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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce.

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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1,002,822. 1999/01/22. H.J. Heinz Company of Canada Ltd.,
Suite 2100, 5700 Yonge Street, North York, ONTARIO M2M 4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Sauces for meat, poultry, fish and sandwiches; salad
dressings; syrups, namely syrups and concentrates used in the
preparation and flavouring of non-alcoholic and non-carbonated
beverages, namely syrups and concentrates for fruit slushies, fruit
juices and fruit drinks, hot chocolate, coffee based drinks and
milkshakes; table syrups; toppings, namely dessert toppings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA679,645

MARCHANDISES: Sauces pour viande, volaille, poisson et
sandwichs; sauces à salade; sirops, nommément sirops et
concentrés utilisés dans la préparation et l’aromatisation de
boissons non alcoolisées et non gazéifiées, nommément sirops et
concentrés pour barbotines aux fruits, jus de fruits et boissons aux
fruits, chocolat chaud, boissons à base de café et laits fouettés;
sirops de table; nappages, nommément nappages à dessert.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA679,645 

1,002,824. 1999/01/22. H.J. Heinz Company of Canada Ltd.,
Suite 2100, 5700 Yonge Street, North York, ONTARIO M2M 4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Sauces for meat, poultry, fish and sandwiches; salad
dressings; syrups, namely syrups and concentrates used in the
preparation and flavouring of non-alcoholic and non-carbonated
beverages, namely syrups and concentrates for fruit slushies, fruit
juices and fruit drinks, hot chocolate, coffee based drinks and
milkshakes; table syrups; toppings, namely dessert toppings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA679,645

MARCHANDISES: Sauces pour viande, volaille, poisson et
sandwichs; sauces à salade; sirops, nommément sirops et
concentrés utilisés dans la préparation et l’aromatisation de
boissons non alcoolisées et non gazéifiées, nommément sirops et
concentrés pour barbotines aux fruits, jus de fruits et boissons aux
fruits, chocolat chaud, boissons à base de café et laits fouettés;
sirops de table; nappages, nommément nappages à dessert.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA679,645 

1,002,825. 1999/01/22. H.J. Heinz Company of Canada Ltd.,
Suite 2100, 5700 Yonge Street, North York, ONTARIO M2M 4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Sauces for meat, poultry, fish and sandwiches; salad
dressings; syrups, namely syrups and concentrates used in the
preparation and flavouring of non-alcoholic and non-carbonated
beverages, namely syrups and concentrates for fruit slushies, fruit
juices and fruit drinks, hot chocolate, coffee based drinks and
milkshakes; table syrups; toppings, namely dessert toppings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA679,645

MARCHANDISES: Sauces pour viande, volaille, poisson et
sandwichs; sauces à salade; sirops, nommément sirops et
concentrés utilisés dans la préparation et l’aromatisation de
boissons non alcoolisées et non gazéifiées, nommément sirops et
concentrés pour barbotines aux fruits, jus de fruits et boissons aux
fruits, chocolat chaud, boissons à base de café et laits fouettés;
sirops de table; nappages, nommément nappages à dessert.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA679,645 

1,009,181. 1999/03/19. Infineon Technologies AG, St.-Martin-Str.
53, Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCOUT 
WARES: Electronic components, namely integrated circuits for
telecommunication applications. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on December 21, 1998 under No.
397 41 855 on wares.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
circuits intégrés pour utilisation en télécommunications.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 décembre 1998
sous le No. 397 41 855 en liaison avec les marchandises.

1,013,977. 1999/05/03. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PERFECT POINT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely eye pencils. Used in CANADA since
as early as December 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayons à
paupières. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
décembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,114,085. 2001/08/30. AMERICAN POP CORN COMPANY, P.O.
Box 178, Sioux City, Iowa, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KETTLE MANIA 
The right to the exclusive use of the word KETTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Unpopped microwave popcorn. (2) Popped kettle
corn. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2006 under No. 3,143,819 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on November 21, 2006 under No.
3,174,395 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KETTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Maïs à éclater pour micro-ondes. (2) Maïs
soufflé sucré. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2006 sous le No. 3,143,819 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
21 novembre 2006 sous le No. 3,174,395 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,124,503. 2001/12/07. International Labor-Management
Committee for the Floor & Wall Covering Industry, 1803 Spring
Garden Street, Philadelphia, PA 19130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the words INSTALL and
INTERNATIONAL STANDARDS & TRAINING ALLIANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Floor covering installation and training for floor
covering installation. Used in CANADA since at least as early as
May 07, 2000 on services.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: 1. Successful completion of a minimum of three
year apprenticeship program for floor covering as set out in the
Apprenticeship Program Outline dated September 1993,
published by the Province of British Columbia Ministry of Labour,
Apprenticeship Branch. 2. Compliance with safety and health
regulations/guidelines of province in which work being completed.
3. Application of safe work practices. 4. Demonstration of trade
specific qualifications. 5. Ability to communicate with others. 6.
Ability to identify carpets. 7. Knowledge of carpet related
procedures and ability to select carpet related products. 8. Ability
to identify resilient flooring products. 9. Knowledge of resilient
flooring - related procedures and ability to select resilient flooring
products. 10. Ability to plan jobs. 11. Ability to schedule jobs. 12.
Ability to assess floors. 13. Ability to conduct field tests. 14. Ability
to remove existing floor coverings and contaminants. 15. Ability to
prepare new masonry/concrete floors. 16. Ability to prepare new
wood floors. 17. Ability to install underlayments. 18. Ability to
prepare specialty floors. 19. Ability to prepare for carpet
installation. 20. Ability to install conventional carpets. 21. Ability to
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seam carpets. 22. Ability to finish carpet installation. 23. Ability to
perform specialized carpet procedures. 24. Ability to install carpet
on stairs. 25. Ability to direct glue-down installations. 26. Ability to
perform double-bond installations. 27. Ability to install modular
carpet tiles. 28. Ability to install polyvinyl chloride - (PVC) backed
carpet roll goods. 29. Ability to install specialty flooring products
and accessories. 30. Ability to install resilient tiles. 31. Ability to
install sheet goods. 32. Ability to install resilient stair components.
33. Ability to install covering. 34. Ability to apply specialty resilient
flooring procedures. 35. Ability to install specialty flooring products
and accessories. 36. Ability to service carpet. 37. Ability to service
resilient flooring installations.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTALL et INTERNATIONAL
STANDARDS & TRAINING ALLIANCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation de revêtements de sol et formation sur
l’installation des revêtements de sol. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 mai 2000 en liaison avec les
services.

L’emploi de la marque de certification vise à indiquer que les
services pour lesquels elle est utilisée sont conformes à la norme
suivante : 1. Réussite d’un programme d’apprentissage de trois
ans ou plus dans le domaine des revêtements de sol, comme
défini dans le Apprenticeship Program Outline daté de septembre
1993. 2. Conformité aux règlements et directives en matière de
santé et sécurité de la province où le travail est exécuté. 3. Mise
en pratique de méthodes de travail sécuritaires. 4. Aptitudes
éprouvées dans le domaine des revêtements de sol. 5. Aptitudes
à communiquer. 6. Aptitudes à reconnaître les tapis. 7.
Connaissance des procédés liés aux tapis et capacité de choisir
des produits liés aux tapis. 8. Capacité de reconnaître les produits
de revêtement de sol souples. 9. Connaissance des procédés liés
aux revêtements souples et capacité de choisir des revêtements
souples. 10. Capacité d’évaluer le travail à exécuter. 11. Capacité
de planifier le travail à exécuter. 12. Capacité d’évaluer les
revêtements de sol. 13. Capacité de faire des tests sur le terrain.
14. Capacité d’enlever les revêtements existants et les
contaminants. 15. Capacité de préparer des planchers en
maçonnerie ou en béton. 16. Capacité de préparer de nouveaux
planchers de bois. 17. Capacité à installer des sous-couches. 18.
Capacité de préparer des planchers spécialisés. 19. Aptitude à
préparer l’installation de tapis 20. Capacité à installer des tapis
conventionnels. 21. Capacité à traiter les tapis à la vapeur. 22.
Capacité à terminer l’installation de tapis. 23. Capacité à effectuer
des procédés spécialisés pour l’installation de tapis. 24. Capacité
à installer du tapis dans des escaliers. 25. Aptitude à diriger les
opérations d’installation de parquet collé. 26. Capacité à faire
l’installation à double encollage. 27. Capacité à installer des dalles
de tapis modulaires. 28. Capacité à installer des produits de tapis
enroulés doublés de polychlorure de vinyle - (PVC). 29. Capacité
à installer des produits et accessoires de revêtement du sol
spécialisés. 30. Capacité à installer des carreaux souples. 31.
Capacité à installer des produits en feuilles. 32. Capacité à

installer des composants de marche souples. 33. Capacité à
installer du revêtement. 34. Aptitudes à mettre en application des
procédés de revêtements souples. 35. Capacité à installer des
produits et accessoires spécialisés pour le revêtement du sol. 36.
Capacité à faire l’entretien de tapis. 37. Capacité à faire l’entretien
d’installations de tapis souples.

1,135,868. 2002/04/15. AUSTRALIAN RUGBY UNION LIMITED,
Level 7 Rugby House, 12-14 Mount Street, North Sydney, New
South Wales, 2060, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE &
ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE METCALFE, BUREAU 800,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 
 

WARES: Writing paper, printing paper, photocopy paper, letter
paper, bond paper, note paper, typewriter paper, wrapping paper
and packing paper; cardboard gift boxes, printed cards of
cardboard and cardboard tubes; printed matter, namely, prints,
posters, maps, booklets, charts, diagrams, greeting cards,
pamphlets, catalogues, postcards, postage stamps; photographs;
paint brushes and arts and craft paints; stationery and office
requisites, namely, adhesive tape dispensers, blackboards,
blotters, book markers, envelopes, pens, pencils, pen and pencil
cases, crayons, paper clips, notepads, writing pads, drawing
pads, erasers, letter openers, paper shredders and rulers; plastic
envelopes, sacks, bags and pouches for merchandise packaging;
decalcomanias; playing cards; paper sacks and bags for wrapping
and packaging; stickers; books; almanacs, journals, magazines
and manuals; printed programmes featuring information on sports
and sports events; coasters; trading cards; tickets for sporting
events; printed timetables and schedules; calendars; pictures and
posters; newsletters; paperweights; instructional, teaching and
coaching materials, namely, books, manuals, on-line tutorials,
pre-recorded videocassettes, pre-recorded DVDs and CDs,
namely, technical commentary, information, interviews and movie
footage, all of the above in the field of sport and fitness; flags of
paper; goods made of leather and imitation of leather, namely,
gloves, pants, skirts, and belts; bags, namely, all purpose sports
bags, beach bags, handbags, garment bags, school bags,
travelling bags, bum bags, duffel bags; animal skins and hides;
trunks; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; rucksacks; backpacks; satchels; briefcases; key
cases; wallets; clothing, namely, t-shirts, polo shirts, shirts, rugby
shirts, swimwear, underwear, jackets, pants, shorts, ponchos,
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raincoats, scarves, waterproof jackets and pants; tracksuits;
football shorts, jumpers and jerseys; caps and hats; leather caps
and hats; headgear, namely, headbands, games and playthings,
namely, board games, card games, electronic games, building
games, dice games and toy characters; footballs; bladders for
footballs; kicking tees; toys, namely, plush toys, stuffed toys, soft
sculpture toys, infant toys, ride-on-toys, toy vehicles, toy footballs
and dolls; puppets; elbow and knee guards; golf balls, golf tees
and golf markers; gloves for rugby union; protective and padded
guards for sport, namely, for the mouth, head and shoulders.
Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA
on July 30, 1996 under No. 713915 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire, papier à imprimer, papier à
photocopie, papier à lettres, papier bond, papier à notes, papier à
dactylographier, papier d’emballage; boîtes-cadeaux en carton,
cartes imprimées en carton et tubes en carton; imprimés,
nommément estampes, affiches, cartes géographiques, livrets,
tableaux, diagrammes, cartes de souhaits, dépliants, catalogues,
cartes postales, timbres-poste; photographies; pinceaux et
peintures pour artisanat; papeterie et articles de bureau,
nommément distributeurs de ruban adhésif, tableaux noirs,
buvards, signets, enveloppes, stylos, crayons, étuis à stylos et à
crayons, crayons à dessiner, trombones, bloc-notes, blocs-
correspondance, blocs de papier à dessin, gommes à effacer,
coupe-papier, déchiqueteuses à papier et règles; enveloppes en
plastique, sacs grande contenance, sacs et petits sacs pour
l’emballage de marchandises; décalcomanies; cartes à jouer;
sacs grande contenance et sacs en papier pour l’emballage;
autocollants; livres; almanachs, revues, magazines et manuels;
programmes imprimés offrant de l’information sur les sports et les
événements sportifs; sous-verres; cartes à échanger; billets pour
événements sportifs; horaires imprimés; calendriers; images et
affiches; bulletins; presse-papiers; matériel éducatif,
d’enseignement et d’encadrement, nommément livres, manuels,
tutoriels en ligne, vidéocassettes préenregistrées, DVD et CD
préenregistrés, nommément commentaire technique, information,
entrevues et extraits de films, tous les services susmentionnés
dans le domaine du sport et de la bonne condition physique;
drapeaux en papier; marchandises en cuir et similicuir,
nommément gants, pantalons, jupes et ceintures; sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs de plage, sacs à
main, sacs à vêtements, sacs d’écolier, sacs de voyage, sacs
ceinture, sacs polochon; peaux et cuirs d’animal; maillots de bain;
parapluies, parasols et cannes; cravaches, harnais et articles de
sellerie; sacs à dos; sacs d’école; serviettes; étuis à clés;
portefeuilles; vêtements, nommément tee-shirts, polos, chemises,
maillots de rugby, vêtements de bain, sous-vêtements, vestes,
pantalons, shorts, ponchos, imperméables, foulards, vestes
imperméables et pantalons; ensembles d’entraînement; shorts de
football, chasubles et jerseys; casquettes et chapeaux;
casquettes et chapeaux en cuir; couvre-chefs, nommément
bandeaux, jeux et articles de jeu, nommément jeux de plateau,
jeux de cartes, jeux électroniques, jeux de construction, jeux de
dés et personnages jouets; ballons de football; vessies pour
ballons de football; tés de botté d’envoi; jouets, nommément
jouets en peluche, jouets rembourrés, jouets souples, jouets pour
bébés, jouets à enfourcher, véhicules jouets, ballons de football

jouets et poupées; marionnettes; coudières et genouillères; balles
de golf, tés de golf et marqueurs de golf; gants pour rugby à
quinze; protecteurs et protecteurs rembourrés pour la pratique de
sports nommément pour la bouche, la tête et les épaules.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 30 juillet 1996 sous le
No. 713915 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,851. 2002/05/10. Edward B. Beharry Co., Ltd, First Floor,
Beharry Building, 160, 161 & 191 Charlotte Street, Georgetown,
GUYANA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LÉVESQUE, GRAVEL & ASSOCIÉS, 360, RUE
ST-JACQUES, BUREAU 1815, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1P5 

CHICO SWEETS 
The right to the exclusive use of the word SWEETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in CANADA since January 28, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 28
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,142,547. 2002/06/07. Edward B. Beharry Co., Ltd, First Floor,
Beharry Building, 160, 161 & 191 Charlotte Street, Georgetown,
GUYANA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LÉVESQUE, GRAVEL & ASSOCIÉS, 360, RUE
ST-JACQUES, BUREAU 1815, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1P5 
 

WARES: Candy. Used in CANADA since January 28, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis 28
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,149,490. 2002/08/09. Wynn Resorts Holdings, LLC, 3145 Las
Vegas Boulevard South, Las Vegas, Nevada, 89109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

WYNN RESORTS 
The right to the exclusive use of the word RESORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate development, namely, development
of hotels and casino resorts. (2) Casino services; golf course
services; entertainment services, namely live performances
featuring live and prerecorded music, prerecorded video, singers,
dancers, magicians, actors, acrobats, and comedians; organizing
athletic and sporting events, namely boxing matches, wrestling
matches, team games. (3) Shopping center services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 2004 under
No. 2,901,872 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2006 under No. 3,184,149 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 27, 2007 under No.
3,213,743 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot RESORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion immobilière, nommément
aménagement d’hôtels et de casinos. (2) Services de casino;
services de terrain de golf; services de divertissement,
nommément représentations devant public présentant des
oeuvres musicales devant public et préenregistrées, des vidéos
préenregistrées, des chanteurs, des danseurs, des magiciens,
des acteurs, des acrobates et des humoristes; organisation
d’évènements sportifs, nommément matchs de boxe, combats de
lutte, jeux d’équipe. (3) Services de centre commercial.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 09 novembre 2004 sous le No. 2,901,872 en liaison avec les
services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006
sous le No. 3,184,149 en liaison avec les services (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 2007 sous le No. 3,213,743 en
liaison avec les services (3).

1,158,017. 2002/11/04. Thales Avionics, Inc., (a Delaware
corporation), 17481 Red Hill Avenue, Irvine, California, 92614-
5630, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

WARES: Software applications for an in-flight passenger
entertainment system providing audio and video entertainment
programming and interactive games. Priority Filing Date: October
29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/179,386 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2007 under No.
3,197,203 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour un système de
divertissement conçu pour les passagers en vol offrant des
émissions de divertissement audio et vidéo et des jeux interactifs.
Date de priorité de production: 29 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/179,386 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2007 sous
le No. 3,197,203 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,678. 2003/09/18. John Rich & Sons Investment Holding
Company (A Delaware Corporation), 300 Delaware Avenue,
Suite 900, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

WOOLRICH 
WARES: (1) Boxes. (2) Coasters, eyewear and eyewear
accessories namely, eyeglasses, sunglasses, bands and cords for
eyeglasses and sunglasses, duvets, bed skirts, shams, pillows.
(3) Eyewear accessories namely, bands and cords for eyeglasses
and sunglasses. (4) Wooden boxes, coasters not made of paper
and not being table linen, eyewear namely, eyeglasses, and
sunglasses. Priority Filing Date: September 15, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/300,516 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 2004 under
No. 2,901,777 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
July 25, 2006 under No. 3,121,434 on wares (3). Proposed Use
in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Boîtes. (2) Sous-verres, lunetterie et
articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil,
bandes et cordons pour lunettes et lunettes de soleil, couettes,
cache-sommiers, couvre-oreillers, oreillers. (3) Articles de
lunetterie, nommément bandes et cordons pour lunettes et
lunettes de soleil. (4) Boîtes en bois, sous-verres non faits de
papier et qui ne sont pas des linges de table, articles de lunetterie,
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nommément lunettes, et lunettes de soleil. Date de priorité de
production: 15 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/300,516 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 2004
sous le No. 2,901,777 en liaison avec les marchandises (4);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006 sous le No.
3,121,434 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,191,511. 2003/09/25. PRODUITS ALIMENTAIRES VIAU INC./
VIAU FOOD PRODUCTS INC., 10035 Plaza Avenue, Montréal-
North, QUEBEC H1H 4L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

WARES: Pepperoni. Used in CANADA since at least as early as
1977 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on wares.

MARCHANDISES: Pepperoni. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,197,650. 2003/11/21. CLASSIC CAR CLUB (NORTH
AMERICA) LIMITED, Parkville House, Red Lion Parade, Pinner,
Middlesex HA5 3JD, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WWW.DRIVEACLASSICCAR.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW, DRIVE, CAR
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Restored classic and high performance motor vehicles.
SERVICES: Motor vehicle rental services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW, DRIVE, CAR et .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles classiques et haute
performance restaurés. SERVICES: Services de location de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,200,894. 2003/12/31. COLE-PARMER INSTRUMENT
COMPANY, a corporation, 625 East Bunker Court, Vernon Hills,
Illinois, 60061, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FOGLER,
RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

AIR CADET 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vacuum-pressure pumps for moving fluids in laboratory
and industrial applications, excluding lawn or garden vacuums.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 10, 1977 under No.
1,065,186 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes à vide pour déplacer des liquides
dans les laboratoires et les applications industrielles, excepté les
pompes à vide pour les pelouses ou les jardins. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mai
1977 sous le No. 1,065,186 en liaison avec les marchandises.

1,211,607. 2004/03/30. 6179142 CANADA INC., 2400, rue de la
Province, Longueuil, QUÉBEC J4G 1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JESSIE BELOT,
765, RUE BEAUBIEN E., BUREAU 188, MONTREAL, QUÉBEC,
H2S1S8 

UNIVERSAL SNAP-IN GAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot GAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de fixation nommément, pièces et
accessoires de construction pour systèmes de chauffage de
planchers. SERVICES: Fabrication et vente de systèmes
d’appareils de chauffage radiant et leurs accessoires,
nommément: des éléments chauffants (sous toutes formes et
supports), contrôles et accessoires incluant gabarits et autres
accessoires d’installation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fastening systems namely, parts and accessories for
constructing floor heating systems. SERVICES: Manufacture and
sale of radiant heating apparatus systems and their accessories,
namely: heating elements (in all forms and media), controls and
accessories including templates and other installation
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,215,149. 2004/04/29. SOCIETE ANONYME DES BAINS DE
MER ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO, Société
Anonyme, Place du Casino, MC 98000 MONACO, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

THERMES MARINS DE MONACO 
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Le droit à l’usage exclusif du mot MONACO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément : savons de toilette,
savons antibactériens ; parfumerie : huiles essentielles à usage
personnel poure les soins de la peau et à application topique ;
cosmétiques, nommément : crèmes, laits, gels, lotions, huiles,
baumes, masques exfoliants pour le soin du visage, du corps, des
mains et des pieds ; désodorisants corporels et lotions pour les
cheveux. Articles de gymnastique et de sport, nommément :
bicyclettes stationnaires, tapis roulant, simulateurs d’escalier,
simulateurs de mouvements elliptiques, tapis de sols, appareils de
culture physique, haltères, balles de jeu, articles de sport pour la
piscine, à savoir palmes et planches pour nageurs, body boards ;
équipement pour le tennis, à savoir raquettes et balles de tennis.
Aliments de soutien pour l’effort, notamment sportif, à savoir :
compléments alimentaires protéiniques sous forme de poudres.
Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques,
nommément : jus de fruits et de légumes, limonades ; boissons de
fruits et de jus de fruits, nommément : cocktails non alcoolisés,
milk-shakes non alcoolisés ; sirop et autres préparations pour faire
des boissons non alcoolisées, nommément : extraits de fruits et de
légumes, pulpe de fruits, concentrés de fruits et de légumes ;
boissons énergisantes. SERVICES: Activités sportives et
culturelles, nommément : organisation de colloques, de
conférences, de séminaires, de concours, de compétitions de
gymnastique, de danse ; production de films, de spectacles de
danse, de concours de beauté, de défilés de mode. Services de
restauration (alimentation). Date de priorité de production: 23
décembre 2003, pays: MONACO, demande no: 04.23928 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: MONACO en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour MONACO le 23 décembre 2003 sous le No.
04.23928 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word MONACO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely: skin soaps, antibacterial soaps;
perfumery: essential oils for personal care for care of the skin and
with topical application; cosmetics, namely: creams, milks, gels,
lotions, oils, balms, exfoliating masks for care of the face, body,
hands and feet; body deodorants and hair lotions. Articles for
gymnastics and sports, namely: stationery bicycles, treadmills,
stair-stepping machines, elliptical motion simulators, exercise
mats, exercise equipment, dumbbells, playing balls, sporting
goods for swimming pools, namely fins and boards for swimmers,
body boards; tennis equipment, namely rackets and tennis balls.
Foods to support exertion, in particular for sports, namely: protein
food supplements in the form of powders. Mineral and aerated
waters and other non-alcoholic beverages, namely: fruit and
vegetable juices, lemonades; fruit beverages and fruit juices,
namely: non-alcoholic cocktails, non-alcoholic milkshakes; syrups
and other preparations for making non-alcoholic beverages,
namely: fruit and vegetable extracts, fruit pulp, fruit and vegetable
concentrates; energy drinks. SERVICES: Sporting and cultural
activities, namely: organization of colloquia, conferences,
seminars, contests, competitions for gymnastics, dance;
production of films, dance performances, beauty pageants,

fashion shows. Restaurant services (food). Priority Filing Date:
December 23, 2003, Country: MONACO, Application No:
04.23928 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in MONACO on
wares and on services. Registered in or for MONACO on
December 23, 2003 under No. 04.23928 on wares and on
services.

1,220,604. 2004/06/16. Vancouver Board of Trade, 999 Canada
Place, Suite 400, BRITISH COLUMBIA V6E 2K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAWSON
LUNDELL LLP, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing and linens, namely shirts, sweaters, vests,
jerseys, warm-up suits, jackets, parkas, coats, pants, shorts, belts,
ties, pajamas, cloth bibs, aprons, wrist bands, head bands, caps,
hats, visors, ear muffs, gloves, scarves, blankets and towels. (2)
Publications and printed matter, namely, newspapers, magazines,
calendars, stickers, commemorative stamps, post cards, note
cards, unmounted and mounted photographs, posters, paper
coasters, book covers, wrapping paper, children’s activity books,
statistical books, guide books, commemorative programs, ribbons
and book marks. (3) Stationery, namely note pads, writing pads,
note paper, writing paper, envelopes, notebooks, greeting cards
and invitations. (4) Pencils, pens, pen holders, letter openers,
paperweights, magnets, memo boards, clipboards, 3-ring binders
and stationery folders. (5) Jewellery, costume jewellery, lapel pins,
tie pins, ornamental pins, medallions, pendants, watch straps,
watches, wrist bands and wristwatches. (6) Drinking and
decorative glasses, steins, mugs, beverage holders, plastic
coasters, glass coasters, place mats, commemorative plates,
decanters, removable insulators for drink cans and shooter
glasses. (7) Pre-recorded videotapes, pre-recorded compact
discs. (8) Souvenirs, namely pennants, banners, flags, emblems,
lanyards, key rings, umbrellas, balloons, teddy bears, and tattoo
transfers. (9) Luggage and accessories, namely briefcases,
suitcases, athletic bags, shoe bags, overnight bags, backpacks,
tote bags, luggage tags, wallets, business card cases, purses,
fanny packs and handbags. SERVICES: (1) Organization and
hosting of: business networking seminars; workshops relating to
the improvement of business skills and the development and
positions on business, governmental, social, legal and economic
developments and issues; speaking engagements related to
business, governmental, legal and economic developments and
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issues; business trade-shows; and social events, namely parties
and sporting tournaments. (2) Communication of business and
legal policies and positions to governmental and non-
governmental bodies. (3) Dissemination of advertising matter. (4)
Providing trade information. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et linge de maison,
nommément chemises, chandails, gilets, jerseys, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, pantalons, shorts, ceintures, cravates,
pyjamas, bavoirs en tissu, tabliers, serre-poignets, bandeaux,
casquettes, chapeaux, visières, cache-oreilles, gants, foulards,
couvertures et serviettes. (2) Publications et imprimés,
nommément journaux, magazines, calendriers, autocollants,
timbres commémoratifs, cartes postales, cartes de
correspondance, photographies montées ou non, affiches, sous-
verres en papier, couvertures de livre, papier d’emballage, livres
d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides,
programmes commémoratifs, rubans et signets. (3) Articles de
papeterie, nommément blocs-notes, blocs-correspondance,
papier à écrire, papier à lettres, enveloppes, cahiers, cartes de
souhaits et d’invitation. (4) Crayons, stylos, porte-plumes, coupe-
papier, presse-papiers, aimants, tableaux d’affichage, planchettes
à pince, reliures à trois anneaux et chemises pour articles de
papeterie. (5) Bijoux, bijoux de fantaisie, épingles de revers,
épingles à cravate, épinglettes décoratives, médaillons,
pendentifs, bracelets de montre, montres, serre-poignets et
montres-bracelets. (6) Verres et verres décoratifs, chopes,
grandes tasses, supports pour boissons, sous-verres en
plastique, sous-verres en verre, napperons, assiettes
commémoratives, carafes, manchons isolants amovibles pour
canettes de boisson et verres à liqueur. (7) Cassettes vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés. (8) Souvenirs,
nommément fanions, banderoles, drapeaux, emblèmes, cordons,
anneaux porte-clés, parapluies, ballons, oursons en peluche et
tatouages. (9) Bagagerie et accessoires, nommément serviettes,
valises, sacs de sport, sacs à chaussures, sacs court-séjour, sacs
à dos, fourre-tout, étiquettes à bagages, portefeuilles, étuis pour
cartes professionnelles, porte-monnaie, sacs banane et sacs à
main. SERVICES: (1) Organisation et animation de conférences
sur le réseautage d’affaires; ateliers ayant trait à l’amélioration des
compétences en affaires ainsi qu’à l’élaboration de politiques et
aux prises de position concernant des questions et des
développements commerciaux, gouvernementaux, sociaux,
juridiques et économiques; allocutions concernant des questions
et des développements commerciaux, gouvernementaux,
juridiques et économiques; salons professionnels; évènements
sociaux, nommément fêtes et tournois sportifs. (2)
Communication de politiques et de prises de position sur des
questions commerciales et juridiques à des organismes
gouvernementaux et non gouvernementaux. (3) Diffusion de
matériel publicitaire. (4) Diffusion d’information commerciale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,222,238. 2004/06/30. Raleigh UK Limited, c/o Church Street,
Eastwood, Nottingham, NG16 2HT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CHOPPER 
WARES: Bicycles; parts for bicycles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vélos; pièces de vélo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,243. 2004/06/30. Culture Clothing Inc., 70 Martin Ross
Ave., North York, ONTARIO M3J 2L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

NAKED BLUE 
The applicant disclaims the right to the word BLUE in association
with the wares jeans, jean shirts, jean jackets apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Suits, dresses, jackets, shorts, skirts, shirts, blouses,
jeans, jean shirts, jean jackets, trousers, coats, raincoats, vests,
jerseys, sweaters, tracksuits, wind-resistant jackets, bathing suits,
bathrobes, scarves, ties, gloves and caps. (2) Trunks, suitcases,
bags, namely garment, overnight and athletic, handbags,
umbrellas, boots, shoes and slippers. (3) Spectacles; clocks and
parts therefor; watches and parts therefor; rings; stationery items,
namely diaries, address books, paper weights; books for fashion,
furnishing and arts; pens, pencils; knapsacks; towels. (4)
Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely deodorants for
personal use; creams, lotions and oils for the face and the body;
cleansing milks, creams and oils; make-up creams; beauty masks;
make-up removers; eye shadows; lipsticks; mascara; rouge;
crayons for the eyes and the lips; powders, creams, oils and
lotions for suntanning and after sun exposure; pre- and after shave
creams and lotions; talcum powders, salts, foam and oil bath;
creams and lotions after-bath; shampoos; depilatory preparations;
nail polishes; hair lotions, and dentifrices; spectacle frames,
spectacle cases, lenses; clocks incorporating radio; watch chains,
watches containing a gaming function, chronographs,
chronometers; bracelets, necklaces, hair-clips, tie-clips, scarf
rings, pendants, clips, cufflinks, earrings, key-holders, brooches,
pins; stationery items, namely calendars and almanacs, personal
organizers, note pad holders, paper holders, paper stands, pencil
holders, pencil stands, pencil cases, paper clip boxes, and
adhesive tape dispensers; patterns for fabrics; newspapers,
magazines, catalogues for fashion, furnishing and arts;
photographs; travelling bags, vanity cases sold empty; purses,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 9 08 mars 2000

billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, belts, key-cases,
passport cases, business and credit card cases; textile fabrics for
use in the manufacture of clothing and furnishings; curtains, pillow
cases, bedsheets, bedspreads, blankets, comforters for beds,
table cloths, textile napkins, placemats of fabric, oven gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot BLUE
concernant les jeans, les chemises en denim et les vestes en
denim en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Costumes, robes, vestes, shorts, jupes,
chemises, chemisiers, jeans, chemises en denim, vestes en
denim, pantalons, manteaux, imperméables, gilets, jerseys,
chandails, ensembles d’entraînement, coupe-vent, maillots de
bain, sorties de bain, foulards, cravates, gants et casquettes. (2)
Malles, valises, sacs, nommément housses à vêtements, sacs
court-séjour et sacs de sport, sacs à main, parapluies, bottes,
chaussures et pantoufles. (3) Lunettes; horloges et pièces
connexes; montres et pièces connexes; bagues; articles de
papeterie, nommément agendas, carnets d’adresses, presse-
papiers; livres sur la mode, le mobilier et les arts; stylos, crayons;
sacs à dos; serviettes. (4) Parfums, savons de toilette;
cosmétiques, nommément déodorants; crèmes, lotions et huiles
pour le visage et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants;
crèmes de maquillage; masques de beauté; démaquillants;
ombres à paupières; rouges à lèvres; mascara; rouge à joues;
crayons pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et
lotions solaires et après-soleil; crèmes et lotions avant-rasage et
après-rasage; poudres de talc, sels, mousse et huile de bain;
crèmes et lotions après-bain; shampooings; produits épilatoires;
vernis à ongles; lotions capillaires et dentifrices; montures de
lunettes, étuis à lunettes, lentilles; horloges munies d’une radio;
chaînes de montre, montres munies d’une fonction de jeu,
chronographes, chronomètres; bracelets, colliers, pinces à
cheveux, pince-cravates, anneaux à foulard, pendentifs, pinces,
boutons de manchettes, boucles d’oreilles, porte-clés, broches,
épingles; articles de papeterie, nommément calendriers et
almanachs, agendas personnels, porte-blocs-notes, porte-papier,
supports pour papier, porte-crayons, supports pour crayons, étuis
à crayons, boîtes de trombones et distributeurs de ruban adhésif;
motifs pour tissus; journaux, magazines, catalogues sur la mode,
le mobilier et les arts; photographies; sacs de voyage, étuis de
toilette vendus vides; sacs à main, porte-billets, mallettes,
portefeuilles, serviettes, ceintures, étuis porte-clés, étuis à
passeport, porte-cartes professionnelles et de crédit; tissus pour
la fabrication de vêtements et de mobilier; rideaux, taies d’oreiller,
draps, couvre-pieds, couvertures, édredons de lit, nappes,
serviettes de table en tissu, napperons en tissu, gants de cuisinier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,246. 2004/06/30. Culture Clothing Inc., 70 Martin Ross
Ave., North York, ONTARIO M3J 2L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

NAKED BLUE DENIM 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
BLUE DENIM apart from the trade-mark when used in association
with the wares jeans, jean shirts, jean jackets.

WARES: (1) Suits, dresses, jackets, shorts, skirts, shirts, blouses,
jeans, jean shirts, jean jackets, trousers, coats, raincoats, vests,
jerseys, sweaters, tracksuits, wind-resistant jackets, bathing suits,
bathrobes, scarves, ties, gloves and caps. (2) Trunks, suitcases,
bags, namely garment, overnight, and athletic; handbags,
umbrellas, boots, shoes and slippers. (3) Spectacles; clocks and
parts therefor; watches and parts therefor; rings; stationery items,
namely diaries, address books, paper weights; books for fashion,
furnishing and arts; pens, pencils; knapsacks; towels. (4)
Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely deodorants for
personal use; creams, lotions and oils for the face and the body;
cleansing milks, creams and oils; make-up creams; beauty masks;
make-up removers; eye shadows; lipsticks; mascara; rouge;
crayons for the eyes and the lips; powders, creams, oils and
lotions for suntanning and after sun exposure; pre- and after shave
creams and lotions; talcum powders, salts, foam and oil bath;
creams and lotions after-bath; shampoos; depilatory preparations;
nail polishes; hair lotions, and dentifrices; spectacle frames,
spectacle cases, lenses; clocks incorporating radio; watch chains,
watches containing a gaming function, chronographs,
chronometers; bracelets, necklaces, hair-clips, tie-clips, scarf
rings, pendants, clips, cufflinks, earrings, key-holders, brooches,
pins; stationery items, namely calendars and almanacs, personal
organizers, note pad holders, paper holders, paper stands, pencil
holders, pencil stands, pencil cases, paper clip boxes, and
adhesive tape dispensers; patterns for fabrics; newspapers,
magazines, catalogues for fashion, furnishing and arts;
photographs; travelling bags, vanity cases sold empty; purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, belts, key-cases,
passport cases, business and credit card cases; textile fabrics for
use in the manufacture of clothing and furnishings; curtains, pillow
cases, bedsheets, bedspreads, blankets, comforters for beds,
table cloths, textile napkins, placemats of fabric, oven gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots BLUE
DENIM en dehors de la marque de commerce lorsqu’ils sont
utilisés en rapport avec des jeans, des chemises en denim et des
vestes en denim.

MARCHANDISES: (1) Costumes, robes, vestes, shorts, jupes,
chemises, chemisiers, jeans, chemises en denim, vestes en
denim, pantalons, manteaux, imperméables, gilets, jerseys,
chandails, ensembles d’entraînement, coupe-vent, maillots de
bain, sorties de bain, foulards, cravates, gants et casquettes. (2)
Malles, valises, sacs, nommément housses à vêtements, sacs
court-séjour et sacs de sport; sacs à main, parapluies, bottes,
souliers et pantoufles. (3) Lunettes; horloges et pièces connexes;
montres et pièces connexes; bagues; articles de papeterie,
nommément agendas, carnets d’adresses, presse-papiers; livres
sur la mode, le mobilier et les arts; stylos, crayons; sacs à dos;
serviettes. (4) Parfums, savons de toilette; cosmétiques,
nommément déodorants; crèmes, lotions et huiles pour le visage
et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants; crèmes de
maquillage; masques de beauté; démaquillants; ombres à
paupières; rouges à lèvres; mascara; rouge à joues; crayons pour
les yeux et les lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions solaires



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 10 March 08, 2000

et après-soleil; crèmes et lotions avant-rasage et après-rasage;
poudres de talc, sels, mousse et huile de bain; crèmes et lotions
après-bain; shampooings; produits épilatoires; vernis à ongles;
lotions capillaires et dentifrices; montures de lunettes, étuis à
lunettes, lentilles; horloges munies d’une radio; chaînes de
montre, montres munies d’une fonction de jeu, chronographes,
chronomètres; bracelets, colliers, pinces à cheveux, pince-
cravates, anneaux à foulard, pendentifs, pinces, boutons de
manchettes, boucles d’oreilles, porte-clés, broches, épingles;
articles de papeterie, nommément calendriers et almanachs,
agendas personnels, porte-blocs-notes, porte-papier, supports
pour papier, porte-crayons, supports pour crayons, étuis à
crayons, boîtes de trombones et distributeurs de ruban adhésif;
motifs pour tissus; journaux, magazines, catalogues sur la mode,
le mobilier et les arts; photographies; sacs de voyage, étuis de
toilette vendus vides; sacs à main, porte-billets, mallettes,
portefeuilles, serviettes, ceintures, étuis porte-clés, étuis à
passeport, porte-cartes professionnelles et de crédit; tissus pour
la fabrication de vêtements et de mobilier; rideaux, taies d’oreiller,
draps, couvre-pieds, couvertures, édredons de lit, nappes,
serviettes de table en tissu, napperons en tissu, gants de cuisinier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,928. 2004/07/16. Angiotech Pharmaceuticals, Inc., 1618
Station Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VASCULAR WRAP 
The right to the exclusive use of the word VASCULAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely, drug eluting, bioresorbable
mesh for surgical applications and treatments; dressings,
bandages and coatings and compositions for surgical
applications, namely drug eluting, bioresorbable coatings and
compositions for delivering active agents to selected tissues.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VASCULAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément treillis
biorésorbable à élution de médicaments pour applications et
traitements chirurgicaux; pansements, bandages, revêtements et
composés pour applications chirurgicales, nommément
revêtements et composés biorésorbables à élution de
médicaments pour acheminer des matières actives à des tissus
ciblés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,193. 2004/08/06. HERBAN ESSENTIALS, INC., 815 EAST
MASON STREET, SANTA BARBARA, CALIFORNIA, 93103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

HERBAN ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word ESSENTIALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Essential oils for personal use, pre-moistened cosmetic
towelettes and aromatherapy oils, not for use connection with hair
care, hair styling, hair color or body wash; and pre-moistened
medicated towelettes for personal and pet use and essential oils
for medicinal, therapeutic and veterinary purposes, not for use
connection with hair care, hair styling, hair color or body wash.
Used in CANADA since at least as early as May 21, 2004 on
wares. Priority Filing Date: March 18, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/386,976 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 25, 2006 under No. 3,119,131 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTIALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles essentielles à usage personnel,
lingettes à usage cosmétique et huiles pour aromathérapie, non
conçues pour une utilisation liée aux soins capillaires, à la coiffure,
à la coloration capillaire ou au lavage corporel; lingettes
médicamenteuses à usage personnel et pour animaux de
compagnie ainsi que huiles essentielles à usage médicinal,
thérapeutique et vétérinaire, non conçues pour une utilisation liée
aux soins capillaires, à la coiffure, à la coloration capillaire ou au
lavage corporel. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 21 mai 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 18 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/386,976 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006 sous le No.
3,119,131 en liaison avec les marchandises.

1,226,194. 2004/08/06. HERBAN ESSENTIALS, INC., 815 EAST
MASON STREET, SANTA BARBARA, CALIFORNIA, 93103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

HERBAN ESSENTIALS FOR URBAN 
DISORDERS 

The right to the exclusive use of the word ESSENTIALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Essential oils for personal use, pre-moistened cosmetic
towelettes and aromatherapy oils, not for use connection with hair
care, hair styling, hair color or body wash; and pre-moistened
medicated towelettes for personal and pet use and essential oils
for medicinal, therapeutic and veterinary purposes, not for use
connection with hair care, hair styling, hair color or body wash.
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Used in CANADA since at least as early as May 21, 2004 on
wares. Priority Filing Date: March 18, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/386,972 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 2006 under No. 3,125,652 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESSENTIALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles essentielles à usage personnel,
lingettes à usage cosmétique et huiles pour aromathérapie, non
conçues pour une utilisation liée aux soins capillaires, à la coiffure,
à la coloration capillaire ou au lavage corporel; lingettes
médicamenteuses à usage personnel et pour animaux de
compagnie ainsi que huiles essentielles à usage médicinal,
thérapeutique et vétérinaire, non conçues pour une utilisation liée
aux soins capillaires, à la coiffure, à la coloration capillaire ou au
lavage corporel. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 21 mai 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 18 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/386,972 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2006 sous le No.
3,125,652 en liaison avec les marchandises.

1,229,143. 2004/09/02. London Drugs Limited, 12831 Horseshoe
Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH COLUMBIA
V7A 4X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BETTERCARE 
WARES: Dental hygiene products, namely interdental stimulators,
dental tape, dental floss, fluoride drops, children’s and adult
toothbrushes; travel kits, namely toothbrush and toothpaste sets;
vitamin and mineral supplements; anti-nausea tablets; body
cream, namely vitamin E cream; pharmaceutical products, namely
intestinal antiseptic digestant and treatment for gastrointestinal
disorders; oral hygiene products, namely mouthwash, antiseptic
rinse, denture cleansers, deodorizers and antiseptics; breath
spray; baby care products, namely baby powder, baby lotion, baby
wipes, disposable diapers, disposable baby bottle liners, baby oil,
baby shampoo; hydrogen peroxide; isopropyl rubbing alcohol;
petroleum jelly; creams and lotions, namely collagen elastin
cream, cold cream, cocoa butter, aloe vera cream, hand cream;
car care products, namely windshield cleaning and antifreeze
solution; household cleaning products, namely dishwashing liquid
detergent, dishwasher detergent, liquid toilet bowl cleaner,
window cleaning liquid, all purpose liquid cleaner, disinfectant
liquid cleaner, all purpose spray cleaner, drain opener;
thermometers; hot water bottles; elasticated fabric bandages;
plastic bandages; rubber gloves; make-up removal pads; cotton
facial pads; antibiotic topical ointment; cough syrup; enteric-
coated acetaminophen tablets; acetylsalicylic acid tablets; cotton
swabs; absorbent cotton balls; motor oil; household products,
namely plastic sandwich bags, plastic food wrap, plastic

drawstring garbage bags, plastic garbage bags for household use,
plastic gardening garbage bags, aluminum foil; air fresheners;
school and stationery supplies, namely maths sets, pencils, rulers,
tape; laxatives; sunscreen lotion, sunburn relief gel; sunless
tanning lotion; feminine hygiene products, namely panty liners,
sanitary napkins; men’s and women’s deodorants; clothes’
hangers; reusable kitchen cloths; household ammonia; laundry
cleaning products, namely fabric softener, bleach, stain remover;
absorbent roll bandages; liquid antacid; glycerin suppositories;
children’s acetaminophen tablets, adult’s acetaminophen tablets;
cold remedies, namely hot lemon decongestant liquids, cold
capsules, nose drops, nasal decongestants; mineral oil;
antihistamines; artificial sweeteners; facial tissues; toilet tissues;
petroleum jelly; hair care products, namely shampoos and
conditioners; personal care products, namely skin and bath
preparations; plastic and wooden bath brushes; loofah bath
sponges, loofah bath gloves, loofah bath brushes, loofah body and
facial pads; bath sea sponges; liquid soap; bath oil; razor blade
cartridges; disposable razors; shaving brushes; cosmetic
implements and accessories, namely sponge tip eye shadow
brushes, cosmetic sponges and facial puffs; powder puffs;
tweezers, eyelash curlers, eyelash curler refills, cosmetic pencil
sharpeners; makeup sponges; mirrors; cosmetic brushes; nail
care products, namely nail polish remover, cuticle scissors, nail
scissors, nail clippers, toe nail clippers, cuticle nippers, nail
nippers, nail files, emery boards, nail pencils, cuticle pushers,
cuticle trimmers, manicure sticks, manicure brushes; personal
grooming implements, namely barber scissors, thinning scissors,
mustache scissors; pumice stones, pumice sponges, corn plane
removers, corn plane blades; bingo markers; gardening tools,
namely forks, rakes, trowels and hoes; lunch bags; stationery
products, namely envelopes, stationery paper, writing blocks;
blank video cassettes; photographic film; hair appliances, namely
combo curl brush/iron, curling brushes, curling irons, hair dryers,
hot air brushes, mini fold hair dryers; health and beauty aids,
namely beard and moustache trimmers, hair clipper sets, hair
clippers; clumping cat litter; pregnancy tests; aerosol lint remover
for electronic equipment; stepping stools; computers; accessories
and peripherals for computers and electronic transmission
equipment, namely cards, blank cassettes, blank disks, blank
diskettes, disk files, disk packs, files, fixed-disk files, floppy disks,
light pens, paper tapes, printers, display systems, card readers,
card punches, paper tape punches, document sorters; computer
paper goods, namely computer paper; labels; printed forms;
diskette mailer envelopes; computer diskette storage cases;
computer printer accessories, namely toner cartridges, printer
ribbons; computer accessories, namely mouse pads; mice;
cables; modems; adapters; eyeglass frames, contact lenses and
optical lenses sold in applicant’s drugstores; optical accessories,
namely eyeglass and contact lens cases, contact lens solutions,
eyeglass chains and cords, eyeglass head bands for sports users,
repair kits, nose pads, temple tites, eyeglass cleaners, magnifying
glasses; lens cleaner and hearing aid batteries; kitchen
appliances, namely coffee makers, jug kettles, food steamers,
hand mixers, mini choppers, popcorn makers, toasters, blenders,
electric food blenders, food processors, electric food processors,
electric coffee grinders, electric can openers, electric knives;
dinnerware, namely plates, bowls, cups, saucers, salad plates,
serving plates and serving bowls; cookware, namely pots, pans,
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frying pans, roasting pans; kitchen accessories, namely strainers,
measuring cups, cutting boards, pot holders, oven mitts,
placemats, dish cloths, tea towels, aprons, ironing board covers;
kitchen gadgets, namely graters, tongs, peelers, slicers, corers;
glassware, namely mugs, teapots, glasses, salad sets; tableware,
namely stainless steel cutlery, pitchers, plates, cream and sugar
sets, salt and pepper sets; bakeware, namely casserole dishes,
cookie sheets, loaf pans, muffin tins, pie plates; housewares,
namely irons and steam irons; computer software for organizing,
sorting, accessing, retrieving, manipulating, editing and
retouching digital photographs and other graphic images and for
creating screensavers, computer wallpaper, calendars and virtual
albums; digital storage devices, namely memory cards for digital
cameras; recordable digital photofinishing disks; digital storage
media containing photographic images; printed publications,
namely pre-natal, new-born and infant development and care
manuals, parenting manuals. SERVICES: (1) Insurance services,
namely health, dental, home, pet, auto and travel insurance
services. (2) Operation of a drugstore; the operation of a
pharmacy. (3) Operation of a retail and general merchandise
store; the operation of a retail outlet providing photofinishing,
photographic equipment, cameras, accessories and camera store
services; the operation of a retail store specializing in the sale of
cosmetics, hair care products, skin care products, perfumery
products and toilet preparations; the operation of a retail outlet
dealing in the sale of watches and jewellery and repairing watches
and jewellery; the operation of a retail store specializing in the sale
of radio and sound reproduction equipment, audio reproduction
equipment, video reproduction equipment, electrical and
electronic devices and instruments, telephones, clocks, audio and
video accessories; the operation of retail and wholesale outlets
dealing in computer software, computer hardware and computer
related accessories; computer repairs, computer systems
integration, computer networking and computer programming;
educational services, namely conducting classes, seminars and
workshops in computer education; the operation of a retail
business dealing in the sale, distribution, installation, delivery,
repair and system balancing and assembly of sound, projection
and audio and audio-video hardware equipment and products;
placing photographic images on standard computer, magnetic or
optical media; manipulation and restoration of images provided by
customers; placement of digital images on promotional items;
scanning photographs to create digital image files and creating
photographic prints from digital image files; internet photofinishing
services; dissemination of health information over the Internet;
providing baby care products and redeemable coupons;
advertising services, namely promoting the goods and services by
others through in-store promotions, sales flyers, and by placing
advertisements in electronic sites accessed through computer
networks and placing promotional displays in electronic sites;
airplane charter services of passengers; retail and commercial
sale of audio and video equipment; audio and video system
design, engineering, sales, consultation and installation services;
audio and video repair and maintenance services; audio, video
and home networking system pre-wire services; lighting system
sale, design, engineering and installation services; home
automation and integration system design, engineering and
installation services; audio, video, networking and lighting system
design, engineering, sales, consultation and installation services

with respect to multi-media presentation rooms and board rooms,
community theatre systems for condominium buildings, apartment
buildings and resorts, retail sales environment systems,
environmental acoustic systems for executive offices, and
restaurants, sports bars and night clubs. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 1999 on services (1); February 2002
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (3).

MARCHANDISES: Produits d’hygiène dentaire, nommément
stimulateurs interdentaires, ruban dentaire, soie dentaire, fluorure
liquide, brosses à dents pour enfants et adultes; trousses de
voyage, nommément ensembles de brosse à dents et dentifrice;
suppléments de vitamines et de minéraux; comprimés
antinauséeux; crème pour le corps, nommément crème à la
vitamine E; produits pharmaceutiques, nommément digestif et
traitement antiseptique intestinal pour troubles gastro-intestinaux;
produits d’hygiène buccodentaire, nommément rince-bouche,
rince-bouche antiseptique, nettoyants, désodorisants et
antiseptiques pour prothèses dentaires; vaporisateur pour
l’haleine; produits de soins pour bébés, nommément poudre pour
bébés, lotion pour bébés, débarbouillettes pour bébés, couches
jetables, sacs jetables pour biberons, huile pour bébés,
shampooing pour bébés; peroxyde d’hydrogène; alcool
isopropylique à friction; pétrolatum; crèmes et lotions,
nommément crème à l’élastine et au collagène, cold-cream,
beurre de cacao, crème d’aloès, crème à mains; produits
d’entretien pour automobiles, nommément solutions antigel et
pour nettoyer les pare-brise; produits nettoyants pour la maison,
nommément détergent à vaisselle liquide, détergent pour lave-
vaisselle, nettoyant liquide pour cuvettes de toilette, nettoyant
liquide pour fenêtres, nettoyant liquide tout usage, nettoyant
liquide désinfectant, nettoyant tout usage en vaporisateur,
débouche-drain; thermomètres; bouillottes; bandages élastiques
en tissu; bandages en plastique; gants de caoutchouc; tampons
démaquillants; tampons de coton pour le visage; onguent topique
antibiotique; sirop contre la toux; comprimés d’acétaminophène
entérosolubles; comprimés d’acide acétylsalicylique; porte-
cotons; tampons d’ouate hydrophile; huile à moteur; produits
ménagers, nommément sacs à sandwich en plastique, pellicules
d’emballage en plastique pour aliments, sacs à ordures à
cordonnet en plastique, sacs à ordures en plastique à usage
domestique, sacs à ordures en plastique pour le jardinage, papier
d’aluminium; désodorisants; fournitures scolaires et articles de
papeterie, nommément trousses de mathématiques, crayons,
règles, ruban; laxatifs; lotion solaire, gel après-soleil; lotion
bronzante sans soleil; produits d’hygiène féminine, nommément
protège-dessous, serviettes hygiéniques; déodorants pour
hommes et femmes; cintres; chiffons de cuisine réutilisables;
ammoniaque à usage domestique; produits de lessive,
nommément assouplissant, agent de blanchiment, détachant;
rouleaux de bandage absorbant; antiacide liquide; suppositoires à
la glycérine; comprimés d’acétaminophène pour enfants,
comprimés d’acétaminophène pour adultes; remèdes contre le
rhume, nommément liquides décongestionnants au citron à boire
chaud, capsules contre le rhume, gouttes nasales,
décongestionnants nasaux; huile minérale; antihistaminiques;
édulcorants artificiels; papiers-mouchoirs; papiers hygiéniques;
pétrolatum; produits de soins capillaires, nommément
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shampooings et revitalisants; produits d’hygiène personnelle,
nommément produits pour la peau et le bain; brosses de toilette
en plastique et en bois; éponges de bain en louffa, gants de bain
en louffa, brosses de bain en louffa, éponges pour le corps et le
visage en louffa; éponges de mer pour le bain; savon liquide; huile
de bain; cartouches de lames de rasoir; rasoirs jetables; blaireaux;
produits et accessoires cosmétiques, nommément pinceaux
d’ombre à paupières à pointes d’éponge, éponges cosmétiques et
houppettes; houppes à poudre; pinces à épiler, recourbe-cils,
recharges pour recourbe-cils, taille-crayons de maquillage;
éponges de maquillage; miroirs; pinceaux et brosses de
maquillage; produits de soins des ongles, nommément dissolvant,
ciseaux à cuticules, ciseaux à ongles, coupe-ongles, pinces à
cuticules, pinces à ongles, limes à ongles, limes d’émeri, crayons
à ongles, repoussoirs, coupe-cuticules, bâtonnets à manucure,
brosses à manucure; produits de soins personnels, nommément
ciseaux de coiffeur, ciseaux à effiler, ciseaux à moustaches;
pierres ponces, éponges ponces, coupe-cors, lames de rechange
pour coupe-cors; marqueurs de bingo; outils de jardinage,
nommément fourches, râteaux, transplantoirs et sarcloirs; sacs-
repas; articles de papeterie, nommément enveloppes, papier,
blocs de papier à écrire; cassettes vidéo vierges; pellicule
photographique; appareils pour les cheveux, nommément
brosses/fers à friser combinés, brosses à friser, fers à friser,
sèche-cheveux, brosses à air chaud, minisèche-cheveux pliants;
accessoires de santé et de beauté, nommément appareils pour
tailler la barbe et la moustache, nécessaires pour tondeuses à
cheveux, tondeuses à cheveux; litière agglomérante pour chats;
tests de grossesse; produit en aérosol pour enlever la poussière
des appareils électroniques; marchepieds; ordinateurs;
accessoires et périphériques pour ordinateurs et équipement de
transmission électronique, nommément cartes, cassettes vierges,
disques vierges, disquettes vierges, fichiers sur disque, chargeurs
de disques, fichiers, fichiers sur disque dur, disquettes, crayons
optiques, bandes de papier, imprimantes, systèmes d’affichage,
lecteurs de cartes, perforateurs de cartes, perforateurs de
bandes, trieuses de documents; marchandises en papier pour
ordinateurs, nommément papier d’imprimante; étiquettes;
formulaires imprimés; enveloppes pour poster des disquettes;
coffrets de rangement pour disquettes; accessoires d’imprimante,
nommément cartouches de toner, rubans d’imprimante;
accessoires d’ordinateur, nommément tapis de souris; souris;
câbles; modems; adaptateurs; montures de lunettes, verres de
contact et lentilles optiques vendus dans les pharmacies du
requérant; accessoires d’optique, nommément étuis à lunettes et
à verres de contact, solutions pour verres de contact, chaînettes
et cordons pour lunettes, bandeaux à lunettes pour sportifs,
trousses de réparation, plaquettes, coques latérales de lunettes,
nettoyants pour lunettes, loupes; nettoyant pour lentilles et piles
pour prothèses auditives; appareils de cuisine, nommément
cafetières automatiques, bouilloires de style européen, cuiseurs à
vapeur, mélangeurs à main, mini-hachoirs, éclateurs de maïs,
grille-pain, mélangeurs, mélangeurs d’aliments électriques, robots
culinaires, robots culinaires électriques, moulins à café
électriques, ouvre-boîtes électriques, couteaux électriques;
articles de table, nommément assiettes, bols, tasses, soucoupes,
assiettes à salade, assiettes de service et bols de service; batterie
de cuisine, nommément marmites, casseroles, poêles à frire,
rôtissoires; accessoires de cuisine, nommément passoires,

tasses à mesurer, planches à découper, maniques, gants de
cuisinier, napperons, linges à vaisselle, torchons à vaisselle,
tabliers, housses de planche à repasser; gadgets de cuisine,
nommément râpes, pinces, peleuses, trancheuses, vide-pommes;
articles de verrerie, nommément grandes tasses, théières, verres,
saladiers; couverts, nommément ustensiles de table en acier
inoxydable, pichets, assiettes, ensembles de crémier et sucrier,
ensembles de salière et poivrière; ustensiles pour la cuisson,
nommément casseroles, plaques à biscuits, moules à pain,
moules à muffins, assiettes à tarte; articles ménagers,
nommément fers à repasser et fers à vapeur; logiciel servant à
organiser, trier, consulter, récupérer, manipuler, éditer et
retoucher des photos numériques et d’autres images ainsi qu’à
créer des économiseurs d’écran, du papier peint pour ordinateur,
des calendriers et des albums virtuels; dispositifs de stockage
numériques, nommément cartes mémoire pour appareils photo
numériques; disques de tirage numérique enregistrables;
supports de stockage numériques contenant des images
photographiques; publications imprimées, nommément manuels
sur le développement et les soins prénatals, néonatals et des
nourrissons, manuels sur le rôle parental. SERVICES: (1)
Services d’assurances, nommément maladie, dentaire,
habitation, vétérinaire, automobile et voyage. (2) Exploitation
d’une pharmacie. (3) Exploitation d’un magasin de détail et
général; exploitation d’un point de vente au détail offrant des
services de tirage, de l’équipement photographique, des appareils
photo, des accessoires et des services de magasin d’appareils
photo; exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente
de cosmétiques, de produits de soins capillaires, de produits de
soins de la peau, de parfumerie et de produits de toilette;
exploitation d’un point de vente au détail spécialisé dans la vente
et la réparation de montres et de bijoux; exploitation d’un magasin
de détail spécialisé dans la vente d’équipement radio et de
reproduction du son, d’équipement de reproduction audio,
d’équipement de reproduction vidéo, d’appareils et d’instruments
électriques et électroniques, de téléphones, d’horloges ainsi que
d’accessoires audio et vidéo; exploitation de points de vente au
détail et en gros spécialisés dans la vente de logiciels, de matériel
informatique et d’accessoires d’ordinateur; réparation
d’ordinateurs, intégration de systèmes informatiques, réseautique
et programmation informatique; services d’enseignement,
nommément tenue de cours, de conférences et d’ateliers sur
l’informatique; exploitation d’un commerce de détail spécialisé
dans la vente, la distribution, l’installation, la livraison, la
réparation, l’équilibrage et l’assemblage de systèmes audio ainsi
que d’équipement et de produits audio, audiovisuels et de
projection; transfert d’images photographiques sur supports
informatiques, magnétiques et optiques; manipulation et
restauration d’images fournies par des clients; transfert d’images
numériques sur des articles promotionnels; numérisation de
photos pour créer des fichiers d’images numériques et création
d’épreuves photographiques à partir de fichiers d’images
numériques; services de développement et tirage sur Internet;
diffusion d’information ayant trait à la santé sur Internet; fourniture
de produits de soins pour bébés et de bons de réduction; services
de publicité, nommément promotion de marchandises et de
services par des tiers grâce à des promotions en magasin, des
dépliants publicitaires, des publicités sur des sites électroniques
accessibles par réseaux informatiques et d’affichage
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promotionnel sur des sites électroniques; services d’affrètement
d’avions pour le transport de passagers; vente au détail et
commerciale d’équipement audio et vidéo; services de
conception, de vente, d’installation et de conseil ainsi que services
techniques en lien avec les systèmes audio et vidéo; services de
réparation et d’entretien de systèmes audio et vidéo; services de
précâblage de réseaux audio, vidéo et domestiques; services de
conception, de vente, d’installation et services techniques en lien
avec les systèmes d’éclairage; services de conception,
d’installation et services techniques en lien avec les systèmes de
domotique et d’intégration domotique; services de conception, de
vente, de conseil, d’installation et services techniques en lien avec
les systèmes d’éclairage, audio, vidéo et réseaux pour salles de
présentation et de conférence multimédias, les systèmes de
théâtre communautaire pour immeubles en copropriété et centres
de villégiature, les systèmes pour établissements de vente au
détail, les systèmes d’ambiance acoustique pour bureaux,
restaurants, bars sportifs et boîtes de nuit. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison
avec les services (1); février 2002 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (3).

1,231,058. 2004/09/16. DUN & BRADSTREET
INTERNATIONAL, LTD., 103 JFK Parkway, Short Hills, New
Jersey 07078, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LIVEACCESS 
WARES: Computer software for plotting data and for graph
reporting; reports of sales, market information, credit information,
prediction, business information, financial information and
financial risk assessment for the business community according to
the requirements of individual customers; analysis profiles.
SERVICES: Providing business reports to the order and/or
specification of others; providing business information concerning
the business of others according to the requirement of customers;
providing business information services pertaining to risk
management and assessment; providing credit rating reports,
forecasting and predicting financial trends and financial reporting
and analysis; providing reports of sales, market information, credit
information, forecasting and predicting financial trends, business
information, financial information and financial risk assessment;
provision of credit, financial and/or business information
transmitted electronically, via the Internet and on-line. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel permettant la représentation
graphique de données et la production de graphiques; rapports de
ventes, information sur le marché, information sur le crédit,
prévisions, renseignements commerciaux, information financière
et évaluation des risques financiers pour le monde des affaires
selon les exigences de chaque client; analyses de profils.
SERVICES: Fourniture de rapports administratifs à la demande
et/ou selon les spécifications de tiers; diffusion de renseignements
commerciaux concernant l’entreprise de tiers selon les exigences

des clients; offre de services de renseignements commerciaux
ayant trait à la gestion et à l’évaluation des risques; offre de
rapports de solvabilité, de prévisions sur les tendances
financières ainsi que d’information et d’analyses financières; offre
de rapports de ventes, d’information sur le marché, d’information
sur le crédit, de prévisions et de prévisions sur les tendances
financières, de renseignements commerciaux, d’information
financière et d’évaluation des risques financiers; diffusion
d’information sur le crédit, d’information financière et/ou de
renseignements commerciaux transmis électroniquement, par
Internet et en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,232,949. 2004/10/06. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VASSARETTE 
SERVICES: (1) Retail services in the field of apparel. (2) Providing
consumer product information via the Internet in the field of
apparel. Used in CANADA since at least as early as July 12, 2002
on services (2). Priority Filing Date: May 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/414,054 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 13, 2007 under No. 3,218,589
on services. Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de vente au détail dans le domaine des
vêtements. (2) Diffusion d’information sur les produits de
consommation dans le domaine des vêtements par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet
2002 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/414,054 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2007 sous le No. 3,218,589 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,232,952. 2004/10/06. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BESTFORM 
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SERVICES: (1) Retail services in the field of apparel. (2) Providing
consumer product information via the Internet in the field of
apparel. Used in CANADA since at least as early as June 18,
2004 on services (2). Priority Filing Date: May 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/414,063 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 13, 2007 under No. 3,218,590
on services. Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de vente au détail dans le domaine des
vêtements. (2) Diffusion d’information sur les produits de
consommation dans le domaine des vêtements par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juin
2004 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/414,063 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2007 sous le No. 3,218,590 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,233,608. 2004/10/13. Surf Brands, LLC, (a Delaware limited
liability company), 4400 Baker Road, Minnetonka, Minnesota
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGERS LAW
OFFICE, SUITE 3B, 4 DEER PARK CRESCENT, TORONTO,
ONTARIO, M4V2C3 

OUT OF THE BLUE 
WARES: Swimwear and swimwear cover-ups. Priority Filing
Date: April 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78402322 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de bain et cache-maillots. Date de
priorité de production: 15 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78402322 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,371. 2004/10/20. Eurostock Ltd., 1, Dragalevska St., Office
No. 2, Lozenetz, BG-1407 Sofia, BULGARIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

BOLERO 
WARES: Pharmaceutical preparations for medical use, namely
vitamin and mineral supplements; dietetic substances adapted for
medical use, namely instant non-alcoholic fruit flavoured drink in
powder form with added vitamins, instant non-alcoholic fruit
flavoured drink in powder form with added vitamins and with sugar
and artificial sweeteners, and instant non-alcoholic fruit flavoured
drink in powder form with added vitamins and with artificial
sweeteners only; food for babies, namely food preparations for

medical purposes; coffee, coffee (unroasted), tea, cocoa, rice,
artificial coffee, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
namely, garnishing sauces, honey, jams, ketchups, chutneys,
mayonnaise, relishes and salad dressings, spices, ice, beers;
mineral and aerated waters, and other non-alcoholic drinks,
namely, tea, ice tea, hot tea, non-medical hot tea, tea beverages,
beverages on the basis of tea, aerated and non-aerated
beverages with tea flavour, beverages with tea flavour ready to
drink or in powder form, instant beverage mixes, namely, powder
instant fruit flavoured drinks, powder instant ice tea drinks, powder
instant coffee drinks, coffee substitutes, vegetal preparations for
use as coffee substitutes, coffee beverages with milk, cappuccino,
coffee based beverages, fruit drinks and fruit juices, fruit syrups
and other preparations for making such beverages, namely
powders for effervescing beverages, pastilles for effervescing
beverages. Used in BULGARIA on wares. Registered in or for
BULGARIA on August 14, 1998 under No. 33871 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
médical, nommément suppléments vitaminiques et minéraux;
substances alimentaires à usage médical, nommément boisson
instantanée, non alcoolisée et aromatisée aux fruits en poudre
enrichie de vitamines, boisson instantanée, non alcoolisée et
aromatisée aux fruits en poudre enrichie de vitamines et
additionnée de sucre et d’édulcorants artificiels, boisson
instantanée, non alcoolisée et aromatisée aux fruits en poudre
enrichie de vitamines et additionnée d’édulcorants artificiels;
nourriture pour bébés, nommément préparations alimentaires à
usage médical; café, café (brut), thé, cacao, riz, succédanés de
café, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), nommément
sauces de garniture, miel, confitures, ketchups, chutneys,
mayonnaise, relishs et sauces à salade, épices, glace, bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément thé, thé glacé, thé chaud, thé chaud non
médicamenteux, boissons au thé, boissons à base de thé,
boissons gazeuses et non gazeuses aromatisées au thé,
boissons aromatisées au thé prêtes à boire ou en poudre,
préparations pour boissons instantanées, nommément boissons
instantanées aromatisées aux fruits en poudre, boissons au thé
glacé instantanées en poudre, boissons au café instantanées en
poudre, succédanés de café, préparations végétales pour
utilisation comme succédanés de café, boissons au café avec lait,
cappuccino, boissons à base de café, boissons aux fruits et jus de
fruits, sirops de fruits et autres préparations pour la fabrication de
ces boissons, nommément poudres pour boissons
effervescentes, pastilles pour boissons effervescentes.
Employée: BULGARIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BULGARIE le 14 août 1998 sous le No.
33871 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,234,760. 2004/10/22. CinderellaHair Corporation, 13033 Park
Street, Santa Fe Springs, California 90670, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

CINDERELLAHAIR 
WARES: Hair shampoo, hair conditioner, non-medicated hair care
preparations, hair extensions. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,662,323 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampooing, revitalisant capillaire, produits
capillaires non médicamenteux, rallonges de cheveux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,323 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,650. 2004/11/01. Surya Vijay Kumar Sastry Kotamarti,
7238 Dime Crescent, Mississauga, ONTARIO L5W 1K5 

Your Money Magnifier 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, accounting services,
financial and management consultancy services. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptabilité, services de conseil en finance et en gestion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
2003 en liaison avec les services.

1,235,898. 2004/11/02. Richard Carson Durven, Paul Sterling,
Trade as ’T Dot Wear’, 145 Mutual Street, Unit#1502, Toronto,
ONTARIO M5B 2K5 
 

WARES: Turtlenecks, shirts, sweaters, pullovers, jackets, hats,
caps, shorts, jeans, pants, sweatshirts, sweatpants, hand bags,
duffle bags, Lanyards, USB Flash Memory cards, T-shirts,
shoulder bags, knapsacks, gym bags, sport bags, dresses,
leggins, sport jerseys, toques, warm up suits, footwear, namely
shoes, boots, running shoes, sandals, basketball shoes, tennis

shoes, dog tags, scarfs, undergarments, overalls, vests, socks,
belts, coveralls, flying disk, pit shirts, the above wares
encompassing adults, youth, children and babies; envelopes,
letterhead, note pads. SERVICES: Retail clothing store,
restaurant, cafe, night club, music video, television show, talk
television show, fashion television show, basketball games and
tournaments, baseball games and tournaments, hockey games
and tournaments, soccer games and tournaments, football games
and tournaments. Used in CANADA since August 08, 2004 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chandails à col roulé, chemises, chandails,
vestes, chapeaux, casquettes, shorts, jeans, pantalons, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, sacs à main, sacs
polochons, cordons, cartes mémoire flash USB, tee-shirts, sacs à
bandoulière, sacs à dos, sacs de sport, sacs d’entraînement,
robes, caleçons, jerseys sport, tuques, survêtements, articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, chaussures de
course, sandales, chaussures de basketball, chaussures de
tennis, plaques d’identité, écharpes, vêtements de dessous,
salopettes, gilets, chaussettes, ceintures, combinaisons, disques
volants, chemises de course automobile, les marchandises
susmentionnées étant destinés aux adultes, aux jeunes, aux
enfants et aux bébés; enveloppes, papier à en-tête, blocs-notes.
SERVICES: Magasin de vente au détail de vêtements, restaurant,
café, boîte de nuit, vidéoclips, émission de télévision, émission-
débat, émission de télévision sur la mode, parties et tournois de
basketball, parties et tournois de baseball, parties et tournois de
hockey, parties et tournois de soccer, parties et tournois de
football. Employée au CANADA depuis 08 août 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,235,925. 2004/11/02. Nuvera Fuel Cells, Inc., 20 Acorn Park,
Cambridge, Massachusetts 02140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

NUVERA 
WARES: Fuel cell systems comprised of fuel cell stack or stacks,
a power module or modules, a fuel cell or cells, a fuel reformer or
fuel reformers, a fuel processor or processors and a combined fuel
cell and power module. Used in CANADA since at least as early
as March 30, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de pile à combustible constitués
d’un ou de plusieurs assemblages de piles à combustible, d’un ou
de plusieurs blocs de puissance, d’une ou de plusieurs piles à
combustible, d’un ou de plusieurs reformeurs de combustible,
d’un ou de plusieurs convertisseurs de combustible ainsi que
d’une pile à combustible et un bloc de puissance combinés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars
2002 en liaison avec les marchandises.
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1,236,561. 2004/11/08. Aero-Kit Industries Inc., 5499 Harvester
Road, Burlington, ONTARIO L7L 5V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

AERO-LITE 
WARES: Tarpaulins and frameworks for flatbed trailers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâches et armatures pour semi-remorques à
plateau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,052. 2004/11/12. ABULJADAYEL BEVERAGES
INCORPORATION, Jeddah, Industrial Area, Zone 5-P.O., Box
3865, Jed 21481, SAUDI ARABIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The translation and transliteration provided by the applicant of the
foreign word is CAESAR.

WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely fruit juices, soft drinks, carbonated and
non-carbonated beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, namely powder mix and
fruit concentrates. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction et la translittération anglaises fournies par le
requérant pour le mot étranger est CAESAR.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales, eaux gazéifiées et
autres boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits,
boissons gazeuses, boissons gazéifiées et non gazéifiées;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, nommément préparations en poudre et
concentrés de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,239,729. 2004/12/06. Tapco International Corporation, 29797
Beck Road, Wixom, Michigan 48393, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

MAX-I-MUM 
WARES: Manually operated tools, namely, sheet bending brakes
and components thereof. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 1991 on wares. Priority Filing Date: August 13,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/467,380 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 20, 2005 under
No. 2,998,277 on wares.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément presses plieuses
de tôles à matrice courbée et composants connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 1991
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
13 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/467,380 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 septembre 2005 sous le No. 2,998,277 en
liaison avec les marchandises.

1,241,441. 2004/12/21. C.R. Laurence Co. Inc., 2503 E. Vernon
Ave., Los Angeles, California 90058-1897, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

JOSEPH TAYLOR 
WARES: Glazing, industrial and construction supplies, namely
aluminum, stainless steel and plastic extrusions, sealants and
silicones, tape, vacuum cups, hammers, screw drivers, drills, hand
sanders, screen frame and wire, masking tape, shims, glazing
points, stainless steel deal drawers, mastic, mirror clips and j bar.
Used in CANADA since at least as early as April 1978 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures de vitrage, industrielles et de
construction, nommément extrusions en aluminium, en acier
inoxydable et en plastique, scellants et silicones, ruban,
ventouses, marteaux, tournevis, perceuses, ponceuses
manuelles, châssis et fil métallique pour moustiquaires, ruban-
cache, cales, pointes de vitrier, tiroirs bancaires en acier
inoxydable, mastic, pinces à miroir et barres en j. . Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1978 en liaison avec
les marchandises.

1,241,481. 2004/12/21. General Binding Corporation, One GBC
Plaza, Northbrook, Illinois 60062-4195, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the word WRITER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pens; markers; inks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRITER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos; marqueurs; encres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,717. 2004/12/22. 1390658 Ontario Inc. o/a Tempur
Canada, 1807 Wonderland Road North, London, ONTARIO N6G
5C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100
MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

SWEDISH COMFORT 
WARES: Mattresses, pillows, neck pillows, travel pillows, bed and
back pillows, beds, mattress overlays, lumbar supports, beds for
pet animals, eye masks, slippers, seat wedges, leg spacer
cushions, hospital mattresses, wheelchair cushions, dental neck
pillows, bicycle seat covers, office chairs. Used in CANADA since
at least as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Matelas, oreillers, oreillers cervicaux, oreillers
de voyage, traversins et coussins, lits, surmatelas, supports
lombaires, lits pour animaux de compagnie, masques pour les
yeux, pantoufles, coussins pour sièges, coussins pour écarter les
jambes, matelas d’hôpital, coussins de chaise roulante, coussins
cervicaux pour fauteuil dentaires, housses de sièges de
bicyclettes, chaises de bureau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises.

1,243,219. 2005/01/12. Belden Technologies Inc., 7701 Forsyth
Blvd., Suite 800, St.Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

VOTP 
WARES: Electrical wire and cable for video and data
transmission. Used in CANADA since at least as early as January
2003 on wares. Priority Filing Date: July 15, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/602,427 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2006 under No.
3,143,924 on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques pour transmission
vidéo et de données. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 15 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/602,427 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2006 sous le No.
3,143,924 en liaison avec les marchandises.

1,247,723. 2005/02/11. Altair Nanomaterials, Inc., a Nevada
corporation, 204 Edison Way, Reno, Nevada, 89502, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

ALTAIRNANO 
WARES: Metal oxide powders and metal oxide slurries for
industrial and manufacturing applications, namely powders and
slurries of titanium dioxide, zirconium oxide, lithium-titanium
oxides, iron oxides, lanthanum oxides, lanthanum carbonates and
oxicarbonates, cobalt oxides, manganese oxides and mixtures
and combinations of the foregoing. Priority Filing Date: December
20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/535,692 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2007 under No.
3,195,017 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudres d’oxyde métallique et boues d’oxyde
métallique pour utilisation industrielle et de fabrication,
nommément poudres et boues de dioxyde de titane, oxyde de
zirconium, oxydes de lithium-titane, oxydes de fer, oxydes de
lanthane, carbonates de lanthane et oxydes de carbonate, oxydes
de cobalt (II), oxydes de manganèse, mélanges et combinaisons
des éléments susmentionnés. Date de priorité de production: 20
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/535,692 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No. 3,195,017 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,248,137. 2005/02/22. Gregory M. Adelman, P.O. Box 391,
Boulder, CO 80306, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 
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WARES: Writing Instruments namely pens, pencils, pen ink refils
and markers; writing instruments namely pens, pencils, pen ink
refills and markers all having additional features including
flashlights and/or tools and/or PDA stylus; writing instrument
accessories namely key chains, lanyards, key rings, and
attachment clips; writing paper products namely notebooks, pads,
binders, calendars, labels, envelopes; luggage and backpacks;
clothing, namely shirts, T-shirts, pants, jackets, sweaters, short
pants, swimsuits, sweat shirts, socks, coats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, recharges d’encre pour stylos, marqueurs; instruments
d’écriture, nommément stylos, crayons, recharges d’encre pour
stylos, marqueurs, tous ayant des fonctions additionnelles,
notamment lampes de poche et/ou outils et/ou stylets d’assistant
numérique personnel; accessoires pour instruments d’écriture,
nommément chaînes porte-clés, cordons, anneaux porte-clés et
pinces; articles d’écriture en papier, nommément carnets, blocs,
reliures, calendriers, étiquettes, enveloppes; valises et sacs à dos;
vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pantalons, vestes,
chandails, pantalons courts, maillots de bain, pulls
d’entraînement, chaussettes, manteaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,458. 2005/02/24. Business Signatures Corporation, 333
Twin Dolphin Drive, Suite 112, Redwood City, California 94065,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

BUSINESS SIGNATURES 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the real-time monitoring of Web-
based traffic and transactions in the field of system administration,
customer care and business management. Priority Filing Date:
August 24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/472,413 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 28, 2006 under No. 3.177.970 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour la surveillance en temps réel du
trafic et des transactions sur le web dans le domaine de
l’administration des systèmes, gestion du service à la clientèle et
des affaires. Date de priorité de production: 24 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/472,413 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2006
sous le No. 3.177.970 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,758. 2005/02/23. Medtronic, Inc. (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STIMPILOT 
WARES: Surgical and medical navigation systems for use in
planning and tracking the position of a patient and medical devices
and apparatus during image guided surgery, namely, high
resolution graphic computer hardware and software, tracking
arrays, camera arrays and surgical reference arc and cables, parts
and fittings therefor. Priority Filing Date: September 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
482,450 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 03, 2007 under No.
3,225,619 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de navigation chirurgicaux et
médicaux pour planifier et suivre l’emplacement des patients et de
dispositifs et appareils médicaux pendant les chirurgies assistée
par imagerie médicale, nommément matériel informatique et
logiciels d’affichage à haute résolution, réseaux de repérage,
réseaux de caméra et arc et câbles de référence chirurgicaux,
pièces et accessoires connexes. Date de priorité de production:
13 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/482,450 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 avril 2007 sous le No. 3,225,619 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,249,554. 2005/02/28. SIMPSON DOOR COMPANY, a
Washington corporation, 917 East 11th Street, Tacoma,
Washington 98421-3039, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

YORKDALE 
WARES: Wood doors. Priority Filing Date: February 16, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
568,589 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2007 under No.
3,195,051 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Portes en bois. Date de priorité de production:
16 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/568,589 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No. 3,195,051 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,249,676. 2005/03/07. Gondrand AG, (Switzerland corporation),
Uferstrasse 70, 4057 Basel, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GONDRAND 
SERVICES: transportation by land, sea and air of documents,
goods and parcels; packaging, storage and delivery of goods;
courier services: freighting services; loading and unloading of
freight; removal services, namely, packaging, delivery, pick-up,
storage, transportation by land, air and sea, and custom clearance
services for international and national moving and relocation of
goods; shipping services; transport brokerage services;
forwarding of cargo; consultancy services in the field of
transportation, packaging and storage of goods; logistic services
in relation to transport and forwarding; transport information
services in the nature of collection and transmission of data by
computer and telecommunication means for logistic services in
the field of transport and storage of goods; custom brokerage
services relating to the transport of goods for third parties. Used in
CANADA since at least January 1982 on services.

SERVICES: Transport terrestre, maritime et aérien de
documents, de marchandises et de colis; emballage, entreposage
et livraison de marchandises; services de messager; services
d’affrètement; chargement et déchargement de marchandises;
services de collecte, nommément emballage, livraison,
ramassage, entreposage, transport terrestre, aérien et maritime,
services de dédouanement pour les déplacements nationaux ou
internationaux de marchandises; services d’expédition; services
de courtage en transport; acheminement de marchandises;
services de conseil dans le domaine du transport, de l’emballage
et de l’entreposage de marchandises; services de logistique en
rapport avec le transport et l’acheminement; services
d’information sur le transport sous forme de collecte et de
transmission de données par ordinateur et par des moyens de
télécommunications destinées aux services de logistique dans le
domaine du transport et de l’entreposage de marchandises;
services de courtage en douanes ayant trait au transport de
marchandises pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 1982 en liaison avec les services.

1,249,677. 2005/03/07. Gondrand AG, (Switzerland corporation),
Uferstrasse 70, 4057 Basel, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: transportation by land, sea and air of documents,
goods and parcels; packaging, storage and delivery of goods;
courier services: freighting services; loading and unloading of
freight; removal services, namely, packaging, delivery, pick-up,
storage, transportation by land, air and sea, and custom clearance
services for international and national moving and relocation of
goods; shipping services; transport brokerage services;
forwarding of cargo; consultancy services in the field of
transportation, packaging and storage of goods; logistic services
in relation to transport and forwarding; transport information
services in the nature of collection and transmission of data by
computer and telecommunication means for logistic services in
the field of transport and storage of goods; custom brokerage
services relating to the transport of goods for third parties. Used in
CANADA since at least January 1982 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport terrestre, maritime et aérien de
documents, de marchandises et de colis; emballage, entreposage
et livraison de marchandises; services de messager; services
d’affrètement; chargement et déchargement de marchandises;
services de collecte, nommément emballage, livraison,
ramassage, entreposage, transport terrestre, aérien et maritime,
services de dédouanement pour les déplacements nationaux ou
internationaux de marchandises; services d’expédition; services
de courtage en transport; acheminement de marchandises;
services de conseil dans le domaine du transport, de l’emballage
et de l’entreposage de marchandises; services de logistique en
rapport avec le transport et l’acheminement; services
d’information sur le transport sous forme de collecte et de
transmission de données par ordinateur et par des moyens de
télécommunications destinées aux services de logistique dans le
domaine du transport et de l’entreposage de marchandises;
services de courtage en douanes ayant trait au transport de
marchandises pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 1982 en liaison avec les services.
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1,249,701. 2005/03/07. Waterleaf Limited, 1st Floor, 28 Victoria
Street, Douglas, IM1 2LE, Isle of Man, British Isles, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of POKER.COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in relation to online gaming,
namely computer software that enables players from different
geographical locations to play poker against each other in a virtual
poker room that is established by means of the Internet.
SERVICES: Entertainment service rendered online, namely,
providing virtual card rooms where players from different
geographical locations can play poker against each other by
means of the Internet. Used in CANADA since at least as early as
January 20, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de POKER.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour les jeux en ligne, nommément
logiciels qui permettent à des joueurs se trouvant dans différents
endroits de jouer au poker les uns contre les autres dans une salle
de poker virtuelle fournie sur Internet. SERVICES: Services de
divertissement offerts en ligne, nommément fourniture de salles
de jeu de cartes virtuelles où les joueurs se trouvant dans
différents endroits peuvent jouer au poker les uns contre les
autres par Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,249,702. 2005/03/07. Waterleaf Limited, 1st Floor, 28 Victoria
Street, Douglas IM1 2LE, Isle of Man, British Isles, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of POKER.COM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in relation to online gaming,
namely computer software that enables players from different
geographical locations to play poker against each other in a virtual
poker room that is established by means of the Internet.
SERVICES: Entertainment services rendered online, namely,
providing virtual card rooms where players from different
geographical locations can play poker against each other by
means of the Internet. Used in CANADA since at least as early as
January 20, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de POKER.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour les jeux en ligne, nommément
logiciels qui permettent à des joueurs se trouvant dans différents
endroits de jouer au poker les uns contre les autres dans une salle
de poker virtuelle fournie sur Internet. SERVICES: Services de
divertissement offerts en ligne, nommément fourniture de salles
de jeu de cartes virtuelles où les joueurs se trouvant dans
différents endroits peuvent jouer au poker les uns contre les
autres par Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,250,116. 2005/03/07. Strakan International Limited (a Bermuda
company), Buckholm Mill, Galashiels, TD1 1QH, Scotland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PROSTRAKAN 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations and substances, and
preparations for medical and sanitary purposes, for the treatment
of metabolic disorders, skin diseases, sexually transmitted
diseases, pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases and cancer. (2) Plasters, materials for dressings.
SERVICES: (1) Educational and training services for the fields of
metabolic disorders, skin disease, sexually transmitted diseases,
diseases of the central nervous system, and cancer. (2) Scientific
and technological services and research and development for the
fields of metabolic disorders, skin disease, sexually transmitted
diseases, diseases of the central nervous system, and cancer. (3)
Industrial analysis and research services; all related to the
pharmaceutical industry. (4) Hospital services relating to training
of medical staff in respect of treatment of diseases; operation of
medical clinics within general practitioner surgeries including the
management and treatment of osteoporosis. (5) Pharmacy
advice. (6) Veterinary services. (7) Hygienic and beauty care for
human beings. Priority Filing Date: September 07, 2004, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2372322 in association with
the same kind of wares (1) and in association with the same kind
of services (1), (2), (3). Used in UNITED KINGDOM on wares (1)
and on services (1), (2), (4). Registered in or for UNITED
KINGDOM on February 04, 2005 under No. 2372322 on wares (1)
and on services (1), (2), (4). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques et préparations à des fins médicales et
sanitaires pour le traitement des troubles métaboliques, des
maladies de la peau, des infections transmissibles sexuellement,
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
du système nerveux central, des maladies cérébrales, des
troubles moteurs associés au système nerveux central, des
troubles de la motilité oculaire, des maladies de la moelle épinière
et du cancer. (2) Pansements adhésifs, matériel pour
pansements. SERVICES: (1) Services éducatifs et de formation
dans les domaines des troubles métaboliques, des maladies de la
peau, des infections transmissibles sexuellement, des maladies
du système nerveux central et du cancer. (2) Services
scientifiques et technologiques et recherche et développement
dans les domaines des troubles métaboliques, des maladies de la
peau, des infections transmissibles sexuellement, des maladies
du système nerveux central et du cancer. (3) Services d’analyse
et de recherche industrielles; tous ces services sont en lien avec
le secteur pharmaceutique. (4) Services hospitaliers en lien avec
la formation du personnel médical dans le domaine du traitement
des maladies; exploitation de cliniques médicales dans des
cabinets de médecine générale, y compris gestion et traitement de
l’ostéoporose. (5) Conseils pharmaceutiques. (6) Services
vétérinaires. (7) Soins d’hygiène et de beauté pour les humains.
Date de priorité de production: 07 septembre 2004, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2372322 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services (1), (2), (3). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2), (4).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 04 février 2005 sous
le No. 2372322 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1), (2), (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,250,458. 2005/03/14. Lamcraft, Inc., 4131 N.E. Port Drive,
Lee’s Summit, Missouri, 64064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIGITAL MEMORIES 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for creation and customization of
greeting cards and bookmarks with text and images. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 2007 under No.
3,200,358 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la création et
la personnalisation de cartes de souhaits et de signets avec texte
et images. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
janvier 2007 sous le No. 3,200,358 en liaison avec les
marchandises.

1,250,897. 2005/03/16. EDS Canada Inc., 33 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

RADIENCE 
WARES: Computer software for administration of insurance and
investment holdings. Used in CANADA since at least as early as
March 07, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’administration des avoirs
assurés et investis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,251,277. 2005/03/18. Boardwalk Media Inc., 111 Peter Street,
Suite 777, Toronto, ONTARIO M5V 2H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

B BALL BINGO 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bingo paper; pre-recorded video discs pertaining to
the game of bingo, namely, pre-recorded video discs pertaining to
the game of bingo containing software that are used to operate
and conduct the game of bingo. (2) Electronic devices that allow
people to play bingo, namely, electronic bingo games, electronic
video terminals and electronic equipment for managing and
playing the game of bingo. SERVICES: (1) Operation of
interactive bingo game during sporting events; broadcasting of
video, audio, text, namely, written instructions and information
appearing on a screen, and control signals via radio, cable,
telephone and global computer network, and other electronic
environments, namely by portable wireless, high frequency, digital
multi-functional communication computers, Internet kiosks and by
personal digital assistance involving handheld computer units. (2)
Interactive gaming services; provision of a gaming customer
loyalty reward program; credit card and other financial services
namely debit card services, electronic cash cards services, e-
commerce services, namely, the sale of goods and services over
the Internet in the field of gaming, advertising and promoting the
wares and services of others through the organization, operation
and supervision of promotions, contests, customer incentive and
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loyalty programmes via radio, television, cable, telephone, global
computer networks and other electronic media environments;
collection and dissemination of information relating to gaming
consumer demographics. Used in CANADA since at least as early
as January 30, 2005 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier de bingo; vidéodisques
préenregistrés sur le jeu de bingo, nommément vidéodisques
préenregistrés sur le bingo et contenant des logiciels servant au
bingo et à son exploitation comme jeu. (2) Appareils électroniques
qui permettent de jouer au bingo, nommément jeux de bingo
électroniques, terminaux vidéo électroniques et équipement
électronique pour gérer un jeu de bingo et y jouer. SERVICES: (1)
Exploitation d’un jeu de bingo interactif lors d’évènements sportifs;
diffusion de vidéos, de sons, de textes, nommément instructions,
informations écrites apparaissant sur un écran et signaux de
commande par radio, par câble, par téléphone et par un réseau
informatique mondial et autres environnements électroniques,
nommément ordinateurs de communication portables sans fil, à
haute fréquence et fonctions numériques multiples, kiosques
Internet et par appareils informatiques portatifs comme des
assistants numériques personnels. (2) Services de jeux
interactifs; fourniture de programmes de fidélisation de clients de
jeux; services de carte de crédit et autres services financiers,
nommément services de carte de débit, services de cartes de
paiement électroniques, services de commerce électronique,
nommément vente de marchandises et de services sur Internet
dans les domaines du jeu, de la publicité et de la promotion des
marchandises et des services de tiers par l’organisation,
l’exploitation et la supervision de promotions, de concours, de
programmes incitatifs et de fidélisation par la radio, la télévision,
le câble, le téléphone, des réseaux informatiques mondiaux et
autres environnements et supports électroniques; collecte et
diffusion d’information d’après les données démographies des
consommateurs de jeux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 janvier 2005 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,251,281. 2005/03/18. Boardwalk Media Inc., 111 Peter Street,
Suite 777, Toronto, ONTARIO M5V 2H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bingo paper; pre-recorded video discs pertaining to
the game of bingo, namely, pre-recorded video discs pertaining to
the game of bingo containing software that are used to operate
and conduct the game of bingo. (2) Electronic devices that allow
people to play bingo, namely, electronic bingo games, electronic
video terminals and electronic equipment for managing and
playing the game of bingo. SERVICES: (1) Operation of
interactive bingo game during sporting events; broadcasting of
video, audio, text, namely, written instructions and information
appearing on a screen, and control signals via radio, cable,
telephone and global computer network, and other electronic
environments, namely by portable wireless, high frequency, digital
multi-functional communication computers, Internet kiosks and by
personal digital assistance involving handheld computer units. (2)
Interactive gaming services; provision of a gaming customer
loyalty reward program; credit card and other financial services
namely debit card services, electronic cash cards services, e-
commerce services, namely, the sale of goods and services over
the Internet in the field of gaming, advertising and promoting the
wares and services of others through the organization, operation
and supervision of promotions, contests, customer incentive and
loyalty programmes via radio, television, cable, telephone, global
computer networks and other electronic media environments;
collection and dissemination of information relating to gaming
consumer demographics. Used in CANADA since at least as early
as January 30, 2005 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier de bingo; vidéodisques
préenregistrés sur le jeu de bingo, nommément vidéodisques
préenregistrés sur le bingo et contenant des logiciels servant au
bingo et à son exploitation comme jeu. (2) Appareils électroniques
qui permettent de jouer au bingo, nommément jeux de bingo
électroniques, terminaux vidéo électroniques et équipement
électronique pour gérer un jeu de bingo et y jouer. SERVICES: (1)
Exploitation d’un jeu de bingo interactif lors d’évènements sportifs;
diffusion de vidéos, de sons, de textes, nommément instructions,
informations écrites apparaissant sur un écran et signaux de
commande par radio, par câble, par téléphone et par un réseau
informatique mondial et autres environnements électroniques,
nommément ordinateurs de communication portables sans fil, à
haute fréquence et fonctions numériques multiples, kiosques
Internet et par appareils informatiques portatifs comme des
assistants numériques personnels. (2) Services de jeux
interactifs; fourniture de programmes de fidélisation de clients de
jeux; services de carte de crédit et autres services financiers,
nommément services de carte de débit, services de cartes de
paiement électroniques, services de commerce électronique,
nommément vente de marchandises et de services sur Internet
dans les domaines du jeu, de la publicité et de la promotion des
marchandises et des services de tiers par l’organisation,
l’exploitation et la supervision de promotions, de concours, de
programmes incitatifs et de fidélisation par la radio, la télévision,
le câble, le téléphone, des réseaux informatiques mondiaux et
autres environnements et supports électroniques; collecte et
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diffusion d’information d’après les données démographies des
consommateurs de jeux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 janvier 2005 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,251,514. 2005/03/15. SCOTT S. FRASER DBA EMPOWERED
PRODUCTS, 1155 Camino del Mar, #468, Del Mar, CA 92014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PINK 
WARES: Personal lubricants. Used in CANADA since at least as
early as January 2005 on wares. Priority Filing Date: October 15,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/500,272 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 12, 2006 under
No. 3,182,552 on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants à usage personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 15 octobre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
500,272 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006 sous le No. 3,182,552 en
liaison avec les marchandises.

1,251,677. 2005/03/23. IgoUgo, Inc., a Delaware corporation,
139 Centre Street, 9th Floor, New York, N.Y. 10013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

I GO U GO 
WARES: Downloadable electronic publications featuring journals
and columns on travel. SERVICES: providing on-line electronic
bulletin boards for transmission of messages among computer
users concerning travel locations and activities; on-line travel
services featuring a bonus incentive program for customers who
submit travel journals to a web site; providing online travel journals
featuring entertainment reviews and travel options. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2000 on wares and on
services. Priority Filing Date: September 24, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/489,480 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2007 under No.
3,235,827 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications électroniques téléchargeables
contenant des revues et des rubriques sur le voyage. SERVICES:
Offre de babillards électroniques en ligne pour la transmission de
messages entre utilisateurs d’ordinateurs concernant des
destinations et des activités de voyage; services de voyage en
ligne contenant un programme de récompenses pour les clients
qui ont envoyé leurs carnets de voyage à un site web; offre de
carnets de voyage en ligne contenant des évaluations relatives au
divertissement et des options de voyage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/489,480 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2007 sous le
No. 3,235,827 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,251,755. 2005/03/23. PERIDEO S.A., 50 Venizelou Street,
54631, Thessaloniki, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jewellery; wristwatches and pocket watches, watch
chains, watch straps, boxes and cases for watches, pendulum
clocks; precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely, necklaces, bracelets,
earrings, rings, pendants, brooches, key-holders, cufflinks, and
chains; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely watches; goods made of leather and imitation
of leather, namely, belts, gloves, wallets, pasmin; bags, namely,
purses and evening bags; briefcases, travelling bags, suitcases,
attaché cases, vanity cases and belts therefor; umbrellas; animal
skins, hides; parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery; small items of furniture, namely, picture frames,
jewellery cases, and cigar cases; mirrors; picture frames and
photograph frames; jewellery cases (not of precious metal); cigar
and cigarette boxes (not of precious metal); articles made of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl and substitutes for all these materials, or
of plastics, namely, rings, necklaces and bracelets; lighters;
matches; ashtrays not of precious metals; cigar cutters; cigar
boxes and cases not of precious metals; cigarette boxes and
cases not of precious metals. Used in CANADA since at least as
early as January 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Bijoux; montres-bracelets et montres de
poche, chaînes de montre, bracelets de montre, boîtiers et étuis
de montre, horloges à pendule; métaux précieux et leurs alliages,
marchandises faites ou plaquées de métaux précieux,
nommément colliers, bracelets, boucles d’oreilles, bagues,
pendentifs, broches, porte-clés, boutons de manchettes et
chaînes; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres; marchandises en cuir et en
similicuir, nommément ceintures, gants, portefeuilles, articles
pasmin; sacs, nommément sacs à main et sacs de soirée;
serviettes, sacs de voyage, valises, mallettes, étuis de toilette et
ceintures connexes; parapluies; peaux d’animaux, cuirs bruts;
parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie; petits articles de
mobilier, nommément cadres, coffrets à bijoux et étuis à cigares;
miroirs; cadres et encadrements photographiques; coffrets à
bijoux (non faits de métal précieux); boîtes à cigares et à
cigarettes (non faites de métal précieux); articles faits en bois,
liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquillage, ambre, nacre et substituts de tous ces matériaux, ou
faits en plastique, nommément bagues, colliers et bracelets;
briquets; allumettes; cendriers non faits de métaux précieux;
coupe-cigares; boîtes et étuis à cigares non faits de métaux
précieux; boîtes et étuis à cigarettes non faits de métaux précieux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les marchandises.

1,252,288. 2005/03/23. Nokia Corporation, Keilalahdentie 4,
02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PAYLOAD 
WARES: (1) Computer game software and programs for mobile
phones and communication devices; computer game software
and programs enabling users to play games with mobile phones
and communication devices; computer software and programs
enabling users of mobile phones and communication devices to
simultaneously access databases and global computer networks;
computer software and programs enabling transfer of data
between mobile communication apparatus; virtual reality game
software; data cards containing computer game software; mobile
phones and mobile phones with additional features such as short
messaging, internet access, MP3 player and radio; portable
listening devices, namely MP3 players and radios. (2) Hand held
unit for playing electronic games; hand held unit for playing video
games; electronic game equipment for playing video games;
mobile phone controlled toy vehicles, dolls, kites and model
planes. (3) Computer game software and programs for mobile
phones and communication devices; computer game software
and programs enabling users to play games with mobile phones
and communication devices; computer software and programs
enabling users of mobile phones and communication devices to
simultaneously access databases and global computer networks;
computer software and programs enabling transfer of data
between mobile communication apparatus; virtual reality game
software; data cards containing computer game software; mobile

phones and mobile phones with additional features such as short
messaging, internet access, MP3 player and radio; portable
listening devices, namely MP3 players and radios; hand held unit
for playing electronic games; hand held unit for playing video
games; electronic game equipment for playing video games.
SERVICES: Entertainment services, namely providing computer
games to mobile phones, communication devices and computers;
providing online computer games via network between
communications networks, computers, mobile phones and
communication devices. Priority Filing Date: February 25, 2005,
Country: FINLAND, Application No: T200500539 in association
with the same kind of wares (1), (2) and in association with the
same kind of services. Used in FINLAND on wares (3) and on
services. Registered in or for FINLAND on October 14, 2005
under No. 234396 on wares (3) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1), (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et programmes de jeux
informatiques pour les téléphones mobiles et les appareils de
communication; logiciels et programmes de jeux informatiques
permettant aux utilisateurs de jouer à des jeux sur des téléphones
mobiles et des appareils de communication; logiciels et
programmes informatiques permettant aux utilisateurs de
téléphones mobiles et d’appareils de communication d’accéder
simultanément aux bases de données et aux réseaux
informatiques mondiaux; logiciels et programmes informatiques
permettant de transférer des données entre appareils de
communication mobiles; logiciels de jeux de réalité virtuelle;
cartes de données contenant des logiciels de jeux informatiques;
téléphones mobiles et téléphones mobiles avec fonctions
additionnelles comme l’envoi de messages courts, l’accès
Internet, un lecteur MP3 et la radio; appareils d’écoute portatifs,
nommément lecteurs MP3 et radios. (2) Appareil de poche pour
jeux électroniques; appareil de poche pour jeux vidéo;
équipement électronique pour jeux vidéo; véhicules jouets,
poupées, cerfs-volants et modèles réduits d’avions commandés
par téléphone mobile. (3) Logiciels et programmes de jeux
informatiques pour les téléphones mobiles et les appareils de
communication; logiciels et programmes de jeux informatiques
permettant aux utilisateurs de jouer à des jeux sur des téléphones
mobiles et des appareils de communication; logiciels et
programmes informatiques permettant aux utilisateurs de
téléphones mobiles et d’appareils de communication d’accéder
simultanément aux bases de données et aux réseaux
informatiques mondiaux; logiciels et programmes informatiques
permettant de transférer des données entre appareils de
communication mobiles; logiciels de jeux de réalité virtuelle;
cartes de données contenant des logiciels de jeux informatiques;
téléphones mobiles et téléphones mobiles avec fonctions
additionnelles comme l’envoi de messages courts, l’accès
Internet, un lecteur MP3 et la radio; appareils d’écoute portatifs,
nommément lecteurs MP3 et radios; appareil de poche pour jeux
électroniques; appareil de poche pour jeux vidéo; équipement
électronique pour jeux vidéo. SERVICES: Services de
divertissement, nommément offre de jeux informatiques pour
téléphones mobiles, appareils de communication et ordinateurs;
offre de jeux informatiques en ligne sur le réseau entre réseaux de
communication, ordinateurs, téléphones mobiles et appareils de
communication. Date de priorité de production: 25 février 2005,
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pays: FINLANDE, demande no: T200500539 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (2) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FINLANDE le 14 octobre 2005 sous le No. 234396
en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services.

1,252,707. 2005/04/01. Ronnoco Sales Limited, 20 Steckle
Place, Unit 4, Kitchener, ONTARIO N2E 2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

THE BOSS 
WARES: Appliance or device for storing and dispensing oil,
comprising a storage tank, pump, volume measuring equipment
and work surface area. Used in CANADA since 1995 on wares.

MARCHANDISES: Appareil ou dispositif pour l’entreposage et la
distribution d’huile, comprenant un réservoir, une pompe, de
l’équipement de volumétrie et une surface de travail. Employée
au CANADA depuis 1995 en liaison avec les marchandises.

1,254,309. 2005/04/15. Market Connections, Inc., 4950 Yonge
Street, Suite 101, Toronto, ONTARIO M2N 6K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BULL,
HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotional services for others,
namely, the planning, development, management, production,
regulatory compliance, placement and dissemination of
advertising and promotional materials and products, for use in all
manner of print, audio, audio-visual and digital (or electronic
media forms). Used in CANADA since at least as early as July
1992 on services. Priority Filing Date: April 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/608,776 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion pour des tiers,
nommément planification, développement, gestion, production,
respect des règlements, placement et diffusion de matériel et de
produits publicitaires et promotionnels pour diffusion dans toutes
sortes de formats imprimés, audio, audiovisuels et numériques
(ou formats électroniques). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 14 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/608,776 en liaison avec le même
genre de services.

1,255,819. 2005/04/20. Masonite International Corporation, 1600
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO L4W 1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word DOORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Doors. Priority Filing Date: December 10, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
530,349 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOORS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes. Date de priorité de production: 10
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/530,349 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,256,918. 2005/05/03. Trainsmart Limited, Heathfield, Potters
Heath Road, Welwyn, Hertfordshire, AL6 9TA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

TRAINSMART 
WARES: Software and computer programs for use in providing
instruction and training in the field of fitness and nutrition;
electronic publications namely publications in the field of fitness
training and nutrition; sound and video recordings, films, tapes,
pre-recorded discs and pre-recorded CD-Roms and cards.
SERVICES: Sports and personal fitness training activities,
namely, training and instruction in the fields of aerobic exercise,
weight training, relaxation, pilates, yoga, core stability skills,
marathons and nutrition; fitness professionals training and
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instruction services; health, health care and nutrition training;
aerobics courses; body conditioning and exercise program
services and tuition; fitness assessment; gymnasium services and
training; relaxation training; production of training video and/or
audio recordings; provision of exercise information; sport camp
services, namely, running sports camps for adults and children;
physical education; arranging sporting competitions and
competitions as to individual performance in training; Nutritional
advisory services; nutritional analysis. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on April 23, 2004 under No. 2348350 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques pour
utilisation à des fins d’enseignement et de formation dans le
domaine de la bonne condition physique et de l’alimentation;
publications électroniques, nommément publications dans le
domaine de la formation en matière de bonne condition physique
et d’alimentation; enregistrements, films, cassettes, disques
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés et cartes, tous sonores et
visuels. SERVICES: Activités de formation en matière de sport et
de bonne condition physique, nommément formation et
enseignement dans les domaines suivants : exercice d’aérobie,
entraînement aux poids, relaxation, Pilates, yoga, stabilité
corporelle, marathons et alimentation; services de formation et
d’enseignement destinés aux professionnels de la bonne
condition physique; formation en matière de santé, de soins de
santé et d’alimentation; cours d’aérobie; services de programmes
de mise en forme et d’exercice ainsi que cours connexes;
évaluation de la bonne condition physique; services de gymnase
et formation; relaxation; production d’enregistrements visuels et/
ou sonores de formation; diffusion d’information dans le domaine
de l’exercice; services de camps sportifs, nommément camps
sportifs de course pour les adultes et les enfants; éducation
physique; organisation de compétitions sportives et de
compétitions de performance individuelle en formation; services
de conseil en alimentation; analyse nutritionnelle. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
23 avril 2004 sous le No. 2348350 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,257,171. 2005/05/10. Sage Support Services Inc., 30-945
Columbia Street, Kamloops, BRITISH COLUMBIA V2C 1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

INERGY SELF-IMPROVEMENT 
CENTERS 

The right to the exclusive use of the words SELF-IMPROVEMENT
CENTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manuals relating personal, career and life improvement.
SERVICES: Providing assisted and self-administered change
technology namely providing assisted or selfadministered
personal, career and life improvement programs by the use of a
variety of novel techniques aimed at retraining the brain and mind,
namely hypnosis, hypnotheraphy, neurolinguistic programming,
sound and light; providing induced light and sound therapy, neuro
linguistic programming techniques, hypnosis and hypnotherapy as
methods for achieving personal, career and/or life improvement;
personal coaching and/or mentoring in the areas of personal,
career and life improvement growth and neuro linguistic
programming; consultation on behavioral issues, addidions, pain
management, weight management, stress management, smoke
cessation, sleeplessness; consultation on performance and
learning enhancement, consultation on personal image and
confidence, consultation on public speaking, employee
motivation, business networking; organizing and presenting
lectures, training and/or workshop events in the areas of personal,
career and life improvement; the provision of education and
training in the areas of personal, career and/or life improvement by
oral presentation, written manuals and via the internet. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2005 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELF-IMPROVEMENT
CENTERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Manuels portant sur l’amélioration
personnelle, professionnelle et de la qualité de vie. SERVICES:
Offre d’une technologie de changement assisté ou autogéré,
nommément offre de programmes d’amélioration personnelle,
professionnelle et de la qualité de vie assistés ou autogérés
utilisant une gamme de techniques originales qui visent
réentraîner le cerveau et l’esprit, nommément hypnose,
hypnothérapie, programmation neurolinguistique, son et lumière;
offre de thérapie par lumière induite et son, de techniques de
programmation neurolinguistique, d’hypnose et d’hypnothérapie
en tant que méthodes d’amélioration personnelle, professionnelle
et de la qualité de vie; encadrement personnel et/ou mentorat
dans le domaine de la croissance par l’amélioration personnelle,
professionnelle et de la qualité de vie et programmation
neurolinguistique; services de conseil sur les problèmes de
comportement, les accoutumances, la gestion de la douleur, la
gestion du poids, la gestion du stress, la désaccoutumance au
tabac, l’insomnie; services de conseil sur l’amélioration du
rendement et de l’apprentissage, services de conseil sur l’image
personnelle et sur la confiance en soi, services de conseil sur l’art
oratoire, la motivation des employés, le réseautage d’affaires;
organisation et présentation d’exposés, de formation et/ou
d’ateliers dans le domaine de l’amélioration personnelle,
professionnelle et de la qualité de vie; offre d’enseignement et de
formation dans le domaine de l’amélioration personnelle,
professionnelle et/ou de la qualité de vie au moyen de
présentations orales, de manuels écrits et d’Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,258,565. 2005/05/24. Fayrouz International AG, Zone
Industrielle Le Planchy, 1628 Vuadens, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters and
design are in white on a turquoise (PANTONE* standard colour
3145C) background. *PANTONE is a registered trade-mark.

WARES: (1) Non-alcoholic malt beverages, and non-alcoholic
fruit drinks and juices. (2) Non-alcoholic brewed beverages; non-
alcoholic malt beverages, non-alcoholic fruit drinks and juices,
mineral and aerated waters; carbonated soft drinks; syrups,
powders, fruit concentrates, and barley extracts for making the
aforesaid beverages. Used in EGYPT on wares (2). Registered
in or for IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) on October 03, 2006
under No. 124641 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres et le dessin sont blancs sur un arrière-
plan turquoise (couleur standard PANTONE* 3145C). *
PANTONE est une marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: (1) Boissons de malt non alcoolisées,
boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés. (2) Boissons
brassées non alcoolisées; boissons de malt non alcoolisées,
boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés, eaux minérales
et gazeuses; boissons gazeuses; sirops, poudres, concentrés de
fruits et extraits d’orge pour la fabrication des boissons
susmentionnées. Employée: ÉGYPTE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE
ISLAMIQUE D’IRAN le 03 octobre 2006 sous le No. 124641 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,258,863. 2005/05/26. Applica Consumer Products, Inc., (a
Florida corporation), 3633 Flamingo Road, Miramar, Florida
33027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

LITTERMAID ONE-STEP 
WARES: Electric self-cleaning cat litter boxes. Priority Filing
Date: May 25, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/636,804 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
03, 2006 under No. 3,152,231 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caisses à litière autonettoyantes électriques.
Date de priorité de production: 25 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/636,804 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2006 sous le No.
3,152,231 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,560. 2005/06/01. Compositech, Inc., 1180 North Main
Street, Suite A, Speedway, Indiana 46224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLASH-POINT RACING 
WARES: (1) Human powered vehicle components and
accessories, namely wheels, tires, rims, spokes, hubs,
handlebars, stems, plugs, track lock rings, forks, spokes, cranks,
tire valves, track caps, brakes, handlebar tape, and water bottles.
(2) Wheel hubs for bicycles, bicycle wheels, and rims for bicycle
wheels. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 23,
2006 under No. 3,095,179 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Composants et accessoires pour
véhicules à propulsion humaine, nommément roues, pneus,
jantes, rayons, moyeux, guidons, potences, bouchons, contre-
écrous de fourche rigide, fourches, rayons, manivelles, valves de
pneus, capuchons de fourche rigide, freins, guidoline et gourdes.
(2) Moyeux de roues pour vélos, roues de vélo et jantes pour
roues de vélo. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2006 sous le No. 3,095,179 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).
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1,259,760. 2005/06/02. Black Bear Ridge Inc., 47 Bridge Street
West, Belleville, ONTARIO K8P 1H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOLDMAN, SLOAN,
NASH & HABER LLP, 480 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1600,
TORONTO, ONTARIO, M5G1V6 
 

WARES: Golf shirts, caps, clothing, namely, sport shirts, T-shirts,
sweatshirts, sweaters, sweat pants, shorts, jogging suits, warm-up
suits, slacks, jackets, rain coats, rain jackets, rain ponchos, rain
hats, socks, gloves, scarves, neck-ties, sun-visors, headbands;
shoes, namely, golf shoes, casual shoes; golf equipment and
accessories, namely, golf clubs, golf club parts, golf grips, golf
bags, golf bag covers, golf bag stands, golf carts, golf balls,
practice nets, golf spikes, tees, flags, putting cups, club covers,
club cleaner kits, umbrellas, towels, divot tools, score cards, score
caddies, scoring watches, range finders, golf training devices,
namely, books, audiotapes and videotapes designed to improve
golfing skills; golf markers, ball retrievers, chipping and driving
mats, chipping baskets; giftware, namely, coffee mugs, beer
mugs, drinking glasses, plates, ashtrays, cigarette lighters,
matchbooks, money clips, key chains, sport bags, decorative cloth
patches, bumper stickers, bottle openers, paperweights,
refrigerator magnets; jewellery, namely, pins, rings, tie bars, tie
tacks; printed publications, namely, books, periodical publications
on golfing; pre-recorded video tapes and instructional software
related to golfing. SERVICES: Operation of a retail outlet selling
sports clothing and sports equipment; providing conference
services and facilities; operation of a golf course and a golf driving
range; rental of golf equipment, providing instruction for the sport
of golf; providing restaurant, bar and banquet services and
residential real estate development. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Polos, casquettes, vêtements, nommément
chemises sport, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails,
pantalons d’entraînement, shorts, ensembles de jogging,
survêtements, pantalons sport, vestes, imperméables, vestes
imperméables, ponchos imperméables, chapeaux de pluie,
chaussettes, gants, foulards, cravates, visières, bandeaux;
chaussures, nommément chaussures de golf, chaussures sport;
équipement et accessoires de golf, nommément bâtons de golf,

pièces de bâton de golf, poignées de bâton de golf, sacs de golf,
housses de sac de golf, supports de sac de golf, chariots de golf,
balles de golf, filets d’exercice, pointes de chaussures de golf, tés,
drapeaux, coupelles d’entraînement, housses de bâtons de golf,
trousses de nettoyage de bâtons de golf, parapluies, serviettes,
fourchettes à gazon, cartes de pointage, dispositifs de pointage
portatifs, montres de pointage, télémètres, articles d’entraînement
pour le golf, nommément livres, cassettes audio et cassettes vidéo
conçus pour améliorer les compétences au golf; repères de balle
de golf, récupérateurs de balles, carpettes d’exercice et
d’entraînement, paniers d’exercice; articles cadeaux, nommément
grandes tasses à café, chopes, verres, assiettes, cendriers,
briquets, pochettes d’allumettes, pinces à billets, chaînes porte-
clés, sacs de sport, pièces de rapiéçage décoratives en tissu,
autocollants pour pare-chocs, ouvre-bouteilles, presse-papiers,
aimants pour réfrigérateur; bijoux, nommément épingles, bagues,
épingles à cravate, pinces à cravate; publications imprimées,
nommément livres, périodiques sur le golf; cassettes vidéo
préenregistrées et logiciels éducatifs sur le golf. SERVICES:
Exploitation d’un point de vente au détail de vêtements et
d’équipement de sport; offre de services et d’installations de
conférence; exploitation d’un terrain de golf et d’un terrain
d’exercice de golf; location d’équipement de golf, offre de cours de
golf; offre de services de restaurant, de bar et de réception ainsi
que promotion immobilière résidentielle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,148. 2005/06/07. General Container Company, LLC, 1615
Osborn, Hillsdale, Michigan 49242, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Staple foods, namely, ice cream, coffee. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments de base, nommément crème glacée,
café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,486. 2005/06/09. Murshid Jahangir, 13-12411 Jack Bell
Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 2S5 

Future Voice 
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The right to the exclusive use of the word VOICE in association
with "delivery of data and voice messages through public and
leased private data network link for corporate and small offices;
delivery of data, voice, and coice namely multimedia services over
broadband wireless network link for home and office" is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital subscriber line equipment namely DSL MODEM
and Internet phone equipment. Broadband sharing customer
premises equipment namely CPE router and gateway.
SERVICES: Delivery of telephone and facsimile services over
broadband internet connection; deliver of data and documents
over broadband internet connection via computer terminals
namely, electronic mail services; delivery of data and voice
messages through public and leased private data network link for
corporate and small offices; delivery of data, video, and voice
namely multimedia services over broadband wireless network link
for home and office. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOICE concernant la «
transmission de données et de messages vocaux au moyen d’un
réseau de données public et d’un réseau spécialisé de données
privé pour les petites et grandes entreprises; transmission de
données, de vidéo et de voix, nommément services multimédias
sur un réseau sans fil à large bande pour la maison et le bureau »
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de ligne d’abonné numérique,
nommément modem DSL et équipement de téléphone Internet.
Équipement de locaux d’abonnés partageant une large bande,
nommément passerelle et routeur CPE. SERVICES: Offre de
services de téléphonie et de télécopie sur une connexion Internet
à large bande; transmission de données et de documents sur une
connexion Internet à large bande au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de messagerie électronique;
transmission de données et de messages vocaux au moyen d’un
réseau de données public et d’un réseau spécialisé de données
privé pour les petites et grandes entreprises; transmission de
données, de vidéo et de voix, nommément services multimédias
sur un réseau sans fil à large bande pour la maison et le bureau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,262,752. 2005/06/27. INDUSTRIAL ELECTRIC WIRE &
CABLE, INC., 5001 South Towne Drive, New Berlin, Wisconsin
53151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

C.A.R.S. 
SERVICES: Maintaining inventory storage and shelf arrangement
for customers of electric and non-electric wire and cable which
includes organizing and labeling the customer’s inventory area
and determining ideal stock levels and re-order quantities; and
providing an analysis of the usage and trends of the customerÊs
inventory needs; all utilizing automatic transmission equipment.
Used in CANADA since at least as early as 2004 on services.

SERVICES: Maintien de l’entreposage des stocks et de
l’aménagement des rayons, pour les clients, en ce qui concerne
les fils et les câbles électriques et non électriques, y compris
l’organisation et l’étiquetage de l’entrepôt du client ainsi que la
détermination des niveaux de stock et des quantités de
réapprovisionnement idéaux; analyse de l’utilisation et des
tendances concernant les besoins en stock du client; tous ces
services étant offerts au moyen d’équipement de transmission
automatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2004 en liaison avec les services.

1,263,271. 2005/06/30. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTORAZR 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e commerce software to allow user to
safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; computer software for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,
animation, electronic books; computer software for the distribution
of information and interactive multimedia content containing text,
images, video and sound to users in the field of communications;
computer software and programs for management and operation
of wireless telecommunications devices; computer software for
accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks; computer software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; electronic game
software for mobile handsets; cameras, namely photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; systems and apparatus for electric money transactions,
namely smart cards, smart card readers; calculators; cards for
communications purposes, namely, data cards, modem cards and
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fax modem cards for communication purposes, all for use with
communications apparatus; modems, global positioning units,
batteries, battery chargers, power adapters, antennas and
sunglasses. SERVICES: Wireless telephone services and
electronic transmission of data and documents via computer
terminals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, radios bidirectionnelles,
émetteurs radio, récepteurs radio, émetteurs-récepteurs radio,
agendas électroniques et accessoires connexes pour les
marchandises susmentionnées, nommément casques d’écoute,
microphones, haut-parleurs, étuis de transport et pinces de
ceinture; logiciel et programmes informatiques utilisés pour la
transmission, la reproduction ou la réception de sons, d’images,
de vidéos ou de données sur un réseau ou un système de
télécommunications entre terminaux ainsi que pour faciliter et
améliorer l’utilisation des réseaux informatiques et téléphoniques
et l’accès à ces réseaux; logiciel de gestion de base de données
en général; logiciel de commerce électronique permettant à
l’utilisateur de passer des commandes et d’effectuer des
paiements en toute sécurité dans le domaine des transactions
commerciales électroniques sur un réseau informatique mondial
ou un réseau de télécommunications mondial; logiciel de
formation et de support technique pour ordinateurs et téléphones
mobiles dans le domaine des communications; logiciel de jeux
informatiques pour téléphones mobiles; logiciel et programmes
informatiques contenant des oeuvres musicales,
cinématographiques et d’animation ainsi que des livres
électroniques; logiciels pour la distribution d’information et de
matériel multimédia interactif contenant du texte, des images, des
vidéos et des sons aux utilisateurs dans le domaine des
communications; logiciel et programmes informatiques de gestion
et d’exploitation d’appareils de télécommunications sans fil;
logiciel permettant de consulter, de rechercher, d’indexer et de
récupérer de l’information et des données à partir de réseaux
informatiques mondiaux et de réseaux de communications
mondiaux ainsi que de naviguer sur les sites web de ces réseaux;
logiciel permettant d’envoyer et de recevoir des messages courts
et des courriels ainsi que de filtrer de l’information non textuelle à
partir des données; émetteurs-récepteurs ou récepteurs radio
analogiques et numériques pour la communication de données,
de voix, d’images et de vidéos; logiciel de jeux électroniques pour
téléphones mobiles; caméras et appareils photo, nommément
appareils photo, appareils photo numériques, caméras
cinématographiques, caméras vidéo; systèmes et appareils pour
opérations financières électroniques, nommément cartes
intelligentes et lecteurs de cartes intelligentes; calculatrices;
cartes à des fins de communication, nommément cartes de
données, cartes de modem et cartes de modem télécopieur à des
fins de communication, tous pour utilisation avec des appareils de
communication; modems, appareils de positionnement mondial,
piles, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant, antennes et
lunettes de soleil. SERVICES: Services de téléphonie sans fil,
transmission électronique de données et de documents par
terminaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,263,479. 2005/07/04. Smurfit-Stone Container Canada Inc./
Emballages Smurfit-Stone Canada inc., 630 West René-
Lévesque boulevard, Suite 3000, Montreal, QUEBEC H3B 5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word PREPRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corrugated containers, containerboard and paperboard
packaging. Used in CANADA since at least as early as March 31,
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREPRINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants en carton ondulé, emballage en
carton compact pour caisses et en carton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,263,727. 2005/07/06. Gilson, Inc., (a Wisconsin corporation),
3000 Parmenter Street, Middleton, WI 53562, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design and
words have been shaded to represent the color blue.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAB and STIR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Laboratory agitators and mixers. Date de priorité de
production: 02 mars 2005, pays: FRANCE, demande no: 05
3344339 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 mars 2005 sous le No.
053344339 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA685,824
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le motif et les mots ont été ombrés pour
représenter la couleur bleue.

The right to the exclusive use of the words LAB et STIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Agitateurs et mélangeurs pour laboratoires.
Priority Filing Date: March 02, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3344339 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 02, 2005 under No. 053344339 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA685,824 

1,263,787. 2005/07/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

CARING IS BEAUTIFUL 
WARES: Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
styling preparations, namely hair styling gel, hair styling mousse,
hair spray, and hair colouring preparations and hair colouring kits;
antiperspirants and deodorants; oral care products, namely
toothpaste, manual toothbrushes, electric toothbrushes,
mouthwash and cosmetic tooth whiteners; over-the-counter cold
medicine; other health care products, namely, respiratory
medications for the treatment of respiratory infections and
congestion, cough mixture preparation for the relief of cough, head
and/or chest congestion, cough mixture preparation for the relief
of cold and flu symptoms, and multi-symptom cough mixture
preparation, nasal decongestant, throat drops, stomach remedies
for the treatment of gastrointestinal disorders and laxatives;
catamenial products, namely pads, pantiliners, and tampons; non-
medicated skin care preparations namely, soaps, perfumery, oils,
moisturizers, lotions and creams, anti-aging preparations,
preparations for the cleaning, care, and beautification of the skin;
cosmetics and makeup, namely, liquid makeup, makeup cream,
cake makeup, cosmetic blush, eye liner, cleansing cream,
makeup foundation, makeup remover, mascara, lipstick and lip
gloss, moist rouge, dry rouge, depilatory preparations, nail enamel
and nail polish, nail enamel remover, and artificial eyelashes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
shampooings, revitalisants, produits coiffants, nommément gel
coiffant, mousse coiffante, fixatif, et colorants capillaires et
nécessaires de coloration; antisudorifiques et déodorants;
produits de soins buccodentaires, nommément dentifrice, brosses
à dents manuelles, brosses à dents électriques, rince-bouche et
produits pour le blanchiment des dents; médicaments contre le
rhume en vente libre; autres produits de soins de santé,
nommément médicaments pour les voies respiratoires pour le
traitement des infections respiratoires et de la congestion,
médicaments contre la toux pour le soulagement de la toux et de
la congestion au niveau de la tête ou de la poitrine, médicaments

contre la toux pour le soulagement des symptômes du rhume et
de la grippe, médicaments contre la toux tout-en-un,
décongestionnant nasal, pastilles pour la gorge, remèdes contre
les maux d’estomac pour le traitement des troubles gastro-
intestinaux et laxatifs; produits cataméniaux, nommément
serviettes, protège-dessous et tampons; produits de soins de la
peau non médicamenteux, nommément savons, parfumerie,
huiles, hydratants, lotions et crèmes, produits antivieillissement,
produits pour le nettoyage, le soin et l’embellissement de la peau;
cosmétiques et maquillage, nommément fond de teint liquide,
maquillage en crème, fond de teint compact, fard à joues, traceur
pour les yeux, crème nettoyante, fond de teint, démaquillant,
mascara, rouge à lèvres et brillant à lèvres, rouge à joues en
crème, rouge à joues en poudre, produits dépilatoires, laque à
ongles et vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles et faux
cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,854. 2005/07/07. Enchanté Accessories Inc., 4 East 34th
Street, New York, New York, 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SUDS ON STICK 
WARES: Shower gel dispenser with loofah and handle.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeur de gel douche avec louffa et
poignée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,968. 2005/06/27. GlobalTox, Inc., a Washington
corporation, 18372 Redmond Way, Redmond, Washington,
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

VERITOX 
SERVICES: (1) Consulting services in industrial hygiene, human
and environmental toxicology, and risk assessment. (2)
Consultation, evaluation, analysis and research services in the
fields of industrial hygiene, human toxicology, environmental
toxicology, pathology, and occupational health and hazard,
namely, hazard identification, contaminant identification, risk
evaluation, toxicity evaluation, exposure modeling, site survey,
quantitative risk assessment, health risk assessment, providing
reports, recommendations and development of protocols and best
practices to stop, mitigate and minimize risks and hazards, and to
promote workplace and environmental safety, expert witnessing,
report and testimony in courts and hearing boards, and public
presentations of reports and findings in matters of toxicology and
environmental science, public consultation and risk
communication, environmental site assessment, providing
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recommendations for remediation options and alternatives, risk
assessment of remediation alternatives, environmental
contaminant pathology, contamination liability investigations,
research program management; regulatory toxicology, namely,
rationale development for health-based regulation, interpretation
of health-based regulations, quality assurance/quality control and
peer reviews, regulatory reviews, compliance reviews and
recommendations. (3) Research and development of products for
others, design and development of strategies, performance of
safety and efficacy testing, management of clinical trials,
development of protocols, and facilitating and procuring national
and international registrations of third parties’ products with
regulatory agencies. Priority Filing Date: May 13, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/629,528 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2007 under No.
3,218,833 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de conseil en hygiène industrielle, en
toxicologie humaine et environnementale et en évaluation des
risques. (2) Services de conseil, d’évaluation, d’analyse et de
recherche dans les domaines de l’hygiène industrielle, de la
toxicologie humaine, de la toxicologie environnementale, de la
pathologie, de la santé au travail et du risque professionnel,
nommément détermination des dangers, détermination des
contaminants, évaluation du risque, évaluation de la toxicité,
modélisation de l’exposition, étude de site, évaluation quantitative
du risque, appréciation du risque pour la santé, fourniture de
rapports et de recommandations, élaboration de protocoles et des
meilleures pratiques pour écarter, limiter et minimiser les risques
et les dangers et pour promouvoir la sécurité en milieu de travail
et la sécurité environnementale, témoignage, rapport et
déposition d’experts en cour et auprès d’organismes d’enquête,
présentation publique des rapports et des trouvailles en matière
de toxicologie et de science de l’environnement, services de
conseil public et de communication de risques, évaluation de sites
à des fins environnementales, offre de recommandations pour les
options et les solutions de rechange liées aux mesures
correctives, évaluation des risques concernant les solutions de
rechange liées aux mesures correctives, pathologie des
contaminants de l’environnement, enquêtes sur la responsabilité
de contamination, gestion de programmes de recherche;
toxicologie réglementaire, nommément élaboration de motifs pour
les règlements sur la santé, interprétation des règlements sur la
santé, assurance qualité/contrôle de la qualité et contrôles par les
pairs, examens réglementaires, examens de conformité et
recommandations. (3) Recherche et développement de produits
pour des tiers, conception et élaboration de stratégies, tenue
d’essais de sécurité et d’efficacité, gestion d’essais cliniques,
élaboration de protocoles, facilitation et offre d’enregistrement
local et international des produits de tiers auprès d’organismes de
réglementation. Date de priorité de production: 13 mai 2005, pays:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/629,528 en liaison
avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2007 sous le No.
3,218,833 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,264,039. 2005/07/04. Tournament Sports Marketing Inc., 185
Weber Street South, Waterloo, ONTARIO N2J 2B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

WARES: Figure skates. Used in CANADA since at least as early
as December 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Patins de patinage artistique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,264,041. 2005/07/04. Tournament Sports Marketing Inc., 185
Weber Street South, Waterloo, ONTARIO N2J 2B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

SOFTEC 
WARES: Figure skates. Used in CANADA since at least as early
as December 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Patins de patinage artistique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,264,186. 2005/07/08. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BLISSFUL WATERBERRIES 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chandelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,264,241. 2005/07/11. Law Edward, 1007 Blvd. St. Laurent,
Montreal, QUEBEC H2Z 1J4 

CREDO SKATEBOARDS 
The right to the exclusive use of the word SKATEBOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skateboards, skateboard wheels, skateboard trucks,
skateboard hardware, skateboard T-shirts, windbreakers,
baseball caps, beanies, shorts, socks, sweatbands, wristbands,
belts, gloves, bandanas, backpacks, wallets, skateboard tools,
skateboard shoes, grip tape, stickers, patches, key chains,
snowboards, snowboard boots and bindings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKATEBOARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, roues de planche à
roulettes, blocs-essieux de planche à roulettes, quincaillerie de
planche à roulettes, tee-shirts de planche à roulettes, coupe-vent,
casquettes de baseball, petits bonnets, shorts, chaussettes,
bandeaux, serre-poignets, ceintures, gants, bandanas, sacs à
dos, portefeuilles, outils de planche à roulettes, chaussures de
planche à roulettes, bandes antidérapantes, autocollants,
appliques, chaînes porte-clés, planches à neige, bottes et
fixations de planche à neige. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,264,440. 2005/07/12. UV PURE TECHNOLOGIES INC., 60
Venture Drive, Unit 19, Toronto, ONTARIO M1B 3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Water purification units; water purification systems for
domestic, commercial and industrial use; wastewater treatment
units for domestic and industrial wastewater; process water
treatment units for treatment of fresh and recycled water; potable
water treatment units for treatment of surface water and ground
water; and water purification units for pools and spas; parts and
components for all of the above. Used in CANADA since at least
as early as July 2003 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau; systèmes
de purification de l’eau à usage domestique, commercial et
industriel; unités de traitement des eaux usées pour eaux usées
domestiques et industrielles; unités de traitement de l’eau de
fabrication pour le traitement de l’eau douce et de l’eau recyclée;
unités de traitement de l’eau potable pour le traitement de l’eau de
surface et de l’eau souterraine; appareils de purification de l’eau
pour piscines et spas; pièces et composants pour tous les articles
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,264,822. 2005/08/05. Hubcapp Marketing Inc., 8 York Street,
Suite 1911, Toronto, ONTARIO M5J 2Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID A. FRAM,
810 MEADOW WOOD ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J2S6 

DIRTY SHOOTERS 
The right to the exclusive use of the word SHOOTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Alcoholic beverages (except beers and wines),
namely mixed beverages and cocktails comprised of liqueurs,
liquors, sugar, dairy products, natural flavours, artificial fruit
flavours, artificial colours and preservatives. (2) Clothing, namely
cycling jerseys, football jerseys, hockey jerseys, sweatshirts,
halter tops, shorts, aprons, swim suits, ties; headgear, namely
bandanas, caps, hats, toques, headbands. (3) Bags, namely
beach bags, tote bags and duffle bags. (4) Balls, namely beach
balls, stress balls, footballs; play and exercise hoops, air
mattresses, costume masks and decorative elastic straps for
masks, sports equipment, namely basketball game sets. (5)
Banners, namely decorative corrugated paper, collectible cards,
stickers, namely bumper stickers, decorative stickers and
temporary tattoos, decals, on pack wobblers, namely three
dimensional shelf talkers, posters, postcards, calendars, tags,
decorative tape, decorative boxes; plastic cases. (6) Novelty
items, namely air fresheners, key chains, magnets, patio lights,
light bulbs, patches, labels, lapel pins, head bands and arm bands,
beach towels; umbrellas, patio umbrellas, clocks; jewellery,
namely necklaces; watches. (7) Housewares, namely shot
glasses, tea cups, tumblers, ice buckets, coolers, coasters, jars;
barbeques. (8) Inflatable chairs, portable chairs (cooler seats),
carpets. (9) Cosmetics, namely glitter gel, face paint, sun screen
and lip balm; condoms. (10) Electronic equipment, namely radios.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOOTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées (sauf les bières et les
vins), nommément boissons et cocktails mélangés composés de
liqueurs, sucre, produits laitiers, arômes naturels, arômes
artificiels de fruits, colorants artificiels et agents de conservation.
(2) Vêtements, nommément maillots de vélo, maillots de football,
chandails de hockey, pulls d’entraînement, corsages bain-de-
soleil, shorts, tabliers, maillots de bain, cravates; couvre-chefs,
nommément bandanas, casquettes, chapeaux, tuques,
bandeaux. (3) Sacs, nommément sacs de plage, fourre-tout et
polochons. (4) Balles et ballons, nommément ballons de plage,
balles antistress, ballons de football; cerceaux de jeu et
d’exercice, matelas pneumatiques, masques de déguisement et
sangles élastiques décoratives pour masques, équipement de
sport, nommément ensembles de basketball. (5) Banderoles,
nommément papier ondulé décoratif, cartes à collectionner,
autocollants, nommément autocollants pour pare-chocs,
autocollants décoratifs et tatouages temporaires, décalcomanies,
supports à bascule sur emballage, nommément affichettes
d’étagères en trois dimensions, affiches, cartes postales,
calendriers, étiquettes, ruban décoratif, boîtes décoratives;
casiers en plastique. (6) Articles de fantaisie, nommément
assainisseurs d’air, chaînes porte-clés, aimants, lampes de patio,
ampoules, appliques, étiquettes, épingles de revers, bandeaux et
brassards, serviettes de plage; parapluies, parasols, horloges;
bijoux, nommément colliers; montres. (7) Articles ménagers,
nommément verres à liqueur, tasses à thé, gobelets, seaux à
glace, glacières, sous-verres, bocaux; barbecues. (8) Fauteuils
gonflables, chaises portatives (chaises-glacières), tapis. (9)
Cosmétiques, nommément gel brillant, peinture pour le visage,
écran solaire et baume à lèvres; condoms. (10) Équipement
électronique, nommément radios. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,264,832. 2005/07/11. SHOFU DENTAL CORPORATION, 1225
Stone Drive, San Marcos, California 92078, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

REWHITE 
WARES: Teeth whitening materials. Priority Filing Date: January
13, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/547,249 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under
No. 3,030,914 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de blanchiment des dents. Date de
priorité de production: 13 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/547,249 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No.
3,030,914 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,999. 2005/07/14. Verein Münchner Brauereien e.V., Oskar-
von-Miller-Ring 1, 80333 München (Munich), GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MUNICH STYLE 
The right to the exclusive use of MUNICH is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: (1) Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks namely coffee, tea, colas, energy drinks, vegetable juices,
lemonades, isotonic beverages, non-alcoholic beer; other
preparations for making beverages namely drink mix crystals,
concentrated flavored syrups, powders and pastilles for
effervescing beverages; fruit drinks, namely non-alcoholic drinks
of fruit extracts or fruit concentrates; fruit juices. (2) Stickers
(stationery); table mats of paper; announcement cards
(stationery); mats for beer glasses; pamphlets; printed matter
namely books, newspapers, greeting cards, pamphlets, flyers,
leaflets, brochures, catalogues, maps, posters, calendars; paper
namely waxed paper, wrapping paper, writing paper, drawing
paper, paper sheets for use in photocopy machines, creasing
paper; cardboard and goods made of these materials namely
boxes, folders, flags, tapelines of paper, drawing books, writing
books, paper bags, paper tissues, table mats of paper, envelopes,
coils of paper, paper covers, paper pads; packaging material
made of plastic; beers. SERVICES: (1) Providng temporary
accommodation for guests. (2) Catering. Priority Filing Date:
January 17, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 02
397.7/32 in association with the same kind of wares (1) and in
association with the same kind of services (1). Used in GERMANY
on wares (1) and on services (1). Registered in or for GERMANY
on March 14, 2007 under No. 305 02 397 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de MUNICH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément café, thé, colas, boissons
énergétiques, jus de légumes, limonades, boissons isotoniques,
bière sans alcool; autres préparations pour faire des boissons,
nommément cristaux de mélange à boissons, sirops concentrés
aromatisés, poudres et pastilles pour boissons effervescentes;
boissons aux fruits, nommément boissons non alcoolisées à base
d’extraits de fruits ou de concentrés de fruits; jus de fruits. (2)
Autocollants (articles de papeterie); sous-plats en papier; faire-
part (articles de papeterie); sous-verres pour verres à bière;
dépliants; imprimés, nommément livres, journaux, cartes de
souhaits, dépliants, prospectus, feuillets, brochures, catalogues,
cartes, affiches, calendriers; papier, nommément papier ciré,
papier d’emballage, papier à lettres, papier à dessin, feuilles de
papier pour photocopieuses, papier à plisser; carton et
marchandises faites de ces matières, nommément boîtes,
chemises de classement, drapeaux, mètres à ruban en papier,
cahiers de dessin, cahiers d’écriture, sacs en papier, tissus
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mouchoirs, sous-plats en papier, enveloppes, serpentins en
papier, couvertures en papier, blocs de papier; matériel
d’emballage en plastique; bières. SERVICES: (1) Offre
d’hébergement temporaire pour des invités. (2) Services de
traiteur. Date de priorité de production: 17 janvier 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 02 397.7/32 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 mars 2007 sous le
No. 305 02 397 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,265,145. 2005/07/15. Reckitt Benckiser Inc., Morris Corporate
Center IV, 399 Interpace Parkway, P.O. Box 225, Parsippany, NJ
07054-0225, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C’EST LE SECRET D’UN BON 
BARBECUE 

The right to the exclusive use of the word BARBECUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spicy pepper sauces, cayenne pepper sauces,
barbecue sauces, marinades, seasonings, salad dressings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARBECUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces épicées au piment, sauces au piment
de Cayenne, sauces barbecue, marinades, assaisonnements,
sauces à salade. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,699. 2005/07/21. MERRIMACK SERVICES
CORPORATION, a legal entity, 730 Milford Road, Merrimack,
New Hampshire 03054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Internet telephone. SERVICES: Telecommunications
services, namely, providing transmission of voice via global
computer network. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 10, 2006 under No. 3,041,539 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphone Internet. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément offre de transmission de la voix
au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous
le No. 3,041,539 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,265,938. 2005/07/22. The Saul Zaentz Company dba Tolkien
Enterprises, 2600 Tenth Street, Berkeley, California 94710,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE FELLOWSHIP FESTIVAL 
The right to the exclusive use of the word FESTIVAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting competitions for video
gamers and computer game players; providing multiplayer
interactive games over the worldwide web; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; arranging
online computer gaming competitions for interactive game
players; booking of seats for shows and theatre tickets; cultural
and educational activities, namely providing festivals, fairs,
seminars, workshops and other gatherings for fans of fantasy
films, and organizing exhibitions, fairs and festivals for cultural
purposes; direction, presentation and production of plays, live
shows and musical performances; direction, presentation and
production of dramatic and multi-media performances;
entertainment in the nature of live performances featuring pre-
recorded dramatic and musical performances viewed on a big
screen; fan club services, planning arrangement of showing
movies, musical performances, and plays, providing online
downloadable recorded music, musical performances, musical
videos, musical related film clips, multi-media materials,
photographs and computer games, providing online information
about computer games and video games, providing online news,
information, articles and commentary about entertainment,
fantasy, and music, providing on-line chat rooms or interactive
discussion forums for transmission of messages among the
participants of multiplayer, computer games and activities,
providing pre-recorded music online via the worldwide web and
other electronic networks, tracking the status of various users of
online interactive gaming services and matching online game
players with other players of similar skill levels. Priority Filing
Date: June 26, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/658443 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FESTIVAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Organisation et tenue de compétitions de jeux vidéo
et de jeux informatiques; offre de jeux interactifs multijoueurs sur
le web; réservation de billets de spectacles et d’autres
évènements; organisation de compétitions de jeux informatiques
en ligne pour joueurs de jeux interactifs; réservation de sièges de
spectacles et de pièces de théâtre; activités culturelles et
éducatives, nommément offre de festivals, foires, conférences,
ateliers et autres rassemblements pour les amateurs de films
fantastiques et organisation d’expositions, de foires et de festivals
à des fins culturelles; mise en scène, présentation et production
de pièces de théâtre, de spectacles devant public et de
représentations musicales; mise en scène, présentation et
production de performances dramatiques et multimédias;
divertissement, à savoir représentations devant public comportant
des représentations dramatiques et musicales préenregistrées
projetées sur écran géant; services de club d’admirateurs,
planification de la présentation de films, de représentations
musicales et de pièces de théâtre, offre de musique, de
représentations musicales, de vidéos musicaux, d’extraits de films
ayant trait à la musique, de matériel multimédia, de photographies
et de jeux informatiques enregistrés et téléchargeables, diffusion
d’information en ligne portant sur les jeux informatiques et les jeux
vidéo, diffusion de nouvelles, d’information, d’articles et de
commentaires en ligne portant sur le divertissement, le
fantastique et la musique, offre de bavardoirs ou de forums de
discussion interactifs en ligne pour la transmission de messages
entre les joueurs de jeux informatiques et d’activités multijoueurs,
offre de musique préenregistrée en ligne sur le web et sur d’autres
réseaux électroniques, suivi de l’état de différents utilisateurs de
services de jeux interactifs en ligne et jumelage en ligne de
joueurs de même calibre. Date de priorité de production: 26 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
658443 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,266,034. 2005/07/25. NACCO Materials Handling Group, Inc.,
650 N.E. Holladay Street, Suite 1600, Portland, Oregon 97232,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

VERACITOR 
WARES: Forklift trucks. Used in CANADA since at least as early
as October 2004 on wares. Priority Filing Date: June 22, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
656,273 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Chariots élévateurs à fourche. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 22 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
656,273 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,267,958. 2005/08/10. Essential Box Confectionery Limited, 16
Stratford Place, London, W1C 1BF, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words HANDMADE
CHOCOLATES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dried and cooked fruits; jellies; jams; fruit chips; fruit
jellies; preserved fruit; fruit preserved in alcohol; crystallised fruits;
frosted fruits; sugar confectionery; chocolate; chocolates;
chocolate confectionery; biscuits; cakes; chocolate beverages;
cocoa; cocoa products,namely candy with cocoa, chocolate
containing cocoa for making hot chocolate, chocolate containing
cocoa for baking purposes, flavoring syrups for use in coffee,
espresso and/or cappuccino; confectionery for decorating
Christmas trees; fruit jellies; gingerbread; honey; ice cream;
sherbets; sorbets; pralines; petit-fours; peppermint sweets,
namely, candy mints, chocolate mints, sugar sweets; pastilles;
gum; gums; mallow confectionery, namely, mallow candies;
marshmallows; Turkish delight; candies; liquorice; dolly mixtures;
sugar candies. Used in CANADA since at least as early as 1995
on wares. Priority Filing Date: February 10, 2005, Country: OHIM
(EC), Application No: 4290813 in association with the same kind
of wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on May 17, 2006 under No. 004290813 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANDMADE CHOCOLATES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits séchés et cuits; gelées; confitures;
croustilles de fruits; gelées aux fruits; fruits en conserve; fruits
conservés dans l’alcool; fruits confits; fruits givrés; friandises au
sucre; chocolat; chocolats; friandises au chocolat; biscuits secs;
gâteaux; boissons au chocolat; cacao; produits au cacao,
nommément bonbons au cacao, chocolat contenant du cacao
pour la préparation de chocolat chaud, chocolat contenant du
cacao à des fins de cuisson, sirops aromatisants pour le café,
l’expresso et/ou le cappuccino; friandises pour la décoration
d’arbres de Noël; gelées aux fruits; pain d’épices; miel; crème
glacée; sorbets; pralines; petits-fours; friandises à la menthe,
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nommément bonbons à la menthe, menthes au chocolat, bonbons
au sucre; pastilles; gommes; friandises à la guimauve,
nommément bonbons à la guimauve; guimauves; loukoums;
bonbons; réglisse; assortiments de friandises; bonbons au sucre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 10
février 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 4290813 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 17 mai 2006 sous le No. 004290813 en liaison avec les
marchandises.

1,268,060. 2005/08/11. Ridge Pine Park Inc., 17 Dean Street,
Brampton, ONTARIO L6W 1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WILMOT CREEK 
SERVICES: Development, construction and management of a
residential adult lifestyle community; Real estate services in
relation to properties in adult lifestyle communities. Used in
CANADA since at least as early as June 1983 on services.

SERVICES: Aménagement, construction et gestion d’un
ensemble résidentiel pour adultes; services immobiliers en
rapport avec les propriétés au sein d’ensembles résidentiels pour
adultes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1983 en liaison avec les services.

1,268,482. 2005/08/12. LAWN & GARDEN PRODUCTS
(QINGDAO) CO., LTD., B12B, Shenye Center, 9 Shandong
Road, Qingdao, Shandong 266071, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Wood splitters. (2) Lawnmowers; electric blenders for
household purposes; concrete mixers; conveyors; lifting and
hoisting apparatus, namely cranes; cultivators, namely, motorized
cultivators; material hoists; agricultural implements, namely, front
end loaders, backhoes, reapers, diggers; agricultural equipment,
namely, tillers, water pumps, portable sprayers, utility vehicles,
namely tractors, gas & diesel engines; diggers, namely, hole
diggers, backhoe loaders; earth moving machines; elevators;
excavators; filter presses; hand-held tools, namely, hand drills,
angle grinders, band saws, circular saws, jig saws, reciprocating
saws, planers, routers, sanders, biscuit saws, blowers, string
trimmers, pole pruners; harvesting machines, namely, reapers;
lathes; lifting apparatus, namely, electric material hoists; lifts,

namely, drywall lifts, material lifts, load lifts, office lifts; machine
tools; metalworking machines; agricultural elevators; bending
machines, namely, pipe benders, pipe notchers, tubing notchers,
sheet metal brakes; blade sharpening machines; blowing
machines for exhaustion of dust; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; blowing
machines for the compression, sucking and carrying of grain;
bulldozers; chain saws; chucks, namely an attachment for holding
a workpiece or tool in a machine; electric machines and apparatus
for cleaning, namely, dust collectors, air circulators, higher
pressure water washers, sweepers, polishers; compressed air
machines; compressors for machines; electric crushers or
grinders, namely, bench grinders, belt and disk sanders; stone
crushing machines; cutters, namely, sheet metal cutters, steel bar
& rod cutters, pipe cutters; cutting machines, namely, meat saws,
wood cutting bandsaws, metal cutting band saws, table saws,
miter saws, abrasive chop saws; drilling machines, namely, drill
presses, vertical drilling machines; hand-held electric drills; dust
exhausting installations for cleaning purposes; dust removing
installations for cleaning purposes; electric glue guns; electric
grinders or crushers for household purposes, namely, meat
grinders, meat choppers; meat mincers; grinding machines,
namely, grinding machines for metal surfaces; high pressure
washers; meat choppers; meat mincers; milling machines. Used
in CANADA since as early as September 2003 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fendeuses à bois. (2) Tondeuses à gazon;
mélangeurs électriques pour la maison; bétonnières; convoyeurs;
appareils de levage, nommément grues; rotoculteurs,
nommément rotoculteurs électriques; monte-matériaux; outils
agricoles, nommément chargeuses frontales, pelles
rétrocaveuses, moissonneuses, arracheuses; matériel agricole,
nommément cultivateurs, pompes à eau, pulvérisateurs portatifs,
véhicules utilitaires, nommément tracteurs, moteurs à essence et
diesels; arracheuses, nommément tarières, chargeuses-
pelleteuses; engins de terrassement; élévateurs; excavatrices;
filtres presses; outils à main, nommément perceuses à main,
meuleuses angulaires, scies à ruban, scies circulaires, scies
sauteuses, scies alternatives, raboteuses, toupies, ponceuses,
machines à jointer le bois, souffleuses, tondeuses à fil,
échenilloirs; machines de récolte, nommément moissonneuses;
dérouleuses; appareils de levage, nommément monte-matériaux
électriques; élévateurs, nommément élévateurs pour cloisons
sèches, monte-matériaux, monte-charges, ascenseurs de bureau;
machines-outils; machines-outils à travailler les métaux;
élévateurs agricoles; machines à plier, nommément cintreuses de
tuyaux, machines à encocher les tuyaux, machines à encocher les
tubes, plieuses de métal en feuilles; machines pour affûter les
lames; souffleuses pour le dépoussiérage; souffleuses pour la
compression, l’évacuation et le transport de gaz; souffleuses pour
la compression, l’aspiration et le transport de grains; bulldozers;
scies à chaîne; mandrins, nommément fixation pour tenir en place
une pièce ou un outil dans une machine; machines et appareils
électriques pour le nettoyage, nommément dépoussiéreurs,
ventilateurs, nettoyeurs haute pression, balayeuses, polisseuses;
machines à air comprimé; compresseurs pour machines;
aplatisseurs ou broyeurs électriques, nommément meules
d’établi, ponceuses à courroie et à disque; concasseurs de
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pierres; outils de coupe, nommément découpeuses de métaux en
feuilles, découpeuses de barres et de tiges en acier, coupe-
tuyaux; machines à couper, nommément scies à viande, scies à
ruban pour le bois, scies à ruban pour le métal, scies circulaires à
table, scies à onglets, fendeuses à bois abrasives; perceuses,
nommément perceuses à colonne, perceuses verticales;
perceuses électriques à main; installations de dépoussiérage pour
le nettoyage; installations de dépoussiérage pour le nettoyage;
pistolets encolleurs électriques; broyeurs électriques pour la
maison, nommément hachoirs à viande, hache-viande; machines
à viande; machines à meuler, nommément machines à meuler
pour les surfaces en métal; nettoyeurs haute pression; hache-
viande; machines à viande; fraiseuses. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,268,925. 2005/08/17. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Precious metals and their alloys; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments and their
components, namely, watches, clocks, watch bands, boxes and
casings; pins; key fobs; Goods of leather and imitations of leather,
namely wallets, credit card cases, ticket cases, calculator cases,
purses, portfolios, writing cases, suitcases and briefcases; animal
skins, hides, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; sports bags; Clothing, headgear and footwear,
namely coats, jackets, trousers, pants, blousons, dresses, skirts,
pullovers, shirts, blouses, hats, caps, scarves, socks, stockings,
belts, shoes, slippers; Games, namely card and board games;
playthings, namely dolls and stuffed toys, puzzles, boxes of bricks,
construction toys, unitized construction kits, electrical and
chemical kits, railways and motorways, model cars and model
machines, gymnastic apparatus, namely horizontal bars, parallel
bars, training stools and vaulting horses; sporting articles, namely
ball game articles, namely balls for all types of sports and games,

bats, gloves and racquets, cycling equipment and accessories,
namely bicycle bells, bicycle frames, bicycle lights, bicycle parts,
bicycle pumps, bicycle racks for vehicles, bicycle saddle covers,
bicycle saddles, bicycle storage racks, bicycling gloves, jerseys
and pants; decorations for Christmas trees; Beers, low-alcohol
beer; non-alcoholic beer, mineral and aerated waters, non-
alcoholic drinks, fruit juices and fruit drinks, namely non-alcoholic
fruit flavoured beverages, isotonic drinks, energy drinks and soft
drinks; syrups and other preparations for making beverages.
SERVICES: Facility management, namely development of
advertising concepts and marketing concepts; advertising
services, namely preparing and placing advertisements for others,
promoting the goods and services of others through printed
advertising, printed directories, through encoded media, through
the dissemination of promotional materials, through direct mail
advertising, through electronic billboard advertising or preparing
audio visual presentations for use in advertising; Financial
services, namely financial sponsorship of sports, educational and
entertainment programs and events, credit and leasing services to
its own customers in the nature of credit card services, telephone
calling card services, factoring and encashment services, services
of evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real
estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
brokerage, land acquisition, namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; Providing of storage space
on web-sites for advertising of goods and services. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares and on
services. Priority Filing Date: February 17, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 09 335.5/35 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 14, 2005 under No.
30509335 on wares and on services.

MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages; bijoux,
pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage
ainsi que leurs composants, nommément montres, horloges,
bracelets de montre, boîtes et boîtiers; épingles; breloques porte-
clés; marchandises en cuir et en similicuir, nommément
portefeuilles, porte-cartes de crédit, porte-billets, étuis de
calculatrices, sacs à main, nécessaires pour écrire, valises et
serviettes; peaux d’animaux, cuirs bruts, malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs de sport; vêtements,
couvre-chefs et articles chaussants, nommément manteaux,
vestes, pantalons, blousons, robes, jupes, pulls, chemises,
chemisiers, chapeaux, casquettes, foulards, chaussettes, bas,
ceintures, chaussures, pantoufles; jeux, nommément jeux de
cartes et de plateau; articles de jeu, nommément poupées et
jouets rembourrés, casse-tête, boîtes de briques, jouets de
construction, ensembles de construction unitisés, nécessaires
d’électricité et de chimie, chemins de fer et autoroutes, modèles
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réduits d’automobiles et modèles réduits de machines, appareils
de gymnastique, nommément barres fixes, barres parallèles,
tabourets d’entraînement et chevaux d’arçon; articles de sport,
nommément articles de jeu de balle, nommément balles pour tous
les types de sports et de jeux, bâtons, gants et raquettes,
équipement et accessoires de cyclisme, nommément sonnettes
de vélo, cadres de vélo, lampes de vélo, pièces de vélo, pompes
à vélo, porte-vélos pour véhicules, couvre-selles de vélo, selles de
vélo, râteliers à vélo, gants, jerseys et pantalons de cycliste;
décorations d’arbre de Noël; bières, bières faibles en alcool;
bières sans alcool, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcoolisées, jus de fruits et boissons aux fruits, nommément
boissons non alcoolisées aromatisées aux fruits, boissons
isotoniques, boissons énergétiques et boissons gazeuses; sirops
et autres produits pour fabriquer des boissons. SERVICES:
Gestion d’installations, nommément élaboration de concepts de
publicité et de marketing; services de publicité, nommément
préparation et placement de publicités pour des tiers, promotion
des marchandises et des services de tiers au moyen de publicités
imprimées, de répertoires imprimés, de médias codés, de la
diffusion de matériel promotionnel, de publicité postale, de
publicité par babillard électronique ou préparation de
présentations audiovisuelles à des fins de publicité; services
financiers, nommément parrainage financier de programmes et
d’événements sportifs, pédagogiques et de divertissement,
services de crédit et de crédit-bail pour ses propres clients sous
forme de services de cartes de crédit, services de cartes d’appel,
services d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et
de financement immobiliers; services immobiliers, nommément
évaluation de déclarations de sinistre en matière d’immobilier,
évaluation financière de biens personnels et immobiliers, crédit-
bail de biens immobiliers, agences immobilières, évaluation de
biens immobiliers, courtage immobilier, acquisition de terrains,
nommément courtage immobilier, promotion immobilière, actions
participatives en immobilier, nommément gestion et organisation
de copropriétés, services d’entiercement de biens immobiliers,
évaluation et inspection immobilière pour détecter la présence de
matières dangereuses, placement immobilier, description de
propriétés, gestion immobilière, choix d’emplacements en
immobilier, syndication immobilière, multipropriété, multipropriété
(pour les vacances), services de fiducie immobilière; fourniture
d’espace de stockage sur des sites web à des fins de publicité
pour des marchandises et des services. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 17 février 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
305 09 335.5/35 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14
novembre 2005 sous le No. 30509335 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,269,523. 2005/08/17. Alberta Treasury Branches, carrying on
business as ATB Financial, ATB Place, 9888 Jasper Avenue,
Edmonton, ALBERTA T5J 1P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

HOME OF FIRST HOMES 
The right to the exclusive use of the words HOME and HOMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic documents, namely booklets and brochures,
containing data and information regarding purchasing and
financing of residential real estate, including provision of
information regarding governmental home buyer’s plans,
mortgage application process, mortgage rates, household
budgeting and the process of purchase and sale of a residential
property. SERVICES: (1) Financial services, namely mortgage
services. (2) Educational and informational services, namely
provision of information regarding purchasing and financing of
residential real estate, including provision of information regarding
governmental home buyer’s plans, mortgage application process,
mortgage rates, household budgeting and the process of
purchase and sale of residential property. (3) Provision of on-line
debt and mortgage calculators. (4) A contest program for the
awarding of free mortgage payments. Used in CANADA since at
least as early as February 17, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOMES et HOMES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents électroniques, nommément livrets
et brochures contenant des données et de l’information
concernant l’achat et le financement de propriétés résidentielles,
y compris offre d’information sur les régimes gouvernementaux
d’accession à la propriété, le processus de demande
d’hypothèque, les taux hypothécaires, l’établissement d’un budget
et le processus d’achat et de vente d’une propriété résidentielle.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
prêts hypothécaires. (2) Services éducatifs et d’information,
nommément fourniture d’information sur l’achat et le financement
de propriétés résidentielles, y compris offre d’information sur les
régimes gouvernementaux d’accession à la propriété, le
processus de demande d’hypothèque, les taux hypothécaires,
l’établissement d’un budget et le processus d’achat et de vente
d’une propriété résidentielle. (3) Fourniture de calculateurs de
dette et d’hypothèque en ligne. (4) Programme de concours pour
la remise de paiements gratuits d’hypothèque. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,269,917. 2005/08/25. Canadian Home Income Plan
Corporation, 45 St. Clair Avenue West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO M4V 1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

UNLOCK THE VALUE IN YOUR HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Reverse mortgage brokerage and reverse mortgage
lending. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques inversées et prêts
hypothécaires inversés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,269,926. 2005/08/25. A.K. Draft Seal Ltd., 47 Leeder Street,
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3K 3V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TRACK with respect only to the wares of sliding door tracks and
bifold door tracks and hardware and accessories for sliding door
tracks and bifold door tracks, namely brackets, pivots, guide,
hinges, hangers, door stops, rollers, fascias, plates, bumpers, axle
bearings, S-hooks, and leather straps, apart from the trade-mark.

WARES: Pocket door frames, sliding door tracks and bifold door
tracks, and hardware and accessories therefor, namely brackets,
pivots, guides, leaf snugglers, keyed locks, door aligners, hinges,
hangars, door stops, pulls, latches, knobs, handles, rollers,
fascias, channels, plates, collectors, shims, bumpers, universal
wrenches, door stiffeners, axle bearings, S-hooks, and leather
straps. Used in CANADA since 1991 on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TRACK
concernant uniquement les marchandises rails de guidage de
porte coulissante et rails de guidage de porte pliante ainsi que
quincaillerie et accessoires pour les rails de guidage de porte
coulissante et les rails de guidage de porte pliante, nommément
charnières, pivots, guides, supports, butoirs de porte, galets,
panneaux, plaques, butoirs, pivots à billes, crochets en S et
sangles en cuir, en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Cadres de baies, rails de guidage de porte
coulissante et rails de guidage de porte pliante ainsi que
quincaillerie et accessoires connexes, nommément charnières,
pivots, guides, attaches de vantail, serrures à clé, aligneurs de
porte, gonds, supports, butoirs de porte, poignées, loquets,
boutons, galets, panneaux, gorges, plaques, pièces de couplage,
cales, butoirs, clés universelles, renforts de porte, pivots à billes,
crochets en S et sangles en cuir. Employée au CANADA depuis
1991 en liaison avec les marchandises.

1,270,375. 2005/08/30. REVELEX CORPORATION, 6405
Congress Avenue, Suite 120, Boca Raton, Florida, 33487,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

REVELEX 
SERVICES: Design, creation and hosting of software applications
to provide travel agents with the ability to manage the reservation
and booking of transportation, temporary lodging, tours, guides
and other travel related products and services over a global
communications network through an application service provider.
Used in CANADA since at least as early as April 2002 on services.
Priority Filing Date: July 11, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/667,659 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 09, 2007 under No. 3,195,899 on services.

SERVICES: Conception, création et hébergement d’applications
logicielles pour permettre aux agents de voyage de gérer les
réservations du transport, de l’hébergement temporaire, des
circuits, des guides et autres produits et services de voyages sur
un réseau de communications mondial par l’entremise d’un
fournisseur de services d’application. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 11 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/667,659 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2007 sous le No.
3,195,899 en liaison avec les services.

1,270,530. 2005/08/31. Convergia, Inc. (a Delaware
Corporation), 237 Hymus Boulevard, Pointe Claire, QUEBEC
H9R 5C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

LA NUESTRA 
As provided by the applicant, the word NUESTRA means OURS.
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WARES: Prepaid calling cards for telecommunication services.
SERVICES: Telecommunications services, namely, voice and
VOIP (voice over internal protocol) via prepaid calling cards. Used
in CANADA since at least as early as July 24, 2005 on wares and
on services.

Selon le requérant, le mot NUESTRA signifie OURS en anglais.

MARCHANDISES: Cartes d’appels prépayées pour services de
télécommunications. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément voix et voix sur IP (voix sur
protocole Internet) grâce à des cartes d’appels prépayées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 juillet
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,270,551. 2005/08/31. AUSTRALIAN GOLD, INC., (a
Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive,
Indianapolis, Indiana 46278, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRYSTAL 
WARES: Skin preparations, namely, non-medicated indoor and
outdoor tanning preparations. Priority Filing Date: July 26, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
678313 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour la peau, nommément produits
de bronzage avec ou sans soleil et non médicamenteux. Date de
priorité de production: 26 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/678313 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,270,744. 2005/09/01. Greenland Technologies Group Ltd., 243
Ste. Marie Street, Collingwood, ONTARIO L9Y 3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANWET 
WARES: (1) Computer software for watershed planning,
database management of geographic information, modelling
surface water systems, and predictive modelling of and evaluation
of nutrient loading, erosion sediment, water balance, pollution
reduction strategies and best management practices. (2) Products
for water and stormwater management and nutrient and pollution
reduction, namely designs for water treatment plants, designs for
wastewater collection, designs for pumping stations, designs for
wastewater equalization, sensors, namely water flow sensors,
water quality sensors, wind sensors, temperature sensors,
turbidity sensors, apparatus and installations for treatment of
effluents, industrial effluents and waste, apparatus and
installations for purifying, settling or filtering water, effluent or
sewage, apparatus and installations for treating soil, apparatus

and installations for treating sludge, chlorination plants for water
treatment, chlorination equipment for water treatment, parts and
fittings for all the aforesaid goods; control panels for controlling
water and wastewater treatment processes, and computers for
collecting, processing, communicating, manipulating and
reporting data in the field of water and wastewater treatment and
for controlling water and wastewater treatment processes, field
monitoring units for measuring physical parameters associated
with water and wastewater, data processors, modems and radios.
SERVICES: (1) Software development services related to water
and stormwater management, nutrient and pollution reduction
strategies and best management practices. (2) Project
management, technical training and support services relating to
watershed management, nutrient and pollution reduction
assessments, best management practices in the form of
assessments, literature and guidelines; and nutrient trading
program assessments; product development services related to
water and stormwater management, nutrient and pollution
reduction strategies and best environmental management
practices. Used in CANADA since at least as early as June 2005
on wares (1). Used in CANADA since as early as June 2005 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciel de planification des bassins
versants, gestion de bases de données géographiques,
modélisation des systèmes d’eau de surface ainsi que
modélisation prédictive et évaluation de la charge en substances
nutritives, des sédiments d’érosion, du bilan hydrique, des
stratégies de réduction de la pollution et des meilleures pratiques
de gestion. (2) Produits de gestion de l’eau et des eaux de pluie
ainsi que produits de réduction des substances nutritives et de la
pollution, nommément plans pour les usines de traitement de
l’eau, plans pour la collecte des eaux usées, plans pour les
stations de pompage, plans pour l’égalisation des eaux usées,
capteurs, nommément capteurs de débit d’eau, capteurs de
qualité de l’eau, capteurs de mesure du vent, capteurs de
température, capteurs de turbidité, appareils et installations pour
le traitement des effluents, des effluents industriels et des
déchets, appareils et installations de purification, de réglage ou de
filtration de l’eau, des effluents ou des eaux usées, appareils et
installations pour la traitement du sol, appareils et installations
pour le traitement des boues, installations de chloration pour le
traitement de l’eau, équipement de chloration pour le traitement de
l’eau, pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; tableaux de commande pour le contrôle des
procédés de traitement de l’eau et des eaux usées, ordinateurs de
collecte, de traitement, de communication, de manipulation et
d’établissement de rapports de données dans le domaine du
traitement de l’eau et des eaux usées, ordinateurs de contrôle des
procédés de traitement de l’eau et des eaux usées, appareils de
surveillance du terrain pour mesurer les paramètres physiques
associés à l’eau et aux eaux usées, machines de traitement des
données, modems et radios. SERVICES: (1) Services de
développement de logiciels concernant la gestion de l’eau et des
eaux usées, les stratégies de réduction des substances nutritives
et de la pollution ainsi que les meilleures pratiques de gestion. (2)
Gestion de projets, services de formation et de soutien techniques
ayant trait à l’aménagement des bassins versants, évaluations de
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la réduction des substances nutritives et de la pollution, meilleures
pratiques de gestion sous forme d’évaluations, de documents et
de directives; évaluations du programme d’échange de
substances nutritives; services de développement de produits
concernant la gestion de l’eau et des eaux usées, les stratégies de
réduction des substances nutritives et de la pollution ainsi que les
meilleures pratiques de gestion de l’environnement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec
les marchandises (1). Employée au CANADA depuis aussi tôt
que juin 2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2).

1,270,897. 2005/09/02. Image de Mark inc., 11505, 1ère avenue,
Bureau 490, Saint-Georges, QUÉBEC G5Y 7X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN-
FRANCOIS PLEAU, (BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES),
79, BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P.
1000, HAUTE-VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 
 

MARCHANDISES: Guide personnalisé sous forme de cahier,
permettant aux utilisateurs de celui-ci de planifier et de mettre en
place, par eux-mêmes, des stratégies de marketing. SERVICES:
Services conseil spécialisés de planification stratégique
marketing. Employée au CANADA depuis 31 août 2005 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Personalized guides in the form of notebooks such that
its users can use to plan and implement marketing strategies
themselves. SERVICES: Specialized advice services for strategic
marketing planning. Used in CANADA since August 31, 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,271,152. 2005/09/07. optionsXpress Holdings, Inc., 39 South
LaSalle Street, Suite 220, Chicago, Illinois 60603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, 307
GILMOUR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

XTEND 
SERVICES: Securities trading and securities investing services
via the internet. Priority Filing Date: March 07, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/632,675 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 05, 2006 under No.
3181415 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce de valeurs mobilières et de
placement en valeurs mobilières par Internet. Date de priorité de
production: 07 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/632,675 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2006 sous le No. 3181415 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,271,193. 2005/09/07. TCBY Systems, LLC, a Delaware limited
liability company, Suite 400, 2855 E. Cottonwood Parkway, Salt
Lake City, Utah, 84121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

YOVANA 
WARES: (1) Yogurt, yogurt based beverages, drinking yogurts,
fruit topping, nut topping, and shelled nuts. (2) Coffee, tea, cocoa,
chocolate, flavored ices, cones for yogurt, frozen yogurt, sorbet,
shakes, chocolate topping, marshmallow topping, granola and
granola based snack bars, breakfast cereals, ready to eat cereal
derived food bars, bread, muffins, brownies, cakes, pastries,
cookies, frozen confections and candy. (3) Fresh fruits. (4)
Smoothies, fruit drinks and fruit juices, sparkling water, spring
water, flavored waters and pop. SERVICES: Restaurant Services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 17, 2007 under No. 3230950 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Yogourt, boissons à base de yogourt,
yogourts à boire, fruits de garniture, noix de garniture et noix
écalées. (2) Café, thé, cacao, chocolat, glaces aromatisées,
cornets pour yogourt, yogourt glacé, sorbet, laits fouettés,
garniture au chocolat, garniture à la guimauve, barres de céréales
et à base de céréales, céréales de petit déjeuner, barres
alimentaires prêtes à manger à base de céréales, pain, muffins,
carrés au chocolat, gâteaux, pâtisseries, biscuits, friandises
glacées et bonbons. (3) Fruits frais. (4) Yogourts fouettés,
boissons aux fruits et jus de fruits, eau gazeuse, eau de source,
eaux aromatisées et boissons gazeuses. SERVICES: Services de
restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril
2007 sous le No. 3230950 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,271,626. 2005/09/12. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOUSE OF BLUES 
SERVICES: Casino entertainment services. Priority Filing Date:
March 10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78584630 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de casino. Date de priorité de production:
10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78584630 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,271,632. 2005/09/12. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Casino entertainment services. Priority Filing Date:
March 10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78584767 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de casino. Date de priorité de production:
10 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78584767 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,271,746. 2005/09/13. Facility Merchandising, Inc., a Texas
Corporation, 5959 Topanga Canyon Boulevard, suite 125,
Woodland Hills, California 91367, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: EQUINOX, 410 - 1500, RUE DU COLLEGE, ST-
LAURENT, QUEBEC, H4L5G6 

EXCLUSIVE STADIUM COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cups; mugs; metal key chains; jewelry, namely,
ornamental pins; clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts,
jerseys, shorts, sweaters and jackets bearing the logos of
baseball, basketball, hockey, football and others sports teams.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tasses; grandes tasses; chaînettes porte-clés
métalliques; bijoux, nommément épinglettes décoratives;
vêtements, nommément chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, jerseys, shorts, chandails et vestes portant les
logos d’équipes de baseball, de basketball, de hockey, de football
et d’autres sports. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,747. 2005/09/13. Facility Merchandising, Inc., a Texas
Corporation, 5959 Topanga Canyon Boulevard, suite 125,
Woodland Hills, California 91367, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: EQUINOX, 410 - 1500, RUE DU COLLEGE, ST-
LAURENT, QUEBEC, H4L5G6 

EXCLUSIVE ARENA COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cups; mugs; metal key chains; jewelry, namely,
ornamental pins; clothing, namely, hats, t-shirts, sweatshirts,
jerseys, shorts, sweaters and jackets bearing the logos of
baseball, basketball, hockey, football and other sports teams or
their sporting venues. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tasses; grandes tasses; chaînettes porte-clés
métalliques; bijoux, nommément épinglettes décoratives;
vêtements, nommément chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, jerseys, shorts, chandails et vestes portant les
logos d’équipes de baseball, de basketball, de hockey, de football
et d’autres sports ou de leurs installations sportives. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,161. 2005/09/16. Bona Foods Limited, 184 Toryork Drive,
North York, ONTARIO M9L 1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 1400 - 340 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R0A5 

Casalingo 
WARES: (1) Salami. (2) Sausages. Used in CANADA since April
06, 1981 on wares.

MARCHANDISES: (1) Salami. (2) Saucisses. Employée au
CANADA depuis 06 avril 1981 en liaison avec les marchandises.
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1,272,282. 2005/09/16. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, société anonyme française, 172, rue de
Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A3H3 

JUNOVAN 
MARCHANDISES: (1) Préparation pharmaceutique nommément
L-MPT-PE (liposome de muramyl tripeptide
phosphatdylethanolamine) spécialement formulée pour cibler in
vivo les cellules macrophages par intraveineuse (produit utilisé
dans le traitement de l’ostéosarcome). (2) Produits chimiques
pour préparations à usage médical ou vétérinaire, nommément
muramyl peptides et muramyl tripeptides, muramyl tripeptide
phosphatidyl ethanolamine (MTP-PE), N-acetylmuraml-L-alanyl-
D-isoglutaminyl-L-alanine-2-(1,2-dipalmitoyl-sn-glycero-3-
hydroxyphosphoryloxy)-ethylamide, hexopyranose et
formulations de muramyl peptides, formulations liposomales de
muramyl peptides, formes pharmaceutiquement acceptables de
muramyl peptides, nommément sels de muramyl peptides, sels
pharmaceutiquement acceptables de muramyl peptides, tous ces
produits étant plus spécialement destinés à la thérapie anti-
cancéreuse, à la thérapie antivirale, à la néoplasie et aux
pathologies induites par la chimiothérapie, pour les mucosites, les
myélosuppressions, la neuropathie périphérique; préparations
pharmaceutiques, nommément pour les thérapies anti-
cancéreuses et anti-virales, néoplasie et les pathologies induites
par la chimiothérapie, pour les mucosites, les myélosuppressions,
la neuropathie périphérique. Date de priorité de production: 17
mars 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3 347 511 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 17 mars 2005 sous le No. 05 3347511 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

WARES: (1) Pharmaceutical preparation namely L-MTP-PE
(liposome muramyl tripeptide phosphatidylethanolamine)
specifically designed for in vivo targeting of macrophages by
intravenous infusion (preparation used in the treatment of
osteosarcoma). (2) Chemicals for medical or veterinary
preparations, namely muramyl peptides and muramyl tripeptides,
muramyl tripeptide phosphatidylethanolamine (MTP-PE), n-
acetylmuramyl-l-alanyl-d-isoglutamine-l-alanine-2- (1. 2-
dipalmitoyl-s n-glycero-3-hydroxyphosphoryloxy) -ethylamide,
hexopyranose and muramyl peptide formulations, muramyl
peptide liposomal formulations, pharmaceutically-acceptable
forms of muramyl peptide, namely muramyl peptide salts,
pharmaceutically-acceptable muramyl peptide salts, all these
products being specifically intended for anti-cancer therapy, anti-
microbial therapy, neoplasia and pathologies induced by
chemotherapy, for mucus, myelo-suppressions, peripheral
neuropathy; pharmaceutical preparations, namely for anti-cancer
and anti-viral therapies, neoplasia and pathologies induced by

chemotherapy, for mucus, myelo-suppressions, peripheral
neuropathy. Priority Filing Date: March 17, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05 3 347 511 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares (1). Registered
in or for FRANCE on March 17, 2005 under No. 05 3347511 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,272,483. 2005/09/19. ZOE International Distributing Inc, 1580
Rand Ave, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 3G2 

LARAMIE 
WARES: Cigarette Rolling Papers, Cigarette Rolling Machines,
Cigarette Filters, Cigarette Tobacco. Used in CANADA since June
06, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Papiers à cigarettes, machines à rouler les
cigarettes, filtres à cigarettes, tabac à cigarettes. Employée au
CANADA depuis 06 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,272,605. 2005/09/13. Apple Inc., 1 Infinite Loop, Cupertino,
California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

IPODCAST 
WARES: Computers; computer peripherals, namely, memory
boards, monitors, displays, keyboards, cables, modems, printers,
videophones, audio compact and digital video disc drives,
cameras, hand held computers, computer terminals, personal
digital assistants, electronic organizers, electronic notepads;
portable and handheld electronic digital players for recording,
transmission and reproduction of data, namely, audio and video
recordings; magnetic data carriers, namely, blank hard disk
drives, blank audio compact discs, blank magnetic digital video
discs; telephones; computer gaming machines; microprocessors;
computer software, namely, prerecorded programs for managing
personal information, databases, telephony, electronic mail,
paging, database synchronization software, computer programs
for accessing, browsing and searching online databases;
operating system software, namely, software that enables
computers and hand held computers to function and operate;
software for synchronizing personal, audio and video data;
software applications for developing and customizing other
software; electronic handheld digital players for the wireless
receipt, storage and transmission of data, messages, audio and
video recordings; handheld digital players for keeping track of
personal information; software that enables messages, electronic
mail, and data to one or more electronic handheld digital players
on or associated with a personal computer or a server; software
that enables personal information, audio and video recording for
the synchronization of data between a remote station or handheld
digital player and a fixed or remote station or handheld digital
player; computer hardware; facsimile machines, answering
machines; software and hardware that enables personal
information and data to be retrieved through a telephone and
peripherals, namely adapters, adapter cards, connectors; fonts,
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typefaces, type designs and symbols in the form of recorded data;
computer chips; random access memory, read only memory; user
manuals stored electronically in hardware memory in
electronically readable, machine readable or computer readable
form for use with, and sold as a unit with, all the aforementioned
goods. SERVICES: (1) Telecommunications services, namely,
dissemination via computer, internet-based databases, electronic
communications networks and information networks of content
and data, namely, personal information, audio files, video files,
streamed and downloadable audio and video files, live radio
broadcasts, radio broadcast recordings, live television broadcasts,
television broadcast recordings; providing access to digital music
web sites on the internet; proving access to MP3 web sites on the
internet; providing user access to the internet [service providers];
electronic mail services; video broadcasting, broadcasting
prerecorded videos featuring music and entertainment, television
programs, motion pictures, news, sports, games, cultural events,
and entertainment-related programs of all kinds, via a global
computer network; streaming of video content via a global
computer network; subscription audio broadcasting via a global
computer network; audio broadcasting, broadcasting music,
concerts, and radio programs, via a global computer network,
streaming of audio content via a global computer network;
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; communication services in the form of matching users for
the transfer of music, video and audio recordings via
communication networks; providing on-line bulletin boards for the
transmission of messages among computer users concerning
entertainment, music, concerts, videos, radio, television, film,
news, sports, games and cultural events; provision of information,
consultancy and advisory services in the field of information
technology management and development for all the aforesaid
goods. (2) Provision of electronic publications (not downloadable);
providing on-line electronic publications; publication of electronic
books and journals on-line; providing publications for a global
computer network or the internet which may be drowsed; editing
of audio-tapes; editing of cane-films; editing of video-tapes; editing
of written text; film editing (photographic); digital music (not
downloadable) provided from the internet. (3) Design and
development of computer hardware and software; legal services;
computer hardware and software consulting services; multimedia
and audio-visual software consulting services; computer
programming; support and consultation services for developing
databases and applications; graphic design for the compilation of
web pages on the internet; information relating to computer
hardware or software provided on-line from a global computer
network or the internet; creating and maintaining web-sites;
hosting the web-sites of others; licensing of intellectual property;
licensing services relating to music publishing and entertainment
products and services; providing search engines for obtaining
data via communications networks; providing databases and
directories via communications networks for obtaining data in the
fields of music, video, film, books, television, games and sports;
application services provider (ASP) services featuring software for
use in connection with online music subscription services,
software that enables users to play and program music and
entertainment-related audio, video, text and multimedia content,
and software featuring musical sound recordings, entertainment
related audio, video, text and multimedia content; providing

temporary use of on-line non-downloadable software to enable
users to program audio, video, text and other multimedia content,
including music, concerts, videos, radio, television, news, sports,
games, cultural events, and entertainment-related programs;
providing on-line facilities, via a global computer network, to
enable users to program the scheduling of audio, video, text and
other multimedia content, including music, concerts, videos, radio,
television, news, sports, games, cultural events, and
entertainment-related programs as they will be aired; providing
search engines for obtaining data on a global computer network;
organizing content of information provided over a global computer
network according to user preference; providing computer
databases in the nature of a bulletin board in the fields of music,
video, film, books, television, games and sports. Priority Filing
Date: March 22, 2005, Country: HONG KONG, CHINA,
Application No: 300390375 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services (1); July
28, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4565628 in
association with the same kind of services (2), (3). Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; périphériques, nommément
cartes mémoires, écrans, afficheurs, claviers, câbles, modems,
imprimantes, visiophones, lecteurs de disques compacts audio et
de disques vidéonumériques, appareils photo, ordinateurs de
poche, terminaux informatiques, assistants numériques
personnels, agendas électroniques, bloc-notes électroniques;
lecteurs numériques électroniques de poche et portatifs pour
l’enregistrement, la transmission et la reproduction de données,
nommément enregistrements audio et vidéo; supports de
données magnétiques, nommément lecteurs de disques durs
vierges, disques compacts audio vierges, vidéodisques
numériques magnétiques vierges; téléphones; appareils de jeux
informatiques; microprocesseurs; logiciels, nommément
programmes préenregistrés pour la gestion de renseignements
personnels, bases de données, téléphonie, courrier électronique,
radiomessagerie, logiciel de synchronisation de bases de
données, programmes informatiques pour l’accès, le furetage et la
recherche de bases de données en ligne; exploitation de logiciels
d’exploitation, nommément logiciel qui permet le fonctionnement
et l’exploitation d’ordinateurs et d’ordinateurs de poche; logiciels
de synchronisation de données personnelles, audio et vidéo;
applications logicielles pour le développement et la
personnalisation d’autres logiciels; lecteurs numériques
électroniques portatifs pour la réception, le stockage et la
transmission sans fil de données, de messages,
d’enregistrements audio et vidéo; lecteurs numériques portatifs
pour le suivi de renseignements personnels; logiciel qui permet le
transfert de messages, de courrier électronique et de données
vers un ou plusieurs lecteurs numériques électroniques portatifs
reliés ou associés à un ordinateur personnel ou à un serveur;
logiciel qui permet l’enregistrement de renseignements
personnels audio et vidéo pour la synchronisation de données
entre une station à distance ou un lecteur numérique portatif et
une station fixe ou à distance ou un lecteur numérique portatif;
matériel informatique; télécopieurs, répondeurs; logiciels et
matériel informatique permettant la réception de renseignements
et de données personnels par téléphone et périphériques,
nommément adaptateurs, cartes adaptateurs, connecteurs;
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polices, caractères, dessins de caractères et symboles sous
forme de données enregistrées; puces d’ordinateur; mémoire
vive, mémoire morte; manuels de l’utilisateur stockés
électroniquement dans des mémoires informatiques, lisibles
électroniquement par machine ou ordinateur et vendus comme un
tout avec toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
(1) Services de télécommunications, nommément diffusion de
contenu et de données par ordinateur, bases de données sur
Internet, réseaux de communications électroniques et réseaux
d’information, nommément renseignements personnels, fichiers
audio, fichiers vidéo, fichiers audio et vidéo en continu,
radiodiffusion en direct, enregistrements d’émissions
radiophoniques, télédiffusion en direct, enregistrements
d’émissions télévisées; offre d’accès à des sites web de musique
numérique sur Internet; offre d’accès à des sites web de mp3 sur
Internet; offre d’accès utilisateur à Internet [fournisseurs de
services]; services de courriel; vidéotransmission, diffusion de
vidéos préenregistrées contenant des oeuvres musicales et de
divertissement, des émissions de télévision, des films, des
nouvelles, des sports, des jeux, des évènements culturels et des
programmes de divertissement de toutes sortes, au moyen d’un
réseau informatique mondial; diffusion en continu de contenu
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial; diffusion audio
par abonnement au moyen d’un réseau informatique mondial;
diffusion audio, diffusion de musique, de concerts et d’émissions
de radio au moyen d’un réseau informatique mondial, diffusion en
continu de contenu audio au moyen d’un réseau informatique
mondial; offre de moteurs de recherche permettant d’obtenir des
données sur un réseau informatique mondial; services de
communication sous forme de jumelage d’utilisateurs pour le
transfert de musique, de vidéos et d’enregistrements audio par
des réseaux de communication; offre de babillards électroniques
en ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateurs concernant le divertissement, la musique, les
concerts, les vidéos, la radio, la télévision, les films, les nouvelles,
les sports, les jeux et les évènements culturels; offre de services
d’information et de conseil dans le domaine de la gestion et du
développement des technologies de l’information pour toutes les
marchandises susmentionnées. (2) Fourniture de publications
électroniques (non téléchargeables); offre de publications
électroniques en ligne; édition de livres et de journaux
électroniques en ligne; fourniture de publications explorables pour
un réseau informatique mondial ou Internet; montage de
cassettes audio; montage de films; montage de cassettes vidéo;
édition de textes; montage cinématographique (photographique);
musique numérique (non téléchargeable) offerte sur Internet. (3)
Conception et développement de matériel informatique et de
logiciels; services juridiques; services de conseil ayant trait au
matériel informatique et aux logiciels; services de conseil ayant
trait aux logiciels multimédias et audiovisuels; programmation
informatique; services de soutien et services de conseil pour la
conception de bases de données et d’applications; graphisme
pour la compilation de pages web sur Internet; information ayant
trait au matériel informatique ou aux logiciels fournis en ligne à
partir d’un réseau informatique mondial ou d’Internet; création et
mise à jour de sites web; hébergement de sites web de tiers; octroi
de licences de propriété intellectuelle; services d’octroi de
licences ayant trait à l’édition musicale et aux produits et services
de divertissement; offre de moteurs de recherche permettant

d’obtenir des données au moyen de réseaux de communications;
fourniture de bases de données et de répertoires au moyen de
réseaux de communications pour obtenir des données dans les
domaines de la musique, des vidéos, des films, des livres, de la
télévision, des jeux et des sports; services de fournisseur de
services d’applications (FSA) contenant des logiciels pour
utilisation avec les services d’abonnement de musique en ligne,
logiciel qui permet aux utilisateurs de jouer et de programmer de
la musique et du contenu de divertissement audio, vidéo, texte et
multimédia et logiciel contenant des enregistrements musicaux,
du contenu de divertissement audio, vidéo, texte et multimédia;
offre d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables pour permettre aux utilisateurs de programmer
du contenu audio, vidéo et texte ou d’autre contenu multimédia, y
compris musique, concerts, vidéos, émissions de radio, émissions
de télévision, nouvelles, sports, jeux, évènements culturels et
programmes de divertissement; offre de ressources en ligne, par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial, pour permettre
aux utilisateurs d’effectuer la programmation du contenu audio,
vidéo et texte ou d’autre contenu multimédia, y compris musique,
concerts, vidéos, émissions de radio, émissions de télévision,
nouvelles, sports, jeux, évènements culturels et programmes de
divertissement tels qu’ ils seront diffusés; offre de moteurs de
recherche permettant d’obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; organisation de contenu d’information,
offert au moyen d’un réseau informatique mondial, selon les
préférences de l’utilisateur; fourniture de bases de données sous
forme de babillard dans les domaines de la musique, des vidéos,
des films, des livres, de la télévision, des jeux et des sports. Date
de priorité de production: 22 mars 2005, pays: HONG KONG,
CHINE, demande no: 300390375 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services
(1); 28 juillet 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 4565628 en
liaison avec le même genre de services (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,786. 2005/09/20. MARK HOLDEN, 2390 Palmerston
Avenue West, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7V 2W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

THE FONTANAS 
WARES: Compact discs, audio tapes, cassettes and records
featuring recorded music; and video tapes of musical
performances. SERVICES: Entertainment services, namely, live
performances by a musical group. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts, cassettes audio,
cassettes et disques contenant de la musique enregistrée;
cassettes vidéo de représentations musicales. SERVICES:
Services de divertissement, nommément prestations en direct
d’un groupe de musique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,273,418. 2005/09/26. Dial Brands Holding, Inc., 15501 N. Dial
Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COOL SPRAY 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Antiperspirants and deodorants for personal use. Used
in CANADA since at least as early as April 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants à usage
personnel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2005 en liaison avec les marchandises.

1,273,781. 2005/09/28. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11 -
15, 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

KLIMADYNON 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of endocrinological disorders, namely, endocrinological
disorders during premenopause, menopause and
postmenopause, namely, fertility disorders, anorexia nervosa,
amenorrhea, oligomenorrhea, polymenorrhea, hypermenorrhea,
polycystic ovarian syndrome, acne, rashes, hirsutism, obesity,
sweating; pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of gynecological disorders, namely, gynecological
disorders during premenopause, menopause and
postmenopause, namely, gynecological disorders affecting
menstruation, infertility, genital tract infections, pelvic
inflammatory diseases, vaginal discomfort due to menopausal
atrophic changes, anatomical abnormalities, neoplasia, breast
neoplasm, breast cancer, mamma, mastopathy and mastodynia;
pharmaceutical and veterinary preparations for the relief of
emotional and neurovegetative complaints caused by
menopause/climacteric complaints as well as psychic complaints,
namely, nervousness, depression, mood disorders, anxiety
disorders, cognitive disorders, affective disorders and
neurovegetative complaints, osteoporosis, sleep disturbances,
atrophic disorders, hot flushes, prostate cancer protection;
pharmaceutical and veterinary preparations, namely, plant
extracts for use in the treatment of endocrinological disorders,
namely, fertility disorders, anorexia nervosa, amenorrhea,
oligomenorrhea, polymenorrhea, hypermenorrhea, polycystic
ovarian syndrome, acne, rashes, hirsutism, obesity, mood
changes, nervousness, depression, hot flushes, perspiration,
insomnia, weaping spasm, headache, vertigo, palpitation, tinnitus,
vasomotor symptoms, vasomotor instability; dietary supplements

in the form of tablets, drops, capsules, extract preparations, balms
and/or in liquid form, containing plant extracts for the treatment of
fertility disorders, anorexia nervosa, amenorrhea,
oligomenorrhea, polymenorrhea, hypermenorrhea, polycystic
ovarian syndrome, acne, rashes, hirsutism, obesity, sweating,
gynecological disorders affecting menstruation, infertility, genital
tract infections, pelvic inflammatory diseases, vaginal discomfort
due to menopausal atrophic changes, anatomical abnormalities,
neoplasia, breast neoplasm, breast cancer, mamma, mastopathy
and mastodynia and for the relief of emotional and
neurovegetative complaints caused by menopause/climacteric
complaints as well as and for the relief of psychic complaints,
namely nervousness, depression, mood disorders, anxiety
disorders, cognitive disorders, affective disorders and
neurovegetative complaints, osteoporosis, sleep disturbances,
atrophic disorders, hot flushes, prostate cancer protection; food
supplements, dietary food supplements and/or herbal
supplements in the form of tablets, drops, capsules, extract
preparations, balms and/or in liquid form, containing plant extracts
for the treatment of fertility disorders, anorexia nervosa,
amenorrhea, oligomenorrhea, polymenorrhea, hypermenorrhea,
polycystic ovarian syndrome, acne, rashes, hirsutism, obesity,
sweating, gynecological disorders affecting menstruation,
infertility, genital tract infections, pelvic inflammatory diseases,
vaginal discomfort due to menopausal atrophic changes,
anatomical abnormalities, neoplasia, breast neoplasm, breast
cancer, mamma, mastopathy and mastodynia and for the relief of
emotional and neurovegetative complaints caused by
menopause/climacteric complaints as well as and for the relief of
psychic complaints, namely nervousness, depression, mood
disorders, anxiety disorders, cognitive disorders, affective
disorders and neurovegetative complaints, osteoporosis, sleep
disturbances, atrophic disorders, hot flushes, prostate cancer
protection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
pour le traitement des troubles endocriniens, nommément
troubles endocriniens pendant la préménopause, la ménopause
et la postménopause, nommément troubles de fertilité, anorexie
mentale, aménorrhée, oligoménorrhée, polyménorrhée,
hyperménorrhée, syndrome des ovaires polykystiques, acné,
éruptions cutanées, hirsutisme, obésité, transpiration;
préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour le traitement
des troubles gynécologiques, nommément troubles
gynécologiques pendant la préménopause, la ménopause et la
postménopause, nommément troubles gynécologiques affectant
les menstruations, stérilité, infections des voies génitales,
infections génitales hautes, malaises vaginaux causés par des
changements atrophiques pendant la ménopause, anomalies
anatomiques, néoplasie, tumeurs du sein, cancer du sein,
mastalgie, mastopathie et mastodynie; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires pour le soulagement des
symptômes émotionnels et neurovégétatifs causés par la
ménopause ou des symptômes climatériques ainsi que des
symptômes psychologiques, nommément nervosité, dépression,
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles cognitifs, troubles
affectifs et symptômes neurovégétatifs, ostéoporose, troubles du
sommeil, troubles atrophiques, bouffées de chaleur, protection
contre le cancer de la prostate; préparations pharmaceutiques et
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vétérinaires, nommément extraits de plantes pour le traitement
des troubles endocriniens, nommément troubles de fertilité,
anorexie mentale, aménorrhée, oligoménorrhée, polyménorrhée,
hyperménorrhée, syndrome des ovaires polykystiques, acné,
éruptions cutanées, hirsutisme, obésité, changements d’humeur,
nervosité, dépression, bouffées de chaleur, transpiration,
insomnie, spasmes du sanglot, maux de tête, vertiges,
palpitations, acouphène, symptômes vasomoteurs, instabilité
vasomotrice; suppléments alimentaires sous forme de
comprimés, gouttes, capsules, extraits, baumes et/ou sous forme
liquide, contenant des extraits de plantes pour le traitement des
troubles de fertilité, de l’anorexie mentale, de l’aménorrhée, de
l’oligoménorrhée, de la polyménorrhée, de l’hyperménorrhée, du
syndrome des ovaires polykystiques, de l’acné, des éruptions
cutanées, de l’hirsutisme, de l’obésité, de la transpiration, des
troubles gynécologiques affectant les menstruations, de la
stérilité, des infections des voies génitales, des infections
génitales hautes, des malaises vaginaux causés par des
changements atrophiques pendant la ménopause, des anomalies
anatomiques, de la néoplasie, des tumeurs du sein, du cancer du
sein, de la mastalgie, de la mastopathie et de la mastodynie ainsi
que pour le traitement des symptômes émotionnels et
neurovégétatifs causés par la ménopause ou des symptômes
climatériques de même que pour le traitement des symptômes
psychologiques, nommément nervosité, dépression, troubles de
l’humeur, troubles anxieux, troubles cognitifs, troubles affectifs et
symptômes neurovégétatifs, ostéoporose, troubles du sommeil,
troubles atrophiques, bouffées de chaleur, protection contre le
cancer de la prostate; suppléments alimentaires et/ou
suppléments à base de plantes médicinales sous forme de
comprimés, gouttes, capsules, extraits, baumes et/ou sous forme
liquide, contenant des extraits de plantes pour le traitement des
troubles de fertilité, de l’anorexie mentale, de l’aménorrhée, de
l’oligoménorrhée, de la polyménorrhée, de l’hyperménorrhée, du
syndrome des ovaires polykystiques, de l’acné, des éruptions
cutanées, de l’hirsutisme, de l’obésité, de la transpiration, des
troubles gynécologiques affectant les menstruations, de la
stérilité, des infections des voies génitales, des infections
génitales hautes, des malaises vaginaux causés par des
changements atrophiques pendant la ménopause, des anomalies
anatomiques, de la néoplasie, des tumeurs du sein, du cancer du
sein, de la mastalgie, de la mastopathie et de la mastodynie ainsi
que pour le traitement des symptômes émotionnels et
neurovégétatifs causés par la ménopause ou des symptômes
climatériques de même que pour le soulagement des symptômes
psychologiques, nommément nervosité, dépression, troubles de
l’humeur, troubles anxieux, troubles cognitifs, troubles affectifs et
symptômes neurovégétatifs, ostéoporose, troubles du sommeil,
troubles atrophiques, bouffées de chaleur, protection contre le
cancer de la prostate. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,273,782. 2005/09/28. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11 -
15, 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CYCLODYNON 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of women’s diseases, gynecological disorders, namely,
gynecological disorders affecting menstruation, menstrual
irregularities, polycystic ovarian syndrome, uterine bleeding,
endometriosis and psychic complaints, namely nervousness,
depression, mood disorders, mood changes, anxiety disorders,
affective disorders and cognitive disorders and neurovegetative
complaints, namely, hot flushes, perspiration, weaping spasm,
headache, vertigo, palpitation, insomnia, premenstrual syndrome,
menstrual disorders, cyclic disorders, namely, mastodynia,
mastalgia, mastopathy, gastrointestinal disorders, somatic
complaints, namely, bone and joint pains, backache, breast pain,
dizziness, headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness,
sexual dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity, fertility
disorders, hyperprolactinemia, mastodynia, mastalgia;
pharmaceutical and veterinary preparations, namely, plant
extracts for use in the treatment of gynecological disorders,
namely gynecological disorders affecting menstruation, menstrual
irregularities, polycystic ovarian syndrome, uterine bleeding,
endometriosis, nervousness, depression, mood disorders, mood
changes, anxiety disorders, affective disorders and cognitive
disorders, hot flushes, perspiration, weaping spasm, headache,
vertigo, palpitation, insomnia, premenstrual syndrome, menstrual
disorders, mastodynia, mastalgia, mastopathy, gastrointestinal
disorders, bone and joint pains, backache, breast pain, dizziness,
headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness, sexual
dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity; dietary supplements
in the form of tablets, drops, capsules, extract preparations, balms
and/or in liquid form, containing plant extracts for treatment of
gynecological disorders, namely, gynecological disorders
affecting menstruation, menstrual irregularities, polycystic ovarian
syndrome, uterine bleeding, endometriosis, nervousness,
depression, mood disorders, mood changes, anxiety disorders,
affective disorders and cognitive disorders, hot flushes,
perspiration, weaping spasm, headache, vertigo, palpitation,
insomnia, premenstrual syndrome, menstrual disorders,
mastodynia, mastalgia; mastopathy, gastrointestinal disorders,
bone and joint pains, backache, breast pain, dizziness, headache,
nausea, vomiting, diarrhea, tenseness, sexual dysfunction, acne,
rashes, hirsutism, obesity; food supplements, dietary food
supplements and/or herbal supplements in the form of tablets,
drops, capsules, extract preparations, balms and/or in liquid form,
containing plant extracts for treatment of gynecological disorders,
namely, gynecological disorders affecting menstruation,
menstrual irregularities, polycystic ovarian syndrome, uterine
bleeding, endometriosis, nervousness, depression, mood
disorders, mood changes, anxiety disorders, affective disorders
and cognitive disorders, hot flushes, perspiration, weaping spasm,
headache, vertigo, palpitation, insomnia, premenstrual syndrome,
menstrual disorders, mastodynia, mastalgia; mastopathy,
gastrointestinal disorders, bone and joint pains, backache, breast
pain, dizziness, headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness,
sexual dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
pour le traitement de maladies touchant les femmes, de troubles
gynécologiques, nommément troubles gynécologiques affectant
les menstruations, irrégularités menstruelles, syndrome des
ovaires polykystiques, hémorragie utérine, endométriose et
symptômes psychiques, nommément nervosité, dépression,
troubles de l’humeur, changements d’humeur, troubles anxieux,
troubles affectifs, troubles cognitifs et symptômes neurovégétatifs,
nommément bouffées de chaleur, transpiration, spasmes du
sanglot, maux de tête, vertiges, palpitations, insomnie, syndrome
prémenstruel, troubles menstruels, troubles cycliques,
nommément mastodynie, mastalgie, mastopathie, troubles
gastro-intestinaux, symptômes somatiques, nommément
ostéalgie et arthralgie, maux de dos, douleurs mammaires,
étourdissements, maux de tête, nausée, vomissements, diarrhée,
anxiété, dysfonctionnement sexuel, acné, éruptions cutanées,
hirsutisme, obésité, troubles de la fertilité, hyperprolactinémie,
mastodynie, mastalgie; préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément extraits de plantes pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément troubles gynécologiques
affectant les menstruations, irrégularités menstruelles, syndrome
des ovaires polykystiques, hémorragie utérine, endométriose,
nervosité, dépression, troubles de l’humeur, changements
d’humeur, troubles anxieux, troubles affectifs et troubles cognitifs,
bouffées de chaleur, transpiration, spasmes du sanglot, maux de
tête, vertiges, palpitations, insomnie, syndromes prémenstruels,
troubles menstruels, mastodynie, mastalgie, mastopathie,
troubles gastro-intestinaux, ostéalgie et arthralgie, maux de dos,
douleurs mammaires, étourdissements, maux de tête, nausée,
vomissements, diarrhée, anxiété, dysfonctionnement sexuel,
acné, éruptions cutanées, hirsutisme, obésité; suppléments
alimentaires sous forme de comprimés, gouttes, gélules, extraits,
baumes et/ou sous forme liquide, contenant des extraits de
plantes pour le traitement de troubles gynécologiques,
nommément troubles gynécologiques affectant les menstruations,
irrégularités menstruelles, syndrome des ovaires polykystiques,
hémorragie utérine, endométriose, nervosité, dépression, troubles
de l’humeur, changements d’humeur, troubles anxieux, troubles
affectifs et troubles cognitifs, bouffées de chaleur, transpiration,
spasmes du sanglot, maux de tête, vertiges, palpitations,
insomnie, syndromes prémenstruels, troubles menstruels,
mastodynie, mastalgie; mastopathie, troubles gastro-intestinaux,
ostéalgie et arthralgie, maux de dos, douleurs mammaires,
étourdissements, maux de tête, nausée, vomissements, diarrhée,
anxiété, dysfonctionnement sexuel, acné, éruptions cutanées,
hirsutisme, obésité; suppléments alimentaires et/ou suppléments
à base de plantes médicinales sous forme de comprimés, gouttes,
gélules, extraits, baumes et/ou sous forme liquide, contenant des
extraits de plantes pour le traitement de troubles gynécologiques,
nommément troubles gynécologiques affectant les menstruations,
irrégularités menstruelles, syndrome des ovaires polykystiques,
hémorragie utérine, endométriose, nervosité, dépression, troubles
de l’humeur, changements d’humeur, troubles anxieux, troubles
affectifs et troubles cognitifs, bouffées de chaleur, transpiration,
spasmes du sanglot, maux de tête, vertiges, palpitations,
insomnie, syndromes prémenstruels, troubles menstruels,

mastodynie, mastalgie; mastopathie, troubles gastro-intestinaux,
ostéalgie et arthralgie, maux de dos, douleurs mammaires,
étourdissements, maux de tête, nausée, vomissements, diarrhée,
anxiété, dysfonctionnement sexuel, acné, éruptions cutanées,
hirsutisme, obésité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,273,783. 2005/09/28. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11 -
15, 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BRONCHIPRET 
WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of diseases relating to the bronchi; diseases of the
respiratory tract; acute and chronic bronchitis; pharmaceutical and
veterinary preparations, namely, plant extracts for use in the
treatment of diseases relating to the bronchi; dietary supplements
in the form of tablets, drops, capsules, extract preparations, balms
and/or in liquid form, containing plant extracts for the treatment of
diseases relating to the bronchi, diseases of the respiratory tract,
acute and chronic bronchitis; food supplements, dietary food
supplements and/or herbal supplements in the form of tablets,
drops, capsules, extract preparations, balms and/or in liquid form,
containing plant extracts for the treatment of diseases relating to
the bronchi, diseases of the respiratory tract, acute and chronic
bronchitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
pour le traitement des maladies ayant trait aux bronches, des
maladies des voies respiratoires, des bronchites aiguës et
chroniques; préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
nommément extraits de plantes pour utilisation dans le traitement
des maladies ayant trait aux bronches; suppléments alimentaires
sous forme de comprimés, gouttes, capsules, extraits, baumes et/
ou sous forme liquide, contenant des extraits de plantes pour le
traitement des maladies ayant trait aux bronches, des maladies
des voies respiratoires, des bronchites aiguës et chroniques;
suppléments alimentaires et/ou suppléments à base de plantes
médicinales sous forme de comprimés, gouttes, capsules,
extraits, baumes et/ou sous forme liquide, contenant des extraits
de plantes pour le traitement des maladies ayant trait aux
bronches, des maladies des voies respiratoires, des bronchites
aiguës et chroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,273,784. 2005/09/28. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11 -
15, 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MASTODYNON 
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WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of gynecological disorders and women’s diseases,
namely, premenstrual syndrome, dysmenorrhea, cyclic migraine
and depressive mood, psychic complaints, namely, nervousness,
depression, mood disorders, mood changes, anxiety disorders,
affective disorders and cognitive disorders, and neurovegetative
complaints, premenstrual syndrome, menstrual disorders,
gastrointestinal disorders, constipation, somatic complaints,
namely, bone and joint pains, backache, breast pain, dizziness,
headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness, sexual
dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity, fertility disorders,
hyperprolactinemia, menstrual disorders infertility based,
mastodynia, fibrostic mastopathy; pharmaceutical and veterinary
preparations, namely, plant extracts for use in the treatment of
gynecological disorders and women’s diseases, namely,
premenstrual syndrome, dysmenorrhea, cyclic migraine and
depressive mood; dietary supplements in the form of tablets,
drops, capsules, extract preparations, balms and/or in liquid form,
containing plant extracts for the treatment of gynecological
disorders and women’s diseases, namely, premenstrual
syndrome, dysmenorrhea, cyclic migraine and depressive mood,
for the treatment of psychic complaints, namely, nervousness,
depression, mood disorders, mood changes, anxiety disorders,
affective disorders and cognitive disorders, for the treatment of
neurovegetative complaints, premenstrual syndrome, menstrual
disorders, gastrointestinal disorders, constipation, somatic
complaints, namely, bone and joint pains, backache, breast pain,
dizziness, headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness,
sexual dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity, and or the
treatment of fertility disorders, hyperprolactinemia, menstrual
disorders infertility based, mastodynia, fibrostic mastopathy; food
supplements, dietary food supplements and/or herbal
supplements in the form of tablets, drops, capsules, extract
preparations, balms and/or in liquid form, containing plant extracts
for the treatment of gynecological disorders and women’s
diseases, namely, premenstrual syndrome, dysmenorrhea, cyclic
migraine and depressive mood, for the treatment of psychic
complaints, namely, nervousness, depression, mood disorders,
mood changes, anxiety disorders, affective disorders and
cognitive disorders, for the treatment of neurovegetative
complaints, premenstrual syndrome, menstrual disorders,
gastrointestinal disorders, constipation, somatic complaints,
namely, bone and joint pains, backache, breast pain, dizziness,
headache, nausea, vomiting, diarrhea, tenseness, sexual
dysfunction, acne, rashes, hirsutism, obesity, and or the treatment
of fertility disorders, hyperprolactinemia, menstrual disorders
infertility based, mastodynia, fibrostic mastopathy. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
pour le traitement des troubles gynécologiques et des maladies
chez la femme, nommément syndrome prémenstruel,
dysménorrhée, migraine cyclique et humeur dépressive, des
troubles psychiques, nommément nervosité, dépression, troubles
de l’humeur, changements d’humeur, troubles anxieux, troubles
affectifs et troubles cognitifs, et des troubles neuro-végétatifs, du
syndrome prémenstruel, des troubles menstruels, des troubles
gastro-intestinaux, de la constipation, des troubles somatiques,
nommément douleurs aux os et aux articulations, maux de dos,

douleurs mammaires, étourdissements, maux de tête, nausée,
vomissements, diarrhée, anxiété, dysfonctionnement sexuel,
acné, éruptions cutanées, hirsutisme, obésité, des troubles de
fertilité, de l’hyperprolactinémie, des troubles menstruels liés à la
stérilité, de la mastodynie, de la mastopathie fibrokystique;
préparations pharmaceutiques et vétérinaires, nommément
extraits de plantes pour le traitement des troubles gynécologiques
et des maladies chez la femme, nommément syndrome
prémenstruel, dysménorrhée, migraine cyclique et humeur
dépressive; suppléments alimentaires sous forme de comprimés,
gouttes, capsules, extraits, baumes et/ou sous forme liquide,
contenant des extraits de plantes pour le traitement des troubles
gynécologiques et des maladies chez la femme, nommément
syndrome prémenstruel, dysménorrhée, migraine cyclique et
humeur dépressive, pour le traitement des troubles psychiques,
nommément nervosité, dépression, troubles de l’humeur,
changements d’humeur, troubles anxieux, troubles affectifs et
troubles cognitifs, pour le traitement des troubles neurovégétatifs,
du syndrome prémenstruel, des troubles menstruels, des troubles
gastro-intestinaux, de la constipation, des troubles somatiques,
nommément douleurs aux os et aux articulations, maux de dos,
douleurs mammaires, étourdissements, maux de tête, nausée,
vomissements, diarrhée, anxiété, dysfonctionnement sexuel,
acné, éruptions cutanées, hirsutisme, obésité, et pour le
traitement des troubles de fertilité, de l’hyperprolactinémie, des
troubles menstruels liés à la stérilité, de la mastodynie, de la
mastopathie fibrokystique; suppléments alimentaires,
suppléments alimentaires et/ou suppléments à base de plantes
médicinales sous forme de comprimés, gouttes, capsules,
extraits, baumes et/ou sous forme liquide, contenant des extraits
de plantes pour le traitement des troubles gynécologiques et des
maladies chez la femme, nommément syndrome prémenstruel,
dysménorrhée, migraine cyclique et humeur dépressive, pour le
traitement des troubles psychiques, nommément nervosité,
dépression, troubles de l’humeur, changements d’humeur,
troubles anxieux, troubles affectifs et troubles cognitifs, pour le
traitement des troubles neurovégétatifs, du syndrome
prémenstruel, des troubles menstruels, des troubles gastro-
intestinaux, de la constipation, des troubles somatiques,
nommément douleurs aux os et aux articulations, maux de dos,
douleurs mammaires, étourdissements, maux de tête, nausée,
vomissements, diarrhée, anxiété, dysfonctionnement sexuel,
acné, éruptions cutanées, hirsutisme, obésité et pour le traitement
des troubles de fertilité, de l’hyperprolactinémie, des troubles
menstruels liés à la stérilité, de la mastodynie, de la mastopathie
fibrokystique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,785. 2005/09/28. Bionorica AG, Kerschensteinerstraße 11 -
15, 92318 Neumarkt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TONSIPRET 
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WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations, namely, for
the treatment of tonsillitis and pharyngitis, for strengthening the
immune system or for the treatment of recidivating diseases of the
respiratory tract; pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, used as therapeutic preparations for mouth and throat,
namely, for the treatment of inflammation of the throat, of the oral
cavity or of the pharyngeal cavity, for the treatment of sore throat
or swallowing disorders as well as for alleviating pain and
discomfort associated with tonsillitis, pharyngitis,
adenopharyngitis, inflammation of the throat, inflammation of the
oral cavity or inflammation of the pharyngeal cavity or with sore
throat; pharmaceutical and veterinary preparations, namely, plant
extracts for use in the treatment of tonsillitis, for strengthening the
immune system or for the treatment of recidivating diseases of the
respiratory tract; pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, plant extracts used as therapeutic preparations for mouth
and throat, namely, for the treatment of inflammation of the throat,
of the oral cavity or of the pharyngeal cavity, for the treatment of
sore throat or swallowing disorders as well as for alleviating pain
and discomfort associated with tonsillitis, adenopharyngitis,
inflammation of the throat, inflammation of the oral cavity or
inflammation of the pharyngeal cavity or with sore throat; dietary
supplements in the form of tablets, drops, capsules, extract
preparations, balms and/or in liquid form, containing plant extracts
for the treatment of tonsillitis and pharyngitis, for strengthening the
immune system or for the treatment of recidivating diseases of the
respiratory tract and for the treatment of inflammation of the throat,
of the oral cavity or of the pharyngeal cavity, for the treatment of
sore throat or swallowing disorders as well as for alleviating pain
and discomfort associated with tonsillitis, pharyngitis,
adenopharyngitis, inflammation of the throat, inflammation of the
oral cavity or inflammation of the pharyngeal cavity or with sore
throat; food supplements, dietary food supplements and/or herbal
supplements in the form of tablets, drops, capsules, extract
preparations, balms and/or in liquid form, containing plant extracts
for the treatment of tonsillitis and pharyngitis, for strengthening the
immune system or for the treatment of recidivating diseases of the
respiratory tract and for the treatment of inflammation of the throat,
of the oral cavity or of the pharyngeal cavity, for the treatment of
sore throat or swallowing disorders as well as for alleviating pain
and discomfort associated with tonsillitis, pharyngitis,
adenopharyngitis, inflammation of the throat, inflammation of the
oral cavity or inflammation of the pharyngeal cavity or with sore
throat. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément pour le traitement de l’amygdalite et de
la pharyngite, pour le renforcement du système immunitaire ou
pour le traitement des maladies récurrentes des voies
respiratoires; préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
nommément utilisées comme préparations thérapeutiques pour la
bouche et la gorge, nommément pour le traitement de
l’inflammation de la gorge, de la cavité buccale ou de la cavité
pharyngienne, pour le traitement des angines ou des troubles de
la déglutition ainsi que pour le soulagement des douleurs et des
malaises associés à l’amygdalite, la pharyngite,
l’adénopharyngite, l’inflammation de la gorge, l’inflammation de la
cavité buccale ou de la cavité pharyngienne et l’angine;
préparations pharmaceutiques et vétérinaires, nommément

extraits de plantes pour utilisation dans le traitement de
l’amygdalite, pour le renforcement du système immunitaire ou
pour le traitement des maladies récurrentes des voies
respiratoires; préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
nommément extraits de plantes utilisés comme préparations
thérapeutiques pour la bouche et la gorge, nommément pour le
traitement de l’inflammation de la gorge, de la cavité buccale ou
de la cavité pharyngienne, pour le traitement des angines ou des
troubles de la déglutition ainsi que pour le soulagement des
douleurs et des malaises associés à l’amygdalite,
l’adénopharyngite, l’inflammation de la gorge, l’inflammation de la
cavité buccale ou de la cavité pharyngienne et l’angine;
suppléments alimentaires sous formes de comprimés, gouttes,
capsules, extraits, baumes et/ou liquides, contenant des extraits
de plantes pour le traitement de l’amygdalite et de la pharyngite,
pour le renforcement du système immunitaire ou pour le
traitement des maladies récurrentes des voies respiratoires ainsi
que pour le traitement de l’inflammation de la gorge, de la cavité
buccale ou de la cavité pharyngienne, pour le traitement des
angines ou des troubles de la déglutition ainsi que pour le
soulagement des douleurs et des malaises associés à
l’amygdalite, la pharyngite, l’adénopharyngite, l’inflammation de la
gorge, l’inflammation de la cavité buccale ou de la cavité
pharyngienne et l’angine; suppléments alimentaires et/ou
suppléments à base de plantes médicinales sous formes de
comprimés, gouttes, capsules, extraits, baumes et/ou liquides,
contenant des extraits de plantes pour le traitement de
l’amygdalite et de la pharyngite, pour le renforcement du système
immunitaire ou pour le traitement des maladies récurrentes des
voies respiratoires ainsi que pour le traitement de l’inflammation
de la gorge, de la cavité buccale ou de la cavité pharyngienne,
pour le traitement des angines ou des troubles de la déglutition
ainsi que pour le soulagement des douleurs et des malaises
associés à l’amygdalite, la pharyngite, l’adénopharyngite,
l’inflammation de la gorge, l’inflammation de la cavité buccale ou
de la cavité pharyngienne et l’angine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,273,875. 2005/09/23. Herman Miller, Inc., a Michigan
corporation, 855 East Main Avenue, Zeeland, Michigan, 49464,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BABBLE 
WARES: Electronic encryption units for providing voice privacy.
Priority Filing Date: April 27, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/617,972 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 17, 2007 under No. 3,231,071 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Unités de cryptage électroniques pour la
protection des conversations. . Date de priorité de production: 27
avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
617,972 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 avril 2007 sous le No. 3,231,071 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,274,042. 2005/09/29. SATI INTERNATIONAL SCIENTIFIC
INC., 3463, Sainte-Famille Street, Suite 1010, Montreal,
QUÉBEC H2X 2K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JESSIE BELOT, 765, RUE BEAUBIEN E.,
BUREAU 188, MONTREAL, QUÉBEC, H2S1S8 
 

MARCHANDISES: Scientific laboratory glassware. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 août 2005 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Articles de verrerie pour laboratoire scientifique. Used in
CANADA since at least as early as August 05, 2005 on wares.

1,274,190. 2005/09/30. XYRON, Inc. an Arizona Corporation,
14698 N. 78th Way, Scottsdale, AZ 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: (1) Document and image protection and mounting
document and image protection and mounting equipment and
supplies for use in the advertising, graphics, craft and office fields,
namely, office machines for applying protective plastic film
laminate and/or adhesive mount, and cartidges containing plastic
film laminate and/or adhesive mount for use therewith. (2)
Document and image protection and mounting equipment and
supplies for use in the advertising, graphics, craft and office fields,
namely, office machines for applying protective plastic film
laminate and/or adhesive mount, and cartidges containing plastic
film laminate and/or adhesive mount for use therewith. Used in
CANADA since at least as early as April 2004 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,368,012 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Protection et montage de documents et
d’images, équipement et fournitures de protection et de montage
de documents et d’images pour utilisation dans les domaines de
la publicité, des arts graphiques, de l’artisanat et du bureau,
nommément machines de bureau servant à appliquer des films
plastiques de protection et/ou des supports adhésifs et cartouches
contenant des films plastiques de protection et/ou des supports
adhésifs pour utilisation connexe. (2) Équipement et fournitures
de protection et de montage de documents et d’images pour
utilisation dans les domaines de la publicité, des arts graphiques,
de l’artisanat et du bureau, nommément machines de bureau
servant à appliquer des films plastiques de protection et/ou des
supports adhésifs et cartouches contenant des films plastiques de
protection et/ou des supports adhésifs pour utilisation connexe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous
le No. 2,368,012 en liaison avec les marchandises (2).

1,274,546. 2005/10/04. THE MOSAIC COMPANY, (Delaware
Corporation), P. O. Box 5790, Minneapolis, MN 55440, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INTELLIGENT PROFITS 
WARES: Computer software in the field of finance for farms. Used
in CANADA since at least as early as June 08, 2005 on wares.
Priority Filing Date: June 20, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/654,043 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciel dans le domaine des finances pour
les fermes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 juin 2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 20 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/654,043 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,274,774. 2005/09/28. Biofresh Limited, Suite 570 Ridley
Building, Newcastle-upon-Tyne, NE1 7RU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
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The right to the exclusive use of the words BIO, FRESH and
FRESHER FOODS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chemicals for use in agriculture and horticulture;
chemicals for controlling spoilage and facilitating the preservation
of fruit, salads and vegetables; gas sensors; ethylene gas sensors
and control hardware; ethylene gas generators; apparatus for
producing and controlling ozone at targeted levels; ozone gas
sensors; ozone monitors for use in agriculture and horticulture. (2)
Gas sensors; ethylene gas sensors and control hardware;
ethylene gas generators; apparatus for producing and controlling
ozone at targeted levels; ozone gas sensors; ozone monitors for
use in agriculture and horticulture. SERVICES: Installation and
repair of gas control equipment, ethylene gas control equipment
and ozone gas control equipment; installation and repair of
ethylene generators and ozone generators; advisory services
relating to the installation and repair of gas sensor equipment,
ethylene gas sensor equipment and ozone gas sensor equipment;
advisory services relating to the installation and repair of ethylene
generator equipment and ozone generator equipment. Priority
Filing Date: June 21, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
004455721 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services. Used in OHIM (EC) on
wares (2) and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
June 15, 2006 under No. 004455721 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BIO, FRESH et FRESHER
FOODS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques à usage agricole et
horticole; produits chimiques pour contrôler l’altération et faciliter
la préservation de fruits, de salades et de légumes; capteurs de
gaz; capteurs et matériel de contrôle d’éthylène; générateurs
d’éthylène; appareils de production et de contrôle d’ozone à des
niveaux cibles; capteurs d’ozone; moniteurs d’ozone à usage
agricole et horticole. (2) Capteurs de gaz; capteurs et matériel de
contrôle d’éthylène; générateurs d’éthylène; appareils de
production et de contrôle d’ozone à des niveaux cibles; capteurs
d’ozone; moniteurs d’ozone à usage agricole et horticole.
SERVICES: Installation et réparation d’équipement de contrôle
des gaz, d’équipement de contrôle d’éthylène et d’équipement de
contrôle d’ozone; installation et réparation de générateurs
d’éthylène et de générateurs d’ozone; services de conseil ayant
trait à l’installation et à la réparation d’équipement capteur de gaz,
d’équipement capteur d’éthylène et d’équipement capteur
d’ozone; services de conseil ayant trait à l’installation et à la
réparation d’équipement générateur d’éthylène et d’équipement
générateur d’ozone. Date de priorité de production: 21 juin 2005,
pays: OHMI (CE), demande no: 004455721 en liaison avec le
même genre de marchandises (2) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 15 juin 2006 sous le No. 004455721
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,274,775. 2005/09/28. Biofresh Limited, Suite 570 Ridley
Building, Newcastle-upon-Tyne NE1 7RU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

BIOFRESH 
WARES: (1) Chemicals for use in agriculture and horticulture;
chemicals for controlling spoilage and facilitating the preservation
of fruit, salads and vegetables; gas sensors; ethylene gas sensors
and control hardware; ethylene gas generators; apparatus for
producing and controlling ozone at targeted levels; ozone gas
sensors; ozone monitors for use in agriculture and horticulture. (2)
Gas sensors; ethylene gas sensors and control hardware;
ethylene gas generators; apparatus for producing and controlling
ozone at targeted levels; ozone gas sensors; ozone monitors for
use in agriculture and horticulture. SERVICES: Installation and
repair of gas control equipment, ethylene gas control equipment
and ozone gas control equipment; installation and repair of
ethylene generators and ozone generators; advisory services
relating to the installation and repair of gas sensor equipment,
ethylene gas sensor equipment and ozone gas sensor equipment;
advisory services relating to the installation and repair of ethylene
generator equipment and ozone generator equipment. Priority
Filing Date: June 21, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
004455523 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services. Used in OHIM (EC) on
wares (2) and on services. Registered in or for OHIM (EC) on July
12, 2006 under No. 004455523 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques à usage agricole et
horticole; produits chimiques pour contrôler l’altération et faciliter
la préservation de fruits, de salades et de légumes; capteurs de
gaz; capteurs et matériel de contrôle d’éthylène; générateurs
d’éthylène; appareils de production et de contrôle d’ozone à des
niveaux cibles; capteurs d’ozone; moniteurs d’ozone à usage
agricole et horticole. (2) Capteurs de gaz; capteurs et matériel de
contrôle d’éthylène; générateurs d’éthylène; appareils de
production et de contrôle d’ozone à des niveaux cibles; capteurs
d’ozone; moniteurs d’ozone à usage agricole et horticole.
SERVICES: Installation et réparation d’équipement de contrôle
des gaz, d’équipement de contrôle d’éthylène et d’équipement de
contrôle d’ozone; installation et réparation de générateurs
d’éthylène et de générateurs d’ozone; services de conseil ayant
trait à l’installation et à la réparation d’équipement capteur de gaz,
d’équipement capteur d’éthylène et d’équipement capteur
d’ozone; services de conseil ayant trait à l’installation et à la
réparation d’équipement générateur d’éthylène et d’équipement
générateur d’ozone. Date de priorité de production: 21 juin 2005,
pays: OHMI (CE), demande no: 004455523 en liaison avec le
même genre de marchandises (2) et en liaison avec le même
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genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 12 juillet 2006 sous le No. 004455523
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,274,802. 2005/09/30. Isilon Systems, Inc., 3101 Western
Avenue, Seattle, Washington, 98121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

SYNCIQ 
WARES: (1) Computer hardware and software, namely intelligent
storage systems capable of network communication, comprising
processors, memories, operating software, data storage units for
storing data, software for managing and controlling data. (2)
Computer hardware and software, namely, intelligent storage
systems capable of network communication, namely,
microprocessors, computer memories and network access server
operating software; computer software for use in managing and
controlling the replication and movement of information between
data storage systems. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2004 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 17, 2007 under No. 3,230,589 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciel,
nommément systèmes de stockage intelligent dotés de fonctions
de transmission par réseau, comprenant des processeurs, des
mémoires, un logiciel d’exploitation, des unités de mémoire pour
le stockage des données, logiciel de gestion et de contrôle des
données. (2) Matériel informatique et logiciel, nommément
systèmes de stockage intelligent dotés de fonctions de
transmission par réseau, nommément microprocesseurs,
mémoires et logiciel d’exploitation d’un serveur d’accès à
distance; logiciel de gestion et de contrôle de la reproduction et du
transfert d’information entre les systèmes de stockage de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 2004 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril
2007 sous le No. 3,230,589 en liaison avec les marchandises (2).

1,275,448. 2005/10/12. Qantas Airways Limited, 203 Coward
Street, Mascot, New South Wales, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

StarClass 

SERVICES: Travel agency services including booking and
reserving air travel; transportation services for passengers and
cargo including transportation services for passengers and cargo
by air, by rail, by street car, by truck or by water. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de voyages, y compris réservation
de voyages aériens; services de transport de passagers et de
marchandises, y compris services de transport de passagers et de
marchandises par avion, train, automobile, camion ou bateau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,276,805. 2005/10/24. Manitoba Telecom Services Inc., P.O.
Box 6666, Room MP19A, 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA
R3C 3V6 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepaid calling cards. SERVICES: Wireless
telecommunication services namely:(a) prepaid cellular telephone
services; (b) prepaid mobile telephone communication services;
(c) prepaid cellular text messaging; (d) prepaid recordings,
storage and subsequent transmission of voice and text messages
over a wireless cellular phone network; (e) prepaid data
transmission services over a wireless cellular phone network; (f)
prepaid electronic mail services through wireless access.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes d’appel prépayées. SERVICES:
Services de télécommunications sans fil, nommément (a) services
de téléphone cellulaire prépayés; (b) services de communication
téléphonique mobile prépayés; (c) messagerie textuelle cellulaire
prépayée; (d) enregistrements, stockage et transmission
subséquente prépayés de messages vocaux et de messages
textuels sur un réseau de téléphonie cellulaire sans fil; (e) services
de transmission de données prépayés sur un réseau de
téléphonie cellulaire sans fil; (f) services de courrier électronique
prépayés par accès sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,277,013. 2005/10/25. National R.V. Holdings, Inc., 3411 N.
Perris Blvd., Perris, CA 92571, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PACIFICA 
WARES: Motor homes and structural parts therefor. Priority
Filing Date: October 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/738,542 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocaravanes et pièces connexes. Date de
priorité de production: 21 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/738,542 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,277,086. 2005/10/25. Rouxbe Video Technologies Inc., 269
East 45th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5W 1X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word ROUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational computer software, DVDs, CDRoms and
videos in the field of cooking, beverages, nutrition and health.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing a website
featuring information and products related to cooking, beverages,
nutrition and health. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Didacticiels, DVD, CD-ROM et vidéos dans
les domaines de la cuisine, des boissons, de l’alimentation et de
la santé. SERVICES: Services de divertissement, nommément un
site web offrant de l’information et des produits concernant la
cuisine, les boissons, l’alimentation et la santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,277,097. 2005/10/26. ABIOGEN PHARMA S.P.A., VIA
MEUCCI 36, PISA, 56014, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDETTE DAGENAIS,
(DAGENAIS JACOB), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT,
SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 

GLICOREST 
WARES: Pharmaceutical products, namely film coated tablets for
the treatment of diabetes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
comprimés pelliculés pour le traitement du diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,232. 2005/10/26. INFORMATION INTERNET LIMITED, 66
Prescot Street, London, E1 8HG, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and software for online financial
trading, computer software for accessing real time tradeable price
on shares, indices, commodities, treasuries and Foriegn
Exchange, computer software for processing, analysing and
management of financial transactions; software for use in
administering and managing mortgages, pension and life and
general insurance products and policies. SERVICES: Computer-
based storage and retrieval of financial information; financial
services relating to share transactions, financial services relating
to trading in financial derivatives; share brokerage, financial
services relating to margined transaction trading of share
derivatives; financial services relating to contracts for differences;
providing investment information, financial and investment news
and advice, and stock and bond information and quotations, over
computer networks and global communication networks; providing
access to investment trading services over computer networks
and global communication networks; the provision of financial
services on the internet, namely, derivatives trading, mutual fund
services, and pension fund services; provision of financial
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information; spread betting services relating to financial
derivatives and financial instruments. Priority Filing Date: April
29, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4369237 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
les opérations financières en ligne, logiciel pour l’accès en temps
réel aux cours négociables des actions, des indices, des
marchandises, des bons et obligations du Trésor et des devises,
logiciel de traitement, d’analyse et de gestion d’opérations
financières; logiciel d’administration et de gestion de produits et
polices d’assurance prêt hypothécaire, d’assurance pension,
d’assurance vie et d’assurance dommages. SERVICES:
Stockage et récupération informatisés d’information financière;
services financiers liés aux opérations sur les actions, services
financiers liés à la négociation d’instruments financiers dérivés;
courtage d’actions, services financiers liés aux achats sur marge
d’instruments financiers dérivés; services financiers liés aux
contrats de différence; diffusion d’information en matière de
placements, de nouvelles et de conseils en matière de finance et
de placements, d’information en matière d’actions, d’obligations et
de cotations sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communications mondiaux; offre d’accès à des services de
courtage de placements par des réseaux informatiques et des
réseaux de communications mondiaux; offre de services
financiers sur Internet, nommément négociation d’instruments
financiers dérivés, services de fonds commun de placement et
services de caisse de retraite; diffusion d’information financière;
services de paris de type « spread betting » en lien avec les
instruments financiers dérivés et les instruments financiers. Date
de priorité de production: 29 avril 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 4369237 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,277,233. 2005/10/26. INFORMATION INTERNET LIMITED, 66
Prescot Street, London, E1 8HG, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The Applicant
claims the colours ’blue’ and ’grey’ as essential features of the
mark. In particular the front surface of the "M" is in blue with the
side areas shaded grey.

WARES: Computer programs and software for online financial
trading, computer software for accessing real time tradeable price
on shares, indices, commodities, treasuries and Foreign
Exchange, computer software for processing, analysing and
management of financial transactions; software for use in
administering and managing mortgages, pension and life and
general insurance products and policies. SERVICES: Computer-
based storage and retrieval of financial information; financial
services relating to share transactions, financial services relating
to trading in financial derivatives; share brokerage, financial
services relating to margined transaction trading of share
derivatives; financial services relating to contracts for differences;
providing investment information, financial and investment news
and advice, and stock and bond information and quotations, over
computer networks and global communication networks; providing
access to investment trading services over computer networks
and global communication networks; the provision of financial
services on the internet, namely, derivatives trading, mutual fund
services, and pension fund services; provision of financial
information; spread betting services relating to financial
derivatives and financial instruments. Priority Filing Date: April
28, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4365458 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant indique que les couleurs « bleu » et «
gris » sont essentielles à la marque. En particulier, la face de la
lettre M est bleue et les côtés sont ombragés en gris.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels de
transactions financières en ligne, logiciel d’accès en temps réel
aux prix marchands d’actions, aux indices, aux marchandises, aux
valeurs du Trésor et aux taux de change, logiciel de traitement,
d’analyse et de gestion de transactions financières; logiciel
d’administration et de gestion de prêts hypothécaires ainsi que de
produits et de polices connexes aux régimes de retraite, à
l’assurance-vie et aux assurances en général. SERVICES:
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Stockage et récupération informatisés d’information financière;
services financiers liés aux opérations sur les actions, services
financiers liés à la négociation d’instruments financiers dérivés;
courtage d’actions, services financiers liés aux achats sur marge
d’instruments financiers dérivés; services financiers liés aux
contrats de différence; diffusion d’information en matière de
placements, de nouvelles et de conseils en matière de finance et
de placements, d’information en matière d’actions, d’obligations et
de cotations sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communications mondiaux; offre d’accès à des services de
courtage de placements par des réseaux informatiques et des
réseaux de communications mondiaux; offre de services
financiers sur Internet, nommément négociation d’instruments
financiers dérivés, services de fonds commun de placement et
services de caisse de retraite; diffusion d’information financière;
services de paris de type « spread betting » en lien avec les
instruments financiers dérivés et les instruments financiers. Date
de priorité de production: 28 avril 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 4365458 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,277,234. 2005/10/26. CMC MARKETS UK PLC, 66 Prescot
Street, London, E1 8HG, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The Applicant
claims the colours blue and grey as essential features of the mark.
In particular, the design of the bull and the letters CMC are blue
and the word Markets is grey.

The right to the exclusive use of the word MARKETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and software for online financial
trading, computer software for accessing real time tradeable price
on shares, indices, commodities, treasuries and Foreign
Exchange, computer software for processing, analysing and
management of financial transactions; software for use in
administering and managing mortgages, pension and life and
general insurance products and policies. SERVICES: Computer-
based storage and retrieval of financial information; financial
services relating to share transactions, financial services relating
to trading in financial derivatives; share brokerage, financial
services relating to margined transaction trading of share
derivatives; financial services relating to contracts for differences;
providing investment information, financial and investment news
and advice, and stock and bond information and quotations, over
computer networks and global communication networks; providing
access to investment trading services over computer networks

and global communication networks; the provision of financial
services on the internet, namely, derivatives trading, mutual fund
services, and pension fund services; provision of financial
information; spread betting services relating to financial
derivatives and financial instruments. Priority Filing Date: April
28, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4365227 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Selon le requérant, le bleu et le gris sont des
caractéristiques essentielles de la marque de commerce. Plus
précisément, le dessin d’un taureau et les lettres CMC sont bleus
et le mot Markets est gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels de
transactions financières en ligne, logiciel d’accès en temps réel
aux prix marchands d’actions, aux indices, aux marchandises, aux
valeurs du Trésor et aux taux de change, logiciel de traitement,
d’analyse et de gestion de transactions financières; logiciel
d’administration et de gestion de prêts hypothécaires ainsi que de
produits et de polices connexes aux régimes de retraite, à
l’assurance-vie et aux assurances en général. SERVICES:
Stockage et récupération informatisés d’information financière;
services financiers liés aux opérations sur les actions, services
financiers liés à la négociation d’instruments financiers dérivés;
courtage d’actions, services financiers liés aux achats sur marge
d’instruments financiers dérivés; services financiers liés aux
contrats de différence; diffusion d’information en matière de
placements, de nouvelles et de conseils en matière de finance et
de placements, d’information en matière d’actions, d’obligations et
de cotations sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communications mondiaux; offre d’accès à des services de
courtage de placements par des réseaux informatiques et des
réseaux de communications mondiaux; offre de services
financiers sur Internet, nommément négociation d’instruments
financiers dérivés, services de fonds commun de placement et
services de caisse de retraite; diffusion d’information financière;
services de paris de type « spread betting » en lien avec les
instruments financiers dérivés et les instruments financiers. Date
de priorité de production: 28 avril 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 4365227 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,277,306. 2005/10/14. KABANA, INC., P.O. Box 25345,
Albuquerque, New Mexico, 87102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

KABANA 
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WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 1984 under No. 1,305,823 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 novembre 1984 sous le No. 1,305,823 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,277,450. 2005/10/27. CERCUEILS VICTORIAVILLE LIMITÉE,
7, rue Aqueduc, Victoriaville, QUÉBEC G6P 1L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU
500, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VICTORIAVILLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cercueils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VICTORIAVILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Caskets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,277,457. 2005/10/27. CERCUEILS VICTORIAVILLE LIMITÉE,
7, rue Aqueduc, Victoriaville, QUÉBEC G6P 1L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU
500, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VICTORIAVILLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cercueils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VICTORIAVILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Caskets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,277,807. 2005/10/31. Nygård International Partnership, 1771
Inkster Boulevard, Winnipeg, MANITOBA R2X 1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FMO 
SERVICES: Providing a computerized system utilizing software
for the delivery and automatic replenishment of merchandise from
the manufacturer to the customer comprising electronic ordering,
packaging and staged delivery of pre-selected percentages of the
total order. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2003 on services.

SERVICES: Offre d’un système informatisé utilisant un logiciel
pour la livraison et le réapprovisionnement automatique de
marchandises du fabricant au client, comprenant la commande
électronique, l’emballage et la livraison échelonnée de
pourcentages préétablis de la commande totale. . Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2003 en liaison
avec les services.

1,277,808. 2005/10/31. Nygård International Partnership, 1771
Inkster Boulevard, Winnipeg, MANITOBA R2X 1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SRI 
SERVICES: Providing a computerized system utilizing software
for the delivery and automatic replenishment of merchandise from
the manufacturer to the customer comprising electronic ordering,
packaging and staged delivery of pre-selected percentages of the
total order. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2003 on services.

SERVICES: Offre d’un système informatisé utilisant un logiciel
pour la livraison et le réapprovisionnement automatique de
marchandises du fabricant au client, comprenant la commande
électronique, l’emballage et la livraison échelonnée de
pourcentages préétablis de la commande totale. . Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2003 en liaison
avec les services.



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 60 March 08, 2000

1,277,813. 2005/10/31. Epson Toyocom Kabishiki Kaisha a/t/a
Epson Toyocom Corporation, 484, 3-Chome Tsukakoshi, Saiwai-
ku, Kawasaki-shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Ear plugs; lense glass (semi-finished material not for
building); egg-candlers; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures, photo-
copying machines; time and date stamping machines; voting
machines; billing machines; vending machines; coin-operated
gates for car parking facilities; fire extinguishers; fire hydrants; fire
hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; arcade video game machines;
electric door openers; vehicle drive training simulators; optical
prisms; optical lenses; wave plates; dichroic prisms; dichroic
mirrors or plates; PS converters; optical gratings; optical filters;
heat sinkplates; optical lenses; crystal sensors and electronic
component devices using crystal sensors, namely, temperature
sensors, gyro sensors, and pressure sensors; electric or magnetic
meters and testers; electric wires and cables; electric flat irons;
electric hair-curlers; electric buzzers; synthetic quartz crystals;
lumbered quartz crystals; crystal blanks; crystal oscillators,
namely, TCXO (Temperature Compensated Crystal Oscillator),
VCXO (Voltage Controlled Crystal Oscillator), OCXO (Oven
Controlled Crystal Oscillator), programmable oscillator,
accessories of programmable oscillators, clock oscillators and
atomic oscillators, namely, RB (Rubidium) oscillators; crystal units
and resonators, namely, tuning fork crystal resonators and AT cut
crystal resonators, AT cut crystal units; SAW (Surface Acoustic
Wave) devices, namely, SAW resonator, SAW filters; crystal
filters, namely, monolithic crystal filters; atomic oscillators namely,
Rb (Rubidium) oscillators; electronic circuits (not including those
recorded with computer programs); integrated circuits; large scale
integrated circuits; resistance wires; electrodes; fire boats;
rockets; fire engines; cigar lighters for automobiles; dust masks;
gas masks; welding masks; eyeglasses; sunglasses; contact
lenses; consumer video games; electronic circuits and CD-ROMs
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; slot machines; inflatable swimming floats; protective

helmets for sports; swimming flutter boards; phonograph records;
metronomes; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts. Priority Filing Date: June
20, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-55329 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreilles; verres de lentille
(matériau semi-fini non conçu pour la construction); mireuses;
caisses enregistreuses; machines à trier ou à compter les pièces
de monnaie; panneaux d’affichage électriques pour l’affichage de
chiffres visés, photocopieurs; horodateurs; machines à voter;
machines à facturer; distributrices; portillons à perception
automatique pour les parcs de stationnement; extincteurs; bornes
d’incendie; lances d’incendie; systèmes de gicleurs pour la
protection contre les incendies; avertisseurs d’incendie;
avertisseurs de fuite de gaz; signaux ferroviaires; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; machines de jeux vidéo d’arcade;
ouvre-portes électriques; simulateurs pour l’apprentissage de la
conduite automobile; prismes optiques; lentilles optiques; lames à
retard; prismes dichroïques; miroirs ou plaquettes dichroïques;
convertisseur PS; réseaux optiques; filtres optiques; plaques de
refroidissement; lentilles optiques; capteurs en cristal et dispositifs
à éléments électroniques utilisant des capteurs en cristal,
nommément capteurs de température, capteurs gyro et capteurs
de pression; compteurs et testeurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers plats électriques; fers à friser
électriques; sonnettes électriques; cristaux de quartz synthétique;
cristaux de quartz ouvrés; ébauches en cristal; oscillateurs à
cristal, nommément oscillateurs à quartz à compensation
thermique, oscillateurs à quartz commandé en tension,
oscillateurs à quartz thermostaté, oscillateurs programmables,
accessoires d’oscillateurs programmables, oscillateurs d’horloge
et oscillateurs atomiques, nommément oscillateurs au rubidium
(Rb); unités et résonateurs à quartz, nommément résonateurs à
quartz à diapasons et résonateurs à quartz de coupe AT, unités à
quartz de coupe AT; dispositifs à ondes acoustiques de surface
(OAS), nommément résonateurs à OAS, filtres à OAS; filtres à
quartz, nommément filtres à quartz monolithiques; oscillateurs
atomiques, nommément oscillateurs au rubidium (Rb); circuits
électroniques (à l’exception des circuits comprenant des logiciels);
circuits intégrés; circuits intégrés à grande échelle; fils de
résistance; électrodes; bateaux-pompes; fusées; véhicules
d’extinction; allume-cigares pour automobiles; masques
antipoussières; masques à gaz; masques de soudage; lunettes;
lunettes de soleil; verres de contact; jeux vidéo grand public;
programmes enregistrés sur des circuits électroniques et des CD-
ROM pour des consoles de poche avec affichage à cristaux
liquides; machines à sous; flotteurs de natation gonflables;
casques pour le sport; planches de natation; microsillons;
métronomes; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; diapositives impressionnées; montures pour
diapositives. Date de priorité de production: 20 juin 2005, pays:
JAPON, demande no: 2005-55329 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,277,908. 2005/11/01. Wahta Mohawk Council operating as
Iroquois Cranberry Growers, 2664 Muskoka Road # 38, Wahta
Mohawk Territory, P. O. Box 260, Bala, ONTARIO P0C 1A0 

cransnax 
WARES: (1) Snack food, namely sweet and dried cranberries. (2)
Snack food, namely sweet and dried cranberries mixed with other
dried fruit, nuts and confections. (3) Food ingredient, namely
sweet and dried cranberries. Used in CANADA since September
21, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2),
(3).

MARCHANDISES: (1) Grignotines, nommément canneberges
sucrées et séchées. (2) Grignotines, nommément canneberges
sucrées et séchées mélangées avec d’autres fruits séchés, des
noix et des confiseries. (3) Ingrédients alimentaires, nommément
canneberges sucrées et séchées. Employée au CANADA depuis
21 septembre 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,278,499. 2005/11/04. Xytis Pharmaceuticals Limited, an
English company, 90 Fetter Lane, London EC4A 1JP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

XYTIS 
WARES: Pharmaceuticals products. SERVICES: Medical testing
and development services. Priority Filing Date: May 13, 2005,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2391903 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 16, 2005 under No. 2391903 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques. SERVICES:
Services de conception et d’examens médicaux. Date de priorité
de production: 13 mai 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2391903 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 16
décembre 2005 sous le No. 2391903 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,278,690. 2005/11/07. LINDAL CEDAR HOMES, INC., a
Washington corporation, 4300 South 104th Place, Seattle,
Washington 98178, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

LINDAL 

WARES: Pre-recorded CD-ROMs, DVDs and videos featuring
information in the field of custom home and sunroom planning,
design and building; books, plan books, construction drawings
and manuals; home building products, namely, wooden beams,
joists, studs, stringers, boards, shingles, shakes and windows.
SERVICES: (1) Retail outlet services featuring custom home and
sunroom designs and building materials; architectural design
services; consultation an advisory services in the field of custom
home and sunroom designs. (2) Online sales of plan books; online
resources and advice in the field of custom home and sunroom
planning, design and building. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 1970 on wares and on services (1); January
01, 2002 on services (2).

MARCHANDISES: CD-ROM, DVD et vidéos préenregistrés
contenant de l’information dans le domaine de la planification, la
conception et la construction de maisons et de solariums sur
mesure; livres, livres de plans, dessins et manuels de
construction; produits de construction résidentielle, nommément
poutres en bois, solives, poteaux, longrines, planches, bardeaux,
bardeaux de fente et fenêtres. SERVICES: (1) Services de
magasin de détail offrant des modèles de maisons et de solariums
sur mesure ainsi que des matériaux de construction; services de
conception architecturale; services de conseil dans le domaine
des modèles de maisons et de solariums sur mesure. (2) Vente en
ligne de livres de plans; ressources et conseils en ligne dans le
domaine de la planification, la conception et la construction de
maisons et de solariums sur mesure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1970 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1); 01 janvier
2002 en liaison avec les services (2).

1,278,795. 2005/11/08. BERINGER BLASS ITALIA SRL, Via
Gabbiano 22, S. Casciano Val Di Pesa (FI), Mercatale, 50026,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BONELLO 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,278,890. 2005/11/08. Texon Management Limited, 16a Fir Tree
Lane, Groby Leicester, LE6 0FH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Adhesives for use in the manufacture of footwear;
solvents and thinners for adhesives used in the manufacture of
footwear, all being chemicals for use in industry; plastics in the
form of granules used in the manufacture of thermoplastic sheet
material, namely pellets of polymers; reinforcements made of
metals for footwear, namely toe caps, midsoles and protective
guards; resin-impregnated fibre materials, rubber-impregnated
fibrous materials, cellulose filled or reinforced materials and board
and plastic materials in the form of sheets, blocks, rods and cubes,
all for use in the footwear, headgear, apparel, clothing, filtration,
automotive, sound-proofing, packaging, agricultural and
construction industries; imitation leather materials and
components made from these materials, namely jeans labels and
stiffeners and separators for luggage; non-woven fabric and
textiles and impregnated fabric and textiles, all for use in the
footwear, headgear, apparel, clothing, filtration, automotive,
sound-proofing, packaging, agricultural, construction, medical,
orthopaedic and carpeting industries; components for footwear,
namely insoles, linings, toe puffs, counters, midsoles and
protective guards and components for headgear, namely
stiffeners. Used in CANADA since at least as early as March 1998
on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour utilisation dans la fabrication
d’articles chaussants; solvants et diluants pour adhésifs utilisés
dans la fabrication d’articles chaussants, tous étant des produits
chimiques pour utilisation industrielle; plastiques sous forme de
granules pour utilisation dans la fabrication de feuilles
thermoplastiques, nommément pastilles en polymères; renforts en
métal pour articles chaussants, nommément bouts, semelles
intercalaires et protecteurs; matières fibreuses imprégnées de
résine, matières fibreuses imprégnées de caoutchouc, matières
remplies ou renforcées de cellulose et matières en carton et en
plastique sous formes de feuilles, blocs, tiges et cubes, tous pour
utilisation dans les industries des articles chaussants, des couvre-

chefs, de l’habillement, des vêtements, de la filtration, de
l’automobile, de l’insonorisation, de l’emballage, de l’agriculture et
de la construction; matières et composants en similicuir faits de
ces matériaux, nommément étiquettes de jeans et contreforts et
séparateurs pour valises; tissus non tissés et tissus imprégnés,
tous pour utilisation dans les industries des articles chaussants,
des couvre-chefs, de l’habillement, des vêtements, de la filtration,
de l’automobile, de l’insonorisation, de l’emballage, de
l’agriculture, de la construction, de la médecine, de l’orthopédie et
des tapis; composants pour articles chaussants, nommément
semelles, doublures, bouts, contreforts, semelles intercalaires et
protecteurs et composants pour couvre-chefs, nommément
contreforts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,280,270. 2005/11/21. Body Up Fitness LLC (a Florida limited
liability company), 8350 NW 52nd Terrace, Suite 109, Miami,
Florida 33166, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 
 

WARES: Clothing, namely blouses, tops, jackets, capris, pants,
shorts and bodysuits. Priority Filing Date: November 15, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
754,057 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemisiers, hauts,
vestes, pantalons capris, pantalons, shorts et combinés. Date de
priorité de production: 15 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/754,057 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,281,072. 2005/11/28. THE JOHN FORSYTH SHIRT
COMPANY LIMITED, 6789 Airport Road, Mississauga, ONTARIO
L4V 1N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

UNPLUGGED 
WARES: Woven sportshirts, knit shirts, sweaters, casual pants,
sweat pants, shorts, fleece vests and sweatshirts, hosiery,
jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises sport tissées, chemises tricotées,
chandails, pantalons tout-aller, pantalons d’entraînement, shorts,
gilets molletonnés et pulls d’entraînement, bonneterie, vestes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,281,351. 2005/11/30. PRO-DERMA INC., 83, rue Lajeunesse,
Repentigny, QUÉBEC J6A 8J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LIFTENSE 
MARCHANDISES: Crème anti-rides. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 2005 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Anti-aging cream. Used in CANADA since at least as
early as November 15, 2005 on wares.

1,281,412. 2005/11/30. Gador S.A., Darwin 429, Buenos Aires
14141, ARGENTINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

OSTEOMUX 
WARES: Pharmaceutical preparation containing the active
ingredient Olpadronate to regulate calcium metabolism. Used in
ARGENTINA on wares. Registered in or for ARGENTINA on
August 13, 1999 under No. 1748582 on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique contenant de
l’Olpadronate, un ingrédient actif, pour régulariser le métabolisme
de calcium. Employée: ARGENTINE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ARGENTINE le 13 août
1999 sous le No. 1748582 en liaison avec les marchandises.

1,281,700. 2005/11/23. BEST WESTERN INTERNATIONAL,
INC., an Arizona corporation, 6201 North 24th Parkway, Phoenix,
Arizona, 85016-2023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

The colours green, red, yellow and brown are claimed as a feature
of the mark. The mark consists of the text BEST WESTERN
MARKETPLACE YOUR FOOD AND BEVERAGE SOURCE in
green, next to a drawing of a red glass and a yellow basket filled
with a red bottle, a brown loaf of bread, the lower apple (under the
bread) is red. The upper apples (located between the bread and
the wine bottle) are green.

The right to the exclusive use of BEST and FOOD AND
BEVERAGE SOURCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale ordering services in the field of food and
beverages. Priority Filing Date: October 20, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/737519 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le vert, le rouge, le jaune et le brun sont revendiqués comme
caractéristiques de la marque de commerce. La marque est
constituée du texte BEST WESTERN MARKETPLACE YOUR
FOOD AND BEVERAGE SOURCE en vert, à côté d’un dessin
représentant un verre rouge et un panier jaune contenant une
bouteille rouge, une miche de pain brun et une pomme rouge
située sous le pain. Les pommes du haut (situées entre le pain et
la bouteille de vin) sont vertes.

Le droit à l’usage exclusif de BEST et FOOD AND BEVERAGE
SOURCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de commandes en gros dans le domaine
des aliments et boissons. Date de priorité de production: 20
octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/737519 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,281,798. 2005/12/02. Laufen International, Inc., 6531 Laufen
Drive, Tulsa, Oklahoma 74117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the words UNITED STATES and
CERAMIC TILE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic tiles. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 21, 2006 under No. 3,173,404 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNITED STATES et
CERAMIC TILE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Carreaux de céramique. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
novembre 2006 sous le No. 3,173,404 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,282,159. 2005/12/06. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SCHOLARS INDEX 
SERVICES: (1) Providing a database featuring information
pertaining to the accrual of continuing education credits. (2)
Operation of computer database to be used for the tracking of
educational credits by continuous education providers. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2007 under
No. 3,198,416 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Offre d’une base de données contenant de
l’information sur le cumul de crédits de formation continue. (2)
Exploitation d’une base de données servant au suivi des crédits
d’enseignement par les fournisseurs de formation continue.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2007 sous le No. 3,198,416 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,282,343. 2005/12/08. Carole L Herder, 1714 Lockyer Rd,
Roberts Creek, BRITISH COLUMBIA V0N 2W1 
 

The right to the exclusive use of the word CAVALLO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Footwear, namely leather boots. (2) Horse Products,
namely leather horse boots, foam horse leg protectors, saddle
pads, cinch belts for saddles and fly masks for horses. Used in
CANADA since June 01, 2004 on wares (2); November 01, 2005
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAVALLO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément bottes
en cuir. (2) Produits pour chevaux, nommément bottes en cuir
pour chevaux, jambières en mousse pour chevaux, tapis de selle,
sangles pour selles et bonnets anti-mouches pour chevaux.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
marchandises (2); 01 novembre 2005 en liaison avec les
marchandises (1).

1,282,439. 2005/12/08. Ivan Wilzig, 150 West 56th Street, Apt.
5705, New York, NEW YORK 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66
SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

TECHNIPPY 
WARES: Records; pre-recorded musical compact discs, optical
disks, video discs, video cassettes, video recordings; pre-
recorded musical CD-ROMs; digital music provided from MP3
Internet websites; digital music provided from the Internet; pre-
recorded musical DVDs; electronic publications provided on-line
from the Internet; motion picture films; precious metals and their
alloys and goods in precious metals or coated therewith, namely
necklaces, bracelets, earrings, pendants, brooches, key-holders,
cufflinks, and chains; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments namely clocks, alarm clocks, radio
alarm clocks, pocket watches; watchstraps; watches; printed
material,, namely brochures, flyers and magazines, newspapers,
magazines, periodicals, journals, books; activity books; photo
albums; artists materials, namely paint brushes, artists’ palettes,
crayons and pastels; badges; bags of plastic or paper for use by
artists; book marks; bookends; calendars; cards, namely greeting
cards; catalogues; crayons; diaries; drawing instruments, namely
pens, pencils and paint brushes; notebooks; stationery, namely
compliment slips, envelopes, labels, writing paper, note pads;
photographs; instructional material, namely, training manuals and
operation manuals; postcards, posters; leather and imitations of
leather, handbags, backpacks, school bags, beach bags, traveling
bags, suitcases, trunks, haversacks, bags for campers, fur-skins,
collars for animals, boxes of leather or leather board, attaché
cases, pocket wallets, school satchels, sling bags, shopping bags,
suitcases, garment bags, tote bags, traveling trunks, valises,
vanity cases, umbrellas, umbrella covers, and wallets; umbrellas,
parasols and walking sticks; harness and saddlery; household and
kitchen utensils and containers, namely teapots, mugs, canisters,
pitchers, napkin holders, creamers, bowls, plates, salt and pepper
shakers, food and beverage containers; household cleaners,
namely soaps and detergents; steelwool, unworked or semi-
worked glass (except glass used in building), tableware of glass,
porcelain and earthenware, drinking vessels of glass and of
plastic, mugs of ceramics, bowls, containers for food and drinks,
trays not of precious metal, signboards of porcelain or glass; food
and beverage containers; spatulas, strainers, basting spoons for
kitchen use, basins, thermal insulated containers for beverages,
blenders, bottle openers, soap boxes, domestic bread baskets,
perfume burners, butter dishes, cake molds, cheese dishes and
cheese dish covers, cooking pots, decanters, deep fryers; soap
dispensers; boxes for dispensing paper towels, egg cups; fruit
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cups; fruit pressers, garbage cans, ice cube molds, kettles, kitchen
mixers, lunch boxes, manual mixers for cocktails, mixing spoons,
napkin rings not of precious metal, frying pans, salt and cocktail
shakers, stew pans, sugar bowls, tea infusers not of precious
metals; toothpicks; hair combs, sponges for household purposes;
brushes, cosmetic brushes, nail brushes; brush making materials,
steel wool for cleaning; beverage glassware, household non-
electric whisks, house wares made of ceramics, glass, porcelain,
eathernware, namely dishes, pots, plates, cups, saucers, drinking
glasses, vaporizers and vases, beer mugs, bottle openers, bread
bins, bread boards, footwear brushes, butter dishes, candelabra,
candle extinguishers, candle rings, candlesticks, cocktail stirrers,
coffee services, coffeepots, comb cases, hair combs, cookie jars,
cooking pots, cooking utensils, corkscrews, crockery, cups,
decanters, dishes, drinking flasks, drinking glasses, egg cups,
figurines, fruit cups, glass bowls, goblets, ice buckets, jugs,
kettles, liqueur sets, pans, pepper mills, perfume sprayers,
pitchers, pots, poultry rings, salad bowls, salt cellars, salt shakers,
saucepans, shaving brushes, soap boxes, soap holders, soup
bowls, statues of porcelain, terra-cotta or glass, statuettes of
porcelain, terra-cotta or glass, sugar bowls, tables plates,
tableware, namely forks, knives, spoons; tankard, teapots, toilet
brushes, toilet cases, toilet utensils namley soap holders,
toothbrush holders, toilet paper holders, toothbrushes, toothpicks,
trays, urns, vases; shoes and footwear namely, casual shoes,
athletic shoes, beach shoes, dress shoes, boots, sandals;
headgear namely caps, hats, headbands; jeans, slacks, trousers,
skirts, shorts, shirts, wraps, jerseys, t-shirts, sweaters, waistcoats,
blouses, dresses, jumpers, robes, warm-up suits, sweatshirts,
rainwear, sweaters, scarves, hats, caps, mittens, snow suits,
belts, smocks, swimwear, playsuits, bibs, stockings, socks,
waterproof clothing, underwear; sneakers, sandals, slippers,
boots; headbands, earmuffs, caps, sweaters, jackets, ties, suits,
bathing suits, belts, skirts, dresses, coats, tuxedos, pants, tops,
vests, hosiery, pajamas, underwear, kilts, mufflers, shawls;
athletic shoes; blazers, headbands, wristbands, coveralls,
overalls, tracksuits, golf shirts, sweat pants; sleepwear; clothing
for animals; handheld electronic games; gymnastic and sporting
articles, namely, sports balls, sports nets, sports clubs, sports
bats, sports rackets, sports cues, and sports helmets, gymnastic
bags, skateboards, snowboards, roller skates, in-line skates, ice
skates, tennis and squash rackets, paddle ball and badminton
rackets, racquetball and table tennis, snow skis, ski poles, ski and
ski boots cases, ski bindings; playing cards; action figures; actions
figure playing environments; actions skill games; arcade games
athletic protective pads, namely, arm pads, knee pads, elbow
pads and wrist pads for cycling, skating and skateboarding;
balloons; baseballs; baseball gloves; basketballs; beach balls,
bean bag dolls; board games; body boards; card games;
children’s play cosmetics; craft sets for decorating balloons; flying
discs; footballs; hand held unit for playing electronic games; in-line
skates; kites; mobiles for children; party favours in the nature of
crackers and noisemakers; playground balls; playing cards; plush
toys, puppets; puzzles; roller skates; skateboards; skates; skim
boards; sleds; soccer balls; swim floats for recreational use; swim
fins; toy action figures and accessories therefor; dolls, doll
clothing, doll accessories, toy vehicles and playsets; toy scooters;
volleyballs; water wing swim aids for recreational use; wind-up

toys; and return tops; party favours and party hats, novelty
badges. SERVICES: Entertainment services and musical
services, namely live or pre-recorded music performances;
production of musicals and theatre performances; theatre
production; live performances. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Disques; disques compacts, disques
optiques, vidéodisques, cassettes vidéo et enregistrements vidéo
de musique préenregistrés; CD-ROM de musique préenregistrés;
musique numérique fournie par des sites web MP3; musique
numérique accessible sur Internet; DVD de musique
préenregistrés; publications électroniques fournies en ligne sur
Internet; films; métaux précieux et leurs alliages, marchandises
faites ou plaquées de métaux précieux, nommément colliers,
bracelets, boucles d’oreilles, pendentifs, broches, porte-clés,
boutons de manchettes et chaînes; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, réveils, radios-réveils, montres de poche; bracelets de
montre; montres; imprimés, nommément brochures, prospectus,
magazines, journaux, magazines, périodiques, revues, livres;
livres d’activités; albums photos; matériel d’artiste, nommément
pinceaux, palettes, crayons à dessiner et pastels; insignes; sacs
en plastique ou en papier pour artistes; signets; serre-livres;
calendriers; cartes, nommément cartes de souhaits; catalogues;
crayons à dessiner; journaux personnels; instruments à dessin,
nommément stylos, crayons et pinceaux; carnets; articles de
papeterie, nommément cartes de compliments, enveloppes,
étiquettes, papier à lettres, blocs-notes; photographies; matériel
didactique, nommément manuels de formation et manuels
d’utilisation; cartes postales, affiches; cuir et similicuir, sacs à
main, sacs à dos, sacs d’école, sacs de plage, sacs de voyage,
valises, malles, havresacs, sacs pour campeurs, pelleteries,
colliers pour animaux, boîtes en cuir ou en synderme, mallettes,
portefeuilles, sacs d’école, sacs à bandoulière, sacs à provisions,
valises, housses à vêtements, fourre-tout, malles, valises, étuis de
toilette, parapluies, housses de parapluie et portefeuilles;
parapluies, parasols et cannes; harnais et articles de sellerie;
ustensiles et contenants pour la maison et la cuisine, nommément
théières, grandes tasses, boîtes à épices, pichets, porte-
serviettes de table, pots à lait, bols, assiettes, salières et
poivrières, contenants à aliments et à boissons; nettoyants
domestiques, nommément savons et détergents; laine d’acier,
verre brut ou semi-ouvré (sauf le verre utilisé en construction),
couverts en verre, en porcelaine et en terre cuite, récipients à
boire en verre et en plastique, grandes tasses en céramique, bols,
contenants pour aliments et boissons, plateaux non faits de métal
précieux, panneaux en porcelaine ou en verre; contenants pour
aliments et boissons; spatules, passoires, cuillères à jus pour la
cuisine, bols, contenants isothermes pour boissons, mélangeurs,
ouvre-bouteilles, boîtes à savon, corbeilles à pain à usage
domestique, brûleurs à parfums, beurriers, moules à gâteaux,
plats à fromage et cloches à fromage, chaudrons, carafes,
friteuses; distributeurs de savon; boîtes de distribution d’essuie-
tout, coquetiers; coupes à fruits; presse-fruits, poubelles, moules
à glaçons, bouilloires, mélangeurs de cuisine, boîtes-repas,
mélangeurs manuels à cocktails, cuillères à mélanger, ronds de
serviette non faits de métal précieux, poêles à frire, salières et
coqueteliers, casseroles à ragoût, sucriers, boules à thé non faites
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de métaux précieux; cure-dents; peignes, éponges à usage
domestique; brosses, pinceaux de maquillage, brosses à ongles;
matériaux pour la fabrication de brosses, laine d’acier de
nettoyage; articles de verrerie pour boissons, fouets non
électriques à usage domestique, articles de maison en céramique,
verre, porcelaine, terre cuite, nommément vaisselle, marmites,
assiettes, tasses, soucoupes, verres, vaporisateurs et vases,
chopes, ouvre-bouteilles, huches à pain, planches à pain, brosses
à chaussures, beurriers, candélabres, éteignoirs, anneaux de
bougie, bougeoirs, cuillères à cocktail, services à café, cafetières,
étuis à peigne, peignes, jarres à biscuits, chaudrons, ustensiles de
cuisine, tire-bouchons, vaisselle, tasses, carafes, vaisselle,
gourdes, verres, coquetiers, figurines, coupes à fruits, bols de
verre, verres à pied, seaux à glace, cruches, bouilloires, services
à liqueurs, casseroles, moulins à poivre, vaporisateurs à parfums,
pichets, marmites, bagues à volaille, saladiers, mains à sel,
salières, casseroles, blaireaux, boîtes à savon, porte-savons, bols
à soupe, statues en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, sucriers,
assiettes de table, couverts, nommément fourchettes, couteaux,
cuillères; chopes, théières, brosses à toilette, étuis de toilette,
ustensiles de toilette, nommément porte-savons, porte-brosses à
dents, supports à papier hygiénique, brosses à dents, cure-dents,
plateaux, urnes, vases; chaussures et articles chaussants,
nommément chaussures sport, chaussures d’entraînement,
chaussures de plage, chaussures habillées, bottes, sandales;
couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux, bandeaux;
jeans, pantalons sport, pantalons, jupes, shorts, chemises, étoles,
jerseys, tee-shirts, chandails, gilets, chemisiers, robes, chasubles,
peignoirs, survêtements, pulls d’entraînement, vêtements
imperméables, chandails, foulards, chapeaux, casquettes,
mitaines, habits de neige, ceintures, blouses, vêtements de bain,
tenues de loisir, bavoirs, bas, chaussettes, vêtements
imperméables, sous-vêtements; espadrilles, sandales,
pantoufles, bottes; bandeaux, cache-oreilles, casquettes,
chandails, vestes, cravates, costumes, maillots de bain, ceintures,
jupes, robes, manteaux, smokings, pantalons, hauts, gilets,
bonneterie, pyjamas, sous-vêtements, kilts, cache-nez, châles;
chaussures d’entraînement; blazers, bandeaux, serre-poignets,
combinaisons, salopettes, ensembles d’entraînement, polos,
pantalons d’entraînement; vêtements de nuit; vêtements pour
animaux; jeux électroniques portatifs; articles de gymnastique et
de sport, nommément balles et ballons de sport, filets de sport,
bâtons de sport, raquettes de sport, baguettes de sport et casques
de sport, sacs de sport, planches à roulettes, planches à neige,
patins à roulettes, patins à roues alignées, patins à glace,
raquettes de tennis et de squash, raquettes de paddleball et de
badminton, raquettes de racquetball et de tennis de table, skis,
bâtons de ski, étuis pour skis et bottes de ski, fixations de ski;
cartes à jouer; figurines d’action; plateaux de jeu pour figurines
d’action; jeux d’action et d’habileté; jeux d’arcade; coussinets
protecteurs pour athlètes, nommément protège-bras,
genouillères, coudières et protège-poignets pour le cyclisme, le
patin et la planche à roulettes; ballons; balles de baseball; gants
de baseball; ballons de basketball; ballons de plage, poupées
rembourrées avec des billes; jeux de plateau; planches de surf
horizontal; jeux de cartes; cosmétiques jouets pour enfants;
trousses d’artisanat pour la décoration de ballons; disques
volants; ballons de football; appareil de poche pour jeux

électroniques; patins à roues alignées; cerfs-volants; mobiles pour
enfants; cotillons, à savoir diablotins et bruiteurs; balles et ballons
de terrain de jeu; cartes à jouer; jouets en peluche, marionnettes;
casse-tête; patins à roulettes; planches à roulettes; patins;
planches de skim; traîneaux; ballons de soccer; flotteurs à usage
récréatif; palmes; figurines d’action et accessoires connexes;
poupées, vêtements de poupée, accessoires de poupée,
véhicules jouets et ensembles de jeux; scooters jouets; ballons de
volley-ball; flotteurs de natation à usage récréatif; jouets à
remonter; toupies; cotillons et chapeaux de fête, insignes de
fantaisie. SERVICES: Services de divertissement et services de
musique, nommément représentations musicales en direct ou
préenregistrées; production de comédies musicales et de pièces
de théâtre; production de pièces de théâtre; représentations
devant public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,283,576. 2005/12/19. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Image processors for controlling ink release to ink-jet
printers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Processeurs d’images pour contrôler la
décharge d’encre aux imprimantes à jet d’encre. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,207. 2005/12/22. Kolbe & Kolbe Millwork Co., Inc., 1323
South Eleventh Avenue, Wausau, WI, 54401-5998, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KOLBE 
WARES: Metal windows, doors namely exterior entry doors, patio
doors, sliding doors, swing doors and raised panel doors, millwork
namely moulding trim, casing, corner blocks, heads and other
finish work, and accessories, namely screens, grilles, handles,
knobs, locks, hinges and sills; non-metal windows, doors namely
exterior entry doors, patio doors, sliding doors, swing doors and
raised panel doors, millwork namely moulding trim, casing, corner
blocks, heads and other finish work, and accessories, namely
screens, grilles, corner blocks, casings, mouldings, mullion
covers, brick mold trims, sill nosings, drywall return receivers,
jamb extenders, frame expanders, vinyl drip caps and J channels,
exclusive of cabinets. SERVICES: Retail store services in the
fields of windows and doors; installation of windows and doors.
Used in CANADA since at least as early as 1968 on wares.
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Priority Filing Date: July 01, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/642058 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 02, 2006 under No. 3,087,131 on wares and on services.
Benefit of section 14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Fenêtres métalliques, portes, nommément
portes d’entrée extérieures, portes panoramiques coulissantes,
portes coulissantes, portes battantes et portes à panneaux en
relief, pièces de menuiserie préfabriquées, nommément
moulures, contre-chambranles, équerres, traverses hautes et
autres pièces de finition et accessoires, nommément grillages-
moustiquaires, grilles, poignées, boutons, verrous, charnières et
seuils; fenêtres non métalliques, portes, nommément portes
d’entrée extérieures, portes panoramiques coulissantes, portes
coulissantes, portes battantes et portes à panneaux en relief,
pièces de menuiserie préfabriquées, nommément moulures,
contre-chambranles, équerres, traverses hautes et autres pièces
de finition et accessoires, nommément grillages-moustiquaires,
grilles, équerres, contre-chambranles, moulures, couvre-
meneaux, garnitures en moulure à brique, barres de seuil,
récepteurs de retour pour gypse, rallonges de montant,
adaptateurs de fenêtre, rejingots en vinyle et J-channels, sauf les
armoires. SERVICES: Services de magasin de détail dans les
domaines des fenêtres et des portes; installation de fenêtres et de
portes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1968 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/642058 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2006 sous le No.
3,087,131 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,284,310. 2005/12/22. Burris, Neiman & Associates Inc., 18
Angie Place, Woodbridge, ONTARIO L4L 6V6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GASCON &
ASSOCIES, 1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2S2 

CURABLES 
WARES: Books for children, plush toys, hot/cold compresses, hot
water bottles, measuring spoons for medicine, bandages and
apparel, namely t-shirts, sweat shirts, caps and pyjamas.
SERVICES: Licensing the trade mark and the images and
characters from the books distributed under the trade-mark for the
purposes of publicising and promoting the products and services
of thrid parties. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres pour enfants, jouets en peluche,
compresses chaudes/froides, bouillottes, cuillères à mesurer pour
médicaments, bandages et vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, casquettes et pyjamas. SERVICES: Octroi
de licences d’utilisation de la marque de commerce ainsi que des
images et des personnages tirés des livres distribués sous la
marque de commerce à des fins de publicité et de promotion des
produits et services de tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,284,321. 2005/12/22. Aliments Martel inc, 109 Boulevard
Lorrain, Gatineau, QUÉBEC J8P 2E5 

CHINA KING 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHINA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prêt-à-manger, nommément: rouleaux aux
oeufs, rouleaux impériaux, cotes levée à l’ail, boulette de poulet
aigre douce, riz frit, nouilles au porc, sauces à l’ail, sauces aigre
douce, sauce aux prunes,nouilles frits, pâte à rouleaux impériaux
et petits plats cuisinés nommément: soupe, repas constitué
principalement de pâte et/ou de riz et/ou de viande et/ou de
poisson et/ou de légumes et/ou de légumineuses. Employée au
CANADA depuis 18 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word CHINA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ready to eat, namely: eggrolls, imperial rolls, garlic
spareribs, sweet and sour chicken balls, fried rice, pork noodles,
garlic sauce, sweet and sour sauce, plum sauce, fried noodles,
dough for imperial rolls and small prepared dishes namely: soup,
meals consisting primarily of pasta and/or rice and/or meat and/or
fish and/or vegetables and/or legumes. Used in CANADA since
November 18, 2002 on wares.

1,284,376. 2005/12/22. Neova Technologies Inc., 31212
Peardonville Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2T 6K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

NEOVA TECHNOLOGIES 
WARES: (1) Enzymes and proteins extracted from egg whites for
use as an ingredient in food and beverage products, nutraceutical,
health food products, processing aids in cheese production, and
lysozyme application. (2) Animal derived pancreatic proteins for
use as an ingredient in applications namely, food products, infant
formula, health food products, nutraceutical and cell biology
application. (3) Specialty egg proteins for use as an ingredient in
immunodiagnostics, cell culture, food and health food products.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Enzymes et protéines extraites de blancs
d’oeufs à utiliser comme ingrédient dans les produits alimentaires
et les boissons, les nutraceutiques, les produits alimentaires
naturels, les adjuvants de fabrication utilisés dans la production du
fromage et les applications faisant appel aux lysozymes. (2)
Protéines pancréatiques animales à utiliser comme ingrédient
dans diverses applications, nommément produits alimentaires,
préparations pour nourrissons, produits alimentaires naturels,
nutraceutiques et applications faisant appel à la biologie cellulaire.
(3) Protéines d’oeufs de spécialité à utiliser comme ingrédient
pour l’immunodiagnostic, la culture cellulaire ainsi que les produits
alimentaires et les produits alimentaires naturels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,377. 2005/12/22. Neova Technologies Inc., 31212
Peardonville Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2T 6K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Enzymes and proteins extracted from egg whites for
use as an ingredient in food and beverage products, nutraceutical,
health food products, processing aids in cheese production, and
lysozyme application. (2) Animal derived pancreatic proteins for
use as an ingredient in applications namely, food products, infant
formula, health food products, nutraceutical and cell biology
application. (3) Speciality egg proteins for use as an ingredient in
immunodiagnostics, cell culture, food and health food products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Enzymes et protéines extraites de blancs
d’oeufs à utiliser comme ingrédient dans les produits alimentaires
et les boissons, les nutraceutiques, les produits alimentaires
naturels, les adjuvants de fabrication utilisés dans la production du
fromage et les applications faisant appel aux lysozymes. (2)
Protéines pancréatiques animales à utiliser comme ingrédient
dans diverses applications, nommément produits alimentaires,
préparations pour nourrissons, produits alimentaires naturels,
nutraceutiques et applications faisant appel à la biologie cellulaire.
(3) Protéines d’oeufs de spécialité à utiliser comme ingrédient
pour l’immunodiagnostic, la culture cellulaire ainsi que les produits
alimentaires et les produits alimentaires naturels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,409. 2005/12/23. RADGames, Inc., P.O. Box 268,
Peterborough, New Hampshire 03458, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Board games; board games and game equipment sold
as a unit for playing board games; equipment and accessories
sold as a unit for playing board games, namely, boards, dice,
cards, action cards, travel cards, playing cards, deeds, game
pieces, game instructions, and storage trays. Used in CANADA
since at least as early as November 27, 2005 on wares. Priority
Filing Date: June 27, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/659,282 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de plateau; jeux de plateau et matériel
de jeu vendus comme un tout pour les jeux de plateau;
équipement et accessoires vendus comme un tout pour jouer aux
jeux de plateau, nommément plateaux, dés, cartes, cartes
d’action, cartes de voyage, cartes à jouer, actes, pièces de jeu,
instructions de jeu et plateaux de rangement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 novembre 2005 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 27
juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
659,282 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,284,441. 2005/12/23. PORTLAND PROPERTY GROUP INC.,
517 Wellington Street West, Suite 210, Toronto, ONTARIO M5V
1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

THE PORTLAND PROPERTY GROUP 
The right to the exclusive use of the words PROPERTY GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Acquisition, development, operation and dispostion
of real estate. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROPERTY GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Acquisition, promotion, exploitation et vente
d’immeubles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,284,655. 2005/12/29. Crown Equipment Corporation, 40 South
Washington Street, New Bremen, OH 45869, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour beige as applied to the
visible surface of a portion (shown shaded) of the particular fork lift
truck shown in dotted outline in the attached drawing.

WARES: Fork lift trucks. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on wares. Priority Filing Date: August 04, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/685,531 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 06, 2007 under No. 3,214,895
on wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur beige
appliquée à la surface visible d’une partie (ombrée) du chariot
élévateur à fourche en pointillé sur le dessin ci-joint.

MARCHANDISES: Chariots élévateurs à fourche. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/685,531 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2007 sous
le No. 3,214,895 en liaison avec les marchandises.

1,284,686. 2005/12/30. Netalog, Inc., Suite 306, 145 King Street,
Charleston, South Carolina 29401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

ACTION JACKET 
WARES: (1) Cases for portable digital devices. (2) Cases for
portable digital devices, namely, portable digital media players,
personal digital assistants, portable phones, and portable
computers. Used in CANADA since at least as early as July 01,
2004 on wares (1). Priority Filing Date: July 02, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/663,250 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 27, 2007 under No. 3221493 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Étuis pour appareils numériques
portables. (2) Étuis pour appareils numériques portables,
nommément lecteurs de supports numériques portables,
assistants numériques personnels, téléphones portables et
ordinateurs portatifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 02 juillet 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/663,250 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2007 sous
le No. 3221493 en liaison avec les marchandises.

1,284,714. 2005/12/30. SRH Productions, Inc., 2826 La Mirada
#B, Vista, California 92081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street, Suite 500,
Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

SRH 
WARES: (1) Clothing and accessories, namely beachwear,
blouses, boots, coats, hats, head bands, jackets, jerseys, jogging
suits, pants, sweat pants, shirts, shoes, athletic shoes, shorts,
sweat shorts, sport shirts, sweat suits, sweat shirts, T-shirts, and
sweaters. (2) Clothing and accessories, namely gym shorts, gym
suits, belts, belt buckles, bandanas, beanies, boxer briefs, socks,
wrist bands, lapel pins, rings. Used in CANADA since May 18,
2005 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 10, 1996 under No. 2022270 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
vêtements de plage, chemisiers, bottes, manteaux, chapeaux,
bandeaux, vestes, jerseys, ensembles de jogging, pantalons,
pantalons d’entraînement, chemises, chaussures, chaussures
d’entraînement, shorts, shorts d’entraînement, chemises sport,
ensembles d’entraînement, pulls d’entraînement, tee-shirts et
chandails. (2) Vêtements et accessoires, nommément shorts de
gymnastique, tenues de gymnastique, ceintures, boucles de
ceinture, bandanas, petits bonnets, caleçons, chaussettes, serre-
poignets, épingles de revers, bagues. Employée au CANADA
depuis 18 mai 2005 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
décembre 1996 sous le No. 2022270 en liaison avec les
marchandises (1).
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1,284,770. 2006/01/03. DPI HOLDINGS CO., LTD., 615, Barkdal-
dong, Manan-gu, Anyang-shi, Gyounggi-do, 430-030, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
NOROO is coloured yellow, outlined in dark green on a dark green
background; the words PAINT & COATINGS are coloured white,
outlined in dark green on a dark green background; the animals
are coloured white, outlined in dark green and the circle in the
middle of the trade mark is light green.

The right to the exclusive use of the words PAINT and COATINGS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paint for automobiles; automotive refinish paint; varnish;
fire resisting paint; synthetic resin paint; chemical resistant paint;
fluorescent paint; water proofing paint; putty for coating; thinner;
water paint; lacquer in the nature of paint; enamel paint; powder
coating in the nature of paint. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot NOROO est jaune avec un contour vert
foncé, sur un fond vert foncé; les mots PAINT & COATINGS sont
blancs avec un contour vert foncé sur un fond vert foncé; les
animaux sont blancs avec de l’ombrage vert foncé et le cercle
dans le centre de la marque est vert pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAINT et COATINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture pour automobiles; peinture de
réfection pour automobiles; vernis; peinture ignifugée; peinture en
résine synthétique; peinture résistante aux produits chimiques;
peinture fluorescente; peinture imperméabilisante; mastic à
carrosserie pour revêtement; diluant; peinture à l’eau; laque sous
forme de peinture; peinture émail; revêtement en poudre sous
forme de peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,285,172. 2006/01/06. General Solar Systems GmbH,
Industriepark, 9300 St. Veit/Glan, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The Applicant
claims the colour orange as an essential feature of the trade-mark.
The entire trade-mark is in the colour orange.

WARES: Scientific, nautical, surveying, electric, photographic,
cinematographer, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments, namely, electric contacts, electric switches, electric
transformers, electric transducers, accumulators, electric
regulators, electric controlling instruments (electric controllers),
comprised of sensors for pressure, temperature, flow rates,
triggers connected with activators for pumps and valves; scientific,
electric, measuring, signaling, checking (supervision) and
teaching apparatus and instruments related to energy generation
or production of energy by solar or by renewable energy sources,
namely; hot water tanks, solar water tanks, rain water collectors,
solar pumps and related safety equipment, namely, pressure
control valves, fresh water connecting, filtering, storing and supply
units, storage tank chargers, parts and fittings for all the aforesaid
goods; apparatus for recording, transmission, processing or
reproduction of sound and/or images, namely, television displays
and computer monitors all for use in the field of energy generation
or production of energy by solar energy or by renewable energy
sources; magnetic data-carriers and recording disks, namely,
floppy disks, hard disk drives, CDs, CD Roms, DVDs and
containing software for use in the operation of solar or renewable
energy devices and collection of data related to the operation of
solar or renewable energy devices; calculating machines, namely
devices used to control, operate and regulate apparatus and
instruments related to energy generation or production of energy
by solar or by renewable energy sources, namely, hot water tanks,
solar water tanks, rain water collectors, solar pumps and related
safety equipment, namely, pressure control valves, fresh water
modules, storage tank chargers, parts and fittings for all the
aforesaid goods; solar batteries, solar panels, solar collectors for
power generation via solar energy, power generation devices for
renewable energy sources, namely solar collectors, solar
absorbers, manifolds, heat transfer medium, heat exchangers and
hot water storage tanks, which are connected to these power
generation devices; apparatus for heating, steam generating,
cooking, refrigerating, ventilating, water supply and sanitary
purposes, all using solar energy, namely, space heaters,
furnaces, water heaters, portable heaters, electric steam
generators, steam cookers, stoves, ranges, ovens, refrigerators,
freezers, coolers, ventilating fans; installations and apparatus for
generating energy using solar energy, namely, solar collectors for
heating installations; facilities for collecting, processing and
storing of rainwater, namely, rainwater filters, rainwater collectors,
and rainwater storage reservoirs; solar powered water heaters;
stoves, namely, wood-burning stoves used for central heating
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systems and automatically replenished with energy pellets; central
heating stoves with automatic heat regulation; wood-burning
stoves with fuel storage chambers; fireplaces with heat
accumulators. SERVICES: Building construction; repair and
installation services, namely, the installation of heating, cooling
and environmental control systems primarily using solar energy,
renewable energy resources and rainwater. Used in AUSTRIA on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
September 27, 2001 under No. 001749050 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant revendique la couleur orange comme
caractéristique essentielle de la marque de commerce. Toute la
marque de commerce est orange.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d’enseignement, nommément contacts électriques, interrupteurs
électriques, transformateurs électriques, transducteurs
électriques, accumulateurs, régulateurs électriques, instruments
de contrôle électriques (contrôleurs électriques), comprenant des
capteurs de pression, de température, de débit, déclencheurs
reliés à des activateurs pour les pompes et les robinets; appareils
et instruments scientifiques, électriques, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision) et d’enseignement
concernant la production d’énergie au moyen de sources
d’énergie solaire ou renouvelable, nommément; réservoirs à eau
chaude, réservoirs solaires d’eau, collecteurs d’eau de pluie,
pompes solaires et équipement de sécurité connexe, nommément
soupapes de régulation, unités de raccordement, de filtration, de
stockage et d’approvisionnement d’eau douce, chargeurs de
réservoirs de stockage, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils pour l’enregistrement,
la transmission, le traitement ou la reproduction de sons et/ou
d’images, nommément écrans de télévision et moniteurs
d’ordinateur tous pour utilisation dans le domaine de la production
d’énergie au moyen de sources d’énergie solaire ou renouvelable;
supports de données magnétiques et disques d’enregistrement,
nommément disquettes, lecteurs de disque dur, CD, CD-ROM et
DVD contenant des logiciels pour l’utilisation d’appareils d’énergie
solaire ou renouvelable et la collecte de données ayant trait à
l’utilisation d’appareils d’énergie solaire ou renouvelable;
calculatrices, nommément appareils utilisés pour le contrôle,
l’utilisation et le réglage d’appareils et d’instruments ayant trait à
la production d’énergie au moyen de sources d’énergie solaire ou
renouvelable, nommément réservoirs à eau chaude, réservoirs
solaires d’eau, collecteurs d’eau de pluie, pompes solaires et
équipement de sécurité connexe, nommément soupapes de
régulation, modules d’eau douce, chargeurs de réservoirs de
stockage, pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; batteries solaires, panneaux solaires, capteurs
solaires pour la production d’énergie au moyen d’énergie solaire,
appareils de production d’énergie pour les sources d’énergie
renouvelable, nommément capteurs solaires, absorbeurs
solaires, entrées-sorties de l’insolateur, agents de transfert de
chaleur, échangeurs thermiques et réservoirs de stockage d’eau
chaude, qui sont reliés à ces appareils de production d’énergie;

appareils de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de ventilation, d’alimentation en eau et d’hygiène,
fonctionnant tous à l’énergie solaire, nommément radiateurs
électriques portatifs, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
appareils de chauffage portatifs, générateurs de vapeur
électriques, cuiseurs à vapeur, cuisinières, fours, réfrigérateurs,
congélateurs, glacières, ventilateurs d’aération; installations et
appareils pour la production d’énergie au moyen d’énergie solaire,
nommément capteurs solaires pour les installations de chauffage;
installations de collecte, de traitement et de stockage d’eau de
pluie, nommément filtres à eau de pluie, collecteurs d’eau de pluie
et réservoirs de stockage d’eau de pluie; chauffe-eau solaires;
cuisinières, nommément poêles à bois utilisés pour les systèmes
de chauffage central et remplis automatiquement de granulés de
bois; poêles de chauffage central avec réglage automatique de la
température; poêles à bois avec installations de stockage de
combustible; foyers avec accumulateurs de chaleur. SERVICES:
Construction de bâtiments; services de réparation et d’installation,
nommément installation de systèmes de réglage du chauffage, de
commande du refroidissement et de commande du
conditionnement de l’air, principalement au moyen d’énergie
solaire, de ressources d’énergie renouvelable et d’eau de pluie.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
27 septembre 2001 sous le No. 001749050 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,285,659. 2006/01/11. Duce International, Inc., 7051 Inwood
Road, Dallas, Texas 75209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TURBOLITE 
WARES: Lighting fixtures, namely, lamp sockets and globes.
Used in CANADA since at least as early as July 13, 1984 on
wares. Priority Filing Date: September 23, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78719145 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 06, 2007 under No. 3,215,029
on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément douilles et
globes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
13 juillet 1984 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78719145 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2007 sous le No.
3,215,029 en liaison avec les marchandises.
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1,285,847. 2006/01/12. ICS A/S COPENHAGEN, Strandvejen
171 DK-2900 Hellerup, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

CongressWorld 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CONGRESS in association with the wares "Pre-recorded
computer programs for use in database management relating to
services for organization of congresses, seminars, symposiums,
conferences and meetings" and the services "arranging and
conducting congresses, seminars, conferences, and symposiums
for others relating to academic study and professional activities"
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded computer programs for use in database
management relating to services for organization of congresses,
seminars, symposiums, conferences and meetings; computer
software to enhance the audio visual capacities of multimedia
applications, namely, for the integration of text, audio, graphics,
still images and moving pictures. SERVICES: Personnel
management consultancy and assistance, business management
services and business organization; photocopying, duplication of
documents; marketing studies, market research; organizing
commercial, cultural and educational exhibitions for others and
advertising agency services; public relations services, accounting,
secretarial services, entertainment services, namely organizing
and conducting musical concerts, orchestral performances, social
dance, anniversary ball, arts galleries, celebrity parties for sport
events; arranging and conducting congresses, seminars,
conferences, and symposiums for others relating to academic
study and professional activities; party planning (entertainment);
publication of books and texts, other than publicity texts; providing
golf course resort and arranging golf course; providing services for
organization of museum visits, art galleries, theatre productions,
music shows, graphic design, computer program design,
programming for data processing, computer programming;
leasing of access time to a computer data base; rental of
computers and computer software; updating of computer
software; consultancy concerning computer network security and
risk management, editing of written texts, hotel reservations,
catering, catering services; providing facilities for exhibitions;
temporary accommodation reservations. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
CONGRESS concernant les marchandises « programmes
informatiques préenregistrés pour la gestion de bases de données
ayant trait aux services pour l’organisation de congrès,
séminaires, symposiums, conférences et réunions » et les
services « organisation et tenue de congrès, séminaires,
conférences et symposiums pour des tiers ayant trait à l’étude
théorique et aux activités professionnelles » en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Programmes informatiques préenregistrés
pour la gestion de bases de données ayant trait aux services pour
l’organisation de congrès, séminaires, symposiums, conférences
et réunions; logiciel pour améliorer les capacités audiovisuelles
d’applications multimédias, nommément pour l’intégration de
texte, d’audio, d’images, d’images fixes et de films. SERVICES:
Conseils et aide en gestion du personnel, services de gestion
d’entreprise et organisation d’entreprise; photocopie, reproduction
de documents; études de marché, enquêtes de marché;
organisation d’expositions commerciales, culturelles et éducatives
pour des tiers et services d’agence de publicité; services de
relations publiques, comptabilité, services de secrétariat, services
de divertissement, nommément organisation et tenue de concerts,
prestations d’orchestre, danse sociale, bal anniversaire, galeries
d’art, fêtes mondaines pour évènements sportifs; organisation et
tenue de congrès, séminaires, conférences et symposiums pour
des tiers ayant trait à l’étude théorique et aux activités
professionnelles; planification de réceptions (divertissement);
publication de livres et de textes, autres que des textes
publicitaires; fourniture de terrains de golf et aménagement de
terrains de golf; offre de services pour l’organisation de visites de
musées, galeries d’art, productions théâtrales, concerts,
graphisme, conception de programmes informatiques,
programmation pour le traitement des données, programmation
informatique; offre de temps d’accès à une base de données;
location d’ordinateurs et de logiciels; mise à jour de logiciels;
services de conseil concernant la sécurité de réseaux
informatiques et la gestion du risque, édition de textes, réservation
d’hôtel, services de traiteur; fourniture d’installations pour des
expositions; réservation d’hébergement temporaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,285,852. 2006/01/12. AGC, Inc., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PRETTY FREEKIN SCARY 
WARES: (1) Address books; Binders; Blank writing journals; Book
covers; Bookmarks; Bulletin boards; Calendars; Children’s activity
books; Children’s books; Coloring books; Diaries; Erasers; Flash
cards; Folders; Gift wrapping paper; Greeting cards; Magnetic
boards; Markers; Memo pads; Note books; Paper banners; Paper
gift bags; Paper napkins; Paper party hats; Pencil cases; Pencils;
Pens; Posters; Rubber stamp; Sketch pads; Stationery; Story
books; Table cloths of paper; Table napkins of paper; Temporary
tattoos; Wrapping paper. (2) Action figures; Action figures and
accessories therefor; Balloons; Beach balls; Board games; Bubble
making wand and solution sets; Christmas tree decorations;
Confetti; Costume masks; Doll houses; Dolls; Dolls and
accessories therefor; Dolls and playsets therefor; Face masks;
Gaming tables; Kites; Marbles; Molded toy figures; Party games;
Plastic character toys; Play figures; Plush toys; Puzzles;
Skateboards; Stuffed toys; Toy action figures; Toy action figures
and accessories therefor; Toy figures; Toy stamps; Toy watches;
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Bandalore tops. SERVICES: Entertainment services in the nature
of an on-going television program in the field of children’s
entertainment, providing online games, and conducting online
contests. Priority Filing Date: January 11, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78789038 in
association with the same kind of wares (1); January 11, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78789045 in association with the same kind of wares (2); January
11, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78789050 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; reliures; journaux
d’écriture vierges; couvertures de livre; signets; babillards;
calendriers; livres d’activités pour enfants; livres pour enfants;
livres à colorier; agendas; gommes à effacer; cartes éclair;
chemises de classement; papier cadeau; cartes de souhaits;
tableaux aimantés; marqueurs; blocs-notes; carnets; banderoles
en papier; sacs-cadeaux en papier; serviettes de table en papier;
chapeaux de fête en papier; étuis à crayons; crayons; stylos;
affiches; timbres en caoutchouc; blocs croquis; articles de
papeterie; livres de contes; nappes en papier; serviettes de table
en papier; tatouages temporaires; papier d’emballage. (2)
Figurines d’action; figurines d’action et accessoires connexes;
ballons; ballons de plage; jeux de plateau; ensembles de tiges et
de solution pour faire des bulles; décorations d’arbre de Noël;
confettis; masques de déguisement; maisons de poupée;
poupées; poupées et accessoires connexes; poupées et
ensembles de jeu connexes; masques; tables de jeu; cerfs-
volants; billes; figurines jouets moulées; jeux pour fêtes;
personnages jouets en plastique; figurines de jeu; jouets en
peluche; casse-tête; planches à roulettes; jouets rembourrés;
figurines d’action jouets; figurines d’action jouets et accessoires
connexes; figurines jouets; timbres jouets; montres jouets;
toupies. SERVICES: Services de divertissement, nommément
émissions de télévision continues dans le domaine du
divertissement pour enfants, offre de jeux en ligne et tenue de
concours en ligne. Date de priorité de production: 11 janvier 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78789038 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 11 janvier 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78789045 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 11 janvier 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78789050 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,285,971. 2006/01/13. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ISSEDAK 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal disorders namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage
injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, pain, obesity, dermatitis, skin
pigmentation diseases, sexually transmitted diseases, respiratory
diseases, and for anti-inflammatories, anti-infectives,
immunological preparations for the treatment of autoimmune
diseases and immunologic deficiency syndromes, hematological
preparations, antibacterials, antivirals, antifungals, anti-
cholesterol preparations, smoking cessation preparations, tissue
and skin repair preparations, ophthalmological preparations and
hormonal preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles du système nerveux central, maladies de la
moelle épinière, troubles de la motilité oculaire; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, anxiété et troubles cognitifs;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
urologiques, génito-urinaires et urinaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles gastro-
intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de l’appareil locomoteur, nommément maladies des
tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la colonne
vertébrale, maux de dos, fractures, entorses, lésions du cartilage;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète, de
l’hypertension, du dysfonctionnement érectile, du
dysfonctionnement sexuel, des accidents cérébrovasculaires, du
cancer, des migraines, de la douleur, de l’obésité, de la dermatite,
des maladies touchant la pigmentation de la peau, des infections
transmissibles sexuellement, des maladies respiratoires, ainsi
que préparations anti-inflammatoires, anti-infectieuses,
immunologiques pour le traitement des maladies auto-immunes et
des syndromes d’immunodéficience, préparations
hématologiques, antibactériens, antiviraux, antifongiques,
préparations anti-cholestérol, préparations favorisant la
désaccoutumance au tabac, préparations pour la réparation des
tissus et de la peau, préparations ophtalmologiques et
préparations hormonales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,285,972. 2006/01/13. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FARIDAK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal disorders namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage
injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, pain, obesity, dermatitis, skin
pigmentation diseases, sexually transmitted diseases, respiratory
diseases, and for anti-inflammatories, anti-infectives,
immunological preparations for the treatment of autoimmune
diseases and immunologic deficiency syndromes, hematological
preparations, antibacterials, antivirals, antifungals, anti-
cholesterol preparations, smoking cessation preparations, tissue
and skin repair preparations, ophthalmological preparations and
hormonal preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles du système nerveux central, maladies de la
moelle épinière, troubles de la motilité oculaire; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, anxiété et troubles cognitifs;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
urologiques, génito-urinaires et urinaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles gastro-
intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de l’appareil locomoteur, nommément maladies des
tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la colonne
vertébrale, maux de dos, fractures, entorses, lésions du cartilage;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète, de
l’hypertension, du dysfonctionnement érectile, du
dysfonctionnement sexuel, des accidents cérébrovasculaires, du
cancer, des migraines, de la douleur, de l’obésité, de la dermatite,
des maladies touchant la pigmentation de la peau, des infections
transmissibles sexuellement, des maladies respiratoires, ainsi
que préparations anti-inflammatoires, anti-infectieuses,
immunologiques pour le traitement des maladies auto-immunes et
des syndromes d’immunodéficience, préparations

hématologiques, antibactériens, antiviraux, antifongiques,
préparations anti-cholestérol, préparations favorisant la
désaccoutumance au tabac, préparations pour la réparation des
tissus et de la peau, préparations ophtalmologiques et
préparations hormonales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,285,980. 2006/01/13. Krueger International, Inc., 1330 Bellevue
Street, Green Bay, Wisconsin 54302, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DARWIN 
WARES: Furniture, namely, desks, tables, modesty panels,
worksurfaces, transaction surfaces, credenzas, hutches, shelving
and storage units, bookcases, wardrobes, pedestals, lateral files,
grommets, trackboards, erasable markerboards, power and data
modules, electrical lighting fixtures. Priority Filing Date: January
12, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/790,508 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2007 under No.
3,220,853 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mobilier, nommément bureaux, tables,
panneaux de fond, surfaces de travail, plans de travail, bahuts,
huches, éléments de rayonnage et de rangement, bibliothèques,
penderies, socles, classeurs latéraux, passe-fils, claviers,
tableaux blancs effaçables, modules d’alimentation et de
données, appareils d’éclairage électriques. Date de priorité de
production: 12 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/790,508 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mars 2007 sous le No. 3,220,853 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,286,036. 2006/01/13. G-Star Raw Denim Kft., Apáczai Csere
János utca 11, 1052 Budapest, HUNGARY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Leather and imitations of leather and goods made of
leather and imitations of leather, namely bags and pocket wallets;
textile and textile goods namely bath linen, bedding, bed clothes,
curtains, flags, furniture coverings, handkerchiefs, kitchen linen,
table linen and rugs; clothing, namely jeans, trousers, shirts, t-
shirts, socks, stockings, jackets, coats, shorts, blouses, sweaters,
athletic clothing, baby clothing, casual clothing, children’s clothing,
formal wear, golf wear, infant clothing, loungewear, outdoor winter
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clothing, rainwear, sleepwear, sportswear, warm-up suits, ski-
wear, swimming wear, undergarments and belts; headgear,
namely berets, earmuffs, hats, caps and toques. (2) Soaps,
namely almond soaps, antibacterial soaps, bath soaps in liquid,
sold or gel form, cosmetic soaps, cream soaps, deodorant soaps,
disinfecting perfumed soaps, hand soaps, liquid soaps for hands,
face and/or body, perfumed soaps and toilet soaps; perfumery;
essential oils for personal use; cosmetics for eyes, face, lips and
nails; hair lotions; trunks and travelling bags; umbrellas; footwear,
namely athletic footwear, beach footwear, casual footwear,
childrens footwear, evening footwear, exercise footwear, infant
footwear, outdoor winter footwear, rain footwear and ski footwear.
SERVICES: Advertising, namely retail store services featuring
clothing, footwear, headgear, cosmetics, leather ware, textile
items and accessories; preparing and placing advertisements for
the benefit of third parties; business management, including
franchise services; business administration; office functions
namely data processing, bookkeeping, accounting, photocopying,
sending mail messages, receiving mail messages, preparing
correspondence, secretarial services, reimbursement
calculations. Used in CANADA since at least as early as January
31, 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir ainsi que marchandises
faites en cuir et en similicuir, nommément sacs et portefeuilles de
poche; tissu et marchandises en tissu, nommément linge de
toilette, literie, vêtements pour dormir, rideaux, drapeaux, tissus
d’ameublement, mouchoirs, linge de cuisine, linge de table et
carpettes; vêtements, nommément jeans, pantalons, chemises,
tee-shirts, chaussettes, bas, vestes, manteaux, shorts,
chemisiers, chandails, vêtements de sport, vêtements pour
bébés, vêtements tout-aller, vêtements pour enfants, tenues de
cérémonie, vêtements de golf, vêtements pour bébés, vêtements
de détente, vêtements d’hiver, vêtements imperméables,
vêtements de nuit, vêtements sport, survêtements, vêtements de
ski, vêtements de natation, vêtements de dessous et ceintures;
couvre-chefs, nommément bérets, cache-oreilles, chapeaux,
casquettes et tuques. (2) Savons, nommément savons à
l’amande, savons antibactériens, savons pour le bain sous forme
liquide, solide ou en gel, savons cosmétiques, savons en crème,
savons déodorants, savons parfumés désinfectants, savons pour
les mains, savons liquides pour les mains, le visage et/ou le corps,
savons parfumés et savons de toilette; parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel; cosmétiques pour les yeux, le
visage, les lèvres et les ongles; lotions capillaires; malles et sacs
de voyage; parapluies; articles chaussants, nommément articles
chaussants de sport, articles chaussants de plage, articles
chaussants tout-aller, articles chaussants pour enfants, articles
chaussants de soirée, articles chaussants d’exercice, articles
chaussants pour bébés, articles chaussants pour l’hiver, articles
chaussants de pluie et articles chaussants de ski. SERVICES:
Publicité, nommément services de magasin de détail offrant des
vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, cosmétiques,
articles en cuir, articles en tissu et accessoires; préparation et
placement de publicités pour le compte de tiers; gestion
d’entreprise, y compris services aux franchises; administration
d’entreprise; fonctions administratives, nommément traitement
des données, tenue des comptes, comptabilité, photocopie, envoi

de courriels, réception de courriels, préparation de la
correspondance, services de secrétariat, calcul des
remboursements. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 janvier 2003 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services.

1,286,042. 2006/01/13. Parfümerie Douglas GmbH, Kabeler
Strasse 4, D-58099 Hagen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Douglas 
SERVICES: Advertising services, namely preparing and placing
advertisements for the benefit of third parties; business
management services; business administration; office work,
namely data processing, bookkeeping, accounting, photocopying,
sending and receiving facsimiles, sending and receiving letters,
preparing correspondence, secretarial services, reimbursement
calculations; presentation of goods and services at hypermarkets,
supermarkets, retail shops, departments stores and on-line shops,
namely promoting goods and services of third parties by selecting
and aligning it in a way to catch the customers attention, promoting
goods and services through the distribution of discount cards,
promoting the sale of credit accounts through the administration of
incentive award programs, promoting the sale of goods and
services by awarding purchase points for credit card use,
promoting the sale of goods and services through the distribution
of printed material and promotional contests, providing coupon
programs pertaining to a line of products, promoting the sale of
goods and services through a consumer loyalty program;
negotiation of contracts for others relating to the purchase and
sale of goods and the provision of services at hypermarkets,
supermarkets, retail shops, department stores and on-line shops;
exhibition and demonstration of goods for advertising purposes;
retail services in relation to soaps, perfumery goods, namely eau
de parfum, eau de toilette, after-shave, ethereal oils, body care
and beauty care preparations, shower and bath gel, deodorizing
preparations for personal use, in particular deodorants, suntan
preparations, in particular suntan oils, sun cosmetics, face
creams, hair care and air conditioning preparations, in particular
hair shampoos, setting lotions, hair styling preparations, hair
tonics, dentifrices, cosmetics, cosmetic bath additives, nail
lacquer, make-up, shaving aids, depilatories, cosmetic brushes;
retail services in relation to pharmaceutical products, health care
preparations, for the treatment of dermatological diseases; food
supplements, namely combinations of vitamins and/or mineral
substances and/or plant extracts for the care of the skin, hair and
nails, disinfectants and antiseptics; retail services in relation to
sunglasses, spectacles, spectacle cases; retail services in relation
to jeweller’s wares; genuine and costume jewellery, also made of
different materials; precious stones; precious metals and their
alloys, cufflinks, tie-pins, ornaments and objects d’art made of or
plated with precious metals and their alloys, cases for watches
and jewellery; timepieces, travel alarms, clocks; cosmetic cases
(without contents) made of precious metals; powder boxes and
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soap boxes made of precious metals; retail services relating to
paper, cardboard and goods made from these materials; in
particular handkerchiefs, diapers, kitchen paper, cosmetic tissues,
serviettes, towels, toilet paper, bags and holdalls for packaging
purposes, printed matter; photographs; stationery; adhesives for
paper and stationery or for household use; artists’ requisites,
namely, drawing, painting and modelling goods; brushes,
packaging material made of plastic, namely, folders, bags and
foils; printed matter; books, magazines and newspapers;
selfadhesive plastic foils for decoration purposes; printed matter;
retail services relating to goods made of leather and imitation
leather, namely, bags and other receptacles not adapted to fit the
contents, small leather goods, namely, purses, shoulder bags, key
cases, beauty cases, travel sets (leather goods), travel bags,
handbags, suitcases, beach bags, shopping bags, shoulder bags,
beauty cases, toilet bags, manicure sets, parasols, umbrellas;
retail services in relation to make-up removing devices, waste
bins, brushes, combs, atomizers, electric brushes, electric combs,
electric toothbrushes, flasks, not made of precious metal,
cosmetic devices, namely hair dryers, steam irons, hair cutting
shears and scissors, hair clippers, manicure kits, curling irons and
hot rollers, hair brushes, hair combs, cosmetic brushes, hair
rollers, clamps and clips, repair wavers (electric), electric hair
curling irons, electric hair curlers and curling irons, water
toothpicks, nailbrushes, powder puffs, shaving brushes, cleansing
tissues, sponges, soap boxes, soap holders, soap dispensers,
toothbrushes; goods made of china and stoneware for household
and kitchen use; small hand-operated devices for household,
bathroom and kitchen use; glassware, china and stoneware,
namely, goods made of glass, china and stoneware for household,
kitchen or bathroom use, objects d’art made of glass, china or
stoneware; portable receptacles for household, kitchen or
bathroom use (not made of or plated with precious metal), table
mats and similar table utensils; retail services in relation to
household linen, namely, hand towels, facecloths, bath towels,
make-up removing tissues, terrycloth towels, terry-cloth goods,
namely, bath towels, guest towels, sauna towels, beach towels,
hand towels, facecloths and mitts, counter cloths, neck towels,
kitchen towels, tablecloths; retail services in relation to beach
wraps, swimwear, bathing suits, bikinis, bathrobes, bath jackets
(aforementioned goods also made of terry-cloth), bathing caps,
shower caps, flip-flops, beach shoes, clothing, housecoats,
footwear, headgear, scarves, peaked caps, belts, underwear;
socks, stockings; games, playthings; gymnastic and sports
articles; Christmas-tree decorations; retail services in relation to
bathmats; negotiation of contracts for others relating to the
provision of services and the sale of goods via on-line shops; retail
services in relation to the sale of gents’ underwear, namely,
daytime underwear, nightwear and swimwear, in particular gents’
underpants/briefs, gents’ long underpants, boxer shorts, gents’
bodysuits, gents’ vests, gents’ T-shirts, gents’ leisure suits, gents’
daytime underwear, gents’ long pyjamas, gents’ short pyjamas,
gents’ nightgowns, gents’ bathrobes, gents’ dressing gowns,
gents’ nightwear, gents’ bathing trunks, gents’ bathing shorts,
gents’ bathing caps, gents’ flip-flops; retail services in relation to
the sale of ladies’ underwear, namely, daytime underwear and
nightwear, in particular underwear sets, ladies’ bodysuits,
bustiers, ladies’ vests, ladies’ panties, ladies’ briefs, underskirts
and waist slips, ladies’ daytime underwear, ladies’ nightgowns

(longsleeved), ladies’ nightgowns (short-sleeved), ladies’ short
nightgowns, ladies’ pyjamas, ladies’ dressing gowns, ladies’
bathrobes, ladies suits, bed jackets, bed wraps and bed socks.
Used in GERMANY on services. Registered in or for GERMANY
on November 24, 2005 under No. 30470568 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité, nommément préparation et
placement de publicités pour le compte de tiers; services de
gestion d’entreprise; administration d’entreprise; travail de
bureau, nommément traitement de données, tenue de livres,
comptabilité, photocopie, envoi et réception de télécopies, envoi
et réception de lettres, préparation de correspondance, services
de secrétariat, calculs de remboursements; présentation de
marchandises et de services dans les hypermarchés,
supermarchés, magasins de détail, grands magasins et magasins
en ligne, nommément promotion des marchandises et des
services de tiers en les choisissant et les plaçant de façon à attirer
l’attention des clients, promotion de marchandises et de services
par la distribution de cartes d’escompte, promotion de comptes de
crédit par l’administration de programmes de récompenses,
promotion de la vente de marchandises et de services par l’octroi
de points d’achat lors de l’utilisation de cartes de crédit, promotion
de la vente de marchandises et de services par la distribution de
matériel imprimé et par l’organisation de concours promotionnels,
offre de programmes de bons de réduction en lien avec une
gamme de produits, promotion de la vente de marchandises et de
services au moyen d’un programme de fidélisation des
consommateurs; négociation de contrats pour des tiers ayant trait
à l’achat et à la vente de marchandises ainsi qu’à la prestation de
services dans les hypermarchés, supermarchés, magasins de
détail, grands magasins et magasins en ligne; exposition et
démonstration de marchandises à des fins publicitaires; services
de vente au détail de savons, d’articles de parfumerie,
nommément eaux de parfum, eaux de toilette, lotions après-
rasage, huiles éthérées, produits de soins du corps et de soins de
beauté, gels douche et gels de bain, produits déodorants,
notamment déodorants, produits de bronzage, notamment huiles
solaires, cosmétiques solaires, crèmes pour le visage, produits de
soins capillaires et revitalisants, notamment shampooings, lotions
de mise en plis, produits coiffants, toniques capillaires, dentifrices,
cosmétiques, additifs cosmétiques pour le bain, laques à ongles,
maquillage, produits pour le rasage, dépilatoires, pinceaux de
maquillage; services de vente au détail de produits
pharmaceutiques, de produits de soins de santé pour le traitement
de maladies dermatologiques; suppléments alimentaires,
nommément combinaisons de vitamines et/ou de substances
minérales et/ou d’extraits de plantes pour les soins de la peau, des
cheveux et des ongles, désinfectants et antiseptiques; services de
vente au détail de lunettes de soleil, lunettes, étuis à lunettes;
services de vente au détail d’articles de bijouterie; bijoux
authentiques et de fantaisie, aussi faits de différents matériaux;
pierres précieuses; métaux précieux et leurs alliages, boutons de
manchettes, épingles à cravate, ornements et objets d’art faits ou
plaqués de métaux précieux et de leurs alliages, étuis de montres
et de bijoux; instruments de chronométrage, réveils de voyage,
horloges; étuis à cosmétiques (vendus vides) faits de métaux
précieux; boîtes à poudre et boîtes à savon faites de métaux
précieux; services de vente au détail de papier, de carton et de
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marchandises faites de ces matériaux, notamment mouchoirs,
couches, papiers pour la cuisine, lingettes cosmétiques,
serviettes, papier hygiénique, sacs et sacs fourre-tout pour
emballage, imprimés; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour papier et articles de papeterie ou à usage
domestique; matériel d’artiste, nommément articles pour le
dessin, la peinture et la sculpture; pinceaux, matériel d’emballage
en plastique, nommément chemises de classement, sacs et
feuilles; imprimés; livres, magazines et journaux; feuilles de
plastique autoadhésives à usage décoratif; imprimés; services de
vente au détail de marchandises en cuir et en similicuir,
nommément sacs et autres récipients non adaptés à la forme du
contenu, petits articles en cuir, nommément porte-monnaie, sacs
à bandoulière, étuis à clés, mallettes de maquillage, ensembles de
voyage (articles en cuir), sacs de voyage, sacs à main, valises,
sacs de plage, sacs à provisions, sacs à bandoulière, mallettes de
maquillage, sacs de toilette, nécessaires à manucure, parasols,
parapluies; services de vente au détail d’articles de démaquillage,
poubelles, brosses, peignes, atomiseurs, brosses électriques,
peignes électriques, brosses à dents électriques, flacons, non
faits de métal précieux, appareils cosmétiques, nommément
sèche-cheveux, fers à vapeur, ciseaux à cheveux, tondeuses à
cheveux, trousses de manucure, fers à friser et rouleaux
chauffants, brosses à cheveux, peignes à cheveux, pinceaux de
maquillage, bigoudis, attaches et pinces, fers à onduler
réparateurs (électriques), fers à friser électriques, appareils à
friser électriques et fers à friser, hydropulseurs, brosses à ongles,
houppettes, blaireaux, lingettes nettoyantes, éponges, boîtes à
savon, porte-savons, distributeurs de savon, brosses à dents;
marchandises en porcelaine et en grès pour la maison et la
cuisine; petits appareils manuels pour la maison, la salle de bain
et la cuisine; articles de verrerie, en porcelaine et en grès,
nommément marchandises en verre, en porcelaine et en grès
pour la maison, la cuisine ou la salle de bain, objets d’art en verre,
en porcelaine ou en grès; récipients portatifs pour la maison, la
cuisine ou la salle de bain (non faits ou plaqués de métal
précieux), dessous-de-plat et ustensiles de table similaires;
services de vente au détail de linge de maison, nommément
essuie-mains, débarbouillettes, serviettes de bain, lingettes
démaquillantes, serviettes en ratine, marchandises en ratine,
nommément serviettes de bain, serviettes d’invité, serviettes de
sauna, serviettes de plage, essuie-mains, débarbouillettes et
mitaines, lavettes, serviettes pour le cou, serviettes de cuisine,
nappes; services de vente au détail de paréos, vêtements de bain,
maillots de bain, bikinis, sorties de bain, vestes de bain
(marchandises susmentionnées aussi faites en ratine), bonnets
de bain, bonnets de douche, tongs, chaussures de plage,
vêtements, robes d’intérieur, articles chaussants, couvre-chefs,
foulards, casquettes à visière, ceintures, sous-vêtements;
chaussettes, bas; jeux, articles de jeu; articles de gymnastique et
de sport; décorations pour arbres de Noël; services de vente au
détail de tapis de bain; négociation de contrats pour des tiers
concernant la fourniture de services et la vente de marchandises
par l’intermédiaire de magasins en ligne; services de vente au
détail de sous-vêtements pour hommes, nommément sous-
vêtements de jour, vêtements de nuit et vêtements de bain,
notamment caleçons/boxeurs pour hommes, caleçons longs pour
hommes, boxeurs pour hommes, combinés pour hommes, gilets
pour hommes, tee-shirts pour hommes, tenues de détente pour

hommes, sous-vêtements de jour pour hommes, pyjamas longs
pour hommes, pyjamas courts pour hommes, robes de nuit pour
hommes, sorties de bain pour hommes, robes de chambre pour
hommes, vêtements de nuit pour hommes, caleçons de bain pour
hommes, shorts de bain pour hommes, bonnets de bain pour
hommes, tongs pour hommes; services de vente au détail de
sous-vêtements pour femmes, nommément sous-vêtements de
jour et vêtements de nuit, notamment ensembles de sous-
vêtements, combinés pour femmes, bustiers, gilets pour femmes,
culottes pour femmes, caleçons pour femmes, jupons et jupons de
taille, sous-vêtements de jour pour femmes, robes de nuit pour
femmes (à manches longues), robes de nuit pour femmes (à
manches courtes), robes de nuit courtes pour femmes, pyjamas
pour femmes, robes de chambre pour femmes, sorties de bain
pour femmes, tailleurs pour femmes, liseuses, châles et
chaussettes de lit. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
novembre 2005 sous le No. 30470568 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,286,479. 2006/01/18. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SPPA 
WARES: Pneumatic actuators, electrical switchgear and electrical
controllers for power stations; control rooms for power stations;
computer hardware and computer software for data processing to
provide for the control, operation, monitoring and recording of
operations for power stations; computer hardware and computer
software for data processing for use in setting-up and equipping
power stations. Priority Filing Date: August 16, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 48 590.3/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on November 14, 2005 under No.
305 48 590 on wares.

MARCHANDISES: Actionneurs pneumatiques, appareillage de
commutation électrique et régulateurs électriques pour centrales
électriques; salles de commande pour centrales électriques;
matériel informatique et logiciel de traitement des données pour le
contrôle, le fonctionnement, la surveillance et l’enregistrement des
opérations de centrales électriques; matériel informatique et
logiciel de traitement des données pour utilisation dans
l’installation et l’équipement de centrales électriques. Date de
priorité de production: 16 août 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 305 48 590.3/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14
novembre 2005 sous le No. 305 48 590 en liaison avec les
marchandises.
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1,286,496. 2006/01/18. Spectite Ltd., The Studio, St. Nicholas
Close, Elstree, Herts, WD6 3EW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SPECTITE 
WARES: Electrical cable sealing glands; feed through conduits;
compression fittings of metal (other than parts of machines);
electricity conduits; sleeves, jackets and conduits for electrical
conductors and cables; conduits for electrical conductors through
walls; packing, stopping and insulating materials made of metal
and of non-metallic materials; glands, seals and gaskets for pipes;
materials for jointing; insulators for cables; insulators for electrical
cables; pipe jackets, joint packings; packing materials of rubber or
plastics. Priority Filing Date: July 25, 2005, Country: OHIM (EC),
Application No: 004559027 in association with the same kind of
wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on August 07, 2006 under No. 44559027 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagues d’étanchéité pour câbles électriques;
conduits de passage; raccords à compression en métal (autres
que pièces de machines); conduits électriques; manchons, gaines
et conduits pour les conducteurs et les câbles électriques;
conduits pour les conducteurs électriques au travers des murs;
matériaux d’emballage, de rebouchage et d’isolation faits de métal
et de matériaux non métalliques; bagues, dispositifs et joints
d’étanchéité pour les tuyaux; matériaux pour isolation; matériaux
isolants pour câbles; matériaux isolants pour câbles électriques;
gaines de tuyaux, garnitures de joints; matériaux d’emballage en
caoutchouc ou en plastique. Date de priorité de production: 25
juillet 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004559027 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 07 août 2006 sous le No. 44559027 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,713. 2006/01/19. Jagotec AG, Eptingerstrasse 51, 4132
Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

FLUTIFORM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
asthma; inhalers, namely, carriers for pharmaceutical preparation
for the treatment of asthma; inhalers and parts and fittings
therefor. SERVICES: Medical, surgical, veterinary, scientific and
industrial research and development services; product
development, design and engineering services; custom design of
medical goods made to the order and specifications of others.

Priority Filing Date: January 13, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4834479 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
OHIM (EC) on wares and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on January 15, 2007 under No. 4834479 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’asthme; inhalateurs, nommément vecteurs de
préparation pharmaceutique pour le traitement de l’asthme;
inhalateurs ainsi que pièces et accessoires connexes.
SERVICES: Services de recherche et développement dans les
domaines médical, chirurgical, vétérinaire, scientifique et
industriel; services de développement, de conception et d’étude
de produits; conception personnalisée de marchandises
médicales fabriquées sur commande et selon les spécifications de
tiers. Date de priorité de production: 13 janvier 2006, pays: OHMI
(CE), demande no: 4834479 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
15 janvier 2007 sous le No. 4834479 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,286,730. 2006/01/19. CanWest MediaWorks Publications Inc.,
31st Floor, 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3B 3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: News and information online services featuring a
wide variety of topics of general interest to the public and providing
entertainment online, namely, games, movie guides and listing
information, television listings and television video clips,
restaurant guides and reviews, and entertainment news regarding
movies, videos, music and books. Used in CANADA since at least
as early as November 27, 2005 on services.
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SERVICES: Services en ligne de nouvelles et d’information
portant sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général pour le
public et offre de divertissement en ligne, nommément jeux,
information sur les films et les endroits où ils sont présentés, listes
d’émissions de télévision et vidéoclips de télévision, guides et
critiques de restaurants, nouvelles de divertissement concernant
les films, les vidéos, la musique et les livres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 novembre 2005 en
liaison avec les services.

1,286,796. 2006/01/20. TRULIA, INC., 1900 South Norfolk Street,
Suite 350, San Mateo, California, 94403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

TRULIA 
SERVICES: (1) Advertising by transmission of online publicity for
third parties through electronic communications networks in the
field of real estate; promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in an electronic
site accessed through computer networks and through an
interactive web site featuring real estate information and listings;
promoting the web sites of others, namely, dissemination of
advertising for others via an on-line electronic communications
network; real estate advertising services; providing on-line
directory information services also featuring hyperlinks to other
web sites; providing an online commercial information directory on
the internet; referral services in the field of real estate. (2)
Operating online marketplaces for sellers of real estate services
and potential buyers; Providing computer databases featuring
searchable indexes of information, real estate property listings,
third-party web sites and links, and other resources available on
computer networks in the field of real estate; providing an on-line
computer database and information in the field of real estate. (3)
Computer services, namely, providing search engines for
obtaining data on a global computer network, wide area networks
and local area networks; real estate research services, namely,
searching, retrieving, summarizing and providing information
related to real estate markets, trends, properties, listings and
pricing. Priority Filing Date: September 21, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/717,943 in
association with the same kind of services (1); September 21,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/717,947 in association with the same kind of services (2);
September 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/717,938 in association with the same kind of
services (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 09, 2007 under No. 3197657 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on January 30, 2007 under No. 3204655
on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on February 20,
2007 under No. 3210548 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Publicité par la diffusion de publicité en ligne pour
des tiers au moyen de réseaux de communications électroniques
dans le domaine de l’immobilier; promotion des marchandises et
des services de tiers par le placement de publicités et d’affiches
publicitaires sur un site électronique auquel on accède au moyen
de réseaux informatiques et d’un site web interactif contenant des
renseignements et des fiches descriptives relatifs aux immeubles;
promotion de sites web de tiers, nommément diffusion de publicité
pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; services de publicité dans le domaine de
l’immobilier; offre de services de répertoire en ligne et offre
d’hyperliens vers d’autres sites web; offre d’un répertoire
d’information commerciale en ligne; services de référence dans le
domaine de l’immobilier. (2) Exploitation de marchés en ligne pour
les vendeurs de services immobiliers et les acheteurs potentiels;
offre de bases de données contenant des renseignements
indexés consultables, des fiches descriptives de propriétés
immobilières, des sites web de tiers ainsi que des liens et d’autres
ressources disponibles sur des réseaux informatiques dans le
domaine de l’immobilier; offre d’une base de données et
d’information en ligne dans le domaine de l’immobilier. (3)
Services informatiques, nommément offre de moteurs de
recherche pour obtenir des données d’un réseau informatique
mondial, de réseaux étendus et de réseaux locaux; services de
recherche dans le domaine de l’immobilier, nommément
recherche, récupération, récapitulation et offre d’information
concernant les marchés, les tendances, les propriétés, les fiches
descriptives et l’établissement des prix dans le domaine de
l’immobilier. Date de priorité de production: 21 septembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,943 en
liaison avec le même genre de services (1); 21 septembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,947 en
liaison avec le même genre de services (2); 21 septembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/717,938 en
liaison avec le même genre de services (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2007 sous
le No. 3197657 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2007 sous le No. 3204655 en liaison
avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février
2007 sous le No. 3210548 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,287,016. 2006/01/16. Johnson Publishing Company, Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Illinois, 820 S. Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

EBONY 
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WARES: (1) Magnetic striped credit card. (2) Books, catalogs,
photographs, posters, greeting cards; cards and stationery
featuring art work and art reproductions; printed matter, namely
photographs, art prints, posters, cards and stationery, featuring art
work and art reproductions. (3) Decorative home accessories,
namely, picture frames not of metal, figurines of porcelain, glass
and earthenware, ceramic vases and vessels, kitchen utensils,
namely, pots, pans, baking pans, flatware, serving dishes, glass
beverageware, porcelainware and earthenware, namely dishes
and bowls, figurines of terracotta, porcelain or glass. (4) Bed and
bath linens and accessories, namely, quilts, duvets, sheets, pillow
cases, pillow shams, blankets, throws, comforters, bedspreads,
bed skirts, draperies, slumber bags, decorative pillows, bath
towels, beach towels, shower curtains, shower curtain rings, facial
tissue holders not of fabric, toothbrush holders, bathroom cups,
bathroom cup holders, waste baskets, soap dishes, soap and
lotion dispenser pumps, toilet tissue holders, area rugs and bath
mats. (5) Games and toys, namely, board games, card games,
dolls and accessories therefor, stuffed toys, electronic learning
toys and games, ride-on toys, inflatable toys, jigsaw puzzles,
musical toys, playing cards; balls, namely baseballs, basketballs,
footballs, golf balls, tennis balls, volleyballs, soccer balls, kick balls
and play ground balls. SERVICES: Financial services, namely,
credit card services; mortgage services. Priority Filing Date:
November 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/756,931 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Carte de crédit à bande magnétique. (2)
Livres, catalogues, photographies, affiches, cartes de souhaits;
cartes et articles de papeterie contenant des oeuvres d’art et des
reproductions artistiques; imprimés, nommément photographies,
reproductions artistiques, affiches, cartes et articles de papeterie
contenant des oeuvres d’art et des reproductions artistiques. (3)
Accessoires décoratifs pour la maison, nommément cadres non
faits de métal, figurines en porcelaine, verre et terre cuite, vases
et récipients en céramique, ustensiles de cuisine, nommément
marmites, casseroles, moules à cuisson, ustensiles de table, plats
de service, articles pour boissons en verre, articles en porcelaine
et en terre cuite, nommément vaisselle et bols, figurines en terre
cuite, porcelaine ou verre. (4) Linge et accessoires de lit et de
bain, nommément courtepointes, couettes, draps, taies d’oreiller,
couvre-oreillers, couvertures, jetés, édredons, couvre-pieds,
cache-sommiers, tentures, sacs de nuit, oreillers décoratifs,
serviettes de bain, serviettes de plage, rideaux de douche,
anneaux de rideaux de douche, couvre-boîtes de papier-mouchoir
non faits de tissu, porte-brosses à dents, gobelets de salle de
bain, porte-gobelets de salle de bain, corbeilles à papier, porte-
savons, distributeurs de savon et de lotion, porte-papier
hygiénique, petits tapis et tapis de bain. (5) Jeux et jouets,
nommément jeux de plateau, jeux de cartes, poupées et
accessoires connexes, jouets rembourrés, jouets et jeux
électroniques d’apprentissage, jouets enfourchables, jouets
gonflables, casse-tête, jouets musicaux, cartes à jouer; balles et
ballons, nommément balles de baseball, ballons de basketball,
ballons de football, balles de golf, balles de tennis, ballons de
volleyball, ballons de soccer, ballons de kickball, balles et ballons
de terrain de jeu. SERVICES: Services financiers, nommément

services de cartes de crédit; services de prêt hypothécaire. Date
de priorité de production: 18 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/756,931 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,287,149. 2006/01/24. Wine & Dine T.V. Productions Inc., 307-
99 Fifth Avenue, Ottawa, ONTARIO K1S 5P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THIS FOOD THAT WINE 
The right to the exclusive use of the words FOOD and WINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Digital recordings, namely pre-recorded CD ROMs and
digital video discs (DVDs) containing programming in connection
with wine and culinary arts; pre-recorded music compact discs;
computer software in the fields of wine, cooking and cooking
instructions; books namely books about wine, regional wine
guides, cooking and recipe books; apparel, namely chef’s aprons,
chef’s hats, chef jackets, T-shirts, neckties, socks, hats, beanies,
caps, baseball caps, shoes, postcards, floppy hats, jeans,
sandals, shorts, sweatshirts, fleece hoodies, jackets, oven mitts,
wovens, pajamas, shirts, and pants; glassware, namely stemware
and decanters; wine accessories namely corkscrews, coasters,
coolers, chillers, stemware identification tags; dinnerware,
glassware for beverages, cutlery, carving knives, cook’s knives,
knife sharpeners, potato peelers, coffee mugs, shot glasses, and
pots and pans; cleaning products namely dish towels, dish soap,
paper towels and sponges, and stain removers; gift baskets
comprising any of the above. SERVICES: (1) Entertainment
services, namely, production, distribution, transmission and
broadcasting of television programming in the field of wine,
cooking, wine & food pairing, and culinary arts via over the air, free
terrestrial, cable, satellite and the Internet. (2) Production and
distribution of computer software including video and computer
games in the field of wine, cooking and cooking instructions;
providing access to a web site containing television programming
information and including database via a global information
network. Used in CANADA since at least as early as November
15, 2005 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD et WINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements numériques, nommément
CD-ROM et disques vidéonumériques (DVD) préenregistrés
contenant des émissions sur le vin et les arts culinaires; disques
compacts de musique préenregistrée; logiciels dans les domaines
du vin, de la cuisine et des directives de préparation; livres,
nommément livres sur le vin, guides régionaux sur le vin, livres de
cuisine et de recettes; articles vestimentaires, nommément
tabliers de chef, toques de chef, vestes de chef, tee-shirts,
cravates, chaussettes, chapeaux, petits bonnets, casquettes,
casquettes de baseball, chaussures, cartes postales, chapeaux
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souples, jeans, sandales, shorts, pulls d’entraînement, chandails
à capuchon molletonnés, vestes, gants de cuisinier, articles
tissés, pyjamas, chemises et pantalons; articles de verrerie,
nommément verres à pieds et carafes; accessoires pour le vin
nommément tire-bouchons, sous-verres, glacières, refroidisseurs,
étiquettes d’identification pour verres à pieds; articles de table,
articles de verrerie pour boissons, ustensiles de table, couteaux à
découper, couteaux de cuisine, affûte-couteaux, éplucheur de
pommes de terre, grandes tasses à café, verres de mesure à
alcool ainsi que marmites et casseroles; produits nettoyants
nommément linges à vaisselle, savon à vaisselle, essuie-tout,
éponges et détachants; paniers-cadeaux comprenant n’importe
lequel des articles susmentionnés. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément réalisation, distribution, transmission
et diffusion d’émissions de télévision dans les domaines du vin, de
la cuisine, de l’accord mets et vins et des arts culinaires par voies
hertziennes, par voies terrestres gratuites, par câble, par satellite
et sur Internet. (2) Réalisation et distribution de logiciels, y compris
jeux vidéo et informatiques dans le domaine du vin, de la cuisine
et des directives de préparation; offre d’accès à un site web
contenant des renseignements sur la programmation télévisuelle
et comprenant une base de données sur un réseau d’information
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 novembre 2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,287,416. 2006/01/25. Crown International Properties
Establishment, Kirchstrasse 39, 9490 Vaduz, LIECHTENSTEIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ARIODANTE 
WARES: Wristwatches, pocket watches, table clocks and jewelry,
namely, rings, necklaces, bracelets, and earrings. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, montres de poche,
horloges de table et bijoux, nommément bagues, colliers,
bracelets et boucles d’oreilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,471. 2006/01/26. Eagle Window & Door, Inc., 2045 Kerper
Boulevard, P.O. Box 1072, Dubuque, Iowa 52004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

MODERN DIVIDED LIGHTS 
The right to the exclusive use of DIVIDED LIGHTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Glass panels for windows and doors. (2) Insulated
glass panels for windows and doors. Used in CANADA since at
least as early as 1991 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 25, 2003 under No. 1,759,176 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de DIVIDED LIGHTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Panneaux de verre pour les fenêtres et les
portes. (2) Panneaux de verre isolant pour les fenêtres et les
portes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1991 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
juillet 2003 sous le No. 1,759,176 en liaison avec les
marchandises (2).

1,287,484. 2006/01/26. VAN NOTEN ANDRIES, a joint stock
corporation, Godefriduskaai 36, B-2000 Antwerpen, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DRIES VAN NOTEN 
WARES: (1) Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely candlesticks, candle
holders, decorative boxes, picture frames, key rings, key chains,
bookmarks, letter openers; jewellery; precious stones; horological
and chronometric instruments, namely watches, pocket watches,
clocks, chronometers. Clothing, namely coats, combination suits,
jackets, jersey’s, knitted pulls, knitted dresses, ready-made
linings, overcoats, pants, pullovers, pyjamas, bathrobes, skirts,
bathing suits, sweathers, underwear, vests, waiscoats, gloves,
neckties, scarves, tights, shawls, hosiery, stockings, socks, gaiter
straps, athletic clothing, beachwear, business attire, bridal,
casual, baby, children’s and infant’s clothing, exercise clothing,
formal clothing, golf wear, loungewear, maternity wear, outdoor
winter, rainwear, ski-wear, sleepwear, sportswear; footwear,
namely shoes, esparto shoes, sandals, gymnastic shoes, athletic,
beach, bridal, casual, children’s, evening, exercise, golf, infant,
outdoor winter and rain footwear; headgear, namely hats, caps,
berets, bridal headpieces, earmuffs, military, police and airline
personnel caps, visors, toques, turbans. (2) Leather and imitations
of leather, and goods made of these materials, namely wallets,
key holders, business card holders, belts, handbags, shopping
bags, travel bags, suitcases; animal skins, hides; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery. SERVICES: Business management;
business administration; office functions, namely secretarial and
clerical services; business management advice, including
assistance and advice in the area of setting up retail and
wholesale businesses; administrative processing of orders;
distributorship in the fields of jewellery, clothing, footwear,
headgear, leather, imitation leather and goods made from these
materials; retail sale services of jewellery, leather and imitation
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leather and goods made of these materials as well as clothing,
footwear and headgear. Used in BELGIUM on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on November 10, 2004
under No. 757242 on wares (1) and on services; OHIM (EC) on
June 10, 2005 under No. 767887 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux et leurs alliages et
marchandises en métaux précieux ou recouverts d’enduits
connexes, nommément chandeliers, bougeoirs, boîtes
décoratives, cadres, anneaux porte-clés, chaînes porte-clés,
signets, coupe-papier; bijoux; pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres, montres
de poche, horloges, chronomètres. Vêtements, nommément
manteaux, combinaisons costumes, vestes, jerseys, chandails en
tricot, robes en tricot, doublures confectionnées, pardessus,
pantalons, chandails, pyjamas, sorties de bain, jupes, maillots de
bain, tricots, sous-vêtements, gilets de corps, gilets, gants,
cravates, foulards, collants, châles, bonneterie, bas, chaussettes,
sangles de guêtres, vêtements de sport, vêtements de plage,
costumes, vêtements de mariée, vêtements tout-aller, pour
bébés, pour enfants et pour nourrissons, vêtements d’exercice,
vêtements habillés, vêtements de golf, vêtements de détente,
vêtements de maternité, vêtements d’extérieur pour l’hiver,
vêtements imperméables, vêtements de ski, vêtements de nuit,
vêtements de sport; articles chaussants, nommément
chaussures, chaussures en fibres de sparte, sandales,
chaussures de gymnastique, articles chaussants de sport, de
plage, de mariée, tout-aller, pour enfants, habillés, d’exercice, de
golf, pour nourrissons, d’extérieur pour l’hiver et pour la pluie;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, bérets, coiffes
de mariée, cache-oreilles, casquettes pour personnel militaire,
policier et de lignes aériennes, visières, tuques, turbans. (2) Cuir
et similicuir et marchandises faites de ces matières, nommément
portefeuilles, porte-clés, porte-cartes professionnelles, ceintures,
sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage, valises; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; cravaches, harnais et articles de sellerie.
SERVICES: Gestion d’entreprise; administration d’entreprise;
fonctions de bureau, nommément services de secrétariat et de
bureau; conseil en matière de gestion d’entreprise, y compris aide
et conseil dans le domaine de la mise en place d’entreprises de
vente au détail et en gros; traitement administratif des
commandes; distribution dans les domaines des bijoux,
vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, cuir, similicuir et
marchandises faites de ces matières; services de vente au détail
de bijoux, de cuir et de similicuir et de marchandises faites de ces
matières ainsi que vêtements, articles chaussants et couvre-
chefs. Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 10 novembre 2004 sous le No. 757242 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; OHMI (CE) le 10
juin 2005 sous le No. 767887 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,287,767. 2006/01/27. Bessey Tools Ltd., P.O. Box 490,
Cambridge, ONTARIO N1R 5V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Clamps, namely glue clamps, bar clamps, one-hand
clamps, pipe clamps, screw clamps, lever clamps, body clamps,
pliers, spring clamps, adjustable clamps, cantilever clamps, toggle
clamps, machine bench clamps, bench clamps, edge clamps,
hand and machine clamps and welding clamps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brides de serrage, nommément serre-joints à
coller, serre-joints à coulisse, brides de serrage à une main,
colliers de fixation, vis de serrage, brides de serrage à levier,
brides de serrage avec corps, pinces, pinces à ressort, brides de
serrage ajustables, brides de serrage en porte-à-faux, brides de
serrage articulées, mentonnets de machine, mentonnets, serre-
joints de bords, brides de serrage manuelles ou mécaniques et
pinces à souder. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,287,901. 2006/01/23. TOOLMEX CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 1075 Worchester Road, Rt.9, Natick,
Massachusetts 01760, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

BOSTON CHUCK 
The right to the exclusive use of the word CHUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machine tools, and cutting tools for metalworking,
namely manual lathe chucks, oil country chucks, power chucks,
spindle tooling, machining and bench vises, and indexing tooling.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines-outils et outils de coupe pour le
travail des métaux, nommément mandrins de tour manuels,
mandrins de forage pétrolier, mandrins électriques, outils de
mandrinage, étaux d’usinage et d’établi ainsi outils d’indexage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,287,908. 2006/01/30. IDEAVILLAGE PRODUCTS CORP., 21
Law Drive, Fairfield, New Jersey 07044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PURSE BRITE 
The right to the exclusive use of the word PURSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Organizers for handbags, purses, clutches, shoulder
bags, tote bags, diaper bags, and brief cases, namely, a series of
fabric pockets on a flexible panel used to store personal items.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 12, 2006
under No. 3184654 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de rangement pour sacs à main,
pochettes, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs à couches et
serviettes, nommément série de pochettes en tissu sur un
panneau flexible utilisées pour le rangement d’articles personnels.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2006 sous le No. 3184654 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,288,020. 2006/01/31. BASF CORPORATION, 100 Campus
Drive, Florham Park, New Jersey 07932, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

ULTRA COOL 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coating system based on liquid resins, namely
architectural coatings, namely paint for exterior use. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de revêtement à base de résines
liquides, nommément revêtements architecturaux, nommément
peinture pour utilisation à l’extérieur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,288,091. 2006/01/31. Evans & Sutherland Computer
Corporation, 600 Komas Drive, Salt Lake City Utah 84108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECT 
WARES: Computer hardware and software for the creation,
modification and verification of visual databases. Priority Filing
Date: September 16, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/714,960 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciel pour la
création, la modification et la vérification de bases de données
visuelles. Date de priorité de production: 16 septembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/714,960 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,105. 2006/01/31. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE PERFECT BLEND OF FORM AND 
FUNCTION 

The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, tables. Priority Filing Date: January
30, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/802,508 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2007 under No.
3,220,860 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 30 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/802,508 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2007 sous le No.
3,220,860 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,288,107. 2006/01/31. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SYNTHESIS 
WARES: Furniture, namely tables. Priority Filing Date: January
30, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/802,494 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2007 under No.
3,220,859 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mobilier, nommément tables. Date de priorité
de production: 30 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/802,494 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2007 sous le No.
3,220,859 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,158. 2006/01/31. Schein Orthopädie-Service KG,
HildegardstraBe 5, 42897 Remscheid, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SCHEIN 
WARES: Electric and electronic measuring instruments,
measuring and control appliances and equipment for use in the
orthopedic field, namely, scanners for scanning and measruing
the human body; photographic and optical appliances and
equipment for use in the orthopedic field, namely, scanners for
scanning the human body; protective gloves, ear plugs; computer
software for the above-mentioned goods, namely, computer
software for electric and electronic measuring instruments,
software for measuring and controlling appliances and equipment
used in the orhtopedic field, software for use with photographic
and optical appliances and equipment for use in the orthopedic
field, software for use in administration in the orthopedic field;
magnetic recorders for storing the aforementioned software;
orthopedic articles, namely, orthopedic shoes, soles of shoes,
insoles, shoe inserts and arch supports, also in the form of blanks;
implants made of synthetic materials; orthopedic belts; stockings
for medical and orthopedic purposes; harnesses and bandage
splints for orthopedic purposes; amputation-, peroneus- and joint
springs for installation in orthopedic shoes; synthetic bandages
and plaster bandages for orthopedic purposes; covering materials
for covering orthopedic insoles; gloves for medical purposes; ear
protection devices; footprint boxes for orthopedic purposes,
consisting of an ink roller and footprint sheets; parts, components,
as well as replacement parts of all aforementioned goods; plastics,

namely, foamed material for the padding of footwear; sheets made
of expanded plastic and pad-shaped semi-manufactured products
made of expanded plastic that are also to be used, respectively,
for the production of orthopedic articles; goods, as semi-finished
products, made of caoutchouc, fleece, rubber, synthetic fibre
(especially glass fibre, fibre glass, carbon-fibre fabric, carbon-fibre
belt, aramid-fibre fabric, carbon-thermoplast) and/or plastic, as
well as compounds thereof in the form of blocks, sheets, mats,
bars, sections, tubes, hoses or belts, also as coverings; fillers for
padding made of rubber and/or synthetic materials; epoxy resins
and synthetic resins; footprint foam made of synthetic material for
the production of plaster positives; plastic films (except for packing
purposes), especially hard PVC films; parts, components, as well
as replacement parts of all the aforementioned goods; footwear,
namely, wellness footwear, comfort footwear, orthopedic
footwear, protective footwear; insoles, soles of shoes, also in the
form of half-soles; heels (for shoes); instep and heel supports;
parts, components, as well as replacement parts of all
aforementioned goods. Priority Filing Date: November 22, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 305 70 028.6/10 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 05, 2006 under
No. 305.70.028 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de mesure, appareils et matériel
de contrôle et de mesure, tous électriques et électroniques, pour
utilisation dans le domaine orthopédique, nommément
tomodensitomètres pour effectuer le balayage et la mesure du
corps humain; appareils et matériel photographiques et optiques
pour utilisation dans le domaine orthopédique, nommément
tomodensitomètres pour effectuer le balayage du corps humain;
gants de protection, bouchons d’oreilles; logiciels pour les
marchandises susmentionnées, nommément logiciel pour les
instruments de mesure électriques et électroniques, logiciel pour
les appareils et le matériel de contrôle et de mesure utilisés dans
le domaine orthopédique, logiciel pour utilisation avec les
appareils et le matériel photographiques et optiques pour
utilisation dans le domaine orthopédique, logiciel pour utilisation
en administration dans le domaine orthopédique; enregistreurs
magnétiques pour le stockage des logiciels susmentionnés;
articles orthopédiques, nommément chaussures orthopédiques,
semelles de souliers, semelles intérieures, garnitures intérieures
de chaussures et supports plantaires aussi sous forme
d’ébauches; implants en matériaux synthétiques; ceintures
orthopédiques; bas à usage médical et orthopédique; harnais et
attelles à bandage à usage orthopédique; ressorts pour
installation dans des chaussures orthopédiques conçues
spécialement pour les cas de membres amputés, de soutien du
muscle péronier et de soutien des articulations; bandages
synthétiques et bandages adhésifs à usage orthopédique;
matériel de recouvrement pour couvrir les semelles
orthopédiques; gants à usage médical; dispositifs de protection
des oreilles; boîtes pour empreintes du pied à usage orthopédique
comprenant un rouleau encreur et des imprime-pieds; pièces,
composants ainsi que pièces de rechange pour toutes les
marchandises susmentionnées; plastiques, nommément
matériau en mousse pour le matelassage de chaussures; feuilles
en plastique alvéolaire et produits semi-finis en forme de
plaquettes en plastique alvéolaire pour utilisation, respectivement,
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dans la production d’articles orthopédiques; marchandises,
comme produits semi-finis, en caoutchouc, molleton, fibres
synthétiques (en particulier fibre de verre, tissu en fibre de
carbone, courroie en fibre de carbone, tissu en fibre aramide,
carbone/thermoplastique) et/ou plastique, ainsi que composés
connexes sous forme de blocs, feuilles, mats, barres, sections,
tubes, tuyaux ou courroies, et aussi comme revêtements;
matières d’apport pour le matelassage en caoutchouc et/ou
matériaux synthétiques; résines époxydes et résines
synthétiques; mousse pour empreinte de pied en matière
synthétique pour la production d’épreuves positives en plâtre;
films plastiques (sauf pour emballage), en particulier films en PVC
solide; pièces, composantsainsi que pièces de rechange pour
toutes les marchandises susmentionnées; articles chaussants,
nommément chaussures de bien-être, chaussures de confort,
chaussures orthopédiques, articles chaussants de protection;
semelles intérieures, semelles de chaussures et patins de
semelles; talons (pour chaussures); cou-de-pied et renforts de
talon; pièces, composants ainsi que pièces de rechange pour
toutes les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 22 novembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
305 70 028.6/10 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05 mai 2006 sous le
No. 305.70.028 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,173. 2006/01/31. Senaka S. Kotagama, 102 Kithulwatte
Road, Colombo - 8, SRI LANKA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NICK WALPOLE AGENCY,
UNIT 1592, 15TH SIDEROAD, RR#2 TOTTENHAM, ONTARIO,
L0G1W0 

TRINITY 
WARES: Black Tea, Herbal & Fruit Infusions, namely herb and
fruit tea, Tisanes, Flavoured Teas, Green Tea, Oolong Tea, White
Tea, Rooibos Tea, Spice Teas, Red Tea, the aforementioned all
being non-alcoholic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé noir, infusions d’herbes et de fruits,
nommément tisanes d’herbes et de fruits, tisanes, thés
aromatisés, thé vert, thé oolong, thé blanc, thé rooibos, thé aux
épices, thé rouge, toutes les marchandises susmentionnées étant
non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,178. 2006/02/01. Michael Cutler Company, Suite 218, 1444
East Lackawanna Avenue, Olyphant, Pennsylvania 18447,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

THE GREAT NORTH AMERICAN 
CARROT COMPANY 

The right to the exclusive use of the words GREAT and CARROT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables, namely, baby carrots,
carrots, and shredded carrots. Priority Filing Date: September 13,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/711,915 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2007 under No.
3,206,946 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et CARROT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais, nommément carottes
miniatures, carottes et carottes râpées. Date de priorité de
production: 13 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/711,915 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2007 sous le No.
3,206,946 en liaison avec les marchandises.

1,288,181. 2006/02/01. Michael Cutler Company, Suite 218, 1444
East Lackawanna Avenue, Olyphant, Pennsylvania 18447,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SWEET & TEMPTING 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Raw fruits and vegetables, namely, onions. Priority
Filing Date: September 15, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/713,706 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 10, 2007 under No. 3,226,847 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes crus, nommément oignons.
Date de priorité de production: 15 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/713,706 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2007 sous le
No. 3,226,847 en liaison avec les marchandises.

1,288,194. 2006/02/01. VIRBAC CORPORATION, 3200
Meacham Boulevard, Fort Worth, Texas 76137, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

HEXTRA 
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WARES: Veterinary oral hygiene chews for pets. Priority Filing
Date: August 04, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/686,005 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à mâcher pour l’hygiène
buccodentaire des animaux de compagnie. Date de priorité de
production: 04 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/686,005 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,319. 2006/02/02. Annigan Corporation, 404 Edgewood
Avenue, Ottawa, ONTARIO K1Z 5K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

Annigan 
WARES: Computer software products namely, device driver file
system, database engines, on-line help application, and
configuration management software that automates the transfer of
files, change tracking and file selection for the purpose of software
development management. SERVICES: Computer operating
system software development and consulting therefor. Used in
CANADA since December 24, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits logiciels, nommément système de
fichiers de type pilote, moteurs de bases de données, application
d’aide en ligne et logiciel de gestion de la configuration qui
automatise le transfert des fichiers, le suivi des changements et la
sélection des fichiers à des fins de gestion du développement de
logiciels. SERVICES: Développement de logiciels d’exploitation et
conseil connexe. Employée au CANADA depuis 24 décembre
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,288,552. 2006/02/03. Aéropostale West, Inc., a Delaware
corporation, 201 Willowbrook Boulevard, 7th Floor, Wayne, New
Jersey 07470, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JIMMY’Z 
SERVICES: Retail store services feasturing clothing and related
accessories. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 08, 2007 under No. 3,240,506 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de vêtements
et d’accessoires connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2007 sous le No.
3,240,506 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,288,784. 2006/01/26. YNU Group Inc., 333 Wilson Avenue,
Suite 503, Toronto, ONTARIO M3H 1T2 
 

The right to the exclusive use of the word GEMZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The sale of: dolls, dollhouses, furniture for dolls, toy
vehicles, toys, books, crafts, scrapbooks, electronic games, CDs
and DVDs, jewellery for dolls and clothing for dolls. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEMZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de : poupées, maisons de poupées, mobilier
pour poupées, véhicules jouets, jouets, livres, artisanat,
scrapbooks, jeux électroniques, CD et DVD, bijoux pour poupées
et vêtements pour poupées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,289,209. 2006/02/08. Stephan Hardy, 9-1229 rue Mackay,
Montreal, QUEBEC H3G 2H5 

Creative Generalist 
The right to the exclusive use of the word CREATIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Branded merchandise, namely, books, e-books,
casual clothing, and educational toys. (2) Electronic publications,
namely, email newsletters and magazine, in the fields of business,
sociology, media studies, and education, namely, business,
sociology, and arts. SERVICES: (1) Consulting services, namely
business management, business leadership, business strategy
development, business planning, business research, training and
coaching for businesses, product development, and human
resources. (2) Operation of an internet website offering
information in the fields of business, sociology, media studies, and
education, namely,business, sociology, and arts. Used in
CANADA since April 24, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Marchandises de marque, nommément
livres, cyberlivres, vêtements tout-aller et jouets éducatifs. (2)
Publications électroniques, nommément cyberlettres et magazine,
dans les domaines des affaires, de la sociologie, des études des
médias et de l’éducation, nommément affaires, sociologie et arts.
SERVICES: (1) Services de conseil, nommément gestion
d’entreprise, leadership en entreprise, élaboration de stratégies
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d’entreprise, planification d’entreprise, étude sur l’entreprise,
formation et encadrement pour entreprises, développement de
produits et ressources humaines. (2) Exploitation d’un site web
diffusant de l’information dans les domaines des affaires, de la
sociologie, des études des médias et de l’éducation, nommément
affaires, sociologie et arts. Employée au CANADA depuis 24 avril
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,289,267. 2006/02/09. PRZEDSIEBIORSTWO POLMOS
BIALYSTOK Spolka Akcyjna, Ul. Bokserska 66a, 02-690 Warsaw
Bialystok, POLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The translation provided by the applicant of the Polish word(s)
ZUBROWKA is SWEETGRASS and BISON BRAND VODKA.

The right to the exclusive use of the word VODKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs, vodkas and cocktails made from vodka.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot polonais
ZUBROWKA est SWEETGRASS et BISON BRAND VODKA.

Le droit à l’usage exclusif du mot VODKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs, vodkas et cocktails à base de
vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,289,601. 2006/02/13. Groupe Cantrex Inc., 4445, rue Garand,
Saint-Laurent, QUEBEC H4R 2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RSG 

SERVICES: Services provided to independent retailers and
merchants namely central billing services, volume buying
services, advertising and marketing services namely advertising
the wares and services of others, preparing and placing
advertisements for others, developing advertising and marketing
strategies for others, conducting and analyzing marketing studies,
consumer surveys and industry and market trends; arranging for
and administrating consumer loans and financing, insurance
services, credit card services, warranty programs, sales training
programs and arranging and conducting meetings and
conventions for retailers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offerts aux détaillants et aux marchands
indépendants nommément services de facturation centralisée,
services d’achat au volume, services de publicité et de marketing,
nommément publicité relatives aux marchandises et aux services
de tiers, préparation et placement de publicités pour des tiers,
élaboration de publicités et de stratégies de marketing pour des
tiers, réalisation et analyse d’études de marché, enquêtes auprès
des consommateurs et tendances de l’industrie et du marché;
organisation et gestion de prêts et de financement aux
consommateurs, services d’assurance, services de cartes de
crédit, programmes de garantie, programmes de formation en
vente et organisation et tenue de réunions et de conventions pour
les détaillants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,289,663. 2006/02/02. Buffet Accès Emploi, 975, rue St-Isidore,
St-Lin-Laurentides, QUÉBEC J5M 2V5 
 

Le droit à l’usage exclusif de la représentation graphique de la
poire, de l’oignon et des carottes est désisté en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Les produits du terroir, nommément, confiture
mangue et nectarines, confiture prunes rouges et cannelle,
confiture aux bleuets, confiture fraise et rhubarbe, confiture aux
pêches et fraises, marmelade aux pêches, marmelade à la
citrouille et aux abricots séchés, marmelade à la citrouille et aux
pamplemousses, confiture d’oignons à l’orange, gelée de carottes
aux fines herbes, gelée de canneberges et poires confites, gelée
de poire à la vanille, ketchup aux fruits, bouteille d’huile essentielle
en tant qu’aromatisant alimentaire. Proposed Use in CANADA on
wares.

The exclusive right to the graphic representation of the pear, onion
and carrots is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Regional products, namely, mango and nectarine jam,
red prune and cinnamon jam, blueberry jam, strawberry and
rhubarb jam, peach and strawberry jam, peach marmalade,
pumpkin and dried apricot marmalade, pumpkin and grapefruit
marmalade, orange onion marmalade, carrot and fine herb jelly,
candied cranberry and pear jelly, vanilla pear jelly, fruit ketchup,
essential oil bottle used as an aromatic agent for food. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,947. 2006/02/14. BOC LIMITED, Chertsey Road,
Windlesham, Surrey GU20 6HJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LASOX 
WARES: Gases and gas mixtures for industrial and scientific
purposes; lasers for industrial and scientific purposes, namely
automotive, namely, heat treatment for automotive components,
welding and cutting for automotive manufacturing, manufacturing,
namely, welding and cutting for consumer product manufacturing,
laser assist and lasing gases for laser cutting, defence, namely,
special gases for laser cutting, welding, marking and scribing
parts, and pure gases and mixtures, equipment and consumables
for arc, plasma, electric or spot welding for defence engineering
projects, aerospace, namely heat treatment for aerospace
component manufacturers to achieve the desired microstructure,
physical properties and surface properties, shipbuilding, namely
laser assist and lasing gases for laser cutting, welding and cutting
for shipbuilding, laboratory and research, namely laser
management and maintenance, namely all laser assist and lasing
gases for laser cutting for large research centers, pharmaceutical
research and development departments, and universities; and
parts and fitting therefor, namely, laser head for cutting, welding or
machining operations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gaz et mélanges de gaz à des fins
industrielles et scientifiques; lasers à usage industriel et
scientifique, nommément dans le domaine de l’automobile,
nommément traitement thermique pour composants automobiles,
soudage et coupage pour la fabrication d’automobiles, dans le
domaine de la fabrication, nommément soudage et coupage pour
la fabrication de produits grand public, gaz de procédés et gaz
lasants pour le coupage au laser, dans le domaine de la défense,
nommément gaz spéciaux pour le coupage au laser, composants
de soudage, de marquage et de traçage, ainsi que gaz purs et
mélanges, équipement et produits consommables pour soudage
à l’arc, soudage à l’arc plasma, soudage électrique ou soudage
par points pour des projets d’ingénierie dans le domaine de la
défense, dans le domaine de l’aérospatiale, nommément
traitement thermique permettant aux fabricants de composants
aérospatiaux d’obtenir la microstructure, les propriétés physiques
et les propriétés de surface souhaitées, dans le domaine de la
construction navale, nommément gaz de procédés et gaz lasants
pour le coupage au laser, le soudage et le coupage pour la
construction navale, dans le domaine des laboratoires et de la
recherche, nommément gestion et maintenance des lasers,

nommément de tous les gaz de procédés et gaz lasants pour le
coupage au laser destinés aux grands centres de recherche,
services de recherche et de développement pharmaceutiques et
universités; pièces et accessoires connexes, nommément tête
laser pour des opérations de coupage, de soudage ou d’usinage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,135. 2006/02/16. SOCIETE DES CAVES ET DES
PRODUCTEURS REUNIS DE ROQUEFORT SOCIETE DES
CAVES (SCPR) (aussi connue sous SOCIETE DES CAVES ET
DES PRODUCTEURS REUNIS DE ROQUEFORT PAR
ABBREVIATION SOCIETE DES CAVES OU S.C.P.R.), une
société par actions simplifiée, 2 Avenue François Galtier, 12250
ROQUEFORT SUR SOULZON, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La ligne de contour externe de l’oval est vert foncé.
La ligne de contour interne de l’oval et le mot SOCIÉTÉ sont
blancs. L’oval central est vert foncé en périphérie et dégradé en
vert plus pâle au centre.

MARCHANDISES: Milk and milk products, namely, butter, butter
cream, cheese, cream, whipped-cream. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trademark. The outside
contour line of the oval is dark green. The inside contour line of the
oval and the word SOCIÉTÉ are white. The oval in the centre is
dark green on the outer range and fades to a lighter green in the
middle.

WARES: Lait et produits laitiers, nommément beurre, crème au
beurre, fromage, crème, crème fouettée. Used in CANADA since
at least as early as 1998 on wares.

1,290,274. 2006/02/16. ABBOTT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

COMPLETE, BALANCED NUTRITION 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Nutritional supplement for human use in the forms of
liquid and powder for oral or gavage feeding namely vitamin and
mineral nutrients for use with or between meals and for interim
sole-source feeding that can benefit patients who are at nutritional
risk, experiencing involuntary weight loss, recovering from illness
or surgery, or on modified or low residue diets. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire pour les humains
sous forme liquide et en poudre pour une alimentation par voie
orale ou par sonde, nommément substances nutritives minérales
et gazeuses pour utilisation avec ou entre les repas et pour une
alimentation d’une source unique pouvant être avantageuses pour
les patients qui encourent un risque alimentaire, qui subissent une
perte de poids involontaire, qui se remettent d’une maladie ou
d’une chirurgie, ou qui suivent un régime alimentaire modifié ou
faible en résidus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,290,285. 2006/02/16. K-2 Corporation, 19215 Vashon Highway
SW, Vashon, Washington 98070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

K2 ALLIANCE 
SERVICES: (1) Promoting athletes through the use of the
athlete’s name, photograph and/or image on products, catalogs,
posters, advertisements, and by scheduling athletes to attend
events; promoting ski schools, ski camps, ski classes, on-slope
demonstrations, competitions,and conferences for ski resorts and
other third parties through the dissemination of print
advertisements, tv and radio broadcasts and the Internet. (2)
Entertainment services namely, personal appearances by sports
personalities; educational services namely, conducting courses
and clinics in skiing; conducting ski schools, ski camps, ski
classes, on-slope demonstrations, competitions, and
conferences. Priority Filing Date: August 24, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/699,142 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under No. 3,053,641
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on February 06,
2007 under No. 3,205,246 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Promotion des athlètes au moyen de l’utilisation
de leurs noms, de leurs photos et/ou de leurs images sur des
produits, des catalogues, des affiches, des publicités et au moyen
de la planification d’évènements auxquels les athlètes
participeront; promotion d’écoles de ski, de camps de ski, de cours
de ski, de démonstrations sur les pistes de ski, de compétitions et
de conférences pour les stations de ski et autres tiers au moyen
de la diffusion de publicités imprimées, de la télédiffusion et de la
radiodiffusion et d’Internet. (2) Services de divertissement,

nommément apparitions de personnalités sportives; services
pédagogiques, nommément cours et stages de ski; écoles de ski,
camps de ski, cours de ski, démonstrations sur les pistes de ski,
compétitions et conférences. Date de priorité de production: 24
août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
699,142 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 31 janvier 2006 sous le No. 3,053,641 en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2007 sous
le No. 3,205,246 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,290,368. 2006/02/17. BCP S/A, Rua Florida, 1970, Brooklin,
04565-907, São Paula, SP, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOBILE TV CLARO 
The translation provided by the applicant of the word CLARO is
CLEAR.

The right to the exclusive use of the words MOBILE TV is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone apparatus, telephone peripherals and
accessories, namely call processors, fax machines, intercoms,
mobile phones, modems, pagers, telephone answering machines,
two way radios, video conferencing phones, cameras and
projection screens, telephone cases, telephone chargers, mobile
telephone batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction fournie par le requérant pour le mot CLARO est
CLAIR.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE TV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils téléphoniques, périphériques et
accessoires pour téléphones, nommément processeurs d’appels,
télécopieurs, interphones, téléphones mobiles, modems,
téléavertisseurs, répondeurs téléphoniques, radios
bidirectionnelles, téléphones de vidéoconférence, appareils-photo
et écrans de projection, étuis pour téléphones, chargeurs pour
téléphones, piles pour téléphones mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,685. 2006/02/21. John Hardy Limited, Offshore
Incorporations Limited, P.O. Box 957, Offshore Incorporations
Centre, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

DIAMONPHIRE 
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WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith namely key rings, pass holders
namely, holders to be held or worn on the person or individuals
and for containing personal identification passes and posters;
money clips, umbrellas, portable lights namely, lamps, hand held
quartz lights; phone straps, desk accessories namely, desk pads,
pencil cups, pen sets, letter openers, letter racks, bookends,
stationery trays, calculators, mouse pads, magnetic clips and tape
measures; frames namely, frames for mirrors, frames for pictures;
decorative and handheld glass mirrors, decorative and handheld
acrylic mirrors, decorative and handheld polycarbonate mirrors
and decorative and handheld stainless steel mirrors; bar
accessories namely, ashtrays and matches, cocktail shakers,
decanters, carafes, coasters, steins, liquor glasses, cocktail picks
and skewers, cork screws, bottle openers, swizzle sticks, cocktail
napkins, bar aprons, alcoholic and non-alcoholic cocktail mixes
and ice buckets; tableware and glassware namely, drinking
glasses, glass goblets, flower bowls and salad bowls, stained
glass panels; garden accessories namely, pots, fountains, bird
houses and feeders, garden arches, mailbox posts, gates and
fencing panels, lamp posts; cigar cutters, cigar tubes, lighters;
baby accessories namely, thermal bags, backpacks, bottle
holders, thermal food containers, change mats, baby toilet
trainers, baby monitors, nipples for baby bottles, sterilizers for
baby bottlers, electric heater for baby bottles, baby bottles;
ashtrays, tea balls, decorative boxes, busts, candelabras, candle
holders, candle rings, jewellery cases, coffee pots, coffee servers,
figurines, tea infusers, tea pots, sculptures, serviette rings,
snuffers, serving bowls, pitchers, serving platters, serving trays,
flatware and cutlery, ornamental stands and dishes used for
holding fruit and flowers, cigarette holders, fasteners for ties,
fasteners for neckties, watch straps, watch chains, tie pins, tie
clips, tie tacks, cuff links and jewellery chains, jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments namely
stopwatches, chronographs, watches and clocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages et
marchandises faites ou plaquées de métaux précieux,
nommément anneaux porte-clés, supports pour laissez-passer,
nommément étuis devant être tenus ou portés par une personne
et pouvant contenir des pièces d’identité et affiches; pinces à
billets, parapluies, lampes portatives, nommément lampes,
lampes de quartz à main; attaches de téléphone, accessoires de
bureau, nommément sous-main, tasses à crayons, ensembles de
stylos, coupe-papier, porte-lettres, serre-livres, plateaux à
fournitures, calculatrices, tapis de souris, agrafes magnétiques et
mètres à ruban; cadres, nommément cadres pour miroirs, cadres
pour images; miroirs en verre décoratifs et portatifs, miroirs en
acrylique décoratifs et portatifs, miroirs en polycarbonate
décoratifs et portatifs ainsi que miroirs en acier inoxydable
décoratifs et portatifs; accessoires de bar, nommément cendriers
et allumettes, coqueteliers, décanteurs, carafes, sous-verres,
chopes, verres à spiritueux, piques et brochettes à cocktail, tire-
bouchons, ouvre-bouteilles, bâtonnets à cocktail, serviettes à
cocktail, tabliers de barman, mélanges à cocktails alcoolisés et
non alcoolisés et seaux à glace; couverts et articles de verrerie,
nommément verres, gobelets en verre, bols à fleurs et saladiers,
vitraux; accessoires de jardin, nommément pots, fontaines,

maisons d’oiseaux et mangeoires, arches de jardin, poteaux de
boîte aux lettres, barrières et panneaux de clôture, lampadaires;
coupe-cigares, tubes à cigares, briquets; accessoires pour bébés,
nommément sacs isothermes, sacs à dos, porte-bouteilles,
contenants isothermes pour aliments, matelas à langer, sièges
d’entraînement à la propreté, moniteurs de surveillance pour
bébés, tétines pour biberons, stérilisateurs pour biberons, appareil
de chauffage électrique pour biberons, biberons; cendriers,
boules à thé, boîtes décoratives, bustes, candélabres, bougeoirs,
anneaux de bougie, coffrets à bijoux, cafetières, services à café,
figurines, passe-thé, théières, sculptures, anneaux à serviettes,
éteignoirs, bols de service, pichets, assiettes de service, plateaux
de service, ustensiles de table, vaisselles et supports décoratifs
utilisés pour y placer des fruits et des fleurs, fume-cigarettes,
attaches pour cravates, attaches pour régates, bracelets de
montre, chaînes de montre, épingles à cravate, pinces à cravate,
fixe-cravates, boutons de manchettes et chaînes de bijouterie,
bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément chronomètres, chronographes,
montres et horloges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,290,718. 2006/02/21. Symrise GmbH & Co. KG,
Mühlenfeldstrasse 1, D-37603, Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Always Inspiring More 
WARES: Chemical additives and preparations for use in
fragrances, flavourings, aroma chemicals, cosmetics and
perfumery; essential oils for food flavorings, essential oils for
personal use, essential oils for use in the manufacture of scented
products; food flavoring; processed natural resins for use in the
manufacture of fragrances, flavourings, scented laundry
detergent, body soaps, cosmetics, hair lotions, dentifrices, non-
medicated mouth care products, namely, toothpaste and
mouthwash, coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee, honey,
treacle, salt, mustard, vinegar, spices and flavoring syrups; natural
and synthetic aromatic chemical additives for non-nutritional
purposes for use as a flavouring; flavorings for tobacco; food
additives for non-nutritional purposes for use as flavorings,
ingredients and fillers; non-essential oil food flavorings; beers,
mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks, namely, soft
drinks, fruit drinks and fruit juices; syrups for making fruit juices;
and syrups for making non-alcoholic fruit drinks. SERVICES:
Scientific and industrial research and development of fragrances
and flavourings; services of a chemical laboratory. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Adjuvants et préparations chimiques pour
utilisation dans les parfums, les arômes, les produits chimiques
d’arôme, les cosmétiques et la parfumerie; huiles essentielles
pour les arômes alimentaires, huiles essentielles à usage
personnel, huiles essentielles pour la fabrication de produits
parfumés; agent aromatisant; résines naturelles transformées
pour la fabrication de parfums, arômes, détergent à lessive
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parfumé, savons pour le corps, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices, produits de soins de la bouche non médicamenteux,
nommément dentifrice et rince-bouche, café, thé, cacao, sucre,
succédanés de café, miel, mélasse, sel, moutarde, vinaigre,
épices et sirops aromatisants; adjuvants chimiques aromatiques
naturels et synthétiques à des fins non alimentaires pour utilisation
comme aromatisants; aromatisants pour le tabac; additifs
alimentaires à des fins non alimentaires pour utilisation comme
aromatisants, ingrédients et agents de remplissage; arômes
alimentaires à base d’huiles non essentielles; bières, eaux
minérales et eaux gazeuses, boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops pour préparer des jus de fruits; sirops pour préparer
des boissons aux fruits non alcoolisées. SERVICES: Recherche
et développement scientifiques et industriels de parfums et
d’arômes; services de laboratoire de chimie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,290,825. 2006/02/21. Melissa Call trading as Sunshine
Organics, 6572 King Ave., Powell River, BRITISH COLUMBIA
V8A 4X8 
 

The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The retail sale and delivery of produce & groceries.
Used in CANADA since May 29, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et livraison de produits agricoles et de
produits d’épicerie. Employée au CANADA depuis 29 mai 2002
en liaison avec les services.

1,290,852. 2006/02/22. KMH Engineering, Inc., 326 Memorial
Avenue, Thunder Bay, ONTARIO P7B 3Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FUEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic control systems for monitoring fuel within fuel
storage tanks and distributing fuel therefrom. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de commande électroniques pour
la surveillance du niveau de carburant dans les réservoirs
d’entreposage et la distribution du carburant de ces réservoirs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,034. 2006/02/07. Dr. Kevin Sisk, Ph.D., D.D., #3, 10724-
115 Street, Edmonton, ALBERTA T5H 3K9 
 

WARES: Jewelry. Used in CANADA since May 16, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 16 mai
2005 en liaison avec les marchandises.

1,291,162. 2006/02/23. Stellchem Inc., 244 Woolwich St. S.,
Breslau, ONTARIO N0B 1M0 

Corrufoam 
WARES: This protective packaging product is constructed of
polyethylene foam laminated to corrugated sheet stock.
Polyethylene foam varies in thickness, density and colour.
Corrugated sheet stock varies in strength, thickness, size and flute
dimensions. Used in CANADA since March 11, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produit d’emballage de protection fabriqué de
mousse polyéthylène stratifiée et collée à des feuilles de carton
ondulées. La mousse polyéthylène peut varier en épaisseur, en
densité et en couleur. Les feuilles de carton ondulées varient en
résistance, en épaisseur, en taille ainsi qu’en ce qui concerne les
dimensions des cannelures. Employée au CANADA depuis 11
mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,291,163. 2006/02/23. Stellchem Inc., 244 Woolwich St. S.,
Breslau, ONTARIO N0B 1M0 

CorrufoamEdge 
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WARES: This protective packaging product is specifically
designed to protect edges, corners, tops, bottoms for any product
being shipped or transported from one location to another. This
product is constructed of polyethylene foam laminated to
corrugated sheet stock. Polyethylene foam varies in thickness,
density and colour. Corrugated sheet stock varies in strength,
thickness, size and flute dimensions. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Ce produit d’emballage protecteur est
spécialement conçu pour protéger les bordures, les coins, la partie
supérieure et la partie inférieure de tout produit expédié ou
transporté d’un lieu à un autre. Ce produit est constitué d’un
assemblage de mousse de polyéthylène et de feuilles de carton
ondulé. La mousse de polyéthylène varie en épaisseur, densité et
couleur. Les feuilles de carton ondulé varient en résistance,
épaisseur, taille et dimension de cannelures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,242. 2006/02/23. PPG Industries Ohio, Inc., a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

COLORTALK 
WARES: Printed publications, namely newsletters in the field of
vehicle refinish paint. SERVICES: Providing newsletters in the
field of vehicle refinish paint via e-mail and a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as August 25,
2005 on wares and on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2006 under
No. 3174194 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
dans le domaine de la peinture de réfection pour véhicules.
SERVICES: Envoi de bulletins dans le domaine de la peinture de
réfection pour véhicules par courrier électronique et par un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 août 2005 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2006 sous le No. 3174194 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,291,599. 2006/02/27. Sunbeam Products, Inc., 2381 Executive
Center Drive, Boca Raton, Florida 33431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OSTER 

WARES: Electric corkscrew. Used in CANADA since at least as
early as October 20, 2005 on wares. Priority Filing Date: February
27, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/824,346 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 27, 2007 under No.
3,222,096 on wares.

MARCHANDISES: Tire-bouchon électrique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 2005 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 27
février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
824,346 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mars 2007 sous le No. 3,222,096 en liaison
avec les marchandises.

1,291,611. 2006/02/27. SourceCode Technology Holdings, Inc.,
4042 148th Avenue NE, Redmond, Washington, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, business process
management software, process optimization software, process
automation software, workflow optimization software and workflow
automation software. SERVICES: Advisory and consultancy
services relating to computer software; computer software design,
development, writing, engineering, installation, configuration,
maintenance and/or upgrading; conducting feasibility studies
relating to computer software; leasing, licensing and rental of
computer software; technical support services relating to project
management software, namely, trouble shooting of computer
software problems; creating, maintaining and hosting websites.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel de gestion de
processus d’affaires, logiciel d’optimisation de processus, logiciel
d’automatisation de processus, logiciel d’optimisation de flux de
travaux et logiciel d’automatisation de flux de travaux.
SERVICES: Services de conseil ayant trait aux logiciels;
conception, développement, écriture, ingénierie, installation,
configuration, entretien et/ou mise à niveau de logiciels;
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réalisation d’études de faisabilité ayant trait aux logiciels; crédit-
bail, octroi de licences d’utilisation et location de logiciels; services
de soutien technique ayant trait aux logiciels de gestion de projets,
nommément dépannage de logiciels; création, mise à jour et
hébergement de sites web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,291,612. 2006/02/27. SourceCode Technology Holdings, Inc.,
4042 148th Avenue NE, Redmond, Washington, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

K2.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, business process
management software, process optimization software, process
automation software, workflow optimization software and workflow
automation software. SERVICES: Advisory and consultancy
services relating to computer software; computer software design,
development, writing, engineering, installation, configuration,
maintenance and/or upgrading; conducting feasibility studies
relating to computer software; leasing, licensing and rental of
computer software; technical support services relating to project
management software, namely, troubleshooting of computer
software problems; creating, maintaining and hosting websites.
Priority Filing Date: November 18, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78757558 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel de gestion de
processus d’affaires, logiciel d’optimisation de processus, logiciel
d’automatisation de processus, logiciel d’optimisation de flux de
travaux et logiciel d’automatisation de flux de travaux.
SERVICES: Services de conseil ayant trait aux logiciels;
conception, développement, écriture, ingénierie, installation,
configuration, entretien et/ou mise à niveau de logiciels;
réalisation d’études de faisabilité ayant trait aux logiciels; crédit-
bail, octroi de licences d’utilisation et location de logiciels; services
de soutien technique ayant trait aux logiciels de gestion de projets,
nommément dépannage de logiciels; création, mise à jour et
hébergement de sites web. Date de priorité de production: 18
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78757558 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,291,693. 2006/02/16. Old Fashioned Foods Limited, 160
Rockfield Road, Penrose, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX
20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ALFA ONE 
WARES: Cooking oil; salad oil; edible rice bran oil. Priority Filing
Date: November 16, 2005, Country: NEW ZEALAND, Application
No: 738815 in association with the same kind of wares. Used in
NEW ZEALAND on wares. Registered in or for NEW ZEALAND
on June 08, 2006 under No. 738815 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile de cuisson; huile à salade; huile de riz
comestible. Date de priorité de production: 16 novembre 2005,
pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 738815 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 08 juin 2006 sous le No.
738815 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,705. 2006/02/20. Western Apex Import Export Corporation,
1500 Holly Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8R 2Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARREN GLADYSZ, 1980 PÉRODEAU, VAUDREUIL-DORION,
QUEBEC, J7V8P7 

BLADESNBITS 
WARES: (1) Router bits. (2) Drill bits, planer knives, shaper
cutters and saw blades. Used in CANADA since June 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Mèches de toupie. (2) Mèches de
perceuse, couteaux de raboteuse, fraises à façonner et lames de
scies. Employée au CANADA depuis juin 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,291,712. 2006/01/31. DET NORSKE VERITAS AS, PO Box
300, Høvik, 1323, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: (1) Computer memory devices, namely, boards, chips,
discs, and tapes. (2) Computers. (3) Computer software for
design, testing, qualification, administration of port arrivals, port
clearance and sailing through controlled passages, vessel
operation, training, construction, strength assessment, risk and
information management and analysis, database functions,
application service provider function and for providing technical
business support. SERVICES: (1) Business management. (2)
Business supervision; commercial or industrial management
assistance; advisory services relating to business management
and business operations; business auditing; risk assessment
services provided in connection with business audits; certification
of business administration and business management; issuance
of certification documentation and certificates regarding business
administration, business management and business. (3) Office
functions, namely issuance of classification and certification
documents. (4) Certification services and classification services,
namely testing, analysis and evaluation of the goods and services
of others for the purpose of assuring compliance with applicable
regulations, rules and requirements. (5) Scientific and
technological services and research and design relating thereto in
the fields of construction, security, industrial design, engineering,
marine vessels and installations, underwater exploration, geology,
material testing, mechanical research, oil-field exploitation, oil-
field surveys, oil-field testing, physical research, quality control,
material testing and classification. (6) Architectural consultation;
calibration services relating to electronic equipment and
laboratory equipment; chemical analysis and research;
construction drafting; security consultancy; industrial design;
engineering drawing; underwater exploration; geological
research; geological surveys; material testing; mechanical
research; analysis for oil-field exploitation; oil-field surveys; oil-
well testing. (7) Design and development of computer hardware
and software. (8) Legal services. (9) Technical consultation in the
fields of construction, security, industrial design, engineering,
marine vessels and installations, underwater exploration, geology,

material testing, mechanical research, oil-field exploitation, oil-
field surveys, oil-field testing, physical research, quality control,
material testing and classification. (10) Quality assurance services
controlling; surveying and appraising of technical quality and
design of marine vessels and installations. Used in CANADA
since at least as early as December 1980 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs à mémoire informatique,
nommément cartes, puces, disques et bandes. (2) Ordinateurs.
(3) Logiciel pour la conception, l’essai, l’évaluation et la gestion
des entrées au port, du dégagement du port et de la navigation à
travers des passages à accès contrôlé, l’exploitation de navires, la
formation, la construction, l’évaluation de la résistance, la gestion
et l’analyse des risques et de l’information, les fonctions de base
de données, les fonctions de fournisseur de services d’application
ainsi que l’offre de support technique aux entreprises.
SERVICES: (1) Gestion des affaires. (2) Supervision en
entreprise; services d’assistance à la gestion commerciale ou
industrielle; services de conseil ayant trait à la gestion des affaires
et aux opérations commerciales; vérification des dossiers
d’entreprise; services d’évaluation des risques offerts en rapport
avec la vérification des dossiers d’entreprise; certification en
administration et en gestion d’entreprise; émission de documents
de certification et de certificats concernant l’administration
d’entreprise, la gestion d’entreprise et les affaires. (3) Fonctions
administratives, nommément émission de documents de
classification et de certification. (4) Services de certification et
services de classification, nommément essai, analyse et
évaluation des marchandises et services de tiers pour s’assurer
du respect de la réglementation, des règles et des exigences
pertinentes. (5) Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception connexes dans les domaines de la
construction, de la sécurité, du dessin industriel, de l’ingénierie,
des navires et des installations maritimes, de l’exploration sous-
marine, de la géologie, de l’essai de matériaux, de la recherche en
mécanique, de l’exploitation de champs de pétrole, de la
prospection de champs de pétrole, de l’essai sur champs de
pétrole, de la recherche physique, du contrôle de la qualité, de
l’essai et de la classification des matériaux. (6) Conseils en
architecture; services d’étalonnage ayant trait au matériel
électronique et au matériel de laboratoire; analyse chimique et
recherche en chimie; dessins de construction; conseils en
sécurité; dessin industriel; dessin technique; exploration sous-
marine; recherche géologique; études géologiques; essai de
matériaux; recherche en mécanique; analyse à des fins
d’exploitation de champs de pétrole; prospection de champs de
pétrole; essai sur puits de pétrole. (7) Conception et
développement de matériel informatique et de logiciels. (8)
Services juridiques. (9) Conseils techniques dans les domaines
de la construction, de la sécurité, du dessin industriel, de
l’ingénierie, des navires et des installations maritimes, de
l’exploration sous-marine, de la géologie, de l’essai de matériaux,
de la recherche en mécanique, de l’exploitation de champs de
pétrole, de la prospection de champs de pétrole, de l’essai sur
champs de pétrole, de la recherche physique, du contrôle de la
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qualité, de l’essai et de la classification de matériaux. (10)
Services d’assurance de la qualité; contrôle, surveillance et
évaluation de la qualité technique et de la conception de navires
et d’installations maritimes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,291,739. 2006/02/20. Pharma One Corporation Limited, 494
Princess Louise Drive, Ottawa, ONTARIO K4A 1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, 263 BRUYÈRE STREET, P.O. BOX 908,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the words GOODHEALTH,
PHARMACY, BEAUTY and WELLNESS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Operating pharmaceutical and drug retail outlets.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOODHEALTH, PHARMACY,
BEAUTY et WELLNESS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de
préparations pharmaceutiques et de médicaments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,291,766. 2006/02/20. College Pro Painters Limited, 700
Richmond Street North, Suite 416, London, ONTARIO N6G 3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MIDDLEBROOK & COMPANY LLP, 1510 - 5140 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M2N6L7 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The colours in
the central colour bar feature progress from (left to right) light blue
through medium blue through dark blue in gradations.

The right to the exclusive use of PRO PAINTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Building painting services. (2) Franchising
services, namely providing, to franchisees of the applicant,
instructions, advice, and training relating to the business of
painting buildings; conducting advertising for such franchisees;
providing accounts payable, payroll and bookkeeping services for
such franchisees; and providing guarantees for such franchisees.
Used in CANADA since as early as August 2005 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs dans la barre de couleurs au centre
passent progressivement (de gauche à droite) du bleu clair au
bleu foncé en passant par le bleu moyen.

Le droit à l’usage exclusif de PRO PAINTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de peinture en bâtiment. (2) Services de
franchisage, nommément offre aux franchisés du requérant
d’instructions, de conseils et de formation ayant trait à l’activité de
peinture en bâtiment; publicité pour lesdits franchisés; offre de
services de comptes fournisseurs, de paie et de tenue de comptes
auxdits franchisés; offre de garanties auxdits franchisés.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que août 2005 en liaison
avec les services.

1,291,767. 2006/02/20. College Pro Painters Limited, 700
Richmond Street North, Suite 416, London, ONTARIO N6G 3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MIDDLEBROOK & COMPANY LLP, 1510 - 5140 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M2N6L7 

TOGETHER, REALIZING POTENTIALS 
SERVICES: (1) Building painting services. (2) Franchising
services, namely providing, to franchisees of the applicant,
instructions, advice, and training relating to the business of
painting buildings; conducting advertising for such franchisees;
providing accounts payable, payroll and bookkeeping services for
such franchisees; and providing guarantees for such franchisees.
Used in CANADA since as early as August 2004 on services.

SERVICES: (1) Services de peinture en bâtiment. (2) Services de
franchisage, nommément offre aux franchisés du requérant
d’instructions, de conseils et de formation ayant trait à l’activité de
peinture en bâtiment; publicité pour lesdits franchisés; offre de
services de comptes fournisseurs, de paie et de tenue de comptes
auxdits franchisés; offre de garanties auxdits franchisés.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que août 2004 en liaison
avec les services.

1,291,845. 2006/02/28. GMCA PTY Ltd, 45-55 South Centre
Road, Melbourne Airport, Victoria 3045, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 
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WARES: Machine tools for the cutting and forming of materials,
machine and machine tools and power tools and carrying cases
therefor, namely, AC power operated drills, battery operated drills,
drill bits, pile-drivers, rotary hammers, AC power operated circular
saws, AC power operated jigsaws, battery operated jigsaws, AC
power operated miter saws, AC power operated bench saws, AC
power operated saws, battery operated saws, band saws, power
operated scroll saws, tile cutting saws, power operated table
saws, saw blades, jigsaw blade kits, angle grinder disk kits, router
bit sets, drill and bit kits, drill and chisel kits, AC power operated
sanders, AC power operated orbital sanders, battery operated
orbital sanders, AC power operated belt sanders, AC power
operated palm sanders, battery operated palm sanders, AC power
operated sanders, battery operated sanders, power operated, belt
and disc sanders, AC power operated planers, battery operated
planers, AC power operated polishers, AC power operated
chainsaws, gasoline operated chainsaws, AC power operated
angle grinders, battery operated grinders, AC power operated
grinders, power operate bench grinders, bench grinder stands,
combination wet & dry bench grinder/sharpeners, power tools and
carrying cases therefor, namely, drill presses, lathes, AC power
operated routers, power operated router tables, battery operated
screwdrivers, power operated screwdrivers, AC power operated
heat guns, power operated nailing guns, pneumatic nailing guns,
AC power operated garden tools, gasoline operated garden tools,
AC power operated brush cutters, gasoline operated brush
cutters, AC power operated grass cutters, AC power operated
hedge trimmers, battery operated hedge trimmers, AC power
operated line trimmers, AC power operated trimmers, battery
operated trimmers, abrasive disks and trimmer spools, AC power
operated grass shears, AC power operated shears, battery
operated shears, AC power operated vacuum/blowers, battery
operated hand vacuums, AC power operated vacuum pumps,
battery operated hand vacuum pumps, AC power operated
vacuum shredders for clearing debris, battery operated hand
vacuum shredders for clearing debris, vacuum shredders for
clearing debris, lawn mowers, mechanical lawn mowers; blowers,
power blowers for lawn debris, power operated blowers, lawn
trimmers, power operated lawn and garden string trimmers,
power-operated grass/weed trimmers, air compressors, air
powered tools and carrying cases therefor, namely, engine
cleaning guns, air blow gun, tire inflators, nail guns, air framing
gun kits, air coil gun kits, impact wrenches; and replacement parts
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: February 28, 2006,
Country: OHIM (EC), Application No: 4930616 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils pour la coupe et le formage
de matériaux, appareils, machines-outils, outils électriques et
étuis de transport connexes, nommément perceuses c.a.,
perceuses à piles, mèches de perceuse, appareils de battage,
perceuses à percussion, scies circulaires c.a., scies sauteuses
c.a., scies sauteuses à piles, scies à onglets c.a., scies d’établi
c.a., scies c.a., scies à piles, scies à ruban, scies à découper
électriques, scies à découper les carreaux, scies circulaires à
table électriques, lames de scie, jeux de lames pour scie
sauteuse, jeux de meules pour meuleuse angulaire, jeux de
mèches pour toupie, jeux de mèches et de forets, jeux de mèches
et de ciseaux, ponceuses c.a., ponceuses orbitales c.a.,

ponceuses orbitales à piles, ponceuses à courroie c.a.,
ponceuses à main c.a., ponceuses à main à piles, ponceuses c.a.,
ponceuses à piles, ponceuses à courroie et à disque électriques,
raboteuses c.a., raboteuses à piles, polisseuses c.a., scies à
chaîne c.a., scies à chaîne à essence, meuleuses angulaires c.a.,
meuleuses à piles, meuleuses c.a., meuleuses d’établi
électriques, supports pour meuleuse d’établi, combinés
meuleuses d’établi/affûteuses à sec/à eau, outils électriques et
étuis de transport connexes, nommément perceuses à colonne,
tours, toupies c.a., tables de toupie électriques, tournevis à piles,
tournevis électriques, pistolets à air chaud c.a., cloueuses
électriques, cloueuses pneumatiques, outils de jardin c.a., outils
de jardin à essence, débroussailleuses c.a., débroussailleuses à
essence, tondeuses à gazon c.a., taille-haies c.a., taille-haies à
piles, tondeuses à fil c.a., taille-bordures c.a., taille-bordures à
piles, disques abrasifs et bobines de tailles-bordures, cisailles à
gazon c.a., cisailles c.a., cisailles à piles, aspirateurs/ventilateurs
c.a., aspirateurs à main à piles, pompes à vide c.a., pompes à vide
à main à piles, déchiqueteuses c.a. pour éliminer les débris,
déchiqueteuses à piles pour éliminer les débris, déchiqueteuses
pour éliminer les débris, tondeuses à gazon, tondeuses à gazon
électriques; souffleuses, souffleuses électriques pour les débris
de gazon, souffleuses électriques, taille-bordures, tailles-bordures
électriques, coupe-herbe électriques, compresseurs d’air, outils
pneumatiques et étuis de transport connexes, nommément
pistolets pour le nettoyage de moteurs, soufflettes, gonfleurs de
pneus, cloueuses, nécessaires pour cloueuse pneumatique,
nécessaires pour cloueuse à bobine pneumatique, clés à chocs;
pièces de rechange pour les marchandises susmentionnées.
Date de priorité de production: 28 février 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 4930616 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,292,077. 2006/03/01. Wal-Mart Stores, Inc., 702 S.W. 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-0520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

HOMETRENDS 
WARES: (1) Wall borders; artificial flowers and artificial floral
arrangements; decorative boxes, bells, figurines, perfume bottles
sold empty, and ringholders for jewelry display, all made of crystal;
candle holders made of glass, decorative water globes, decorative
boxes and ring holders for jewelry display made of glass;
household utensils and housewares, namely, pots and pans made
of stainless steel, vacuum bottles and pitchers, plastic food
storage containers, cookie jars, figurines made of porcelain,
figurines made of crystal, serving trays not made of precious
metal, candle holders not made of precious metal, cutting boards
made of wood, dispensers for paper towels made of wood,
decorative serving plates not made of precious metal, candy
dishes made of glass, salt and pepper shakers, bread boxes made
of wood, coasters made of wood, ovenware made of glass,
namely, baking dishes and casserole dishes; cups, namely, coffee
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cups, egg cups, paper cups, plastic cups, glass cups, measuring
cups, and mixing cups; plates, namely, address plates, decorative
plates, dinner plates, hot plates, paper plates, plastic plates, glass
plates, and porcelain plates; saucers, bowls, namely, breakfast
bowls, fruit bowls, salad bowls, serving bowls, plastic bowls, and
glass bowls; and mugs; ceiling fans, electric light fixtures and
electric light kits for ceiling fans consisting primarily of light
fixtures, lamp shades and electrical wiring therefore; glass oil
lamps; small home appliances, namely, electric waffle irons;
kitchen and table linens, namely tablecloths, napkins, textile
placemats, hand towels, dish towels, dishcloths, and potholders.
(2) Wall borders; artificial flowers and artificial floral arrangements;
decorative boxes, bells, figurines, perfume bottles sold empty, and
ringholders for jewelry display, all made of crystal; candle holders
made of glass, decorative water globes, decorative boxes and ring
holders for jewelry display made of glass; household utensils and
housewares, namely, pots and pans made of stainless steel,
vacuum bottles and pitchers, plastic food storage containers,
cookie jars, figurines made of porcelain, figurines made of crystal,
serving trays not made of precious metal, candle holders not made
of precious metal, cutting boards made of wood, dispensers for
paper towels made of wood, decorative serving plates not made
of precious metal, candy dishes made of glass, salt and pepper
shakers, bread boxes made of wood, coasters made of wood,
ovenware made of glass, namely, baking dishes and casserole
dishes; cups, namely, coffee cups, egg cups, paper cups, plastic
cups, glass cups, measuring cups, and mixing cups; plates,
namely, address plates, decorative plates, dinner plates, hot
plates, paper plates, plastic plates, glass plates, and porcelain
plates; saucers, bowls, namely, breakfast bowls, fruit bowls, salad
bowls, serving bowls, plastic bowls, and glass bowls; and mugs;
ceiling fans, electric light fixtures and electric light kits for ceiling
fans consisting primarily of light fixtures, lamp shades and
electrical wiring therefore; glass oil lamps; small home appliances,
namely, electric waffle irons; kitchen and table linens, namely
tablecloths, napkins, textile placemats, hand towels, dish towels,
dishcloths, and potholders. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 06, 1996 under No. 1955083 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 1997 under No.
2041869 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 1997 under No. 2098767 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on December 09, 1997 under No.
2119437 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2483356 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on August 23, 2005 under No. 2987883 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bordures murales; fleurs artificielles et
arrangements de fleurs artificielles; boîtes décoratives, cloches,
figurines, bouteilles de parfum vendues vides et baguiers pour la
présentation de bijoux, tous en cristal; chandeliers en verre,
boules à neige décoratives, boîtes décoratives et baguiers pour la
présentation de bijoux, tous en verre; ustensiles de maison et
articles ménagers, nommément marmites et poêles en acier
inoxydable, bouteilles isothermes et pichets, récipients en
plastique pour aliments, jarres à biscuits, figurines en porcelaine,
figurines en cristal, plateaux de service non faits de métal
précieux, chandeliers non faits de métal précieux, planches à

découper en bois, distributrices pour essuie-tout en bois, assiettes
à servir décoratives non faites de métal précieux, bonbonnières en
verre, salières et poivrières, boîtes à pain en bois, sous-verres en
bois, vaisselle allant au four en verre, nommément plats de
cuisson et casseroles; tasses, nommément tasses à café,
coquetiers, tasses en papier, tasses en plastique, tasses en verre,
tasses à mesurer et tasses à mélanger; assiettes, nommément
plaques d’adresses, assiettes décoratives, assiettes de table,
plaques chauffantes, assiettes en papier, assiettes en plastique,
assiettes en verre et assiettes en porcelaine; soucoupes, bols,
nommément bols à déjeuner, bols à fruits, saladiers, bols de
service, bols en plastique et bols en verre; grandes tasses;
ventilateurs de plafond, luminaires électriques et nécessaires à
luminaires électriques pour ventilateurs de plafond constitués
principalement de luminaires, d’abat-jour et de câbles électriques
connexes; lampes à l’huile en verre; petits appareils
électroménagers, nommément gaufriers électriques; linges de
cuisine et de table, nommément nappes, serviettes de table,
napperons en tissu, essuie-mains, linges à vaisselle, torchons à
vaisselle et poignées. (2) Bordures murales; fleurs artificielles et
arrangements de fleurs artificielles; boîtes décoratives, cloches,
figurines, bouteilles de parfum vendues vides et baguiers pour la
présentation de bijoux, tous en cristal; chandeliers en verre,
boules à neige décoratives, boîtes décoratives et baguiers pour la
présentation de bijoux, tous en verre; ustensiles de maison et
articles ménagers, nommément marmites et poêles en acier
inoxydable, bouteilles isothermes et pichets, récipients en
plastique pour aliments, jarres à biscuits, figurines en porcelaine,
figurines en cristal, plateaux de service non faits de métal
précieux, chandeliers non faits de métal précieux, planches à
découper en bois, distributrices pour essuie-tout en bois, assiettes
à servir décoratives non faites de métal précieux, bonbonnières en
verre, salières et poivrières, boîtes à pain en bois, sous-verres en
bois, vaisselle allant au four en verre, nommément plats de
cuisson et casseroles; tasses, nommément tasses à café,
coquetiers, tasses en papier, tasses en plastique, tasses en verre,
tasses à mesurer et tasses à mélanger; assiettes, nommément
plaques d’adresses, assiettes décoratives, assiettes de table,
plaques chauffantes, assiettes en papier, assiettes en plastique,
assiettes en verre et assiettes en porcelaine; soucoupes, bols,
nommément bols à déjeuner, bols à fruits, saladiers, bols de
service, bols en plastique et bols en verre; grandes tasses;
ventilateurs de plafond, luminaires électriques et nécessaires à
luminaires électriques pour ventilateurs de plafond constitués
principalement de luminaires, d’abat-jour et de câbles électriques
connexes; lampes à l’huile en verre; petits appareils
électroménagers, nommément gaufriers électriques; linges de
cuisine et de table, nommément nappes, serviettes de table,
napperons en tissu, essuie-mains, linges à vaisselle, torchons à
vaisselle et poignées. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous le No.
1955083 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 1997 sous le No. 2041869 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 1997 sous le No. 2098767 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre
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1997 sous le No. 2119437 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2483356
en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 23 août 2005 sous le No. 2987883 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,292,095. 2006/03/01. Global Di Fardelli Ottorino & C. S.A.S.,
24060 Rogno (Bergamo), via Rondinera, 51, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The words and
the design are blue.

The translation provided by the applicant of the Italian word
RADIATORI is RADIATORS.

The right to the exclusive use of the word RADIATORI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heating apparatus, namely radiators for buildings and
aluminium radiators for buildings. Priority Filing Date: October 26,
2005, Country: ITALY, Application No: MI2005C011296 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on January 16, 2006 under No. 989958
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots et le logo sont bleus.

La traduction anglaise fournie par le requérant du mot italien
RADIATORI est RADIATORS.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIATORI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, nommément
radiateurs pour bâtiments et radiateurs en aluminium pour
bâtiments. Date de priorité de production: 26 octobre 2005, pays:
ITALIE, demande no: MI2005C011296 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 janvier
2006 sous le No. 989958 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,264. 2006/03/02. BCP S/A, Rua Florida, 1970, Brooklin,
04565-907, São Paula, SP, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLARO MOBILE OFFICE 
The translation as provided by the applicant of the word CLARO is
CLEAR.

The right to the exclusive use of the words MOBILE OFFICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone apparatus, telephone peripherals and
accessories, namely call processors; fax machines, intercoms,
mobile phones, modems, pagers, telephone answering machines,
two way radios, video conferencing phones, cameras and
projection screens, telephone cases, telephone chargers, mobile
telephone batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

selon le requérant, la traduction anglaise du mot CLARO est
CLEAR.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE OFFICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils téléphoniques, périphériques et
accessoires pour téléphones, nommément processeurs d’appels;
télécopieurs, interphones, téléphones mobiles, modems,
téléavertisseurs, répondeurs téléphoniques, radios
bidirectionnelles, téléphones de vidéoconférence, appareils photo
et écrans de projection, étuis pour téléphones, chargeurs pour
téléphones, piles pour téléphones mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,269. 2006/03/02. TOMA Corporation, 440 NE 4th Avenue,
Camas, WA 98607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Market research services; market analysis;
advertising services, namely, advertising the wares and services
of others, advertising agency services, and preparing
advertisements for others; marketing and promotional services,
namely, providing sales presentations and promoting the wares
and services of others by way of advertising on radio, television,
cable, newspaper and by way of creating promotional material for
others; advice in the field of business management and marketing;
business consultation and management regarding marketing
activities and launching of new products; business management
consulting with relation to strategy, marketing, production,
personnel and retail sale matters; creation of marketing tools
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designed to increase a client company’s knowledge of customer
needs, and its competitors’ products and services, pricing,
advertising strategy and sales strategy; marketing consulting,
namely, developing and providing marketing strategies and
concepts for others; providing business marketing information,
namely, evaluating markets for the wares and services of others
and collecting marketing information; advertising consultation,
namely, developing and providing advertising strategies for the
wares and services of others; training courses and strategic
planning relating to advertising, promotion, marketing and
business, and dissemination of course material in connection
therewith; training in the field of design, advertising and
communication technologies, and dissemination of course
materials in connection therewith; educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, and workshops in the
fields of advertising, marketing, marketing research, advertising
budget strategies, media mix strategies, and advertising in
directories, and dissemination of course materials in connection
therewith. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
services.

SERVICES: Services d’étude de marché; analyse de marché;
services de publicité, nommément publicité de marchandises et
de services de tiers, services d’agence de publicité ainsi que
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; services de
marketing et de promotion, nommément offre d’argumentaires et
promotion des marchandises et des services de tiers par la
publicité à la radio, à la télévision, sur le câble, dans les journaux
et par la création de matériel promotionnel pour des tiers; conseils
dans le domaine de la gestion d’entreprise et du marketing;
services de conseil aux entreprises et de gestion d’entreprise
ayant trait aux activités de marketing et au lancement de
nouveaux produits; services de conseil en gestion d’entreprise
concernant la stratégie, le marketing, la production, le personnel
et la vente au détail; création d’outils de marketing conçus pour
accroître les connaissances d’une entreprise cliente concernant
les besoins de ses clients ainsi que les produits, les services, les
prix, les stratégies publicitaires et les stratégies de vente de ses
compétiteurs; conseil en marketing, nommément élaboration et
fourniture de stratégies et de concepts de marketing pour des
tiers; diffusion d’information en matière de marketing,
nommément évaluation de marché pour les marchandises et les
services de tiers et collecte d’information en matière de marketing;
conseils en publicité, nommément élaboration et fourniture de
stratégies publicitaires pour les marchandises et les services de
tiers; cours de formation et planification stratégique ayant trait à la
publicité, la promotion, le marketing et les affaires ainsi que
distribution de matériel de cours connexe; formation dans le
domaine de la conception, de la publicité et des technologies des
communications ainsi que distribution de matériel didactique
connexe; services d’éducation, nommément classes, séminaires,
conférences et ateliers dans les domaines de la publicité, du
marketing, de la recherche en marketing, des stratégies
budgétaires pour la publicité, des stratégies de combinaisons de
médias et de la publicité dans les répertoires ainsi que de la
distribution de matériel didactique connexe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
services.

1,292,270. 2006/03/02. TOMA Corporation, 440 NE 4th Avenue,
Camas, WA 98607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TOMA 
SERVICES: Market research services; market analysis;
advertising services, namely, advertising the wares and services
of others, advertising agency services, and preparing
advertisements for others; marketing and promotional services,
namely, providing sales presentations and promoting the wares
and services of others by way of advertising on radio, television,
cable, newspaper and by way of creating promotional material for
others; advice in the field of business management and marketing;
business consultation and management regarding marketing
activities and launching of new products; business management
consulting with relation to strategy, marketing, production,
personnel and retail sale matters; creation of marketing tools
designed to increase a client company’s knowledge of customer
needs, and its competitors’ products and services, pricing,
advertising strategy and sales strategy; marketing consulting,
namely, developing and providing marketing strategies and
concepts for others; providing business marketing information,
namely, evaluating markets for the wares and services of others
and collecting marketing information; advertising consultation,
namely, developing and providing advertising strategies for the
wares and services of others; training courses and strategic
planning relating to advertising, promotion, marketing and
business, and dissemination of course material in connection
therewith; training in the field of design, advertising and
communication technologies, and dissemination of course
materials in connection therewith; educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, and workshops in the
fields of advertising, marketing, marketing research, advertising
budget strategies, media mix strategies, and advertising in
directories, and dissemination of course materials in connection
therewith. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
services.

SERVICES: Services d’étude de marché; analyse de marché;
services de publicité, nommément publicité de marchandises et
de services de tiers, services d’agence de publicité ainsi que
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; services de
marketing et de promotion, nommément offre d’argumentaires et
promotion des marchandises et des services de tiers par la
publicité à la radio, à la télévision, sur le câble, dans les journaux
et par la création de matériel promotionnel pour des tiers; conseils
dans le domaine de la gestion d’entreprise et du marketing;
services de conseil aux entreprises et de gestion d’entreprise
ayant trait aux activités de marketing et au lancement de
nouveaux produits; services de conseil en gestion d’entreprise
concernant la stratégie, le marketing, la production, le personnel
et la vente au détail; création d’outils de marketing conçus pour
accroître les connaissances d’une entreprise cliente concernant
les besoins de ses clients ainsi que les produits, les services, les
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prix, les stratégies publicitaires et les stratégies de vente de ses
compétiteurs; conseil en marketing, nommément élaboration et
fourniture de stratégies et de concepts de marketing pour des
tiers; diffusion d’information en matière de marketing,
nommément évaluation de marché pour les marchandises et les
services de tiers et collecte d’information en matière de marketing;
conseils en publicité, nommément élaboration et fourniture de
stratégies publicitaires pour les marchandises et les services de
tiers; cours de formation et planification stratégique ayant trait à la
publicité, la promotion, le marketing et les affaires ainsi que
distribution de matériel de cours connexe; formation dans le
domaine de la conception, de la publicité et des technologies des
communications ainsi que distribution de matériel didactique
connexe; services d’éducation, nommément classes, séminaires,
conférences et ateliers dans les domaines de la publicité, du
marketing, de la recherche en marketing, des stratégies
budgétaires pour la publicité, des stratégies de combinaisons de
médias et de la publicité dans les répertoires ainsi que de la
distribution de matériel didactique connexe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
services.

1,292,406. 2006/03/03. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

USAVICH 
WARES: Theatrical or musical sound recordings, namely, pre-
recorded cassettes and compact discs featuring music; video
recordings, namely, pre-recorded digital-versatile-discs (DVDs)
and video cassettes featuring music videos; sunglasses; magnets,
namely, fridge magnets; all types of wireless mobile phone
equipment and accessories, namely, mobile phone face plates,
antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
microphones, headsets, speakers, clips, carrying cases for mobile
phones, jewelry (for mobile phones); ring tones downloadable to a
computer or wireless device via a global communications network;
video game programs recorded on cartridges, discs, cd-roms,
cassettes, tapes, and mini discs; computer game software
recorded on discs, cd roms, and mini discs; jewelry, namely,
necklaces, earrings, rings, watches, bracelets; ornamental pins;
clocks, printed matter, namely, note paper and loose leaf paper,
series of fiction books, comics, namely, comic books, decals,
bumper stickers, trading cards, note cards, posters, folders,
pencils for writing, pens, calendars; umbrellas, luggage tags, tote
bags, backpacks, fanny packs, messenger bags, handbags,
wallets and purses, athletic bags, garment bags for travel,
knapsacks, change purses, duffle bags, beach bags; housewares,
namely cups, mugs, beverage glassware, plates, portable
container canteens, lunch boxes, cookie jars, salt and pepper
shakers, trash cans and hot water bottles sold empty; tooth
brushes; bed linen, bed blankets, bath linen, household linen,
namely, kitchen linen; table linen; table cloths not of paper; beach
towels; shower curtains; textile wall hangings and cloth banners;
bathing suits, bathrobes, beachwear, clothing belts, shorts,

jackets, coats, socks, footwear, namely, shoes, boots, sandals,
sneakers; bandanas, sweaters, Halloween costumes, dresses, ski
gloves, gym shorts, ear muffs, neckwear, namely, scarves;
pajamas, pants, shirts, sweat shirts, ski wear, namely, ski jackets;
slacks, sun visors, suspenders, turtlenecks, underclothes, clothing
suit vests, warm-up suits, headwear, namely, hats, caps, visors;
games and playthings, namely, card games, darts, dolls; plush
dolls; action figures and accessories thereof; stand alone video
game machines utilizing cd rom’s, stand alone video game
machines, stand alone audio output game machines, namely,
gaming machines; board games; sporting articles, namely, golf
clubs, baseballs, footballs, paddle balls, activity balls, namely,
baseballs, basketballs, golf balls, soccer balls, bowling balls,
tennis balls; baseball bats; decorations for Christmas trees.
SERVICES: Educational, teaching and training, entertainment,
sporting and cultural services, namely, electronic transmission of
streamed and downloadable audio and video files via computer;
production, distribution, presentation of radio and television
programs; production, distribution, presentation, of films and live
entertainment features, namely, live shows; production,
distribution, presentation, of animated motion pictures and
television features, namely, television programs; services relating
to cinema and television studios, namely, the operation of cinema
and television studios; services relating to motion picture
entertainment, television entertainment, and to live entertainment
performances and shows, namely, production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking, offering, rental
of motion picture films, television programs, and live entertainment
performances and shows, namely, live shows; services relating to
the publication of books, magazines and periodicals, namely, the
publication of books, magazines and periodicals; providing
information on the applicant’s television programming services,
namely, the applicant’s television programs, to multiple users via
the world wide web or the internet or other on-line databases,
namely, websites; production, distribution, presentation of dance
shows, production, distribution, presentation of music shows and
video award shows; production, distribution, presentation of
comedy shows; production, distribution, presentation of game
shows and sports events, namely, baseball, football and soccer
games, before live audiences which are broadcast live or taped for
later broadcast; live musical concerts; production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking, offering, rental
of tv news shows; organizing talent contests and music and
television award events; organizing and presenting displays of
entertainment relating to style and fashion; providing information
in the field of entertainment with respect to an online music
database by means of a global computer network; entertainment,
music via mobile and online network, namely, providing wireless
transmission of uploading and downloading music, mp3s, and
video images via a global computer network to a wireless mobile
communication device; entertainment for mobile phones, namely,
sending and receiving voice and text messages between mobile
phones; mobile music video and music video, namely, electronic
transmission of music and video images via a global computer
network to a wireless mobile communication device; providing
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wireless transmission of uploading and downloading ring tones,
voice, music, mp3s, graphics, video images, information, and
news via a global computer network to a wireless mobile
communication device; voting and receiving voice and text
messages between wireless mobile communication devices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements d’oeuvres musicales ou
dramatiques, nommément cassettes et disques compacts
préenregistrés contenant de la musique; enregistrements vidéo,
nommément disques numériques universels (DVD) et cassettes
vidéo préenregistrés contenant des vidéoclips; lunettes de soleil;
aimants, nommément aimants pour réfrigérateur; tous les types
d’équipements et d’accessoires de téléphone mobile sans fil,
nommément façades pour téléphones mobiles, antennes, piles,
chargeurs de pile, blocs d’alimentation, microphones, casques
d’écoute, haut-parleurs, pinces, étuis pour téléphones mobiles,
bijoux (pour téléphones mobiles); sonneries téléchargeables vers
un ordinateur ou un dispositif sans fil au moyen d’un réseau de
communications mondial; programmes de jeux vidéo enregistrés
sur cartouches, disques, CD-ROM, cassettes, bandes et
minidisques; logiciel de jeux informatiques enregistré sur disques,
CD-ROM et minidisques; bijoux, nommément colliers, boucles
d’oreilles, bagues, montres, bracelets; épinglettes décoratives;
horloges, imprimés, nommément papier à lettres et feuilles
mobiles, séries de livres de fiction, bandes dessinées,
nommément bandes dessinées, décalcomanies, autocollants
pour pare-chocs, cartes à échanger, cartes de correspondance,
affiches, chemises, crayons pour l’écriture, stylos, calendriers;
parapluies, étiquettes à bagages, fourre-tout, sacs à dos, sacs
banane, sacs de messagerie, sacs à main, portefeuilles et porte-
monnaie, sacs de sport, housses à vêtements de voyage, sacs à
dos, porte-monnaie, sacs polochons, sacs de plage; articles
ménagers, nommément tasses, grandes tasses, verrerie pour
boissons, assiettes, gourdes, boîtes-repas, jarres à biscuits,
salières et poivrières, poubelles et bouteilles isothermes vendues
vides; brosses à dents; linge de lit, couvertures de lit, linge de
toilette, linge de maison, nommément linge de cuisine; linge de
table; nappes non faites de papier; serviettes de plage; rideaux de
douche; pièces murales en tissu et banderoles en tissu; maillots
de bain, sorties de bain, vêtements de plage, ceintures, shorts,
vestes, manteaux, chaussettes, articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, espadrilles; bandanas, chandails,
costumes d’Halloween, robes, gants de ski, shorts de
gymnastique, cache-oreilles, articles pour le cou, nommément
foulards; pyjamas, pantalons, chemises, pulls d’entraînement,
vêtements de ski, nommément vestes de ski; pantalons sport,
visières, bretelles, chandails à col roulé, sous-vêtements, vestes
de costume, survêtements, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières; jeux et articles de jeu, nommément jeux de
cartes, fléchettes, poupées; poupées en peluche; figurines
d’action et accessoires connexes; machines de jeux vidéo
autonomes fonctionnant avec CD-ROM, machines de jeux vidéo
autonomes, machines de jeux autonomes à sortie audio,
nommément appareils de jeu; jeux de plateau; articles de sport,
nommément bâtons de golf, balles de baseball, ballons de
football, balles de paddleball, balles et ballons d’activités,
nommément balles de baseball, ballons de basketball, balles de
golf, ballons de soccer, boules de quilles, balles de tennis; bâtons

de baseball; décorations d’arbre de Noël. SERVICES: Services
d’éducation, d’enseignement et de formation, services récréatifs,
sportifs et culturels, nommément transmission électronique de
fichiers audio et vidéo diffusables en continu ou téléchargeables
au moyen d’un ordinateur; production, distribution et présentation
d’émissions de radio et de télévision; production, distribution et
présentation de films et de spectacles de divertissement en direct,
nommément spectacles; production, distribution et présentation
de films d’animation et d’émissions de télévision, nommément
émissions de télévision; services concernant les studios de
cinéma et de télévision, nommément exploitation de studios de
cinéma et de télévision; services de divertissement
cinématographique, de divertissement télévisé ainsi que de
spectacles et de présentations sur scène, nommément
production, préparation, présentation, distribution, souscription,
réseautage, offre et location de films, d’émissions de télévision
ainsi que de spectacles et de présentations sur scène,
nommément spectacles; services concernant la publication de
livres, de magazines et de périodiques, nommément publication
de livres, de magazines et de périodiques; diffusion d’information
sur les services d’émissions télévisées du requérant, nommément
émissions télévisées du requérant destinées à de multiples
utilisateurs au moyen du web, d’Internet ou d’autres bases de
données en ligne, nommément sites web; production, distribution
et présentation de spectacles de danse; production, distribution et
présentation de spectacles musicaux ainsi que de spectacles de
remises de prix vidéo; production, distribution et présentation de
spectacles de comédie; production, distribution et présentation de
jeux-questionnaires et d’évènements sportifs, nommément parties
de baseball, de football et de soccer devant public qui sont
diffusées en direct ou enregistrées pour une diffusion ultérieure;
concerts; production, préparation, présentation, distribution,
souscription, réseautage, offre et location d’émissions télévisées
de nouvelles; organisation de concours d’amateurs et de
spectacles de remise de prix pour la musique et la télévision;
organisation et présentation d’évènements de divertissement
concernant le style et la mode; diffusion d’information dans le
domaine du divertissement concernant une base de données de
musique en ligne au moyen d’un réseau informatique mondial;
divertissement, musique au moyen d’un réseau mobile et en ligne,
nommément offre de transmission sans fil pour le téléchargement
en aval et en amont de musique, de fichiers MP3 et d’images
vidéo au moyen d’un réseau informatique mondial vers un
appareil de communications mobiles sans fil; divertissement pour
les téléphones mobiles, nommément transmission et réception de
messages vocaux et textuels entre téléphones mobiles; vidéoclips
pour téléphones cellulaires et vidéoclips, nommément
transmission électronique de musique et d’images vidéo au
moyen d’un réseau informatique mondial vers un appareil de
communications mobiles sans fil; offre de transmission sans fil
pour le téléchargement en aval et en amont de sonneries, de voix,
de musique, de fichiers MP3, d’images, d’images vidéo,
d’information et de nouvelles au moyen d’un réseau informatique
mondial vers un appareil de communications mobiles sans fil;
système de vote et de réception de messages vocaux et textuels
entre appareils de communications mobiles sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,292,420. 2006/03/03. 1001 ORIGINAL INC. LIMITED, Flat L, 3/
F, Phase 2, Kaiser, Estate, 51 Man Yue Street, Hunghom,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: V.M. SHVARTSMAN, 1535
BERNARD AVE, SUITE 23, OUTREMONT, QUEBEC, H2V1W7 
 

WARES: (1) Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely gold, imitation gold,
platinum, namely cufflinks, tie pins, tie clips, bracelets, brooches,
rings, commemorative coins. (2) Jewellery, namely amulets,
bracelets, boxes and jewel cases of precious metal, brooches,
chains, cloisonné jewellery, earrings, medals, medallions, badges
of precious metal, buckles of precious metal, paste jewellery,
costume jewellery, key rings, necklaces, ornamental pins,
ornaments of precious metal, namely for shoes and hats,
ornamental pins, rings, pearls, pearls made of ambroid, silver
ornaments, trinkets. (3) Precious stones and semi-precious
stones, namely diamonds, olivine, spinel. (4) Chorological and
chronometric instruments, namely clocks, watches, atomic clocks,
watch chains, chronographs, chronometers, chronometric
instruments, namely electric clocks and watches, chronoscopes,
control clocks, master clocks, stopwatches; packaging, namely
cases for watches, and cases for clocks. (5) Smoking
paraphernalia, namely ashtrays of precious metal, cigarette cases
of precious metal, cigar boxes of precious metal, cigar cases of
precious metal, cigar holders of precious metal, cigarette cases of
precious metal, cigarette holders of precious metal, match boxes
of precious metal, match holders of precious metal, snuff boxes of
precious metal, tobacco jars of precious metal. (6) Garment
accessories, namely chain mesh purses of precious metal, purses
of precious metal, tie-clips, tie pins, cuff links. (7) Accessories for
watch making, namely clock hands, clockworks, movements for
clocks and watches, springs, watch bands, watch crystals. (8)
Leather and imitations of leather goods, namely, animal skins,
hides, envelope bags, belts of leather, bits for animals, hat boxes,
boxes of leather for packaging, cases of leather for packaging,
casings for springs, cat o’nine tails, chamois leather, chin straps,
furniture coverings, envelopes, key cases, shoulder belts, leather
twists, pouches of leather for packaging, purses, leather threads,
tool bags, travelling sets, namely traveling trunks, traveling bags,
chamois skins. (9) Personal accessories, namely umbrellas,
parasols, walking sticks and canes, card cases umbrella covers,
handles and ribs for umbrellas and parasols, walking stick and
cane handles, walking stick seats, mountaineering sticks, wallets,
straps for skates, goldbeaters’ skin, sling bags for carrying infants.
(10) Luggage, namely trunks and traveling bags, suitcases,

attaché cases, backpacks, bags for campers, bags for climbers,
bags for game (hunting), garment bags, shopping bags, nose
bags, beach bags, boxes of vulcanized fibre, briefcases, chain
mesh purses, handbag frames, suitcase handles, haversacks,
music cases, net bags for shopping, rucksacks, satchels, school
bags, handbags, valises, vanity cases, wheeled shopping bags.
(11) Animal accessories, namely clothing for pets, collars, horse
blankets and covers, covers for horse-saddles, head-stalls,
leather leads and leashes, leather stirrups, muzzles, and halters;
furs, fur-skins and fur stoles, moleskin; dress shields. (12)
Clothing, namely ascots, aprons, bandanas, bath robes, bathing
drawers, bathing suits, bathing trunks, beach clothes, belts,
money belts, bibs, boas, bodices, suspenders, brassieres,
breeches, camisoles, chemisettes, gymnastics clothing, coats, top
coats, collar protectors, collars, detachable collars, corselets,
corsets, masquerade costumes, dressing gowns, ear muffs,
fishing vests, frocks, gabardines, chasubles, garters, girdles,
gloves, mittens, hoods, hosiery, jackets, jerseys, jumpers,
knitwear, namely knitted sweaters, layettes, leggings, cuffs,
cyclists’ clothing, textile diapers, drawers, motorists’ clothing,
babies’ napkins, muffs, neckties, overalls, outerclothing and
overcoats, namely shirts, blouses, jeans, leather jackets, leather
gloves, leather pants, leather coats, underclothing, pyjamas,
pants, paper clothing, parkas, pelerines, pelisses, petticoats,
pocket squares, pockets for clothing, pullovers, clothing linings,
saris, sashes for wear, scarves, shirt yokes, shoulder wraps,
singlets, body linen, liveries, maniples, stuff jackets, suits, sweat-
absorbent underclothing, sweaters, teddies, tee-shirts, tights,
togas, topcoats, trouser straps, trousers, anti-sweat
underclothing, underpants, underwear, anti-sweat underwear,
veils, vests, waistcoats, waterproof clothing, wet suits, stockings,
heelpieces for stockings, stocking suspenders, sweat-absorbent
stockings, wimples, skirts, slips, smocks, sock suspenders, socks
and wristbands. (13) Footwear, namely bath sandals, bath
slippers, beach shoes, boot uppers, boots, boots for sports,
heelpieces for boots, iron fittings for boots, ski boots, welts for
boots, esparto shoes and sandals, fittings of metal for shoes and
boots, football boots, studs for football boots, football shoes,
footmuffs, gaiter straps, gaiters, galoshes, gymnastic shoes, half-
boots, heels inner soles, lace boots, sports shoes, tips for
footwear, footwear uppers, welts for shoes, wooden shoes, soles
for footwear, and spats. (14) Headgear, namely, bathing caps,
berets, cap peaks, caps, shower caps, hat frames, headbands,
mitres, peaks, mantillas, sun visors, top hats, turbans, visors, and
skull caps. Priority Filing Date: September 23, 2005, Country:
HONG KONG, CHINA, Application No: 300499717 in association
with the same kind of wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (12), (13), (14). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
marchandises faites ou enduites de métaux précieux,
nommément or, imitation d’or, platine, nommément boutons de
manchettes, épingles à cravate, pinces à cravate, bracelets,
broches, bagues, pièces de monnaie commémoratives. (2) Bijoux,
nommément amulettes, bracelets, boîtes et coffrets à bijoux en
métal précieux, broches, chaînes, bijoux cloisonnés, boucles
d’oreilles, médailles, médaillons, insignes en métal précieux,
boucles en métal précieux, strass, bijoux de fantaisie, anneaux
porte-clés, colliers, épinglettes décoratives, ornements en métal
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précieux, nommément pour les chaussures et les chapeaux,
épinglettes décoratives, bagues, perles, perles en ambroïde,
ornements en argent, bibelots. (3) Pierres précieuses et pierres
semi-précieuses, nommément diamants, olivines, spinelles. (4)
Instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, montres, horloges atomiques, chaînes de montre,
chronographes, chronomètres, instruments de chronométrage,
nommément horloges et montres électriques, chronoscopes,
horloges de contrôle, horloges maîtresses, chronomètres;
emballages, nommément étuis pour montres ainsi qu’étuis pour
horloges. (5) Articles pour fumeurs, nommément cendriers en
métal précieux, étuis à cigarettes en métal précieux, boîtes à
cigares en métal précieux, étuis à cigares en métal précieux,
fume-cigares en métal précieux, étuis à cigarettes en métal
précieux, fume-cigarettes en métal précieux, boîtes d’allumettes
en métal précieux, porte-allumettes en métal précieux, tabatières
en métal précieux, pots à tabac en métal précieux. (6) Accessoires
vestimentaires, nommément sacs à main en mailles faits de métal
précieux, sacs à main en métal précieux, épingles à cravate,
pinces à cravate, boutons de manchettes. (7) Accessoires pour
l’horlogerie, nommément aiguilles d’horloge, mécanismes
d’horlogerie, mouvements pour horloges et montres, ressorts,
bracelets de montre, verres de montre. (8) Articles en cuir et en
similicuir, nommément peaux d’animaux, cuirs bruts, poches,
ceintures en cuir, mors pour animaux, boîtes à chapeaux, boîtes
en cuir pour l’emballage, étuis en cuir pour l’emballage, tubages
pour ressorts, fouets, chamois, mentonnières, tissus
d’ameublement, enveloppes, étuis à clés, bandoulières, torsades
en cuir, petits sacs de cuir pour l’emballage, sacs à main, petits
sacs de cuir, sacs à outils, ensembles de voyage, nommément
malles, sacs de voyage, peau de chamois. (9) Accessoires
personnels, nommément parapluies, parasols, cannes et bâtons
de marche, étuis à cartes, housses de parapluie, poignées et
armatures pour parapluies et parasols, poignées de cannes et de
bâtons de marche, cannes-sièges, bâtons d’alpinisme,
portefeuilles, sangles pour patins, baudruches, sacs à
bandoulière pour porter des nouveau-nés. (10) Valises,
nommément malles et sacs de voyage, valises, mallettes, sacs à
dos, sacs pour campeurs, sacs pour grimpeurs, sacs à gibier
(chasse), housses à vêtements, sacs à provisions, musettes
mangeoires, sacs de plage, boîtes en fibre vulcanisée, serviettes,
sacs à main en mailles, montures de sacs à main, poignées de
valise, havresacs, porte-musique, sacs en filet pour le
magasinage, sacs à dos, sacs d’école, sacs à main, valises, étuis
de toilette, sacs à provisions sur roulettes. (11) Accessoires pour
animaux, nommément vêtements pour animaux de compagnie,
collets, couvertures et housses de cheval, housses pour selles,
licols d’écurie, laisses de cuir, et étriers, muselières et licous de
cuir; fourrures, pelleteries et étoles, moleskine; dessous-de-bras.
(12) Vêtements, nommément ascots, tabliers, bandanas, robes de
chambre, caleçons de bain, maillots de bain, slips de bain,
vêtements de plage, ceintures, ceintures porte-monnaie, bavoirs,
boas, corsages, bretelles, soutiens-gorge, culottes, camisoles,
chemisettes, vêtements de gymnastique, manteaux, pardessus,
protège-cols, collets, cols amovibles, corselets, corsets, costumes
de mascarade, robes de chambre, cache-oreilles, gilets de pêche,
blouses, gabardines, chasubles, jarretelles, gaines, gants,
mitaines, capuchons, bonneterie, vestes, jerseys, combinaisons-
pantalons, tricots, nommément chandails tricotés, layettes,

caleçons longs, poignets, vêtements de cycliste, couches en tissu,
caleçons, vêtements de motocycliste, serviettes pour bébé,
manchons, cravates, salopettes, vêtements d’extérieur et
pardessus, nommément chemises, chemisiers, jeans, vestes de
cuir, gants en cuir, pantalons de cuir, manteaux de cuir, sous-
vêtements, pyjamas, pantalons, vêtements de papier, parkas,
pèlerines, pelisses, jupons, pochettes, pochettes pour vêtements,
chandails, doublures de vêtement, saris, ceintures-écharpes pour
vêtements, foulards, empiècements de chemise, couvre-épaules,
maillots de corps, lingerie, livrées, manipules, vestes
rembourrées, costumes, sous-vêtements absorbants, chandails,
combinaisons-culottes, tee-shirts, collants, toges, pardessus,
bretelles, pantalons, sous-vêtements antisudoripares, caleçons,
sous-vêtements, sous-vêtements antisudoripares, voiles, gilet de
corps, gilets, vêtements imperméables, combinaisons isothermes,
bas, pièces de talon pour bas, demi-guêtres, bas absorbants,
guimpes, jupes, slips, blouses, fixe-chaussettes, chaussettes et
serre-poignets. (13) Articles chaussants, nommément sandales
de bain, pantoufles de bain, chaussures de plage, jambes, bottes,
bottes de sports, pièces de talon pour bottes, embouts d’acier
pour bottes, chaussures de ski, trépointes pour bottes,
chaussures et sandales, accessoires en métal pour chaussures et
bottes, chaussures de soccer, crampons pour chaussures de
soccer, chaussures de football, chancelières, sangles de guêtres,
guêtres, bottes de caoutchouc, chaussures de gymnastique,
demi-bottes, semelles intérieures de talon, bottes à lacets,
chaussures de sport, bouts rapportés pour articles chaussants,
tiges d’articles chaussants, trépointes pour chaussures, sabots,
semelles pour articles chaussants et guêtres. (14) Couvre-chefs,
nommément bonnets de bain, bérets, visières pour casquette,
casquettes, bonnets de douche, formes pour chapeaux,
bandeaux, mitres, visières, mantilles, pare-soleil, hauts-de-forme,
turbans, visières et bonnets courts. Date de priorité de production:
23 septembre 2005, pays: HONG KONG, CHINE, demande no:
300499717 en liaison avec le même genre de marchandises (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (12), (13), (14). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,541. 2006/03/06. Whole Foods Market IP, L.P., 550 Bowie
Street, Austin, Texas, 78703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Bread, bread rolls, muffins and other bakery products
and bakery desserts, namely, buns, cookies, crackers, flatbread,
cakes, squares, cupcakes, pastries, pies, quiches, pizzas, tarts,
candy, gelato, chocolate, and confectionery, namely chocolate
confectionery, almond confectionery, caramel confectionery, rice-
based confectionery, fruit-based confectionery, and sugar
confectionery. SERVICES: Retail bakery services. Priority Filing
Date: November 18, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/757166 in association with the
same kind of wares; November 18, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/757172 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2006 under No.
3,151,094 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on October
03, 2006 under No. 3,151,095 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pain, petits pains, muffins et autres produits
de boulangerie et desserts de boulangerie, nommément brioches,
biscuits, craquelins, galettes, gâteaux, pavés, petits gâteaux,
pâtisseries, tartes, quiches, pizzas, tartelettes, bonbons, gelato,
chocolat et friandises, nommément friandises au chocolat,
friandises aux amandes, friandises au caramel, friandises à base
de riz, friandises à base de fruits et friandises au sucre.
SERVICES: Services de boulangerie au détail. Date de priorité de
production: 18 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/757166 en liaison avec le même
genre de marchandises; 18 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/757172 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
octobre 2006 sous le No. 3,151,094 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2006
sous le No. 3,151,095 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,292,575. 2006/03/07. ePocrates, Inc., 1800 Gateway Drive,
Suite 300, San Mateo, California 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EPOCRATES QUICKRECRUIT 
SERVICES: Marketing services, namely conducting market
research. Priority Filing Date: September 08, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/709,435 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 16, 2007 under No. 3,198,302
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de marketing, nommément études de
marché. Date de priorité de production: 08 septembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/709,435 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2007 sous le No.
3,198,302 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,292,576. 2006/03/07. ePocrates, Inc., 1800 Gateway Drive,
Suite 300, San Mateo, California 94404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EPOCRATES QUICKSURVEY 
SERVICES: Marketing services, namely conducting market
research. Priority Filing Date: September 08, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/709,558 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 16, 2007 under No. 3,198,303
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de marketing, nommément études de
marché. Date de priorité de production: 08 septembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/709,558 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2007 sous le No.
3,198,303 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,292,604. 2006/03/07. SOAPcase Web Service Solution Inc.,
570 Alden Road, Unit 9A, Markham, ONTARIO L3R 8N5 

Telegle 
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SERVICES: (1) Computer services, namely providing software
interfaces available over a network in order to create a
personalized voice information service; extraction and retrieval of
information and data mining by means of global computer
networks; providing information from web sites and databases of
information, including text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information, by means of global
computer information networks; providing electronic mail and
workgroup communications services over computer and
telecommunications networks; providing multiple user access to
proprietary collections of information by means of global computer
and telecommunications networks. (2) Telecommunication
services, namely providing multiple user access to a global
computer network; telephone communication services, namely
telephone information service featuring information on a wide
variety of topics of general interest to the consuming public. (3)
Data transmission services, namely recording, storage and
subsequent transmission of voice and text messages by
telephone; local and long distance transmission of voice, data,
graphics via computer and telecommunications networks;
providing multiple-user access to a global computer information
network. (4) Wireless digital messaging services; Mobile
telephone communications services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Services informatiques, nommément offre
d’interfaces de logiciels disponibles sur un réseau afin de créer un
service d’information vocale personnalisé; extraction et
récupération d’information ainsi qu’exploration de données au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; diffusion
d’information à partir de sites web et de bases de données
d’information, y compris texte, documents électroniques, bases de
données, images et information audiovisuelle, au moyen de
réseaux mondiaux d’information; offre de services de
communications par courrier et par groupe de travail
électroniques sur des réseaux informatiques et de
télécommunications; offre d’accès à utilisateurs multiples à des
collections brevetées d’information au moyen de réseaux
mondiaux et de réseaux de télécommunications. (2) Services de
télécommunications, nommément offre d’accès multiutilisateur à
un réseau informatique mondial; services de communications
téléphoniques, nommément service de renseignements
téléphoniques offrant de l’information sur un grand nombre de
sujets d’intérêt général pour le grand public. (3) Services de
transmission de données, nommément enregistrement, stockage
et transmission subséquente de messages vocaux et de
messages textuels par téléphone; transmission locale et
interurbaine de la voix, de données et d’images au moyen de
réseaux informatiques et de télécommunications; offre d’accès
multiutilisateur à un réseau d’information mondial. (4) Services de
messagerie numérique sans fil; services de communications par
téléphonie mobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,292,674. 2006/02/27. LEROUX NATHAN, 3320 Chemin de la
Côte Sainte Catherine, appartement n.9, Montréal, QUÉBEC
H3T 1C6 

 

MARCHANDISES: Survêtements, nommément pantalon, t-shirt,
shorts de sports et bermuda de sport, bonnets de sports; sous
vêtements, nommément slips et brassières pour femme; lunette
de soleil; chaussures de sports; gants de sports, nommément de
soccer, de football américain, de hockey, de tennis et d’arts
martiaux; manteaux de sport, nommément d’hiver et d’été;
planche de surf; maillot de bain; ballons de soccer, ballons de
football; tenues vestimentaire pour équipes sportives nommément
ensemble de t-shirt, short, pantalons et manteau pour soccer,
hockey, football américain, tennis et arts martiaux; déodorant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Warm-up suits, namely pants, t-shirt, sports shorts and
sport bermuda shorts, skull caps for sports; undergarments,
namely slips and bras for women; sunglasses; sports shoes;
sports gloves, namely for soccer, American football, hockey,
tennis and martial arts; sport coats, namely for the winter and
summer; surfboards; swimming trunks; soccer balls, footballs;
uniforms for sports teams namely sets of t-shirts, shorts, pants and
coats for soccer, hockey, American football, tennis, and martial
arts; deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

1,292,709. 2006/03/07. Rockwell Automation, Inc., 1201 South
Second Street, Milwaukee, Wisconsin 53204-2496, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROCKWELL SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the design of industrial
automation processes; computer software for use in the operation
of industrial antomation processes; and computer software for use
in the maintenance of industrial automation processes. Used in
CANADA since at least as early as October 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciel de conception de procédés
d’automatisation industrielle; logiciel d’exploitation de procédés
d’automatisation industrielle; logiciel de mise à jour de procédés
d’automatisation industrielle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,292,726. 2006/03/07. Century Resorts International Ltd., 5th
Floor TM Building, Pope Hennessy Street, Port Louis,
MAURITIUS Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

Century Casino 
The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely chips, gaming tables,
playing cards; Clothing, namely tshirts, long sleeve shirts, fleece
jackets, golf shirts, polo shirts, golf windshirts, fleece vests, visors,
staff uniforms, ball caps, sweaters, toques, gloves, scarves,
pullovers, rain jackets, rain pants, socks, ski jackets, snowboard
jackets, snow suits, snow pants, hockey jerseys, football jerseys,
basketball jerseys, basketball shorts; Footwear, namely boots,
slippers, moccasins, hockey skates, walking shoes, running
shoes, golfing shoes, sandals; Souvenir items, namely coffee
mugs, match books, pens, pencils, tinned mints, fleece blankets,
boxed chocolates, briefcases, fridge magnets, key chains, golf
balls, beer glasses, clocks, watches, candy, gum, poker sets,
decks of cards, poker chips, rabbits foot charms, money clips,
keys, clock radios, wallets, purses, lapel pins, handkerchiefs,
lighters, towels (namely hand towels, bath towels, beach towels,
golf towels), paperweights, business card holders, beverage
holders, cameras, flashlights, water bottles, flasks, mousepads,
duffle bags, lip balm, sunscreen, pen knives, bar sets (namely
beverageware, ice buckets, corkscrews, cocktail shakers, cocktail
stirrers), roadside emergency kits, desk organizers, wristbands,
coolers, picture frames, miniature casino games, rulers,
umbrellas, day timers, calculators, candles, lawn chairs, picnic
basket sets, coasters, coffee and tea sets, ribbon (namely
decorative ribbons, prize ribbons, hair ribbons, key-holding
ribbons), letter openers, golf clubs, golf club head covers, golf
bags, divot repair sticks, aprons, bandanas, note pads, signature
prints, lanyards, wine glasses, statues, bath sets (namely cloth
towels, bathmats, toothbrush holders, drinking cups), cell phone
covers, binders. SERVICES: Providing management of casinos,
hotels, bars and restaurants services for others; providing casino
games and gaming equipment for others; providing customer
loyalty services for others, namely programs providing discounts
on further purchases of goods and services; providing security and
surveillance consulting services for others; providing research,
design and consulting services in regard to gaming and casinos
for others; entertainment services, namely, gaming contests and
gaming tournaments; operation of casinos, hotels, bars, arcades,
restaurants, and health spas. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeux de hasard, nommément
jetons, tables de jeux, cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts, chemises à manches longues, vestes molletonnées,
chemises polos, polos, chemises coupe-vent de golf, gilets
molletonnés, visières, uniformes d’employés, casquettes de
baseball, chandails, tuques, gants, foulards, vestes
imperméables, pantalons imperméables, chaussettes, vestes de
ski, vestes de planche à neige, habits de neige, pantalons de
neige, chandails de hockey, chandails de football, chandails de
basketball, shorts de basketball; articles chaussants, nommément
bottes, pantoufles, mocassins, patins de hockey, chaussures de
marche, chaussures de course, chaussures de golf, sandales;
souvenirs, nommément grandes tasses à café, pochettes
d’allumettes, stylos, crayons, menthes en conserve, couvertures
en molleton, chocolats en boîte, serviettes, aimants pour
réfrigérateur, chaînes porte-clés, balles de golf, verres à bière,
horloges, montres, bonbons, gomme, nécessaires de poker,
paquets de cartes, jetons de poker, breloques en forme de patte
de lapin, pinces à billets, clés, radios-réveils, portefeuilles, sacs à
main, épingles de revers, mouchoirs, briquets, serviettes
(nommément essuie-mains, serviettes de bain, serviettes de
plage, serviettes de golf), presse-papiers, porte-cartes
professionnelles, supports à boissons, appareils-photo, lampes
de poche, gourdes, flacons, tapis de souris, sacs polochons,
baume à lèvres, écran solaire, canifs, accessoires de bar
(nommément articles pour boissons, seaux à glace, tire-
bouchons, coqueteliers, cuillères à cocktail), trousses d’urgence
pour la voiture, range-tout, serre-poignets, glacières, cadres, jeux
de casino miniatures, règles, parapluies, agendas quotidiens,
calculatrices, chandelles, chaises de jardin, nécessaires à pique-
nique, sous-verres, services à café et à thé, rubans (nommément
rubans décoratifs, rubans de lauréat, rubans pour les cheveux,
rubans porte-clés), coupe-papier, bâtons de golf, housses de
bâtons de golf, sacs de golf, assujettisseurs de mottes de gazon,
tabliers, bandanas, blocs-notes, cahiers, cordons, verres à vin,
statues, ensembles de bain (nommément serviettes, tapis de
bain, porte-brosses à dents, gobelets), couvercles de téléphone
cellulaire, reliures. SERVICES: Gestion de services de casinos,
d’hôtels, de bars et de restaurants pour des tiers; fourniture de
jeux de casino et de matériel de jeux de hasard pour des tiers;
offre de services de fidélisation de la clientèle pour des tiers,
nommément rabais sur des futurs achats de marchandises et de
services; offre de services de conseil en matière de sécurité et de
surveillance pour des tiers; offre de services de recherche, de
conception et de conseil concernant les jeux de hasard et les
casinos pour des tiers; services de divertissement, nommément
concours et tournois de jeux de hasard; exploitation de casinos,
d’hôtels, bars, de salles de jeux électroniques, de restaurants, et
de spas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,292,817. 2006/03/08. Dun & Bradstreet International, Ltd., 103
JKF Parkway, Short Hills, NJ 07078, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
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The right to the exclusive use of the word WORLDWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing sales and market reports to the order and/
or specification of others; providing general business information
concerning sales, size and position; conducting marketing studies;
providing business information services pertaining to marketing,
demographics and statistical fields; assigning and supplying
identification numbers for use by business enterprises for the
purpose of facilitating the automation of the payment of accounts
payable and other business purposes and the obtaining of
business statistics and information; supplying sale and marketing
information concerning the business community according to the
requirement of customers, mailing lists preparation services;
computerized marketing consulting services rendered to
businesses, namely, providing information that identify corporate
lines of business and relationships between national and
international companies, providing demographic information on
different businesses in specific geographic areas, gathering and
preparation of lists of companies for others; providing business
information by means of telephonic prerecorded messages;
evaluation of suppliers of goods and services with regard to overall
financial, operational and risk level; providing information on credit
and collections of businesses; collection agency services;
providing credit recovery and collection services; furnishing credit
rating reports; financial reports namely collecting and reporting
credit, sales, financial and credit and financial analysis; providing
credit rating and financial reporting and analysis; conducting a
charitable gift matching program; providing financial credit history
information services; providing information services and
investment rating services, namely, credit information services
rendered by computer software; debt collection services;
providing credit reports and credit rating information by means of
telephonic pre-recorded messages; credit risk analysis. Priority
Filing Date: January 31, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/803,186 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 27, 2007 under No. 3,212,798 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLDWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de rapports sur les ventes et sur le marché en
fonction des demandes et/ou exigences de tiers; diffusion
d’information commerciale générale sur les ventes, la taille et la
position; réalisation d’études de marché; offre de services
d’information commerciale dans les domaines du marketing, de la
démographie et de la statistique; attribution et fourniture de
numéros d’identification pour utilisation par les entreprises afin de
faciliter l’automatisation du paiement des comptes créditeurs et à
d’autres fins commerciales ainsi que pour obtenir des statistiques

et de l’information commerciales; diffusion d’information sur les
ventes et le marketing concernant le monde des affaires en
fonction des exigences des clients, services de préparation de
listes de distribution; services informatisés de conseil en
marketing offerts aux entreprises, nommément diffusion
d’information permettant de connaître les domaines d’activité des
entreprises et les liens entre les entreprises nationales et
internationales, diffusion de données démographiques sur
différentes entreprises situées dans des zones géographiques
spécifiques, collecte et préparation de listes d’entreprises pour
des tiers; diffusion d’information commerciale grâce à des
messages téléphoniques préenregistrés; évaluation de
fournisseurs de biens et services sous les angles financiers,
opérationnels et des niveaux de risques; diffusion d’information
sur le crédit et le recouvrement des entreprises; services d’agence
de recouvrement; services de rétablissement de crédit et de
recouvrement; offre de rapports de notation; rapports financiers,
nommément collecte d’information et établissement de rapports
de crédit, de ventes, financiers et analyse de crédit et financière;
offre de cote de crédit et de rapports et analyses financiers;
administration d’un programme de dons de bienfaisance; services
d’information sur l’historique de crédit; services d’information et
services de notation de placements, nommément services
d’information de crédit offerts grâce à un logiciel; services de
recouvrement de créances; offre de rapports de crédit et
d’information de notation par messages téléphoniques
préenregistrés; analyse de risque de crédit. Date de priorité de
production: 31 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/803,186 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 2007 sous le No. 3,212,798 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,293,015. 2006/03/09. TripAdvisor, Inc., Suite 304, 464 Hillside
Avenue, Needham, Massachusetts 02494, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRAVELERS’ CHOICE 
The right to the exclusive use of the word TRAVELERS’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users in the field of
travel; travel information services; providing an on-line computer
database in the field of travel information services; hosting a
website containing reviews of travel service providers, travel
destinations, and local attractions; providing recognition by the
way of awards to demonstrate excellence in the field of hotel
accommodations; computer services, namely, providing search
engines for obtaining travel data on a global computer network;
providing lodging information services; hosting a website
containing reviews of hotel accommodations. Used in CANADA
since January 18, 2006 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVELERS’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de babillards électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs dans le
domaine des voyages; services d’information sur les voyages;
offre d’une base de données en ligne dans le domaine des
services d’information sur les voyages; hébergement d’un site
web contenant des évaluations sur des fournisseurs de service de
voyage, des destinations de voyage et des attractions locales;
offre de reconnaissance par la remise de récompenses pour
souligner l’excellence dans le domaine des chambres d’hôtel;
services informatiques, nommément offre de moteurs de
recherche pour obtenir des données de voyage sur un réseau
informatique mondial; offre de services d’information sur
l’hébergement; hébergement d’un site web contenant des
évaluations sur des chambres d’hôtel. Employée au CANADA
depuis 18 janvier 2006 en liaison avec les services.

1,293,161. 2006/03/10. Enbridge Gas Distribution Inc., 500
Consumers Road, Toronto, ONTARIO M2J 1P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ENERGY LINK 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Informational programs, namely, maintaining a web
site and maintaining a telephone call centre providing information,
including referral information, relating to third party energy
products and services from heating, ventilation and air
conditioning (HVAC) contractors, natural gas appliance retailer
partners and other energy product and service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes d’information, nommément gestion d’un
site web et gestion d’un centre d’appels offrant de l’information, y
compris des références, concernant les produits et services
énergétiques de tiers provenant d’entrepreneurs dans les
domaines des systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation (CVC), de partenaires détaillants d’appareils au gaz
naturel et d’autres fournisseurs de produits et services
énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,293,361. 2006/03/13. LES CONTRÔLES MÉTHOT INC., 1060,
BOULEVARD MICHÈLE-BOHEC, BUREAU 101, BLAINVILLE,
QUÉBEC J7C 5E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925,
GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La requérante revendique la couleur rouge foncé
constituant la majeure partie du corps du dragon, la couleur rouge
pâle pour son abdomen et l’intérieur de la queue, la couleur
argenté pour les cornes, et les extrémités, telles les griffes, les
articulations et la couleur jaune pour la flamme.

SERVICES: Distribution de système de chauffage avec unités de
chauffage et articles promotionnels, nommément, autocollants et
calendriers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2004 en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims the dark red colour making up the main part of the dragon’s
body, the light red colour for its abdomen and inside of the tail, the
silver colour for the horns and extremities such as the claws and
articulations, and the yellow colour for the flame.

SERVICES: Distribution of heating systems with heating units and
promotional items, namely, stickers and calendars. Used in
CANADA since at least as early as October 2004 on services.

1,293,390. 2006/03/13. Century Resorts International Ltd., 5th
Floor TM Building, Pope Hennessy Street, Port Louis,
MAURITIUS Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
’Century’ is coloured black, and the word ’Casinos’ is coloured
grey. The horizontal bar underlying the words is segmented into
rectangles of different colours, being, beginning at the left and
moving right, reddish orange (Pantone 179), black, grey, a lighter
shade of grey, and a still lighter shade of grey fading to invisibility

The right to the exclusive use of the word CASINOS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Gaming equipment, namely chips, gaming tables,
playing cards; Clothing, namely tshirts, long sleeve shirts, fleece
jackets, golf shirts, polo shirts, golf windshirts, fleece vests, visors,
staff uniforms, ball caps, sweaters, toques, gloves, scarves,
pullovers, rain jackets, rain pants, socks, ski jackets, snowboard
jackets, snow suits, snow pants, hockey jerseys, football jerseys,
basketball jerseys, basketball shorts; Footwear, namely boots,
slippers, moccasins, hockey skates, walking shoes, running
shoes, golfing shoes, sandals; Souvenir items, namely coffee
mugs, match books, pens, pencils, tinned mints, fleece blankets,
boxed chocolates, briefcases, fridge magnets, key chains, golf
balls, beer glasses, clocks, watches, candy, gum, poker sets,
decks of cards, poker chips, rabbit’s foot charms, money clips,
keys, clock radios, wallets, purses, lapel pins, handkerchiefs,
lighters, towels (namely hand towels, bath towels, beach towels,
golf towels), paperweights, business card holders, beverage
holders, cameras, flashlights, water bottles, flasks, mousepads,
duffle bags, lip balm, sunscreen, pen knives, bar sets (namely
beverageware, ice buckets, corkscrews, cocktail shakers, cocktail
stirrers), roadside emergency kits, desk organizers, wristbands,
coolers, picture frames, miniature casino games, rulers,
umbrellas, day timers, calculators, candles, lawn chairs, picnic
basket sets, coasters, coffee and tea sets, ribbon (namely
decorative ribbons, prize ribbons, hair ribbons, key-holding
ribbons), letter openers, golf clubs, golf club head covers, golf
bags, divot repair sticks, aprons, bandanas, note pads, signature
prints, lanyards, wine glasses, statues, bath sets (namely cloth
towels, bathmats, toothbrush holders, drinking cups), cell phone
covers, binders. SERVICES: Providing management of casinos,
hotels, bars and restaurants services for others; providing casino
games and gaming equipment for others; providing customer
loyalty services for others, namely programs providing discounts
on further purchases of goods and services; providing security and
surveillance consulting services for others; providing research,
design and consulting services in regard to gaming and casinos
for others; entertainment services, namely, gaming contests and
gaming tournaments; operation of casinos, hotels, bars, arcades,
restaurants, and health spas. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot « Century » est noir et le mot « Casinos »
est gris. La barre horizontale sous les mots est divisée en
rectangles de différentes couleurs, en commençant de gauche à
droite avec un orange rougeâtre (Pantone 179), du noir, du gris,
une teinte plus claire de gris et une teinte encore plus claire de gris
disparaissant progressivement.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeux de hasard, nommément
jetons, tables de jeux, cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts, chemises à manches longues, vestes molletonnées,
chemises polos, polos, chemises coupe-vent de golf, gilets
molletonnés, visières, uniformes d’employés, casquettes de
baseball, chandails, tuques, gants, foulards, vestes
imperméables, pantalons imperméables, chaussettes, vestes de
ski, vestes de planche à neige, habits de neige, pantalons de
neige, chandails de hockey, chandails de football, chandails de
basketball, shorts de basketball; articles chaussants, nommément

bottes, pantoufles, mocassins, patins de hockey, chaussures de
marche, chaussures de course, chaussures de golf, sandales;
souvenirs, nommément grandes tasses à café, pochettes
d’allumettes, stylos, crayons, menthes en conserve, couvertures
en molleton, chocolats en boîte, serviettes, aimants pour
réfrigérateur, chaînes porte-clés, balles de golf, verres à bière,
horloges, montres, bonbons, gomme, nécessaires de poker,
paquets de cartes, jetons de poker, breloques en forme de patte
de lapin, pinces à billets, clés, radios-réveils, portefeuilles, sacs à
main, épingles de revers, mouchoirs, briquets, serviettes
(nommément essuie-mains, serviettes de bain, serviettes de
plage, serviettes de golf), presse-papiers, porte-cartes
professionnelles, supports à boissons, appareils-photo, lampes
de poche, gourdes, flacons, tapis de souris, sacs polochons,
baume à lèvres, écran solaire, canifs, accessoires de bar
(nommément articles pour boissons, seaux à glace, tire-
bouchons, coqueteliers, cuillères à cocktail), trousses d’urgence
pour la voiture, range-tout, serre-poignets, glacières, cadres, jeux
de casino miniatures, règles, parapluies, agendas quotidiens,
calculatrices, chandelles, chaises de jardin, nécessaires à pique-
nique, sous-verres, services à café et à thé, rubans (nommément
rubans décoratifs, rubans de lauréat, rubans pour les cheveux,
rubans porte-clés), coupe-papier, bâtons de golf, housses de
bâtons de golf, sacs de golf, assujettisseurs de mottes de gazon,
tabliers, bandanas, blocs-notes, cahiers, cordons, verres à vin,
statues, ensembles de bain (nommément serviettes, tapis de
bain, porte-brosses à dents, gobelets), couvercles de téléphone
cellulaire, reliures. SERVICES: Gestion de services de casinos,
d’hôtels, de bars et de restaurants pour des tiers; fourniture de
jeux de casino et de matériel de jeux de hasard pour des tiers;
offre de services de fidélisation de la clientèle pour des tiers,
nommément rabais sur des futurs achats de marchandises et de
services; offre de services de conseil en matière de sécurité et de
surveillance pour des tiers; offre de services de recherche, de
conception et de conseil concernant les jeux de hasard et les
casinos pour des tiers; services de divertissement, nommément
concours et tournois de jeux de hasard; exploitation de casinos,
d’hôtels, bars, de salles de jeux électroniques, de restaurants, et
de spas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,293,392. 2006/03/13. Century Resorts International Ltd., 5th
Floor TM Building, Pope Hennessy Street, Port Louis,
MAURITIUS Representative for Service/Représentant pour
Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The design
features seven irregularly shaped paint brushstrokes pointing in
different directions, emanating from a central point. The leftmost
and first brushstroke is coloured orange. Proceeding clockwise,
the second brushstroke is coloured red, the third yellow, the fourth
pink, the fifth red, the sixth yellow, and the seventh pink.
Interspersed among and around the 7 brushstrokes are 11 small
squares. Starting with the leftmost square and moving right, the
squares are respectively coloured orange, orange, pink, yellow,
red, red, yellow, pink, yellow, pink, red. The word ’Century’ is
coloured black, and the word ’Casino’ is coloured grey.

The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely chips, gaming tables,
playing cards; Clothing, namely tshirts, long sleeve shirts, fleece
jackets, golf shirts, polo shirts, golf windshirts, fleece vests, visors,
staff uniforms, ball caps, sweaters, toques, gloves, scarves,
pullovers, rain jackets, rain pants, socks, ski jackets, snowboard
jackets, snow suits, snow pants, hockey jerseys, football jerseys,
basketball jerseys, basketball shorts; Footwear, namely boots,
slippers, moccasins, hockey skates, walking shoes, running
shoes, golfing shoes, sandals; Souvenir items, namely coffee
mugs, match books, pens, pencils, tinned mints, fleece blankets,
boxed chocolates, briefcases, fridge magnets, key chains, golf
balls, beer glasses, clocks, watches, candy, gum, poker sets,
decks of cards, poker chips, rabbit’s foot charms, money clips,
keys, clock radios, wallets, purses, lapel pins, handkerchiefs,
lighters, towels (namely hand towels, bath towels, beach towels,
golf towels), paperweights, business card holders, beverage
holders, cameras, flashlights, water bottles, flasks, mousepads,
duffle bags, lip balm, sunscreen, pen knives, bar sets (namely
beverageware, ice buckets, corkscrews, cocktail shakers, cocktail
stirrers), roadside emergency kits, desk organizers, wristbands,
coolers, picture frames, miniature casino games, rulers,
umbrellas, day timers, calculators, candles, lawn chairs, picnic
basket sets, coasters, coffee and tea sets, ribbon (namely
decorative ribbons, prize ribbons, hair ribbons, key-holding
ribbons), letter openers, golf clubs, golf club head covers, golf
bags, divot repair sticks, aprons, bandanas, note pads, signature
prints, lanyards, wine glasses, statues, bath sets (namely cloth
towels, bathmats, toothbrush holders, drinking cups), cell phone
covers, binders. SERVICES: Providing management of casinos,
hotels, bars and restaurants services for others; providing casino
games and gaming equipment for others; providing customer
loyalty services for others, namely programs providing discounts
on further purchases of goods and services; providing security and
surveillance consulting services for others; providing research,
design and consulting services in regard to gaming and casinos
for others; entertainment services, namely, gaming contests and
gaming tournaments; operation of casinos, hotels, bars, arcades,
restaurants, and health spas. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin comprend sept touches de pinceau
irrégulières pointant dans différentes directions et provenant d’un
point central. La première touche à gauche est orange. En
continuant dans le sens des aiguilles d’une montre, la deuxième
touche est rouge, la troisième jaune, la quatrième rose, la
cinquième rouge, la sixième jaune et la septième rose. On
retrouve 11 petits carrés parsemés autour des sept touches. Les
carrés sont, de gauche à droite, orange, orange, rose, jaune,
rouge, rouge, jaune, rose, jaune, rose, rouge. Le mot « Century »
est noir et le mot « Casino » est gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeux de hasard, nommément
jetons, tables de jeux, cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts, chemises à manches longues, vestes molletonnées,
chemises polos, polos, chemises coupe-vent de golf, gilets
molletonnés, visières, uniformes d’employés, casquettes de
baseball, chandails, tuques, gants, foulards, vestes
imperméables, pantalons imperméables, chaussettes, vestes de
ski, vestes de planche à neige, habits de neige, pantalons de
neige, chandails de hockey, chandails de football, chandails de
basketball, shorts de basketball; articles chaussants, nommément
bottes, pantoufles, mocassins, patins de hockey, chaussures de
marche, chaussures de course, chaussures de golf, sandales;
souvenirs, nommément grandes tasses à café, pochettes
d’allumettes, stylos, crayons, menthes en conserve, couvertures
en molleton, chocolats en boîte, serviettes, aimants pour
réfrigérateur, chaînes porte-clés, balles de golf, verres à bière,
horloges, montres, bonbons, gomme, nécessaires de poker,
paquets de cartes, jetons de poker, breloques en forme de patte
de lapin, pinces à billets, clés, radios-réveils, portefeuilles, sacs à
main, épingles de revers, mouchoirs, briquets, serviettes
(nommément essuie-mains, serviettes de bain, serviettes de
plage, serviettes de golf), presse-papiers, porte-cartes
professionnelles, supports à boissons, appareils-photo, lampes
de poche, gourdes, flacons, tapis de souris, sacs polochons,
baume à lèvres, écran solaire, canifs, accessoires de bar
(nommément articles pour boissons, seaux à glace, tire-
bouchons, coqueteliers, cuillères à cocktail), trousses d’urgence
pour la voiture, range-tout, serre-poignets, glacières, cadres, jeux
de casino miniatures, règles, parapluies, agendas quotidiens,
calculatrices, chandelles, chaises de jardin, nécessaires à pique-
nique, sous-verres, services à café et à thé, rubans (nommément
rubans décoratifs, rubans de lauréat, rubans pour les cheveux,
rubans porte-clés), coupe-papier, bâtons de golf, housses de
bâtons de golf, sacs de golf, assujettisseurs de mottes de gazon,
tabliers, bandanas, blocs-notes, cahiers, cordons, verres à vin,
statues, ensembles de bain (nommément serviettes, tapis de
bain, porte-brosses à dents, gobelets), couvercles de téléphone
cellulaire, reliures. SERVICES: Gestion de services de casinos,
d’hôtels, de bars et de restaurants pour des tiers; fourniture de
jeux de casino et de matériel de jeux de hasard pour des tiers;
offre de services de fidélisation de la clientèle pour des tiers,
nommément rabais sur des futurs achats de marchandises et de
services; offre de services de conseil en matière de sécurité et de
surveillance pour des tiers; offre de services de recherche, de
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conception et de conseil concernant les jeux de hasard et les
casinos pour des tiers; services de divertissement, nommément
concours et tournois de jeux de hasard; exploitation de casinos,
d’hôtels, bars, de salles de jeux électroniques, de restaurants, et
de spas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,293,470. 2006/03/14. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, Switzerland 180 0, Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

HA HYPOALLERGENIC 
The right to the exclusive use of the word HYPOALLERGENIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYPOALLERGENIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,639. 2006/03/14. Creative Merchandising Ideas, Inc., One
Mountain Drive, Imlay City, Michigan 48444, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Candles, candle wick trimmers, candle lanterns, candle
lamps, electric lamps, electric candles, candle warmers, wall
clocks, gift bags made of paper, plaques, decorative non-metal
boxes, other than those of paper, pillows, decorative garden
stakes, candle holders, candlesticks and candle snuffers of not of
precious metal, mugs, fragrance oil burners, tart melters, tart
warmers, decorative baskets made of wood, wicker or cloth,
decorative plates, decorative beverage glassware, ceramic
sculptures, vases, drinking vessels, bowls, plates and pots,
figures of china, crystal, earthenware, glass, resin and porcelain,
dishes and plates [not of precious metal], ornaments of china,
crystal, glass, resin and porcelain [not including Christmas tree
ornaments], drinking coasters not of paper and not being table
linen, cookie jars, cutting boards, trivets, textile wall hangings,

blankets, throws, Christmas tree ornaments (except confectionery
or illumination articles), Christmas tree skirts, Christmas
stockings, soft sculpture plush toys. Used in CANADA since at
least as early as July 1996 on wares. Priority Filing Date: March
09, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/833,712 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2007 under No.
3,205,640 on wares.

MARCHANDISES: Bougies, taille-mèches de bougies, lanternes
à bougie, lampes à bougie, lampes électriques, bougies
électriques, brûle-bougies, horloges murales, sacs-cadeaux en
papier, plaques, boîtes décoratives non métalliques autres que
celles en papier, oreillers, tuteurs décoratifs, bougeoirs,
chandeliers et éteignoirs non faits de métal précieux, grandes
tasses, diffuseurs d’huile parfumée, brûle-pastilles, chauffe-
pastilles, paniers décoratifs en bois, en osier ou en tissu, assiettes
décoratives, verrerie décorative, sculptures en céramique, vases,
récipients à boire, bols, assiettes et marmites, personnages en
porcelaine, en cristal, en terre cuite, en verre, en résine et en
porcelaine, vaisselle et assiettes [non faits de métal précieux],
ornements en porcelaine, cristal, verre, résine et porcelaine [sauf
ornements d’arbre de Noël], sous-verres non faits de papier et qui
n’entrent pas dans la catégorie du linge de table, jarres à biscuits,
planches à découper, sous-plats, pièces murales en tissu,
couvertures, jetés, ornements d’arbre de Noël (sauf confiseries ou
articles d’éclairage), jupes pour arbre de Noël, bas de Noël, jouets
en peluche souples. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 09 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/833,712 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2007 sous le No.
3,205,640 en liaison avec les marchandises.

1,293,699. 2006/03/14. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, Switzerland 180 0, Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

UR URINARY 
The right to the exclusive use of the word URINARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot URINARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,293,865. 2006/03/15. SALEUTIONS PTY LTD, a legal entity, 45
Vannam Drive, Ashwood, Victoria, 3147, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Yarn and knitting kits comprising yarn and knitting
patterns; knitting needles, craft accessories, namely, buttons,
beads, artificial flowers, pins, ribbons, braids, pompoms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil et nécessaires de tricot comprenant du fil
et des patrons à tricoter; aiguilles à tricoter, accessoires
d’artisanat, nommément boutons, perles, fleurs artificielles,
épingles, rubans, tresses, pompons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,293,934. 2006/03/16. DeAnsin Parker, an individual, 1148 Fifth
Avenue, New York, New York 10128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

YOGABABY 
WARES: (1) Pre-recorded video tapes featuring yoga exercises
designed to promote development and enhancement of bonding
between mothers and their babies, and psychospiritual
development for babies; books featuring yoga exercises designed
to promote development and enhancement of bonding between
mothers and their babies, and psychospiritual development for
babies. (2) T-shirts. (3) Clothing namely leotards, exercise wear,
sportswear, warm-up suits, and jackets. SERVICES: Educational
services, namely, yoga demonstration, instruction and coaching
for trainers and for mothers and children designed to promote the
psychospirtual development of babies and enhance bonding
between mothers and their babies. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2) and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,372,490 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
February 13, 2001 under No. 2,428,974 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No. 2,742,237 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cassettes vidéo préenregistrées
contenant des exercices de yoga conçus pour promouvoir le
développement et l’amélioration des liens affectifs entre les mères
et leurs bébés ainsi que pour promouvoir le développement
psychospirituel des bébés; livres contenant des exercices de yoga
conçus pour promouvoir le développement et l’amélioration des
liens affectifs entre les mères et leurs bébés ainsi que pour
promouvoir le développement psychospirituel des bébés. (2) Tee-
shirts. (3) Vêtements, nommément maillots, vêtements d’exercice,
vêtements sport, survêtements et vestes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément démonstration, enseignement et

entraînement de yoga pour instructeurs ainsi que pour mères et
enfants visant à promouvoir le développement psychospirituel des
bébés et à améliorer les liens affectifs entre les mères et leurs
bébés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1), (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août
2000 sous le No. 2,372,490 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,974 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
29 juillet 2003 sous le No. 2,742,237 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,294,285. 2006/03/20. Tricerat, Inc. Corporation Maryland,
10320 Little Patuxent Parkway, Suite 304, Columbia, Maryland
21044, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

SIMPLIFY RESOURCES 
The right to the exclusive use of the word RESOURCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computer software architecture
and downloadable computer software for controlling the allocation
and management of computer processing unit resources, and for
gathering and providing real-time system management
information. Used in CANADA since at least as early as October
2002 on wares. Priority Filing Date: September 28, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
722,559 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2007 under No.
3192232 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel, architecture logicielle et logiciel
téléchargeable pour le contrôle de l’attribution et la gestion des
ressources de l’unité centrale ainsi que pour la collecte et la
diffusion d’information concernant la gestion du système en temps
réel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 28 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/722,559 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No.
3192232 en liaison avec les marchandises.
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1,294,415. 2006/03/21. Hachette Book Group USA, Inc., 1271
Avenue of the Americas, New York, New York 10020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Publishing services, namely publication of books and
publication of electronic books and book excerpts. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’édition, nommément publication de livres
et publication de livres et d’extraits de livres électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,294,433. 2006/03/21. Hachette Book Group USA, Inc., 1271
Avenue of the Americas, New York, New York 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Downloadable electronic publications, namely
books, audio digital products, namely pre-recorded digital
audiotapes and pre-recorded audio discs featuring books, audio
books recorded on cassettes and audio compact discs featuring
fiction and non-fiction books on the subjects of health, medicine
and related topics. (2) Fiction books and non-fiction books on the
subjects of health, medicine and related topics. SERVICES:
Publication of fiction books and non-fiction books and electronic
books, pre-recorded digital audiotapes and pre-recorded audio
discs related to entertainment, health, medicine and business.
Used in CANADA since September 2005 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications électroniques
téléchargeables, nommément livres, produits audionumériques,
nommément cassettes audionumériques préenregistrées et
disques audio préenregistrés contenant des livres, livres sonores
enregistrés sur des cassettes et disques compacts audio
contenant des livres de fiction ou non sur la santé, la médecine et
des sujets connexes. (2) Livres de fiction ou non sur la santé, la
médecine et des sujets connexes. SERVICES: Publication de
livres de fiction ou non et de livres électroniques, offre de
cassettes audionumériques préenregistrées et de disques audio
préenregistrés concernant le divertissement, la santé, la
médecine et les affaires. Employée au CANADA depuis
septembre 2005 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,294,623. 2006/03/06. Les Vergers Lafrance inc., 1473, Chemin
principal, Saint-Joseph-du-Lac, QUÉBEC J0N 1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOEL BRASSARD, (DUNTON RAINVILLE SENCRL.), TOUR DE
LA BOURSE, 43E ETAGE, 800, PLACE VICTORIA, C.P. 303,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H1 

CIDRÉRABLE 
MARCHANDISES: Boisson, nommément cidre. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Beverage, namely cider. Used in CANADA since as
early as April 2001 on wares.

1,294,647. 2006/03/08. Athletes CAN- Athletes’ Association of
Canada/Athletes CAN- L’association Athletes du Canada, Suite
301 - 1376 Bank Street, Ottawa, ONTARIO K1H 7Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
ATHLETES is black. The remainder of the mark is red.

The applicant disclaims the right to the exclusive use, apart from
the trade-mark as a whole, of (a) the word ATHLETES for the
services and for sports bottles, gym bags, apparel, sportswear,
footwear, helmets, sporting goods and recreational equipment
and (b) the word CAN.
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WARES: Cellular phones and pagers; telephone directories
(paper and electronic); sports bottles, water bottles; toys and
memorabilia, namely banners, posters, key chains, flying disks,
flags, brochures, pencils, bumper stickers, crests, heat-sealed
badges and emblems, iron-on decals, stickers, vinyl stickers,
pressure-sensitive lapels, ball-point pens, felt pens, crayons,
fountain pens, rubber stamps, gummed stamps, adhesive backed
stamps, postage stamps, stamp albums, luggage tags,
identification tags, trading cards, temporary tattoos, decals, cloth
napkins and serviettes, matches; books, educational books, guide
books, graphic manuals; prerecorded audio and video cassettes
and prerecorded picture discs, video and sound tapes,
prerecorded music CDs (compact discs) and pre-recorded DVDs
(digital video discs) bearing movies and instructional videos;
Printed goods, office and stationary supplies, namely writing
paper, calendars, calendar pads, agendas, photo albums,
envelopes, greeting cards, note pads, post-cards, memo pads,
note books, letter openers, schedules, time and task management
personal organizers; Crystal glassware and glassware, namely
drinking and decorative glasses, cups, mugs, saucers, beer mugs,
steins, plates, bowls, shot glasses and shooter glasses, decanters
and pitchers; Porcelain ware, namely coffee mugs, beer steins,
minimugs, and porcelain figurines; Jewellery, namely bracelets,
brooches, chains, charms, lapel pins, lockets, medals, medallions,
money clips, necklaces, pendants, pins, rings, tie bars, tie clasps,
tie tacks and tie pins, watches and straps, wrist bands and watch
chains; gym bags, tote bags, sling bags, purses, knapsacks, travel
bags, briefcases; Apparel and sportswear, namely shirts, t-shirts,
sweatshirts, polo-shirts, golf shirts, sweaters, tank tops,
swimsuits, turtle necks, knit shirts, woven shirts, jogging suits,
coverall, jumpsuits, jackets, tops, shorts, coats, parkas, warm-up
suits, bathrobes, rain coats, rain ponchos, pants, socks, scarves,
gloves, hats, caps, bicycle helmets, hockey helmets, helmets for
Skiing and Snowboarding, construction helmets, sun visors,
toques, straw hats, bonnets, berets, shoes, boots, aprons, bibs,
neckties, and ties; Sporting goods and recreational equipment,
namely golf balls, golf makers and tees, squash balls, tennis balls,
racket balls, baseballs, basketballs, volleyballs, footballs, soccer
balls, rugby balls, beach balls, hockey pucks. SERVICES: (1)
Association services provided by a multi-sport organization
representing all amateur high performance athletes both active
and retired; acting as the collective voice for amateur athletes in
Canada, providing programs of leadership, advocacy and
education; representing amateur athletes and their concerns, and
acting as an advocate on their behalf; organizing and hosting
forums on topics of interest to high performance athletes; lobbying
for increased sport funding and support structures; working with
governments at all levels to create a strong sport system in
Canada; working with international partners to promote and
provide information and expertise on athlete leadership,
representation, education and advocacy; working with other
organizations to ensure an athlete-centred approach to decision
making is used and that athlete representation is a part of the
decision making culture of sport in Canada; providing information,
counselling and advice to athletes on their rights, on selection
processes, athlete agreements, harassment, disputes, doping and
funding; providing leadership opportunities and education for
athletes; fund raising for amateur athletes to assist with the cost of
training and competition; negotiating benefits from sponsors for

national team members; publication of a newsletter and provision
of an informational website in the field of promoting the interests
of Canadian amateur athletes and the public awareness regarding
the need for greater support and funding for amateur athletes
training to represent their sport in regional, provincial, national and
international competitions. (2) Hosting of fundraising events for
the benefit of amateur athletes, sport organizations, sport
facilities, coaches, trainers, and amateur athletics; arranging
summer and winter sport competitions and tournaments, namely
competitions and tournaments dealing with Aquatics, Archery,
Badminton, Baseball, Basketball, Boxing, Canoeing, Kayaking,
Cycling, Equestrian events, Fencing, Gymnastics, Handball, Field
Hockey, Judo, Modern Pentathlon, Rowing, Sailing, Shooting,
Soccer, Softball, Table Tennis, Taekwondo, Tennis, Track and
Field, Triathlon, Volleyball, Weightlifting, Wresting, Alpine Skiing,
Biathlon, Bobsleigh, Cross Country Skiing, Curling, Figure
Skating, Freestyle Skiing, Ice Hockey, Long Track Speed Skating,
Luge, Nordic Combined, Short Track Speed Skating, Skeleton,
Ski Jumping, and Snowboarding; production of videos in the field
of entertainment and education, that deal with amateur athletes or
topics of direct interest to athletes; financial services, namely
banking, credit card and charge card services, financial
management services, financial planning services; and online
banking services; broadcasting services by radio, television,
cable, satellite, over the internet, or received by cell phones;
Telecommunication network design, planning, maintenance,
management and engineering services; local and long distance
telecommunication services; wireless, cellular, digital PCS, mobile
radio, paging and push to talk telecommunication services; toll
telecommunications services and pay-per-call
telecommunications services; telephone answering and voice mail
services; television and radio transmission services; satellite
television and cable television services, internet service provider
(ISP services), web hosting services, providing multiple user
access to a global computer network; Used in CANADA since at
least as early as September 28, 2005 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot ATHLETES est noir. Le reste de la
marque est rouge.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif, en dehors de
la marque de commerce dans son ensemble, (a) du mot
ATHLETES concernant les services et les bouteilles pour le sport,
sacs de sport, habillement et vêtements de sport, articles
chaussants, casques, articles de sport et équipement récréatif,
ainsi que (b) du mot CAN.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et téléavertisseurs;
annuaires téléphoniques (format papier et électronique);
bouteilles pour le sport, gourdes; jouets et objets commémoratifs,
nommément banderoles, affiches, chaînes porte-clés, disques
volants, drapeaux, brochures, crayons, autocollants pour pare-
chocs, écussons, insignes et emblèmes appliqués à chaud,
appliques au fer, autocollants, autocollants en vinyle, macarons
sensibles à la pression, stylos à bille, feutres, crayons à dessiner,
stylos à plume, tampons en caoutchouc, tampons gommés,
tampons adhésifs, timbres-poste, albums de timbres, étiquettes à
bagages, étiquettes d’identification, cartes à échanger, tatouages
temporaires, décalcomanies, serviettes de table en tissu et
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serviettes, allumettes; livres, livres éducatifs, guides, manuels
illustrés; cassettes audio et vidéo préenregistrées ainsi que
disques d’images préenregistrés, cassettes vidéo et audio, CD de
musique préenregistrés (disques compacts) et DVD
préenregistrés (disques vidéonumériques) contenant des films et
des vidéos éducatives; imprimés, fournitures de bureau,
nommément papier à lettres, calendriers, blocs de calendriers,
agendas, albums photos, enveloppes, cartes de souhaits, blocs-
notes, cartes postales, tablettes, carnets, coupe-papier, horaires,
agendas; verrerie en cristal et articles de verrerie, nommément
verres à boire et verres décoratifs, tasses, grandes tasses,
soucoupes, chopes à bière, chopes, assiettes, bols, verres de
mesure à alcool et verres à liqueur, carafes et pichets; articles en
porcelaine, nommément grandes tasses à café, chopes,
minichopes et figurines en porcelaine; bijoux, nommément
bracelets, broches, chaînes, breloques, épinglettes, médaillons à
secret, médailles, médaillons, pinces à billets, colliers, pendentifs,
épingles, bagues, pinces à cravate, fixe-cravates et épingles à
cravate, montres et bracelets, serre-poignets et chaînes de
montre; sacs de sport, fourre-tout, sacs à bandoulière, sacs à
main, sacs à dos, sacs de voyage, serviettes; habillement et
vêtements de sport, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises polo, polos, chandails, débardeurs,
maillots de bain, cols roulés, chemises tricotées, chemises
tissées, ensembles de jogging, combinaisons, combinaisons-
pantalons, vestes, hauts, shorts, manteaux, parkas,
survêtements, sorties de bain, imperméables, ponchos
imperméables, pantalons, chaussettes, foulards, gants,
chapeaux, casquettes, casques de vélo, casques de hockey,
casques de ski et de planche à neige, casques de protection,
visières, tuques, chapeaux de paille, bonnets, bérets, chaussures,
bottes, tabliers, bavoirs, régates, cravates; articles de sport et
équipement récréatif, nommément balles de golf, marqueurs et
tés de golf, balles de squash, balles de tennis, balles de
racquetball, balles de baseball, ballons de basketball, ballons de
volleyball, ballons de football, ballons de soccer, ballons de rugby,
ballons de plage, rondelles de hockey. SERVICES: (1) Services
d’association offerts par une organisation multisport représentant
tous les athlètes amateurs de haut niveau en activité ou retraités;
représentation de l’ensemble des athlètes amateurs au Canada,
offre de programmes de leadership, de représentation et
d’éducation; représentation d’athlètes amateurs et de leurs
préoccupations ainsi que services de porte-parole; organisation et
hébergement de bavardoirs concernant des sujets d’intérêt pour
les athlètes de haut niveau; lobbying pour l’augmentation du
financement et des infrastructures de soutien dans le domaine du
sport; travail de pair avec tous les paliers de gouvernement pour
la création d’un système sportif solide au Canada; travail de pair
avec des partenaires internationaux afin de promouvoir le
leadership, la représentation, l’éducation et la défense des
athlètes ainsi que d’offrir de l’information et de l’expertise
connexes; travail de pair avec d’autres organismes pour assurer
une approche centrée sur l’athlète au moment de la prise de
décision et faire en sorte que la représentation de l’athlète soit
considérée dans le processus de prise de décision pour le sport
au Canada; offre d’information et de conseil aux athlètes
concernant leurs droits, les processus de sélection, les contrats
d’athlètes, le harcèlement, les différends, le dopage et le
financement; offre d’occasions de leadership et d’éducation pour

les athlètes; collecte de fonds pour les athlètes amateurs pour
aider à payer les coûts liés à la formation et à la compétition;
négociation des avantages avec les commanditaires pour les
membres d’équipes nationales; publication d’un bulletin et mise à
disposition d’un site web informatif dans le domaine de la
promotion des intérêts des athlètes amateurs canadiens et de la
sensibilisation du public concernant le besoin d’un soutien et d’un
financement accrus pour l’entraînement des athlètes amateurs
afin de représenter leur sport dans les compétitions régionales,
provinciales, nationales et internationales. (2) Organisation
d’activités de collecte de fonds au profit des athlètes amateurs,
des organisations sportives, des installations sportives, des
entraîneurs et du sport amateur; organisation de compétitions et
de tournois de sports d’été et de sports d’hiver, nommément
compétitions et tournois de natation, de tir à l’arc, de badminton,
de baseball, de basketball, de boxe, de canotage, de kayak, de
cyclisme, d’équitation, d’escrime, de gymnastique, de handball,
de hockey sur gazon, de judo, de pentathlon moderne, d’aviron,
de voile, de tir, de soccer, de softball, de tennis de table, de
taekwondo, de tennis, d’athlétisme, de triathlon, de volleyball,
d’haltérophilie, de lutte, de ski alpin, de biathlon, de bobsleigh, de
ski de fond, de curling, de patin artistique, de ski acrobatique, de
hockey sur glace, de patinage de vitesse longue piste, de luge, de
combiné nordique, de patinage de vitesse courte piste, de
skeleton, de saut à skis et de planche à neige; production de
vidéos dans le domaine du divertissement et de l’éducation, en
lien avec les athlètes amateurs ou des sujets d’intérêt pour les
athlètes; services financiers, nommément services bancaires, de
cartes de crédit et de cartes de paiement, services de gestion
financière, services de planification financière; services de
banque en ligne; services de diffusion par radio, télévision, câble,
satellite, Internet ou téléphone cellulaire; services de conception,
de planification, de maintenance, de gestion et d’ingénierie de
réseaux de télécommunications; services de télécommunications
locales et interurbaines; services de télécommunications sans fil,
cellulaires, par téléphonie numérique, par radio-mobile, par
téléappel et par messagerie vocale instantanée; services de
télécommunications payantes et de télécommunications facturées
à l’appel; services de répondeur et de messagerie vocale;
services de radiotransmission et de télétransmission; services de
télévision par satellite et par câble, fournisseur de services
Internet (services de FSI), services d’hébergement web, offre d’un
accès multiutilisateur à un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
septembre 2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).
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1,294,689. 2006/03/10. MEDIHONEY PTY. LTD., PO Box 66,
Richlands, Queensland, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word BEE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Body care, hair care, and skin care preparations;
perfumery; essential oils; cosmetics; soaps; functional foods
namely honey, all the foregoing wares exclude royal jelly of any
kind. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins du corps, de soins
capillaires et de soins de la peau; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; savons; aliments fonctionnels, nommément miel,
toutes les marchandises susmentionnées excluent la gelée royale
de toutes sortes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,821. 2006/03/22. Tetra Laval Holdings & Finance S.A.,
Avenue Général-Guisan 70, CH-1009 Pully, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TETRA CENTRI 
WARES: Centrifuges and separators. Used in CANADA since at
least as early as December 2000 on wares.

MARCHANDISES: Centrifugeuses et séparateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,294,916. 2006/03/23. ’11ER’ NAHRUNGSMITTEL GMBH,
Galinastrasse 34, 6820 Frastanz, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The reading material in the upper left corner of the design is as
follows: 11er elfer AUSTRIA.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. BLACK and RED
for the background; gradation from YELLOW to ORANGE for the
letters forming the words GOLDEN QUICKS; GOLD for the oval in
the upper left corner; RED for the number 11; BLACK for the
letters ER and the word ELFER in the oval located in the upper left
corner of the design.

The translation provided by the applicant of the colloquial German
word(s) Elfer is eleven or elevenfold.

WARES: Prepared potato products, french fries, all the aforesaid
goods in frozen form too. Priority Filing Date: March 10, 2006,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 1772/2006 in association
with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on May 07, 2006 under No. 232
813 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le texte dans le coin supérieur gauche du dessin est « 11er elfer
AUSTRIA ».

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan est noir et rouge; les lettres des mots
GOLDEN QUICKS sont jaunes avec un dégradé vers l’orange;
l’ovale dans le coin supérieur gauche est or, le chiffre 11 est
rouge; les lettres ER et ELFER dans l’ovale situé dans le coin
supérieur gauche du dessin sont noires.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot familier allemand
Elfer est « eleven » ou « elevenfold ».

MARCHANDISES: Produits de pommes de terres préparés,
frites, toutes les marchandises susmentionnées également
offertes congelées. Date de priorité de production: 10 mars 2006,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 1772/2006 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
07 mai 2006 sous le No. 232 813 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,924. 2006/03/23. AstraZeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London W1K 1LN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SEROQUEL SR 
The right to the exclusive use of SR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central and peripheral nervous system, namely central and
peripheral nervous system infections, brain diseases, central and
peripheral nervous system movement disorders, ocular motility
disorders and spinal cord diseases; pharmaceutical preparations
for the treatment of urological diseases; analgesics;
pharmaceutical preparations for the treatment of arthritis.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de SR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central et périphérique,
nommément des infections du système nerveux central et
périphérique, des maladies cérébrales, des troubles moteurs
associés au système nerveux central et périphérique, des troubles
de la motilité oculaire et des maladies de la moelle épinière;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
urologiques; analgésiques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’arthrite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,295,008. 2006/03/23. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
eleven-point maple leaf apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the selling of:
back-to-school supplies, namely pens, pencils, note pads, pencil
cases, erasers, binders, folders, stapling machines, staples,
staple removers, rulers, erasers and scissors, ready-to-assemble
furniture, namely computer desks, microwave stands and
shelving, storage and organization products, namely kitchen carts,
storage totes and drawer totes, electronics, namely cellular
phones, televisions, DVD players, computer keyboards and
printers, personal care products, namely shavers, electric
toothbrushes and hair dryers, outerwear, namely rain jackets and
rain pants, footwear namely hiking boots, hiking shoes, work
boots, work shoes, winter boots and athletic shoes, sporting
goods, namely backpacks, sports bags, bicycles and skateboards,
housewares, namely cookware and tableware, vacuums,
consumables, namely batteries, facial and bathroom tissue,
cleaning products, rugs, clocks, paint, picture frames, lamps,
webcams, digital cameras, mp3 players, calculators, bean bag
chairs, ottomans, nesting tables, luggage, namely suitcases and
duffel bags, t-shirts, sweat shirts, fleece shirts, fleece pants,

ballcaps, kitchen wares, namely toasters, ice makers, sandwich
makers, frying pans, pots, cooking utensils, flatware, bar fridges
and double burners, plastic food storage containers, garbage
cans, garbage bags, garment rack, wicker baskets, wicker laundry
baskets, shoe racks, ironing board, bottled water, snack foods,
namely macaroni, cookies, potato chips and jelly fruit snacks,
bikes, TV stands, TV trays. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente des marchandises suivantes : fournitures scolaires,
nommément stylos, crayons, blocs-notes, étuis à crayons,
gommes à effacer, reliures, chemises de classement, agrafeuses,
agrafes, dégrafeuses, règles, gommes à effacer et ciseaux,
meubles prêts à monter, nommément bureaux pour ordinateurs,
meubles pour fours à micro-ondes et étagères, produits de
rangement et de classement, nommément chariots de cuisine,
boîtes de rangement et plateaux de rangement pour tiroirs,
appareils électroniques, nommément téléphones cellulaires,
téléviseurs, lecteurs de DVD, claviers d’ordinateur et imprimantes,
produits d’hygiène personnelle, nommément rasoirs, brosses à
dents électriques et sèche-cheveux, vêtements d’extérieur,
nommément vestes imperméables et pantalons de pluie, articles
chaussants nommément bottes de randonnée, chaussures de
randonnée, bottes de travail, chaussures de travail, bottes d’hiver
et chaussures d’entraînement, articles de sport, nommément sacs
à dos, sacs de sport, vélos et planches à roulettes, articles
ménagers, nommément batterie de cuisine et couverts,
aspirateurs, produits consommables, nommément batteries,
papiers-mouchoirs et papier hygiénique, produits nettoyants,
tapis, horloges, peinture, cadres, lampes, webcaméras, appareils
photo numériques, lecteurs MP3, calculatrices, fauteuils poires,
ottomanes, tables gigognes, bagagerie, nommément valises et
sacs polochons, tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls
molletonnés, pantalons molletonnés, casquettes de baseball,
articles de cuisine, nommément grille-pain, machines à glaçons,
grille-sandwich, poêles à frire, marmites, ustensiles de cuisine,
ustensiles de table, frigobars et brûleurs doubles, contenants en
plastique pour aliments, poubelles, sacs à ordures, supports à
vêtements, paniers en osier, paniers à linge en osier, porte-
chaussures, planches à repasser, eau embouteillée, grignotines,
nommément macaronis, biscuits, croustilles et grignotines aux
fruits en gelée, vélos, meubles pour téléviseurs, plateaux de
télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,295,139. 2006/03/24. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

BRIGHT FIX 



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 118 March 08, 2000

WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics namely eye, face, lip, nail, and hair
cosmetics, cosmetic skin and body creams, lotions, powders and
concealers, non-medicated hair care preparations, nail care
preparations, non-medicated skin care preparations, colognes,
perfumes and tooth whitening preparations. Priority Filing Date:
October 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/728837 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau et du corps,
nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la peau,
lotions pour la peau, savons de toilette, écrans solaires,
cosmétiques, nommément cosmétiques pour les yeux, le visage,
les lèvres et les cheveux, crèmes, lotions, poudres et correcteurs
pour la peau et le corps, produits de soins capillaires non
médicamenteux, produits de soins des ongles, produits de soins
de la peau non médicamenteux, eau de Cologne, parfums et
produits de blanchiment des dents. Date de priorité de production:
07 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/728837 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,448. 2006/03/27. CHAPMAN ENTERTAINMENT LIMITED,
1 Thornton Road, Wimbledon Village, London, SW19 4NB,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FIFI 
WARES: (1) Activity books; address books; albums; autograph
books; binders; book markers; books; calendars; cartoons; cases,
holders and stands for pens, pencils, pastels and crayons; comics;
colouring books, decalcomania; diaries; document files and boxes
for stationery and papers; drawing books, pads, pens and sets;
easels; embroidery, sewing and knitting patterns; folders for
stationery and papers; glue; greeting cards; ink; magazines;
modelling clay; newsletters; note books and pads; party
invitations; pencil sharpeners; paint boxes, paintbrushes, pastels,
crayons, pencils; post cards; printed pictures and posters; rubber
erasers; rulers; scrap books; stencils; stickers and transfers;
tablecloths, mats of paper, namely place mats, napkins of paper;
teaching materials, namely, educational books, printed quizzes
and questionnaires; trading cards; wrapping paper; writing pads
and paper. (2) Clothing, namely clothing for children, adults and
babies, namely, aprons, arm warmers, armbands, athletic
clothing, casual clothing, outer clothing, namely, coats, jackets,
waterproof coats, waterproof jackets and waterproof trousers,
nightwear, namely, nightshirts and pyjamas, sportswear,
swimwear, underwear, beach clothing, belts, bikinis, blouses,
boas, body warmers, braces for clothing (suspenders), cloaks,
coats, denim clothing, namely, jeans, skirts, shirts, overalls and
jackets, drawers, dresses, ear muffs, handwarmers, namely
gloves and mittens, headbands, jerseys, jogging bottoms, jump
suits, jumpers, mitts, money belts, nappy pants, neckwear,
namely, scarves, ties and cravats, nightcaps, pants, playsuits,

pyjamas, quilted jackets, roll necks, shirts, short pants, short-tops,
shorts, shorts being under clothing, skirts, slipovers, slips, socks,
stockings, swimsuits and swim shorts, tops, t-shirts, track
bottoms, trainers, trousers, veils, vests, visors, waistbands;
footwear, namely footwear for children, adults and babies,
namely, athletic footwear, sandals, shoes, slippers, boots,
wellington boots; headgear, namely, hats, headscarves and caps.
(3) Action figures; action figure accessories and environments,
namely, toy scaled models of scenery from an animated cartoon
series, namely, toy gardens and toy houses; bubble-making wand
and solution sets; balloons; balls, namely, play balls, soccer balls,
rugby balls, balls for racket games, balls for games and juggling
balls; battery-operated action toys; board games; building blocks;
building games; card games; Christmas tree ornaments and
decorations for Christmas trees; clothes for dolls or soft toys; doll
accessories; dolls; doll’s prams; gymnastic and sporting articles,
namely, beams, benches, balls and rings for gymnastics, rackets
for racket games; hand puppets; infant rattles; infant action crib
toys; jigsaw puzzles; kites; manipulative puzzles; masks; mobiles;
model vehicles; modelling compound, modelling compound and
apparatus to work with said modelling compound, namely, plastic
moulds and cutters sold as a unit, party favours in the nature of
small toys; playing cards; plush toys; puppets; puzzles; ride-on
toys; sandboxes; slides, pool rings, inflatable swimming pools,
bath toys, pool toys, water squirting toys; skateboards, ice skates,
snow skis, flying discs, hockey sticks, snow sleds; soap bubbles;
soft sculpted toy figures; toy bake ware; toy banks; toy cook ware;
toy figures; toy tools, toy tool belts, toy hard hats; toy vehicles;
tricycles. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or
for OHIM (EC) on November 24, 2006 under No. 4466975 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres d’activités; carnets d’adresses;
albums; carnets d’autographes; reliures; signets; livres;
calendriers; bandes dessinées; étuis et supports pour stylos,
crayons, pastels et crayons à dessiner; bandes dessinées; livres
à colorier, décalcomanies; agendas; classeurs et boîtes de
rangement pour articles de papeterie et papiers; cahiers, blocs,
stylos et nécessaires à dessin; chevalets; patrons de broderie,
couture et tricot; chemises pour articles de papeterie et papiers;
colle; cartes de souhaits; encre; magazines; pâte à modeler;
bulletins; cahiers et blocs-notes; cartes d’invitation; taille-crayons;
boîtes de peinture, pinceaux, pastels, crayons à dessiner,
crayons; cartes postales; photographies et affiches imprimées;
gommes à effacer; règles; scrapbooks; pochoirs; autocollants et
décalcomanies; nappes, carpettes en papier, nommément
napperons, serviettes de table en papier; matériel didactique,
nommément livres éducatifs, jeux-questionnaires et
questionnaires imprimés; cartes à échanger; papier d’emballage;
blocs et papier d’écriture. (2) Vêtements, nommément vêtements
pour enfants, adultes et bébés, nommément tabliers, manches
d’appoint, brassards, vêtements de sport, vêtements tout-aller,
vêtements d’extérieur, nommément manteaux, vestes, manteaux
imperméables, vestes imperméables et pantalons imperméables,
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit et pyjamas,
vêtements sport, vêtements de bain, sous-vêtements, vêtements
de plage, ceintures, bikinis, chemisiers, boas, vestes sans
manches, bretelles pour vêtements (bretelles), pèlerines,
manteaux, vêtements en denim, nommément jeans, jupes,
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chemises, salopettes et vestes, caleçons et culottes, robes,
cache-oreilles, articles pour couvrir les mains, nommément gants
et mitaines, bandeaux, jerseys, pantalons de jogging,
combinaisons-pantalons, chasubles, mitaines, ceintures porte-
monnaie, couches pour bébés, articles pour le cou, nommément
foulards, cravates et régates, bonnets de nuit, pantalons, tenues
de loisir, pyjamas, vestes matelassées, chandails à col roulé,
chemises, pantalons courts, hauts courts, shorts, shorts à savoir
sous-vêtements, jupes, débardeurs, slips, chaussettes, bas,
vêtements de bain et shorts de bain, hauts, tee-shirts, pantalons
d’entraînement, chaussures sport, pantalons, voiles, gilets,
visières, ceintures montées; articles chaussants, nommément
articles chaussants pour enfants, adultes et bébés, nommément
articles chaussants d’entraînement, sandales, chaussures,
pantoufles, bottes, bottes wellington; couvre-chefs, nommément
chapeaux, foulards de tête et casquettes. (3) Figurines d’action;
accessoires et environnements pour figurines d’action,
nommément décors jouets réduits inspirés d’un dessin animé,
nommément jardins jouets et maisons jouets; nécessaires à
bulles de savon; ballons; balles et ballons, nommément balles de
jeu, ballons de soccer, ballons de rugby, balles pour jeux de
raquette, balles pour jeux et balles de jongleur; jouets d’action à
piles; jeux de plateau; blocs de construction; jeux de construction;
jeux de cartes; ornements d’arbre de Noël et décorations pour
arbres de Noël; vêtements pour poupées ou jouets en matière
souple; accessoires de poupée; poupées; landaus de poupée;
articles de gymnastique et de sport, nommément poutres, bancs,
balles et anneaux de gymnastique, raquettes pour jeux de
raquette; marionnettes à gaine; hochets pour bébés; jouets de
berceau mobiles; casse-tête; cerfs-volants; casse-tête à
manipuler; masques; mobiles; modèles réduits de véhicules; pâte
à modeler, pâte à modeler et dispositifs pour travailler ladite pâte
à modeler, nommément moules et outils de coupe en plastique
vendus comme un tout, cotillons sous forme de petits jouets;
cartes à jouer; jouets en peluche; marionnettes; casse-tête; jouets
enfourchables; bacs à sable; glissoires, anneaux de piscine,
piscines gonflables, jouets pour le bain, jouets pour la piscine,
jouets arroseurs à presser; planches à roulettes, patins à glace,
skis, disques volants, bâtons de hockey, luges; bulles de savon;
personnages sculptés en matière souple; articles de cuisson
jouets; tirelires jouets; batteries de cuisine jouets; figurines jouets;
outils jouets, ceintures à outils jouets, casques protecteurs jouets;
véhicules jouets; tricycles. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
24 novembre 2006 sous le No. 4466975 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,295,612. 2006/03/28. Sherwood Services AG, Bahnhofstrasse
29, Schaffhausen CH-8200, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VENATRAC 

WARES: Medical devices, namely, dialysis catheters, over-the-
wire insertion stylets for insertion of dialysis catheters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément cathéters
de dialyse, stylets d’introduction sur fil pour l’insertion de cathéters
de dialyse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,295,640. 2006/03/28. 896347 Ontario Inc. O/A Bloor
Dovercourt Appliance, 959 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO
M6H 1L7 
 

The right to the exclusive use of the words APPLIANCE STORE
and .CA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Major Appliances for Home and Commercial use,
namely Fridges, Stoves, Ovens, Electric Fans, Electric
Ventilators, Microwaves, Bar Fridges, Wine Coolers, Clothes
Washing and Drying Machines, Dishwashers, Vacuum Cleaners,
Coffee Makers, Espresso Machines, Irons, Electric Deep Fryers,
Electric Kettles, Toasters and parts and/or components for all the
above-mentioned goods. SERVICES: Sales, rental, delivery and
installation services of major and small appliances and appliance
parts & accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLIANCE STORE et CA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gros appareils électroménagers pour
utilisation domestique et commerciale, nommément
réfrigérateurs, cuisinières, fours, ventilateurs électriques, fours à
micro-ondes, réfrigérateurs de bar, celliers, laveuses et
sécheuses, lave-vaisselle, aspirateurs, cafetières, cafetières
expresso, fers, friteuses électriques, bouilloires électriques, grille-
pain et pièces et/ou composants pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services de vente, de location, de
livraison et d’installation de gros et de petits appareils
électroménagers ainsi que des pièces et des accessoires
d’appareils électroménagers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,295,666. 2006/03/28. Lutron Electronics Co., Inc., 7200 Suter
Road, Coppersburg, Pennsylvania, 18036-1299, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RADIOTOUCH 
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WARES: Lighting controls, namely, electric light dimmers, remote
wallbox and tabletop controls, radio transmitters, electronic
interface devices for external building equipment. Used in
CANADA since at least as early as April 07, 2000 on wares.
Priority Filing Date: November 08, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/749,060 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 2007 under No. 3,210,687 on wares.

MARCHANDISES: Commandes d’éclairage, nommément
gradateurs de lumière, boîtiers muraux à télécommande et
commandes de table, émetteurs radio, dispositifs d’interface
électroniques pour équipement de bâtiment extérieur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 avril 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 08
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/749,060 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 février 2007 sous le No. 3,210,687 en liaison
avec les marchandises.

1,295,716. 2006/03/29. EHNetwork Consulting Inc., 87
Woodroffe Avenue, Ottawa, ONTARIO K2A 3T5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 
 

The right to the exclusive use of .CA, HOME and SITE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advising and assisting people in the sale, purchase
and rental of real estate property. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA, HOME et SITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil et aide aux personnes souhaitant vendre,
acheter et louer des propriétés immobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,295,824. 2006/03/29. MAGLIFICIO LILIANA DI LORENZONI
ANDREA E C. S.N.C., Via Madonnina 18/24, Montichiari
(Brescia), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

 

WARES: Brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
bathing caps, gloves and muffs for wear, cardigans, jerseys,
neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings,
tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, anoraks, coats, raincoats, babiesÊ pants, dance cloth,
belts and sashes for wear, suspenders, shoes, sport shoes, boots,
ski boots, snow board boots, slippers, hats, berets. Used in ITALY
on wares. Registered in or for ITALY on October 19, 2000 under
No. 011513 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, corsets, maillots de corps,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, chandails,
peignoirs, maillots de bain, bonnets de bain, gants et manchons,
cardigans, jerseys, cravates, mouchoirs de cou, foulards,
chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons, caleçons longs,
jupes, vestons, blousons, chemises, gilets, petites vestes,
combinaisons-pantalons, ensembles d’entraînement, chemisiers,
jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls
d’entraînement, costumes et robes, pardessus, anoraks,
manteaux, imperméables, pantalons pour bébés, vêtements de
danse, ceintures et ceintures-écharpes, bretelles, chaussures,
chaussures de sport, bottes, bottes de ski, bottes de planche à
neige, pantoufles, chapeaux, bérets. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 19
octobre 2000 sous le No. 011513 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,295,911. 2006/03/30. AXIA NETMEDIA CORPORATION, Suite
3300, 450 1st Street SW, Calgary, ALBERTA T2P 5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

AXIA REAL BROADBAND 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software for the design,
installation, operation, maintenance and management of
computer networks. SERVICES: (1) Telecommunications
services, namely, providing multiple user access to a global
computer network, providing bandwidth, providing
telecommunications gateway services, providing
videoconferencing and Voice over IP (VoIP) telephony, and
transferring of files, digital images, audio, business-quality video
and graphics over a computer network; telecommunications
services, namely, designing, installing, operating, maintaining and
managing optical and wireless telecommunications networks;
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computer services, namely, designing, installing, operating,
maintaining and managing computer networks, designing
computer software, and providing technical support for computer
networks; consultation services in the field of computer hardware,
computer software, and computer networks; educational services,
namely providing online courses for professional and career
development, and providing online portals for information sharing
and industry-specific databases for professional development;
billing services. (2) Video and television broadcasting services.
Used in CANADA since at least 2003 on wares and on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels de conception,
d’installation, d’exploitation, de maintenance et de gestion de
réseaux informatiques. SERVICES: (1) Services de
télécommunications, nommément offre d’un accès multiutilisateur
à un réseau informatique mondial, offre de bande passante et
offre de services de passerelle de télécommunications, offre de
services de vidéoconférence et de téléphonie de voix sur IP, ainsi
que transmission de fichiers, d’images numériques, d’audio, de
vidéo et d’images d’excellente qualité au moyen d’un réseau
informatique; services de télécommunications, nommément
conception, installation, exploitation, maintenance et gestion de
réseaux de télécommunications optiques ou sans fil; services
informatiques, nommément conception, installation, exploitation,
maintenance et gestion de réseaux informatiques, conception de
logiciels et offre de soutien technique pour les réseaux
informatiques; services de conseil dans les domaines du matériel
informatique, des logiciels et des réseaux informatiques; services
éducatifs, nommément offre de cours en ligne pour le
perfectionnement professionnel et le développement de carrière
et offre de portails en ligne pour le partage d’information et de
bases de données spécifiques à une industrie pour le
développement professionnel; services de facturation. (2)
Services de diffusion vidéo et de télédiffusion. Employée au
CANADA depuis au moins 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,295,913. 2006/03/30. AXIA NETMEDIA CORPORATION, Suite
3300, 450 1st Street SW, Calgary, ALBERTA T2P 5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

AXIA 
WARES: (1) Computer hardware; computer software for the
design, installation, operation, maintenance and management of
computer networks. (2) Computer software programs and data for
the generation, display, monitoring and manipulation of electronic
and computer generated text, pictures, video and sound.
SERVICES: (1) Installation, training, consulting, design, testing,
up-dating, error diagnosis, correction, publishing and distribution
services with respect to computer software programs. (2)
Telecommunications services, namely, providing multiple user

access to a global computer network, providing bandwidth,
providing telecommunications gateway services, providing
videoconferencing and Voice over IP (VoIP) telephony, and
transferring of files, digital images, audio, business-quality video
and graphics over a computer network; telecommunications
services, namely, designing, installing, operating, maintaining and
managing optical and wireless telecommunications networks;
computer services, namely, designing, installing, operating,
maintaining and managing computer networks, designing
computer software, and providing technical support for computer
networks. (3) Consultation services in the field of computer
software. (4) Educational services, namely providing online
courses for professional and career development, and providing
online portals for information sharing and industry-specific
databases for professional development. (5) Billing services;
video and television broadcasting services. (6) Consultation
services in the field of computer hardware and computer networks.
Used in CANADA since at least 1994 on services (3); April 1994
on wares (2) and on services (1); April 12, 1994 on services (4);
1998 on services (6); April 01, 1998 on wares (1) and on services
(2); 2002 on services (5).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; logiciels de
conception, d’installation, d’exploitation, de maintenance et de
gestion de réseaux informatiques. (2) Logiciels et données
informatiques servant à la production, l’affichage, le contrôle et la
manipulation de textes, d’images, de vidéos et de sons
électroniques et produits par ordinateur. SERVICES: (1) Services
d’installation, de formation, de consultation, de conception,
d’essai, de mise à jour, de diagnostic d’erreurs, de correction,
d’édition et de distribution concernant les logiciels. (2) Services de
télécommunications, nommément offre d’accès multiutilisateurs à
un réseau informatique mondial, offre de bande passante, offre de
services de passerelle de télécommunications, offre de services
de vidéoconférence et de téléphonie par voix sur IP (VoIP) et
transfert de fichiers, d’images numériques, de données audio, de
vidéos et d’images de qualité commerciale au moyen d’un réseau
informatique; services de télécommunications, nommément
conception, installation, exploitation, entretien et gestion de
réseaux de télécommunications optiques et sans fil; services
informatiques, nommément conception, installation, exploitation,
entretien et gestion de réseaux informatiques, conception de
logiciels, et offre de soutien technique pour les réseaux
informatiques. (3) Services de conseil dans le domaine des
logiciels. (4) Services d’éducation, nommément offre de cours en
ligne pour le perfectionnement professionnel et offre de portails en
ligne pour le partage d’information et l’exploitation de bases de
données propres à un secteur d’activité pour le perfectionnement
professionnel. (5) Services de facturation; services de
vidéotransmission et de télédiffusion. (6) Services de conseil dans
les domaines du matériel informatique et des réseaux
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins 1994 en
liaison avec les services (3); avril 1994 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (1); 12 avril 1994
en liaison avec les services (4); 1998 en liaison avec les services
(6); 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (2); 2002 en liaison avec les services (5).
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1,296,039. 2006/03/30. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 5280
Solar Drive, Suite 101, Mississauga, ONTARIO L4W 5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

J’ACCÈDE 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services; mortgage
services. Used in CANADA since at least as early as June 2003
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage
hypothécaire, offre d’hypothèques, prêts hypothécaires, ventes
hypothécaires et soutien à la clientèle ainsi que services de
gestion des relations avec les clients ayant trait aux services
susmentionnés; services de prêt hypothécaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les services.

1,296,047. 2006/03/30. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 5280
Solar Drive, Suite 101, Mississauga, ONTARIO L4W 5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JE RÊVE 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services; mortgage
services. Used in CANADA since at least as early as November
2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément courtage
hypothécaire, offre d’hypothèques, prêts hypothécaires, ventes
hypothécaires et soutien à la clientèle ainsi que services de
gestion des relations avec les clients ayant trait aux services
susmentionnés; services de prêt hypothécaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les services.

1,296,125. 2006/03/31. TAKIRON CO., LTD., 3-13, 2-Chome,
Azuchi-Machi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FABRICUBE 

WARES: Medical apparatus and instruments, namely, insert jigs
for artificial intervertebral discs; surgical implants, namely, artificial
intervertebral discs composed of fabric and multi-axial fibers, not
of metal; prosthetic and filling artificial materials, namely bone
repair and reconstruction polymer composite implants and
bioactive ceramics, bioactive and bioresorbable cellular cubic-
composite scaffolds for use in bone and soft tissue repair and
reconstruction, not for dental use. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on August 19, 2005 under No.
4889114 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément gabarits d’insertion pour disques intervertébraux
artificiels; implants chirurgicaux, nommément disques
intervertébraux artificiels composés de tissu et de fibres
multiaxiales, non faits de métal; matériaux artificiels prothétiques
et de remplissage, nommément implants en composite à base de
polymères et céramiques bioactives pour la réparation et la
reconstruction osseuses, supports en composite cubiques
cellulaires bioactifs et biorésorbables pour la réparation et la
reconstruction osseuses et des tissus mous, à usage autre que
dentaire. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 19 août 2005 sous le No.
4889114 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,296,374. 2006/03/31. The Sheffer Corporation, 6990 Cornell
Road, Cincinnati, Ohio, 45242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Hydraulic and pneumatic cylinders. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 05, 2002 under No.
2,536,713 on wares.

MARCHANDISES: Cylindres hydrauliques et pneumatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous
le No. 2,536,713 en liaison avec les marchandises.
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1,296,376. 2006/04/03. FTTH Council, 1299 Pennsylvania
Avenue, N.W., Washington, D.C. 20004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words FIBER TO THE HOME
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Arranging and conducting trade show exhibitions
relating to the use of fiber-to-the-home technology for advanced
telecommunications and other quality-of-life enhancements;
association services, namely, promoting the use of fiber-to-the-
home technology for advanced telecommunications and other
quality-of-life enhancements. (2) Arranging and conducting trade
show exhibitions relating to the use of fiber-to-the-home
technology for advanced telecommunications and other quality-of-
life enhancements; association services, namely, promoting the
use of fiber-to-the-home technology for advanced
telecommunications and other quality-of-life enhancements. Used
in CANADA since at least as early as June 2005 on services (2).
Priority Filing Date: February 23, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/655,548 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 20, 2007 under No. 3.209.994 on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots FIBER TO THE HOME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Organisation et tenue de salons professionnels
en rapport avec l’utilisation de la technologie de la fibre optique
jusqu’au domicile pour les télécommunications de pointe et
d’autres utilisations visant à améliorer la qualité de vie; services
d’association, nommément promotion de l’utilisation de la
technologie de la fibre optique jusqu’au domicile pour les
télécommunications de pointe et d’autres utilisations qui
améliorent la qualité de vie. (2) Organisation et tenue de salons
professionnels en rapport avec l’utilisation de la technologie de la
fibre optique jusqu’au domicile pour les télécommunications de
pointe et d’autres utilisations visant à améliorer la qualité de vie;
services d’association, nommément promotion de l’utilisation de la
technologie de la fibre optique jusqu’au domicile pour les
télécommunications de pointe et d’autres utilisations qui
améliorent la qualité de vie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les services (2). Date

de priorité de production: 23 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/655,548 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2007 sous le No. 3.209.994 en
liaison avec les services (1).

1,296,534. 2006/04/04. Chumby Industries, Inc., 888 Prospect
Street, Suite 320, La Jolla, California 92037, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CHUMBY 
WARES: Computer software, namely, software for downloading
and running streaming, audio, video and data content via the
internet and global computer networks; Clock radios featuring
streaming audio, video and data content via the internet and global
computer networks; Computer hardware and wireless receivers
and transmitters for receiving and transmitting audio/video and
radio data and information over wireless bandwidths; Computer
hardware and peripherals, namely, screens, wireless
communication chips and microprocessors, and software for
graphics rendering, sound and porting that provides access to the
internet and global computer networks, sold together as a unit.
SERVICES: Internet application service provider featuring
software for downloading and running streaming, audio, video and
data content via the internet and global computer networks;
Providing online non-downloadable software for downloading and
running streaming, audio, video and data content via the internet
and global computer networks. Priority Filing Date: October 04,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/726,247 in association with the same kind of wares; October
04, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/726,207 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
téléchargement et de diffusion en continu de contenu audio, de
contenu vidéo et de données par Internet et des réseaux
informatiques mondiaux; radios-réveils diffusant en continu du
contenu audio, du contenu vidéo et des données par Internet et
des réseaux informatiques mondiaux; matériel informatique et
récepteurs et émetteurs sans fil pour la réception et la
transmission de données et d’informations audiovisuelles et
radiophoniques sur des bandes passantes sans fil; matériel
informatique et périphériques, nommément écrans, puces et
microprocesseurs de communications sans fil, et logiciels de
rendu d’images, de son et de portage offrant un accès à Internet
et aux réseaux informatiques mondiaux, vendus comme un tout.
SERVICES: Fournisseur de services d’applications Internet
offrant les logiciels de téléchargement et de diffusion en continu
de contenu audio, de contenu vidéo et de données par Internet et
des réseaux informatiques mondiaux; offre de logiciels en ligne
non téléchargeables de téléchargement et de diffusion en continu
de contenu audio, de contenu vidéo et de données par Internet et
des réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de
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production: 04 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/726,247 en liaison avec le même genre de
marchandises; 04 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/726,207 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,296,619. 2006/04/04. DELCA ENTERPRISES LTD., #110,
1320 Kingsway Avenue, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA
V3C 6P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217
WESTMINSTER BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTH PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electrolyte replenishing drink crystals and textured
soy protein powder. (2) Nutritional foods in powder, liquid, or bar
form namely non-alcoholic powdered drink supplements; non-
alcoholic supplement namely soy based beverages;nutritional
ready to eat food bars; electrolyte replenishing drink in liquid form;
whey protein powder; soy protein powder; rice protein powder;
sports energy drinks (crystals and liquid); L-Glutamine. Used in
CANADA since at least as early as 2005 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cristaux pour boissons avec apport en
électrolytes et protéine de soya texturée en poudre. (2) Aliments
fonctionnels en poudre, sous forme liquide ou en barre,
nommément suppléments de boissons non alcoolisés en poudre;
suppléments non alcoolisés, nommément boissons à base de
soya; barres alimentaires prêtes à manger; boissons avec apport
en électrolytes sous forme liquide; protéine de lactosérum en
poudre; protéine de soya en poudre; protéine de riz en poudre;
boissons énergétiques pour sportifs (cristaux et liquide); L-
glutamine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,296,692. 2006/04/05. 9146-1889 QUÉBEC INC., 975, chemin
Rhéaume, Saint-Michel, QUÉBEC J0L 2J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MAXFINE 
MARCHANDISES: Motorcycles, scooters, VTT, motorized
tricycles and bicycles; motorcycle parts, namely air cleaners,
clutch assembly, exhaust, fenders, frames, front ends, gas tanks,
handlebar controls, handlebars, kickstands, lights, mirrors,
motors, oil tanks, rolling chassis, seats, tires, transmissions,
wheels, coil covers, point covers, and engines; car floor mats,
license plate frames. SERVICES: Retail sale of motorcycles,
scooters, VTT; custom building of motorcycles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2006 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Motocyclettes, scooters, véhicules tout terrain, tricycles
et bicyclettes motorisés; pièces de motocyclettes, nommément
épurateurs d’air, blocs d’embrayage, orifices d’échappement,
ailes, châssis, trains avant, réservoirs d’essence, commandes de
guidons, guidons, béquilles, feux, miroirs, moteurs, réservoirs
d’huile, châssis rotatifs, sièges, pneus, boîtes de vitesses, roues,
couvre-bobines, cache-plots, et moteurs; tapis de plancher pour
véhicules, cadres de plaque d’immatriculation. SERVICES: Vente
au détail de motocyclettes, scooters, véhicules tout terrain;
fabrication sur demande de motocyclettes. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2006 on wares and on
services.

1,296,703. 2006/04/05. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OR SCOTIA PASSEPORT 
WARES: Promotional material, namely printed matter, namely
brochures and print advertisements, stationery, namely
letterhead, envelopes, folders, invitations, labels, note pads,
business cards, organizers, paper, pens, pencils and postcards.
SERVICES: Banking services, insurance services and credit card
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel, nommément imprimés,
nommément brochures et publicités imprimées, articles de
papeterie, nommément papier à en-tête, enveloppes, chemises
de classement, cartes d’invitation, étiquettes, blocs-notes, cartes
professionnelles, serviettes range-tout, papier, stylos, crayons et
cartes postales. SERVICES: Services bancaires, services
d’assurances et services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,296,814. 2006/04/05. PALANDRI WINE PRODUCTION LTD., a
legal entity, Level 3, 76 Kings Park Road, West Perth, Western
Australia 6005, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WILDFIRE 
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WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on September 24, 2004 under No. 1022125 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24
septembre 2004 sous le No. 1022125 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,083. 2006/04/07. LEMBEX IMPORT INC., 258 RUE
COMMERCIALE, ST-HENRI, QUÉBEC G0R 3E0 

S.O.S. FLAM 
Le droit à l’usage exclusif du mot FLAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Canette métallique de paraffine liquide pure.
Alimenté par une mèche de fibre de verre ou de cotton produisant
une flamme. Canette de métal contenant soit de le paraffine en
gelée ou de l’alcool en gelé et produisant une flamme. Gelé de
paraffine ou d’alcool en recharge pour allume feu ou réchaud à
fondue. Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FLAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal can of pure liquid paraffin. Fed by a fiberglass or
cotton wick that produces a flame. Metal can containing either
paraffin in gel form or alcohol in gel form and producing a flame.
Refill paraffin gel or alcohol gel for lighters or fondue warmers.
Used in CANADA since February 01, 2000 on wares.

1,297,162. 2006/04/10. HAUTE VOLTIGE PRODUCTIONS S.A.,
Rue du Prieuré 5, 2036 Cormondrèche, SUISSE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PENSATOR 
La traduction fournie par le requérant du mot PENSATOR en latin
classique signifiait PESEUR et plus tard a signifié aussi
PENSEUR.

MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie nommément revues,
livres, brochures, cartes postales, affiches, prospectus;
photographies, autocollants; matériel d’instructions ou
d’enseignements (à l’exception des appareils) nommément
crayons, stylos, classeurs, règles, compas. SERVICES:
Publication de magazines web; productions audio et vidéo, à
savoir enregistrements audio et vidéo de programmes télévisés,
de cassettes vidéo et de DVD d’émissions de radio, de films
cinématographiques. Date de priorité de production: 27 octobre
2005, pays: SUISSE, demande no: 58796/2005 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre

de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 27 octobre 2005 sous le No. 542339 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The translation provided by the applicant for the word PENSATOR
in classic latin used to mean PESEUR and later meant PENSEUR
in French.

WARES: Printing products namely journals, books, brochures,
postcards, posters, flyers; photographs, stickers; instruction or
teaching material (with the exception of instruments) namely
pencils, pens, binders, rulers, compasses. SERVICES:
Publication of web magazines; audio and video productions,
namely audio and video recordings of televised programs, video
cassettes and DVDs of radio shows, motion picture films. Priority
Filing Date: October 27, 2005, Country: SWITZERLAND,
Application No: 58796/2005 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on October 27, 2005 under No. 542339 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,297,300. 2006/04/11. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, CH-1008, Prilly, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

OVMI 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes,
paints for any kind of graphic printing techniques; varnishes and
lacquers for printing; preparations for visible and invisible security
taggants or markings, as well as coatings and compositions, all
made of the aforesaid materials; printing machines, printing
matrices and printing presses, printing plates, machines and
machine parts for producing designs induced by magnetism in a
composition of coatings containing magnetic particles and for
orienting magnetic flakes during printing; printing products, paper,
cardboard and goods made of such materials, namely banknotes,
tickets, labels, banderoles, financial, fiduciary and fiscal
documents; films and foils of plastic for wrapping and packaging;
stationery, namely writing paper, photocopier paper, greeting
cards, envelopes, paper, cardboard and plastic material for
packaging. SERVICES: Security consultancy, namely
professional consultancy with regard to security elements used for
the authentification and identification of banknotes, security
documents, fiduciary documents and legitimization documents.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à copier, pâtes d’impression, peintures pour toutes sortes
de techniques d’impression graphique; vernis et laques pour
impression; produits pour traceurs et marquages de sécurité
visibles et invisibles, ainsi que revêtements et composés, tous
faits à partir des matières susmentionnées; machines
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d’impression, matrices d’impression et presses à imprimer,
clichés, machines et pièces de machines pour produire des
dessins par magnétisme au moyen de couches contenant des
particules magnétiques et pour orienter les parcelles magnétiques
au cours de l’impression; produits d’imprimerie, papier, carton et
marchandises faites de ces matières, nommément billets de
banque, billets, étiquettes, banderoles, documents financiers,
fiduciaires et fiscaux; feuilles et pellicules de plastique pour
l’emballage et le conditionnement; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, papier à photocopie, cartes de
souhaits, enveloppes, papier, carton et matières plastiques pour
l’emballage. SERVICES: Services de conseil en sécurité,
nommément conseils professionnels ayant trait aux éléments de
sécurité utilisés pour l’authentification et l’identification de billets
de banque, de documents de sécurité, de documents fiduciaires
et de documents de légitimation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,297,362. 2006/04/11. Welding Company of America, 335 E.
Sullivan Road, Aurora, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the word PALLET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Truck beds, trailers, pallets, self-balancing extension
booms, pressurized gas cylinder carts, pressurized gas cylinder
manifolds, pressurized gas cylinder leads, controls for pressurized
gas pumps and valve guards for pressurized gas cylinders. Used
in CANADA since at least as early as April 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PALLET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plateformes, remorques, palettes, bras
d’extension à autoéquilibrage, chariots pour bouteilles de gaz
comprimé, collecteurs de bouteilles de gaz comprimé, câbles pour
bouteilles de gaz comprimé, commandes pour distributeurs de
gaz comprimé et chapeaux ouverts pour bouteilles de gaz
comprimé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,297,423. 2006/04/11. Carlson Marketing Canada Ltd., 2845
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO L4W 5K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CARE FOR MY HOME 
The right to the exclusive use of the words CARE and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Home service plan for the repair, maintenance and
replacement of household appliances and major home systems,
namely, heating, cooling, electrical and plumbing, and home
inspection services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE et HOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Plan d’entretien à domicile pour la réparation,
l’entretien et le remplacement d’appareils électroménagers et de
gros systèmes résidentiels, nommément systèmes de chauffage,
de refroidissement, électrique et de plomberie et services
d’inspection à domicile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,297,444. 2006/04/11. FRANWORKS DEVELOPMENT CORP.,
210, 625 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2R 0E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FRANWORKS 
SERVICES: Retail management of restaurants; franchise
services, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of restaurants. Used in CANADA
since at least August 2000 on services.

SERVICES: Gestion de détail de restaurants; services de
franchise, nommément offre d’aide technique dans la mise sur
pied et/ou l’exploitation de restaurants. Employée au CANADA
depuis au moins août 2000 en liaison avec les services.

1,297,515. 2006/04/12. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-Chome,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
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WARES: Computer hardware; business management software,
namely strategic planning software, project management tools,
and personal productivity software for managing workers, teams
and businesses and for sharing information and knowledge;
computer software for database management; computer software
for use in business workflow automation; computer software for
word processing; computer software for spread sheets; computer
programs for meeting and event scheduling, managing group
calendars, task delegation and reporting, for recording notes, and
for transferring aforementioned related data to and from
databases and/or other computer programs (between users);
computer software for data message processing, software for
sending and receiving e-mail, the transmission of messages over
local/global voice, cable and/or wireless communication networks;
web browser namely, software for browsing the global computer
network and secure private networks, and software programs to
connect computers to the global computer network and to secure
private networks; computer software for compiling programs,
debugging programs and utility programs for creating graphical
applications; computer software for accessing and browsing
wireless networks; computer operating system software;
computer software for electronic paging; computer software for
providing electronic bulletin boards namely, bulletin board
systems where remote users can perform functions such as
downloading software and data, uploading data, listening to news
and music, playing games, reading news, and exchanging
messages with other users; computer software for use in
facilitating access to global and local computer networks;
computer software used for document management namely, word
processing; computer software for designing and authoring web
pages; operating system software and computer software for use
in (computer) resource allocation, scheduling, input/output control,
data management, computer management, in the execution of
other computer programs; computer software for use in operating
and maintaining computer systems; computer algorithm software
for the operating and control of computers used to scan computer
hard drives, memory and operating system registries to detect and
remove unwanted programs and edit operating system registries;
computer software for the use in monitoring and managing
electronic computers inter-connected with global and local

computer information networks and for use in securely transferring
the data information there between; computer software for
network management; computer software for controlling,
administrating and managing networks; computer operating
system software for computer and communication management;
computer software for configuration and system administration of
data information with visual and graphical representations and
charts therefor; computer software for use in certificating personal
information for security and supervising local and global computer
and communication information networks; computer software for
use in managing, controlling and monitoring electronic computers
and computer peripherals interconnected with local and global
computer information networks for use in transferring,
disseminating and recovering other computer software and data
information on local and global computer information networks
and for use in creating graphic charts by utilizing data information
on local and global computer information networks . Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel de gestion
d’entreprise, nommément logiciel de planification stratégique,
outils de gestion de projets et logiciel de productivité personnelle
pour la gestion du personnel, des équipes et des entreprises et
pour le partage d’information et de connaissances; logiciel de
gestion de bases de données; logiciel d’automatisation du
déroulement des activités d’entreprise; logiciel de traitement de
texte; tableurs; programmes informatiques pour la planification de
réunions et d’évènements, la gestion d’agendas de groupe,
l’attribution des tâches et la présentation de comptes rendus,
l’enregistrement de notes et le transfert de données connexes
vers des bases de données ou à partir de bases de données et/ou
d’autres programmes informatiques (entre utilisateurs); logiciel
pour le traitement de messages de données, logiciel pour l’envoi
et la réception de courrier électronique, la transmission de
messages par des réseaux de communications vocales, par câble
et/ou sans fil locaux/mondiaux; navigateurs web, nommément
logiciels pour naviguer sur un réseau informatique mondial et des
réseaux privés sécurisés et logiciels pour connecter des
ordinateurs à un réseau informatique mondial et à des réseaux
privés sécurisés; logiciels pour la compilation de programmes et
le débogage de programmes et programmes utilitaires pour créer
des applications graphiques; logiciels pour l’accès à des réseaux
sans fil et la navigation connexe; logiciels d’exploitation; logiciels
de radiomessagerie électronique; logiciels pour la fourniture de
babillards électroniques, nommément systèmes de babillards
dans lesquels les utilisateurs peuvent effectuer des tâches à
distance comme télécharger vers l’aval un logiciel ou des
données, télécharger vers l’amont des données, écouter des
nouvelles et de la musique, jouer à des jeux, lire des nouvelles et
échanger des messages avec d’autres utilisateurs; logiciels
facilitant l’accès à des réseaux informatiques locaux et mondiaux;
logiciels pour la gestion de documents, nommément traitement de
texte; logiciels pour la conception et la création de pages web;
logiciels d’exploitation et logiciels pour l’attribution des ressources
(informatiques), la planification, le contrôle des entrées et des
sorties, la gestion de données, la gestion informatique, l’exécution
d’autres programmes informatiques; logiciels pour l’exploitation et
l’entretien de systèmes informatiques; logiciels algorithmiques
pour l’exploitation et la commande d’ordinateurs utilisés pour
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balayer les bases de registre des unités de disque dur, de la
mémoire et du système d’exploitation aux fins de détection et de
suppression de programmes non désirés et d’édition de registres
de systèmes d’exploitation; logiciels pour la surveillance et la
gestion d’ordinateurs connectés à des réseaux informatiques
mondiaux et locaux et pour le transfert sécuritaire de données
entre eux; logiciels de gestion de réseaux; logiciels pour la
commande, l’administration et la gestion de réseaux; logiciels
d’exploitation pour la gestion informatique et des communications;
logiciels pour la configuration et l’administration d’un système de
données avec des représentations visuelles et graphiques et des
diagrammes connexes; logiciels pour la certification de
renseignements personnels aux fins de sécurité et de surveillance
de réseaux informatiques et de communications locaux et
mondiaux; logiciels pour la gestion, la commande et la
surveillance d’ordinateurs et de périphériques connectés à des
réseaux informatiques locaux et mondiaux aux fins de transfert, de
diffusion et de récupération d’autres logiciels et données sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux et aux fins de création
de diagrammes graphiques à l’aide de données offertes sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,531. 2006/04/12. MASTERCHEM INDUSTRIES LLC, 3135
Highway M, Imperial, Missouri 63052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street
West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 
 

The right to the exclusive use of SPRAY AT ANY ANGLE and the
representation of the can of spray paint is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Interior and exterior spray paint. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SPRAY AT ANY ANGLE et le dessin
de la bombe de peinture à pulvériser en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture intérieure et extérieure en
pulvérisateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,539. 2006/04/12. Breckland Trading Limited, 284. Arc.
Makariou III. Avenue, Fortuna Court Block B, 2nd Floor, Limassol,
CYPRUS Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

WARES: Tobacco; smokers’ articles namely, cigarette paper,
cigarette paper tubes, cigarette filter tubes, cigarette filters, cigars,
cigarette lighters, tobacco pipes and firestones; matches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
papier à cigarettes, tubes à cigarettes, tubes à filtres à cigarettes,
filtres à cigarettes, cigares, briquets, pipes à tabac et pierres à feu;
allumettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,695. 2006/04/13. Wood Composite Technologies Inc., 1408
- 7 Street, Nisku, ALBERTA T9E 7P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

MILLENNIUM DECKING 
The right to the exclusive use of the word DECKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood composite building materials, namely, boards,
trims and fascia. Used in CANADA since at least December 20,
2001 on wares.147

Le droit à l’usage exclusif du mot DECKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction composites en
bois, nommément planches, garnitures et bordures de toit.
Employée au CANADA depuis au moins 20 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.
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1,298,131. 2006/04/18. Kruger Products Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITÉ and VERTE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper products namely, bathroom tissue, facial tissue,
napkins, paper towels, wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITÉ et VERTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier
hygiénique, papiers-mouchoirs, serviettes de table, essuie-tout,
débarbouillettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,133. 2006/04/18. aOva Technologies, Inc., 3587 Anderson
Street, Suite 104, Madison, Wisconsin 53704, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal feed supplements. Priority Filing Date: October
28, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/742,610 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2007 under No.
3,231,547 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour animaux.
Date de priorité de production: 28 octobre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/742,610 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2007 sous le
No. 3,231,547 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,352. 2006/04/19. Libro Credit Union Limited, 167 Central
Avenue, 2nd Floor, London, ONTARIO N6A 1M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID R.
CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT STREET,
P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 
 

SERVICES: (1) Financial services: namely financial planning
services; financial advisory services; financial consulting services;
financing services; credit card services; debit card services;
mutual fund services; savings and loan services; the operation of
savings and chequing accounts; insurance services; trust and
estate services; commercial and agricultural financing; securities
brokerage and sales services; the leasing of vehicles, trucks,
trailers, farm equipment, construction equipment, heavy
equipment, and machinery; investment services: namely
investment management, investing funds for others. (2) Credit
union. (3) Real estate brokerage and sales services. (4) Online
financial services, namely, financial planning services, financial
advisory services, financial consulting services, financing
services, credit card services, debit card services, mutual fund
services, savings and loan services, the operation of savings and
chequing accounts, insurance services, trust and estate services,
commercial and agricultural financing, securities brokerage and
sales services, the leasing of vehicles, trucks, trailers, farm
equipment, construction equipment, heavy equipment, and
machinery, investment services, namely investment
management, investing funds for others, credit union. Used in
CANADA since at least as early as January 20, 2003 on services
(1), (2), (4). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
planification financière; services de conseil en finance; services
de financement; services de cartes de crédit; services de cartes
de débit; services de fonds communs de placement; services
d’épargne et de prêts; exploitation de comptes d’épargne et de
comptes chèques; services d’assurance; services de fiducie et de
succession; financement commercial et agricole; services de
courtage et de vente de valeurs; crédit-bail de véhicules, de
camions, de remorques, de matériel agricole, d’équipement de
construction, d’équipement lourd et de machinerie; services de
placement, nommément gestion de placements, placement de
fonds pour des tiers. (2) Coopérative d’épargne et de crédit. (3)
Services de courtage et de vente d’immobilier. (4) Services
financiers en ligne, nommément services de planification
financière, services de conseil en finance, services de
financement, services de cartes de crédit, services de cartes de
débit, services de fonds commun de placement, services
d’épargne et de prêts, exploitation de comptes d’épargne et de
comptes chèques, services d’assurance, services de fiducie et de
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succession, financement commercial et agricole, services de
courtage et de vente de valeurs, crédit-bail de véhicules, de
camions, de remorques, de matériel agricole, d’équipement de
construction, d’équipement lourd et de machinerie, services de
placement, nommément gestion de placements, placement de
fonds pour des tiers, coopérative d’épargne et de crédit. .
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
janvier 2003 en liaison avec les services (1), (2), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,298,370. 2006/04/19. FIASCO GELATO CORP., 210, 625 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2R 0E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word GELATO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Frozen desserts, namely frozen yogurt, ice cream,
ice milk, gelato cakes, frozen ices, sherberts, sorbets, sorbetto
and sorbetto cakes; non-alcoholic beverages, namely, coffee,
frozen and fresh fruit drinks clothing, namely, t-shirts, hats,
aprons, sweat shirts and jackets; novelty items, namely, cups,
mugs, pens, key chains and food products, namely, packed
coffee, sandwiches and wraps. (2) Gelato, sorbets, blended ice
cream drinks, crepes and paninis. SERVICES: (1) Restaurant
services; and take-out services. (2) Franchise services, namely,
franchise consulting in the area of restaurant franchises; training
and supervising franchises on the operation of a franchised
business relating to restaurants; and catering services. Used in
CANADA since at least March 2004 on wares (2) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GELATO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Desserts glacés, nommément yogourt
glacé, crème glacée, lait glacé, gâteaux au gelato, glaces,
sorbets, sorbetto et gâteaux au sorbetto; boissons non
alcoolisées, nommément café, jus de fruits congelés et frais;
vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, tabliers, pulls
d’entraînement et vestes; articles de fantaisie, nommément

tasses, grandes tasses, stylos, chaînes porte-clés et produits
alimentaires, nommément café, sandwichs et roulés emballés. (2)
Gelato, sorbets, boissons frappées à la crème glacée, crêpes et
paninis. SERVICES: (1) Services de restaurant; services de mets
à emporter. (2) Services aux franchisés, nommément services de
conseil en matière de franchisage de restaurants; formation et
supervision de franchisés concernant l’exploitation d’une
franchise dans le domaine de la restauration; services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins mars 2004 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (2).

1,298,472. 2006/04/20. Consolidated Coatings Corporation, 7651
Vantage Way, Delta, BRITISH COLUMBIA V4G 1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DECKSTONE 
WARES: Paints, namely, house paints, inks and dyes, coatings,
namely, acrylic coatings and alkyd coatings, wood stains, wood
sealers, varnishes, lacquers, paint removers, paint strippers,
wood cleaners and mill glaze removers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures de
bâtiment, encres et teintures, revêtements, nommément couches
protectrices d’acrylique et revêtements à l’alkyde, teintures pour
bois, bouche-pores pour bois, vernis, laques, dissolvants à
peinture, décapants pour peinture, produits nettoyeurs de bois et
décapants à glacis d’usinage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,298,485. 2006/04/20. VENTURE MEASUREMENT COMPANY,
LLC, 150 Venture Blvd., Spartanburg, SC 29306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NIAGARA 
WARES: Meters used for measuring water and other liquids.
Used in CANADA since at least as early as February 1972 on
wares. Priority Filing Date: October 24, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/649,095 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 03, 2007 under No. 3,223,653 on wares.
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MARCHANDISES: Compteurs utilisés pour mesurer l’eau et
d’autres liquides. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1972 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 24 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/649,095 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2007 sous le No.
3,223,653 en liaison avec les marchandises.

1,298,541. 2006/04/20. CELESTIAL CHURCH OF CHRIST
(TORONTO), 3339 Dundas Street West, Toronto, ONTARIO M6P
2A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EVANGELIST DR. SAMUEL OGUNBOYE C/O
CELESTIAL CHURCH OF CHRIST EMMANUEL PARISH, 800
ARROW ROAD, UNIT 12, NORTH YORK, ONTARIO, M9M2Z8 
 

The right to the exclusive use of the representation of the CROSS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting religious activities, namely, religious
services, religious ceremonies; providing spiritual counseling;
conducting marriages; conducting baptisms and issuing baptismal
certificates. Used in CANADA since at least September 14, 1989
on services.

Le droit à l’usage exclusif de De la représentation de la CROIX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Activités religieuses, nommément services religieux,
cérémonies religieuses; fourniture de conseils spirituels;
célébration de mariages; célébration de baptêmes et délivrance
d’actes de baptême. Employée au CANADA depuis au moins 14
septembre 1989 en liaison avec les services.

1,298,704. 2006/04/21. Aqua Mix Inc., 250 Benjamin Drive,
Corona, CA 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0P7 

 

WARES: Below surface penetrating sealer, above surface sealer,
and above surface coating sealer for clay, grout, stucco, tile,
porcelain, pavers, slate, granite, marble, limestone and masonry
surfaces; wax coating compositions for hard architectural
surfaces; marble, limestone, slate, tile paver dressings; cleaning
preparations, namely, strippers for clay, grout, stucco, tile,
porcelain, pavers, slate, granite, marble, limestone and masonry
surfaces; all purpose neutral hard architectural surface cleaner;
graffiti remover; marble poultice for use as a cleaner; grout
cleaner. Used in CANADA since at least as early as March 06,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Scellant pénétrant sous la surface, scellant de
surface et revêtement scellant de surface pour les surfaces
d’argile, coulis, stuc, carrelage, porcelaine, pavés, ardoise, granit,
marbre, calcaire et maçonnerie; compositions de revêtement à la
cire pour les surfaces architecturales dures; apprêts pour marbre,
calcaire, ardoise et carrelage; produits de nettoyage, nommément
décapants pour les surfaces d’argile, coulis, stuc, carrelage,
porcelaine, pavés, ardoise, granit, marbre, calcaire et
maçonnerie; nettoyant tout usage neutre pour les surfaces
architecturales dures; décapants à graffiti; cataplasme à marbre
pour utilisation comme nettoyant; nettoyant à coulis. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mars 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,298,706. 2006/04/21. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
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WARES: Nutritional and dietetic supplements, namely vitamins,
minerals, and weight loss preparations all in the form of tablets,
capsules, powder or liquid; dietetic margarine; soy protein
supplement in powder mix or liquid form; ready-to-eat cereal
foods; cereal breakfast foods; sausages, meat paste, liver pate
and meat spreads; margarine; butter; cooking and frying fat; edible
oils and fats; cheese; low-fat cheese; cheese curd; milk; skimmed
milk; milk made from soya; dairy products, namely cream; ice
cream, yogurt, milk shakes, frozen confections; ice cream
desserts; ices; sour cream; whipping cream; artificial cream and
cheese; eggs; jams, jellies; powdered egg; coffee; tea; cocoa;
sugar; rice; tapioca; sago; artificial coffee; flour; preparations
made from cereals, namely buns, cakes, tarts, bread; biscuit and
pastry; confectionery, namely candy; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar; soya sauce; salad dressings;
mayonnaise; marinades; sauces flavoured with lemon, fine herbs,
vegetables, pickles, mustard, garlic or any combination of the
above; vegetable-based spreads and dips; soy-based spreads
and dips; condiments, namely ketchup, mustard, chili, pickles,
relishes, mayonnaise and salsa; spices; ice; soy-based
beverages; non-alcoholic beverages containing fruit juice and
milk, buttermilk or yoghurt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et hypocaloriques,
nommément vitamines, minéraux et produits pour la perte de
poids sous forme de comprimés, capsules, poudre ou liquide;
margarine hypocalorique; supplément à base de protéine de soya
sous forme de poudre ou liquide; céréales alimentaires prêtes à
servir; produits céréaliers de déjeuner; saucisses, pâte de viande,
pâté de foie et tartinades à la viande; margarine; beurre; matières
grasses pour la cuisson et la friture; huiles et graisses
alimentaires; fromage; fromage faible en gras; caillé de
fromagerie; lait; lait écrémé; lait à base de soya; produits laitiers,
nommément crème; crème glacée, yogourt, laits fouettés,
friandises surgelées; desserts à la crème glacée; glaces; crème
sure; crème à fouetter; crème et fromage artificiel; oeufs;
confitures, gelées; oeuf en poudre; café; thé; cacao; sucre; riz;
tapioca; sagou; succédanés de café; farine; produits à base de
céréales, nommément brioches, gâteaux, tartelettes, pain; biscuit
sec et pâtisserie; confiseries, nommément bonbons; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; sauce
soya; sauces à salade; mayonnaise; marinades; sauces
aromatisées au citron, aux fines herbes, aux légumes, aux
marinades, à la moutarde, à l’ail ou à toute autre combinaison des
éléments susmentionnés; tartinades et trempettes à base de
légumes; tartinades et trempettes à base de soya; condiments,
nommément ketchup, moutarde, chili, marinades, relishs,
mayonnaise et salsa; épices; glace; boissons à base de soya;
boissons non alcoolisées contenant du jus de fruits et du lait,
babeurre ou yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,298,714. 2006/04/21. 2099420 Ontario Inc., 30 St. Clair,
Avenue West, Suite 202, Toronto, ONTARIO M4V 3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS LLP, 1 FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5600, P.O. BOX
367, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

 

The right to the exclusive use of the word ARTISTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising services, namely, advertising the
wares and services of others using electronic billboards, the
Internet, print media, direct mail advertising and through the
distribution of printed promotional materials; preparing and placing
advertisements for others; promotional services namely,
promoting the sale of the goods and services of others using
electronic billboards, the Internet, print media and direct mail
advertising and through the distribution of printed promotional
materials. (2) Short term or long term rental of retail space for the
sale and exhibition of works of art. (3) Providing retail space for the
sale of goods or services relating to works of art. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTISTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément publicité des
marchandises et services de tiers par babillards électroniques,
Internet, imprimés et publipostage direct ainsi que par la
distribution de matériel promotionnel imprimé; préparation et
placement de publicités pour le compte de tiers; services de
promotion, nommément promotion de la vente des marchandises
et services de tiers par babillards électroniques, Internet,
imprimés et publipostage direct ainsi que par la distribution de
matériel promotionnel imprimé. (2) Location à court ou à long
terme de locaux de commerce de détail pour la vente et
l’exposition d’oeuvres d’art. (3) Fourniture de locaux de commerce
de détail pour la vente de marchandises ou de services ayant trait
aux oeuvres d’art. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,298,716. 2006/04/21. 2099420 Ontario Inc., 30 St. Clair,
Avenue West, Suite 202, Toronto, ONTARIO M4V 3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS LLP, 1 FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5600, P.O. BOX
367, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 
 

The right to the exclusive use of the word ARTISTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising services, namely, advertising the
wares and services of others using electronic billboards, the
Internet, print media, direct mail advertising and through the
distribution of printed promotional materials; preparing and placing
advertisements for others; promotional services namely,
promoting the sale of the goods and services of others using
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electronic billboards, the Internet, print media and direct mail
advertising and through the distribution of printed promotional
materials. (2) Short term or long term rental of retail space for the
sale and exhibition of works of art. (3) Providing retail space for the
sale of goods or services relating to works of art. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTISTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément publicité des
marchandises et services de tiers par babillards électroniques,
Internet, imprimés et publipostage direct ainsi que par la
distribution de matériel promotionnel imprimé; préparation et
placement de publicités pour le compte de tiers; services de
promotion, nommément promotion de la vente des marchandises
et services de tiers par babillards électroniques, Internet,
imprimés et publipostage direct ainsi que par la distribution de
matériel promotionnel imprimé. (2) Location à court terme ou à
long terme de locaux pour commerce de détail destinés à la vente
et à l’exposition d’oeuvres d’art. (3) Offre de locaux pour
commerce de détail destinés à la vente de marchandises ou de
services liés aux oeuvres d’art. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,298,779. 2006/04/05. Cargo Bed Licensing Inc., 15604 - 116
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5M 3S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG
LLP, 2800 SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V9 

ACCESS WITHOUT COMPROMISE 
The right to the exclusive use of the words ACCESS, WITHOUT,
and COMPROMISE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rolling access box liners for vehicles. Used in CANADA
since September 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCESS, WITHOUT et
COMPROMISE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Doublures de caisse avec plateau roulant
pour véhicules. Employée au CANADA depuis septembre 2005
en liaison avec les marchandises.

1,298,888. 2006/04/24. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words ’MUSCLE GROWTH’,
’INCREASES STRENGTH’ ’ANABOLIC’and ’100% PURE’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food and nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, shakes,
snack bars, energy drinks and capsules, tablets and caplets
containing such supplements. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSCLE GROWTH,
INCREASES STRENGTH, ANABOLIC et 100% PURE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour augmenter la
force et la performance, nommément boissons en poudre, laits
fouettés, barres nutritives, boissons énergétiques ainsi que
capsules et comprimés contenant ces suppléments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,014. 2006/04/11. TSC STORES L.P., 1950 Oxford Street
East, London, ONTARIO N5V 2Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DUMOR 
WARES: Feed supplements for grain-based animal feeds. Grain-
based feeds for animals namely horse, rabbit, goat, sheep and
cattle feed, treats and salt blocks. Used in CANADA since January
01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour aliments à
base de céréales. Aliments à base de céréales pour animaux,
nommément aliments, gâteries et blocs à lécher pour chevaux,
lapins, chèvres, moutons et bétail. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,299,070. 2006/04/25. A.V. Denim, Inc. d/b/a A&V Denim, Inc.,
1407 Broadway Street, Suite 3601, New York, N.Y., 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

VGS 
WARES: Ankle bracelets, belt buckles of precious metal for
clothing, bolo ties with precious metal tips, jewelry bracelets,
bracelets of precious metal, brooches, cigar and cigarette boxes
of precious metal, cigarette cases made of precious metal,
cigarette holders of precious metal, cigarette lighters of precious
metal, clip earrings, clocks, costume jewelry, cuff-links, diving
watches, earrings, fancy keyrings of precious metals, jewel
chains, jewel pendants, jewelry boxes of precious metal, jewelry
cases of precious metal, jewelry caskets of precious metal, jewelry
chains, jewelry findings, jewelry for the head, jewelry pins for use
on hats, jewelry watches, key holders of precious metals, key rings
of precious metal, lapel pins, letter openers of precious metal,
match boxes of precious metal, match holders of precious metal,
mechanical and automatic watches, neck chains, necklaces,
necktie fasteners, ornamental lapel pins, ornaments of precious
metal, pins being jewelry, pocket watches, purses and wallets of
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precious metal, jewelry rings, tie bars, tie clips, tie fasteners, tie
pins, tie tacks, watch boxes, watch bracelets, watch cases, watch
chains, watches, watches containing an electronic game function,
watches containing a game function, watches for outdoor use ;
athletic bags, all purpose athletic bags, backpacks, baby
backpacks, baby carriers worn on the body, all purpose sport
bags, barrel bags, beach bags, book bags, clutch bags, diaper
bags, duffel bags, gym bags, leather shopping bags, overnight
bags, school book bags, school bags, shoulder bags, textile
shopping bags, tote bags, travel bags, traveling bags, garment
bags for travel, shoe bags for travel, billfolds, hat boxes for travel,
infants carriers worn on the body, cosmetic cases sold empty,
toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, change
purses, clutch bags, clutch purses, coin purses, drawstring
pouches, fanny packs, felt pouches, golf umbrellas, handbags,
leather key fobs, knapsacks, luggage, luggage tags, waist packs,
parasols, pocketbooks, purses, rucksacks, suitcases, valises,
wallets ; anoraks, balloon pants, bandannas, bandeaus, head
bands, sweat bands, neck bands, wrist bands, bathing suits,
bathing trunks, bathrobes, beach coverups, beachwear, bed
jackets, money belts, belts, Bermuda shorts, baby bibs, blazers,
bloomers, blouses, blousons, body shapers, body suits, bonnets,
bow ties, boxer shorts, bras, brassieres, breeches, briefs,
bustiers, caftans, camisoles, capes, caps, cardigans, chaps,
chemises, coats, fur coats, leather coats, overcoats, rain coats,
sport coats, suit coats, top coats, collars, corselets, corsets,
coveralls, coverups, creepers, cuffs, culottes, cummerbunds,
dickies, dresses, dressing gowns, dungarees, dusters, evening
gowns, foundation garments, frocks, fur jackets, fur stoles,
gaberdines, gaiters, gauchos, gloves, golf shirts, gowns, night
gowns, greatcoats, gym shorts, gym suits, halter tops, hats,
hoods, hosiery, housecoats, infantwear, jackets, leather jackets,
wind resistant jackets, jeans, jerseys, jodhpurs, jogging suits,
jumpers, jumpsuits, kerchiefs, knee highs, knickers, knit shirts,
leggings, leotards, lingerie, loungewear, maillots, mantillas,
miniskirts, mittens, mufflers, muffs, neckerchiefs, neckties,
negligees, night shirts, overalls, pajamas, pantaloons, panties,
pants, sweat pants, tap pants, pantsuits, pantyhose, pareu,
parkas; pedal pushers, peignoirs, petticoats, pinafores, play suits,
pocket squares, polo shirts, ponchos, pullovers, quilted vests,
robes, rompers, sarongs, sashes, scarves, shawls, shifts, shirts,
sport shirts, sweat shirts, undershirts, shortalls, shorts, sweat
shorts, singlets, skirts, slacks, sleepwear, slips, socks, stockings,
stoles, suits namely business suits, warm-up suits, sun visors,
suspenders, swaddling clothes, sweaters, turtleneck sweaters, V-
neck sweaters, sweatsocks, swim trunks, swim wear, swimsuits,
T-shirts, tailleurs, tangas, tanktops, teddies, tennis wear, namely
shirts, shorts, socks, footwear namely, women’s dress shoes,
tennis shoes, golf shoes, ties, tights, togas, toques, tracksuits,
trousers, tunics, turbans, turtlenecks, tuxedos, underclothes,
undergarments, underpants, underwear, unitards, veils, vests,
sun visors, waistcoats, wraps, saris. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bracelets de cheville, boucles de ceinture en
métal précieux pour vêtements, cravates-ficelles avec embouts en
métal précieux, bracelets bijoux, bracelets en métal précieux,
broches, boîtes à cigares et à cigarettes en métal précieux, étuis
à cigarettes en métal précieux, fume-cigarettes en métal précieux,
briquets en métal précieux, boucles d’oreilles à pinces, horloges,
bijoux de fantaisie, boutons de manchettes, montres de plongée,
boucles d’oreilles, anneaux porte-clés décoratifs en métal
précieux, chaînes bijoux, pendentifs bijoux, boîtes à bijoux en
métal précieux, écrins à bijoux en métal précieux, coffrets à bijoux
en métal précieux, chaînes bijoux, pièces de bijouterie, bijoux pour
la tête, épingles bijoux pour chapeaux, montres bijoux, porte-clés
en métal précieux, anneaux porte-clés en métal précieux,
épingles de revers, coupe-papier en métal précieux, boîtes à
allumettes en métal précieux, porte-allumettes en métal précieux,
montres mécaniques et automatiques, chaînes de cou, colliers,
attaches à cravate, épingles de revers décoratives, ornements en
métal précieux, épingles, à savoir bijoux, montres de poche, porte-
monnaie et portefeuilles en métal précieux, bagues, épingles à
cravate, pinces à cravate, fixe-cravates, pinces cravate, pinces de
cravate, écrins de montre, montres-bracelets, boîtiers de montre,
chaînes de montre, montres, montres avec fonction de jeu
électronique, montres avec fonction de jeu, montres pour
l’extérieur; sacs de sport, sacs d’entraînement tout usage, sacs à
dos, sacs à dos pour bébés, porte-bébés à porter sur le corps,
sacs de sport tout usage, sacs cylindriques, sacs de plage, sacs
pour livres, sacs-pochettes, sacs à couches, sacs polochons,
sacs de gym, sacs à provisions en cuir, sacs court-séjour, sacs
d’école, sacs à bandoulière, sacs à provisions en tissu, fourre-
tout, sacs de voyage, housses à vêtements pour le voyage, sacs
à chaussures pour le voyage, porte-billets, boîtes à chapeaux
pour le voyage, porte-nourrissons à porter sur le corps, étuis à
cosmétiques vendus vides, trousses de toilette vendues vides,
étuis de toilette vendus vides, porte-monnaie, sacs-pochettes,
pochettes, porte-monnaie, sacs à cordonnet, sacs banane,
pochettes en feutre, parapluies de golf, sacs à main, breloques
porte-clés en cuir, sacs à dos, bagagerie, étiquettes à bagages,
sacs de taille, parasols, carnets, sacs à main, sacs à dos, valises,
portefeuilles; anoraks, pantalons bouffants, bandanas, bandeaux,
bandeaux absorbants, tours du cou, serre-poignets, maillots de
bain, caleçons de bain, sorties de bain, cache-maillots, vêtements
de plage, liseuses, ceintures porte-monnaie, ceintures, bermudas,
bavoirs, blazers, culottes bouffantes, chemisiers, blousons,
vêtements moulants, combinés-slips, bonnets, noeuds papillon,
boxeurs, soutiens-gorge, culottes, caleçons, bustiers, cafetans,
camisoles, capes, casquettes, cardigans, protège-pantalons,
combinaisons-culottes, manteaux, manteaux de fourrure,
manteaux de cuir, pardessus, imperméables, vestons sport,
vestons, pardessus, collets, corselets, corsets, combinaisons,
cache-maillots, barboteuses, poignets, jupes-culottes, ceintures
de smoking, plastrons, robes, robes de chambre, salopettes,
peignoirs, robes du soir, sous-vêtements de maintien, blouses,
vestes de fourrure, étoles de fourrure, gabardines, guêtres,
pantacourts, gants, polos, peignoirs, robes de nuit, capotes,
shorts de gymnastique, tenues de gymnastique, corsages bain-
de-soleil, chapeaux, capuchons, bonneterie, robes d’intérieur,
vêtements pour bébés, vestes, vestes de cuir, blousons coupe-
vent, jeans, jerseys, jodhpurs, ensembles de jogging, chasubles,
combinaisons-pantalons, fichus, mi-bas, knickers, chemises
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tricotées, caleçons longs, léotards, lingerie, vêtements de détente,
maillots, mantilles, minijupes, mitaines, cache-nez, manchons,
foulards, cravates, déshabillés, chemises de nuit, salopettes,
pyjamas, pantalons à sous-pieds, culottes, pantalons, pantalons
d’entraînement, culottes flottantes, tailleurs-pantalons, bas-
culottes, paréos, parkas; pantalons corsaires, peignoirs, jupons,
tabliers, tenues de loisir, mouchoirs de poche, polos, ponchos,
chandails, gilets matelassés, robes de chambre, barboteuses,
sarongs, ceintures-écharpes, foulards, châles, robes-chemises,
chemises, chemises sport, pulls d’entraînement, gilets de corps,
combinaisons courtes, shorts, shorts d’entraînement, maillots de
corps, jupes, pantalons sport, vêtements de nuit, slips,
chaussettes, bas, étoles, costumes nommément complets,
survêtements, visières, bretelles, langes, chandails, chandails à
col roulé, chandails à encolure en V, chaussettes de sport,
caleçons de bain, vêtements de bain, maillots de bain, tee-shirts,
tailleurs, tangas, débardeurs, combinaisons-culottes, vêtements
de tennis, nommément chemises, shorts, chaussettes, articles
chaussants nommément chaussures habillées pour femmes,
chaussures de tennis, chaussures de golf, cravates, collants,
toges, tuques, ensembles d’entraînement, pantalons, tuniques,
turbans, chandails à col roulé, smokings, vêtements de dessous,
caleçons, sous-vêtements, maillots-collants, voiles, gilets,
visières, petites vestes, étoles, saris. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,299,172. 2006/04/11. The Royal Montréal Golf Club Ltd., 25
South Ridge Road, Ile Bizard, QUEBEC H9E 1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHIKO HARA, (DAVIS & COMPANY), 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

RMGC 
The right to the exclusive use of the words "Royal", "Montreal",
and "Golf Club" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry, horological and chronometric instruments,
namely watches, clocks and timers and cases therefor; cuff links,
tie clips, tie pins, ornamental pins, and medals. (2) Leather goods
and imitations of leather goods, and goods made of these
materials; animal skins, hides; traveling bags; umbrellas, carry-all
bags; book bags, handbags; shoulder bags; waist bags, pouches
of leather, rucksacks, backpacks, all purpose sports bags; shoe
bags; vanity cases, toiletry bags; overnight bags; garment bags for
travel; wallets and purses. (3) Kitchen wares (not of precious metal
or coated therewith), namely, drinking glasses, glass drinking
vessels and drinking bottles, glass decanters, glass storage jars,
glass jugs, glass mugs, glass plates, glass dishes, glass bowls,
porcelain and earthenware crockery, namely, mugs, cups, plates,
bowls, saucers, dishes, jars and jugs; unworked or semi-worked
glass; porcelain and earthenware; combs; kitchen utensils,
namely knives, and forks and crystal glassware, namely crystal
drinking glasses, crystal jugs, crystal decanters, and crystal bowls.
(4) Golf towels; golf towels for use as ball wipes; fabric flags. (5)
Clothing, namely sweater vests, sweatshirts, sweaters, cardigans,
pullovers, shirts, sport shirts, polo shirts, t-shirts, vests, jackets,
red jackets, padded jackets, tracksuits, training suits, blazers,

coats, jerseys, trousers, outer trousers, slacks, pants, socks,
sports socks, belts, ties, gloves, mittens, rainwear waterproof
clothing, scarves and hosiery; headwear, namely caps, visors, sun
visors; footwear, namely sports and golf shoes. (6) Games and
playthings, namely, golf games, hand-held computer games,
hand-held electronic games, balls for games, board games and
card games; handle grips for sporting equipment; golf equipment
namely sporting articles, namely bags adapted for carrying
sporting articles; articles for use in golf, namely golf clubs, golf club
shafts, golf club heads, golf club handgrips, golf club grip tapes,
golf balls, markers for golf balls, divot fixers, golf bags, covers for
golf clubs, golf club head cover, golf tees, golf bag tags, golf
gloves, non-motorized golf carts; bags specially adapted for
carrying sporting equipment; bags for golf shoes; parts and fittings
for golf clubs, golf bags and non-motorized golf carts. SERVICES:
(1) Sporting activities and entertainment services, namely
organizing golf tournaments, golf competitions, golf exhibitions;
education services, namely training and conducting workshops in
the field of golf; provision of golf facilities; golf club services
including booking golfing parties for rounds of golf and leasing golf
equipment and golf clothes; officiating at golfing contests;
personal coaching, instruction and training all in relation to golf. (2)
Provision of recreation facilities for tennis and swimming. (3)
Production of film studies, production of videotapes, and
production of video cassettes and DVDs; publication of electronic
books, journals, brochures, maps, guides and score cards, all
accessible via the global computer network; provision of video
clips and video sequences relating to golf, all accessible via the
global computer network; provision of electronic games, all
accessible or playable via the global computer network; consulting
services in the field of golf; information relating to the filed of golf.
Used in CANADA since 1980 on wares and on services (3). Used
in CANADA since at least as early as 1896 on services (1); 1955
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots « Royal », « Montreal » et «
Golf Club » en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, horloges, chronomètres et
étuis connexes; boutons de manchette, épingles à cravate, pinces
à cravate, épinglettes décoratives et médailles. (2) Marchandises
en cuir, marchandises en similicuir et marchandises faites de ces
matières; peaux d’animaux, cuirs bruts; sacs de voyage;
parapluies, sacs fourre-tout; sacs pour livres, sacs à main; sacs à
bandoulière; sacoches de ceinture, petits sacs en cuir, sacs à dos,
sacs de sport tout usage; sacs à chaussures; étuis de toilette,
sacs de toilette; sacs court-séjour; housses à vêtements de
voyage; portefeuilles et porte-monnaie. (3) Articles de cuisine
(non faits de métal précieux ou plaqués), nommément verres,
récipients à boire en verre et bouteilles, carafes en verre, bocaux
en verre, cruches en verre, grandes tasses en verre, assiettes en
verre, plats en verre, bols en verre, vaisselle en porcelaine et en
terre cuite, nommément grandes tasses, tasses, assiettes, bols,
soucoupes, plats, bocaux et cruches; verre brut ou semi-ouvré;
articles en porcelaine et en terre cuite; peignes; ustensiles de
cuisine, nommément couteaux et fourchettes, verrerie en cristal,
nommément verres en cristal, cruches en cristal, carafes en cristal
et bols en cristal. (4) Serviettes de golf; serviettes de golf pour
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essuyer les balles; drapeaux en tissu. (5) Vêtements, nommément
gilets en tricot, pulls d’entraînement, chandails, cardigans, pulls,
chemises, chemises sport, polos, tee-shirts, gilets, vestes, vestes
rouges, vestes matelassées, ensembles molletonnés, ensembles
d’entraînement, blazers, manteaux, jerseys, pantalons, protège-
pantalons, pantalons sport, pantalons, chaussettes, chaussettes
de sport, ceintures, cravates, gants, mitaines, vêtements
imperméables, foulards et bonneterie; couvre-chefs, nommément
casquettes, visières; articles chaussants, nommément
chaussures de sport et de golf. (6) Jeux et articles de jeu,
nommément jeux de golf, consoles de jeux portatives, jeux
électroniques portatifs, balles de jeux, jeux de plateau et jeux de
cartes; poignées pour équipement de sport; équipement de golf
nommément articles de sport, nommément sacs pour transporter
des articles de sport; articles de golf, nommément bâtons de golf,
manches de bâton de golf, têtes de bâton de golf, poignées de
bâton de golf, bandes antidérapantes de bâton de golf, balles de
golf, marqueurs de balles de golf, assujettisseurs de mottes, sacs
de golf, housses pour bâtons de golf, capuchon de tête de bâton
de golf, tés de golf, étiquettes de sacs de golf, gants de golf,
chariots de golf non motorisés; sacs spécialement conçus pour
transporter de l’équipement de sport; sacs pour chaussures de
golf; pièces et accessoires pour bâtons de golf, sacs de golf et
chariots de golf non motorisés. SERVICES: (1) Services
d’activités et de divertissement sportifs, nommément organisation
de tournois de golf, de compétitions de golf et de démonstrations
de golf; services éducatifs, nommément formation et tenue
d’ateliers dans le domaine du golf; offre d’installations de golf;
services de club de golf, y compris réservation de parties de golf
et location d’équipement et de vêtements de golf; arbitrage lors de
compétitions de golf; encadrement, cours et formation personnels
ayant tous trait au golf. (2) Offre d’installations de loisirs pour le
tennis et la natation. (3) Production d’études cinématographiques,
production de bandes vidéo ainsi que production de cassettes
vidéo et de DVD; publication de livres, de revues, de brochures,
de cartes, de guides et de cartes de pointage électroniques, tous
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial; offre de
vidéoclips et de séquences vidéo ayant trait au golf, tous
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial; offre de
jeux électroniques, tous accessibles ou disponibles au moyen
d’un réseau informatique mondial; services de conseil en golf;
information ayant trait au golf. Employée au CANADA depuis
1980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1896 en liaison avec les services (1); 1955 en liaison avec les
services (2).

1,299,173. 2006/04/11. The Royal Montréal Golf Club Ltd., 25
South Ridge Road, Ile Bizard, QUEBEC H9E 1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHIKO HARA, (DAVIS & COMPANY), 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ROYAL MONTREAL GOLF CLUB 
The right to the exclusive use of the words ROYAL, MONTREAL
and GOLF CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellery, horological and chronometric instruments,
namely, watches, clocks, and timers, and cases therefor; cuff
links, tie clips, tie pins, ornamental pins, and medals. (2) Leather
and imitations of leather, and goods made of these materials,
namely animal skins, hides and traveling bags; umbrellas, carry-
all bags; handbags; shoulder bags; waist bags, rucksacks; all
purpose sports bags; shoe bags; vanity cases, overnight bags;
garment bags for travel; wallets and purses. (3) Kitchen wares,
namely, drinking glasses, glass drinking vessels and drinking
bottles, glass decanters, glass storage jars, glass jugs, glass
mugs, glass plates, glass dishes, glass bowls, porcelain and
earthenware crockery, namely, mugs, cups, plates, bowls,
saucers, dishes, jars and jugs; kitchen utensils, namely knives,
and forks, and crystal glassware, namely crystal drinking glasses,
crystal jugs, crystal decanters, and crystal bowls. (4) Golf towels;
golf towels for use as ball wipes; fabric flags. (5) Clothing, namely
sweater vests, sweatshirts, sweaters, cardigans, pullovers, shirts,
sport shirts, polo shirts, t-shirts, vests, jackets, fleece jackets,
padded jackets, trousers, slacks, pants, socks, sports socks,
belts, ties, gloves, waterproof clothing, scarves and hosiery;
headware, namely caps, and visors; footwear, namely sports and
golf shoes. (6) Sporting articles, namely bags adapted for carrying
sporting articles; articles for use in golf; golf clubs, golf balls,
markers for golf balls, divot fixers, golf bags, covers for golf clubs,
golf tees, golf bag tags, golf balls, golf gloves, non-motorized golf
carts; bags specially adapted for carrying sporting equipment;
bags for golf shoes; parts and fittings for golf clubs, golf bags, and
non-motorized golf carts. SERVICES: (1) Sporting activities and
entertainment services, namely organizing golf tournaments, golf
competitions, golf exhibitions; education services, namely training
and conducting workshops in the field of golf; provision of golf
facilities; golf club services including booking golfing parties for
rounds of golf and leasing golf equipment and golf clothes;
officiating at golfing contests; personal coaching, instruction and
training, all in relation to golf. (2) Provision of recreation facilities
for tennis and swimming. (3) Production of film studies, production
of videotapes, and production of video cassettes and DVDs;
publication of electronic books, journals, brochures, maps, guides
and score cards, all accessible via the global computer network;
provision of video clips and video sequences relating to golf, all
accessible via the global computer network; provision of electronic
games, all accessible or playable via the global computer network;
consulting services in the field of golf; information relating to the
field of golf. Used in CANADA since at least as early as 1896 on
services (1); 1955 on services (2); 1980 on wares and on services
(3).

Le droit à l’usage exclusif des mots ROYAL, MONTREAL et GOLF
CLUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, horloges et chronomètres,
ainsi qu’étuis connexes; boutons de manchettes, épingles à
cravate, pinces à cravate, épinglettes décoratives et médailles. (2)
Cuir et similicuir ainsi que marchandises faites de ces matières,
nommément peaux d’animaux, cuirs bruts et sacs de voyage;
parapluies, sacs fourre-tout; sacs à main; sacs à bandoulière;
sacoches de ceinture, sacs à dos; sacs de sport tout usage; sacs
à chaussures; étuis de toilette, sacs court-séjour; housses à
vêtements de voyage; portefeuilles et porte-monnaie. (3) Articles



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 137 08 mars 2000

de cuisine, nommément verres, récipients à boire et bouteilles à
boire en verre, carafes en verre, bocaux en verre, cruches en
verre, grandes tasses en verre, assiettes en verre, vaisselle en
verre, bols en verre, vaisselle en porcelaine et en terre cuite,
nommément grandes tasses, tasses, assiettes, bols, soucoupes,
plats, bocaux et cruches; ustensiles de cuisine, nommément
couteaux et fourchettes ainsi que verrerie en cristal, nommément
verres en cristal, cruches en cristal, carafes en cristal et bols en
cristal. (4) Serviettes de golf; serviettes de golf pour essuyer les
balles; drapeaux en tissu. (5) Vêtements, nommément gilets en
tricot, pulls d’entraînement, chandails, cardigans, pulls, chemises,
chemises sport, polos, tee-shirts, gilets, vestes, vestes
molletonnées, vestes matelassées, pantalons, pantalons sport,
chaussettes, chaussettes sport, ceintures, cravates, gants,
vêtements imperméables, foulards et bonneterie; couvre-chefs,
nommément casquettes et visières; articles chaussants,
nommément chaussures de sport et de golf. (6) Articles de sport,
nommément sacs spécialement conçus pour transporter des
articles de sport; articles pour le golf; bâtons de golf, balles de golf,
marqueurs pour balles de golf, assujettisseurs de mottes, sacs de
golf, housses pour bâtons de golf, tés de golf, étiquettes de sacs
de golf, balles de golf, gants de golf, chariots de golf non
motorisés; sacs spécialement conçus pour transporter de
l’équipement de sport; sacs pour chaussures de golf; pièces et
accessoires pour bâtons de golf, sacs de golf et chariots de golf
non motorisés. SERVICES: (1) Services d’activités sportives et de
divertissement, nommément organisation de tournois de golf, de
compétitions de golf, de démonstrations de golf; services
d’éducation, nommément formation et tenue d’ateliers dans le
domaine du golf; offre d’installations de golf; services de club de
golf, y compris réservation de parties de golf et location
d’équipement de golf et de vêtements de golf; agir à titre d’officiel
à des compétitions de golf; encadrement, enseignement et
formation individuels, ayant tous trait au golf. (2) Offre
d’installations de loisirs pour le tennis et la natation. (3) Production
d’études cinématographiques, production de bandes vidéo et
production de cassettes vidéo et de DVD; publication de livres, de
revues, de brochures, de cartes, de guides et de cartes de
pointage électroniques, tous accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial; offre de vidéoclips et de séquences vidéo
ayant trait au golf, tous accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial; offre de jeux électroniques, tous
accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de conseil dans le domaine du golf; information ayant trait au
domaine du golf. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1896 en liaison avec les services (1); 1955 en liaison avec
les services (2); 1980 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (3).

1,299,187. 2006/04/12. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO
L7R 4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

 

The right to the exclusive use of the word RANCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Balloons; belts; buckles; brooches; t-shirts; sweatshirts;
string ties tie clasps; pre-recorded audio cassettes with music,
testimonials or religious instruction; compact discs not containing
software with music, testimonials or religious instruction; and pre-
recorded video tapes related to the Services. SERVICES:
Operating recreational ranches; providing accommodation,
recreational and sporting activities, namely, horsemanship,
rodeos, waterskiing, swimming, boating, hiking, camping, athletic
coaching and instruction and outdoor education services. Used in
CANADA since November 05, 1980 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RANCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ballons; ceintures; boucles; broches; tee-
shirts; pulls d’entraînement; cordons, pinces à cravate; cassettes
audio préenregistrées avec de la musique, des témoignages ou
des enseignements religieux; disques compacts ne contenant pas
de logiciels avec de la musique, des témoignages ou des
enseignements religieux; cassettes vidéo préenregistrées
concernant les services. SERVICES: Exploitation de ranchs de
loisirs; offre de services d’hébergement, de services d’activités de
loisirs et sportives, nommément équitation, rodéos, ski nautique,
natation, navigation de plaisance, randonnée pédestre, camping,
entraînement athlétique et de services d’enseignement de plein
air. Employée au CANADA depuis 05 novembre 1980 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,299,388. 2006/04/27. Rand A Technology Corporation, 5285
Solar Drive, Mississauga, ONTARIO L4W 5B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the words WORLDWIDE and
ENGINEERING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer hardware; computer software for computer
assisted design; computer software for computer assisted
manufacturing; computer software for computer assisted
engineering; product data management software for managing
and communicating engineered product data. SERVICES:
Installation of computer hardware, computer networks and
computer software; maintenance of computer hardware, computer
networks and computer software; training in the use of computer
hardware, computer networks and computer software; consulting
in the field of computer hardware, computer networks, computer
software, information technology and product lifecycle
management; reselling computer software for the engineering
community. Used in CANADA since at least as early as March 15,
2006 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLDWIDE et
ENGINEERING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels de conception
assistée par ordinateur; logiciels de fabrication assistée par
ordinateur; logiciels d’ingénierie assistée par ordinateur; logiciels
de gestion de données de produits pour la gestion et la
communication de données de produits d’ingénierie. SERVICES:
Installation de matériel informatique, de réseaux informatiques et
de logiciels; maintenance de matériel informatique, de réseaux
informatiques et de logiciels; formation pour l’utilisation de
matériel informatique, de réseaux informatiques et de logiciels;
conseils dans le domaine du matériel informatique, des réseaux
informatiques, des logiciels, des technologies de l’information et
de la gestion du cycle de vie de produits; revente de logiciels pour
le milieu de l’ingénierie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mars 2006 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,299,421. 2006/04/27. SPC Resources, Inc., a Delaware
corporation, 125 West Home Avenue, Hartsville, South Carolina
29550, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark is in
blue.

WARES: Fiber tubes for use as forms for use in concrete column
and pier construction. Used in CANADA since at least as early as
June 29, 1944 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce est bleue.

MARCHANDISES: Tubes en carton pour utilisation comme
coffrages pour la construction de colonnes et de piliers en béton.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin
1944 en liaison avec les marchandises.

1,299,422. 2006/04/27. SPC Resources, Inc., a Delaware
corporation, 125 West Home Avenue, Hartsville, South Carolina
29550, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark is in
blue with a light brown background.

WARES: Fiber tubes for use as forms for use in concrete column
and pier construction. Used in CANADA since at least as early as
June 29, 1944 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce est bleue sur un arrière-
plan brun clair.

MARCHANDISES: Tubes en carton pour utilisation comme
coffrages pour la construction de colonnes et de piliers en béton.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin
1944 en liaison avec les marchandises.

1,299,494. 2006/04/27. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchâtel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Tobacco, raw or manufactured, including cigars,
cigarettes, cigarillos, tobacco for roll your own cigarettes, pipe
tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (not
for medical purposes); smokers’ articles, namely cigarette paper
and tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and
ashtrays not of precious metals, their alloys or coated therewith;
pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes, lighters; matches.
Priority Filing Date: November 14, 2005, Country:
SWITZERLAND, Application No: 2005 59322 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tabac, brut ou manufacturé, y compris
cigares, cigarettes, cigarillos, tabac à rouler, tabac à pipe, tabac à
chiquer, tabac à priser, substituts de tabac (à des fins autres que
médicales); articles pour fumeur, nommément papier et tubes à
cigarettes, filtres à cigarettes, boîtes à tabac, étuis à cigarettes et
cendriers non faits de métaux précieux, leurs alliages ou non
plaqués; pipes, appareils de poche pour rouler des cigarettes,
briquets; allumettes. Date de priorité de production: 14 novembre
2005, pays: SUISSE, demande no: 2005 59322 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,299,521. 2006/04/27. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2,
78467 Konstanz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word DAXAS
in navy blue, the square design in yellow and white, the thin wavy
line in navy blue and the thicker wavy line in a shaded medium
blue.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
respiratory system. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot DAXAS est bleu marine, le dessin en forme
de carré est jaune et blanc, la ligne ondulée mince est bleu marine
et la ligne ondulée plus épaisse est bleu moyen.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles et des maladies de l’appareil respiratoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,662. 2006/05/01. Mondial Tradeways Access M.T.A. Inc.,
1157, boulevard Saint-Paul, Chicoutimi, QUÉBEC G7J 3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANE LAFOREST, 1217, AVENUE ROYALE, QUEBEC,
QUÉBEC, G1E2B2 

Mondial Tradeways Access 
SERVICES: Opération d’un site web de communication des
nouvelles pour gens d’affaires, notamment concernant les
opportunités d’affaires. Employée au CANADA depuis 10 janvier
2005 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a website to communicate news to
business people, in particular concerning business opportunities.
Used in CANADA since January 10, 2005 on services.

1,299,806. 2006/04/13. Olymel s.e.c./l.p., 2200 ave Léon-Pratte,
bureau 400, St. Hyacinthe, QUÉBEC J2S 4B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: INVENTION
QUEBEC, INC., 8065, BOULEVARD VIAU, SUITE 202,
MONTREAL, QUÉBEC, H1R2T2 
 

Le dessin, tel que décrit ci-dessous: médaillon oblong de couleur
rouge flamingo (Pantone *199); le médaillon est symétrique tant
par rapport à la médiane transversale qu’à la médiane
longitudinale; le médaillon comporte deux cotés droits verticaux,
de même longueur et parallèles l’un à l’autre et deux cotés
courbes horizontaux, de même longueur formant chacun une
courbe convexe l’une vers le bas et l’autre vers le haut; le
médaillon est traversé longitudinalement par un ensemble de dix
lignes droites longitudinales, de même épaisseur, parallèles et
équidistantes l’une à l’autre. Les lignes sont de couleur uniforme
verte (Pantone *382) et définissent ensemble une bande
longitudinale rectangulaire de la même longueur que le médaillon
et de la même largeur que les côtés droits verticaux du médaillon;
l’expression NUTRIGO est écrite longitudinalement dans le
médaillon principalement le long de la bande longitudinale. Les
lettres N,U,T,R,I sont de couleur blanche alors que les lettres G,O
sont de couleur verte (Pantone *382).

MARCHANDISES: (1) De la viande fraîche, nommément: du
boeuf, du porc, de l’agneau, du cheval, de la volaille. (2) De la
viande précuite à rechauffer ou pas, nommément: du bacon, des
rôtis de boeuf, des rôtis de porc, des rôties de volaille, des rôtis de
cheval. (3) Des produits alimentaires de charcuterie cuits,
précuits, partiellement cuits, à cuire, fumés, salés ou autrement
préparés, nommément: des saucisses, des bolognes, des
saucisses de Francfort, du jambon cuit, du bacon frais; des
viandes à tartiner, nommément: des cretons, de la tête fromagée,
des pâtes de campagne. (4) Des produits préparés à base de
viande nommément: des croquettes en forme de doigts, de
languettes, de pépites ou d’ escalopes, des burgers, des
boulettes, des paupiettes, des brochettes, des ailes depoulet
épicées, des pilons de poulet épicés. (5) Des sous produits de la
viande, nommément: du boudin, de la graisse de rôti, du foie gras,
le coeur, l’intestin, l’estomac, le foie, les os, la peau et les sabots.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The design, as described below : flamingo red (Pantone *199)
oblong medallion; the medallion is symmetrical to the transversal
bisecting line as well as to the axial bisecting line; the medallion
has two straight vertical sides, of the same length and parallel to
one another, and two horizontal curved sides, of the same length
and each forming a convex curve, one toward the bottom and the
other toward the top; ten horizontal straight lines, of the same
width, parallel and equidistant to one another, go through the
medallion longitudinally. The lines are of an even green (Pantone
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*382) and together make up a horizontal rectangular band of the
same length as the medallion and the same width as the straight
vertical sides of the medallion; the expression NUTRIGO is written
longitudinally in the medallion, predominantly along the horizonal
band. The letters N, U, T, R, I are white in colour whereas the
letters G, O are green (Pantone *382) in colour.

WARES: (1) Fresh meat, namely: beef, pork, lamb, horse, poultry.
(2) Precooked meat to be reheated or not, namely: bacon, roast
beef, pork roasts, poultry roasts, horse roasts. (3) Cooked, pre-
cooked, partially cooked, to be cooked, smoked, salted or
otherwise prepared delicatessen food products, namely:
sausages, bologna, frankfurters, cooked ham, fresh bacon; meat
spreads, namely: cretons, headcheese, country-style pates. (4)
Prepared meat-based products namely: croquettes shaped into
fingers, strips, nuggets or scaloppine, burgers, balls, meat olives,
kebabs, spicy chicken wings, spicy chicken drumsticks. (5) Meat
by-products, namely blood sausages, roast drippings, foie gras,
heart, intestines, stomach, liver, bones, skin and hoofs. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,299,816. 2006/05/01. STOCKGROUP INFORMATION
SYSTEMS INC., Suite 500 - 750 West Pender Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA V6C 2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

@ THE BELL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the @
symbol apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial and investment information, news,
reports and analysis by electronic means, over the Internet or
through a global computer network. Used in CANADA since at
least as early as May 1999 on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du symbole @
en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Offre d’information, de nouvelles, de rapports et
d’analyses en matière de finances et de placements par voie
électronique, sur Internet ou un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services.

1,299,832. 2006/05/01. Warsaw Orthopedic Inc., (an Indiana
corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 508, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VERTBRX 

WARES: Bone fracture repair kit comprised of surgical
instruments for opening and manipulating a space into which bone
filler material is injected, a container in which bone filler material is
mixed and an injector for placing bone filler material into a bone.
Priority Filing Date: November 01, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/744505 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousse de réparation de fractures d’os
comprenant des instruments chirurgicaux pour l’ouverture et la
manipulation d’un espace dans lequel est injecté le matériau
d’obturation d’os, un contenant dans lequel est mélangé le
matériau d’obturation d’os et un injecteur pour introduire le
matériau d’obturation dans l’os. Date de priorité de production: 01
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/744505 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,904. 2006/04/18. Medtronic, Inc. (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NEXDRIVE 
WARES: Medical instrument, namely, a disposable tool that
delivers a micro electrode into the brain for analysis of neuronal
activity. Priority Filing Date: November 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/753,134 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 2007 under No. 3,235,288 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément outil jetable
qui administre une microélectrode dans l’encéphale pour analyser
l’activité neuronale. Date de priorité de production: 14 novembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
753,134 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 avril 2007 sous le No. 3,235,288 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,300,177. 2006/05/03. WPP Properties, 1001 Front Street, San
Francisco, CA 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RMG:CONNECT 
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SERVICES: Advertising and marketing the wares and services of
others; business management services; production of
commercials; public relations services; research and information
services relating to business, advertising and marketing; statistical
analysis and compilation; business administration; media
research and consultancy; planning, buying and negotiating
advertising space; direct marketing services for others; provision
of information relating to the aforesaid. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2005 on services.

SERVICES: Publicité et marketing de marchandises et services
de tiers; services de gestion d’entreprise; production de messages
publicitaires; services de relations publiques; services de
recherche et d’information en lien avec les affaires, la publicité et
le marketing; analyse et compilation de statistiques;
administration d’entreprise; recherche et conseil sur les médias;
planification, achat et négociation d’espaces publicitaires;
services de marketing direct pour des tiers; diffusion d’information
sur ce qui précède. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 janvier 2005 en liaison avec les services.

1,300,432. 2006/05/04. INVISTA Technologies S.à.r.l., a
Luxembourg company, Talstrasse 80, 8001 Zurich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Synthetic textile fibers, namely, fibers used in the
manufacture of carpet matting and floor coverings; carpets, rugs,
mats, matting, namely, carpet cushion, and floor coverings,
namely vinyl and laminated floors. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Fibres textiles synthétiques, nommément
fibres pour la fabrication de moquette et de couvre-planchers;
moquettes, carpettes, paillassons, nommément coussins de tapis
et couvre-planchers, nommément planchers de vinyle et laminés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2006 en liaison avec les marchandises.

1,300,434. 2006/05/04. INVISTA Technologies S.à.r.l., a
Luxembourg company, Talstrasse 80, 8001 Zurich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Synthetic textile fibers, namely, fibers used in the
manufacture of carpet matting and floor coverings; carpets, rugs,
mats, matting namely, carpet cushion, and floor coverings, namely
vinyl and laminated floors. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Fibres textiles synthétiques, nommément
fibres pour la fabrication de moquette et de couvre-planchers;
moquettes, carpettes, paillassons, nommément coussins de tapis
et couvre-planchers, nommément planchers de vinyle et laminés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2006 en liaison avec les marchandises.

1,300,436. 2006/05/04. INVISTA Technologies S.à.r.l., a
Luxembourg company, Talstrasse 80, 8001 Zurich,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

STAINMASTER 
WARES: Furniture namely, upholstered sofas, love seats, chairs,
ottomans. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Mobilier, nommément canapés rembourrés,
causeuses, chaises, ottomanes. . Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mars 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,300,565. 2006/05/05. Rand A Technology Corporation, 5285
Solar Drive, Mississauga, ONTARIO L4W 5B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

RAND WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the word WORLDWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; CAD software, namely, software
for computer assisted design; CAM software, namely, software for
computer assisted manufacturing; CAE software, namely,
software for computer assisted engineering; product data
management software for managing and communicating
engineered product data. SERVICES: Installation of computer
hardware, computer networks and computer software;
maintenance of computer hardware, computer networks and
computer software; training in the use of computer hardware,
computer networks and computer software; consulting in the field
of computer hardware, computer networks, computer software,
information technology and product lifecycle management;
reselling computer software for the engineering community. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLDWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel, nommément
logiciel de conception assistée par ordinateur; logiciel,
nommément logiciel de fabrication assistée par ordinateur;
logiciel, nommément logiciel d’ingénierie assistée par ordinateur;
logiciels de gestion de données de produits pour la gestion et la
communication de données de produits d’ingénierie. SERVICES:
Installation de matériel informatique, de réseaux informatiques et
de logiciels; maintenance de matériel informatique, de réseaux
informatiques et de logiciels; formation pour l’utilisation de
matériel informatique, de réseaux informatiques et de logiciels;
conseils dans le domaine du matériel informatique, des réseaux
informatiques, des logiciels, des technologies de l’information et
de la gestion du cycle de vie de produits; revente de logiciels pour
le milieu de l’ingénierie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,300,594. 2006/05/08. ISign Media Corp., 1210 - 21331 Gordon
Way, Richmond, B.C., BRITISH COLUMBIA V6W 1J9 
 

The right to the exclusive use of the words SIGN, MEDIA and
CORP. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services for third parties, displayed on
digital computer signage namely mounted on digital computer
screens which are located in third party business locations; the
transmission of the advertising to the display screens is in a digital
format. Used in CANADA since April 18, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SIGN, MEDIA et CORP. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers, sur des
panneaux numériques, nommément sur des écrans numériques
situés dans les établissements de tiers; transmission de la
publicité aux écrans en format numérique. Employée au
CANADA depuis 18 avril 2006 en liaison avec les services.

1,300,668. 2006/05/05. GEFFEN VISIONS INTERNATIONAL,
INC., a Florida corporation, 4450 Arapahoe Avenue, Suite 100,
Boulder, Colorado 80303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

THE SEVEN LEVELS OF HEALING 
The right to the exclusive use of the word HEALING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Workbooks, brochures, pre-recorded audio and vide
cassettes, CDs and DVDs that provide information to patients and
families on the topics of integrative medicine, cancer care,
oncology, and multi-dimensional approaches to medicine, healing,
wellness, and life. SERVICES: (1) Lectures, seminars, retreats,
and workshops, all in the fields of integrative medicine, oncology,
and wellness. (2) Providing consulting services and online
information services in the fields of integrative medicine, oncology
and wellness. Used in CANADA since as early as June 2003 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cahiers d’exercices, brochures, cassettes
audio et vidéo, CD et DVD préenregistrés qui fournissent de
l’information aux patients et aux familles sur des sujets comme la
médecine intégrative, les soins aux personnes atteintes de
cancer, l’oncologie et les démarches médicales
multidimensionnelles, la guérison, le bon état de santé et la vie.
SERVICES: (1) Exposés, séminaires, retraites et ateliers ayant
tous trait aux domaines de la médecine intégrative, de l’oncologie
et du bon état de santé. (2) Offre de services de conseil et de
services d’information en ligne dans les domaines de la médecine
intégrative, de l’oncologie et du bon état de santé. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,300,712. 2006/05/08. DEMO HOLDING S.A., Société
Anonyme, 4, rue Jean Monnet, L-2180 LUXEMBOURG,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Soaps for the body, essential oils for personal use,
deodorants for personal use, perfumes, eau de toilette, cosmetics,
namely: after-shave lotions, after-shave balms, skin cleansing
lotions, talcum powder, sun block, sun screen and sun tanning
preparations, astringents, skin cleansers, foundation creams, skin
toners, compacts, eye-shadow, rouge, mascara, skin creams, eye
liner and lip liner, lip sticks, skin lotions, powder make up, namely
powder for the face and body, liquid make up, namely make up
foundation, make up removing creams and lotions, beauty masks;
nail care preparations, namely: polish cream, polish remover, nail
enamel remover, nail top gloss hardeners, cuticle oil, nail buffing
preparations; hair lotions, shampoos and dentifrices. Spectacles,
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spectacle frames, spectacle cases, sunglasses, spectacle
glasses, eye-shades and protective goggles. Leather bags,
luggage trunks, suit cases, traveling bags, leather key holder,
umbrellas, attaché cases, brief cases, leather suit holders, wallets,
purses, leather credit card holder, document holders all of skin or
leather, rucksacks and saddlery. Men’s and women’s clothing,
namely: jackets, belts; neckwear, namely ties, cravats and
scarves; sweaters, suits, shirts, blouses, skirts, dresses, trousers,
hosiery, underwear, shawls, blazers, coats, jeans, jogging suit;
lounge wear, namely dressing gowns, night clothes, pajamas;
pantsuits; rainwear, namely rain coats, trench coats and rain
trousers; shorts, slacks, socks, sport coats; bathrobes, swimsuits,
hats, caps, gloves, kerchiefs; footwear, other than athletic
footwear, namely leather shoes, shoes soles, rain shoes, heels,
sandals, boots, half boots, slippers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savons pour le corps, huiles essentielles à
usage personnel, déodorants, parfums, eau de toilette,
cosmétiques, nommément lotions après-rasage, baumes après-
rasage, lotions nettoyantes pour la peau, poudre de talc, écran
solaire total, écran solaire et produits bronzants, astringents,
nettoyants pour la peau, fonds de teint en crème, toniques pour la
peau, poudriers, ombre à paupières, rouge à joues, mascara,
crèmes pour la peau, traceur pour les yeux et crayon à lèvres,
rouges à lèvres, lotions pour la peau, maquillage en poudre,
nommément poudre pour le visage et le corps, maquillage liquide,
nommément fond de teint, crèmes et lotions démaquillantes,
masques de beauté; produits de soins des ongles, nommément
crème pour les ongles, dissolvant pour vernis à ongles, dissolvant
pour laque à ongles, durcisseurs brillants pour vernis à ongles,
huile à cuticules, produits de polissage des ongles; lotions
capillaires, shampooings et dentifrices. Lunettes, montures de
lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil, verres de lunettes,
masques et lunettes de protection. Sacs en cuir, malles, valises,
sacs de voyage, porte-clés en cuir, parapluies, mallettes,
serviettes, porte-complets en cuir, portefeuilles, porte-monnaie,
étuis à cartes de crédit en cuir, porte-documents, tous faits de
peau ou de cuir, sacs à dos et articles de sellerie. Vêtements pour
hommes et femmes, nommément vestes, ceintures; articles pour
le cou, nommément cravates, régates et foulards; chandails,
costumes, chemises, chemisiers, jupes, robes, pantalons,
bonneterie, sous-vêtements, châles, blazers, manteaux, jeans,
ensemble de jogging; vêtements de détente, nommément robes
de chambre, vêtements de nuit, pyjamas; tailleurs-pantalons;
vêtements imperméables, nommément imperméables, trench-
coats et pantalons de pluie; shorts, pantalons sport, chaussettes,
vestons sport; sorties de bain, maillots de bain, chapeaux,
casquettes, gants, fichus; articles chaussants, autres que
chaussures d’entraînement, nommément chaussures en cuir,
semelles de chaussures, chaussures de pluie, chaussures à
talons, sandales, bottes, demi-bottes, pantoufles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,883. 2006/04/25. 1st Commercial Credit, LLC, 1 Yonge
Street (Toronto Star Building), Suite 1801, Toronto, ONTARIO
M5E 1W7 

1ST COMMERCIAL CREDIT 

The right to the exclusive use of COMMERCIAL CREDIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Accounts receivable financial services; loan credit
and factoring services. Used in CANADA since January 01, 2002
on services. Priority Filing Date: December 21, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78778833 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de COMMERCIAL CREDIT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers sur comptes clients; services de
prêt et d’affacturage. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
21 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78778833 en liaison avec le même genre de services.

1,300,904. 2006/04/26. TWO BLONDS & A BRUNETTE GIFT
CO. LTD., 467 Park Blvd. East, Winnipeg, MANITOBA R3P 0H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

TWO BLONDS & A BRUNETTE GIFT 
CO. 

The right to the exclusive use of GIFT is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Gift baskets, namely baskets for gift giving for any
occasion and which contain a variety of products such as: non-
alcoholic coffee and tea based beverages, baked goods, namely
cookies, crackers, pretzels and biscuits, edible nuts, candy,
chocolates, scented candles, skin soap and lotions and massage
oils, photo albums, plush stuffed animal toys, baby rattles, baby
clothing, baby blankets and washcloths, kitchen aprons, hair
brush and comb sets, martini shakers and glasses, hatboxes.
Used in CANADA since May 31, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paniers-cadeaux, nommément paniers pour
donner en cadeau, pour toute occasion, qui contiennent une
gamme de produits comme : boissons à base de café et de thé
non alcoolisées, produits de boulangerie, nommément biscuits,
craquelins, bretzels et biscuits secs, noix, bonbons, chocolats,
chandelles parfumées, savons de toilette, lotions pour la peau et
huiles de massage, albums photos, animaux jouets en peluche et
rembourrés, hochets pour bébés, vêtements pour bébés,
couvertures pour bébés et débarbouillettes, tabliers de cuisine,
ensembles de peignes et de brosses à cheveux, coqueteliers et
verres à martini, boîtes à chapeau. Employée au CANADA depuis
31 mai 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,301,058. 2006/05/10. SOLVAY, Société Anonyme, 33, rue du
Prince Albert, B-1050 BRUXELLES, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Chemical products for industrial use, namely
vinyl polymers, plastic polymers, copolymers; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; Products made of semi-
processed plastics, namely in bars, blocks, pellets, rods, sheets,
tubes or extruded form for general industrial or manufacturing use.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 19 décembre 2000 sous
le No. 1304757 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits chimiques à usage industriel, nommément
polymères vinyliques, polymères plastiques, copolymères;
résines artificielles brutes, plastiques bruts; produits faits de
plastiques semi-transformés, nommément en barres, en blocs, en
granules, en tiges, en feuilles, en tubes ou sous forme extrudée
pour les industries ou la fabrication en général. Used in BELGIUM
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on December 19, 2000
under No. 1304757 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,301,072. 2006/05/10. Wood Composite Technologies Inc., 1408
- 7th Street, Nisku, ALBERTA T9E 7P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

MILLENNIUM DECKING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words DECKING SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wood composite building materials, namely, boards,
trims, and fascia. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DECKING SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction composites en
bois, nommément planches, garnitures et bordures de toit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,140. 2006/05/10. Andrew Jenkins, 601 - 1215 Beach
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL ATMORE ATMORE & COMPANY, 777 Hornby Street,
Suite 1910, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1S4 

 

WARES: Clothing, namely t-shirts, tank tops, shirts, sweatshirts,
pants, shorts, skirts, dresses, sweatpants, underwear, socks,
mittens, gloves, scarves, jackets, coats; headwear, namely hats,
caps, toques, visors, headbands,bandannas, beanies; ski and
snowboard wear namely, coats, hooded parkas, jackets, ski suits,
ski pants, ski trousers, ski jackets, snowboard pants, snowboard
trousers and snowboard jackets; footwear, namely shoes,
sandals, sports shoes; towels; sunglasses; posters; printed matter
namely books, magazines, cards, namely playing cards, greeting
cards, postcards and promotional advertising cards, and stickers;
pre-recorded videos and DVDs excluding softwares comprising
music and movie images only; athletic gym bags, sports bags,
beach bags, backpacks and tote bags. SERVICES: Retail store
services featuring clothing and athletic equipment. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, chemises, pulls d’entraînement, pantalons, shorts,
jupes, robes, pantalons d’entraînement, sous-vêtements,
chaussettes, mitaines, gants, foulards, vestes, manteaux; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, tuques, visières,
bandeaux, bandanas, petits bonnets; vêtements de ski et de
planche à neige, nommément manteaux, parkas à capuchon,
vestes, costumes de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
pantalons de planche à neige et vestes de planche à neige;
articles chaussants, nommément chaussures, sandales,
chaussures de sport; serviettes; lunettes de soleil; affiches;
imprimés, nommément livres, magazines, cartes, nommément
cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes postales ainsi que cartes
et autocollants publicitaires; vidéos et DVD préenregistrés, sauf
logiciels, comprenant uniquement de la musique et des images
cinématographiques; sacs d’athlétisme, sacs de sport, sacs de
plage, sacs à dos et fourre-tout. SERVICES: Services de
magasins de détail proposant des vêtements et de l’équipement
de sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,301,148. 2006/05/10. Wood Composite Technologies Inc., 1408
- 7th Street, Nisku, ALBERTA T9E 7P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 
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The right to the exclusive use of the word DECKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood composite building materials, namely, boards,
trim, and fascia. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction composites en
bois, nommément planches, garnitures et bordures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,315. 2006/05/12. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-Chome,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Computer hardware; business management software,
namely strategic planning software, project management tools,
and personal productivity software for managing workers, teams
and businesses and for sharing information and knowledge;
computer software for database management; computer software
for use in business workflow automation; computer software for
word processing; computer software for spread sheets; computer
programs for meeting and event scheduling, managing group
calendars, task delegation and reporting, for recording notes, and
for transferring aforementioned related data to and from
databases and/or other computer programs (between users);
computer software for data message processing, software for
sending and receiving e-mail, the transmission of messages over
local/global voice, cable and/or wireless communication networks;
web browser namely, software for browsing the global computer
network and secure private networks, and software programs to
connect computers to the global computer network and to secure
private networks; computer software for compiling programs,
debugging programs and utility programs for creating graphical
applications; computer software for accessing and browsing
wireless networks; computer operating system software;
computer software for electronic paging; computer software for
providing electronic bulletin boards namely, bulletin board
systems where remote users can perform functions such as
downloading software and data, uploading data, listening to news
and music, playing games, reading news, and exchanging
messages with other users; computer software for use in
facilitating access to global and local computer networks;
computer software used for document management namely, word
processing; computer software for designing and authoring web
pages; operating system software and computer software for use
in (computer) resource allocation, scheduling, input/output control,
data management, computer management, in the execution of
other computer programs; computer software for use in operating
and maintaining computer systems; computer algorithm software
for the operating and control of computers used to scan computer
hard drives, memory and operating system registries to detect and
remove unwanted programs and edit operating system registries;
computer software for the use in monitoring and managing
electronic computers inter-connected with global and local
computer information networks and for use in securely transferring
the data information there between; computer software for
network management; computer software for controlling,
administrating and managing networks; computer operating
system software for computer and communication management;
computer software for configuration and system administration of
data information with visual and graphical representations and
charts therefor; computer software for use in certificating personal
information for security and supervising local and global computer
and communication information networks; computer software for
use in managing, controlling and monitoring electronic computers
and computer peripherals interconnected with local and global
computer information networks for use in transferring,
disseminating and recovering other computer software and data
information on local and global computer information networks
and for use in creating graphic charts by utilizing data information
on local and global computer information networks. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel de gestion
d’entreprise, nommément logiciel de planification stratégique,
outils de gestion de projets et logiciel de productivité personnelle
pour la gestion du personnel, des équipes et des entreprises et
pour le partage d’information et de connaissances; logiciel de
gestion de bases de données; logiciel d’automatisation du
déroulement des activités d’entreprise; logiciel de traitement de
texte; tableurs; programmes informatiques pour la planification de
réunions et d’évènements, la gestion d’agendas de groupe,
l’attribution des tâches et la présentation de comptes rendus,
l’enregistrement de notes et le transfert de données connexes
vers des bases de données ou à partir de bases de données et/ou
d’autres programmes informatiques (entre utilisateurs); logiciel
pour le traitement de messages de données, logiciel pour l’envoi
et la réception de courrier électronique, la transmission de
messages par des réseaux de communications vocales, par câble
et/ou sans fil locaux/mondiaux; navigateurs web, nommément
logiciels pour naviguer sur un réseau informatique mondial et des
réseaux privés sécurisés et logiciels pour connecter des
ordinateurs à un réseau informatique mondial et à des réseaux
privés sécurisés; logiciels pour la compilation de programmes et
le débogage de programmes et programmes utilitaires pour créer
des applications graphiques; logiciels pour l’accès à des réseaux
sans fil et la navigation connexe; logiciels d’exploitation; logiciels
de radiomessagerie électronique; logiciels pour la fourniture de
babillards électroniques, nommément systèmes de babillards
dans lesquels les utilisateurs peuvent effectuer des tâches à
distance comme télécharger vers l’aval un logiciel ou des
données, télécharger vers l’amont des données, écouter des
nouvelles et de la musique, jouer à des jeux, lire des nouvelles et
échanger des messages avec d’autres utilisateurs; logiciels
facilitant l’accès à des réseaux informatiques locaux et mondiaux;
logiciels pour la gestion de documents, nommément traitement de
texte; logiciels pour la conception et la création de pages web;
logiciels d’exploitation et logiciels pour l’attribution des ressources
(informatiques), la planification, le contrôle des entrées et des
sorties, la gestion de données, la gestion informatique, l’exécution
d’autres programmes informatiques; logiciels pour l’exploitation et
l’entretien de systèmes informatiques; logiciels algorithmiques
pour l’exploitation et la commande d’ordinateurs utilisés pour
balayer les bases de registre des unités de disque dur, de la
mémoire et du système d’exploitation aux fins de détection et de
suppression de programmes non désirés et d’édition de registres
de systèmes d’exploitation; logiciels pour la surveillance et la
gestion d’ordinateurs connectés à des réseaux informatiques
mondiaux et locaux et pour le transfert sécuritaire de données
entre eux; logiciels de gestion de réseaux; logiciels pour la
commande, l’administration et la gestion de réseaux; logiciels
d’exploitation pour la gestion informatique et des communications;
logiciels pour la configuration et l’administration d’un système de
données avec des représentations visuelles et graphiques et des
diagrammes connexes; logiciels pour la certification de
renseignements personnels aux fins de sécurité et de surveillance
de réseaux informatiques et de communications locaux et
mondiaux; logiciels pour la gestion, la commande et la
surveillance d’ordinateurs et de périphériques connectés à des

réseaux informatiques locaux et mondiaux aux fins de transfert, de
diffusion et de récupération d’autres logiciels et données sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux et aux fins de création
de diagrammes graphiques à l’aide de données offertes sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,316. 2006/05/12. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-Chome,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The two
interlocking oval shapes are white, the remainder of the mark is
blue gradation: from lighter at the top to darker at the bottom.

WARES: Computer hardware; business management software,
namely strategic planning software, project management tools,
and personal productivity software for managing workers, teams
and businesses and for sharing information and knowledge;
computer software for database management; computer software
for use in business workflow automation; computer software for
word processing; computer software for spread sheets; computer
programs for meeting and event scheduling, managing group
calendars, task delegation and reporting, for recording notes, and
for transferring aforementioned related data to and from
databases and/or other computer programs (between users);
computer software for data message processing, software for
sending and receiving e-mail, the transmission of messages over
local/global voice, cable and/or wireless communication networks;
web browser namely, software for browsing the global computer
network and secure private networks, and software programs to
connect computers to the global computer network and to secure
private networks; computer software for compiling programs,
debugging programs and utility programs for creating graphical
applications; computer software for accessing and browsing
wireless networks; computer operating system software;
computer software for electronic paging; computer software for
providing electronic bulletin boards namely, bulletin board
systems where remote users can perform functions such as
downloading software and data, uploading data, listening to news
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and music, playing games, reading news, and exchanging
messages with other users; computer software for use in
facilitating access to global and local computer networks;
computer software used for document management namely, word
processing; computer software for designing and authoring web
pages; operating system software and computer software for use
in (computer) resource allocation, scheduling, input/output control,
data management, computer management, in the execution of
other computer programs; computer software for use in operating
and maintaining computer systems; computer algorithm software
for the operating and control of computers used to scan computer
hard drives, memory and operating system registries to detect and
remove unwanted programs and edit operating system registries;
computer software for the use in monitoring and managing
electronic computers inter-connected with global and local
computer information networks and for use in securely transferring
the data information there between; computer software for
network management; computer software for controlling,
administrating and managing networks; computer operating
system software for computer and communication management;
computer software for configuration and system administration of
data information with visual and graphical representations and
charts therefor; computer software for use in certificating personal
information for security and supervising local and global computer
and communication information networks; computer software for
use in managing, controlling and monitoring electronic computers
and computer peripherals interconnected with local and global
computer information networks for use in transferring,
disseminating and recovering other computer software and data
information on local and global computer information networks
and for use in creating graphic charts by utilizing data information
on local and global computer information networks. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les deux formes ovales entrecroisées sont
blanches et le reste de la marque est formé d’un dégradé de bleu
clair à bleu plus foncé du haut vers le bas.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciel de gestion
d’entreprise, nommément logiciel de planification stratégique,
outils de gestion de projets et logiciel de productivité personnelle
pour la gestion du personnel, des équipes et des entreprises et
pour le partage d’information et de connaissances; logiciel de
gestion de bases de données; logiciel d’automatisation du
déroulement des activités d’entreprise; logiciel de traitement de
texte; tableurs; programmes informatiques pour la planification de
réunions et d’évènements, la gestion d’agendas de groupe,
l’attribution des tâches et la présentation de comptes rendus,
l’enregistrement de notes et le transfert de données connexes
vers des bases de données ou à partir de bases de données et/ou
d’autres programmes informatiques (entre utilisateurs); logiciel
pour le traitement de messages de données, logiciel pour l’envoi
et la réception de courrier électronique, la transmission de
messages par des réseaux de communications vocales, par câble
et/ou sans fil locaux/mondiaux; navigateurs web, nommément
logiciels pour naviguer sur un réseau informatique mondial et des
réseaux privés sécurisés et logiciels pour connecter des
ordinateurs à un réseau informatique mondial et à des réseaux
privés sécurisés; logiciels pour la compilation de programmes et

le débogage de programmes et programmes utilitaires pour créer
des applications graphiques; logiciels pour l’accès à des réseaux
sans fil et la navigation connexe; logiciels d’exploitation; logiciels
de radiomessagerie électronique; logiciels pour la fourniture de
babillards électroniques, nommément systèmes de babillards
dans lesquels les utilisateurs peuvent effectuer des tâches à
distance comme télécharger vers l’aval un logiciel ou des
données, télécharger vers l’amont des données, écouter des
nouvelles et de la musique, jouer à des jeux, lire des nouvelles et
échanger des messages avec d’autres utilisateurs; logiciels
facilitant l’accès à des réseaux informatiques locaux et mondiaux;
logiciels pour la gestion de documents, nommément traitement de
texte; logiciels pour la conception et la création de pages web;
logiciels d’exploitation et logiciels pour l’attribution des ressources
(informatiques), la planification, le contrôle des entrées et des
sorties, la gestion de données, la gestion informatique, l’exécution
d’autres programmes informatiques; logiciels pour l’exploitation et
l’entretien de systèmes informatiques; logiciels algorithmiques
pour l’exploitation et la commande d’ordinateurs utilisés pour
balayer les bases de registre des unités de disque dur, de la
mémoire et du système d’exploitation aux fins de détection et de
suppression de programmes non désirés et d’édition de registres
de systèmes d’exploitation; logiciels pour la surveillance et la
gestion d’ordinateurs connectés à des réseaux informatiques
mondiaux et locaux et pour le transfert sécuritaire de données
entre eux; logiciels de gestion de réseaux; logiciels pour la
commande, l’administration et la gestion de réseaux; logiciels
d’exploitation pour la gestion informatique et des communications;
logiciels pour la configuration et l’administration d’un système de
données avec des représentations visuelles et graphiques et des
diagrammes connexes; logiciels pour la certification de
renseignements personnels aux fins de sécurité et de surveillance
de réseaux informatiques et de communications locaux et
mondiaux; logiciels pour la gestion, la commande et la
surveillance d’ordinateurs et de périphériques connectés à des
réseaux informatiques locaux et mondiaux aux fins de transfert, de
diffusion et de récupération d’autres logiciels et données sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux et aux fins de création
de diagrammes graphiques à l’aide de données offertes sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,385. 2006/05/12. Mirachem Corporation, 4645 West
McDowell Road, Phoenix, Arizona, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MIRACHEM 
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WARES: (1) All purpose cleaning and degreasing preparations.
(2) All purpose automotive cleaner, and industrial strength cleaner
for use in removing grease, dirt and oil from surfaces. Used in
CANADA since at least as early as April 06, 1979 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 1990 under
No. 1578513 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
February 25, 1997 under No. 2039828 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits nettoyants et dégraissants tout
usage. (2) Nettoyant d’automobile tout usage et nettoyant
industriel pour enlever la graisse, la saleté et l’huile sur les
surfaces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 06 avril 1979 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
janvier 1990 sous le No. 1578513 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 1997
sous le No. 2039828 en liaison avec les marchandises (1).

1,301,516. 2006/05/15. Johnvince Foods Ltd., 555 Steeprock
Drive, Toronto, ONTARIO M3J 2Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Baking goods, namely confectionary for baking
namely decorative sugar, candies, sprinkles, icing and icing
sugars, and confectionary baking chips, graham crumbs, artificial
and natural extracts used for flavouring of food, baking soda,
sugar and sugar substitutes, dough mixes, and flour; dried and
glazed fruits; nuts, dried coconut, raisins, dates, figs, currents,
baking powder, corn starch, marachino cherries, artificial vanilla
extract, walnuts, almonds, pecans, filberts, cookie and baking
chips, chocolate chips, baking chocolate and cocoa powder. (2)
Baking mixes, namely mixes for cakes, cupcakes, muffins,
brownies, pastries and bread; icing and icing sugars; fruit fillings;
prepared doughs. Used in CANADA since at least as early as
1980 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ingrédients à pâtisserie, nommément
confiseries pour la pâtisserie, nommément sucre, bonbons,
petites écailles, glaçage et sucres glaces décoratifs, brisures de
confiserie pour la pâtisserie, miettes de biscuits Graham, extraits
artificiels et naturels utilisés pour aromatiser les aliments,
bicarbonate de soude, sucre et succédanés de sucre, mélanges à

pâtes et farine; fruits séchés et glacés; noix, noix de coco
séchées, raisins secs, dattes, figues, baies, levure chimique,
fécule de maïs, cerises au marasquin, extrait de vanille artificiel,
noix, amandes, pacanes, avelines, brisures pour biscuits et
pâtisserie, grains de chocolat, chocolat à cuire et cacao en
poudre. (2) Mélanges à pâtisserie, nommément mélanges pour
gâteaux, petits gâteaux, muffins, carrés au chocolat, pâtisseries et
pain; glaçage et sucres glaces; garnitures aux fruits; pâtes
préparées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1980 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,301,564. 2006/05/15. BRACCO S.P.A., Italian joint-stock
company, Via Egidio Folli 50, 20134 MILAN, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. GREEN for the
letters forming the word BRACCO and for the upper-right part of
the hexagon; BLUE for the rest of the design elements.

WARES: Pharmaceutical products, namely contrast media for in-
vivo imaging. Computer software for medical practice
management, for medical record keeping and for medical billing,
making patient clinical charts, patient and staff scheduling and for
coding diagnostics and procedures. Medical instruments and
apparatus for diagnostic imaging procedures, namely X-ray,
magnetic resonance, ultrasound and nuclear medicine imaging,
namely ultrasonic surgical aspirators, scanners, injection pumps
and other diagnostic imaging tools, namely catheters and
guidewires. SERVICES: Advertising services, namely promoting
the goods and services of others in the field of contrast media for
in-vivo imaging through the dissemination of printed matter,
namely pamphlets, manuals and leaflets, all provided to a third
party. Cultural development activities, namely conferences,
congresses and exhibits in the field of pharmaceutical products
and contrast media for in-vivo imaging. Scientific research in the
field of medicine and in the field of the imaging diagnostic.
Medical-diagnostic services for third parties. Priority Filing Date:
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April 26, 2006, Country: ITALY, Application No: MI2006C004551
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on May 31, 2006 under No.
1010049 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce : VERT pour les lettres formant le mot BRACCO
ainsi que pour la partie supérieure droite de l’hexagone, et BLEU
pour les autres éléments du dessin.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
produits de contraste pour imagerie in-vivo. Logiciel pour la
gestion de la pratique de la médecine, pour la tenue de dossiers
médicaux et pour la facturation des services médicaux, la création
de dossiers cliniques de patient, l’établissement de calendriers
pour les patients et le personnel et pour l’encodage des
diagnostics et des procédés. Instruments et appareils médicaux
pour les procédés d’imagerie diagnostique, nommément imagerie
par rayons x, par résonance magnétique, ultrasonique et de
médecine nucléaire, nommément aspirateurs chirurgicaux à
ultrasons, numériseurs, pompes d’injection et autres outils
d’imagerie diagnostique, nommément cathéters et fils-guides.
SERVICES: Services de publicité, nommément promotion des
marchandises et des services de tiers dans le domaine des
produits de contraste pour l’imagerie in-vivo par la diffusion
d’imprimés, nommément de dépliants, de manuels et de feuillets,
tous offerts à des tiers. Activités de développement culturel,
nommément conférences, congrès et expositions dans le
domaine des produits pharmaceutiques et des produits de
contraste pour l’imagerie in-vivo. Recherche scientifique dans les
domaines de la médecine et de l’imagerie diagnostique. Services
de diagnostics médicaux pour des tiers. Date de priorité de
production: 26 avril 2006, pays: ITALIE, demande no:
MI2006C004551 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 31 mai 2006 sous le No.
1010049 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,301,580. 2006/05/15. Acme United Corporation, 60 Round Hill
Road, Fairfield, Connecticut 06824, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IPOINT 
WARES: Scissors namely household scissors, office scissors,
school scissors, craft scissors, sewing scissors, wallpaper
scissors, tailor’s scissors, bandage scissors, ribbon scissors and
carpet or rug scissors; pencil sharpeners. Priority Filing Date:
February 03, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/806,345 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciseaux, nommément ciseaux de maison,
ciseaux de bureau, ciseaux scolaires, ciseaux pour travaux
d’artisanat, ciseaux de couturière, ciseaux pour papier peint,
ciseaux de tailleur, ciseaux à pansements, ciseaux pour rubans et
ciseaux pour tapis; taille-crayons. Date de priorité de production:
03 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/806,345 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,612. 2006/05/16. BIOFARMA, société par actions
simplifiée, 22, rue Garnier, 92200 Neuilly-sur-Seine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

ISOPTTER 
SERVICES: Services de recherche scientifique à buts médicaux,
à savoir études médicales et études cliniques; consultation dans
le domaine de la pharmacie; services d’informations à caractère
pharmaceutique ou médical. Date de priorité de production: 28
novembre 2005, pays: FRANCE, demande no: 053394034 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Scientific research services for medical purposes,
namely medical and clinical studies; consulting in the field of
pharmacy; information services of a pharmaceutical or medical
nature. Priority Filing Date: November 28, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 053394034 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

1,301,677. 2006/05/02. James George, (an individual)
sometimes d/b/a International Nail Manufacturers, 1221 N.
Lakeview Avenue, Anaheim, California 92807, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Cosmetics and skin care, namely, nail polishes and
coatings, acrylic nails, nail wraps, nail treatments, nail files. (2)
Nail polishes. (3) Nail coatings. (4) Artificial fingernails. (5) Nail
tips. (6) Nail brushes. (7) Nail glue. (8) Acrylic nails. (9) Nail wraps.
(10) Nail treatments. (11) Nail gels. (12) Nail polish remover. (13)
Nail files. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on
wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11); September 2001
on wares (12); August 2003 on wares (13). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 2004 under
No. 2,908,971 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits cosmétiques et de soins de la
peau, nommément vernis à ongles, ongles en acrylique, produits
de recouvrement d’ongles, traitements pour les ongles, limes à
ongles. (2) Vernis à ongles. (3) Vernis à ongles. (4) Faux ongles.
(5) Pointes d’ongle. (6) Brosses à ongles. (7) Colle pour les
ongles. (8) Ongles en acrylique. (9) Produits de recouvrement
d’ongles. (10) Traitements pour les ongles. (11) Gels pour les
ongles. (12) Dissolvant. (13) Limes à ongles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11);
septembre 2001 en liaison avec les marchandises (12); août 2003
en liaison avec les marchandises (13). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004
sous le No. 2,908,971 en liaison avec les marchandises (1).

1,301,707. 2006/05/05. We Are Network Inc., 5 Race Street, St.
Catharines, ONTARIO L2R 3M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH Y. ADLER, (Hoffer
Adler LLP), 425 University Avenue, suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5G1T6 

WeAreNetwork 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for searching, compiling,
indexing and organizing information within individual workstations,
personal computers or computer networks; computer software for
electronic mail and workgroup communications over computer
networks; computer software for creating indexes of information,
indexes of web sites and indexes of other information resources.
(2) Computer search engine software; computer search engine
software to allow computer users to search .ca and .com domain
name web sites. SERVICES: (1) Franchising services, namely,
offering technical assistance in the establishment and/or operation
of interactive electronic communication services, namely the
operation of an interactive and customized local computer search
engine, internet marketing services, namely advertising on behalf
of third parties, market analysis, research and arranging for
distribution of products, sales and business training, operating
materials, web hosting services and ongoing web based
seminars. (2) Website development and design and web hosting
services namely hosting the websites of others on a computer

server for a global computer network. (3) Training and consulting
services to businesses in the field of internet and web sites used
for businesses. (4) Technical consulting services in the field of
internet and websites used for businesses. (5) Consulting services
in the field of computer search engine software; computer
software design in the field of computer search engine software;
interactive electronic communication services, namely the
operation of an interactive computer search engine. (6) Computer
services, namely providing software interfaces available over a
network in order to create a personalized on-line information
service; extraction and retrieval of information and data mining by
means of global computer networks; creating indexes of
information, indexes of web sites and indexes of other information
sources in connection with global computer networks; providing
information from searchable indexes and databases of
information, including text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information, by means of global
computer information networks; providing electronic mail and
workgroup communications services over computer networks;
providing multiple user access to proprietary collections of
information by means of global computer information networks.
Used in CANADA since as early as April 05, 2004 on wares and
on services (2), (3), (4), (5), (6); August 25, 2004 on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciel pour la recherche, la compilation,
l’indexation et l’organisation d’information sur des postes de
travail individuels, des ordinateurs personnels ou des réseaux
informatiques; logiciel pour le courrier électronique et les
communications de groupe sur des réseaux informatiques; logiciel
pour la création d’index d’information, de sites web et d’autres
sources d’information. (2) Moteur de recherche logiciel; moteur de
recherche permettant aux utilisateurs d’ordinateur de rechercher
des sites web de noms de domaine se terminant par .ca et .com.
SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément aide
technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de services de
communications électroniques interactives, nommément
exploitation d’un moteur de recherche local, interactif et
personnalisé, services de marketing par Internet, nommément
publicité au nom de tiers, analyse de marché, recherche et
organisation en lien avec la distribution de produits, formation en
vente et en affaires, matériel d’exploitation, services
d’hébergement web et conférences continues sur le web. (2)
Services de développement et de conception de sites web et
services d’hébergement web, nommément hébergement de sites
web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
informatique mondial. (3) Services de formation et de conseil aux
entreprises dans le domaine d’Internet et des sites web utilisés
dans les affaires. (4) Services de conseil technique dans le
domaine d’Internet et des sites web d’entreprise. (5) Services de
conseil dans le domaine des moteurs de recherche; conception de
logiciels dans le domaine des moteurs de recherche; services de
communications électroniques, nommément exploitation d’un
moteur de recherche interactif. (6) Services informatiques,
nommément fourniture d’interfaces logicielles disponibles sur un
réseau pour créer un service personnalisé d’information en ligne;
extraction et récupération d’information et exploration de données
au moyen de réseaux informatiques mondiaux; création d’index
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d’information, de sites web et d’autres sources d’information en
rapport avec les réseaux informatiques mondiaux; diffusion
d’information à partir d’index et de bases de données
d’information interrogeables, y compris du texte, des documents
électroniques, des bases de données, des graphiques et de
l’audiovisuel par des réseaux informatiques mondiaux; offre de
services de courriel et de communication de groupes de travail sur
des réseaux informatiques; offre d’accès multiutilisateur à des
banques propriétaires d’information par des réseaux mondiaux
d’information. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 05
avril 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3), (4), (5), (6); 25 août 2004 en liaison avec les
services (1).

1,301,745. 2006/05/08. Drugsmart Pharmacy Inc., 102 Country
Club Drive, Sydenham, ONTARIO K0H 2T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TEMPLEMAN
MENNINGA LLP, SUITE 200, 205 DUNDAS ST. EAST, P.O. BOX
234, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

drugsmart 
WARES: (1) Panty hose and hosiery. (2) Thermometers. (3)
Stationary, namely, adhesive plastic tape rolls, notebooks, writing
pads, loose leaf paper, notebook refills, index dividers, brief
covers, typewriter paper, newsprint, envelopes, pads,
construction paper, file folders, pencils, pens, ink markers, paper
clips, thumb tacks, push pins, rubber bands, staplers, staples,
hand hole punchers, erasers, scissors, address books, pencil
sharpeners, gummed labels, gummed paper reinforcements,
compasses, mathematical instrument sets, and letter clip sets. (4)
Rubber gloves. (5) Light bulbs. (6) Garbage bags. (7)
Confectionery, namely, nuts and candy. (8) Sanitary napkins. (9)
Hot water bottles. (10) Sugar substitutes. (11) Distilled and spring
water. SERVICES: (1) The operation of drugstores dealing in the
goods and services generally provided by drugstores. (2) The
operation of retail outlets in conjunction with drug stores and
dealing, respectively, in optical goods and services; hardware,
foods, domestic electronic equipment and domestic electronic
supplies and appliances, health care, beauty care and maternity
care. (3) Counselling and assisting others in all phases of the
establishment and operation of drugstores and of retail outlets
dealing, respectively, in optical goods and services; hardware,
foods, domestic electronic equipment and domestic electrical
supplies and appliance, health care, beauty care and maternity
care. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bas-culottes et bonneterie. (2)
Thermomètres. (3) Articles de papeterie, nommément rouleaux de
ruban plastique adhésif, carnets, blocs-correspondance, feuilles
mobiles, recharges pour cahiers, intercalaires, protège-
documents, papier à dactylographier, papier journal, enveloppes,
blocs, papier de bricolage, chemises de classement, crayons,
stylos, marqueurs à l’encre, trombones, punaises, épingles à
babillard, élastiques, agrafeuses, agrafes, perforatrices à main,
gommes à effacer, ciseaux, carnets d’adresses, taille-crayons,
étiquettes gommées, oeillets gommés, compas, ensembles
d’instruments de mathématiques et ensembles d’agrafes à papier.
(4) Gants de caoutchouc. (5) Ampoules. (6) Sacs à ordures. (7)

Confiseries, nommément noix et bonbons. (8) Serviettes
hygiéniques. (9) Bouillottes. (10) Succédanés de sucre. (11) Eau
distillée et eau de source. SERVICES: (1) Exploitation de
pharmacies spécialisées dans les marchandises et les services
généralement offerts par les pharmacies. (2) Exploitation de
points de vente au détail reliés aux pharmacies et spécialisés,
respectivement, dans les marchandises et les services
d’optométrie; quincaillerie, aliments, équipement électronique
domestique ainsi que fournitures et appareils électroniques
domestiques, soins de santé, soins de beauté et soins de
grossesse. (3) Services de conseil et d’assistance offerts à des
tiers en rapport avec toutes les phases de l’établissement et de
l’exploitation de pharmacies et de points de détail spécialisés,
respectivement, dans les biens et les services d’optométrie;
quincaillerie, aliments, équipement électronique domestique ainsi
que fournitures et appareils électroniques domestiques, soins de
santé, soins de beauté et soins de grossesse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,301,746. 2006/05/08. Drugsmart Pharmacy Inc., 102 Country
Club Drive, Sydenham, ONTARIO K0H 2T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TEMPLEMAN
MENNINGA LLP, SUITE 200, 205 DUNDAS ST. EAST, P.O. BOX
234, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

drugsmart pharmacy 
The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Panty hose and hosiery. (2) Thermometers. (3)
Stationary, namely, adhesive plastic tape rolls, notebooks, writing
pads, loose leaf paper, notebook refills, index dividers, brief
covers, typewriter paper, newsprint, envelopes, pads,
construction paper, file folders, pencils, pens, ink markers, paper
clips, thumb tacks, push pins, rubber bands, staplers, staples,
hand hole punchers, erasers, scissors, address books, pencil
sharpeners, gummed labels, gummed paper reinforcements,
compasses, mathematical instrument sets, and letter clip sets. (4)
Rubber gloves. (5) Light bulbs. (6) Garbage bags. (7)
Confectionery, namely, nuts and candy. (8) Sanitary napkins. (9)
Hot water bottles. (10) Sugar substitutes. (11) Distilled and spring
water. SERVICES: (1) The operation of drugstores dealing in the
goods and services generally provided by drugstores. (2) The
operation of retail outlets in conjunction with drug stores and
dealing, respectively, in optical goods and services; hardware,
foods, domestic electronic equipment and domestic electronic
supplies and appliances, health care, beauty care and maternity
care. (3) Counselling and assisting others in all phases of the
establishment and operation of drugstores and of retail outlets
dealing, respectively, in optical goods and services; hardware,
foods, domestic electronic equipment and domestic electrical
supplies and appliance, health care, beauty care and maternity
care. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Bas-culottes et bonneterie. (2)
Thermomètres. (3) Articles de papeterie, nommément rouleaux de
ruban plastique adhésif, carnets, blocs-correspondance, feuilles
mobiles, recharges pour cahiers, intercalaires, protège-
documents, papier à dactylographier, papier journal, enveloppes,
blocs, papier de bricolage, chemises de classement, crayons,
stylos, marqueurs à l’encre, trombones, punaises, épingles à
babillard, élastiques, agrafeuses, agrafes, perforatrices à main,
gommes à effacer, ciseaux, carnets d’adresses, taille-crayons,
étiquettes gommées, oeillets gommés, compas, ensembles
d’instruments de mathématiques et ensembles d’agrafes à papier.
(4) Gants de caoutchouc. (5) Ampoules. (6) Sacs à ordures. (7)
Confiseries, nommément noix et bonbons. (8) Serviettes
hygiéniques. (9) Bouillottes. (10) Succédanés de sucre. (11) Eau
distillée et eau de source. SERVICES: (1) Exploitation de
pharmacies spécialisées dans les marchandises et les services
généralement offerts par les pharmacies. (2) Exploitation de
points de vente au détail reliés aux pharmacies et spécialisés,
respectivement, dans les marchandises et les services
d’optométrie; quincaillerie, aliments, équipement électronique
domestique ainsi que fournitures et appareils électroniques
domestiques, soins de santé, soins de beauté et soins de
grossesse. (3) Services de conseil et d’assistance offerts à des
tiers en rapport avec toutes les phases de l’établissement et de
l’exploitation de pharmacies et de points de détail spécialisés,
respectivement, dans les biens et les services d’optométrie;
quincaillerie, aliments, équipement électronique domestique ainsi
que fournitures et appareils électroniques domestiques, soins de
santé, soins de beauté et soins de grossesse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,301,766. 2006/05/16. United States Polo Association, 771
Corporate Drive, Suite 505, Lexington, Kentucky 40503, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Watches; totebags, backpacks, brief cases, handbags,
umbrellas, travel bags, luggage, wallets, and purses; boy’s and
men’s suits and jackets, shirts, pants, leatherwear, jeans,
knitwear, underwear, socks, ties, footwear namely, shoes, tennis
shoes, boots, slippers and sandals, sleepwear, t-shirts, polo
shirts, swimwear, sweatshirts, jackets, hats, gloves, scarves,
caps, leather outerwear, fabric outerwear namely, raincoats,
overcoats, parkas, winter coats, jackets, windbreakers and trench
coats, rainwear, leather belts, and woven belts; girl’s and women’s
coats, jackets, pants, shirts, jeans, leatherwear, knitwear,
underwear, socks, footwear namely, shoes, tennis shoes, boots,
slippers and sandals, sleepwear, t-shirts, polo shirts, swimwear,
sweatshirts, jackets, hats, gloves, scarves, caps, leather
outerwear, fabric outerwear namely, raincoats, overcoats, parkas,
winter coats, jackets, windbreakers and trench coats, rainwear,
leather belts, and woven belts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres; fourre-tout, sacs à dos, serviettes,
sacs à main, parapluies, sacs de voyage, valises, portefeuilles et
porte-monnaie; vêtements pour garçons et pour hommes,
nommément costumes, vestes, chemises, pantalons, vêtements
en cuir, jeans, tricots, sous-vêtements, chaussettes, cravates,
articles chaussants, nommément chaussures, chaussures de
tennis, bottes, pantoufles et sandales, vêtements de nuit, tee-
shirts, polos, vêtements de bain, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, gants, foulards, casquettes, vêtements d’extérieur en
cuir, vêtements d’extérieur en tissu, nommément imperméables,
pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes, coupe-vent et
trench-coats, vêtements imperméables, ceintures en cuir et
ceintures tissées; vêtements pour filles et pour femmes,
nommément manteaux, vestes, pantalons, chemises, jeans,
vêtements en cuir, tricots, sous-vêtements, chaussettes, articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures de tennis,
bottes, pantoufles et sandales, vêtements de nuit, tee-shirts,
polos, vêtements de bain, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux,
gants, foulards, casquettes, vêtements d’extérieur en cuir,
vêtements d’extérieur en tissu, nommément imperméables,
pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes, coupe-vent et
trench-coats, vêtements imperméables, ceintures en cuir et
ceintures tissées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,301,777. 2006/05/16. KBW Brands Pty Ltd., C/-Kennedy & Co,
Level 1, 140 Greenhill Road, Unley, 5061, South Australia,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

KOALA BLUE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,301,872. 2006/05/16. The Fluid Life Corporation, 9321 48
Street, Edmonton, ALBERTA T6B 2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CHECKPOINT 
WARES: Computer software, namely, computer programs for
scheduling lubrication and maintenance of industrial and
commercial machinery and vehicles. Used in CANADA since at
least as early as September 2005 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
informatiques pour planifier la lubrification et l’entretien des
machines et des véhicules industriels et commerciaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,301,962. 2006/05/17. GUANGDONG LAFANG DAILY
CHEMICALS CO., LTD., Lafang Industrial City, Xinqing Road,
Guodao 324, Chaonan District, Shantou, Guangdong Province,
515144 P.R., CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the first Chinese
character is LA and and of the second Chinese character is FANG.
The translation as provided by the applicant of the first Chinese
character is BRING and and of the second Chinese character is
FRAGRANCE.

WARES: Household washing preparations and laundry
preparations, namely detergents and stain removers; toilet soap;
cosmetics, namely face cleansing milk, eye, face, lip and nail
cosmetics, dentifrices, hair care products, namely shampoos,
conditioners, gel, brushes, curlers, curling irons, hair care
preparations, hair dryers, hair growth preparations, hot rollers,
straightening preparations, hair styling mousse; cream for
whitening the skin. Used in CHINA on wares. Registered in or for
CHINA on April 14, 2002 under No. 1745377 on wares.

Selon le requérant, la translittération du premier caractère chinois
est LA et celle du second caractère chinois est FANG. Selon le
requérant, la traduction anglaise du premier caractère chinois est
BRING et celle du deuxième caractère chinois est FRAGRANCE.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage et de lessive pour la
maison, nommément détergents et détachants; savon de toilette;
cosmétiques, nommément lait nettoyant pour le visage,
cosmétiques pour les yeux, le visage, les lèvres et les ongles,
dentifrices, produits de soins capillaires, nommément
shampooings, revitalisants, gel, brosses, bigoudis, fers à friser,
produits de soins capillaires, sèche-cheveux, produits pour la
pousse des cheveux, rouleaux chauffants, produits de défrisage,
mousse coiffante; crème pour le blanchiment de la peau.
Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 14 avril 2002 sous le No.
1745377 en liaison avec les marchandises.

1,301,963. 2006/05/17. GUANGDONG LAFANG DAILY
CHEMICALS CO., LTD., Lafang Industrial City, Xinqing Road,
Guodao 324, Chaonan District, Shantou, Guangdong Province,
515144 P.R., CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the first Chinese
character is YU and and of the second Chinese character is JIE.
The translation as provided by the applicant of the first Chinese
character is RAIN and and of the second Chinese character is
CLEAN.

WARES: Household washing preparations and laundry
preparations, namely detergents; toilet soap; cosmetics, namely
face cleansing milk, dentifrices, eye, face, lip and nail cosmetics,
hair care products, namely shampoos, conditioners, gel, brushes,
curlers, curling irons, hair care preparations, hair dryers, hair
growth preparations, hot rollers, straightening preparations, hair
styling mousse; cream for whitening the skin. Used in CHINA on
wares. Registered in or for CHINA on April 14, 2005 under No.
3406071 on wares.
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Selon le requérant, la translittération en anglais du premier
caractère chinois est YU et celle du deuxième caractère chinois
est JIE. Selon le requérant, la traduction anglaise du premier
caractère chinois est RAIN et celle du deuxième caractère chinois
est CLEAN.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage et de lessive
domestiques, nommément détergents; savon de toilette;
cosmétiques, nommément lait nettoyant pour le visage,
dentifrices, cosmétiques pour les yeux, le visage, les lèvres et les
ongles, produits de soins capillaires, nommément shampooings,
revitalisants, gel, brosses, bigoudis, fers à friser, produits de soins
capillaires, sèche-cheveux, produits pour la pousse des cheveux,
rouleaux chauffants, produits de défrisage, mousse coiffante;
crème pour le blanchiment de la peau. Employée: CHINE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE
le 14 avril 2005 sous le No. 3406071 en liaison avec les
marchandises.

1,301,979. 2006/05/17. Westermann KG, Bahnhofstr. 205, 59759
Arnsberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Letter boxes and newspaper boxes of metal, cash and
document boxes of metal; roller supports of metal as supports and
for transport of objects; pipes and pipe connectors for interior
installation purposes; locksmith’s goods and small ironmongery,
fastening materials [fixings] of metal, namely anchors, bolts pins,
rivets and screws; refuse collectors [bins] of metal, namely refuse
bins, refuse barrels, and dustbins of metal (not for household and
kitchen); refuse collectors driven by electric-motor and/or
electromechanically; refuse collectors [bins] of plastic, namely
refuse bins, refuse barrels, and dustbins of metal (not for
household and kitchen); kitchen furniture; chairs; letter boxes of
plastic; furniture, namely racks, cup boards, chairs, chest of
drawers, bedroom, computer, dining room, lawn, living room
office, outdoor, patio, shelves and storage baskets [letter trays]
fixed to or on supports; kitchen columns [supports]; storage
baskets [letter trays]; apparatus and containers for household,
kitchen and bath, namely garbage cans, laundry baskets, mailing
tubes, medication storage; floor cleaning utensils; (not of precious
metal or coated therewith); cooking and baking tins; cooking
apparatus (not electric) and cooking utensils, namely, pots,
steamers, cutlery, knife blocks; refuse collectors [bins] (also for
building-in), namely refuse buckets, dust buckets, refuse tubs, as
well as dust tubs; storage boxes, ironing boards, bread bins,

washing collectors [baskets], ash collectors, brooms [brushes],
bottle baskets and cleaning material baskets for the household,
suspendable baskets and racks for kitchen furniture and
bath[room] furniture, built-in baskets and racks for kitchen
furniture and bath[room] furniture; toilet paper holders; ashtrays.
Priority Filing Date: November 18, 2005, Country: GERMANY,
Application No: 30569301.8/21 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on March 26, 2007 under No. 30569301 on wares.

MARCHANDISES: Boîtes aux lettres et boîtes à journaux en
métal, coffrets-caisses et boîtes à documents en métal; supports
à roulettes en métal utilisés comme supports et pour le transport
d’objets; tuyaux et raccords de tuyaux pour les installations
intérieures; matériel de serrurier et petite quincaillerie, pièces
d’attache [fixations] en métal, nommément ancrages, boulons,
chevilles, rivets et vis; collecteurs d’ordures [poubelles] en métal,
nommément bacs à ordures, barils à ordures et poubelles en
métal (non conçus pour la maison ni pour la cuisine); collecteurs
d’ordures fonctionnant grâce à un moteur électrique et/ou
électromécaniquement; collecteurs d’ordures [poubelles] en
plastique, nommément bacs à ordures, barils à ordures et
poubelles en métal (non conçus pour la maison ni pour la cuisine);
mobilier de cuisine; chaises; boîtes aux lettres en plastique;
mobilier, nommément supports, armoires, chaises, commodes,
mobilier de chambre, d’ordinateur, de salle à manger, de jardin, de
salle de séjour, pour le bureau, pour l’extérieur, de patio, étagères
et paniers de rangement [corbeilles à courrier] fixés à des
supports; colonnes de cuisine [supports]; paniers de rangement
[corbeilles à courrier]; appareils et contenants pour la maison, la
cuisine et la salle de bain, nommément poubelles, paniers à
lessive, tubes d’expédition, armoires à pharmacie; ustensiles pour
le nettoyage du sol (non faits ni plaqués de métal précieux);
moules pour cuisson et cuisson au four; appareils de cuisson (non
électriques) et ustensiles de cuisine, nommément marmites,
cuiseurs à vapeur, ustensiles de table, porte-couteaux; collecteurs
d’ordures [poubelles] (aussi à encastrer), nommément seaux à
ordures, seaux à poussière, pots à ordures et pots à poussière;
boîtes de rangement, planches à repasser, huches à pain,
collecteurs de lavage [paniers], collecteurs de cendre, balais
[brosses], paniers à bouteilles et paniers pour produits de
nettoyage pour la maison, paniers et supports à suspendre pour
mobilier de cuisine et mobilier de [salle de] bain, paniers et
étagères à encastrer pour mobilier de cuisine et mobilier de [salle
de] bain; supports à papier hygiénique; cendriers. Date de priorité
de production: 18 novembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 30569301.8/21 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 26
mars 2007 sous le No. 30569301 en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 155 08 mars 2000

1,302,036. 2006/05/05. Distinctive Designs Furniture Inc., 600
Clayson Road, North York, ONTARIO M9M 2H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MR. IVOR M.
HUGHES, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, SUITE 200,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of the word KINGSLEY and the word
PHILIPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses, Box Springs and Upholstered Furniture with
fabric and leather covers, namely sofas, chairs, loveseats,
sectionals and ottomans. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
KINGSLEY et PHILIPS en dehors de la marque.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et meubles
rembourrés avec revêtements de tissu et de cuir, nommément
canapés, chaises, causeuses, mobilier modulaire et ottomanes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,192. 2006/05/18. TO, Siu, 11225 91 Street, Edmonton,
ALBERTA T5B 4A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON &
ASSSOCIATES), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

WARES: Golf balls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,302,195. 2006/05/18. Industries Lassonde inc., 755 rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre M est de couleur orange, à l’intérieur de
cette lettre le mot MAISON est de couleur blanche; au dessus de
la lettre M, dessin d’une maison dont le contour est de couleur
orange, l’intérieur de couleur blanche et contenant le mot
ORANGE de couleur orange.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
ORANGE MAISON en dehors de la marque de commerce à
l’exception de la province de Québec.

MARCHANDISES: Boisson à l’orange non alcoolisée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1966 en
liaison avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letter M
is orange, inside this letter the word MAISON is white; on top of
the letter M, the design of a house with an orange contour, a white
inside and containing the word ORANGE in orange.

The applicant disclaims the exclusive right to the words ORANGE
MAISON apart from the trade-mark other than for the province of
Québec.

WARES: Non-alcoholic orange beverage. Used in CANADA
since at least as early as September 1966 on wares.

1,302,232. 2006/05/18. Desert Lake Technologies, P.O.Box 489,
Klamath Falls, Oregon 97601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

STEMENHANCE 
WARES: Natural health product, namely, natural botanical extract
in the form of capsules, containing cyanophyta extract, for
promoting optimal health of the human body. Proposed Use in
CANADA on wares.



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 156 March 08, 2000

MARCHANDISES: Produit de santé naturel, nommément extrait
botanique naturel sous forme de capsules, contenant un extrait
d’algue bleue, visant à favoriser la santé optimale du corps
humain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,302,289. 2006/05/19. Intersections Inc., 14930 Bogle Drive,
Chantilly, Virginia 20151, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ANNONCE EXPRÈS 
The right to the exclusive use of the word ANNONCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, daily monitoring service
contacting customers when potentially fraudulent information has
been added to their credit files. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANNONCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément service de
surveillance quotidienne qui consiste à communiquer avec les
clients quand des données potentiellement frauduleuses ont été
ajoutées à leur dossier de crédit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,302,323. 2006/05/19. Dawn Foods, Inc., 3333 Sargent Road,
Jackson Michigan 49201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FRUTTA ROYAL 
The translation provided by the applicant of the ITALIAN word
FRUTTA is FRUIT.

The right to the exclusive use of the word FRUTTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glazed and maraschino fruit and vegetables. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2003 on wares.

La traduction fournie par le requérant du mot ITALIEN FRUTTA
est FRUIT.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUTTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes glacés et au marasquin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,302,437. 2006/05/11. R. T. VANDERBILT COMPANY, INC., 30
Winfield Street, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

VANBRITE 
WARES: buffing and polishing compound for production finishes
on vehicles and other coated surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé de ponçage et de polissage pour
finitions de production sur des véhicules et autres surfaces
enduites. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,302,615. 2006/05/24. STEEL MATE CO., LTD, RENAN
STREET, DONGFU ROAD, DONGFENG TOWN, ZHONGSHAN
CITY, GUANGDONG PROVINCE, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 
 

WARES: Sound amplifiers; stereo amplifiers; sound reproduction
apparatus, namely, sub-woofers, megaphones; loudspeakers;
horns for loudspeakers; DVD players; VCD players; CD players;
radios for vehicles; radios; amusement apparatus adapted for use
with television receivers, namely, video game machines; anti-theft
alarms for vehicles; electric theft prevention installations, namely,
electric locks; video compact discs; audio compact discs; optical
discs (blank). Used in CANADA since December 31, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Amplificateurs de son; amplificateurs stéréo;
appareils de reproduction sonore, nommément caissons
d’extrêmes-graves, porte-voix; haut-parleurs; pavillons de haut-
parleurs; lecteurs de DVD; lecteurs de VCD; lecteurs de CD;
radios pour véhicules; radios; appareils d’amusement adaptés
pour utilisation avec des récepteurs de télévision, nommément
appareils de jeux vidéo; systèmes d’alarme antivol pour véhicules;
installations électriques antivols, nommément serrures
électriques; vidéodisques compacts; disques compacts audio;
disques optiques (vierges). Employée au CANADA depuis 31
décembre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,302,666. 2006/05/24. Lighthouse Trademarks, S.L., Mestre
Nicolau, 21, 08021 Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, corsets and bras, underwear for men,
women and children; pyjamas, stockings, tights and socks;
clothing and sporting articles for men, women and children,
namely, vests, shirts, shorts, slacks and jeans; swimsuits.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément corsets et soutiens-
gorge, sous-vêtements pour hommes, femmes et enfants;
pyjamas, bas, collants et chaussettes; vêtements et articles de
sport pour hommes, femmes et enfants, nommément gilets,
chemises, shorts, pantalons sport et jeans; maillots de bain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,686. 2006/05/24. Axel Muntermann, Gotenweg 51, D-
35578 Wetzlar, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

HIGHPAK 
WARES: (1) Accumulators and batteries for portable medical
devices, in particular for mobile defibrillators and cardiac
pacemakers. (2) Accumulators and batteries for portable medical
devices, in particular for mobile defibrillators and cardiac
pacemakers; computers, plotters, scanners, printers, blank floppy
disks, blank hard drive disk drives. Priority Filing Date: November
24, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 70 616.0/10
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in or for GERMANY on May 12, 2006 under
No. 305 70 616 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Accumulateurs et piles pour appareils
médicaux portables, notamment pour défibrillateurs et
stimulateurs cardiaques portables. (2) Accumulateurs et piles
pour appareils médicaux portables, notamment pour
défibrillateurs et stimulateurs cardiaques portables; ordinateurs,
traceurs, lecteurs optiques, imprimantes, disquettes vierges,
unités de disque dur vierges. Date de priorité de production: 24
novembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 70 616.0/
10 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 12 mai 2006 sous le No. 305 70 616
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,302,712. 2006/05/24. Refrigerant Management Canada, 2800
Skymark Avenue, Building I, Suite 201, Mississauga, ONTARIO
L4W 5A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words REFRIGERANT,
MANAGEMENT and CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Awards, plaques, brochures, posters, display boards,
vinyl banners, decals, notepads, tags used to record refrigerant
entered into the applicant’s environmental care program, pens,
pencils and mugs. SERVICES: Environmental care program to
manage the responsible disposal of surplus ozone depleting
refrigerants from the stationary refrigeration and air conditioning
industry and the provision of a website, database and on-line
training program related to the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFRIGERANT,
MANAGEMENT et CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prix, plaques, brochures, affiches, tableaux
d’affichage, bannières en vinyle, décalcomanies, blocs-notes,
étiquettes pour consigner les stocks de frigorigènes visés par le
programme de protection de l’environnement du requérant, stylos,
crayons et grandes tasses. SERVICES: Programme de protection
de l’environnement visant à gérer l’élimination responsable des
stocks excédentaires de frigorigènes appauvrissant la couche
d’ozone provenant de l’industrie des systèmes fixes de
réfrigération et de climatisation et fourniture d’un site web, d’une
base de données et d’un programme de formation en ligne
relativement aux éléments susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,302,728. 2006/05/24. Licence Management Pty Limited, c/o
Sago Pty Limited, Suite 1, Ground Floor, 47-49 Murray Street,
Pyrmont, New South Wales 2009, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

ORiGiN 
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SERVICES: Business administration and management services;
compiling and management of information and data relating to
musical and theatrical artists, writers and composers; compiling
and management of information and data relating to musical and
theatrical recordings and performances; advertising services,
provided for musical and theatrical artists, writers and composers,
of musical and theatrical recordings and performances of musical
and theatrical artists, writers and composers; contract
management and information management relating to musical
and theatrical recordings and performances; licensing and
business management relating to musical and theatrical artists,
writers and composers; licensing and business management
relating to musical and theatrical recordings and performances;
royalty administration; distribution and reproduction of musical
and theatrical recordings and performances; intellectual property
consultancy, licensing and management namely, licensing and
management relating to musical and theatrical artists, writers and
composers; intellectual property consultancy, licensing and
management namely, licensing and management relating to
musical and theatrical recordings and performances. Used in
CANADA since at least as early as February 2003 on services.

SERVICES: Administration d’entreprise et services de gestion;
compilation et gestion d’information et de données sur des
musiciens et des comédiens, des écrivains et des compositeurs;
compilation et gestion d’information et de données sur des
prestations musicales et théâtrales; services de publicité, offerts
aux musiciens et comédiens, écrivains et compositeurs,
d’enregistrements et de prestations musicaux et théâtraux de
musiciens et de comédiens, d’écrivains et de compositeurs;
gestion de contrats et gestion de l’information sur les
enregistrements et prestations musicaux et théâtraux; octroi de
licences et gestion d’entreprise en lien avec des musiciens et des
comédiens, des écrivains et des compositeurs; octroi de licences
et gestion d’entreprise en lien avec des enregistrements et des
prestations musicaux et théâtraux; administration des
redevances; distribution et reproduction des enregistrements et
prestations musicaux et théâtraux; consultation en matière de
propriété intellectuelle, octroi de licences et gestion nommément
octroi de licences et gestion en lien avec des musiciens et des
comédiens, des écrivains et des compositeurs; consultation en
matière de propriété intellectuelle, octroi de licences et gestion,
nommément octroi de licences et gestion en lien avec des
enregistrements et des prestations musicaux et théâtraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2003 en liaison avec les services.

1,302,749. 2006/05/24. Speed Stacks, Inc., 14 Inverness Drive
East, Suite D-100, Englewood, Colorado, 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

STACKMAT 

WARES: (1) Mats for action skill games. (2) Mats in the nature of
a playing surface for an action skill game. Used in CANADA since
May 06, 2003 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 10, 2004 under No. 2,812,141 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tapis pour jeux d’action et d’adresse. (2)
Tapis sous forme d’une surface de jeu pour un jeu d’action et
d’adresse. Employée au CANADA depuis 06 mai 2003 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous
le No. 2,812,141 en liaison avec les marchandises (2).

1,302,940. 2006/05/25. David Beaudoin, 401 Laurel Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 2V7 
 

The right to the exclusive use of the words SQUEAKY CHEESE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese curds, which is cheddar cheese shredded in
small chunks or curds sold fresh and in snack packs. Used in
CANADA since January 01, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SQUEAKY CHEESE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage en grains, soit du fromage cheddar
râpé en petits morceaux ou en grains vendu frais et dans un
emballage format collation. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2006 en liaison avec les marchandises.

1,302,951. 2006/05/25. TIM-BR MARTS Ltd., 3405 American
Drive, Unit 4, Mississauga, ONTARIO L4V 1T6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The top bar is
the colour red, the center bar is the colour white and the bottom
bar is the colour blue, the lines which border the white centre bar
are the colour blue.
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SERVICES: Operation of building supply stores. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La barre supérieure est rouge, la barre du centre
est blanche et la barre inférieure est bleue, les lignes entourant la
barre blanche du centre sont bleues.

SERVICES: Exploitation de magasins de fournitures de
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,302,954. 2006/05/25. DEVELOPMENT CENTER FOR
TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE OF THE
MINISTRY OF EDUCATION P.R.C., 17th Floor, Fangyuan
Mansion, B56 Zhongguancun South St., Beijing, 100044, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese characters is ’KONG ZI KE
TANG’ and the English translation is ’Confucius Classroom’.

The right to the exclusive use of the word CLASSROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational examination concerning Chinese
language study, administration and management of academies
concerning Chinese language study, teaching services
concerning Chinese language study, tuition services concerning
Chinese language study, educational services concerning
Chinese language study, instruction services concerning Chinese
language study, education information concerning Chinese
language study, arranging and conducting of colloquiums
concerning Chinese language study, organization of exhibitions
concerning Chinese language study, publication of books,
publication of electronic books and journals on-line, publication of
video tapes, production of radio and television programmes.
Proposed Use in CANADA on services.

La translittération des caractères chinois est « KONG ZI KE TANG
» et la traduction anglaise est « Confucius Classroom ».

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Examens concernant l’étude de la langue chinoise,
administration et gestion d’académies concernant l’étude de la
langue chinoise, services d’éducation concernant l’étude de la
langue chinoise, services de formation concernant l’étude de la
langue chinoise, services éducatifs concernant l’étude de la
langue chinoise, services d’enseignement concernant l’étude de
la langue chinoise, information éducative concernant l’étude de la
langue chinoise, organisation et tenue de colloques concernant
l’étude de la langue chinoise, organisation d’expositions
concernant l’étude de la langue chinoise, publication de livres,
publication de livres électroniques et de journaux en ligne,
publication de vidéos, production d’émissions de radio et de
télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,302,956. 2006/05/25. DEVELOPMENT CENTER FOR
TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE OF THE
MINISTRY OF EDUCATION P.R.C., 17th Floor, Fangyuan
Mansion, B56 Zhongguancun South St., Beijing, 100044, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese characters is ’KONG ZI KE
TANG’ and the English translation is ’Confucius Classroom’.

The right to the exclusive use of the word CLASSROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational examination concerning Chinese
language study, administration and management of academies
concerning Chinese language study, teaching services
concerning Chinese language study, tuition services concerning
Chinese language study, educational services concerning
Chinese language study, instruction services concerning Chinese
language study, education information concerning Chinese
language study, arranging and conducting of colloquiums
concerning Chinese language study, organization of exhibitions
concerning Chinese language study, publication of books,
publication of electronic books and journals on-line, publication of
video tapes, production of radio and television programmes.
Proposed Use in CANADA on services.

La translittération des caractères chinois est « KONG ZI KE TANG
» et la traduction anglaise est « Confucius Classroom ».

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Examens concernant l’étude de la langue chinoise,
administration et gestion d’académies concernant l’étude de la
langue chinoise, services d’éducation concernant l’étude de la
langue chinoise, services de formation concernant l’étude de la
langue chinoise, services éducatifs concernant l’étude de la
langue chinoise, services d’enseignement concernant l’étude de
la langue chinoise, information éducative concernant l’étude de la
langue chinoise, organisation et tenue de colloques concernant
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l’étude de la langue chinoise, organisation d’expositions
concernant l’étude de la langue chinoise, publication de livres,
publication de livres électroniques et de journaux en ligne,
publication de vidéos, production d’émissions de radio et de
télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,302,975. 2006/05/26. DLP Limited, Unit L, Snugborough
Trading Estate, Braddan, IM4 4LH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BARRIER FREE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of BARRIER FREE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Showers, shower trays, shower bases, shower pans,
shower cubicles, shower partitions, wall panels for shower
enclosures, seats for showers and baths, parts and fittings
therefor; formers for construction of the floors of buildings, formers
for use in forming the floor of showers and bathing installations,
parts and fittings therefor. Priority Filing Date: April 25, 2006,
Country: OHIM (EC), Application No: 5,037,916 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de BARRIER FREE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Douches, plateaux de douche, bases de
douches, bacs à douche, cabines de douche, cloisons de douche,
panneaux muraux pour enceintes de douche, sièges pour
douches et baignoires, pièces et accessoires connexes; formes
pour la construction de sols de bâtiments, formes pour former le
sol de douches et d’installations de bain, pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 25 avril 2006, pays:
OHMI (CE), demande no: 5,037,916 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,028. 2006/05/26. Enbridge Gas Distribution Inc., 500
Consumers Road, Toronto, ONTARIO M2J 1P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Informational programs, namely, maintaining a web
site and maintaining a telephone call centre providing information,
including referral information, relating to third party energy
products and services from heating, ventilation and air
conditioning (HVAC) contractors, natural gas appliance retailer
partners and other energy product and service providers.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes d’information, nommément gestion d’un
site web et gestion d’un centre d’appels offrant de l’information, y
compris des références, concernant les produits et services
énergétiques de tiers provenant d’entrepreneurs dans les
domaines des systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation (CVC), de partenaires détaillants d’appareils au gaz
naturel et d’autres fournisseurs de produits et services
énergétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,303,113. 2006/05/26. RAJEEV SURI, 33 CORBY CRESCENT,
BRAMPTON, ONTARIO L6Y 1H2 
 

The right to the exclusive use of the words SOFTWARE
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Software consulting services, software development,
customized software development, outsourcing, namely getting
services of overseas companies to fulfill services by my company
from time to time, manufacturing custom software for clients which
include (but not limited to) financial institutions and
telecommunication companies. Used in CANADA since May 26,
2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en matière de logiciel,
développement de logiciels, développement de logiciels sur
mesure, externalisation, nommément obtention des services de
compagnies étrangères pour assurer les services de ma
compagnie selon les besoins, fabrication de logiciels sur mesure
pour des clients comprenant (sans s’y restreindre) des
établissements financiers et des sociétés de télécommunications.
Employée au CANADA depuis 26 mai 2006 en liaison avec les
services.

1,303,158. 2006/05/29. Shinn Fu Corporation, 7F, No. 618 Ruei
Guang Road, Nei Hu District, Taipei City, Taiwan 114,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

PRO-LIFT 
WARES: (1) Jacks. (2) Pneumatic jack, hydraulic jack,
mechanical operation jack or a combination thereof. (3) Hand
operated hydraulic floor jack. Used in CANADA since August
1986 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2), (3). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 01, 1988 under No. 1478328 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 1996 under
No. 2000647 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Crics. (2) Cric pneumatique, cric
hydraulique, cric mécanique ou combinaison de ces derniers. (3)
Cric rouleur hydraulique manuel. Employée au CANADA depuis
août 1986 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
mars 1988 sous le No. 1478328 en liaison avec les marchandises
(3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1996 sous le
No. 2000647 en liaison avec les marchandises (2).

1,303,172. 2006/05/29. Retail Royalty Company, a Nevada
corporation, 101 Convention Center Drive, Las Vegas, Nevada
89109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

 

WARES: Equipment used in providing telecommunications
services, namely, telephones, mobile radios, two-way radios,
cellular telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
wireless telephones, pagers, mobile dispatch radios, wireless
handheld communication devices, namely, handheld personal
computers and digital personal assistants (PDAs), to transmit,
receive, or otherwise access communications networks, mobile
data receivers and transmitters and handheld units for the wireless
receipt and transmission of voice, data, video, music and pictures,
namely, handheld units for the wireless receipt and transmission
of entertainment media, namely, pictures, videos, movies,
television shows, computer game programs and handheld
computer game devices; Accessories for phones, cellular
telephones, wireless telephones, and portable communications
equipment, namely, batteries, battery chargers, power adapters,
cigarette lighter adapters, hands-free dialers, microphones and
speakers, audio receivers, transceivers, modems, PCMCIA data
cards, and electrical cables, phone cradles, RF electrical cables,
antennas, antenna adapters, carrying cases for the foregoing
goods and holsters and pouches adapted for use with the
foregoing goods, carrying clips for wireless telephones; machine
readable magnetically encoded calling cards, caller identification
cards; and caller identification units. SERVICES: Retail store
services featuring telephones, wireless phones, wireless hand-
held devices for access to global computer networks, pagers,
personal digital assistants, and related accessories and
equipment; Telecommunication services, namely, electronic,
electric and digital transmission of voice, text, images, data,
pictures, music, games, movies, video and information via
wireless networks, two-way radio dispatching services, electronic
transmission of voice, text, images, data, music, games, movies,
video and information by means of telephones, mobile radios, two-
way radios, cellular telephones, digital cellular telephones, mobile
telephones, wireless telephones, pagers, mobile dispatch radios,
mobile data receivers and transmitters and handheld units,
namely, personal computers and digital assistants (PDAs),
dispatch radios, and pagers; paging services; mobile telephone
communication services; wireless Internet access services; and
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wireless data services for mobile devices via a wireless network
for the purpose of sending and receiving electronic mail,
facsimiles, data, images, music, videos, games, movies,
information, text, numeric messaging and text messaging and for
accessing a global communications network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement utilisé pour la fourniture de
services de télécommunications, nommément téléphones, radios
mobiles, radios bidirectionnelles, téléphones cellulaires,
téléphones cellulaires numériques, téléphones mobiles,
téléphones sans fil, téléavertisseurs, radios de répartition mobiles,
appareils de communications portatifs sans fil, nommément
ordinateurs personnels à main et assistants numériques
personnels (ANP) pour transmettre ou recevoir sur des réseaux
de communications, ainsi qu’accéder à ces réseaux, récepteurs et
émetteurs mobiles de données et appareils portatifs pour la
réception et la transmission sans fil de voix, de données, de
vidéos, de musique et d’images, nommément appareils portatifs
pour la réception et la transmission sans fil de médias de
divertissement, nommément d’images, de vidéos, de films, de
spectacles télévisés, de programmes de jeux informatiques et
d’appareils de jeux informatiques portatifs; accessoires pour
téléphones, téléphones cellulaires, téléphones sans fil et
équipement pour appareils de communications portatifs,
nommément piles, chargeurs de piles, adaptateurs de courant,
adaptateurs pour allume-cigarette, composeurs mains libres,
microphones et haut-parleurs, récepteurs audio, émetteurs-
récepteurs, modems, cartes pcmcia et câbles électriques,
supports à combiné, câbles électriques de radiofréquences,
antennes, adaptateurs d’antenne, mallettes pour les
marchandises susmentionnées et étuis et petits sacs pour les
marchandises susmentionnées, pinces de transport pour
téléphones sans fil; cartes d’appel codées lisibles par machine,
cartes d’identification de l’appelant; unités d’identification du
demandeur. SERVICES: Services de magasin de détail vendant
des téléphones, des téléphones sans fil, des appareils portatifs
sans fil pour accéder à des réseaux informatiques mondiaux, des
téléavertisseurs, des assistants numériques personnels et de
l’équipement et des accessoires connexes; services de
télécommunications, nommément transmission électronique,
électrique et numérique de la voix, de texte, d’images, de
données, de photos, de musique, de jeux, de films, de vidéos et
d’information par des réseaux sans fil, services de répartition radio
bidirectionnelle, transmission électronique de la voix, de texte,
d’images, de données, de musique, de jeux, de films, de vidéos et
d’information par téléphones, radios mobiles, radios
bidirectionnelles, téléphones cellulaires, téléphones cellulaires
numériques, téléphones mobiles, téléphones sans fil,
téléavertisseurs, radios de répartition mobiles, récepteurs et
émetteurs mobiles de données et appareils portatifs, nommément
ordinateurs personnels et assistants numériques personnels
(ANP), radios de répartition et téléavertisseurs; services de
radiomessagerie; services de communications téléphoniques
mobiles; services d’accès sans fil à Internet; services de
transmission de données sans fil pour les appareils mobiles au
moyen d’un réseau sans fil pour envoyer et recevoir des courriels,

des télécopies, des données, des images, de la musique, des
vidéos, des jeux, des films, de l’information, du texte, de la
messagerie numérique et de la messagerie texte et pour accéder
à un réseau de communications mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,303,339. 2006/05/18. Independant Liquor (NZ) Limited, (a New
Zealand company), 35 Hunua Road, Papakura, Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

MYSTIQ 
WARES: Alcoholic beverages, namely mixed alcoholic drinks
containing vodka, fruit juice and spirits. Priority Filing Date: March
15, 2006, Country: NEW ZEALAND, Application No: 744511 in
association with the same kind of wares. Used in NEW ZEALAND
on wares. Registered in or for NEW ZEALAND on March 15, 2006
under No. 744511 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
alcoolisées contenant de la vodka, du jus de fruits et du spiritueux.
Date de priorité de production: 15 mars 2006, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 744511 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-
ZÉLANDE le 15 mars 2006 sous le No. 744511 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,343. 2006/05/18. BRITA GmbH, Heinrich-Hertz-StraBe 4,
65232 Taunusstein, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

AQUAQUELL 
WARES: (1) Filters for water for household use, for commercial
use and for industrial use; water filtration unit, filters for drinking
water, water treatment appliances, namely water bars, water
coolers, water sparklers and water filters, tap water filter; filter
cartridges containing ion exchangers and/or adsorbents, the
aforementioned cartridges namely for use in filters for water,
coffee machines, tea machines, espresso machines, beverage
vending machines, industrial kitchen equipment for the
preparation of food and beverages, ice making machines,
steamers, combination steamers, ovens, industrial coffee and tea
machines, dishwashers, refrigerators, cooling units, cold drink
dispensers, water taps for kitchens, humidifiers, air conditioning
unit, transportable climate control unit, rotary irons, bathroom
showers, steam generators, steam baths, hot water heating
systems comprising closed water circulation; water-bearing
fittings, namely tubes which are components of water pipe
appliances, of control water meter and of blending appliances;
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drinking water sparkler, namely, apparatus for the preparation of
water or soda maker which adds carbon dioxide to water. (2)
Filters for water for household use, for commercial use and for
industrial use; water filtration unit, filters for drinking water, water
treatment appliances, namely water bars, water coolers, water
sparklers and water filters, tap water filter; filter cartridges
containing ion exchangers and/or adsorbents, the aforementioned
cartridges namely for use in filters for water, coffee machines, tea
machines, espresso machines, industrial kitchen equipment for
the preparation of food and beverages, ice making machines,
steamers, combination steamers, ovens, dishwashers, cold drink
dispensers, water taps for kitchens, hot water heating systems
comprising closed water circulation. SERVICES: Rental and
leasing of water filters, rental and leasing of water filtration
apparatus; installation, maintenance and replacement of water
filters and water filtration appliances. Priority Filing Date: April 06,
2006, Country: GERMANY, Application No: 306 22 138.1/11 in
association with the same kind of wares (2). Used in GERMANY
on wares (2). Registered in or for GERMANY on April 06, 2006
under No. 30622138 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Filtres à eau à usage domestique,
commercial et industriel; appareils de filtration de l’eau, filtres à
eau potable, appareils de traitement de l’eau, nommément bars à
eau, refroidisseurs d’eau, dispositifs pour faire mousser l’eau et
filtres à eau, filtre à eau du robinet; cartouches filtrantes contenant
des échangeurs d’ions et/ou des adsorbants, cartouches
susmentionnées, nommément pour filtres à eau, cafetières,
théières, machines à café expresso, distributrices de boissons,
équipement de cuisine industriel pour la préparation d’aliments et
de boissons, machines à glace, étuveuses, combinaisons de
fours-cuiseurs à vapeur, cafetières et théières industrielles, lave-
vaisselle, réfrigérateurs, appareils de refroidissement,
distributrices de boissons froides, robinets à eau pour cuisines,
humidificateurs, conditionneurs d’air, conditionneurs d’air
portatifs, machines à repasser à rouleau, douches de salle de
bain, générateurs de vapeur, baignoires à vapeur, systèmes de
chauffe-eau avec circulation d’eau fermée; accessoires aquifères,
nommément tubes, à savoir composants d’appareils à conduites
d’eau, de compteurs d’eau et d’appareils à mélanger; appareil
pour faire mousser l’eau, nommément appareils pour la
préparation d’eau ou machine à boissons gazeuses qui ajoute du
dioxyde de carbone à l’eau. (2) Filtres à eau à usage domestique,
commercial et industriel; appareils de filtration de l’eau, filtres à
eau potable, appareils de traitement de l’eau, nommément bars à
eau, refroidisseurs d’eau, dispositifs pour faire mousser l’eau et
filtres à eau, filtre à eau du robinet; cartouches filtrantes contenant
des échangeurs d’ions et/ou des adsorbants, cartouches
susmentionnées, nommément pour filtres à eau, cafetières,
théières, machines à café expresso, équipement de cuisine
industriel pour la préparation d’aliments et de boissons, machines
à glace, étuveuses, combinaisons de fours-cuiseurs à vapeur,
lave-vaisselle, distributrices de boissons froides, robinets à eau
pour cuisines, systèmes de chauffe-eau avec circulation d’eau
fermée. SERVICES: Location et crédit-bail de filtres à eau,
location et crédit-bail d’appareils de filtration de l’eau; installation,
entretien et remplacement de filtres à eau et d’appareils de
filtration de l’eau. Date de priorité de production: 06 avril 2006,

pays: ALLEMAGNE, demande no: 306 22 138.1/11 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 avril 2006 sous le No. 30622138
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services.

1,303,377. 2006/05/19. Marshall & Swift/Boeckh, LLC, 2700
Matheson Boulevard East, East Tower, Suite 703, Mississauga,
ONTARIO L4W 4V9 
 

The right to the exclusive use of the words HOMES GUIDE
ESTIMATING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books. Booklets. Printed matter, namely, books
containing data for use by insurance industry and related
professionals, assessors, and appraisers for valuation and
replacement costs of real property. SERVICES: Providing real
property data and characteristics of seasonal cottages, log
homes, and other unique type homes to the insurance industry
and related professionals, assessors, and appraisers for valuation
and replacement cost. Used in CANADA since at least January
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOMES GUIDE ESTIMATING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Livrets. Imprimés, nommément livres
contenant des données pour utilisation par l’industrie des
assurances et les professionnels, évaluateurs et experts
connexes pour les coûts d’évaluation et de remplacement de
biens immobiliers. SERVICES: Offre de données et de
caractéristiques immobilières de chalets saisonniers, de maisons
en bois rond et autres résidences uniques à l’industrie des
assurances et aux professionnels, évaluateurs et experts
connexes pour les coûts d’évaluation et de remplacement.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,303,378. 2006/05/19. Marshall & Swift/Boeckh, LLC, 2700
Matheson Boulevard East, East Tower, Suite 703, Mississauga,
ONTARIO L4W 4V9 
 

The right to the exclusive use of HOMES GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books. Booklets. Printed matter, namely, books
containing data for use by insurance industry and related
professionals, assessors, and appraisers for valuation and
replacement costs of real property. SERVICES: Providing real
property data and characteristics of seasonal cottages, log
homes, and other unique type homes to the insurance industry
and related professionals, assessors, and appraisers for valuation
and replacement cost. Used in CANADA since at least January
2001 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de HOMES GUIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Livrets. Imprimés, nommément livres
contenant des données pour utilisation par l’industrie des
assurances et les professionnels, évaluateurs et experts
connexes pour les coûts d’évaluation et de remplacement de
biens immobiliers. SERVICES: Offre de données et de
caractéristiques immobilières de chalets saisonniers, de maisons
en bois rond et autres résidences uniques à l’industrie des
assurances et aux professionnels, évaluateurs et experts
connexes pour les coûts d’évaluation et de remplacement.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,303,388. 2006/05/30. Michels Canada Co., 2104, 8th Street,
Bay 1, Nisku, ALBERTA T9E 7Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of MICHELS, CANADA, and the
eleven-point maple-leaf, is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Underground and above ground utility construction;
underground repair of utility conduits, cables, pipelines and
sewage systems; engineering and consulting services in the
nature of utility construction for underground infrastructure for
pipelines, telecommunications, sewers and tunnels, for electricity,
natural gas, and petro-chemical distribution, for
telecommunication signal transfer and for waste management;
pipeline construction; horizontal directional drilling; fitting
impervious liners for conduits and underground utility construction
for energy, waste and telecommunication transmission. Used in
CANADA since April 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MICHELS, CANADA et la feuille
d’érable à onze pointes, en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Construction sous terre et en surface pour les
services publics; réparation souterraine de conduits, de câbles, de
pipelines et de réseaux d’égout publics; services de génie et de
conseil, en l’occurrence construction, pour les services publics,
d’infrastructures souterraines pour les pipelines, les
télécommunications, les égouts et les tunnels, pour la distribution
de l’électricité, du gaz naturel et de produits pétrochimiques, pour
la transmission de signaux de télécommunications et pour la
gestion des déchets; construction de pipelines; forage horizontal;
fixation de gaines d’étanchéité pour conduits et construction sous
terre, pour les services publics, pour la distribution d’énergie,
l’acheminement des déchets et la transmission de
télécommunications. Employée au CANADA depuis 01 avril 2006
en liaison avec les services.

1,303,392. 2006/05/30. Michels Canada Co., 2104, 8th Street,
Bay 1, Nisku, ALBERTA T9E 7Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The 11 point
maple leaf, the word MICHELS, the inner portion of the letter M,
and the word CANADA are all red. The outer keyline of the letter
M and the bar designs are all black. The red colour used is
pantone (trade-mark) 185.

The right to the exclusive use of MICHELS, CANADA, and the
eleven-point maple-leaf, is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Underground and above ground ulitity construction;
underground repair of utility conduits, cables, pipelines and
sewage systems; engineering and consulting services in the
nature of utility construction for underground infrastructure for
pipelines, telecommunications, sewers and tunnels, for electricity,
natural gas, and petro-chemical distribution, for
telecommunication signal transfer and for waste management;
pipeline construction; horizontal directional drilling; fitting
impervious liners for conduits and underground utility construction
for energy, waste and telecommunication transmission. Used in
CANADA since April 01, 2006 on services.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La feuille d’érable à onze pointes, le mot MICHELS,
l’intérieur de la lettre M et le mot CANADA sont rouges. Le contour
de la lettre M et les barres sont noirs. Le rouge est la couleur
Pantone (marque de commerce) 185.

Le droit à l’usage exclusif de MICHELS, CANADA et la feuille
d’érable à onze pointes, en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Construction sous terre et en surface pour les
services publics; réparation souterraine de conduits, de câbles, de
pipelines et de réseaux d’égout publics; services de génie et de
conseil, en l’occurrence construction, pour les services publics,
d’infrastructures souterraines pour les pipelines, les
télécommunications, les égouts et les tunnels, pour la distribution
de l’électricité, du gaz naturel et de produits pétrochimiques, pour
la transmission de signaux de télécommunications et pour la
gestion des déchets; construction de pipelines; forage horizontal;
fixation de gaines d’étanchéité pour conduits et construction sous
terre, pour les services publics, pour la distribution d’énergie,
l’acheminement des déchets et la transmission de
télécommunications. Employée au CANADA depuis 01 avril 2006
en liaison avec les services.

1,303,394. 2006/05/30. Michels Canada Co., 2104, 8th Street,
Bay 1, Nisku, ALBERTA T9E 7Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Underground and above ground utility construction;
underground repair of utility conduits, cables, pipelines and
sewage systems; engineering and consulting services in the
nature of utility construction for underground infrastructure for
pipelines, telecommunications, sewers and tunnels, for electricity,
natural gas, and petro-chemical distribution, for
telecommunication signal transfer and for waste management;
pipeline construction; horizontal directional drilling; fitting
impervious liners for conduits and underground utility construction
for energy, waste and telecommunication transmission. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

SERVICES: Construction sous terre et en surface pour les
services publics; réparation souterraine de conduits, de câbles, de
pipelines et de réseaux d’égout publics; services de génie et de
conseil, en l’occurrence construction, pour les services publics,
d’infrastructures souterraines pour les pipelines, les
télécommunications, les égouts et les tunnels, pour la distribution

de l’électricité, du gaz naturel et de produits pétrochimiques, pour
la transmission de signaux de télécommunications et pour la
gestion des déchets; construction de pipelines; forage horizontal;
fixation de gaines d’étanchéité pour conduits et construction sous
terre, pour les services publics, pour la distribution d’énergie,
l’acheminement des déchets et la transmission de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,303,396. 2006/05/30. Michels Canada Co., 2104, 8th Street,
Bay 1, Nisku, ALBERTA T9E 7Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inner portion
of the letter M is red. The outer keyline of the letter M and the bar
designs are all black. The red colour used is pantone (trade-mark)
185.

SERVICES: Underground and above ground utility construction;
underground repair utility conduits, cables, pipelines and sewage
systems; engineering and consulting services in the nature of
utility construction for underground infrastructure for pipelines,
telecommunications, sewers and tunnels, for electricity, natural
gas, and petro-chemical distribution, for telecommunication signal
transfer and for waste management; pipeline construction;
horizontal directional drilling; fitting impervious liners for conduits
and underground utility construction for energy, waste and
telecommunication transmission. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’intérieur de la lettre M est rouge. Le contour de la
lettre M et les barres sont noirs. Le rouge est la couleur Pantone
(marque de commerce) 185.

SERVICES: Construction sous terre et en surface pour les
services publics; réparation souterraine de conduits, de câbles, de
pipelines et de réseaux d’égout publics; services de génie et de
conseil, en l’occurrence construction, pour les services publics,
d’infrastructures souterraines pour les pipelines, les
télécommunications, les égouts et les tunnels, pour la distribution
de l’électricité, du gaz naturel et de produits pétrochimiques, pour
la transmission de signaux de télécommunications et pour la
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gestion des déchets; construction de pipelines; forage horizontal;
fixation de gaines d’étanchéité pour conduits et construction sous
terre, pour les services publics, pour la distribution d’énergie,
l’acheminement des déchets et la transmission de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,303,443. 2006/05/30. Wayfinder Systems AB, P.O. Box 1154,
SE-221 05 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WAYFINDER 
WARES: Wireless navigation device, namely, combined software
and activation code installed on a cellular phone to permit access
to an on-line platform via the mobile network; accessories
therefore, namely, GPS receivers that operate over a wireless
connection standard between mobile phones or GPS receivers
integrated in mobile phones, mobile computers, handheld
computers; battery chargers for the GPS receiver; car chargers for
the GPS receiver; Multimedia Card (MMC) memory cards for use
with GPS software. SERVICES: Wireless personal and vehicle
navigation services; scientific and technological services and
research and design relating to wireless personal and vehicle
navigation services; industrial analysis and research services
within the field of wireless navigation; design and development of
computer hardware and software within the field of wireless
navigation. Used in OHIM (EC) on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on April 14, 2005 under No.
004389888 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils de navigation sans fil, nommément
logiciel et code d’activation combinés, installés sur un téléphone
cellulaire pour permettre l’accès à une plateforme en ligne par le
réseau mobile; accessoires connexes, nommément récepteurs
GPS fonctionnant avec une connexion sans fil standard entre
téléphones mobiles ou récepteurs GPS intégrés dans des
téléphones mobiles, ordinateurs mobiles et ordinateurs portatifs;
chargeurs de batterie pour récepteurs GPS; chargeurs
d’automobile pour récepteurs GPS; carte mémoire flash (MMC),
cartes mémoire pour utilisation avec les logiciels GPS.
SERVICES: Services de navigation sans fil pour personnes et
véhicules; services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception en lien avec les services de navigation
sans fil pour personnes et véhicules; services d’analyse et de
recherche industrielles dans le domaine de la navigation sans fil;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels dans le domaine de la navigation sans fil. Employée:
OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 14 avril 2005
sous le No. 004389888 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,303,532. 2006/05/31. CUSTOMER EXPRESSIONS CORP., an
Ontario Corporation, 32 Clarendon Avenue, Ottawa, ONTARIO
K1Y 0P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL CORPORATION,
280 ALBERT STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

EURO-SIGHT 
WARES: Computer software for capturing, recording, storing,
tracking, measuring, classifying, analyzing, responding to,
resolving, monitoring and managing feedback and reactions
relating to products and services of others for use on local, wide
area and global computer networks; computer software for use in
management of feedback and reactions relating to products and
services of others for use on local, wide area and global computer
networks; computer software for database storage, retrieval and
management of feedback and reactions relating to the products
and services of others for use on local, wide area and global
computer networks. SERVICES: Consultancy services in the
areas of products and services feedback and reaction metrics,
namely response measuring systems, management and
resolution, namely, the design, development and installation of
computer software; development of user manuals; technical
support services in the field of computers and information
technology consulting, namely hardware and software trouble
shooting; database architecture design, electronic transmission of
feedback and reactions data via local, wide area and global
computer networks namely extranets, intranet and the worldwide
web. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la saisie, l’enregistrement, le
stockage, le suivi, la mesure, la classification, l’analyse, la
réponse, la résolution, la surveillance et la gestion connexes aux
commentaires et aux réactions portant sur des produits et des
services de tiers pour utilisation sur des réseaux informatiques
locaux, étendus et mondiaux; logiciels utilisés pour la gestion de
commentaires et de réactions portant sur des produits et des
services de tiers pour utilisation sur des réseaux informatiques
locaux, étendus et mondiaux; logiciels pour le stockage, la
récupération et la gestion dans des bases de données de
commentaires et de réactions portant sur des produits et des
services de tiers pour utilisation sur des réseaux informatiques
locaux, étendus et mondiaux. SERVICES: Services de conseil
dans le domaine de la mesure de commentaires et de réactions
portant sur des produits et des services, nommément systèmes de
mesure des réponses, gestion et résolution, nommément
conception, développement et installation de logiciels;
développement de manuels d’utilisateur; services de soutien
technique dans le domaine des ordinateurs et conseil en
technologie de l’information, nommément dépannage de matériel
informatique et de logiciels; conception de l’architecture de base
de données, transmission électronique de données relatives aux
commentaires et aux réactions au moyen de réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux, nommément
extranets, intranet et web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,303,539. 2006/05/31. Auburn Industrial Services Ltd., 1160
Blair Road, 2nd Floor, Suite D, Burlington, ONTARIO L7M 1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0P7 
 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL
DESIGNS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom design and manufacturing of industrial
equipment for the smelting industry. Used in CANADA since at
least as early as March 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL DESIGNS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception et fabrication sur mesure d’équipement
industriel pour les fonderies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2006 en liaison avec les services.

1,303,543. 2006/05/31. Novartis Vaccines and Diagnostics
GmbH & Co. KG, Emil-von-Behring-Str. 76, Postfach 1630,
Marburg 35006, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

AFLUNOV 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of disorders of the central nervous system, namely,
central nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, headaches, encephalitis, epilepsy, brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease,
cerebral palsy and Parkinson’s disease; pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of disorders of
immunologic diseases, namely, autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of disorders of the cardio-
vascular system including diabetes and metabolic diseases;
pharmaceutical preparations for the prevention and treatment of
disorders of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the prevention and treatment of disorders of the musculo-
skeletal system, namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, and
cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the genitourinary system, namely,
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases, and
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the

prevention and treatment of inflammatory diseases, namely,
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely, dermatitis, skin pigmentation diseases, and sexually
transmitted diseases; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in hematology;
pharmaceutical preparations for use in transplantation;
pharmaceutical preparations for use in ophthalmology;
pharmaceutical preparations for use in the gastroenterological
area; pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; anti-infectives, anti-
bacterials, antivirals, antibiotics, anti-fungals, vaccines, diagnostic
preparations to analyze blood. Priority Filing Date: December 01,
2005, Country: GERMANY, Application No: 30572076.7/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles du système nerveux
central, nommément les infections du système nerveux central,
les maladies cérébrales, les troubles moteurs associés au
système nerveux central, les troubles de la motilité oculaire, les
maladies de la moelle épinière, les migraines, l’encéphalite,
l’épilepsie, les lésions cérébrales, les traumatismes médullaires,
les crises épileptiques, la maladie d’Alzheimer, la maladie
d’Huntington, l’infirmité motrice cérébrale et la maladie de
Parkinson; préparations pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles, des maladies immunologiques,
nommément les maladies auto-immunes, les syndromes
d’immunodéficience; préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles du système
cardiovasculaire, y compris du diabète et des maladies
métaboliques; préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des troubles de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
des troubles de l’appareil locomoteur, nommément les maladies
des tissus conjonctifs, des os, de la colonne vertébrale, la douleur
dorsale, les fractures, les entorses et les lésions du cartilage;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
des troubles de l’appareil génito-urinaire, nommément les
maladies urologiques, la stérilité, les infections transmissibles
sexuellement et les maladies inflammatoires du pelvis;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
des maladies inflammatoires, nommément les maladies
intestinales inflammatoires, les maladies inflammatoires des
tissus conjonctifs; préparations pharmaceutiques pour la
dermatologie, nommément la dermatite, les maladies affectant la
pigmentation cutanée et les maladies transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie; préparations pharmaceutiques pour l’hématologie;
préparations pharmaceutiques pour la transplantation;
préparations pharmaceutiques pour l’ophtalmologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en gastroentérologie;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
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des troubles oculaires ou des maladies; anti-infectieux,
antibactériens, antiviraux, antibiotiques, antifongiques, vaccins,
produits de diagnostic pour analyser le sang. Date de priorité de
production: 01 décembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30572076.7/05 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,881. 2006/06/02. Placements Montrusco Bolton inc. /
Montrusco Bolton Investments inc., 1250, Boulevard René-
Lévesque Ouest, Bureau 4600, Montréal, QUÉBEC H3B 4M7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACEMENTS et BOLTON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément, gestion de fonds
institutionnels, de fonds de clients privés, de fonds de dotation et
de fonds communs de placements. Employée au CANADA
depuis 10 janvier 2006 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PLACEMENTS and
BOLTON is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, management of
institutional funds, private client funds, endowment funds and
mutual funds. Used in CANADA since January 10, 2006 on
services.

1,304,191. 2006/06/05. Manifatture Sigaro Toscano S.r.l., Via
Amsterdam 147, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The applicant states that the English translation of the word
TOSCANO is "Tuscan".

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely smoking pipes,
lighters for smokers, smoking pipe cleaners, ashtrays for smokers
made of non-precious metals, machines for rolling cigarettes.
Priority Filing Date: January 26, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4873915 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TOSCANO est «
Tuscan ».

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes, briquets pour fumeurs, cure-pipes, cendriers pour fumeurs
faits de métaux non précieux, machines pour rouler les cigarettes.
Date de priorité de production: 26 janvier 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 4873915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,193. 2006/06/05. Manifatture Sigaro Toscano S.r.l., Via
Amsterdam 147, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The applicant states that the word TOSCANELLO is the form of
endearment of the Italian word "Toscano", the English translation
of which is "Tuscan".

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely smoking pipes,
lighters for smokers, smoking pipe cleaners, ashtrays for smokers
made of non-precious metals, machines for rolling cigarettes.
Priority Filing Date: January 26, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 4873907 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot TOSCANELLO est la forme affectueuse
du mot italien « Toscano », dont la traduction anglaise est «
Tuscan ».

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes, briquets pour fumeurs, cure-pipes, cendriers pour fumeurs
faits de métaux non précieux, machines pour rouler les cigarettes.
Date de priorité de production: 26 janvier 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 4873907 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,304,287. 2006/06/06. Aisin Seiki Kabushiki Kaisha (also trading
as Aisin Seiki Co., Ltd.), 2-1 Asahi-machi, Kariya-shi, Aichi-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
’HYDRAULIC PARTS’, the translations of the words ’HYDRAULIC
PARTS’, and the word ’AISIN’ are white. The background is blue.
The horizontal lines in the background are white. The picture is
also tinted blue to match the background.

The applicant states that the words other than English and French
are German, Italian, Spanish, Dutch, Russian, Chinese and
Japanese, and they have the same meanings as the English
words.

The right to the exclusive use of the representation of the hydraulic
pump and all reading matter except the word AISIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hydraulic pumps for land vehicle engines; hydraulic
motors for land vehicle engines; hydraulic cylinders for land
vehicle engines; hydraulic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic circuits for vehicles; hydraulic shock
absorbers for land vehicles; clutch master cylinders for land
vehicles; clutch release cylinders for land vehicles; reservoir tanks
for land vehicles. Used in JAPAN on wares. Registered in or for
JAPAN on March 10, 2006 under No. 4935883 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots « HYDRAULIC PARTS », les traductions
des mots « HYDRAULIC PARTS » et le mot « AISIN » sont blancs.
L’arrière-plan est bleu. Les lignes horizontales sur l’arrière-plan
sont blanches. La photo est également colorée en bleu afin d’être
assortie à l’arrière-plan.

Selon le requérant, les mots qui ne sont ni en anglais ni en français
sont en allemand, italien, espagnol, hollandais, russe, chinois et
japonais et ont la même signification que les mots anglais.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation de la pompe
hydraulique et le reste du texte sauf le mot AISIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes hydrauliques pour moteurs de
véhicules terrestres; moteurs hydrauliques pour moteurs de
véhicules terrestres; vérins hydrauliques pour moteurs de
véhicules terrestres; appareils hydrauliques pour l’ouverture et la
fermeture de portes (pièces de machines); circuits hydrauliques
pour véhicules; amortisseurs hydrauliques pour véhicules
terrestres; maître-cylindres d’embrayage pour véhicules
terrestres; cylindres de débrayage pour véhicules terrestres;
réservoirs pour véhicules terrestres. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 10 mars 2006 sous le No. 4935883 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,296. 2006/06/06. Montres Corum Sàrl, 1, rue du Petit-
Château, 2300 La Chaux-de-Fonds, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3H3 
 

MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques et
leurs parties, nommément montres, montres-bracelets, réveils,
pendules, horloges, chronomètres, chronographes, boîtiers,
cadrans et toutes les parties et pièces détachées pour les
montres, étuis de montre, fermoirs, bracelets de montre, chaîne
de montre, porte-montres; joaillerie, bijouterie, nommément
colliers, pendentifs, broches, bracelets, bagues, parures, boucles
d’oreilles, chaînes, breloques, montres-bracelets, alliances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Horological and chronometric instruments and their
parts, namely watches, wristwatches, alarm clocks, wall clocks,
clocks, chronometers, chronographs, housings, dials and all parts
and replacement parts for watches, cases for watches, clasps,
watch bands, watch chains, watch holders; jewellery, jewellery
items, namely necklaces, pendants, brooches, bracelets, rings,
adornments, earrings, chains, charms, wristwatches, wedding
bands. Used in CANADA since at least as early as 1968 on wares.

1,304,347. 2006/07/27. Tiffany Barkman trading as Zing, #60-323
Jervis Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 3P8 
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WARES: Stationery, namely notecards, envelopes, invitations,
announcements, greeting cards. Signage, posters, sandwich
boards, signs, gift tags, merchandise bags, ribbon, tissue.
Packaging materials for stationery, notecards, envelopes,
invitations, announcements, gift tags, placecards, ribbon,
wrappings, tissue and other stationery-related products.
SERVICES: Stationery design services. Used in CANADA since
January 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément cartes de
correspondance, enveloppes, cartes d’invitation, faire-part, cartes
de souhaits. Enseignes, affiches, tableaux-annonces, panneaux,
étiquettes à cadeaux, sacs fourre-tout, rubans, tissus. Matériel
d’emballage pour articles de papeterie, cartes de
correspondance, enveloppes, cartes d’invitation, faire-part,
étiquettes à cadeaux, cartons de table, rubans, emballages, tissus
et autres produits de papeterie. SERVICES: Services de
conception d’articles de papeterie. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,304,395. 2006/05/24. Olymel s.e.c. / l.p., 2200, ave Léon-
Pratte, bureau 400, St-Hyacinthe, QUÉBEC J2S 4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INVENTION QUEBEC, INC., 8065, BOULEVARD VIAU, SUITE
202, MONTREAL, QUÉBEC, H1R2T2 

OLYMEL, A TASTE OF HOME 
SERVICES: (1) Promotion de la vente de produits alimentaires de
la requérante et de produits et de services de tiers par des
programmes stratégiques comprenant une combinaison
d’activités nommément, tables et hôtesses, comptoirs de
dégustation, distribution de coupons rabais, concours culinaires,
tirage au sort de prix, jumelage de produits et services par remise
croisée, par co-participation à des événements comprenant des
foires, des festivals, des carnavals, des compétitions sportives. (2)
Publicité de produits alimentaires de la requérante et de produits

et services de tiers nommément, publicité postale directe,
publicité par babillard électronique, publicité par panneau
réclame, publicité par banderole, publicité pour réclame
radiophonique ou télévisée, publicité par réclame sur le web.
Employée au CANADA depuis 09 mars 1998 en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Promotion for the sale of food products of the
applicant and products and services of others through strategic
programs featuring a combination of activities namely, tables and
hostesses, sampling demonstration counters, distribution of
discount coupons, culinary competitions, prize draws, product
match-ups and services through cross-discounts, by co-
participation in events including fairs, festivals, carnivals, sports
competitions. (2) Advertising the food products of the applicant
and products and services of others namely, direct postal
marketing, electronic billboard advertising, publicity by advertising
display unit, advertising through banners, publicity for radio or
television ads, publicity by ads on the web. Used in CANADA
since March 09, 1998 on services.

1,304,396. 2006/05/24. Olymel s.e.c. / l.p., 2200, ave Léon-
Pratte, bureau 400, St-Hyacinthe, QUÉBEC J2S 4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INVENTION QUEBEC, INC., 8065, BOULEVARD VIAU, SUITE
202, MONTREAL, QUÉBEC, H1R2T2 

OLYMEL, LE GOÛT DE CHEZ-NOUS 
SERVICES: (1) Promotion de la vente de produits alimentaires de
la requérante et de produits et de services de tiers par des
programmes stratégiques comprenant une combinaison
d’activités nommément, tables et hôtesses, comptoirs de
dégustation, distribution de coupons rabais, concours culinaires,
tirage au sort de prix, jumelage de produits et services par remise
croisée, par co-participation à des événements comprenant des
foires, des festivals, des carnavals, des compétitions sportives. (2)
Publicité de produits alimentaires de la requérante et de produits
et services de tiers nommément, publicité postale directe,
publicité par babillard électronique, publicité par panneau
réclame, publicité par banderole, publicité pour réclame
radiophonique ou télévisée, publicité par réclame sur le web.
Employée au CANADA depuis 09 mars 1998 en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Promotion for the sale of food products of the
applicant and products and services of others through strategic
programs featuring a combination of activities namely, tables and
hostesses, sampling demonstration counters, distribution of
discount coupons, culinary competitions, prize draws, product
match-ups and services through cross-discounts, by co-
participation in events including fairs, festivals, carnivals, sports
competitions. (2) Advertising the food products of the applicant
and products and services of others namely, direct postal
marketing, electronic billboard advertising, publicity by advertising
display unit, advertising through banners, publicity for radio or
television ads, publicity by ads on the web. Used in CANADA
since March 09, 1998 on services.
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1,304,469. 2006/05/26. BEAUDIN LE PROHON INC., 6171,
Boulevard Bourque, (Rock Forest), Sherbrooke, QUÉBEC J1N
1H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LISE LEPROHON, 2535-805 RUE PROSPECT ,
SHERBROOKE, QUÉBEC, J1J4G3 

SIMPLI-BAC 
MARCHANDISES: Systèmes de bacs ou conteneurs réfrigérés,
réservoirs de liquides, thermostats, thermo-pompes et
compresseurs pour la conservation des animaux morts et autres
déchets sanitaires et résidus industriels jusqu’à leur disposition.
SERVICES: Vente, installation, garantie et service après vente de
bacs ou conteneurs réfrigérés pour la conservation des animaux
morts et autres déchets sanitaires et/ou résidus industriels jusqu’à
leur disposition. Employée au CANADA depuis janvier 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Refrigerated tanks or container systems, fluid
reservoirs, thermostats, heat pumps and compressors for
conserving dead animals and other sanitary waste and industrial
residue to the time of their disposal. SERVICES: Sale, installation,
warranty and after-sale service for refrigerated tanks or container
systems for conserving dead animals and other sanitary waste
and/or industrial residue to the time of their disposal. Used in
CANADA since January 2003 on wares and on services.

1,304,475. 2006/05/29. AMF International, 19550 Burnham
Avenue, Lynwood, Illinois 60411, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

WARES: Pamphlets, books and brochures relating to Biblical
studies, prayer and promotion of understanding between
Christians and Jews. SERVICES: (1) Counseling and ministerial
services in the field of Biblical studies, prayer and promotion of
understanding between Christians and Jews. (2) Counseling and
ministerial services in the field of Biblical studies. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on March 17, 1998 under
No. 2,144,425 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on April
07, 1998 under No. 2,149,095 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Dépliants, livres et brochures ayant trait aux
études bibliques, à la prière et à la promotion de l’entente entre
chrétiens et juifs. SERVICES: (1) Services de conseil et de
ministère d’évangélisation dans le domaine des études bibliques,
de la prière et de la promotion de l’entente entre chrétiens et juifs.
(2) Services de conseil et de ministère d’évangélisation dans le
domaine des études bibliques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mars 1998 sous le No. 2,144,425 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 avril
1998 sous le No. 2,149,095 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,304,566. 2006/06/07. Endress+Hauser GmbH+Co. KG,
Haupstrasse 1, 79689 Maulburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TANKVISION 
WARES: Measuring devices, namely measuring transmitters in
the fields of process instrumentation and process automation, flow
transmitters, pressure transmitters, pressure sensors, level
transmitters, level switches, temperature transmitters, analytical
transmitters, analytical sensors, pH-sensors, pH-transmitters
oxidation-reduction-potential sensors, oxidation-reduction-
potential transmitters, conductivity sensors, conductivity
transmitters, turbidity-sensors, turbidity-transmitters, gas-sensors,
oxygen-transmitters, nitrogen transmitters, transmitters for the
detection of total organic content in aqueous media, sludge level
transmitters, water-samplers, spectrometric sensors, photometric
sensors, control devices, namely electronic controllers for
controlling parameters in the field of industrial process
automation; software for planning, startup, monitoring, control,
maintenance, and operation of installations and plants in the fields
of industrial process measurements and industrial process
automation; software for startup, monitoring, control, maintenance
and operation of measuring devices, analysis devices and control
devices, namely measuring transmitters in the fields of process
instrumentation and process automation, flow transmitters,
pressure transmitters, pressure sensors, level transmitters, level
switches, temperature transmitters, analytical transmitters,
analytical sensors, pH-sensors, pH-transmitters oxidation-
reduction-potential sensors, oxidation-reduction-potential
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transmitters, conductivity sensors, conductivity transmitters,
turbidity-sensors, turbidity-transmitters, gas-sensors, oxygen-
transmitters, nitrogen transmitters, transmitters for the detection of
total organic content in aqueous media, sludge level transmitters,
water-samplers, spectrometric sensors, photometric sensors, and
electrical or electronic controllers. Priority Filing Date: December
09, 2005, Country: GERMANY, Application No: 30574146.2 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on January 16, 2006
under No. 305 74 146 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de mesure, nommément
transmetteurs de mesure dans les domaines de l’instrumentation
de procédés et de l’automatisation de procédés, transmetteurs de
débit, transmetteurs de pression, capteurs de pression,
transmetteurs de niveau, détecteurs de niveau, transmetteurs de
température, transmetteurs analytiques, capteurs analytiques,
capteurs de pH, transmetteurs de pH, capteurs de potentiel
d’oxydoréduction, transmetteurs de potentiel d’oxydoréduction,
capteurs de conductivité, transmetteurs de conductivité, capteurs
de turbidité, transmetteurs de turbidité, capteurs de gaz,
transmetteurs d’oxygène, transmetteurs d’azote, transmetteurs de
détection du contenu organique total d’un milieu aqueux,
transmetteurs de niveau de boues, échantillonneurs d’eau,
capteurs spectrométriques, capteurs photométriques, appareils
de commande, nommément régulateurs électroniques pour la
régulation de paramètres dans le domaine de l’automatisation de
procédés industriels; logiciels de planification, de démarrage, de
surveillance, de commande, d’entretien et d’exploitation
d’installations et d’usines dans les domaines des mesures de
procédés industriels et de l’automatisation de procédés
industriels; logiciels de démarrage, de surveillance, de
commande, d’entretien et d’exploitation d’appareils de mesure,
d’appareils d’analyse et d’appareils de commande, nommément
transmetteurs de mesure dans les domaines de l’instrumentation
de procédés et de l’automatisation de procédés, transmetteurs de
débit, transmetteurs de pression, capteurs de pression,
transmetteurs de niveau, détecteurs de niveau, transmetteurs de
température, transmetteurs analytiques, capteurs analytiques,
capteurs de pH, transmetteurs de pH, capteurs de potentiel
d’oxydoréduction, transmetteurs de potentiel d’oxydoréduction,
capteurs de conductivité, transmetteurs de conductivité, capteurs
de turbidité, transmetteurs de turbidité, capteurs de gaz,
transmetteurs d’oxygène, transmetteurs d’azote, transmetteurs de
détection du contenu organique total d’un milieu aqueux,
transmetteurs de niveau de boues, échantillonneurs d’eau,
capteurs spectrométriques, capteurs photométriques et
régulateurs électriques ou électroniques. Date de priorité de
production: 09 décembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30574146.2 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 janvier 2006 sous
le No. 305 74 146 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,615. 2006/06/07. Giorgos Dim. Giagos, Anaktorioy St 5,
GR-54 636 Thessaloniki, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of the words DENIM and GIRLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s clothing, namely, coats, trench
coats, jackets, leather jackets, jeans, shirts, T-shirts, pants, skirts,
sweaters, dresses, shorts, sports outfits, namely, athletic clothing;
ties; underwear, socks, scarves, caps, hats, belts, gloves, shoes.
Used in GREECE on wares. Registered in or for GREECE on
August 20, 1998 under No. 141185 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENIM et GIRLS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément manteaux, imperméables, vestes, vestes de cuir,
jeans, chemises, tee-shirts, pantalons, jupes, chandails, robes,
shorts, tenues de sport, nommément vêtements de sport;
cravates; sous-vêtements, chaussettes, foulards, casquettes,
chapeaux, ceintures, gants, chaussures. Employée: GRÈCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour GRÈCE
le 20 août 1998 sous le No. 141185 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,691. 2006/06/08. Original Product Manufacturing
Corporation, 725 East Dundee Road, Suite 204, Arlington
Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD S. LEVY, DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000 DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 2900, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4W5 

UPGRADE YOUR BLADE 
The right to the exclusive use of the word BLADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Blades for power saws. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lames pour scies électriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,304,768. 2006/06/08. Oikocredit, Ecumenical Development Co-
operative Society U.A., Tesselschadelaan 4, 3818 WD
Amersfoort, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 

4 F 
SERVICES: (1) Business management and business and
economical advice with respect to projects in development
countries; financial services, namely, raising capital for investment
in development projects, issuing and investing in bonds and
securities, making and administering loans; acquisition and
administration of investments, namely, real property, securities,
mutual funds, and participation in commercial enterprises that are
involved with development projects, for the benefit of the financing
of relief actions, economic development, and stimulating
economic self sufficiency in third world countries; fiscal
assessment and evaluation of social-economic aspects of
development projects and development aid programs; fundraising
for relief actions and development projects in third world countries;
education, namely providing classes, seminars, workshops in the
field of development aid; providing of training in the field of
development aid; organizing educational exhibitions, conferences
and cultural activities in the field of development aid; assessment
of social-cultural aspects of development projects and
development-aid programs; all the afore-mentioned services to be
rendered in the field of development co-operation. (2) Business
management and business and economical advice with respect to
projects in development countries; financial services, namely,
raising capital for investment in development projects, issuing and
investing in bonds and securities, making and administering loans;
acquisition and administration of investments, namely, real
property, securities, mutual funds, and participation in commercial
enterprises that are involved with development projects, for the
benefit of the financing of relief actions, economic development,
and stimulating economic self sufficiency in third world countries;
fiscal assessment and evaluation of social-economic aspects of
development projects and development aid programs; fundraising
for relief actions and development projects in third world countries;
education, namely providing classes, seminars, workshops in the
field of development aid; providing of training in the field of
development aid, organizing educational exhibitions, conferences,
and cultural activities in the field of development aid; assessment
of social-cultural aspects of development projects and
development-aid programs; all the afore-mentioned services to be
rendered in the field of development co-operation. Priority Filing
Date: December 23, 2005, Country: BENELUX OFFICE FOR IP
(BOIP), Application No: 1098345 in association with the same kind
of services. Used in NETHERLANDS on services (2). Registered
in or for BENELUX OFFICE FOR IP (BOIP) on May 31, 2006
under No. 797500 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Gestion d’entreprise et conseils commerciaux et
économiques concernant les projets dans les pays en
développement; services financiers, nommément levée de
capitaux pour l’investissement dans des projets de
développement, émission et investissement d’obligations et de
valeurs, octroi et administration de prêts; acquisition et
administration d’investissements, nommément biens immobiliers,
valeurs, fonds communs de placement et participation dans des
entreprises commerciales engagées dans les projets de
développement, pour le financement de mesures d’allégement, le
développement économique ainsi que pour encourager
l’autosuffisance économique dans les pays du tiers monde;
évaluation fiscale des aspects socioéconomiques de projets de
développement et de programmes d’aide au développement;
collecte de fonds pour les mesures d’allégement et les projets de
développement dans les pays du tiers monde; éducation,
nommément offre de cours, de séminaires, d’ateliers dans le
domaine de l’aide au développement; offre de formation dans le
domaine de l’aide au développement; organisation d’expositions
éducatives, de conférences et d’activités culturelles dans le
domaine de l’aide au développement; évaluation des aspects
socioculturels de projets de développement et de programmes
d’aide au développement; tous les services susmentionnés sont
offerts dans le domaine de la coopération au développement. (2)
Gestion d’entreprise et conseils commerciaux et économiques
concernant les projets dans les pays en développement; services
financiers, nommément levée de capitaux pour l’investissement
dans des projets de développement, émission et investissement
d’obligations et de valeurs, octroi et administration de prêts;
acquisition et administration d’investissements, nommément
biens immobiliers, valeurs, fonds communs de placement et
participation dans des entreprises commerciales engagées dans
les projets de développement, pour le financement de mesures
d’allégement, le développement économique ainsi que pour
encourager l’autosuffisance économique dans les pays du tiers
monde; évaluation fiscale des aspects socioéconomiques de
projets de développement et de programmes d’aide au
développement; collecte de fonds pour les mesures d’allégement
et les projets de développement dans les pays du tiers monde;
éducation, nommément offre de cours, de séminaires, d’ateliers
dans le domaine de l’aide au développement; offre de formation
dans le domaine de l’aide au développement, organisation
d’expositions éducatives, de conférences et d’activités culturelles
dans le domaine de l’aide au développement; évaluation des
aspects socioculturels de projets de développement et de
programmes d’aide au développement; tous les services
susmentionnés sont offerts dans le domaine de la coopération au
développement. Date de priorité de production: 23 décembre
2005, pays: OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP), demande no:
1098345 en liaison avec le même genre de services. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou
pour OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP) le 31 mai 2006 sous le
No. 797500 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).
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1,304,769. 2006/06/08. EUROCAN BIO-MARINE Inc., 5537
Hennessey Place, Halifax, NOVA SCOTIA B3K 2A7 

NATURAL OCEAN 
The right to the exclusive use of the words NATURAL and OCEAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh, dried, and processed seaweed and/or marine
algae for use as plant and/or crop growth stimulators, regulators
and fertilizers for agricultural, horticultural and domestic use. (2)
Fresh, dried, and processed seaweed and/or marine algae for
human consumption. (3) Fresh, dried, and processed seaweed
and/or marine algae for pet and/or livestock consumption. (4)
Fresh, dried, and processed seaweed and/or marine algae for use
or as an ingredient in health, medical, cosmetics and personal
care preparations. Used in CANADA since February 04, 2006 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et OCEAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Algues marines et/ou varech frais, séchés
et transformés pour utilisation comme stimulateurs, régulateurs et
engrais pour plantes et cultures à usage agricole, horticole et
domestique. (2) Algues marines et/ou varech frais, séchés et
transformés pour consommation humaine. (3) Algues marines et/
ou varech frais, séchés et transformés pour animaux de
compagnie et/ou bétail. (4) Algues marines et/ou varech frais,
séchés et transformés pour utilisation comme ingrédient dans des
produits de santé, médicaux, cosmétiques et de soins personnels.
Employée au CANADA depuis 04 février 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,304,776. 2006/06/08. Oikocredit, Ecumenical Development Co-
operative Society U.A., Tesselschadelaan 4, 3818 WD
Amersfoort, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 

4 F, FUND FOR FAIR FUTURE 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management and business and
economical advice with respect to projects in development
countries; financial services, namely, raising capital for investment
in development projects, issuing and investing in bonds and
securities, making and administering loans; acquisition and
administration of investments, namely, real property, securities,
mutual funds, and participation in commercial enterprises that are
involved with development projects, for the benefit of the financing
of relief actions, economic development, and stimulating
economic self sufficiency in third world countries; fiscal
assessment and evaluation of social-economic aspects of
development projects and development aid programs; fundraising
for relief actions and development projects in third world countries;
education, namely providing classes, seminars, workshops in the

field of development aid; providing of training in the field of
development aid; organizing educational exhibitions, conferences
and cultural activities in the field of development aid; assessment
of social-cultural aspects of development projects and
development-aid programs; all the afore-mentioned services to be
rendered in the field of development co-operation. (2) Business
management and business and economical advice with respect to
projects in development countries; financial services, namely,
raising capital for investment in development projects, issuing and
investing in bonds and securities, making and administering loans;
acquisition and administration of investments, namely, real
property, securities, mutual funds, and participation in commercial
enterprises that are involved with development projects, for the
benefit of the financing of relief actions, economic development,
and stimulating economic self sufficiency in third world countries;
fiscal assessment and evaluation of social-economic aspects of
development projects and development aid programs; fundraising
for relief actions and development projects in third world countries;
education, namely providing classes, seminars, workshops in the
field of development aid; providing of training in the field of
development aid; organizing educational exhibitions, conferences
and cultural activities in the field of development aid; assessment
of social-cultural aspects of development projects and
development-aid programs; all the afore-mentioned services to be
rendered in the field of development co-operation. Priority Filing
Date: December 23, 2005, Country: BENELUX OFFICE FOR IP
(BOIP), Application No: 1098346 in association with the same kind
of services. Used in NETHERLANDS on services (2). Registered
in or for BENELUX OFFICE FOR IP (BOIP) on May 31, 2006
under No. 797501 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion d’entreprise et conseils commerciaux et
économiques concernant les projets dans les pays en
développement; services financiers, nommément levée de
capitaux pour l’investissement dans des projets de
développement, émission et investissement d’obligations et de
valeurs, octroi et administration de prêts; acquisition et
administration d’investissements, nommément biens immobiliers,
valeurs, fonds communs de placement et participation dans des
entreprises commerciales engagées dans les projets de
développement, pour le financement de mesures d’allégement, le
développement économique ainsi que pour encourager
l’autosuffisance économique dans les pays du tiers monde;
évaluation fiscale des aspects socioéconomiques de projets de
développement et de programmes d’aide au développement;
collecte de fonds pour les mesures d’allégement et les projets de
développement dans les pays du tiers monde; éducation,
nommément offre de cours, de séminaires, d’ateliers dans le
domaine de l’aide au développement; offre de formation dans le
domaine de l’aide au développement; organisation d’expositions
éducatives, de conférences et d’activités culturelles dans le
domaine de l’aide au développement; évaluation des aspects
socioculturels de projets de développement et de programmes
d’aide au développement; tous les services susmentionnés sont
offerts dans le domaine de la coopération au développement. (2)
Gestion d’entreprise et conseils commerciaux et économiques
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concernant les projets dans les pays en développement; services
financiers, nommément levée de capitaux pour l’investissement
dans des projets de développement, émission et investissement
d’obligations et de valeurs, octroi et administration de prêts;
acquisition et administration d’investissements, nommément
biens immobiliers, valeurs, fonds communs de placement et
participation dans des entreprises commerciales engagées dans
les projets de développement, pour le financement de mesures
d’allégement, le développement économique ainsi que pour
encourager l’autosuffisance économique dans les pays du tiers
monde; évaluation fiscale des aspects socioéconomiques de
projets de développement et de programmes d’aide au
développement; collecte de fonds pour les mesures d’allégement
et les projets de développement dans les pays du tiers monde;
éducation, nommément offre de cours, de séminaires, d’ateliers
dans le domaine de l’aide au développement; offre de formation
dans le domaine de l’aide au développement; organisation
d’expositions éducatives, de conférences et d’activités culturelles
dans le domaine de l’aide au développement; évaluation des
aspects socioculturels de projets de développement et de
programmes d’aide au développement; tous les services
susmentionnés sont offerts dans le domaine de la coopération au
développement. Date de priorité de production: 23 décembre
2005, pays: OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP), demande no:
1098346 en liaison avec le même genre de services. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou
pour OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP) le 31 mai 2006 sous le
No. 797501 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,304,824. 2006/06/08. Grant Million Investments Limited, P.O.
Box 957, Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The Translation of the subject mark is ’sensible; wise’ and the
transliteration is ’Ming zhi’.

WARES: Extractors, namely, extractor hoods used to remove
grease, combustion products, smoke, orders, heat and steam
from the air; exhaust fans and range hoods; rice cooker; hot water
pot; hot plate. Used in CANADA since at least as early as
December 2005 on wares. Priority Filing Date: May 22, 2006,
Country: HONG KONG, CHINA, Application No: 300643428 in
association with the same kind of wares.

La traduction anglaise de la marque est « sensible; wise » et la
translittération est « Ming zhi ».

MARCHANDISES: Extracteurs, nommément hottes aspirantes
utilisées pour éliminer la graisse, les produits de combustion, la
fumée, les odeurs, la chaleur et la vapeur de l’air; ventilateurs
d’extraction et hottes de cuisinière; cuiseur à riz; distributeur à eau
chaude; plaque chauffante. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 mai 2006, pays:
HONG KONG, CHINE, demande no: 300643428 en liaison avec
le même genre de marchandises.

1,304,825. 2006/06/08. Pylon Manufacturing Corporation, 1341
West Newport Center Drive, Deerfield Beach, Florida 33442,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words SUPERIOR,
SATISFACTION GUARANTEED and STREAK FREE WIPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Windshield wiper blades for vehicles, and parts therefor.
Priority Filing Date: June 07, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/902,900 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR, SATISFACTION
GUARANTEED et STREAK FREE WIPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace pour véhicules et pièces
connexes. Date de priorité de production: 07 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/902,900 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,304,921. 2006/06/09. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of an award program for frequent
shoppers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme de récompenses pour
les clients habituels. . Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,304,956. 2006/06/09. Paula Lishman Limited, 14341 Old
Scugog Road, Box 280, Blackstock, ONTARIO L0B 1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words PAULA LISHMAN and
FUR and YARN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Yarns and yarns made of fur. Used in CANADA since at
least as early as 1979 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAULA LISHMAN, FUR et
YARN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils et fils en fourrure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,304,957. 2006/06/09. Acrofax Inc., 7171 Jean-Talon Street
East, Anjou, QUEBEC H1M 3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

EQUIFAX CREDIT WATCH 
The right to the exclusive use of the words CREDIT WATCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit monitoring services which include alerts of key
changes to credit information, providing credit reports, and
insuring against identity theft. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT WATCH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de surveillance du crédit comprenant des
alertes de changements importants en matière de
renseignements sur la solvabilité, la fourniture de rapports de
solvabilité et l’assurance contre le vol d’identité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,305,008. 2006/06/12. FUJIAN HONGXING ERKE SPORTS
GOODS CO., LTD., JIANGNAN TORCH DEVELOPMENT AREA,
LICHENG, QUANZHOU CITY, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 
 

WARES: Clothing, namely, athletic clothing, beachwear, business
attire, bridal wear, casual clothing, children’s clothing, clothing for
exercise, formal wear, loungewear, maternity, rainwear,
sleepwear, undergarments; layettes (clothing); bathing suits;
running shoes (with metal nails); shoes; headgear for wear,
namely, berets, bridal headpieces, hats, toques, turbans; hosiery;
gloves (clothing); neckties; leather belts (clothing). Used in CHINA
on wares. Registered in or for CHINA on January 14, 2004 under
No. 3194713 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
vêtements de plage, costumes, vêtements de mariée, vêtements
tout-aller, vêtements pour enfants, vêtements d’entraînement,
tenues de cérémonie, vêtements de détente, vêtements de
maternité, vêtements imperméables, vêtements de nuit,
vêtements de dessous; layettes (vêtements); maillots de bain;
chaussures de course (avec des crampons en métal);
chaussures; couvre-chefs (vêtements), nommément bérets,
coiffes de mariées, chapeaux, tuques, turbans; bonneterie; gants
(vêtements); cravates; ceintures de cuir. Employée: CHINE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE
le 14 janvier 2004 sous le No. 3194713 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,305,102. 2006/06/12. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, banking
services, accepting deposits, withdrawals, borrowing of funds,
investment of deposits, internet banking, telephone banking, debit
cards, automated banking machine services, lending services,
credit and charge cards, financial planning consulting services
namely, financial planning, financial planning analysis, asset
allocation analysis, retirement planning, estate planning and
providing portfolio recommendations and a detailed personalized
investment strategy, mortgage brokerage services including the
referral of clients to various commercial and residential lenders for
mortgage financing, mortgage lending, mortgage syndication,
conducting seminars and workshops relating to home ownership,
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de services financiers, nommément services
bancaires, acceptation de dépôts, retraits, emprunt de fonds,
placement de dépôts, opérations bancaires par Internet,
opérations bancaires par téléphone, cartes de débit, services de
guichet automatique bancaire, services de prêt, cartes de crédit et
de paiement, services de conseil en planification financière,
nommément planification financière, analyse de la planification
financière, analyse de la répartition des actifs, planification de la
retraite, planification successorale et offre de recommandations
de portefeuille et d’une stratégie de placement détaillée et
personnalisée, services de courtage hypothécaire, y compris

orientation de clients vers différents prêteurs commerciaux et
résidentiels à des fins de financement hypothécaire, prêt
hypothécaire, syndication de prêts hypothécaires, tenue de
conférences et d’ateliers ayant trait à l’accession à la propriété,
services d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,305,120. 2006/06/12. DISTILLERIE BONOLLO UMBERTO -
S.P.A., Via G. Galilei, 6, 35035, Mestrino (PD), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar; spices; ice; beers;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
namely, non-alcoholic beer, non-alcoholic carbonated beverages,
non-alcoholic aerated fruit based beverages, fruit and vegetable
flavoured beverages, vegetable juices, energy drinks, frozen fruit
based beverages, isotonic beverages, beverages containing
caffeine, tomato based fruit juices and beverages, almond milk,
peanut milks, non-alcoholic sasparilla flavoured beverages; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely, preparations for making liqueurs, beer, non-
alcoholic beer, tablets for non-alcoholic aerated beverages,
concentrates for making fruit juices and non-alcoholic fruit
beverages, essences for making non-alcoholic fruit beverages,
powders for non-alcoholic aerated beverages, malt based
preparations for making non-alcoholic beverages; alcoholic
beverages (except beers), namely, aqua vitae, grappa, liqueurs;
distillates, namely, alcoholic grape distillates, alcoholic wine
distillates, alcoholic fruit distillates. SERVICES: Services for
providing food and drink, namely, operation of wine bars,
restaurants, beer houses and cafeterias; fast food and take out
services; temporary accommodation, namely, hotel and motel
services and operation of inns, hostels and resort
accommodations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine, pain, pâtisseries et confiseries, glaces;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre;
épices; glace; bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément bière sans alcool,
boissons gazeuses non alcoolisées, boissons gazeuses à base
de fruits non alcoolisées, boissons à saveur de fruits et de
légumes, jus de légumes, boissons énergétiques, boissons à
base de fruits congelés, boissons isotoniques, boissons contenant
de la caféine, jus de fruits et boissons à base de tomate, lait
d’amande, laits d’arachide, boissons à saveur de salsepareille
non alcoolisées; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour la fabrication de boissons, nommément
préparations pour la fabrication de liqueurs, bière, bière sans
alcool, comprimés pour boissons gazeuses non alcoolisées,
concentrés pour la fabrication de jus de fruits et de boissons aux
fruits non alcoolisées, essences pour la fabrication de boissons
aux fruits non alcoolisées, poudres pour boissons gazeuses non
alcoolisées, préparations à base de malt pour la fabrication de
boissons non alcoolisées; boissons alcoolisées (sauf les bières),
nommément eau-de-vie, grappa, liqueurs; distillats, nommément
distillats de raisin alcoolisés, distillats de vin alcoolisés, distillats
de fruits alcoolisés. SERVICES: Offre d’aliments et de boissons,
nommément exploitation de bars à vin, de restaurants, de
brasseries et de cafétérias; services de repas rapides et de
commandes à emporter; hébergement temporaire, nommément
services d’hôtel et de motel ainsi qu’exploitation d’auberges et de
centres de villégiature. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,305,166. 2006/06/12. PIAGGIO & C. S.p.A., Viale Rinaldo
Piaggio 25, 56025 PONTEDERA (PISA), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of cultural, sportive and recreational
activities, organization of meetings, conferences, conventions,
exhibitions and fairs, all in relation to the field of motor vehicles;
fan clubs services. Priority Filing Date: June 06, 2006, Country:
ITALY, Application No: MI2006C005991 in association with the
same kind of services. Used in ITALY on services. Registered in
or for ITALY on June 06, 2006 under No. 1012425 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation d’activités culturelles, sportives et
récréatives, organisation de réunions, de conférences, de
congrès, d’expositions et de foires, tous en rapport avec le
domaine des véhicules automobiles; services de clubs
d’amateurs. Date de priorité de production: 06 juin 2006, pays:
ITALIE, demande no: MI2006C005991 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ITALIE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 juin 2006 sous
le No. 1012425 en liaison avec les services.

1,305,218. 2006/06/13. British American Tobacco The
Netherlands B.V., De Boelelaan 32, Amsterdam, 1083 HJ,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is two-dimensional.

WARES: Cigars, cigarillos, cigarettes, roll your own tobacco, pipe
tobacco, tobacco and tobacco products; smokers’ articles,
namely, cigarette cases not of precious metal, ashtrays not of
precious metal, and tobacco pipes not of precious metal; lighters,
matches. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, cigarettes, tabac à rouler,
tabac à pipe, tabac et produits de tabac; articles pour fumeurs,
nommément étuis à cigarettes non faits de métal précieux,
cendriers non faits de métal précieux et pipes à tabac non faites
de métal précieux; briquets, allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,305,267. 2006/06/13. PINE HAVEN PROPERTIES LTD., c/o
Alberta Mining Corporation, 1827 - 14th Street SW, Calgary,
ALBERTA T2T 3T1 
 

The right to the exclusive use of the words WHITTAKERS and
PENDER HARBOUR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development services; development and
sale of residential lots; construction and sale of homes; property
management and rentals; moorage and dock management
services. Used in CANADA since at least as early as May 05,
2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHITTAKERS et PENDER
HARBOUR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’aménagement immobilier;
développement et vente de lots résidentiels; construction et vente
de maisons; gestion et location de propriétés; services de gestion
de droits d’amarrage et de quais. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 mai 2006 en liaison avec les services.

1,305,275. 2006/06/13. sanofi-aventis, société anonyme, 174,
avenue de France, 75013 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

XEPRILA 
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des troubles du système nerveux
central nommément encéphalites, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson, conséquences
sur le système nerveux central des traitements oncologiques.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 mai 2000 sous le No. 00
3030017 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of central nervous system disorders namely
encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s Disease, Cerebral Palsy,
Parkinson’s Disease, the consequences of oncology treatments
on the central nervous system. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 24, 2000 under No. 00
3030017 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,305,279. 2006/06/13. Rosetta Inpharmatics LLC, 401 Terry
Avenue North, Seattle, Washington, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SYLLEGO 
WARES: Data management analysis system designed for use in
genetic studies, namely, a computer software application
designed for managing genotype data and analysis results in
genetic studies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’analyse de gestion de données
conçu pour les études en génétique, nommément application
conçue pour la gestion de données génotypiques et de résultats
d’analyse dans le domaine de la génétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,312. 2006/06/13. Brevini Riduttori SpA, Via U. Degola 14,
Reggio Emilia, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words POWER
TRANSMISSION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Speed gear reducers and overdrives; speed gear boxes;
gears, other than for land vehicles; mechanical and hydraulic
winches and windlasses; oleodynamic pumps, being machines
and parts of machines; oleodynamic motors and engines and
oleodynamic power units; oleodynamic speed reducers;
mechanical and hydraulic hoists, pulleys and lifting jacks. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 2005 on wares.
Priority Filing Date: May 24, 2006, Country: ITALY, Application
No: MO2006C000327 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
September 01, 2006 under No. 1018294 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER TRANSMISSION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réducteurs de vitesse et surmultiplicateurs;
multiplicateurs; engrenages, autres que pour véhicules terrestres;
treuils et bourriquets mécaniques et hydrauliques; pompes
oléodynamiques, à savoir machines et pièces de machines;
moteurs oléodynamiques et groupes moteurs oléodynamiques;
réducteurs de vitesse oléodynamiques; treuils, poulies et crics de
levage mécaniques et hydrauliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 2005 en liaison
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avec les marchandises. Date de priorité de production: 24 mai
2006, pays: ITALIE, demande no: MO2006C000327 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 01 septembre 2006 sous le No. 1018294 en liaison avec les
marchandises.

1,305,340. 2006/06/14. USANA Health Sciences, Inc., 3838 West
Parkway Boulevard, Salt Lake City, Utah 84120-6336, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: USANA CANADA
COMPANY, 361 ROWNTREE DAIRY ROAD, UNIT 1,
VAUGHAN, ONTARIO, L4L8H1 

USANA 
WARES: Health foods, namely, nutritional drink mixes for use as
meal replacements, soy-based protein drink mixes, fibre-based
drink mixes, and fibre-, fatty acid-, and soy-based food bars. Used
in CANADA since January 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Aliments naturels, nommément mélanges à
boissons nutritives pour utilisation comme substituts de repas,
mélanges à boissons protéiniques à base de soya, mélanges à
boissons à base de fibres et barres alimentaires à base de fibres,
d’acides gras et de soya. Employée au CANADA depuis 31
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,305,405. 2006/06/14. Doron Sussman, 34 Stacey Cres.,
Thornhill, ONTARIO L3T 6Z4 
 

WARES: Self-services kiosks, namely, retail kiosks comprised of
a computer and a computer touch screen, which assists the
customer in locating products, and computer touch screens.
SERVICES: Installation, production, assembly and technical
support of kiosks constructed to the specification of others and
touch screens therefore. Used in CANADA since November 19,
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Kiosques libre-service, nommément kiosques
de détail comprenant un ordinateur et un écran tactile qui aident le
client à trouver l’emplacement de produits, écrans tactiles.
SERVICES: Installation, production, assemblage et soutien
technique de kiosques construits selon les spécifications de tiers
et écrans tactiles connexes. Employée au CANADA depuis 19
novembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,305,483. 2006/06/14. Pellegrini Meccanica S.p.A., viale delle
Nazioni n. 8, 37135, VERONA (VR), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words PELLEGRINI and
STONE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Machines for extracting stone, marble and granite from
quarries; machines for processing, cutting and working stone
materials in general; lifting cranes; electric motors. Used in
CANADA since at least as early as March 31, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PELLEGRINI et STONE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines d’extraction de pierre, de marbre et
de granit dans les carrières; machines pour le traitement, la coupe
et le travail de matériaux de pierre en général; grues; moteurs
électriques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mars 1992 en liaison avec les marchandises.

1,305,765. 2006/06/16. PETRO-CANADA, 150-6th Avenue S.W.,
P.O. Box 2844, Calgary, ALBERTA T2P 3E3 

FACE 
SERVICES: The operation of an athlete development program to
assist athletes in local communities, namely, sponsoring and
contributing funds to Canadian athletes, their coaches, and
Canadian teams, and contributing funds to Canadian
organizations which fund or assist the development of the skills of
Canadian athletes, their coaches and Canadian teams. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de perfectionnement
pour athlètes visant à aider les athlètes des collectivités locales,
nommément commandite et apport de fonds aux athlètes
canadiens, à leurs entraîneurs et aux équipes canadiennes ainsi
qu’apport de fonds aux organismes canadiens qui financent le
perfectionnement des aptitudes des athlètes canadiens, de leurs
entraîneurs et des équipes canadiennes, ou participent à ce
perfectionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,305,772. 2006/06/16. Transactions Canada Inc., #103-#3 200
Country Hills Landing, N.W., Calgary, ALBERTA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONALD S.
ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words TRANSACTIONS and
CANADA and the representation of a maple leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: ATM machines; credit card and debit card terminals;
pre-paid credit cards; Used in CANADA since at least as early as
May 31, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de Les mots TRANSACTIONS et
CANADA et la représentation d’une feuille d’érable. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets automatiques; terminaux pour
cartes de crédit et cartes de débit; cartes de crédit prépayées;
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
2006 en liaison avec les marchandises.

1,305,799. 2006/06/16. CRYSTAL JADE CULINARY
CONCEPTS HOLDING PTE. LTD., 180B Bencoolen Street, #11-
01, The Bencoolen, 189648, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK WILSON
LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: Confectionery, namely jams, purees; almond
confectionery; biscuits; bread; ginger bread; bread rolls; buns;
cake paste; cakes; flavourings, other than essential oils, for cakes;
rice cakes; candy for food; chocolate; cookies; edible decorations
for cakes; confectionery fondants; farinaceous food pastes for
human consumption; fruit jellies; meat pies; noodles; pancakes;
pastries; pasties; peanut confectionery; pies; pizzas; pralines;
puddings; sandwiches; sugar confectionery; sushi; sweetmeats;

tarts; waffles; mooncakes; dumplings; tea cakes; breakfast cakes;
sauces, namely chocolate sauces, spaghetti sauces, pizza
sauces, oyster sauces, curry sauces; condiments, namely
chutney, honey, ketchup, mustard; chilli sauces and pastes;
seasonings; soya sauces; spices. SERVICES: Cafe services;
cafeteria services; canteen services; catering services; cocktail
lounge services; restaurants; self-service restaurant services;
snack-bar services. Used in SINGAPORE on wares and on
services. Registered in or for SINGAPORE on August 13, 1999
under No. T9908685C on services; SINGAPORE on February 13,
2001 under No. T0101619C on wares. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément confitures, purées;
confiseries aux amandes; biscuits secs; pain; pain au gingembre;
petits pains; brioches; pâte à gâteaux; gâteaux; arômes, autres
que les huiles essentielles, pour gâteaux; gâteaux de riz; bonbons
pour la consommation; chocolat; biscuits; décorations
comestibles pour gâteaux; fondants à confiserie; pâtes
alimentaires farineuses pour consommation humaine; gelées aux
fruits; pâtés à la viande; nouilles; crêpes; pâtisseries; pâtes;
confiserie aux arachides; tartes; pizzas; pralines; crèmes-
desserts; sandwichs; friandises au sucre; sushi; sucreries;
tartelettes; gaufres; gâteaux de lune; dumplings; petits gâteaux;
gâteaux pour le petit déjeuner; sauces, nommément sauces au
chocolat, sauces à spaghetti, sauces à pizzas, sauces aux
huîtres, sauces au cari; condiments, nommément chutney, miel,
ketchup, moutarde; sauces et pâtes aux piments;
assaisonnements; sauces soya; épices. SERVICES: Services de
café; services de cafétéria; services de cantine; services de
traiteur; services de bar-salon; restaurants; services de restaurant
libre-service; services de casse-croûte. Employée: SINGAPOUR
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SINGAPOUR le 13 août 1999 sous le
No. T9908685C en liaison avec les services; SINGAPOUR le 13
février 2001 sous le No. T0101619C en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,305,802. 2006/06/16. CRYSTAL JADE CULINARY
CONCEPTS HOLDING PTE. LTD., 180B Bencoolen Street, #11-
01, The Bencoolen, 189648, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK WILSON
LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The translation for the Chinese Characters, is ’JADEITE’ and the
transliteration is ’FEI CUI’, as provided by the applicant.
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WARES: Confectionery, namely jams, purees; almond
confectionery; biscuits; bread; ginger bread; bread rolls; buns;
cake paste; cakes; flavourings, other than essential oils, for cakes;
rice cakes; candy for food; chocolate; cookies; edible decorations
for cakes; confectionery fondants; farinaceous food pastes for
human consumption; fruit jellies; meat pies; noodles; pancakes;
pastries; pasties; peanut confectionery; pies; pizzas; pralines;
puddings; sandwiches; sugar confectionery; sushi; sweetmeats;
tarts; waffles; mooncakes; dumplings; tea cakes; breakfast cakes;
sauces, namely chocolate sauces, spaghetti sauces, pizza
sauces, oyster sauces, curry sauces; condiments, namely
chutney, honey, ketchup, mustard; chilli sauces and pastes;
seasonings; soya sauces; spices. SERVICES: Cafe services;
cafeteria services; canteen services; catering services; cocktail
lounge services; restaurants; self-service restaurant services;
snack-bar services. Used in SINGAPORE on wares and on
services. Registered in or for SINGAPORE on August 13, 1999
under No. T9908683G on services; SINGAPORE on February 13,
2001 under No. T0101620G on wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des caractères chinois
est « JADEITE » et la translittération est « FEI CUI».

MARCHANDISES: Confiseries, nommément confitures, purées;
confiseries aux amandes; biscuits secs; pain; pain au gingembre;
petits pains; brioches; pâte à gâteaux; gâteaux; arômes, autres
que les huiles essentielles, pour gâteaux; gâteaux de riz; bonbons
pour la consommation; chocolat; biscuits; décorations
comestibles pour gâteaux; fondants à confiserie; pâtes
alimentaires farineuses pour consommation humaine; gelées aux
fruits; pâtés à la viande; nouilles; crêpes; pâtisseries; pâtes;
confiserie aux arachides; tartes; pizzas; pralines; crèmes-
desserts; sandwichs; friandises au sucre; sushi; sucreries;
tartelettes; gaufres; gâteaux de lune; dumplings; petits gâteaux;
gâteaux pour le petit déjeuner; sauces, nommément sauces au
chocolat, sauces à spaghetti, sauces à pizzas, sauces aux
huîtres, sauces au cari; condiments, nommément chutney, miel,
ketchup, moutarde; sauces et pâtes aux piments;
assaisonnements; sauces soya; épices. SERVICES: Services de
café; services de cafétéria; services de cantine; services de
traiteur; services de bar-salon; restaurants; services de restaurant
libre-service; services de casse-croûte. Employée: SINGAPOUR
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SINGAPOUR le 13 août 1999 sous le
No. T9908683G en liaison avec les services; SINGAPOUR le 13
février 2001 sous le No. T0101620G en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,305,816. 2006/06/19. Rongsheng Machinery Manufacture Ltd.,
Huabei Oilfield, Huizhan Road, Renqiu City, Hebei Province,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

 

WARES: Petroleum and chemical processing equipment namely
pumps, filters and tanks; Petroleum drilling and production
equipment namely, landing drilling BOPs (blowout preventers),
subsea BOPs and workover BOPs, mud pumps and mud pump
assemblies with drives, tool joints, hydraulic power tongs,
pumping units, oil well pumps, pumping rods; oil country tubular
goods (OCTG) namely, drill pipe, oil tubing and casing. Used in
CANADA since as early as November 2000 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de traitement du pétrole et de
produits chimiques, nommément pompes, filtres et réservoirs;
équipement de forage et de production de pétrole, nommément
BOP de forage de recettes (blocs obturateurs de puits), BOP
sous-marins et BOP de reconditionnement, pompes à boue et
ensembles de pompes à boue avec entraînements, joints de tige,
clés à commande hydropneumatique, unités de pompage,
pompes à puits de pétrole, tige de pompage; matériel tubulaire
pétrolier, nommément tiges de forage, tubes et tubage de pétrole.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que novembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,305,901. 2006/06/19. NISSHIN SEIFUN GROUP INC., 1-25,
Kandanishikicho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WELNA 
WARES: (1) Medicines and health supplements all for human
consumption, namely vitamin preparations, mineral water for
medical purposes for the treatment of metabolic conditions; flour
for pharmaceutical purposes to aid digestion; meal for
pharmaceutical purposes to aid digestion; malted milk beverages
for medical purposes to aid digestion; chewing gum for medical
purposes for the treatment of dental conditions; mint for
pharmaceutical purposes for the treatment of bronchitis; malt for
pharmaceutical purposes to aid digestion; lozenges for
pharmaceutical purpose for the treatment of bronchitis; gelatin
capsules sold empty for pharmaceuticals; edible plant fibers for
the treatment of constipation; mineral food supplements; dietary
food supplements not for medical use, namely, meal replacement
bars, replacement drink mixes; nutritional supplements not for
medical use, namely in capsule form of coenzyme Q10, in powder
form of coenzyme Q10. (2) Meat; fish (not live); food products
made from fish and shellfish, namely, canned, dried, frozen,
dinners, pies, smoked and spreads; processed meat; processed
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beans; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
processed frozen fruits and vegetables; jellies; eggs and
processed eggs; edible oils and fats; soups; preparations for
making soup; preparations for making stew or bouillon; fermented
bean; fried soybean curd; soybean curd frozen and then dried;
jelly made from devil’s tongue root; soybean milk; tofu; protein for
human consumption; whey-based food beverages; milk and milk
products. (3) Curry curry spice; pasta sauces; coffee; cocoa; tea;
seasonings; sugar; salt; mustard; vinegar; sauces for pasta and
noodles; sauces, namely, apple, cheese, chocolate, gravy, hot,
soy, pizza and tartar; spices; honey; rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; processed cereals; cereal
preparations; noodles; pasta; boiled and dried noodles; pre-
cooked frozen foods; prepared entrees consisting primarily of rice
or pasta; dumpling; sandwiches; sushi; hamburger; pizzas; boxed
lunches; hot dog; meat pies; ravioli; candy; bread; crackers;
biscuits; buns; cakes; pies; cookies; preparations for making
instant cakes, cookies or puddings; preparations for ice creams or
sherbets; ice creams; sherbets; batter mix namely dry blend of
flour; almond paste; yeast powder; yeast; baking powder; natural
or artificial ice; meat tenderizers; sake cake; starch; skim milk
powder and egg powder; breader mix namely flour based bread
crumb or cracker meal; tempura batter mix namely batter mix for
making tempura; breadcrumbs; tapioca; sago; artificial coffee;
pastry and confectionery, namely, almond, chocolate, frozen,
gum, peanut and sugar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Médicaments et suppléments de santé
pour consommation humaine, nommément préparations
vitaminiques, eau minérale à usage médical pour le traitement des
affections métaboliques; farine à usage pharmaceutique pour
faciliter la digestion; mets à usage pharmaceutique pour favoriser
la digestion; boissons de lait malté à usage médical pour favoriser
la digestion; gomme à usage médical pour le traitement des
affections dentaires; menthe à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; malt à usage pharmaceutique pour
favoriser la digestion; pastilles à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; capsules de gélatine vendues vides
pour produits pharmaceutiques; fibres de plantes comestibles
pour le traitement de la constipation; suppléments alimentaires à
base de minéraux; suppléments alimentaires à usage autre que
médical, nommément substituts de repas en barres, mélanges de
boissons substituts de repas; suppléments alimentaires à usage
autre que médical nommément en capsules de coenzyme Q10, en
poudre de coenzyme Q10. (2) Viande; poissons (non vivants);
produits alimentaires à base de poisson, mollusques et crustacés,
nommément en conserve, séchés, congelés, dîners, tartes, fumés
et tartinades; viande transformée; haricots transformés; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; fruits et légumes
transformés et congelés; gelées; oeufs et oeufs transformés;
huiles et graisses alimentaires; soupes; préparations pour soupe;
préparations pour ragoût ou bouillon; haricots fermentés; tofu frit;
tofu congelé et séché par la suite; gelée faite de racines
d’amorphophallus à bulbe aérien; lait de soya; tofu; protéines pour
la consommation humaine; boissons alimentaires à base de
lactosérum; lait et produits laitiers. (3) Cari, épices de cari; sauces
pour pâtes alimentaires; café; cacao; thé; assaisonnements;
sucre; sel; moutarde; vinaigre; sauces pour pâtes alimentaires et
nouilles; sauces, nommément pommes, fromage, chocolat,

sauces, piquantes, soja, pizza et tartare; épices; miel; riz; avoine
décortiquée; orge décortiqué; farines alimentaires; gluten
alimentaire; céréales transformées; préparations faites de
céréales; nouilles; pâtes alimentaires; nouilles bouillies et
séchées; aliments précuits surgelés; plats de résistance préparés
constitués principalement de riz ou de pâtes alimentaires;
dumpling; sandwichs; sushi; hamburger; pizzas; repas en boîte;
hot-dogs; pâtés à la viande; ravioli; bonbons; pain; craquelins;
biscuits secs; brioches; gâteaux; tartes; biscuits; préparations
pour faire des gâteaux, des biscuits ou des crèmes-desserts
instantanés; préparations pour crème glacée ou sorbets; crème
glacée; sorbets; mélange de pâte à frire, nommément mélange
sec de farine; pâte d’amande; levure en poudre; levure; levure
chimique; glace naturelle ou artificielle; attendrisseurs à viande;
gâteau au saké; amidon; lait écrémé en poudre et oeufs en
poudre; mélange de panure, nommément chapelure à base de
farine ou miettes de biscuit; mélange de pâte tempura,
nommément mélange de pâte à frire pour faire du tempura;
chapelure; tapioca; sagou; succédanés de café; pâtisserie et
confiseries, nommément amandes, chocolat, congelés, gomme,
arachides et sucre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,305,905. 2006/06/19. Veer Corporation, 400, 119 - 14th Street
N.W., Calgary, ALBERTA T2N 1Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SOMOS 
The applicant states that the sole translation of SOMOS is "we
are" in Spanish.

WARES: Visual media, namely stock photographs, archival
photographs, reproductions of works of art, illustrations and
graphic designs contained in digital format and on CD-ROMS.
SERVICES: (1) Providing various visual media, namely, stock
photographs, archival photographs, art images, illustrations and
graphic art designs, via interactive computer databases and global
communication networks, local and wide area networks and
wireless networks. (2) Digital publishing featuring printed copies of
digital images, stock photographs, archival photographs,
reproductions of works of art, illustrations and graphic designs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, la seule traduction du mot espagnol SOMOS
est « we are » en anglais.

MARCHANDISES: Matériel visuel, nommément images de
photothèque, photos d’archives, reproductions d’oeuvres d’art,
illustrations et oeuvres de graphisme en format numérique et sur
CD-ROM. SERVICES: (1) Diffusion de matériel visuel,
nommément images de photothèque, photos d’archives, images
artistiques, illustrations et oeuvres de graphisme par
l’intermédiaire de bases de données interactives ainsi que de
réseaux de communications mondiaux, de réseaux locaux et
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étendus et de réseaux sans fil. (2) Publication numérique de
copies imprimées d’images numériques, d’images de
photothèque, de photos d’archives, de reproductions d’oeuvres
d’art, d’illustrations et d’oeuvres de graphisme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,305,907. 2006/06/19. NISSHIN SEIFUN GROUP INC., 1-25,
Kandanishikicho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NATALIS 
WARES: (1) Medicines and health supplements all for human
consumption, namely vitamin preparations, mineral water for
medical purposes for the treatment of metabolic conditions; flour
for pharmaceutical purposes to aid digestion; meal for
pharmaceutical purposes to aid digestion; malted milk beverages
for medical purposes to aid digestion; chewing gum for medical
purposes for the treatment of dental conditions; mint for
pharmaceutical purposes for the treatment of bronchitis; malt for
pharmaceutical purposes to aid digestion; lozenges for
pharmaceutical purpose for the treatment of bronchitis; gelatin
capsules sold empty for pharmaceuticals; edible plant fibers for
the treatment of constipation; mineral food supplements; dietary
food supplements not for medical use, namely, meal replacement
bars, replacement drink miexes; nutritional supplements not for
medical use, namely in capsule form of coenzyme Q10, in powder
form of coenzyme Q10. (2) Meat; fish (not live); food products
made from fish and/or shellfish; processed meat; processed
beans; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
processed frozen fruits and vegetables; jellies; eggs and
processed eggs; edible oils and fats; soups; preparations for
making soup; preparations for making stew or bouillon; fermented
bean; fried soybean curd; soybean curd frozen and then dried;
jelly made from devil’s tongue root; soybean milk; tofu; protein for
human consumption; whey-based food beverages; milk and milk
products. (3) Curry; curry spice; pasta sauces; coffee; cocoa; tea;
seasonings; sugar; salt; mustard; vinegar; sauces for pasta and
noodles; sauces, namely, apple, cheese, chocolate, gravy, hot,
soy, pizza and tartar; spices; honey; rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; processed cereals; cereal
preparations; noodles; pasta; boiled and dried noodles; pre-
cooked frozen foods; prepared entrees consisting primarily of rice
or pasta; dumpling; sandwiches; sushi; hamburger; pizzas; boxed
lunches; hot dog; meat pies; ravioli; candy; bread; crackers;
biscuits; buns; cakes; pies; cookies; preparations for making
instant cakes, cookies or puddings; preparations for ice creams or
sherbets; ice creams; sherbets; batter mix namely dry blend of
flour; almond paste; yeast powder; yeast; baking powder; natural
or artificial ice; meat tenderizers; sake cake; starch; skim milk
powder and egg powder; breader mix namely flour based bread
crumb or cracker meal; tempura batter mix namely batter mix for
making tempura; breadcrumbs; tapioca; sago; artificial coffee;
pastry and confectionery, namely, almond, chocolate, frozen,
gum, peanut and sugar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Médicaments et suppléments de santé
pour consommation humaine, nommément préparations
vitaminiques, eau minérale à usage médical pour le traitement des
affections métaboliques; farine à usage pharmaceutique pour
faciliter la digestion; mets à usage pharmaceutique pour favoriser
la digestion; boissons de lait malté à usage médical pour favoriser
la digestion; gomme à usage médical pour le traitement des
affections dentaires; menthe à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; malt à usage pharmaceutique pour
favoriser la digestion; pastilles à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; capsules de gélatine vendues vides
pour produits pharmaceutiques; fibres de plantes comestibles
pour le traitement de la constipation; suppléments alimentaires à
base de minéraux; suppléments alimentaires à usage autre que
médical, nommément substituts de repas en barres, mélanges de
boissons substituts de repas; suppléments alimentaires à usage
autre que médical, nommément en capsules de coenzyme Q10,
en poudre de coenzyme Q10. (2) Viande; poisson (non vivant);
produits alimentaires à base de poisson et/ou de mollusques et
crustacés; viande transformée; haricots transformés; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; fruits et légumes congelés
transformés; gelées; oeufs et oeufs transformés; huiles et
graisses alimentaires; soupes; préparations pour soupes;
préparations pour ragoût ou bouillon; haricots fermentés; tofu frit;
tofu congelé puis séché; gelée à base de racine d’amorphophallus
à bulbe aérien; lait de soya; tofu; protéines pour consommation
humaine; boissons à base de lactosérum; lait et produits laitiers.
(3) Cari; épices de cari; sauces pour pâtes alimentaires; café;
cacao; thé; assaisonnements; sucre; sel; moutarde; vinaigre;
sauces pour pâtes alimentaires et nouilles; sauces, nommément
pommes, fromage, chocolat, sauces, piquantes, soya, pizza et
tartare; épices; miel; riz; avoine décortiquée; orge décortiqué;
farines alimentaires; gluten alimentaire; céréales transformées;
préparations faites de céréales; nouilles; pâtes alimentaires;
nouilles bouillies et séchées; aliments précuits congelés; plats de
résistance préparés constitués principalement de riz ou de pâtes
alimentaires; dumpling; sandwichs; sushi; hamburger; pizzas;
repas en boîte; hot-dogs; pâtés à la viande; ravioli; bonbons; pain;
craquelins; biscuits secs; brioches; gâteaux; tartes; biscuits;
préparations pour gâteaux, biscuits ou crèmes-desserts
instantanés; préparations pour crème glacée ou sorbets; crème
glacée; sorbets; mélange de pâte à frire, nommément mélange
sec de farine; pâte d’amande; levure en poudre; levure; levure
chimique; glace naturelle ou artificielle; attendrisseurs à viande;
gâteau au saké; amidon; lait écrémé en poudre et oeufs en
poudre; mélange de panure, nommément chapelure à base de
farine ou miettes de biscuit; mélange de pâte tempura,
nommément mélange de pâte à frire pour faire du tempura;
chapelure; tapioca; sagou; succédanés de café; pâtisseries et
confiseries, nommément amandes, chocolat, pâtisseries et
confiseries congelées, gomme, arachides et sucre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,305,909. 2006/06/19. NISSHIN SEIFUN GROUP INC., 1-25,
Kandanishikicho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BENERA 
WARES: (1) Medicines and health supplements all for human
consumption, namely vitamin preparations, mineral water for
medical purposes for the treatment of metabolic conditions; flour
for pharmaceutical purposes to aid digestion; meal for
pharmaceutical purposes to aid digestion; malted milk beverages
for medical purposes to aid digestion; chewing gum for medical
purposes for the treatment of dental conditions; mint for
pharmaceutical purposes for the treatment of bronchitis; malt for
pharmaceutical purposes to aid digestion; lozenges for
pharmaceutical purpose for the treatment of bronchitis; gelatin
capsules sold empty for pharmaceuticals; edible plant fibers for
the treatment of constipation; mineral food supplements; dietary
food supplements not for medical use, namely, meal replacement
bars, replacement drink miexes; nutritional supplements not for
medical use, namely in capsule form of coenzyme Q10, in powder
form of coenzyme Q10. (2) Meat; fish (not live); food products
made from fish and/or shellfish; processed meat; processed
beans; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
processed frozen fruits and vegetables; jellies; eggs and
processed eggs; edible oils and fats; soups; preparations for
making soup; preparations for making stew or bouillon; fermented
bean; fried soybean curd; soybean curd frozen and then dried;
jelly made from devil’s tongue root; soybean milk; tofu; protein for
human consumption; whey-based food beverages; milk and milk
products. (3) Curry; curry spice; pasta sauces; coffee; cocoa; tea;
seasonings; sugar; salt; mustard; vinegar; sauces for pasta and
noodles; sauces, namely, apple, cheese, chocolate, gravy, hot,
soy, pizza and tartar; spices; honey; rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; processed cereals; cereal
preparations; noodles; pasta; boiled and dried noodles; pre-
cooked frozen foods; prepared entrees consisting primarily of rice
or pasta; dumpling; sandwiches; sushi; hamburger; pizzas; boxed
lunches; hot dog; meat pies; ravioli; candy; bread; crackers;
biscuits; buns; cakes; pies; cookies; preparations for making
instant cakes, cookies or puddings; preparations for ice creams or
sherbets; ice creams; sherbets; batter mix namely dry blend of
flour; almond paste; yeast powder; yeast; baking powder; natural
or artificial ice; meat tenderizers; sake cake; starch; skim milk
powder and egg powder; breader mix namely flour based bread
crumb or cracker meal; tempura batter mix namely batter mix for
making tempura; breadcrumbs; tapioca; sago; artificial coffee;
pastry and confectionery, namely, almond, chocolate, frozen,
gum, peanut and sugar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Médicaments et suppléments de santé
pour consommation humaine, nommément préparations
vitaminiques, eau minérale à usage médical pour le traitement des
affections métaboliques; farine à usage pharmaceutique pour
faciliter la digestion; mets à usage pharmaceutique pour favoriser
la digestion; boissons de lait malté à usage médical pour favoriser

la digestion; gomme à usage médical pour le traitement des
affections dentaires; menthe à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; malt à usage pharmaceutique pour
favoriser la digestion; pastilles à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; capsules de gélatine vendues vides
pour produits pharmaceutiques; fibres de plantes comestibles
pour le traitement de la constipation; suppléments alimentaires à
base de minéraux; suppléments alimentaires à usage autre que
médical, nommément substituts de repas en barres, mélanges de
boissons substituts de repas; suppléments alimentaires à usage
autre que médical, nommément en capsules de coenzyme Q10,
en poudre de coenzyme Q10. (2) Viande; poisson (non vivant);
produits alimentaires à base de poisson et/ou de mollusques et
crustacés; viande transformée; haricots transformés; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; fruits et légumes congelés
transformés; gelées; oeufs et oeufs transformés; huiles et
graisses alimentaires; soupes; préparations pour soupes;
préparations pour ragoût ou bouillon; haricots fermentés; tofu frit;
tofu congelé puis séché; gelée à base de racine d’amorphophallus
à bulbe aérien; lait de soya; tofu; protéines pour consommation
humaine; boissons à base de lactosérum; lait et produits laitiers.
(3) Cari; épices de cari; sauces pour pâtes alimentaires; café;
cacao; thé; assaisonnements; sucre; sel; moutarde; vinaigre;
sauces pour pâtes alimentaires et nouilles; sauces, nommément
pommes, fromage, chocolat, sauces, piquantes, soya, pizza et
tartare; épices; miel; riz; avoine décortiquée; orge décortiqué;
farines alimentaires; gluten alimentaire; céréales transformées;
préparations faites de céréales; nouilles; pâtes alimentaires;
nouilles bouillies et séchées; aliments précuits congelés; plats de
résistance préparés constitués principalement de riz ou de pâtes
alimentaires; dumpling; sandwichs; sushi; hamburger; pizzas;
repas en boîte; hot-dogs; pâtés à la viande; ravioli; bonbons; pain;
craquelins; biscuits secs; brioches; gâteaux; tartes; biscuits;
préparations pour gâteaux, biscuits ou crèmes-desserts
instantanés; préparations pour crème glacée ou sorbets; crème
glacée; sorbets; mélange de pâte à frire, nommément mélange
sec de farine; pâte d’amande; levure en poudre; levure; levure
chimique; glace naturelle ou artificielle; attendrisseurs à viande;
gâteau au saké; amidon; lait écrémé en poudre et oeufs en
poudre; mélange de panure, nommément chapelure à base de
farine ou miettes de biscuit; mélange de pâte tempura,
nommément mélange de pâte à frire pour faire du tempura;
chapelure; tapioca; sagou; succédanés de café; pâtisseries et
confiseries, nommément amandes, chocolat, pâtisseries et
confiseries congelées, gomme, arachides et sucre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,910. 2006/06/19. NISSHIN SEIFUN GROUP INC., 1-25,
Kandanishikicho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CEREON 
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WARES: (1) Medicines and health supplements all for human
consumption, namely vitamin preparations, mineral water for
medical purposes for the treatment of metabolic conditions; flour
for pharmaceutical purposes to aid digestion; meal for
pharmaceutical purposes to aid digestion; malted milk beverages
for medical purposes to aid digestion; chewing gum for medical
purposes for the treatment of dental conditions; mint for
pharmaceutical purposes for the treatment of bronchitis; malt for
pharmaceutical purposes to aid digestion; lozenges for
pharmaceutical purpose for the treatment of bronchitis; gelatin
capsules sold empty for pharmaceuticals; edible plant fibers for
the treatment of constipation; mineral food supplements; dietary
food supplements not for medical use, namely, meal replacement
bars, replacement drink mixes; nutritional supplements not for
medical use, namely in capsule form of coenzyme Q10, in powder
form of coenzyme Q10. (2) Meat; fish (not live); food products
made from fish and shellfish, namely, canned, dried, frozen,
dinners, pies, smoked and spreads; processed meat; processed
beans; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
processed frozen fruits and vegetables; jellies; eggs and
processed eggs; edible oils and fats; soups; preparations for
making soup; preparations for making stew or bouillon; fermented
bean; fried soybean curd; soybean curd frozen and then dried;
jelly made from devil’s tongue root; soybean milk; tofu; protein for
human consumption; whey-based food beverages; milk and milk
products. (3) Curry curry spice; pasta sauces; coffee; cocoa; tea;
seasonings; sugar; salt; mustard; vinegar; sauces for pasta and
noodles; sauces, namely, apple, cheese, chocolate, gravy, hot,
soy, pizza and tartar; spices; honey; rice; husked oats; husked
barley; flour for food; gluten for food; processed cereals; cereal
preparations; noodles; pasta; boiled and dried noodles; pre-
cooked frozen foods; prepared entrees consisting primarily of rice
or pasta; dumpling; sandwiches; sushi; hamburger; pizzas; boxed
lunches; hot dog; meat pies; ravioli; candy; bread; crackers;
biscuits; buns; cakes; pies; cookies; preparations for making
instant cakes, cookies or puddings; preparations for ice creams or
sherbets; ice creams; sherbets; batter mix namely dry blend of
flour; almond paste; yeast powder; yeast; baking powder; natural
or artificial ice; meat tenderizers; sake cake; starch; skim milk
powder and egg powder; breader mix namely flour based bread
crumb or cracker meal; tempura batter mix namely batter mix for
making tempura; breadcrumbs; tapioca; sago; artificial coffee;
pastry and confectionery, namely, almond, chocolate, frozen,
gum, peanut and sugar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Médicaments et suppléments de santé
pour consommation humaine, nommément préparations
vitaminiques, eau minérale à usage médical pour le traitement des
affections métaboliques; farine à usage pharmaceutique pour
faciliter la digestion; mets à usage pharmaceutique pour favoriser
la digestion; boissons de lait malté à usage médical pour favoriser
la digestion; gomme à usage médical pour le traitement des
affections dentaires; menthe à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; malt à usage pharmaceutique pour
favoriser la digestion; pastilles à usage pharmaceutique pour le
traitement de la bronchite; capsules de gélatine vendues vides
pour produits pharmaceutiques; fibres de plantes comestibles
pour le traitement de la constipation; suppléments alimentaires à
base de minéraux; suppléments alimentaires à usage autre que

médical, nommément substituts de repas en barres, mélanges de
boissons substituts de repas; suppléments alimentaires à usage
autre que médical nommément en capsules de coenzyme Q10, en
poudre de coenzyme Q10. (2) Viande; poissons (non vivants);
produits alimentaires à base de poisson, mollusques et crustacés,
nommément en conserve, séchés, congelés, dîners, tartes, fumés
et tartinades; viande transformée; haricots transformés; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; fruits et légumes
transformés et congelés; gelées; oeufs et oeufs transformés;
huiles et graisses alimentaires; soupes; préparations pour soupe;
préparations pour ragoût ou bouillon; haricots fermentés; tofu frit;
tofu congelé et séché par la suite; gelée faite de racines
d’amorphophallus à bulbe aérien; lait de soya; tofu; protéines pour
la consommation humaine; boissons alimentaires à base de
lactosérum; lait et produits laitiers. (3) Cari, épices de cari; sauces
pour pâtes alimentaires; café; cacao; thé; assaisonnements;
sucre; sel; moutarde; vinaigre; sauces pour pâtes alimentaires et
nouilles; sauces, nommément pommes, fromage, chocolat,
sauces, piquantes, soja, pizza et tartare; épices; miel; riz; avoine
décortiquée; orge décortiqué; farines alimentaires; gluten
alimentaire; céréales transformées; préparations faites de
céréales; nouilles; pâtes alimentaires; nouilles bouillies et
séchées; aliments précuits surgelés; plats de résistance préparés
constitués principalement de riz ou de pâtes alimentaires;
dumpling; sandwichs; sushi; hamburger; pizzas; repas en boîte;
hot-dogs; pâtés à la viande; ravioli; bonbons; pain; craquelins;
biscuits secs; brioches; gâteaux; tartes; biscuits; préparations
pour faire des gâteaux, des biscuits ou des crèmes-desserts
instantanés; préparations pour crème glacée ou sorbets; crème
glacée; sorbets; mélange de pâte à frire, nommément mélange
sec de farine; pâte d’amande; levure en poudre; levure; levure
chimique; glace naturelle ou artificielle; attendrisseurs à viande;
gâteau au saké; amidon; lait écrémé en poudre et oeufs en
poudre; mélange de panure, nommément chapelure à base de
farine ou miettes de biscuit; mélange de pâte tempura,
nommément mélange de pâte à frire pour faire du tempura;
chapelure; tapioca; sagou; succédanés de café; pâtisserie et
confiseries, nommément amandes, chocolat, congelés, gomme,
arachides et sucre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,305,995. 2006/06/20. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 900, Toronto,
ONTARIO M5X 1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

COMPTE SURINTÉRÊT 
The right to the exclusive use of the word COMPTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely taking of deposits. Used
in CANADA since at least as early as December 31, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services financiers, nommément acceptation de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 décembre 2004 en liaison avec les services.

1,306,099. 2006/06/20. Enform Canada, a Canadian not for profit
Corporation, 1538 - 25th Avenue NE, Calgary, ALBERTA T2E
8Y3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARTHUR M. SZABO, (SZABO & COMPANY),
SUITE 400, 1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R0G5 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books, pamphlets, folders, prerecorded tapes,
namely, audio and video tapes, certificates, diplomas and awards,
namely medals, plaques, printed and trophies. (2) Promotional
materials and promotional literature, namely, brochures, posters,
newsletters, periodicals, books, presentation folders, loose-leaf
binders, promotional signage, namely banners, podium signs,
display booths and display signs, fee/service sheets, organizer
folders and binders, cover page for binding jobs, stickers. (3)
Office stationery, namely, letterhead, business cards, envelopes,
writing pads, notepads, memo pads with adhesive backing strips.
(4) Promotional items namely, pens and pencils, calculators,
mouse pads, key chains, letter openers, piggy banks, coasters,
coolers, coffee cups, coffee travel mugs, water bottles, blankets,
towels, golf balls, golf ball markers, golf umbrellas, golf T’s, t-
shirts, golf shirts, jackets, coats, hats, fleece shirts, money clips.
SERVICES: A non-profit organization offering services to the
Petroleum Industry to identify training needs, develop and offer
training programs, provide training advice, classes, guidance and
help to establish training standards which will be accepted and
supported by the Petroleum Industry and various regulatory
agencies, and to develop and maintain standardized monitoring
processes to track and report safety performance across the
industry sectors and provincial boundaries, with the goal of
developing standard industry recommended practices, improving
the overall level of safety in the oil and gas industry as a whole.
Used in CANADA since October 27, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres, dépliants, chemises de
classement, cassettes préenregistrées, nommément cassettes
audio et vidéo, certificats, diplômes et prix, nommément
médailles, plaques, imprimés et trophées. (2) Matériel de
promotion et documents promotionnels, nommément brochures,
affiches, bulletins, périodiques, livres, chemises de présentation,
reliures à feuillets mobiles, affiches promotionnelles, nommément
banderoles, affiches pour podiums, kiosques de présentation et

affiches de présentation, feuilles d’information sur les frais et
services, chemises et reliures, page couverture pour reliures,
autocollants. (3) Articles de papeterie de bureau, nommément
papier à en-tête, cartes professionnelles, enveloppes, blocs-
correspondance, blocs-notes, blocs-notes avec bandes
autocollantes. (4) Articles promotionnels, nommément stylos et
crayons, calculatrices, tapis de souris, chaînes porte-clés, coupe-
papier, tirelires, sous-verres, glacières, tasses à café, grandes
tasses à café de voyage, gourdes, couvertures, serviettes, balles
de golf, repères de balle de golf, parapluies de golf, tés de golf,
tee-shirts, polos, vestes, manteaux, chapeaux, pulls molletonnés,
pinces à billets. SERVICES: Organisme sans but lucratif offrant
des services à l’industrie pétrolière pour déterminer les besoins en
formation, concevoir et offrir des programmes de formation, offrir
des conseils en formation, des cours, des conseils et de l’aide
pour établir des normes de formation qui seront acceptées et
soutenues par l’industrie pétrolière et par différents organismes de
réglementation ainsi que pour créer et maintenir des processus de
contrôle normalisés de suivi et d’évaluation de la performance en
matière de sécurité dans les divers secteurs de l’industrie et dans
l’ensemble de la province, dans le but de mettre sur pied des
pratiques industrielles recommandées et normalisées et
d’améliorer la sécurité en général dans les industries pétrolière et
gazière globalement. Employée au CANADA depuis 27 octobre
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,306,101. 2006/06/20. Smit Internationale N.V., Waalhaven O.Z.
85, port number 2204, 3087 BM ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is blue. The intersecting designs are yellow and the word ’SMIT’ is
white.

The right to the exclusive use of the word SMIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Terminal services, namely construction of terminals,
inspection, repair and maintenance of terminals, and other
terminal related services, namely project development, berthing
and unberthing services, loading and discharging cargo, security,
firefighting and navigational services, management,
administration and logistical services related to terminals; marine
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salvage services; hoisting (crane) services; work with cranes and
pulleys for heavy lift projects, installation services utilizing cranes,
pulleys and floating sheerlegs, including for offshore industry;
dredging services; transportation of goods and passengers by
water; vehicle-towing services; warehousing; refloating of ships;
rental of warehouses; rental of vehicles for transport by water;
packaging and storing of goods; transhipment; towing; salvage
services; wreck removal; port services, namely pier side and
offshore support to owners, operators, managers, charters and
masters, namely provision of power, cargo discharge and tallying,
waste removal, refuelling services, and harbour towage. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on services. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX
OFFICE FOR IP (BOIP) on May 19, 2006 under No. 0800454 on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan est bleu. Les figures qui se croisent
sont jaunes et le mot SMIT est blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de terminaux, nommément construction de
terminaux, inspection, réparation et entretien de terminaux et
autres services concernant les terminaux, nommément
élaboration de projets, services d’accostage et d’appareillage,
chargement et déchargement de cargaisons, sécurité, services de
lutte contre les incendies et de navigation, services de gestion,
d’administration et logistiques concernant les terminaux; services
de sauvetage maritime; services de levage (grue); utilisation de
grues et de poulies pour le transport de colis lourds, services
d’installation au moyen de grues, de poulies et de bigues
flottantes, y compris pour l’industrie côtière; services de dragage;
transport de marchandises et de passagers par voie maritime;
services de remorquage de véhicules; entreposage; renflouement
de navires; location d’entrepôts; location de véhicules pour le
transport par voie maritime; emballage et entreposage de
marchandises; transbordement; remorquage; services de
sauvetage; enlèvement des épaves; services de port,
nommément soutien sur les jetées et en mer aux propriétaires,
aux exploitants, aux gestionnaires, aux fréteurs et aux capitaines,
nommément fourniture d’électricité, déchargement et pointage
des cargaisons, enlèvement des déchets, services de
ravitaillement en carburant et remorquage au port. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP) le
19 mai 2006 sous le No. 0800454 en liaison avec les services.

1,306,108. 2006/06/20. COFFEE TIME S.A.S. di Giovanni
Giancola & C., Via Marzabotto, 229, 20099 Sesto San Giovanni
(Milano), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

 

The applicant states that the foreign wording MISCELA DELLE
STELLE in the mark translates into English as "BLEND OF THE
STARS".

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely coffee, espresso,
decaffeinated coffee, coffee based beverages, coffee extracts,
herb teas, chamomile tea, cocoa, sugar, chocolate, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes, biscuits, bread, pastry and confectionery
namely chocolate, ice-creams, honey, treacle, yeast, baking-
powder, ice, non medical infusions; non-alcoholic preparations for
making beverages namely soluble powder and soluble crystals;
non-alcoholic preparations for making herbal and fruits based
beverages, namely infusions. SERVICES: Services for providing
food and drink through vending machines; cafeteria, bar, café,
snack-bar and restaurant services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots étrangers
MISCELA DELLE STELLE de la marque est « BLEND OF THE
STARS ».

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément café,
expresso, café décaféiné, boissons à base de café, extraits de
café, tisanes, tisane à la camomille, cacao, sucre, chocolat, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, biscuits secs, pain,
pâtisserie et confiseries, nommément chocolat, crèmes glacées,
miel, mélasse, levure, levure chimique, glace, infusions non
médicamenteuses; préparations sans alcool pour faire des
boissons, nommément poudre soluble et cristaux solubles;
préparations sans alcool pour faire des boissons à base d’herbes
et de fruits, nommément infusions. SERVICES: Services de
fourniture d’aliments et de boissons au moyen de distributrices;
services de cafétéria, de bar, de café, de casse-croûte et de
restaurant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,306,109. 2006/06/20. COFFEE TIME S.A.S. di Giovanni
Giancola & C., Via Marzabotto, 229, 20099 Sesto San Giovanni
(Milano), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 
 

The applicant states that the foreign wording MISCELA DEI
DESIDERI in the mark translates into English as "BLEND OF
WHISHES".

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely coffee, espresso,
decaffeinated coffee, coffee based beverages, coffee extracts,
herb teas, chamomile tea, cocoa, sugar, chocolate, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes, biscuits, bread, pastry and confectionery
namely chocolate, ice-creams, honey, treacle, yeast, baking-
powder, ice, non medical infusions; non-alcoholic preparations for
making beverages namely soluble powder and soluble crystals;
non-alcoholic preparations for making herbal and fruits based
beverages, namely infusions. SERVICES: Services for providing
food and drink through vending machines; cafeteria, bar, café,
snack-bar and restaurant services. Priority Filing Date: January
20, 2006, Country: ITALY, Application No: MI2006C000560 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots étrangers
MISCELA DEI DESIDERI de la marque est « BLEND OF
WHISHES ».

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément café,
expresso, café décaféiné, boissons à base de café, extraits de
café, tisanes, tisane à la camomille, cacao, sucre, chocolat, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, biscuits secs, pain,
pâtisserie et confiseries, nommément chocolat, crèmes glacées,
miel, mélasse, levure, levure chimique, glace, infusions non
médicamenteuses; préparations sans alcool pour faire des
boissons, nommément poudre soluble et cristaux solubles;
préparations sans alcool pour faire des boissons à base d’herbes

et de fruits, nommément infusions. SERVICES: Services de
fourniture d’aliments et de boissons au moyen de distributrices;
services de cafétéria, de bar, de café, de casse-croûte et de
restaurant. Date de priorité de production: 20 janvier 2006, pays:
ITALIE, demande no: MI2006C000560 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,306,142. 2006/06/02. Medtronic, Inc., 710 Medtronic Parkway,
Minneapolis, Minnesota 55432-5604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CURRICULUM FOR LIFE 
SERVICES: (1) Educational services, namely, conducting
courses and workshops for physicians and clinicians involving
drug delivery and the treatment and management of chronic pain.
(2) Educational services respecting movement disorders of the
nervous system for example dystonia, tremors and Parkinson’s
disease. Priority Filing Date: May 11, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/881,374 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 06, 2007 under No. 3,206,290 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de cours
et d’ateliers destinés aux médecins et aux cliniciens portant sur
l’administration de médicaments ainsi que sur le traitement et la
gestion de la douleur chronique. (2) Services éducatifs ayant trait
aux dyskinésies liées au système nerveux, par exemple dystonie,
tremblements et maladie de Parkinson. Date de priorité de
production: 11 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/881,374 en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2007 sous le No. 3,206,290 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,306,518. 2006/06/22. International Flag & Banner Inc., 1755
West 4th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1M2 
 

The right to the exclusive use of the words THE FLAG SHOP and
FLAG SHOP is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Flags of all nations, provincial and state flags, custom
printed flags and banners, flagpoles, banner stands, Pennant
strings, windsocks, award banners, flag pins, flag crests, flag
decals, flag books,and flag charts, coats of arms and regalia.
SERVICES: Screen printing, custom sewing, digital printing,
rentals of flags, installations of flagpoles, creative design services;
repairs, cleaning and storage of flags and banners. Used in
CANADA since December 01, 1975 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE FLAG SHOP et FLAG
SHOP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Drapeaux de tous les pays, drapeaux des
provinces et des états, drapeaux et bannières imprimés
personnalisés, mâts de drapeau, porte-bannières, fanions enfilés,
manches à air, bannières commémoratives, épinglettes drapeaux,
écussons drapeaux, décalcomanies drapeaux, livres de
drapeaux, tableaux de drapeaux, armoiries et insignes.
SERVICES: Sérigraphie, couture personnalisée, impression
numérique, location de drapeaux, installations de mâts de
drapeau, services de conception graphique; réparation, nettoyage
et entreposage de drapeaux et de bannières. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 1975 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,306,558. 2006/06/22. MyNetworkTV, Inc., 10201 West Pico
Boulevard, Los Angeles, California 90035, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RULES OF DECEPTION 
WARES: Downloadable ring tones, graphics, wallpaper, games
and music via a global computer network and wireless devices;
downloadable television programs featuring action, adventure,
drama, comedy, sports, music, culture, lifestyle, and news;
computer screen saver software; computer game and video game
software; downloadable audio and video recordings featuring
television programs, motion picture films and musical
performances; pre-recorded video tapes, pre-recorded video
cassettes and pre-recorded DVDs featuring television programs,
motion picture films and musical performances; pre-recorded
audio tapes, pre-recorded audio cassettes, and pre-recorded CDs
featuring television programs, motion picture films and musical
performances; computer software programs featuring
entertainment related to television programs, motion picture films
and musical performances; computer and video game software.
SERVICES: Providing on-line chat rooms and electronic bulletin
boards for transmission of messages among users in the field of
general interest; providing email and instant messaging services;
streaming of audio and video material on the Internet;
entertainment services, namely, television programs in the form of
a television series featuring drama; providing information in the
field of television and video entertainment, music, news, games,
blogs, culture and lifestyle via the Internet and wireless

communication devices; entertainment services, namely,
television programs featuring action, adventure, drama, comedy,
documentary, sports, music, culture, lifestyle and children’s
entertainment transmitted via wireless communication devices;
providing fan club services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Sonneries, images, fonds d’écran, jeux et
musique téléchargeables au moyen d’un réseau informatique
mondial et d’appareils sans fil; émissions de télévision
téléchargeables axées sur l’action, l’aventure, le drame, la
comédie, le sport, la musique, la culture, les habitudes de vie et
les nouvelles; logiciels économiseurs d’écran; logiciels de jeux
informatiques et vidéo; enregistrements audio et vidéo
téléchargeables contenant des émissions de télévision, des films
et des représentations musicales; bandes vidéo préenregistrées,
cassettes vidéo préenregistrées et DVD préenregistrés contenant
des émissions de télévision, des films et des représentations
musicales; bandes audio préenregistrées, cassettes audio
préenregistrées et disques compacts préenregistrés contenant
des émissions de télévision, des films et des représentations
musicales; programmes logiciels de divertissement lié à des
émissions de télévision, à des films et à des représentations
musicales; logiciels de jeux informatiques et vidéo. SERVICES:
Offre de bavardoirs et de babillards électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs sur des sujets
d’intérêt général; offre de services de messagerie électronique et
de messagerie instantanée; transmission de matériel audio et
vidéo en continu sur Internet; services de divertissement,
nommément émissions de télévision, à savoir série d’émissions
de télévision dramatiques; diffusion d’information dans le domaine
du divertissement télévisé et vidéo, de la musique, des nouvelles,
des jeux, des blogues, de la culture et des habitudes de vie par
Internet et par des appareils de communications sans fil; services
de divertissement, nommément émissions de télévision axées sur
l’action, l’aventure, le drame, la comédie, les documentaires, le
sport, la musique, la culture, les habitudes de vie et le
divertissement pour enfants transmises au moyen d’appareils de
communications sans fil; offre de services de club d’amateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,306,697. 2006/06/23. Klaus D. Zenkner, Muehistr. 4, D-64658
Fuerth i. Odw., GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL SMITH, 104, Park
St., Truro, NOVA SCOTIA, B2N3J3 
 

The applicant states that the translation of the word
TREPPENSTUFENELEMENTE is "tread steps elements".

WARES: Laminated MDF-material used as building materials for
coverings of treads, riser, stringers and floorings; namely
postforming elements for staircase renovation; (all products
aforementioned not made of metal). Priority Filing Date:
December 23, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 77
635.5/19 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot
TREPPENSTUFENELEMENTE est « tread steps elements ».

MARCHANDISES: Matériaux MDF lamellés utilisés comme
matériaux de construction pour couvrir les girons, les
contremarches, les limons et les sols; nommément matériaux de
postformage pour la rénovation de cages d’escalier; (toutes les
marchandises susmentionnées ne sont pas faites en métal). Date
de priorité de production: 23 décembre 2005, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 305 77 635.5/19 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,306,702. 2006/06/23. Bar Pro Corp., 265 Patrick Street, Suite
A, Ottawa, ONTARIO K1N 5K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BAR PRO 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namely, manuals, books, course
books, work books in the field of bartending. (2) Bartending related
tools and equipment, namely, portable bar for dispensing
beverages and liquor, bottle stoppers, cork screws, cork
retrievers, bottle openers, speed openers, wine openers, cocktail
shakers, shaker tins, flair bottles, mixing glasses, cocktail

straimers, bar spoons, bar tumblers. SERVICES: (1) Operation of
a bartending school; educational and training services in the field
of bartending featuring prerecorded DVDs, video cassettes and
computer software programs featuring training and educational
services in the field of bartending; providing bartending courses
and hands-on training sessions; operation of a website providing
information in the field of bartending; offering technical assistance
in the establishment and operation of a bartending school;
catering services; consulting services in the field of bartending. (2)
Supplying bartending related tools and equipment, namely,
portable bar for dispensing beverages and liquor, bottle stoppers,
cork screws, cork retrievers, bottle openers, speed openers, wine
openers, cocktail shakers, shaker tins, flair bottles, mixing
glasses, cocktail strainers, bar spoons, bar tumblers to hospitality
businesses, hotels, restaurants, retail stores, bars and individuals.
Used in CANADA since at least as early as September 2004 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément manuels, livres,
livres de cours et cahiers d’exercices dans le domaine du service
de bar. (2) Outils et équipement de bar, nommément bar portatif
pour la distribution de boissons et de liqueurs, bouchons de
bouteille, tire-bouchons, sauve-bouchons, ouvre-bouteilles,
décapsuleurs, déboucheuses, coqueteliers, bouteilles de « flair »,
verres à mélanger, passoires à cocktail, cuillères de bar et verres
de bar. SERVICES: (1) Exploitation d’une école de barman;
services éducatifs et de formation dans le domaine du service de
bar sur DVD, cassettes vidéo et logiciels préenregistrés
présentant des services éducatifs et de formation dans le domaine
du service de bar; offre de cours et de formation pratique dans le
domaine du service de bar; exploitation d’un site web diffusant de
l’information dans le domaine du service de bar; offre d’aide
technique pour la mise sur pied et l’exploitation d’une école de
barman; services de traiteur; services de conseil dans le domaine
du service de bar. (2) Fourniture d’outils et d’équipement de bar,
nommément bar portatif pour la distribution de boissons et de
liqueurs, bouchons de bouteille, tire-bouchons, sauve-bouchons,
ouvre-bouteilles, décapsuleurs, déboucheuses, coqueteliers,
bouteilles de « flair », verres à mélanger, passoires à cocktail,
cuillères de bar et verres de bar, aux entreprises d’hébergement,
aux hôtels, aux restaurants, aux magasins de détail, aux bars et
aux particuliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2004 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,306,707. 2006/06/23. Dr. Kristian G. Malpass Inc., 904 - 299
Victoria Street, Prince George, BRITISH COLUMBIA V2L 5B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
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SERVICES: Medical services, namely cosmetic surgery, plastic
surgery; skin and hair care services, namely microdermabrasion,
botulinum toxin type A, hyaluronic acid, chemical peels, acne
treatments and collagen injections; laser procedures for
stimulating collagen production, evening skin tone and skin
resurfacing; laser procedures for the removal of facial and body
hair, wrinkles, capillaries, red spots, brown spots, age spots and
spider veins. Used in CANADA since at least as early as January
2006 on services.

SERVICES: Services médicaux, nommément chirurgie
esthétique, chirurgie plastique; services de soins de la peau et des
cheveux, nommément microdermabrasion, toxine botulinique type
A, acide hyaluronique, exfoliation chimique, traitements contre
l’acné et injections de collagène; traitements laser pour stimuler la
production de collagène, uniformiser le teint de la peau et
restaurer la peau; traitements laser pour l’élimination de poils au
visage et au corps, de rides, de capillaires, de rougeurs, de taches
brunes, de taches de vieillesse et de télangiectasies en araignée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2006 en liaison avec les services.

1,306,763. 2006/06/27. Manifatture Sigaro Toscano S.r.l., Via
Amsterdam 147, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

 

The applicant states that the English translation of the word
TOSCANO is "Tuscan" and the word TOSCANELLO is the form of
endearment of the word "Toscano".

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely smoking pipes,
lighters for smokers, smoking pipe cleaners, ashtrays for smokers
made of non-precious metals, machines for rolling cigarettes.
Priority Filing Date: May 26, 2006, Country: ITALY, Application
No: TO2006C001464 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TOSCANO est «
Tuscan » et le mot TOSCANELLO est un diminutif du mot «
Toscano ».

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes, briquets pour fumeurs, cure-pipes, cendriers pour fumeurs
faits de métaux non précieux, machines pour rouler les cigarettes.
Date de priorité de production: 26 mai 2006, pays: ITALIE,
demande no: TO2006C001464 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,306,765. 2006/06/27. Manifatture Sigaro Toscano S.r.l., Via
Amsterdam 147, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The applicant states that the English translation of the word
TOSCANO is "Tuscan".

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely smoking pipes,
lighters for smokers, smoking pipe cleaners, ashtrays for smokers
made of non-precious metals, machines for rolling cigarettes.
Priority Filing Date: May 26, 2006, Country: ITALY, Application
No: TO2006C001462 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TOSCANO est «
Tuscan ».

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes, briquets pour fumeurs, cure-pipes, cendriers pour fumeurs
faits de métaux non précieux, machines pour rouler les cigarettes.
Date de priorité de production: 26 mai 2006, pays: ITALIE,
demande no: TO2006C001462 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,306,769. 2006/06/27. Manifatture Sigaro Toscano S.r.l., Via
Amsterdam 147, Rome, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

 

The applicant states that the English translation of the word
TOSCANO is "Tuscan".

WARES: Tobacco; smokers’ articles, namely smoking pipes,
lighters for smokers, smoking pipe cleaners, ashtrays for smokers
made of non-precious metals, machines for rolling cigarettes.
Priority Filing Date: May 26, 2006, Country: ITALY, Application
No: TO2006C001463 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot TOSCANO est «
Tuscan ».

MARCHANDISES: Tabac; articles pour fumeurs, nommément
pipes, briquets pour fumeurs, cure-pipes, cendriers pour fumeurs
faits de métaux non précieux, machines pour rouler les cigarettes.
Date de priorité de production: 26 mai 2006, pays: ITALIE,
demande no: TO2006C001463 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,306,819. 2006/06/23. UCB PHARMA, S.A., Allée de la
Recherche 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Vert pour le mot CIMZIA et un dégradé de
vert allant du plus foncé dans la partie droite de la boucle jusqu’à
l’orange dans les pointes de la boucle et un dégradé d’orange
allant du plus foncé à la partie inférieure gauche de l’ovale au plus
clair à la partie supérieure droite de l’ovale.

MARCHANDISES: Anti-inflammatory pharmaceutical
preparations, namely preparations for the treatment of Crohn’s
disease, rheumatoid arthritis and psoriasis. Date de priorité de
production: 14 mars 2006, pays: OFFICE BENELUX DE LA PI
(OBIP), demande no: 1106563 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OFFICE BENELUX DE
LA PI (OBIP) le 07 juin 2006 sous le No. 796557 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trademark. Green for the
word CIMZIA and a fading green going from darkest in the right
part of the loop to the orange in the tips of the loop and a fading
orange going from darkest in the bottom left part of the oval to
lightest in the upper right of the oval.

WARES: Préparations pharmaceutiques anti-inflammatoires,
nommément préparations pour le traitement de la maladie de
Crohn, de polyarthrite rhumatoïde et de psoriasis. Priority Filing
Date: March 14, 2006, Country: BENELUX OFFICE FOR IP
(BOIP), Application No: 1106563 in association with the same kind
of wares. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX OFFICE FOR IP (BOIP) on June 07, 2006 under No.
796557 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,306,907. 2006/06/27. Twentieth Century Fox Film Corporation,
10201 West Pico Boulevard, Los Angeles, California 90035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DESIRE 
WARES: Downloadable ring tones, graphics, wallpaper, games
and music via a global computer network and wireless devices;
downloadable television programs featuring action, adventure,
drama, comedy, sports, music, culture, lifestyle, news, and
culture; computer screen saver software; computer game and
video game software; downloadable audio and video recordings
featuring entertainment content namely motion picture films and
television programs; pre-recorded video tapes, video cassettes;
video discs, and DVD’s featuring entertainment content namely
motion picture films and television programs; pre-recorded audio
tapes, audio cassettes, and audio discs featuring entertainment
related to television programs, motion picture films and musical
performances; computer and video game software. SERVICES:
Providing on-line chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission of messages among users in the field of general
interest; providing email and instant messaging services;
streaming of audio and video material on the Internet; Providing
information in the field of television and video entertainment,

music, news, games, blogs, culture and lifestyle via the Internet
and wireless communication devices; entertainment services in
the nature of programs featuring action, adventure, drama,
comedy, documentary, sports, music, culture, lifestyle and
children’s entertainment transmitted via wireless communication
devices; providing fan club services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Sonneries, images, papier peint, jeux et
musique téléchargeables par réseau informatique mondial et
appareils sans fil; émissions de télévision téléchargeables dans
les domaines de l’action, de l’aventure, du drame, de la comédie,
du sport, de la musique, de la culture, des habitudes de vie et des
nouvelles; logiciels économiseurs d’écran d’ordinateur; logiciels
de jeux informatiques et vidéo; enregistrements audio et vidéo
téléchargeables contenant des oeuvres de divertissement,
nommément films et émissions de télévision; bandes vidéo,
cassettes vidéo, disques vidéo et DVD préenregistrés contenant
des oeuvres de divertissement, nommément films et émissions de
télévision; bandes audio, cassettes audio et disques audio
préenregistrés contenant des oeuvres de divertissement
concernant les émissions de télévision, les films et les
représentations musicales; logiciels de jeux informatiques et
vidéo. SERVICES: Offre de bavardoirs et de babillards
électroniques pour la transmission de messages entre utilisateurs
sur des sujets d’intérêt général; offre de services de courrier
électronique et de messagerie instantanée; transmission de
matériel audio et vidéo en continu sur Internet; diffusion
d’information dans les domaines du divertissement télévisé et
vidéo, de la musique, des nouvelles, des jeux, des blogues, de la
culture et des habitudes de vie par Internet et appareils de
communications sans fil; services de divertissement, en
l’occurrence émissions dans les domaines de l’action, de
l’aventure, du drame, de la comédie, des documentaires, du sport,
de la musique, de la culture, des habitudes de vie et du
divertissement pour enfants, transmises par appareils de
communications sans fil; offre de services de club d’amateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,306,938. 2006/06/27. Barilla G. e R. Fratelli - Società per
Azioni, Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A, 43100 Parma, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The applicant states that with respect to the translation into
English of the foreign words, none of the words is the name of any
of the wares and the translation would be "FROM 1877 BARILLA
PARMA ITALY".

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, namely pasta
and breakfast cereals, bread; bread, pasta, biscuits, pasty and
confectionery, namely candies, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
namely tomato sauce, tomato and basil sauce, mushroom and
garlic sauce, marinara sauce, spicy pepper sauce, sweet peppers
and garlic sauce, green and black olive sauce, garden vegetable,
Italian baking sauce, Italian cheese sauce, roasted garlic & onion
sauce; spices; ice. Priority Filing Date: June 21, 2006, Country:
ITALY, Application No: MI2006C006613 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, relativement à la traduction anglaise des mots
étrangers, aucun des mots ne désigne les marchandises et la
traduction anglaise serait « FROM 1877 BARILLA PARMA ITALY
».

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine et produits à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires et céréales de petit déjeuner,
pain; pain, pâtes alimentaires, biscuits secs, pâtisseries et
confiseries, nommément friandises, glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments),
nommément sauce aux tomates, sauce aux tomates et au basilic,
sauce aux champignons et à l’ail, sauce marinara, sauce aux
piments, sauce aux poivrons et à l’ail, sauce aux olives noires et

vertes, légumes du jardin, sauce à cuisson italienne, sauce au
fromage italienne, sauce à l’air grillé et aux oignons; épices; glace.
Date de priorité de production: 21 juin 2006, pays: ITALIE,
demande no: MI2006C006613 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,306,966. 2006/06/27. Rehabilitation Foundation for the
Disabled, also known as Ontario March of Dimes, 10 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO M4H 1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

WARREN’S WORLD 
WARES: (1) Lapel pins, certificates; newsletters. (2) Jackets.
SERVICES: Advocacy services to promote physical disability
awareness and issues; providing online information, via a website,
about physical disability awareness and issues; charitable fund
raising services. Used in CANADA since at least as early as 2005
on wares (1) and on services; March 2006 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Épingles de revers, certificats; bulletins.
(2) Vestes. SERVICES: Services de représentation pour
promouvoir la sensibilisation aux déficiences physiques et les
enjeux connexes; diffusion d’information en ligne au moyen d’un
site web sur la sensibilisation aux déficiences physiques et les
enjeux connexes; services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2005 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
mars 2006 en liaison avec les marchandises (2).

1,307,045. 2006/06/27. S.A.S. Jean Cassegrain, a French
corporation, 12, rue Saint-Florentin, 75001, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 3B, 4 DEER PARK CRESCENT,
TORONTO, ONTARIO, M4V2C3 
 

The trade-mark consists of the colour brown applied to the whole
of the visible surface of the closing flap, handles and zipper tabs
of the particular handbag shown in the drawing in three different
perspectives of the same mark. These perspectives include a front
view, rear view and top view of the handbag.
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The representation of the handbag in phantom lines is shown only
to demonstrate the position of the trade-mark in order to provide a
better understanding of the mark, and these phantom lines do not
form part of the trade-mark.

WARES: Handbags. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur brune
appliquée à toute la surface visible du rabat de fermeture, aux
poignées et aux bordures de la fermeture à glissière du sac à main
représenté sous trois angles différents, de face, de dos et de haut.

Le pointillé du dessin du sac à main sert uniquement à montrer
l’emplacement de la marque de commerce pour permettre de
mieux la comprendre. Ces pointillés ne font pas partie de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Sacs à main. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,307,057. 2006/06/27. KRUGER INC., 3285 Bedford Road,
Montreal, QUEBEC H3S 1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

BETTER BOXES. SMARTER 
SOLUTIONS. 

The right to the exclusive use of the words BETTER and BOXES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Containers namely, corrugated boxes; boxes namely,
cardboard boxes. SERVICES: The operation of a business
dealing in the sale of containers and boxes. Used in CANADA
since at least as early as May 2006 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et BOXES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants, nommément caisses en carton
ondulé; boîtes, nommément boîtes en carton. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de vente de contenants et de boîtes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2006
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,307,090. 2006/06/27. National Bedding Company, LLC, 5401
Trillium Boulevard, Suite 250, Hoffman Estates, Illinois, 60192,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS LLP, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, SUITE 5600, P.O. BOX 367, 100 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark. The
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
"MATTRESS" apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bed mattresses, boxsprings and frames. (2) Pillows,
bolster rolls and cushions. (3) Mattress pads, mattress covers,
quilted pillow shams, pillow protectors, bed ruffles and bed linen,
namely, sheets, pillow cases, blankets, duvets, comforters, and
bed spreads. (4) Furniture namely, futons, bed headboards, bed
footboards of any construction or material, of any finish,
upholstered or unupholstered, free-standing or attached.
SERVICES: Operation of a retail furniture store; furniture delivery
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce. Le
requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot «
MATTRESS » en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Matelas, sommiers et cadres. (2) Oreillers,
traversins et coussins. (3) Surmatelas, couvre-matelas, couvre-
oreillers matelassés, protège-oreillers, juponnages de lit et linge
de lit, nommément draps, taies d’oreiller, couvertures, couettes,
édredons et couvre-lits. (4) Mobilier, nommément futons, têtes de
lit et pieds de lit de toutes sortes, faits de divers matériaux, finis de
diverses manières, rembourrés ou non, autoportants ou fixes.
SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail de
mobilier; services de livraison de mobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,307,106. 2006/06/27. Rehabilitation Foundation for the
Disabled, also known as Ontario March of Dimes, 10 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO M4H 1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Lapel pins, certificates, newletters. (2) Jackets.
SERVICES: Advocacy services to promote physical disability
awareness and issues; providing online information, via a website,
about physical disability awareness and issues; charitable fund
raising services. Used in CANADA since at least as early as 2005
on wares (1) and on services; March 2006 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Épingles de revers, certificats, bulletins.
(2) Vestes. SERVICES: Services de représentation pour
promouvoir la sensibilisation aux déficiences physiques et les
enjeux connexes; diffusion d’information en ligne au moyen d’un
site web sur la sensibilisation aux déficiences physiques et les
enjeux connexes; services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2005 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
mars 2006 en liaison avec les marchandises (2).

1,307,290. 2006/06/28. Waverly Plastics Company, Inc., P.O. Box
8091 1001 Industrial Street, Waverly, Iowa 50677, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WAVERLY PLASTICS 
The right to the exclusive use of the word PLASTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Plastic bags, namely, general purpose plastic bags,
plastic trash can liners, plastic food storage bags, plastic food
bags, namely bags for produce, meat and bakery items, plastic
utility bags and metal storage racks to hold and dispense plastic
bags, sold in bulk and not for resale to retail consumers. (2) Plastic
bags, namely, general purpose plastic bags, plastic trash can
liners, plastic food storage bags, plastic food bags, namely bags
for produce, meat and bakery items, plastic utility bags and metal
storage racks to hold and dispense plastic bags, sold in bulk and
not for resale to retail consumers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,040,866 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs de plastique, nommément sacs tout
usage en plastique, sacs à poubelle en plastique, sacs
d’entreposage d’aliments en plastique, sacs à aliments en
plastique, nommément sacs pour les produits, la viande et les
articles de boulangerie, sacs à tout mettre en plastique et étagères
de rangement en métal pour empiler et distribuer les sacs de
plastique, vendus en vrac et non pour la revente aux acheteurs au
détail. (2) Sacs de plastique, nommément sacs tout usage en
plastique, sacs à poubelle en plastique, sacs d’entreposage
d’aliments en plastique, sacs à aliments en plastique,
nommément sacs pour les produits, la viande et les articles de
boulangerie, sacs à tout mettre en plastique et étagères de
rangement en métal pour empiler et distribuer les sacs de
plastique, vendus en vrac et non pour la revente aux acheteurs au
détail. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No. 3,040,866 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,307,298. 2006/06/28. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-8501,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
STEAM PLUS are black and the wavy line above the word STEAM
is gold.

The right to the exclusive use of the word STEAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwave ovens. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots STEAM PLUS sont noirs et le trait ondulé
au-dessus du mot STEAM est or.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,352. 2006/06/29. Super Planning Co., Ltd., 1937, Uriuchi-
cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Travel bags, tote bags, handbags, shopping bags,
boston bags, school children’s backpacks, backpacks, shoulder
bags, drawstring pouches. Priority Filing Date: January 24, 2006,
Country: JAPAN, Application No: 2006-4756 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on August 11, 2006 under No. 4977652 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs de voyage, fourre-tout, sacs à main,
sacs à provisions, sacs Boston, sacs d’école pour enfants, sacs à
dos, sacs à bandoulière, sacs à cordonnet. Date de priorité de
production: 24 janvier 2006, pays: JAPON, demande no: 2006-
4756 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 11 août 2006 sous le No.
4977652 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,355. 2006/06/29. Tac-Stick Oy, PL 36, 41401 Lievestuore,
FINLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Ice-hockey pants (protective), sports blouses, training
suits, warming-up costumes, and sports shirts; ice-hockey
equipment, namely, hockey sticks, hockey stick blades, bandy
sticks, rink bandy sticks, hockey gloves, helmets, face guards,
face masks, hockey pucks, shoulder pads, elbow pads, shin pads,
equipment boxes and equipment bags. Used in FINLAND on
wares. Registered in or for FINLAND on April 09, 1996 under No.
143459 on wares.

MARCHANDISES: Pantalons de hockey (protecteurs), maillots
de sport, ensembles d’entraînement, survêtements et chemises
sport; équipement de hockey, nommément bâtons de hockey,
palettes de bâton de hockey, bâtons de bandy, gants de hockey,
casques, protecteurs faciaux, masques de gardien, rondelles de
hockey, épaulières, coudières, protège-tibias, boîtes à
équipement et sacs à équipement. Employée: FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FINLANDE le 09 avril 1996 sous le No. 143459 en liaison avec les
marchandises.

1,307,367. 2006/06/29. Lehman Trikes, Inc., 9303 110A Street,
Westlock, ALBERTA T7P 2M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

HUNTER 
WARES: Conversion kits for converting motorcycles into
motorized tricycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses de conversion de motocyclettes en
tricycles motorisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,307,482. 2006/06/29. Edward B. Beharry Company Limited,
First Floor, Beharry Building, 160, 161 & 191 Charlotte Street,
Georgetown, GUYANA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LÉVESQUE, GRAVEL &
ASSOCIÉS, 360, RUE ST-JACQUES, BUREAU 1815,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1P5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word INDI is
green in a white square. The outline of the square is green. The
word GROUND is yellow. The outline of the letters of the word
GROUND is black. The word GEERAH is red. The outline of the
word GEERAH is black. The word GEERAH is surrounded by
black borders and the background is yellow inside. The wall is
orange with red windows with a white background. In the middle
window the elephant is black. The outlines of the elephant are red.
On the elephant, the carpet is yellow and red with a green border.
The gondola is red and white with a blue top. The moon quarter is
white with red outline. The umbrella is red with a green fringe on
the top. The elephant tusks and its hat are white with red borders.

The translation provided by the applicant of the word(s) GEERAH
is CUMIN.

The right to the exclusive use of the words GROUND and
GEERAH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spices, cumin. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot INDI est vert dans un carré blanc. Le
contour du carré est vert. Le mot GROUND est jaune. Le contour
des lettres du mot GROUND est noir. Le mot GEERAH est rouge.
Le contour des lettres du mot GEERAH est noir. Le mot GEERAH
est entouré de contours noirs et l’arrière-plan est jaune. Le mur est
orange avec des fenêtres rouges sur un arrière-plan blanc. Dans
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la fenêtre du milieu, l’éléphant est noir. Les contours de l’éléphant
sont rouges. Le tapis sur l’éléphant est jaune et rouge avec un
contour vert. La gondole est rouge et blanche avec un toit bleu. Le
quartier de lune est blanc avec un contour rouge. L’ombrelle est
rouge avec une frange verte sur le dessus. Les défenses de
l’éléphant et son chapeau sont blancs avec des contours rouges.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot GEERAH est
CUMIN.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUND et GEERAH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épices, cumin. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,307,590. 2006/06/30. Strut, LLC, 190-A Business Center Drive,
Corona, CA 92880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STRUT 
WARES: Sunglasses, audio speakers, audio amplifiers and audio
receivers for use in automobiles and commercial and residential
buildings; watches, jewelry and metal keychains; wallets, purses,
horse accessories, namely, saddles, bridles, halters, reins,
stirrups, saddle pads, horse blankets, dog accessories, namely,
harnesses, leashes, collars, and clothing; pet leashes and collars;
clothing, namely, pants, jeans, skirts, dresses and belts. Priority
Filing Date: January 04, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/784,644 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, haut-parleurs,
amplificateurs et récepteurs audio pour automobiles et bâtiments
commerciaux et résidentiels; montres, bijoux et chaînes porte-clés
métalliques; portefeuilles, sacs à main, accessoires pour chevaux,
nommément selles, brides, licous, rênes, étriers, doublures de
selle, couvertures de cheval, accessoires pour chiens,
nommément harnais, laisses, colliers et vêtements; laisses et
colliers pour animaux de compagnie; vêtements, nommément
pantalons, jeans, jupes, robes et ceintures. Date de priorité de
production: 04 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/784,644 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,807. 2006/07/04. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LIPO.METRIC 

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : un soin
amincissant sous forme de crèmes, laits, lotions ou gels pour le
visage, le corps et les mains. Date de priorité de production: 29
juin 2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 437 878 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 29 juin 2006 sous le No. 06/3437878 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: slimming products in the form of
creams, milks, lotions or gels for the face, body and hands.
Priority Filing Date: June 29, 2006, Country: FRANCE,
Application No: 06 3 437 878 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 29, 2006 under No. 06/3437878 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,307,831. 2006/07/04. Island Clean Air Inc., 8793 Cambie
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 3J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word GERM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air filtrations units. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de filtration de l’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,952. 2006/07/05. Gary Kinder, 5403 Invahoe Place NE,
Seattle, Washington 98105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WORDRAKE 
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WARES: Computer programs and downloadable software for
editing documents and other text for grammar, spelling and style
for educational, business and personal use. SERVICES:
Educational services, namely, providing instruction relating to
writing and editing, and distributing course materials therewith.
Priority Filing Date: January 06, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/786,823 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels
téléchargeables pour l’édition de documents et d’autres textes
concernant la grammaire, l’orthographe et le style à usage
pédagogique, commercial et personnel. SERVICES: Services
éducatifs, nommément offre de cours ayant trait à l’écriture et à
l’édition et distribution de matériel de cours connexe. Date de
priorité de production: 06 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/786,823 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,307,963. 2006/07/05. Outokumpu Technology Oy, Riihitontuntie
7, 02200 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VSF 
WARES: Apparatus for treatment of materials, namely solvent
extraction apparatus for pumping, mixing and settling of
immiscible liquids, aqueous and organic solutions and parts
therefor such as mixing reactors, settlers, mixers and pumps in the
fields of mining and mineral technology, metallurgy, environmental
protection and non-organic chemical industry. SERVICES:
Treatment of materials, namely the solvent extraction process
utilizing pumping, mixing and settling of immiscible liquids,
aqueous and organic solutions in the fields of mining and mineral
technology, metallurgy, environmental protection and non-organic
chemical industry; research and technical consultancy in building
and usage of solvent extraction processes and of apparatus and
devices for use in solvent extraction processes in the fields of
mining and mineral technology, metallurgy, environmental
protection and non-organic chemical industry; design of
metallurgical plants; process engineering consultancy relating to
the building of metallurgical plants. Used in CANADA since
December 31, 1992 on services; December 31, 1998 on wares.
Priority Filing Date: February 27, 2006, Country: FINLAND,
Application No: T200600598 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Appareils pour le traitement de matériaux,
nommément appareils pour l’extraction par solvant servant à
pomper, mélanger et décanter des liquides immiscibles ainsi que
des solutions aqueuses et organiques, et pièces connexes
comme des réacteurs mélangeurs, des décanteurs, des
mélangeurs et des pompes dans les domaines de la technologie
minière et minérale, la métallurgie, la protection de
l’environnement et l’industrie chimique non organique.

SERVICES: Traitement de matériaux, nommément procédé
d’extraction par solvant utilisant le pompage, le mélange et la
décantation de liquides immiscibles ainsi que de solutions
aqueuses et organiques dans les domaines de la technologie
minière et minérale, la métallurgie, la protection de
l’environnement et l’industrie chimique non organique; recherche
et conseils techniques pour la fabrication et l’utilisation de
procédés d’extraction par solvant ainsi que d’appareils et de
dispositifs pour les procédés d’extraction par solvant dans les
domaines de la technologie minière et minérale, la métallurgie, la
protection de l’environnement et l’industrie chimique non
organique; conception d’usines métallurgiques; services de
conseil en étude de procédés ayant trait à la construction d’usines
métallurgiques. Employée au CANADA depuis 31 décembre
1992 en liaison avec les services; 31 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 27 février
2006, pays: FINLANDE, demande no: T200600598 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,307,984. 2006/07/05. WUNDERKIND AG, c/o Walder Wyss and
Partner, Munstergasse 2, 8022,Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WUNDERKIND 
The translation provided by the applicant of the word
WUNDERKIND is "child prodigy."

WARES: Spectacles, spectacle cases and sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot WUNDERKIND
est « child prodigy ».

MARCHANDISES: Lunettes, étuis à lunettes et lunettes de soleil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,028. 2006/07/06. MOTOVAN CORPORATION, 1391, Gay
Lussac, Boucherville, QUEBEC J4B 7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the word BATT is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Motorcycle batteries, battery tester, battery analyzer and
battery charger. Used in CANADA since at least as early as June
30, 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries de motocyclette, vérificateurs de
batterie, analyseurs de batterie et chargeurs de batterie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1990 en liaison avec les marchandises.

1,308,142. 2006/07/06. OTV SA, Immeuble l’Aquarene, 1, place
Montgolfier, 94410 Saint Maurice, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

NEOSEP 
WARES: Apparatus, devices and installations for water treatment,
water purification, water filtration and water supply, namely,
immersed membrane bioreactors for treating municipal or
industrial effluents; water treatment plants and water purifying
plants, and plants for supplying treated water; water filtering
installations, water filtering units using filtering membranes;
activated sludge tanks; filters and filter membranes for use in
plants and installations which treat or purify water or sludge.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et installations pour le
traitement de l’eau, la purification de l’eau, la filtration de l’eau et
l’alimentation en eau, nommément bioréacteurs à membrane
immergée pour le traitement des effluents municipaux ou
industriels; usines de traitement de l’eau et usines de purification
de l’eau et usines pour l’alimentation en eau traitée; installations
de filtration de l’eau, unités de filtration de l’eau avec membranes
filtrantes; bassins de boues activées; filtres et membranes
filtrantes pour les usines et les installations qui traitent ou purifient
l’eau ou les boues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,205. 2006/07/07. Volker Gesselbauer, Gumppstrasse 48,
6020 Innsbruck, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SUB INDUSTRIES 
WARES: Clothing, namely, t-shirt, tank-top, underwear, pullover,
jackets, hoodies, longsleeves, pants, shorts, socks, gloves,
beachwear, sport suits, diving suits, dresses, skirts, anoraks,
jeans, jerseys, polo-shirts, snowwear, scarves; footwear, namely,
slippers, sneakers, snowboard boots, ski boots, bike boots,
climbing shoes, casual shoes, flip-flops, hiking boots, skate shoes;
headgear, namely, caps, beanies, helmets, headbands,
headscarves; sporting goods, namely, bikes, skis, snowboards,
surfboards, inline skates, boogie boards, wakeboards, climbing

equipment, poles, flying discs, goggles, kites, skateboards,
snowboarding bindings, ski bindings, volleyballs; accessories,
care and service equipment, bags and packs, kit bags and
eyewear for all of the aforementioned wares; PU coated fabrics,
PVC coated fabrics, plastic coated fabrics, PU coated materials,
plastic coated materials, PVC coated materials, all for use with
clothing, protective garments and sporting articles, tents, sleeping
bags. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA
on December 06, 2005 under No. 228,775 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, sous-vêtements, chandails, vestes, gilets à
capuchon, gilets de corps, pantalons, shorts, chaussettes, gants,
vêtements de plage, tenues de sport, combinaisons de plongeur,
robes, jupes, anoraks, jeans, jerseys, chemises polo, vêtements
de neige, foulards; articles chaussants, nommément pantoufles,
espadrilles, bottes de planche à neige, bottes de ski, bottes de
vélo, chaussures d’escalade, chaussures sport, tongs, bottes de
randonnée, chaussures de planche à roulettes; couvre-chefs,
nommément casquettes, petits bonnets, casques, bandeaux,
foulards de tête; articles de sport, nommément vélos, skis,
planches à neige, planches de surf, patins à roues alignées,
planches de surf horizontal, planches nautiques, équipement
d’escalade, bâtons, disques volants, lunettes de protection, cerfs-
volants, planches à roulettes, fixations de planche à neige,
fixations de ski, ballons de volleyball; accessoires, équipement de
soin et d’entretien, sacs et boîtes, trousses et lunetterie pour
toutes les marchandises susmentionnées; tissus enduits de
polyuréthane, tissus enduits de PVC, tissus enduits de plastique,
matériaux enduits de polyuréthane, matériaux enduits de
plastique, matériaux enduits de PVC, tous pour utilisation avec les
vêtements, les vêtements de protection et les articles de sport,
tentes, sacs de couchage. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 06
décembre 2005 sous le No. 228,775 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,208. 2006/07/07. Volker Gesselbauer, Gumppstrasse 48,
6020 Innsbruck, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SUB 
WARES: Clothing, namely, t-shirt, tank-top, underwear, pullover,
jackets, hoodies, longsleeves, pants, shorts, socks, gloves,
beachwear, sport suits, diving suits, dresses, skirts, anoraks,
jeans, jerseys, polo-shirts, snowwear, scarves; footwear, namely,
slippers, sneakers, snowboard boots, ski boots, bike boots,
climbing shoes, casual shoes, flip-flops, hiking boots, skate shoes;
headgear, namely, caps, beanies, helmets, headbands,
headscarves; sporting goods, namely, bikes, skis, snowboards,
surfboards, inline skates, boogie boards, wakeboards, climbing
equipment, poles, flying discs, goggles, kites, skateboards,
snowboarding bindings, ski bindings, volleyballs; accessories,
care and service equipment, bags and packs, kit bags and
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eyewear for all of the aforementioned wares; PU coated fabrics,
PVC coated fabrics, plastic coated fabrics, PU coated materials,
plastic coated materials, PVC coated materials, all for use with
clothing, protective garments and sporting articles, tents, sleeping
bags. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA
on December 06, 2005 under No. 228,774 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, sous-vêtements, chandails, vestes, gilets à
capuchon, gilets de corps, pantalons, shorts, chaussettes, gants,
vêtements de plage, tenues de sport, combinaisons de plongeur,
robes, jupes, anoraks, jeans, jerseys, chemises polo, vêtements
de neige, foulards; articles chaussants, nommément pantoufles,
espadrilles, bottes de planche à neige, bottes de ski, bottes de
vélo, chaussures d’escalade, chaussures sport, tongs, bottes de
randonnée, chaussures de planche à roulettes; couvre-chefs,
nommément casquettes, petits bonnets, casques, bandeaux,
foulards de tête; articles de sport, nommément vélos, skis,
planches à neige, planches de surf, patins à roues alignées,
planches de surf horizontal, planches nautiques, équipement
d’escalade, bâtons, disques volants, lunettes de protection, cerfs-
volants, planches à roulettes, fixations de planche à neige,
fixations de ski, ballons de volleyball; accessoires, équipement de
soin et d’entretien, sacs et boîtes, trousses et lunetterie pour
toutes les marchandises susmentionnées; tissus enduits de
polyuréthane, tissus enduits de PVC, tissus enduits de plastique,
matériaux enduits de polyuréthane, matériaux enduits de
plastique, matériaux enduits de PVC, tous pour utilisation avec les
vêtements, les vêtements de protection et les articles de sport,
tentes, sacs de couchage. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 06
décembre 2005 sous le No. 228,774 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,224. 2006/07/07. BUREAU INTERNATIONAL DE
MÉDECINS SANS FRONTIÈRES, Rue de Lausanne 78, CP 116,
1211 Genève 21, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words MEDECINS and
DOCTORS is disclaimed apart from the trade-mark with respect to
services and wares, with the exception of clothing, namely shirts,
sweatshirts, t-shirts, jogging suits, hats, headbands, sun visors;
athletic bags; jewellery; watches and Christmas tree ornaments.

WARES: (1) Paper products, namely greeting cards and
calendars; publications, namely books, reports, brochures,
pamphlets and newsletters; clothing, namely shirts, sweatshirts, t-
shirts, jogging suits, hats, headbands, sun visors; athletic bags;
jewellery; watches; motion picture films, pre-recorded videos and
pre-recorded audio-tapes relating to humanitarian, medical and
assistance relief missions and relating to documentaries on
humanitarian, medical and asistance relief missions in
underprivileged countries and other audio-visual materials,
namely photographs distributed over the Internet and by e-mail,
press photographs and photographic slides; Christmas tree
ornaments. (2) Pre-recorded DVDs and CD ROMs relating to
humanitarian, medical and assistance relief missions and relating
to documentaries on humanitarian, medical and assistance relief
missions in underprivileged countries. SERVICES: Fundraising
services; charitable services with respect to international
humanitarian, medical and assistance relief; operation of an
enterprise promoting international humanitarian, medical and
assistance relief; conducting charitable fundraising and
solicitations; charitable services, namely providing medical and
humanitarian services to populations in need/risk and to
underdeveloped countries; the production and distribution of
brochures, pamphlets, newsletters, greeting cards, calendars,
books and other publications, and the production and distribution
of motion picture films, videos, audio tapes, photographs and
other audio visual materials relating to humanitarian, medical and
assistance relief missions; promoting public awareness of
populations at risk; charitable fundraising for international
humanitarian, medical relief and assistance projects and
missions; recruitment services of professionals to participate in
international humanitarian, medical relief and assistance projects
and missions; operation of an enterprise providing international
humanitarian, medical and assistance relief; recruiting health
professionals and support staff. Used in CANADA since at least
as early as 1991 on wares (1) and on services; 1999 on wares (2).

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
MEDECINS et DOCTORS en dehors de la marque de commerce,
concernant les services et les marchandises, à l’exception de
vêtements, nommément chemises, pulls d’entraînement, tee-
shirt, ensembles de jogging, chapeaux, bandeaux, visières; sacs
de sport; bijoux; montres et ornements d’arbre de Noël.

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément cartes de
souhaits et calendriers; publications, nommément livres, rapports,
brochures, dépliants et bulletins; vêtements, nommément
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, ensembles de jogging,
chapeaux, bandeaux, visières; sacs de sport; bijoux; montres;
films, vidéos préenregistrées et cassettes sonores
préenregistrées ayant trait aux missions de secours humanitaire,
de secours médical et d’aide et ayant trait à des documentaires
sur des missions de secours humanitaire, de secours médical et
d’aide dans des pays économiquement faibles et autre matériel
audiovisuel, nommément photographies diffusées par Internet et
par courriel, photographies de presse et diapositives; ornements
d’arbre de Noël. (2) DVD et CD-ROM préenregistrés ayant trait
aux missions de secours humanitaire, de secours médical et
d’aide et ayant trait à des documentaires sur des missions de
secours humanitaire, de secours médical et d’aide dans des pays
économiquement faibles. SERVICES: Services de levée de
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fonds; services de bienfaisance concernant le secours
humanitaire, le secours médical et l’aide à l’échelle internationale;
exploitation d’une entreprise faisant la promotion du secours
humanitaire, du secours médical et de l’aide à l’échelle
internationale; levées de fonds de bienfaisance et sollicitations;
services de bienfaisance, nommément offre de services médicaux
et humanitaires aux populations dans le besoin/à risque et aux
pays en voie de développement; production et distribution de
brochures, dépliants, bulletins, cartes de souhaits, calendriers,
livres et autres publications, et production et distribution de films,
vidéos, cassettes audio, photographies et autre matériel
audiovisuel ayant trait aux missions de secours humanitaire, de
secours médical et d’aide; sensibilisation du public aux
populations à risque; collecte de fonds de bienfaisance pour des
projets et des missions de secours humanitaire et médical et
d’aide à l’échelle internationale; services de recrutement de
professionnels pour participer à des projets et des missions de
secours humanitaire et médical et d’aide à l’échelle internationale;
exploitation d’une entreprise offrant du secours humanitaire, du
secours médical et de l’aide; recrutement de professionnels de la
santé et de personnel de soutien. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services; 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,308,263. 2006/07/07. Kabushiki Kaisha Studio Ghibli, 1-4-25,
Kajinocho, Koganei-Shi, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOTORO 
WARES: (1) Computer game programs; computer game
programs (downloadable); cartridges, cassettes, cards and discs
on which pre-recorded computer game programs; automatic and
coin-operated amusement machines; mobile phones; compact
discs pre-recorded with sound and/or images; tapes pre-recorded
with sound and/or images; exposed films; slides; electronic
publications, namely magazines, newsletters and books; alarm
clocks; badges; brooches; ingots of precious metal; necklaces;
pins of precious metal; earrings; coins not of precious metal;
charms; tie clips; watches; ball-point pens; pencils; carbon papers;
albums; bookmarkers; easels; magazines; calendars; booklets;
handkerchiefs of paper; folders of paper; apparatus for mounting
photographs; pastels; writing pads; pens; photograph stands;
erasers; stamps; inks; binders; shopping bags; travel bags; bags
for campers; rucksacks; briefcases; key cases; straps of leather;
wallets; purses; suitcase; umbrella; umbrella cover; spoons for
kitchen use; baby baths; cooking pots; cups not of precious metal;
dishes not of precious metal; dishwashing brushes; dust bins;
dusting cloths, dusters; garbage cans; combs; comb cases;
dishes for soap; buckets; toilet brushes; tea caddies not of
precious metal; tea pots not of precious metal; drinking flasks for
travel; watering cans; trash cans; articles of clothing, namely
pants, aprons, swimsuits, overcoats, topcoats, jackets, jerseys,
jumpers, gloves, cuffs, ear muffs, neckties, parkas, pyjamas,
scarves, dress shirts, socks, suits, trousers, and vests; headgear,

namely hats and caps; footwear, namely boots for sports, sandals,
slippers, and sports shoes; body linens, namely underwear; toys
games and playthings, namely plastic toys, metal toys, plush toys,
rubber toys, plastic figures, metal figures, building blocks, toy
pistols, toy vehicles, practical joke kits (novelties), spinning tops,
toy masks, plush dolls, toy action figures, puppets, stuffed toys,
checker games, darts, dice, doll’s beds, dominoes, hand-held type
games other than those adapted for use with television receivers,
and table games; Christmas tree ornaments. (2) Books, namely
graphic novels. Used in CANADA since at least as early as
October 2004 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Programmes de jeux informatiques;
programmes de jeux informatiques (téléchargeables); cartouches,
cassettes, cartes et disques contenant des programmes de jeux
informatiques préenregistrés; machines de jeux automatiques et
payantes; téléphones mobiles; disques compacts préenregistrés
contenant des sons et/ou des images; cassettes préenregistrées
contenant des sons et/ou des images; films exposés; diapositives;
publications électroniques, nommément magazines, cyberlettres
et livres; réveils; insignes; broches; lingots de métal précieux;
colliers; épingles en métal précieux; boucles d’oreilles; pièces de
monnaie non faites de métal précieux; breloques; épingles à
cravate; montres; stylos à bille; crayons; papier carbone; albums;
signets; chevalets; magazines; calendriers; livrets; mouchoirs en
papier; chemises de classement en papier; appareils pour le
montage de photographies; pastels; blocs-correspondance;
stylos; supports pour photographies; gommes à effacer; timbres;
encres; reliures; sacs à provisions; sacs de voyage; sacs pour
campeurs; sacs à dos; serviettes; étuis à clés; sangles en cuir;
portefeuilles; sacs à main; valises; parapluies; housses de
parapluies; cuillères pour la cuisine; baignoires pour bébés;
casseroles; tasses non faites de métal précieux; vaisselle non
faite de métal précieux; brosses à vaisselle; bacs à poussière;
chiffons à épousseter, plumeaux; poubelles; peignes; étuis à
peigne; porte-savons; seaux; brosses à toilette; boîtes à thé non
faites de métal précieux; théières non faites de métal précieux;
gourdes de voyage; arrosoirs; poubelles; vêtements, nommément
pantalons, tabliers, maillots de bain, paletots, pardessus, vestes,
jerseys, chasubles, gants, poignets, cache-oreilles, cravates,
parkas, pyjamas, foulards, chemises habillées, chaussettes,
costumes, pantalons, et gilets; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes; articles chaussants, nommément bottes
de sport, sandales, pantoufles, et chaussures de sport; linge de
corps, nommément sous-vêtements; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jouets en plastique, jouets en métal, jouets en
peluche, jouets en caoutchouc, figurines en plastique, figurines en
métal, blocs de construction, pistolets jouets, véhicules jouets,
pochettes-surprises (articles de fantaisie), toupies, masques
jouets, poupées en peluche, figurines d’action jouets,
marionnettes, jouets rembourrés, jeux de dames, fléchettes, dés,
lits de poupée, dominos, jeux portatifs autres que ceux qui
nécessitent un téléviseur et jeux de table; décorations d’arbre de
Noël. (2) Livres, nommément romans illustrés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,308,352. 2006/07/10. Retail Royalty Company, 101 Convention
Center Drive, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

WINTER BREAK 
WARES: Clothing and accessories, namely blazers, vests,
sweaters, turtleneck sweaters, sweater coats, skirts, skorts
(combination skirt and shorts), pants, jeans, shorts, shirts, t-shirts,
sport shirts, pull-overs, overalls, blouses, shortalls, polo shirts,
rugby shirts, sweatshirts, sweatpants, and fleecewear, sleepwear,
pajamas, robes; underwear, namely bras, panties, boxer shorts,
shell bra tanks, and undershirts; outerwear, namely jackets, vests,
parkas, coats, pea coats, ski pants and ski jackets, 3-in-1 system
coats, snowboarding pants and jackets, anoraks, gloves, ear
muffs, scarves, and mittens; ties; belts; footwear, namely socks,
shoes, slippers, leather boots, rubber boots, insoles, sneakers,
clogs and slides, and hosiery; athletic footwear, namely athletic
shoes, trail and hiking shoes and boots, canvas shoes, and
rollerskates; headwear, namely hats, hoods, caps, baseball caps,
visors, sun visors, headbands, babushkas, head and wrist
sweatbands, headscarves, berets. SERVICES: Retail store
services, electronic retail commerce over the Internet/World Wide
Web, catalog retail sales, mail order and phone order retail sales,
all for fragrances, cosmetics and personal care goods, candles,
sunglasses, jewelry and wristwatches, stationery, posters,
pictorial, art and color prints, calendars, travel diaries, pens,
pencils, portfolios, notepads, greeting cards, note cards, wallets,
handbags, purses, shoulder bags, luggage, school bags,
backpacks, daypacks, waist packs, duffle bags, general purpose
sport bags, laundry bags, portfolios, umbrellas, wearing apparel
and clothing accessories, namely clothing, headwear and
footwear. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
blazers, gilets, chandails, chandails à col roulé, gilets longs, jupes,
jupes-shorts (combinaisons de jupe et de short), pantalons, jeans,
shorts, chemises, tee-shirts, chemises sport, pulls, salopettes,
chemisiers, combinaisons courtes, polos, maillots de rugby, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement et vêtements
molletonnés, vêtements de nuit, pyjamas, peignoirs; sous-
vêtements, nommément soutiens-gorge, culottes, boxeurs,
débardeurs avec soutien-gorge intégré et gilets de corps;
vêtements d’extérieur, nommément vestes, gilets, parkas,
manteaux, cabans, pantalons et vestes de ski, manteaux trois
dans un, pantalons et vestes de planche à neige, anoraks, gants,
cache-oreilles, foulards et mitaines; cravates; ceintures; articles
chaussants, nommément chaussettes, chaussures, pantoufles,
bottes en cuir, bottes en caoutchouc, semelles, espadrilles,
sabots, sandales et bonneterie; articles chaussants de sport,
nommément chaussures d’entraînement, chaussures et bottes de
randonnée, chaussures en toile et patins à roulettes; couvre-
chefs, nommément chapeaux, capuchons, casquettes,
casquettes de baseball, visières, bandeaux, fanchons, bandeaux
serre-tête et serre-poignets, foulards de tête, bérets. SERVICES:

Services de magasin de détail, commerce électronique de vente
au détail sur Internet, vente au détail par catalogue, par
correspondance et par téléphone pour la vente des marchandises
suivantes : parfums, cosmétiques et produits de soins personnels,
bougies, lunettes de soleil, bijoux et montres-bracelets, articles de
papeterie, affiches, épreuves illustrées, artistiques et en couleur,
calendriers, journaux de voyage, stylos, crayons, porte-
documents, blocs-notes, cartes de souhaits, cartes de
correspondance, portefeuilles, sacs à main, porte-monnaie, sacs
à bandoulière, valises, sacs d’école, sacs à dos, sacs à dos de
promenade, sacs de taille, sacs polochons, sacs de sport tout
usage, sacs à linge, porte-documents, parapluies, articles et
accessoires vestimentaires, nommément vêtements, couvre-
chefs et articles chaussants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,308,416. 2006/07/10. Ray Enterprises of Chesapeake Walk,
Inc., 3436 Chesapeake Walk, Annapolis, Maryland 21403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

URBAN OXIDE 
WARES: (1) Sunglasses; eyeglasses; sunglass cases; eyeglass
cases; sunglass frames; eyeglass frames; sunglass and eyeglass
chains; neckwear, namely, neckbands, neck tubes, neck ties and
neckerchiefs; hosiery; footwear, namely, shoes, sneakers,
sandals and boots; swimwear; headwear, namely, headbands,
head scarves, hats and caps; sleepwear; belts; vests; jackets;
shirts; socks; dresses; skirts; shorts; skorts; blouses; underwear;
bras; sweaters; coats; suits; scarves and pants; jewelry; costume
jewelry; watches; watch bands; watch straps; watch cases;
jewelry cases; jewelry boxes. (2) Handbags; purses; tote bags;
duffle bags; fanny packs; backpacks; book bags; travel bags;
wallets; leather key chains; briefcases; briefcase type portfolios;
document cases; overnight cases; all purpose sports bags; credit
card cases; jewelry rolls. (3) Handbags; purses; tote bags;
backpacks; travel bags; book bags; duffle bags; fanny packs; and
wallets. Used in CANADA since at least as early as June 30, 1996
on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 1996 under No. 2,022,286 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil; lunettes; étuis à
lunettes de soleil; étuis à lunettes; montures de lunettes de soleil;
montures de lunettes; lunettes de soleil et chaînettes pour
lunettes; articles pour le cou, nommément bandeaux serre-nuque,
cache-cols, cravates et mouchoirs de cou; bonneterie; articles
chaussants, nommément chaussures, espadrilles, sandales et
bottes; vêtements de bain; couvre-chefs, nommément bandeaux,
fichus, chapeaux et casquettes; vêtements de nuit; ceintures;
gilets; vestes; chemises; chaussettes; robes; jupes; shorts; jupes-
shorts; chemisiers; sous-vêtements; soutiens-gorge; chandails;
manteaux; costumes; foulards et pantalons; bijoux; bijoux de
fantaisie; montres; bracelets de montre; sangles de montre;
boîtiers de montre; écrins à bijoux; boîtes à bijoux. (2) Sacs à
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main; porte-monnaie; fourre-tout; sacs polochons; sacs banane;
sacs à dos; sacs pour livres; sacs de voyage; portefeuilles; porte-
clés en cuir; serviettes; porte-documents de type serviette; porte-
documents; mallettes court-séjour; sacs de sport tout usage;
porte-cartes de crédit; rouleaux à bijoux. (3) Sacs à main; porte-
monnaie; fourre-tout; sacs à dos; sacs de voyage; sacs pour
livres; sacs polochons; sacs banane; portefeuilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1996 en liaison
avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 1996
sous le No. 2,022,286 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,308,420. 2006/07/10. Ray Enterprises of Chesapeake Walk,
Inc., 3436 Chesapeake Walk, Annapolis, Maryland 21403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

HOBO INTERNATIONAL 
WARES: (1) Sunglasses; eyeglasses; sunglass cases; eyeglass
cases; sunglass frames; eyeglass frames; sunglass and eyeglass
chains; jewelry; costume jewelry; watches; watch bands; watch
straps; watch cases; jewelry cases; jewelry boxes. (2) Handbags;
purses; tote bags; duffle bags; fanny packs; backpacks; book
bags; travel bags; wallets; leather key chains; briefcases;
briefcase type portfolios; document cases; overnight cases; all
purpose sports bags; credit card cases; jewelry rolls. (3)
Handbags; backpacks; travel bags; book bags. (4) Backpacks;
book bags; travel bags; wallets; leather keychains; briefcases;
briefcase type portfolios; document cases; handbags; overnight
cases; all purpose sports bags; credit card cases. Used in
CANADA since at least as early as January 31, 1990 on wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3), (4).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
24, 1995 under No. 1,875,265 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 2007 under No. 3,210,507 on wares
(4). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil; lunettes; étuis à
lunettes de soleil; étuis à lunettes; montures de lunettes de soleil;
montures de lunettes; chaînettes pour lunettes de soleil et
lunettes; bijoux; bijoux de fantaisie; montres; bracelets de montre;
sangles de montre; boîtiers de montre; écrins à bijoux; boîtes à
bijoux. (2) Sacs à main; porte-monnaie; fourre-tout; sacs
polochons; sacs banane; sacs à dos; sacs pour livres; sacs de
voyage; portefeuilles; porte-clés en cuir; serviettes; porte-
documents de type serviette; porte-documents; mallettes court-
séjour; sacs de sport tout usage; porte-cartes de crédit; rouleaux
à bijoux. (3) Sacs à main; sacs à dos; sacs de voyage; sacs pour
livres. (4) Sacs à dos; sacs pour livres; sacs de voyage;
portefeuilles; chaînes porte-clés en cuir; serviettes; porte-
documents de type serviette; porte-documents; sacs à main;
mallettes court-séjour; sacs de sport tout usage; porte-cartes de
crédit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1990 en liaison avec les marchandises (2). Employée:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3),
(4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
janvier 1995 sous le No. 1,875,265 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2007
sous le No. 3,210,507 en liaison avec les marchandises (4).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,308,441. 2006/07/10. The Lazy Gourmet Inc., 1605 West 5th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Fresh and prepared foods, namely granola-based
cereals, sandwiches, wraps, salads, namely fruit salads, leaf
salads, pasta salads, vegetable salads and bean and grain salads;
coleslaw, pasta, bakery goods, namely bagels, muffins, scones,
croissants, dinner rolls, breads, cakes, pastries, cookies, squares,
bars, tarts, pies and danishes; baked goods, namely quiche and
casseroles; hors d’oeuvres, namely stuffed crepes, chicken
skewers, crab cakes, latkes, snack food dips and pizzas; meat and
meat products, namely salmon burgers, turkey burgers,
hamburgers, smokies; vegetables, rice and potatoes; clothing,
namely shirts, t-shirts, tank tops, chef pants, food preparation
workers’ and food servers’ uniforms; clothing accessories, namely
aprons, hats and ties; bags, namely market bags and tote bags;
recipe books; kitchen journals; kitchen accessories, namely
kitchen and oven mitts, hot pads and trivets, wooden spoons and
kitchen towels; umbrellas. SERVICES: (1) Catering services. (2)
Party and event planning and organization and management
services provided in relation thereto; food delivery services; food
take-out services; restaurant services. Used in CANADA since as
early as June 12, 2006 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Aliments frais et préparés, nommément
céréales à base de musli, sandwichs, roulés, salades,
nommément salades de fruits, salades de feuilles, salades de
pâtes, salades de légumes ainsi que salades de haricots et de
céréales; salades de chou, pâtes alimentaires, produits de
boulangerie, nommément bagels, muffins, scones, croissants,
petits pains mollets, pains, gâteaux, pâtisseries, biscuits, carrés,
pavés, tartelettes, tartes et danoises; produits de boulangerie-
pâtisserie, nommément quiches et cocottes; hors-d’oeuvre,
nommément crêpes farcies, brochettes de poulet, beignets de
crabe, galettes de pomme de terre, trempettes pour grignotines et
pizzas; viande et produits de viande, nommément hamburgers au
saumon, hamburgers à la dinde, hamburgers, charcuteries;
légumes, riz et pommes de terre; vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, débardeurs, pantalons de chef, uniformes de
cuisiniers et de serveurs; accessoires vestimentaires,
nommément tabliers, chapeaux et cravates; sacs, nommément
sacs à provisions et fourre-tout; livres de recettes; revues de
cuisine; accessoires de cuisine, nommément gants de cuisinier,
sous-plats, cuillères de bois et serviettes de cuisine; parapluies.
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SERVICES: (1) Services de traiteur. (2) Planification et
organisation de fêtes et d’évènements ainsi que services de
gestion connexes; services de livraison d’aliments; services
d’aliments à emporter; services de restaurant. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 12 juin 2006 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,308,555. 2006/06/27. Blender Media Inc., #320 - 111 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

MARKET MATTERS 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio programming; entertainment, namely, ongoing
radio programming; radio show programming; production and
distribution of radio programs related to investment opportunities
in the mining, oil and gas, technology and biotechnology sectors;
internet information service, namely, information on investment
opportunities in the mining, oil and gas, technology and
biotechnology sectors. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Émissions de radio; divertissement, nommément
émissions de radio continues; production et distribution
d’émissions de radio concernant les occasions de placement dans
les secteurs de l’exploitation minière, du pétrole et du gaz, de la
technologie et de la biotechnologie; service d’information sur
Internet, nommément information sur les occasions de placement
dans les secteurs de l’exploitation minière, du pétrole et du gaz,
de la technologie et de la biotechnologie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2006 en liaison avec les
services.

1,308,567. 2006/06/27. San Francisco Trading Co., 1200
Westlake Avenue North, Suite 801, Seattle, Washington 98109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

 

Colour is claimed as a distinctive feature of the trade-mark. The
outer oval border is in blue; the inner oval border is in yellow; the
body of the fish is in blue; the water droplets and puddle design is
outlined in blue; and the letters SFT are in black.

WARES: Fresh and frozen fish, fresh and frozen seafood and
fresh and frozen shell fish. Priority Filing Date: March 10, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78834848 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique distinctive de
la marque de commerce. Le contour ovale extérieur est bleu; le
contour ovale intérieur est jaune; le corps du poisson est bleu; les
gouttelettes d’eau et la flaque ont un contour bleu; les lettres SFT
sont noires.

MARCHANDISES: Poissons frais et congelés, fruits de mer frais
et congelés et crustacés frais et congelés. Date de priorité de
production: 10 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78834848 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,591. 2006/06/28. HOK CANADA INC., 720 King Street
West, Suite 505, Toronto, ONTARIO M5V 2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ERIC J.
SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO,
M5M4M4 

EARTH EXPO 
The applicant disclaims the exclusive use of the word "EXPO" (in
relation to the services marked (2) apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Educational services namely providing
scholarships to organizations and people to create energy efficient
products and services namely on the subject of sustainability
relating to the environment; Information services on the subject of
energy efficiency and energy efficient products and services
namely on the subject of sustainability relating to the environment
delivered by a global computer network website. (2) Educational



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 207 08 mars 2000

services namely hosting and conducting conferences and
seminars on the subject of energy efficiency and energy efficient
products and services namely on the subject of sustainability
relating to the environment; Conducting trade shows featuring
energy efficient products and services namely on the subject of
sustainability relating to the environment. Proposed Use in
CANADA on services.

Le requérant se désiste de l’usage exclusif du mot « EXPO »
(concernant les services portant l’inscription (2 ) en dehors de la
marque de commerce.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément octroi de
bourses à des organismes et à des personnes pour la création de
produits et services éconergétiques, nommément en ce qui a trait
à la viabilité de l’environnement; services d’information portant sur
l’efficacité énergétique et les produits et services éconergétiques,
nommément en ce qui a trait à la viabilité de l’environnement,
distribués par un site web du réseau informatique mondial. (2)
Services éducatifs, nommément animation et tenue de
conférences et de séminaires portant sur l’efficacité énergétique
et les produits et services éconergétiques, nommément en ce qui
a trait à la viabilité de l’environnement; tenue de foires présentant
des produits et services éconergétiques, nommément en ce qui a
trait à la viabilité de l’environnement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,308,593. 2006/06/28. OAKLEY, INC., One Icon, Foothill Ranch,
CA 92610, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SUNGLASS ICON 
Without waiving any of its common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of SUNGLASS apart from
the trade-mark as a whole for the purpose of this application.

SERVICES: Retail store services and on-line retail store services
featuring eyewear, replacement lenses, eyewear nosepiece,
clothing, headwear, footwear, watches, decals, posters, athletic
bags, backpacks and knapsacks. Proposed Use in CANADA on
services.

Sans renoncer à aucun de ses droits reconnus par la loi, le
requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
SUNGLASS en dehors de la marque de commerce dans son
ensemble aux fins de cette demande.

SERVICES: Services de magasin de détail et services de
magasin de détail en ligne offrant des articles de lunetterie, des
verres de rechange, des plaquettes de lunette, des vêtements,
des couvre-chefs, des articles chaussants, des montres, des
décalcomanies, des affiches, des sacs de sport et des sacs à dos.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,308,604. 2006/06/29. CoreX Technologies and Solutions Inc.,
8160 Parkhill Drive, Milton, ONTARIO L5T 5Z7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PARADIGM IP,
675 King Street West, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M5V1M9 

COMBAT KEYS 
SERVICES: Posting rebuttals and company and product
information on behalf of others in response to consumer opinions
expressed on the internet through online forums, chat rooms and
weblogs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Affichage de réfutations et d’information sur des
sociétés et des produits pour le compte de tiers en réponse aux
opinions des consommateurs exprimées sur Internet au moyen de
forums en ligne, de bavardoirs et de blogues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,308,636. 2006/07/11. CLEAVACIOUS LLC, a Wisconsin limited
liability company, 737 Saint Sylvester Drive, South Milwaukee,
Wisconsin 53172-1244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

CLEAVACIOUS 
WARES: apparel namely bras. Priority Filing Date: February 15,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/815,117 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 03, 2007 under No.
3,224,607 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément soutiens-gorge.
Date de priorité de production: 15 février 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/815,117 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2007 sous le
No. 3,224,607 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,653. 2006/07/11. DEUTSCHE BÖRSE AG, a legal entity,
Neue Börsenstrasse 1, 60487 Frankfurt/Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EUREX 
WARES: computer software for data processing in the field of
stock exchanges, electronic stock exchanges, banking and
financial clearinghouse services; printed matter and publications,
namely, financial reports, brochures, newsletters, indexes, books,
booklets, magazines and newspapers. SERVICES: Financial
services, namely, conducting a stock exchange and electronic
stock exchange; securities brokerage; financial brokerage; stock
exchange quotation services; determination, calculating and
providing information on stocks, options, and futures contract
indexes; financial clearinghouse services; providing an online
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electronic database in the field of financial services, stock
exchanges, electronic stock exchanges, and financial
clearinghouse services; compilation and systematization of
information and data into computer databases; compilation and
evaluation of statistical data. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour le traitement de données dans le
domaine des bourses de valeurs, des bourses électroniques, des
chambres de compensation bancaire et financière; imprimés et
publications, nommément rapports financiers, brochures,
bulletins, indices, livres, livrets, magazines et journaux.
SERVICES: Services financiers, nommément tenue d’une bourse
de valeurs et d’une bourse électronique; courtage de valeurs;
courtage financier; services de cotation de valeurs boursières;
détermination, calcul et diffusion d’information sur les indices des
actions, des options et des contrats à terme standardisés;
services de chambre de compensation financière; offre d’une
base de données en ligne dans le domaine des services
financiers, des bourses de valeurs, des bourses électroniques et
des services de chambre de compensation financière; compilation
et systématisation d’information et de données dans des bases de
données; compilation et évaluation de données statistiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,308,654. 2006/07/11. DEUTSCHE BÖRSE AG, a legal entity,
Neue Börsenstrasse 1, 60487 Frankfurt/Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: computer software for data processing in the field of
stock exchanges, electronic stock exchanges, banking and
financial clearinghouse services; printed matter and publications,
namely, financial reports, brochures, newsletters, indexes, books,
booklets, magazines and newspapers. SERVICES: Financial
services, namely, conducting a stock exchange and electronic
stock exchange; securities brokerage; financial brokerage; stock
exchange quotation services; determination, calculating and
providing information on stocks, options, and futures contract
indexes; financial clearinghouse services; providing an online
electronic database in the field of financial services, stock
exchanges, electronic stock exchanges, and financial
clearinghouse services; compilation and systematization of
information and data into computer databases; compilation and
evaluation of statistical data. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour le traitement de données dans le
domaine des bourses de valeurs, des bourses électroniques, des
chambres de compensation bancaire et financière; imprimés et
publications, nommément rapports financiers, brochures,
bulletins, indices, livres, livrets, magazines et journaux.
SERVICES: Services financiers, nommément tenue d’une bourse
de valeurs et d’une bourse électronique; courtage de valeurs;
courtage financier; services de cotation de valeurs boursières;
détermination, calcul et diffusion d’information sur les indices des
actions, des options et des contrats à terme standardisés;
services de chambre de compensation financière; offre d’une
base de données en ligne dans le domaine des services
financiers, des bourses de valeurs, des bourses électroniques et
des services de chambre de compensation financière; compilation
et systématisation d’information et de données dans des bases de
données; compilation et évaluation de données statistiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,308,662. 2006/07/11. Edgewood Matting Ltd., 16455 118
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5V 1H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

POLY-TUFT 
WARES: Commercial door mats. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Paillassons commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,308,671. 2006/07/11. United States Polo Association, 771
Corporate Drive, Suite 505, Lexington, Kentucky 40503, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 
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WARES: Watches; totebags, backpacks, brief cases, handbags,
umbrellas, travel bags, luggage, wallets, and purses; boy’s and
men’s suits and jackets, shirts, pants, leatherwear, jeans,
knitwear, underwear, socks, ties, footwear namely, shoes, tennis
shoes, boots, slippers and sandals, sleepwear; sportswear
namely, t-shirts, polo shirts, swimwear, sweatshirts, jackets; cold
weather goods namely, hats, gloves, scarves, and caps; leather
outerwear, fabric outerwear namely, raincoats, overcoats, parkas,
winter coats, jackets, windbreakers and trench coats, and
rainwear; leather belts, and woven belts; girl’s and women’s coats,
jackets, pants, shirts, jeans, leatherwear, knitwear, underwear,
socks, footwear namely, shoes, tennis shoes, boots, slippers and
sandals, sleepwear; sportswear namely, t-shirts, polo shirts,
swimwear, sweatshirts, jackets; cold weather goods namely, hats,
gloves, scarves, caps; leather outerwear, fabric outerwear
namely, raincoats, overcoats, parkas, winter coats, jackets,
windbreakers and trench coats, and rainwear; leather belts and
woven belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres; fourre-tout, sacs à dos, porte-
documents, sacs à main, parapluies, sacs de voyage, valises,
portefeuilles et sacs à main; articles pour hommes et pour garçons
: costumes et vestes, chemises, pantalons, vêtements en cuir,
jeans, tricots, sous-vêtements, chaussettes, cravates, articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures de tennis,
bottes, pantoufles et sandales, vêtements de nuit; vêtements de
sport, nommément tee-shirts, polos, vêtements de bain, pulls
d’entraînement, vestes; articles pour temps froid, nommément
chapeaux, gants, foulards, et casquettes; vêtements d’extérieur
en cuir, vêtements d’extérieur en tissu, nommément
imperméables, pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes,
coupe-vent, trench-coats et vêtements imperméables; ceintures
de cuir et ceintures tissées; articles pour femmes et fillettes :
manteaux, vestes, pantalons, chemises, jeans, vêtements en cuir,
tricots, sous-vêtements, chaussettes, articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures de tennis, bottes,
pantoufles et sandales, vêtements de nuit; vêtements de sport,
nommément tee-shirts, polos, vêtements de bain, pulls
d’entraînement, vestes; articles pour temps froid, nommément
chapeaux, gants, foulards, casquettes; vêtements d’extérieur en
cuir, vêtements d’extérieur en tissu, nommément imperméables,
pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes, coupe-vent, trench-
coats et vêtements imperméables; ceintures de cuir et ceintures
tissées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,672. 2006/07/11. United States Polo Association, 771
Corporate Drive, Suite 505, Lexington, Kentucky 40503, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Watches; totebags, backpacks, brief cases, handbags,
umbrellas, travel bags, luggage, wallets, and purses; boy’s and
men’s suits and jackets, shirts, pants, leatherwear, jeans,
knitwear, underwear, socks, ties, footwear namely, shoes, tennis
shoes, boots, slippers and sandals, sleepwear; sportswear
namely, t-shirts, polo shirts, swimwear, sweatshirts, jackets; cold
weather goods namely, hats, gloves, scarves, and caps; leather
outerwear, fabric outerwear namely, raincoats, overcoats, parkas,
winter coats, jackets, windbreakers and trench coats, and
rainwear; leather belts, and woven belts; girl’s and women’s coats,
jackets, pants, shirts, jeans, leatherwear, knitwear, underwear,
socks, footwear namely, shoes, tennis shoes, boots, slippers and
sandals, sleepwear; sportswear namely, t-shirts, polo shirts,
swimwear, sweatshirts, jackets; cold weather goods namely, hats,
gloves, scarves, caps; leather outerwear, fabric outerwear
namely, raincoats, overcoats, parkas, winter coats, jackets,
windbreakers and trench coats, and rainwear; leather belts and
woven belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres; fourre-tout, sacs à dos, porte-
documents, sacs à main, parapluies, sacs de voyage, valises,
portefeuilles et sacs à main; articles pour hommes et pour garçons
: costumes et vestes, chemises, pantalons, vêtements en cuir,
jeans, tricots, sous-vêtements, chaussettes, cravates, articles
chaussants, nommément chaussures, chaussures de tennis,
bottes, pantoufles et sandales, vêtements de nuit; vêtements de
sport, nommément tee-shirts, polos, vêtements de bain, pulls
d’entraînement, vestes; articles pour temps froid, nommément
chapeaux, gants, foulards, et casquettes; vêtements d’extérieur
en cuir, vêtements d’extérieur en tissu, nommément
imperméables, pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes,
coupe-vent, trench-coats et vêtements imperméables; ceintures
de cuir et ceintures tissées; articles pour femmes et fillettes :
manteaux, vestes, pantalons, chemises, jeans, vêtements en cuir,
tricots, sous-vêtements, chaussettes, articles chaussants,
nommément chaussures, chaussures de tennis, bottes,
pantoufles et sandales, vêtements de nuit; vêtements de sport,
nommément tee-shirts, polos, vêtements de bain, pulls
d’entraînement, vestes; articles pour temps froid, nommément



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 210 March 08, 2000

chapeaux, gants, foulards, casquettes; vêtements d’extérieur en
cuir, vêtements d’extérieur en tissu, nommément imperméables,
pardessus, parkas, manteaux d’hiver, vestes, coupe-vent, trench-
coats et vêtements imperméables; ceintures de cuir et ceintures
tissées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,673. 2006/07/11. ASSOCIAÇÃO THALAMUS, Rua Buenos
Aires, n° 41 - 9° andar, Rio de Janeiro, RJ 20070-021, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

SERVICES: Promoting public awareness of and interest in social
issues, environmental issues, development issues, and human
resources; business consultation services, namely project
planning and management services. Educational services,
namely, organizing conferences, meetings, workshops, and
exhibitions in the fields of culture, education, social issues, public
affairs, environmental issues, and development issues; organizing
sporting, recreational, social, and cultural activities, namely auto
shows, book salons, job fairs, karate demonstrations; organizing
community and philanthropic activities, namely community
festivals, fund raising campaigns; entertainment services, namely
baseball games, basketball games, beauty pageants, boxing
matches, computer games, concerts, development, production,
distribution, transmission and broadcasting of television shows,
ethnic festivals, football games, hockey games, horse shows,
laser shows, magic shows, musical concerts, orchestra
performances, personal appearances by a movie star or sports
celebrity, pre-recorded messages by telephone, puppet shows,
roller derbies, soccer games, theatre productions, television
shows, video games, wine festivals, wrestling contests; production
of films and television shows; publication services, namely
publishing of books, magazines, music, newspapers. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Sensibilisation du public et promotion de l’intérêt du
public au sujet des problèmes sociaux, des problèmes
environnementaux, des problèmes de développement et de
ressources humaines; services de conseil aux entreprises,
nommément services de planification et de gestion de projets.
Services éducatifs, nommément organisation de conférences,
réunions, ateliers et expositions dans les domaines de la culture,
de l’éducation, des problèmes sociaux, des affaires publiques,
des problèmes environnementaux et des problèmes de
développement; organisation d’activités sportives, de loisirs,
sociales et culturelles, nommément salons de l’auto, salons du
livre, salons de l’emploi, démonstrations de karaté; organisation
d’activités communautaires et de bienfaisance, nommément

festivals communautaires et campagnes de financement; services
de divertissement, nommément parties de baseball, parties de
basketball, concours de beauté, matchs de boxe, jeux
informatiques etconcerts; conception, réalisation, distribution,
transmission et diffusion d’émissions de télévision, de festivals
culturels, de parties de football, de parties de hockey, de
spectacles hippiques, de spectacles laser, de spectacles de
magie, de concerts, de concerts d’orchestre, d’apparitions d’une
vedette du cinéma ou d’une vedette du sport, messages
téléphoniques préenregistrés, spectacles de marionnettes,
courses de patins à roulettes, parties de soccer, productions
théâtrales, émissions de télévision, jeux vidéo, festivals de vin,
compétitions de lutte; production de films et d’émissions de
télévision; services d’édition, nommément édition de livres,
magazines, musique et journaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,308,732. 2006/07/11. Sally Beauty International, Inc., 3001
Colorado Blvd., Denton, Texas, 72610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HEEL TO TOE 
The right to the exclusive use of the words HEEL and TOE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foot deodorant spray; liquid soap used in foot bath; nail
care preparations; non-medicated foot cream; non-medicated skin
care preparations; pedicure implements, namely, nail files, nail
clippers, cuticle pushers, tweezers, nail and cuticle scissors; and
pedicure sets; portable foot baths for use in pedicure salons and
day spas. Used in CANADA since at least as early as February
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEEL et TOE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorant en vaporisateur pour les pieds;
savon liquide pour utilisation dans les pédiluves; produits de soins
des ongles; crème non médicamenteuse pour les pieds; produits
de soins de la peau non médicamenteux; matériel de pédicure,
nommément limes à ongles, coupe-ongles, repoussoirs, pinces à
épiler, ciseaux à ongles et à cuticules; nécessaires à pédicure;
pédiluves portatifs pour les salons de pédicure et les spas de jour.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les marchandises.

1,308,740. 2006/07/11. Gault Distributors (2004) Inc. and Jana
Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana Group
Partnership, 8680 Cambie Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6P 6M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

GAULTS APPAREL 
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The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, pants, shorts, shirts, t-shirts, golf
shirts, sweaters, bathing suits, sweat shirts, sweat pants,
undergarments; outerwear, namely, jackets, raincoats, and
athletic wear; night wear, namely, pyjamas and night shirts;
knitwear, namely, sweaters, blouses, camisoles, tank tops,
cardigans, coats, dresses, jackets, shawls, skirts, socks, suits and
vests; accessories, namely, belts, suspenders, ties, hats, mitts,
gloves, shoes, umbrellas; bags, namely, athletic bags, travel
bags, duffel bags, overnight bags, and shoe storage bags.
SERVICES: Distribution and wholesale sale of clothing, clothing
accessories, silk-screened and embroidered apparel. Used in
CANADA since at least as early as January 1995 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, tee-shirts, polos, chandails, maillots de bain, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, vêtements de
dessous; vêtements d’extérieur, nommément vestes,
imperméables et vêtements d’entraînement; vêtements de nuit,
nommément pyjamas et chemises de nuit; tricots, nommément
chandails, chemisiers, camisoles, débardeurs, cardigans,
manteaux, robes, vestes, châles, jupes, chaussettes, costumes et
gilets; accessoires, nommément ceintures, bretelles, cravates,
chapeaux, mitaines, gants, chaussures, parapluies; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
court-séjour et sacs de rangement pour chaussures. SERVICES:
Distribution et vente en gros de vêtements, d’accessoires
vestimentaires ainsi que d’articles vestimentaires imprimés au
cadre et brodés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,308,748. 2006/07/11. Gault Distributors (2004) Inc. and Jana
Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana Group
Partnership, 8680 Cambie Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6P 6M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

HASCO FACTORS 
The right to the exclusive use of the word FACTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business financing, namely, the provision of factoring
services. Used in CANADA since as early as February 1979 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement d’entreprise, nommément fourniture de
services d’affacturage. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que février 1979 en liaison avec les services.

1,308,865. 2006/07/12. Shandong Yinfung Home Textiles Co.,
Ltd, North End, Jinshan Road, Economic Development Zone,
Wendeng 264400, Shandong, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Window panels, shower curtain, comforter, pillow,
bedspread, quilt, duvet cover, bedsheet, table cloth, mattress
protector, blanket, sofa/chair cover, chair pads, carpet, towel.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Valences pour fenêtres, rideaux de douche,
édredons, oreillers, jetés de lit, courtepointes, housses de couette,
draps de lit, nappes, piqués pour matelas, couvertures, dessus de
chaise/sofa, coussins de chaise, tapis, serviettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,868. 2006/07/12. FlavorChem Corporation, 1525 Brook
Drive, Downers Grove, Illinois, 60515, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ORCHIDIA 
WARES: (1) Chemical food preservatives and raw chemicals for
the manufacture of food, drug, cosmetic and household products.
(2) Colorants for use in the manufacture of food and beverages.
(3) Perfume, essential oils for use in the manufacture of scented
products, dental products and cosmetics; essential oils for food
flavoring. (4) Meat extracts. (5) Flavoring additives for non-
nutritional purposes, flavoring mixes, flavoring syrups, spices and
bakery products. (6) Syrups and concentrates used in the
preparation for soft drinks, fruit drinks and non-alcoholic drink
mixes. SERVICES: Scientific research and development of
flavoring, perfumery and colorant for the food, beverage, cosmetic
and household product industries. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques destinés à conserver
les aliments et produits chimiques bruts pour la fabrication
d’aliments, de médicaments, de cosmétiques et de produits
ménagers. (2) Colorants pour la fabrication d’aliments et de
boissons. (3) Parfums, huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés, de produits dentaires et de cosmétiques;
huiles essentielles servant à aromatiser les aliments. (4) Extraits
de viande. (5) Additifs aromatisants à des fins non alimentaires,
préparations aromatisantes, sirops aromatisants, épices et
produits de boulangerie. . (6) Sirops et concentrés utilisés dans la
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préparation de boissons gazeuses, de boissons aux fruits et de
préparations pour boissons non alcoolisées. SERVICES:
Recherche et développement scientifiques d’aromatisants, de
parfumerie et de colorants pour l’industrie des aliments, des
boissons, des cosmétiques et des produits ménagers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,308,879. 2006/07/12. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BESORFIB 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders; central nervous system
diseases and disorders, namely central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders, spinal cord diseases,
encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s
disease, insomnia, mood disorders, bipolar disorder, seizure
disorders, and smoking habits or addictions; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy, multiple sclerosis; urological diseases and disorders;
gastrointestinal diseases and disorders; musculoskeletal diseases
and disorders; migraines; pain; inflammatory diseases and
disorders, namely, inflammation and inflammatory diseases,
namely inflammatory bowel diseases, inflammatory connective
tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; metabolic diseases
and disorders; respiratory diseases and disorders; infectious
diseases and disorders, namely, respiratory infections, eye
infections; immunological diseases and disorders, namely
autoimmune diseases, immunologic deficiency syndromes, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral diseases
and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV, Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS); psychiatric diseases and disorders,
namely mood disorders, anxiety disorders, panic disorders,
bipolar disorder, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
allergies; diabetes; obesity; stroke; erectile and sexual
dysfunction; and hemolytic diseases and disorders;
immunological, bacterial, and fungal disorders, namely,
Rheumatoid Arthritis, Dermatitis Herpetiformis,
Glomerulonephritis (Membranous), Goodpasture Syndrome,
Graves’ Disease, Lupus Erythematosus, (Systemic) Pemphigoid
(Bullous), Pemphigus, Purpura, (Thrombocytopenic Idiopathic),
Graft vs Host Disease Hypersenstivity, Immediate Ataxia
Telangiectasia, Severe Combined Immunodeficiency Purpura,
(Thrombotic Thrombocytopenic); bacterial diseases and
disorders, namely, Actinomycosis, Anthrax, Aspergillosis,
Bacteremia, Bacterial Infections and Mycoses, Bartonella
Infections, Botulism, Brucellosis, Burkholderia Infections,
Campylobacter Infections, Candidiasis, Cat-Scratch Disease,
Chlamydia Infections, Cholera, Clostridium Infections,
Coccidiodomycosis, Cross Infection, Cryptococcosis,
Dermatomycoses, Diphtheria, Ehrlichlosis, Escherichia coli

Infections, Necrotizing Fasciitis, Fusobacterium Infections, Gas
Gangrene, Gram-Negative Bacterial Infections, Gram-Positive
Bacterial Infections, Histoplasmosis, Impetigo, Klesbsiella
Infections, Legionellosis, Leprosy, Leptospirosis, Listeria
Infections, Lyme Disease, Maduromycosis, Melioidosis,
Mycobacterium Infections, Mycoplasma Infections, Mycoses,
Nocardia Infections, Onychomycosis, Plague, Pneumococcal
Infections, Pseudomonas Infections, Psittacosis, Q Fever, Rat-
Bite Fever, Relapsing Fever, Rheumatic Fever, Rickettsia
Infections, Rocky Mountain Spotted Fever, Salmonella Infections,
Scarlet Fever, Scrub Typhus, Sepsis, Sexually Transmitted
Diseases (Bacterial), Septic Shock, Bacterial skin diseases,
Staphylococcal Infections, Streptococcal Infections, Tetanus,
Tick-Borne Diseases, Tuberculosis, Tularemia, Typhoid Fever,
Typhus (Epidemic Louse-Borne), Vibrio Infections, Yaws, Yersinia
Infections, Zoonoses, Zygomycosis, viral diseases and disorders,
namely Acquired Immunodeficiency Syndrome, Adenoviridae
Infections, Alphavirus Infections, Arbovirus Infections, Borna
Disease, Bunyaviridae Infections, Caliciviridae Infections,
Chickenpox, Coronaviridae Infections, Coxsackievirus Infections,
Cytomegalovirus Infections, Dengue, DNA Virus Infections,
Ecthyma (Contagious) Encephalitis (Arbovirus), Epstein-Barr
Virus Infections, Erythema Infectionsum, Hantavirus Infections,
Hemorrhagic Fevers (Viral) - Hepatitis (Human Viral), Herpes
Simplex, Herpes Zoster, Herpes Zoster Oticus, Herpesviridae
Infections, Infectious Mononucleosis, Influenza in Birds, Influenza
(Human), Lassa Fever, Measles, Molluscum Contagiosum,
Mumps, Paramyxoviridae Infections, Phlebotomus Fever,
Polyomavirus Infections, Rabies, Respiratory Syncytial Virus
Infections, Rift Valley Fever, RNA Virus Infections, Rubella, Slow
Virus Diseases, Smallpox, Subacute Sclerosing Panencephalitis,
Tumor Virus Infections, Warts, West Nile Fever, Virus Diseases,
Yellow Fever; fungal diseases and disorders, namely
Actinomycosis, Anthrax, Aspergillosis, Bacteremia, Bacterial
Infections and Mycoses, Bartonella Infections, Botulism,
Brucellosis, Burkholderia Infections, Campylobacter Infections,
Candidiasis, Cat-Scratch Disease, Chlamydia Infections, Cholera,
Clostridium Infections, Coccidiodomycosis, Cross Infection,
Cryptococcocosis, Dermatomycoses, Diphtheria, Ehrlichiosis,
Escherichia coli Infections, Necrotizing Fasciitis, Fusobacterium
Infections, Gas Gangrene, Gram-Negative Bacterial Infections,
Gram-Positive Bacterial Infections, Histoplasmosis, Impetigo,
Klebsiella Infections, Legionellosis, Leprosy, Leptospirosis,
Listeria Infections, Lyme Disease, Maduromycosis, Meliodosis,
Mycobacterium Infections, Mycoplasma Infections, Mycoses,
Norcardia Infections, Onychomycosis, Plague, Pneumococcal
Infections, Pseudomonas Infections, Psittacosis, Q Fever, Rat-
Bite Fever, Relapsing Fever, Rheumatic Fever, Rickettsia
Infections, Rocky Mountain Spotted Fever, Salmonella Infections,
Scarlet Fever, Scrub Typhus, Sepsis, Sexually Tranmitted
Diseases (Bacterial), Septic Shock, Skin Diseases (Bacterial),
Staphylococcal Infections, Streptococcal Infections, Tetanus,
Tick- Borne Diseases, Tuberculosis, Tularemia, Typhoid Fever,
Typhus, Epidemic Louse-Borne, Vibrio Infections, Yaws, Yersinia
Infections, Zoonoses, Zygomycosis. (2) Pharmaceutical
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preparations, namely, osteoporosis preparations, oncological
preparations, pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in gynecology; ophthalmologic preparations;
smoking cessation preparations, tissue and skin repair
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles cardiovasculaires; des
maladies et troubles du système nerveux central, nommément
infections du système nerveux central, maladies cérébrales,
troubles moteurs associés au système nerveux central, troubles
de la motilité oculaire, maladies de la moelle épinière, encéphalite,
épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale,
maladie de Parkinson, insomnie, troubles de l’humeur, trouble
bipolaire, épilepsie et tabagisme ou dépendance au tabac; des
maladies et troubles neurologiques, nommément lésions
cérébrales, traumatismes médullaires, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale,
sclérose en plaques; des maladies et troubles urologiques; des
maladies et troubles gastro-intestinaux; des maladies et troubles
de l’appareil locomoteur; des migraines; de la douleur; des
maladies et troubles inflammatoires, nommément inflammations
et maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du pelvis; des maladies et troubles
métaboliques; des maladies et troubles respiratoires; des
maladies et troubles infectieux, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; des maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); des maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); des maladies et troubles
psychiatriques, nommément troubles de l’humeur, troubles
anxieux, troubles paniques, troubles bipolaires, troubles cognitifs,
schizophrénie, dépression; des allergies; du diabète; de l’obésité;
des accidents vasculaires cérébraux; de la dysérection et du
dysfonctionnement sexuel; des ictères et des troubles
hémolytiques; des troubles immunologiques, bactériens et
fongiques, nommément polyarthrite rhumatoïde, dermatite
herpétiforme, glomérulonéphrite (membraneuse), syndrome de
Goodpasture, maladie de Basedow, lupus érythémateux
(systémique), pemphigoïde (bulleuse), pemphigus, purpura
(thrombopénique idiopathique), hypersensibilité à la maladie du
greffon contre l’hôte, ataxie télangiectasie immédiate, déficit
immunitaire combiné sévère, purpura (thrombocytopénique
thrombotique); des maladies et troubles bactériens, nommément
actinomycose, charbon, aspergillose, bactériémie, bactérioses et
mycoses, bartonellose, botulisme, brucellose, farcins,
campylobactériose, candidose, maladie des griffures de chat,
chlamydia, choléra, infections à clostridium, coccidioïdomycose,
surinfection, cryptococcose, dermatomycose, diphtérie,
ehrlichiose, infections à Escherichia coli, fasciite nécrosante,
infections à Fusobacterium, gangrène gazeuse, infections
bactériennes Gram-négatives, infections bactériennes Gram-
positives, histoplasmose, impétigo, infections à Klebsiella,
légionnellose, lèpre, leptospirose, listériose, maladie de Lyme,
maduromycose, mélioïdose, mycobactériose, mycoplasmose,

mycose, nocardiose, onychomycose, peste, infections
pneumococciques, infections à Pseudomonas, psittacose, fièvre
Q, fièvre de Haverhill, fièvre récurrente, fièvre rhumatismale,
infections à rickettsie, fièvre pourprée des Montagnes Rocheuses,
salmonellose, scarlatine, typhus des broussailles, septicémie,
infections transmissibles sexuellement (d’origines bactériennes),
chocs infectieux meticillino-résistants, maladies de la peau
d’origines bactériennes, infections staphylococciques, infections
streptococciques, tétanos, maladies transmises par les tiques,
tuberculose, tularémie, fièvre typhoïde, typhus (épidémique à
poux), infections à vibrions, infections à tréponèmes, yersiniose,
zoonose, zygomycose; des maladies et troubles viraux,
nommément syndrome d’immunodéficience acquise, infections à
adénovirus, infections à arbovirus groupe A, infections à
arbovirus, maladie de Borna, infections à bunyavirus, infections à
calicivirus, varicelle, infections à coronavirus, infections à virus
Coxsackie, infections à cytomégalovirus, dengue, infections à
virus à ADN, ecthyma (contagieuse), encéphalite (arbovirus),
infections à virus Epstein-Barr, mégalérythème épidémique,
infections à hantavirus, fièvre hémorragique (virale) - hépatite
(virale, pathogène pour l’homme), herpès, zona, syndrôme de
Ramsay Hunt, infections à herpèsvirus, mononucléose
infectieuse, grippe aviaire, grippe (pathologique pour l’homme),
fièvre de Lassa, rougeole, molluscum contagiosum, oreillons,
infections à paramyxovirus, fièvre à phlébotome, infections à virus
du polyome, rage, infections à virus respiratoire syncytial, fièvre
de la vallée du Rift, infections à virus à ARN, rubéole, maladies à
virus lent, variole, panencéphalite sclérosante subaiguë,
infections à virus oncogène, verrues, fièvre du Nil occidental,
maladies virales, fièvre jaune; des maladies et troubles
neurologiques, nommément actinomycose, charbon,
aspergillose, bactériémie, bactérioses et mycoses, bartonellose,
botulisme, brucellose, farcins, campylobactériose, candidose,
maladie des griffures de chat, chlamydia, choléra, infections à
clostridium, coccidioïdomycose, surinfection, cryptococcose,
dermatomycose, diphtérie, ehrlichiose, infections à Escherichia
coli, fasciite nécrosante, infections à Fusobacterium, gangrène
gazeuse, infections bactériennes Gram-négatives, infections
bactériennes Gram-positives, histoplasmose, impétigo, infections
à Klebsiella, légionnellose, lèpre, leptospirose, listériose, maladie
de Lyme, maduromycose, mélioïdose, mycobactériose,
mycoplasmose, mycose, nocardiose, onychomycose, peste,
infections pneumococciques, infections à Pseudomonas,
psittacose, fièvre Q, fièvre de Haverhill, fièvre récurrente, fièvre
rhumatismale, infections à rickettsie, fièvre pourprée des
Montagnes Rocheuses, salmonellose, scarlatine, typhus des
broussailles, septicémie, infections transmissibles sexuellement
(d’origines bactériennes), chocs infectieux meticillino-résistants,
maladies de la peau (d’origines bactériennes), infections
staphylococciques, infections streptococciques, tétanos,
maladies transmises par les tiques, tuberculose, tularémie, fièvre
typhoïde, typhus (épidémique à poux), infections à vibrions,
infections à tréponèmes, yersiniose, zoonose, zygomycose. (2)
Préparations pharmaceutiques, nommément préparations contre
l’ostéoporose, préparations oncologiques, préparations
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pharmaceutiques pour la dermatologie, nommément dermatite,
maladies touchant la pigmentation de la peau; préparations
pharmaceutiques pour la gynécologie; préparations
ophtalmologiques; préparations favorisant la désaccoutumance
du tabac, préparations pour la réparation des tissus et de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,885. 2006/07/12. FlavorChem Corporation, 1525 Brook
Drive, Downers Grove, Illinois, 60515, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: (1) Chemical food preservatives and raw chemicals for
the manufacture of food, drug, cosmetic and household products.
(2) Colorants for use in the manufacture of food and beverages.
(3) Perfume, essential oils for use in the manufacture of scented
products, dental products and cosmetics; essential oils for food
flavoring. (4) Meat extracts. (5) Flavoring additives for non-
nutritional purposes, flavoring mixes, flavoring syrups, spices and
bakery products. (6) Syrups and concentrates used in the
preparation for soft drinks, fruit drinks and non-alcoholic drink
mixes. SERVICES: Scientific research and development of
flavoring, perfumery and colorant for the food, beverage, cosmetic
and household product industries. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques destinés à conserver
les aliments et produits chimiques bruts pour la fabrication
d’aliments, de médicaments, de cosmétiques et de produits
ménagers. (2) Colorants pour la fabrication d’aliments et de
boissons. (3) Parfums, huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés, de produits dentaires et de cosmétiques;
huiles essentielles servant à aromatiser les aliments. (4) Extraits
de viande. (5) Additifs aromatisants à des fins non alimentaires,
préparations aromatisantes, sirops aromatisants, épices et
produits de boulangerie. . (6) Sirops et concentrés utilisés dans la
préparation de boissons gazeuses, de boissons aux fruits et de
préparations pour boissons non alcoolisées. SERVICES:
Recherche et développement scientifiques d’aromatisants, de
parfumerie et de colorants pour l’industrie des aliments, des
boissons, des cosmétiques et des produits ménagers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,308,953. 2006/07/13. LENBRIDGE FORGE PTY. LTD., 10 St
Huberts Road, Coldstream, Victoria, 3770, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

PUNT ROAD 

WARES: Alcoholic beverages namely wines. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
March 20, 2002 under No. 907254 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 20 mars 2002 sous le
No. 907254 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,965. 2006/07/13. Akzo Nobel Chemicals B.V., Stationsplein
4, 3818 LE Amersfoort, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DEMYTHE 
WARES: Chemicals for use in the leather industry; chemicals for
degreasing animal skins; degreasing preparations for use in the
preparation of animal skins and/or food additives. Priority Filing
Date: May 23, 2006, Country: BENELUX OFFICE FOR IP (BOIP),
Application No: 1112263 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie du cuir; produits chimiques pour le dégraissage de
peaux d’animaux; produits de dégraissage pour utilisation dans la
préparation de peaux d’animaux et/ou d’additifs alimentaires.
Date de priorité de production: 23 mai 2006, pays: OFFICE
BENELUX DE LA PI (OBIP), demande no: 1112263 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,019. 2006/07/13. ShaSha Bread Company Inc., 10 Plastic
Avenue, Toronto, ONTARIO M8Z 4B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

SHASHA 
WARES: (1) Bread products, namely, sliced pan breads, loaf
breads, buns, pizza crusts and baguettes; cracker and cookie
products, namely ginger snap cookies, pizza crusts, tortilla chips,
crostini, flatbread and bread sticks; par-baked products, namely,
pan breads, crust breads, buns, baguettes and pizza crusts; dog
biscuits. (2) Packaged salt, sugar, alimentary paste, tea, jam,
condiments, namely chutney and jams, oil namely sunflower oil
and olive oil, preserved meat, smoked meat, water, soft drinks, t-
shirts, cook books. SERVICES: Manufacture and distribution of
baked goods, bread products. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares (1) and on services; October 15, 2003 on
wares (2).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 215 08 mars 2000

MARCHANDISES: (1) Produits de pain, nommément pains
moulés en tranches, miches de pain, brioches, croûtes de pizza et
baguettes; craquelins et biscuits, nommément biscuits au
gingembre, croûtes de pizza, croustilles au maïs, crostinis,
galettes et pains bâtons; produits précuits, nommément pains
moulés, pains croûtés, brioches, baguettes et croûtes de pizza;
biscuits pour chiens. (2) Sel, sucre, pâtes alimentaires, thé,
confitures et condiments emballés, nommément chutney et
confitures, huile, nommément huile de tournesol et huile d’olive,
viande en conserve, viande fumée, eau, boissons gazeuses, tee-
shirts, livres de cuisine. SERVICES: Confection et distribution de
produits de boulangerie-pâtisserie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; 15 octobre 2003
en liaison avec les marchandises (2).

1,309,062. 2006/07/13. Progeny, Inc. (An Illinois Corporation),
1407 Barclay Road, Buffalo Grove, IL 60089, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

PROGENY 
WARES: Dental x-ray machines, dental video cameras, medical
dental digital x-ray sensor system comprised of x-ray source, x-ray
sensor, controller, camera, and associated bracketing and
cabling, and articulated arm support and stand. Used in CANADA
since at least as early as January 2004 on wares. Priority Filing
Date: February 10, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/812,452 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareils de radiologie dentaire, caméras
dentaires, système de détection numérique pour radiologie
dentaire comprenant une source de rayons X, un capteur de
rayons X, un contrôleur, une caméra, le rayonnage et le câblage
connexes ainsi qu’un support de bras articulé. . Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 février
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
812,452 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,309,073. 2006/07/13. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10, Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SEE YOUR HAIR IN A WHOLE NEW 
LIGHT 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, shampoos, hair conditioners,
mousses, hairsprays, hair lotions, hair oils, hair gels, hair wax, hair
styling crèmes, hair color preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, shampooings,
revitalisants capillaires, mousses, fixatifs, lotions capillaires,
huiles capillaires, gels capillaires, cire capillaire, crèmes
coiffantes, colorants capillaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,309,078. 2006/07/13. Parke, Davis & Company LLC, 201 Tabor
Road, Morris Plains, NEW JERSEY 07950, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENTORM 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease, central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy and Parkinson’s disease, insomnia,
mood disorders, biopolar disorders, seizure disorders, and
smoking habits or addictions, neurological diseases and
disorders, namely brain injury, spinal cord injury, seizure
disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral palsy and
multiple sclerosis, urological disorders, urogenital disorders,
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains and cartilage injuries, allergies,
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
premature ejaculation, stroke, cancer, migraines, pain, obesity,
inflammation and inflammatory diseases, namely inflammatory
bowel diseases, inflammatory connective tissue diseases and
inflammatory pelvic diseases, respiratory diseases, infectious
diseases, namely respiratory infections and eye infections,
immunological diseases and disorders, namely autoimmune
diseases, immunologic deficiency syndromes, HIV and Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS), viral diseases and
disorders, namely herpes, hepatitis, HIV and Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS), fungal disorders, (2) pharmaceutical
preparations namely, cholesterol preparations, insomnia
preparations, smoking cessation preparations, pharmaceutical
preparations for use in dermatology, namely dermatitis and skin
pigmentation diseases, pharmaceutical preparations for use in
gynecology, osteoporosis preparations and ophthalmological
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires, des maladies et des
troubles du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire, maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie,
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maladie d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale et maladie de
Parkinson, insomnie, troubles de l’humeur, troubles bipolaires,
crises épileptiques et tabagisme ou toxicomanies, maladies et
troubles neurologiques, nommément lésions cérébrales,
traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale et
sclérose en plaques, troubles urologiques, troubles génito-
urinaires, maladies et troubles de l’appareil locomoteur,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies de la colonne vertébrale, maux de dos,
fractures, entorses et lésions du cartilage, allergies, diabète,
hypertension, dysfonctionnement érectile, dysfonctionnement
sexuel, éjaculation prématurée, accident cérébrovasculaire,
cancer, migraines, douleur, obésité, inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs et
maladies inflammatoires du pelvis, maladies respiratoires,
maladies infectieuses, nommément infections respiratoires et
infections des yeux, maladies et troubles immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, syndromes
d’immunodéficience, VIH et syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA), maladies et troubles viraux, nommément herpès,
hépatite, VIH et syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA),
troubles fongiques, (2) Préparations pharmaceutiques,
nommément préparations contre le cholestérol, préparations
contre l’insomnie, préparations favorisant la désaccoutumance au
tabac, préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatites et maladies touchant la
pigmentation de la peau, préparations pharmaceutiques pour
utilisation en gynécologie, préparations contre l’ostéoporose et
préparations ophtalmologiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,309,264. 2006/07/14. Earthstone International LLC, 1197
Parkway Drive, Santa Fe, New Mexico 87505, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUIK SAND 
The right to the exclusive use of the word SAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sanding blocks for cleaning surfaces, removing stains
on surfaces, polishing and smoothing surfaces. Used in CANADA
since April 17, 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 23, 2000 under No. 2352507 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs à poncer pour le nettoyage, le
détachage, le polissage et le lissage de surfaces. Employée au
CANADA depuis 17 avril 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le No. 2352507 en liaison avec
les marchandises.

1,309,292. 2006/07/17. MIKIT FRANCE, Société Anonyme, 10
rue Yvan Tourgueneff, 78380 BOUGIVAL, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MIKIT 
’MIKIT’ est un terme inventé, sans signification.

MARCHANDISES: Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages ; matériaux à bâtir, laminés et fondus, nommément : tôle
et profil laminé et toute pièce moulée et fondue pour la
construction de bâtiments résidentiels ou commerciaux ;
matériaux de construction métalliques, nommément : poutres,
traverses, tôles, profilés, laminés et fondus, à savoir profilés et
laminés métalliques, panneaux métalliques, cornières, câbles et
fils métalliques non électriques ; constructions transportables
métalliques, nommément : colonnes métalliques ; matériaux
métalliques pour les voies ferrées ; câbles et fils métalliques non
électriques. Serrurerie et quincaillerie métalliques, nommément :
serrurerie métallique non électrique à savoir gâches, mortaises,
pênes ; vis, clous, pointes, ressorts métalliques, chaînes
métalliques. Tuyaux métalliques, nommément : conduites d’eaux
métalliques, conduites forcées métalliques ; coffres-forts ;
éléments métalliques pour la construction, nommément : marches
d’escalier métalliques, trémies métalliques non mécaniques,
manifolds mécaniques pour canalisations, bides et colliers
métalliques. Produits de l’imprimerie, nommément : calendriers,
affiches ; imprimés, nommément : circulaires ; journaux,
périodiques, magazines, revues, livres, brochures, catalogues,
prospectus, albums, atlas, agendas ; photographies ; étiquettes
en papier et en carton ; matériel d’instruction ou d’enseignement
(à l’exception des appareils), nommément : manuels, cahiers ;
clichés ; papiers, nommément : à écrire, à photocopie,
photosensible, à imprimer, recyclé, pour toiture, goudronné,
papier-calque, abrasif ; cartons et produits en ces matières,
nommément : boites, cartonnages, pochette pour l’emballage ;
écriteaux en papier et carton, écussons (cachets en papier),
enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions
(en papier), porte-affiches en papier et en carton ; sacs, sachets,
enveloppes, pochettes pour l’emballage en papier ou en matières
plastiques ; affiches, plans ; supports en carton, en matières
plastiques, ou matières assimilées pour cartes à puce et cartes
magnétiques ; caractères d’imprimerie ; matières plastiques pour
l’emballage à savoir sacs, sachets, films et feuilles d’emballage en
matières plastiques. Matériaux de construction non métalliques,
nommément : feuilles de polyéthylènes, mousse de polyéthylène,
bardeaux bitumineux, écrans de sous-toiture, plaques asphaltées,
enduits d’étanchéité à base de bitume, feutre pour la construction,
goudron, verre isolant, revêtements de murs en membrane
élastomère ou feuilles de polyéthylène, dalles de bois, en ciment
et en béton, carrelage, revêtements à base de polymères ou de
bitumes, chape de ciment, d’asphalte ou de bitume, couches de
scellement au bitume pour toitures, verres de construction, plâtre,
mortier, bétons, bois d’oeuvre et de construction, briques, ciment,
asphalte, poix, bitume ; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, nommément : conduites d’eau en plastique ;
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asphalte, poix et bitume ; constructions transportables non
métalliques, nommément : charpentes de bois pour toit, cloisons
mobiles ; monuments non métalliques, nommément : monuments
en béton et en ciment, monuments en bois. SERVICES: Services
d’estimations financières et immobilières, services de
financement en matière immobilière ; services de promotions
immobilières, nommément : organisation et fourniture de services
publicitaires à des tiers dans le domaine de la construction
résidentielle et commerciale et à la vente immobilière ; services
d’administration et de gérance de biens, et notamment de biens
immobiliers, services de syndics d’immeubles (affaires
immobilières) ; agences immobilières. Services de publicité et
d’affaires à savoir aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires, consultation pour la direction
des affaires, consultation professionnelle d’affaires ; expertises en
affaires à savoir conseils en construction, consultation
professionnelle (sans rapport avec la conduite des affaires) en
matières de construction ; informations d’affaires à savoir
information en matière de construction et de réparation,
démolition de constructions, maçonnerie, travaux de plâtrerie,
montage d’échafaudages ; investigations pour affaires à savoir
recherches techniques dans le domaine de la construction ;
recherches pour affaires, renseignements d’affaires dans le
domaine de la construction, estimation en affaires commerciales.
Services d’aide et de conseil pour l’organisation et la direction des
affaires ; consultations en affaires ; services rendus par un
franchiseur à savoir, aide dans l’exploitation ou la direction
d’entreprises industrielles ou commerciales ; services
d’exploitation d’une banque de données administrative ; services
de conseils et d’informations commerciales dans le domaine de la
construction ; services de saisie et de traitement de données,
nommément : gestion de fichiers, de banques et de bases de
données informatiques, de recueil et de systématisation de
données dans un fichier central, de saisie, de mise en forme et de
compilation d’informations et d’images dans le domaine de la
construction résidentielle et commerciale ; études de mercatique ;
études administratives, nommément : recherches, informations,
statistiques et études de marché dans le domaine de la
construction résidentielle et commerciale ; services d’animations
(animations commerciales) dans le cadre de services dits
"d’accompagnement". Services de montages juridiques et
financiers, nommément : création de société de patrimoine,
dossiers de financements bancaires ; services d’opérations et de
projets immobiliers ; services de bâtiments ; services de travaux
publics, nommément : construction et entretien de bâtiments
résidentiels et commerciaux ainsi que de leurs infrastructures ;
services de gestion et de gérance de toutes sociétés civiles
immobilières ou autres, notamment constituées pour la réalisation
d’immeubles et plus généralement tous services d’assurance ;
services financiers, nommément : services d’investissement de
capitaux et d’investissement de fonds dans le domaine de la
construction résidentielle et commerciale, services de
recouvrement de créances et de factures dans le domaine de la
construction résidentielle et commerciale. Affaires monétaires,
nommément : analyse financière, prêts financiers ; affaires
immobilières ; gestion financière des procédures de planification,
de coordination et de contrôle de projets immobiliers et plus
généralement de bâtiments et de travaux publics ; services
d’études de conseil et de gestion en matière d’économie pour le

contrôle des coûts et l’évaluation des travaux réalisés ou
supplémentaires, comptabilité, en matière de projets immobiliers
et plus généralement de bâtiments et de travaux publics ; services
immobiliers à savoir commercialisation d’aménagements
immobiliers et plus généralement de bâtiments et de travaux
publics, notamment par l’organisation et la coordination des
interventions spécialisées relevant de grands domaines d’activité,
à savoir en particulier en matière de logements, bureaux,
tourisme, hôtellerie, centres commerciaux ; services en matière
immobilière dits "d’accompagnement" rendus dans le cadre
d’opérations de commercialisation de bâtiments, de locaux divers,
et plus généralement de biens immobiliers ; établissement de
plans d’équilibres financiers ; services de gestion et d’entretien
économique d’ouvrages immobiliers. Suivi (réalisation) de projets
immobiliers, et plus généralement de bâtiments et de travaux
publics, et encore plus généralement services de construction et
de travaux publics ; services d’aménagement et de construction
(conception, réalisation et suivi) de biens immobiliers et plus
généralement de bâtiments et de travaux publics, et recherche-
développement s’y rapportant ; établissement de définitions
techniques et pédagogiques de programmes immobiliers et plus
généralement de bâtiments et de travaux publics, nommément
pour la création de plaquettes, de vidéos, de cours pédagogiques
dans un but de formation ; études fonctionnelles de projets
immobiliers et plus généralement de bâtiments et de travaux
publics, nommément : essais de matériaux, établissement de
plans, travaux d’ingénieurs (expertise), d’évaluation, de
statistiques, d’estimation, de recherche et de rapports dans les
domaines de la construction résidentielle, de la construction de
bâtiments et d’ouvrages de génie civil ; coordination des études et
suivi technique de la réalisation d’ouvrages de tous corps d’état,
nommément : services d’entrepreneur général à savoir
supervision, gestion et centralisation de tous les corps de métier
intervenant dans la construction résidentielle et commerciale ;
suivi de l’emménagement du mobilier, nommément : gestion et
supervision de l’emménagement du mobilier dans le domaine de
la construction résidentielle ou commerciale ; services de contrôle
de qualité, de délais et de coûts dans le cadre de la réalisation de
projets immobiliers et plus généralement de bâtiments et de
travaux publics ; activités d’urbanisme, à savoir services d’études,
d’architecture et de conseil en urbanisme ; administration juridique
de projets immobiliers et plus généralement de bâtiments et de
travaux publics, gestion technique de projets immobiliers et plus
généralement de bâtiments et de travaux publics ; préparation et
suivi des procédures de planification, de coordination et de
contrôle, de projets immobiliers et plus généralement de
bâtiments et de travaux publics, et notamment gestion juridique,
et gestion technique pour le contrôle et la qualité de la sécurité ;
services de programmation des équipements intérieurs en relation
avec les utilisateurs ; services de gestion et d’entretien
économique d’ouvrages immobiliers, suivi de chantiers,
opérations de revalorisation de quartiers en matière de
construction, de rénovation d’immeubles, maîtrise d’ouvrages
déléguée ou non ; tous travaux de construction de maisons
individuelles, d’immeubles collectifs, d’établissements publics,
d’ensembles et de complexes immobiliers, de centre-villes, de
quartiers urbains, de centres urbains et de loisirs, de parcs
d’expositions, d’aménagements paysagés et plus généralement
tous travaux de construction en tous genres et de réparation ;
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services d’assistance aux utilisateurs pendant la phase de mise
en fonctionnement d’ouvrages immobiliers, à savoir informations
en matière de construction ; services de maintenance
(conception, suivi, réalisation) de locaux dans le cadre des
services dits "d’accompagnement" précités. Services de conseils
sans rapport avec l’organisation et la direction des affaires ;
consultations juridiques et administratives ; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité, de foires et de
salons dans le domaine de la construction résidentielle ou
commerciale ; services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire, concession de
licences ; constitution et réalisation de banques de données ;
programmation pour ordinateurs ; gestion de lieux d’expositions ;
services de location d’appareils et d’instruments informatiques ;
bureaux d’études techniques, architecture, aménagement
d’immeubles ; services d’études et de conseils en ameublement
(décoration), services de conseil en construction, établissement
de plans pour la construction, services de location, d’entretien, de
mise en valeur (décoration), d’exploitation (location) en matière
immobilière et services immobiliers, à savoir acquisition, vente et
échange de tous biens immobiliers, y compris de terrains ;
courtage immobilier ; marchand de biens (services immobiliers) ;
suivi technique et mise au point de dossiers de concours pour
l’obtention de permis de construire études de faisabilité
volumétrique ; montages juridiques publics ; établissement de
plans directeurs, de phasages ; analyses de fonctionnalité des
constructions ; services d’ingénierie en construction, à savoir
services de validation, de programmation, de commercialisation et
d’accompagnement, en matière de projets immobiliers et plus
généralement de bâtiments et de travaux publics ; services
d’enquêtes et d’études de faisabilité en tous genres en rapport
avec la construction ; services d’enquêtes et d’études techniques
et juridiques de projets immobiliers et plus généralement de
bâtiments et de travaux publics ; services de conception de projets
immobiliers et plus généralement de bâtiments et de travaux
publics (études de faisabilité, études de projet, services
d’architecture, établissement de plans) ; services d’études et de
conseils en rapport avec leur faisabilité ; services d’entretien des
espaces publics, dans le cadre des services dits
"d’accompagnement" précités ; services d’assistance aux
utilisateurs pendant la phase de mise en fonctionnement
d’ouvrages immobiliers, à savoir conseils techniques ; services de
conception et de suivi (réalisation) en matière d’accueil, de
sécurité à l’intérieur et à l’extérieur de locaux. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 novembre
1996 sous le No. 96 649 700 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

"MIKIT" is an invented term, without any significance.

WARES: Raw or semi-worked common metals and their alloys;
building materials, laminates and molten building materials,
namely: laminated sheets and profiles and all molded and molted
parts for the construction of residential or commercial buildings;
metal construction materials, namely: beams, rails, sheets,
profiles, laminates and molten building materials, namely metal
profiles and laminates, metal panels, angles, non-electric metal
cables and wires; transportable metal constructions, namely:
metal columns; metallic materials for railway tracks; non-electric

metal cables and wires. Ironmongery and small items made of
metal hardware, namely: non-electrical metal work namely strike
plates, mortises, bolts; screws, nails, tips, metal springs, metal
chains. Metallic pipes, namely: metal water piping, pressurized
metal piping; safes; metal components for use in construction,
namely: metal stair steps, non-mechanical metal hoppers,
mechanical manifolds for piping, metal flanges and collars.
Printing products, namely: calendars, posters; printed matter,
namely: flyers; newspapers, periodicals, magazines, journals,
books, brochures, catalogues, flyers, albums, atlases, agendas;
photographs; paper and cardboard labels; teaching and
instruction materials (with the exception of instruments), namely:
manuals, notebooks; printing plates; paper, namely: for writing,
photocopying, printing, photosensitive paper, recycled paper, for
roofing, tarred paper, tracing paper, abrasive paper; cardboard
and products made of these materials, namely : boxes, cartons,
sleeves for packaging; text posters made of paper and cardboard,
crests (paper seals), paper or cardboard signs, non-fabric labels,
pennants (made of paper), paper and cardboard sign holders;
bags, sachets, envelopes, sleeves for packaging made of paper or
plastic; posters, plans; media made of cardboard, plastic or related
materials for smart cards and magnetic cards; printers type; plastic
wrapping material namely bags, sachets, film and packaging
sheets made of plastic. Non-metallic building materials, namely:
polyethylene sheets, polyethylene foam, bitumen shingles, sub-
roofing screens, asphalt plates, sealing materials made from
bitumen, felt for construction, tar, insulating glass, wall coatings
made of elastomer membranes or polyethylene sheets, slabs of
wood, cement and concrete, tile flooring, coatings made from
polymers or bitumen, topping of cement, asphalt or bitumen,
bitumen sealing layers for roofs, building glass, plaster, mortar,
concrete, wood for lumber and construction, bricks, cement,
asphalt, pitch, bitumen; non-metallic rigid pipes for building,
namely: water pipes made of plastic; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings, namely : wooden frames for
roofs, movable wall partitions; non-metallic monuments, namely:
monuments made of concrete and made of cement, monuments
made of wood. . SERVICES: Financial and real estate estimate
services, real estate financing services; real estate advertising
services, namely: organizing and providing advertising services to
others in the field of residential and commercial construction and
real estate sales; services for the administration and management
of properties particularly real estate property, land trustee services
(real estate affairs); real estate agencies. Advertising and
business services namely assistance in business management,
advice in the business organization and management, business
management consulting, professional business consulting;
business consulting namely construction consulting, professional
consultancy (not related to the conduct of business) related to
construction; business information namely information related to
construction and repair, building demolition, masonry, plastering,
false works assembly; business investigation namely technical
research in the field of construction; business research, business
information in the field of construction, commercial business
estimates. Assistance and consultation services in business
organization and management; business consultations; services
rendered by a franchisor namely, assistance in the operation or
management of industrial or commercial businesses; services
involving the operation of an administrative data bank;
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consultation and commercial information services in the field of
construction; data entry and data processing services, namely:
management of card files, computer databases and data banks,
collection and systematization of data in a central file, data entry,
data editing and data compilation for information and images in the
field of residential and commercial construction; marketing
studies; administrative studies, namely: research, information,
statistics and market studies in the field of residential and
commercial building; leadership services (commercial leadership)
said to be a part of "related" services. Financial and legal set-up
services, namely: the creation of a heritage society, bank financing
cases; operational and real estate project services; building
services; public works services, namely: construction and
maintenance of residential and commercial buildings and their
infrastructure; managerial services for all civil or other real estate
companies, especially designed for real estate development and,
more generally, all services related to insurance; financial
services, namely : capital investment and funds investment
services in the field of residential and commercial construction,
debt and invoice collection services in the field of residential and
commercial construction. Monetary affairs, namely: financial
analysis, financial loans; real estate affairs; financial management
of procedures for planning, coordinating and controlling real estate
projects and, more generally, buildings and public works;
economical consultation and management research services for
price control and evaluation of achieved work and extra work,
accounting, related to real estate projects and, more generally,
buildings and public works; real estate services namely marketing
of developments and, more generally, buildings and public works,
in particular through the organization and coordination of
specialized interventions from large sectors of activity, namely
related to, in particular, residential housing, offices, tourism,
hotels, shopping centres; real estate services said to be "related"
to the commercialization of buildings, of various premises and,
more generally, of real properties; establishment of financial
integrity plans; services for the economic management and
maintenance of real estate works and undertakings. Follow-up
(undertaking) on real estate projects and more generally, on
buildings and public works and, even more generally, construction
and public works services; development and construction services
(design, undertaking and follow-up) of real property and, more
generally, of buildings and public works and research and
development related thereto; establishment of technical and
educational definitions of real estate programs and, more
generally, of buildings and public works, namely for the creation of
annual statements, videos, educational courses for training;
functional studies of real estate projects and, more generally, of
buildings and public works, namely: materials testing, drafting of
plans, engineering work (expertise), evaluation, statistics,
estimation, research and reports in the fields of residential
construction, building construction and civil engineering
structures; coordination of the studies and technical follow-up of
the undertakings of works in all building trades, namely: general
contractor services namely the supervision, management and
centralization of all building trades acting in residential and
commercial building; follow-up for furniture arrangement, namely:
management and supervision of furniture arrangement in the field
of residential or commercial construction; quality control, timing
and cost control services in the undertaking of real estate projects

and, more generally, of buildings and public works; urban planning
activities, namely analysis services, architecture and city planning
consultation; legal administration of real estate projects and, more
generally, of buildings and public works, technical management of
real estate projects and, more generally, of buildings and public
works; preparation and follow-up of procedures for planning,
coordinating and controlling real estate projects and, more
generally, of buildings and public works and particularly legal
management and technical management for the control and
quality of security; programming services for indoor equipment
related to users; economical management and maintenance
services for real estate works, follow-up of construction sites,
neighbourhood rehabilitation procedures related to construction,
building renovation, assigned or non-assigned supervision of
works; all works related to the construction of individual houses,
condominiums, institutional buildings, complexes and planned unit
developments, city centres, urban communities, urban and
recreational centres, exhibition grounds, landscaping and, more
generally, all works of construction and repair of all kinds; services
for assisting users during the development phase of the real estate
works, namely information related to construction; maintenance
services (development, follow-up, undertaking) of premises said
to be a part of "related" services mentioned above. Consulting
services not related to the organization and management of
business; legal and administrative consulting; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, fairs and
salons in the field of residential or commercial construction;
services rendered by a franchisor, namely the transfer (provision)
of know-how, licensing; creation and development of data banks;
computer programming; management of exhibition grounds;
rental services for apparatus and computer tools; offices for
technical studies, architecture, property development; analysis
and consulting services on furnishings (decoration), consulting
services in construction, drafting of plans for construction,
services for the rental, maintenance, enhancement (decoration),
and operation (leasing) of real estate and real estate services,
namely acquisition, sale and exchange of all real property,
including land; real estate brokerage; traders in land (real estate
services); technical follow-up and set-up of files for contests
involving obtaining a license to create volumetric feasibility
studies; public legal arrangements; establishing lead plans,
phasing; functional analysis of the structures; structural
engineering services, namely services for testing, programming,
marketing and coaching, related to real estate projects and, more
generally, to buildings and public works; investigation and
feasibility study services of all kinds related to construction;
investigation and technical and legal study services for real estate
projects and, more generally, for buildings and public works;
services involving the development of real estate projects and,
more generally, of buildings and public works (feasibility studies,
project studies, architecture services, drafting of plans); feasibility-
related analysis and consultation services; maintenance services
for public space, as a part of the "related" services mentioned
above; services for assisting users during the development phase
of real estate works, namely technical advice; development and
follow-up (undertaking) services relating to reception, security of
the interior and exterior premises. . Used in FRANCE on wares
and on services. Registered in or for FRANCE on November 07,
1996 under No. 96 649 700 on wares and on services.
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1,309,344. 2006/07/17. Salmo Sp. z o.o., 11-036 Gietrzwald 10,
POLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

WARES: Fishing lures, crank bait fishing lures, and fishing tackle.
Used in CANADA since at least as early as June 11, 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Leurres, leurres sous forme de poissons-
nageurs et articles de pêche. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,309,347. 2006/07/17. MULTIPRINT TEX MANUFACTURING
LTD./LES MANUFACTURIERS MULTIPRINT TEX LTÉE, 5555
Cypihot, Saint-Laurent, QUEBEC H4S 1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

DON’T BUY A LIE 
WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel and
footwear, namely pants, shirts, T-shirts, blouses, blazers, dresses,
skirts, sweaters, jackets, coats, vests, sweat-shirts, sweat-pants,
hats, shoes and sandals; watches, handbags, knapsacks, tote
bags, sport bags and luggage. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et articles chaussants pour
hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, chemises,
tee-shirts, chemisiers, blazers, robes, jupes, chandails, vestes,
manteaux, gilets, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement,
chapeaux, chaussures et sandales; montres, sacs à main, sacs à
dos, fourre-tout, sacs de sport et valises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,352. 2006/07/17. MULTIPRINT TEX MANUFACTURING
LTD./LES MANUFACTURIERS MULTIPRINT TEX LTÉE, 5555
Cypihot, Saint-Laurent, QUEBEC H4S 1R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

NE CROYEZ PAS AUX MENSONGES 
WARES: Men’s, women’s and children’s wearing apparel and
footwear, namely pants, shirts, T-shirts, blouses, blazers, dresses,
skirts, sweaters, jackets, coats, vests, sweat-shirts, sweat-pants,
hats, shoes and sandals; watches, handbags, knapsacks, tote
bags, sport bags and luggage. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et articles chaussants pour
hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, chemises,
tee-shirts, chemisiers, blazers, robes, jupes, chandails, vestes,
manteaux, gilets, pulls d’entraînement, pantalons d’entraînement,
chapeaux, chaussures et sandales; montres, sacs à main, sacs à
dos, fourre-tout, sacs de sport et valises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,354. 2006/07/17. Canpages Inc., 202 - 145 Schoolhouse
Street, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3K 4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

CANPAGES 
WARES: Printed business and telephone directories. SERVICES:
Compiling and publishing business and telephone directories in
print form and via a global computer network; promoting the goods
and services of others through the distribution of telephone
directories provided in print form and via a global computer
network; providing information regarding community facilities and
events, entertainment facilities and events, educational
institutions and educational programs and course and lecture
offerings, and government services and facilities, in print form and
via a global computer network; providing access to a website
featuring business and telephone directories and information
regarding community facilities and events, entertainment facilities
and events, educational institutions and educational programs
and course and lecture offerings, and government services and
facilities; Internet services, namely the online dissemination of
advertising for others; providing interactive maps, driving
directions and destination information online via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Annuaires commerciaux et téléphoniques
imprimés. SERVICES: Compilation et publication d’annuaires
commerciaux et téléphoniques sous forme imprimée et par un
réseau informatique mondial; promotion des marchandises et
services de tiers par la distribution d’annuaires téléphoniques
offerts sous forme imprimée et par un réseau informatique
mondial; diffusion d’information concernant les installations et les
évènements communautaires, les installations et les évènements
de divertissement, les établissements d’enseignement et les
programmes éducatifs, les offres de cours et de conférences ainsi
que les services et les installations gouvernementaux, sous forme
imprimée et par un réseau informatique mondial; offre d’accès à
un site web contenant des annuaires commerciaux et
téléphoniques et de l’information concernant les installations et les
évènements communautaires, les installations et les évènements
de divertissement, les établissements d’enseignement et les
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programmes éducatifs, les offres de cours et de conférences ainsi
que les services et les installations gouvernementaux; services
Internet, nommément diffusion de publicités en ligne pour des
tiers; fourniture de cartes interactives, d’indications routières et
d’information sur la destination par un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,309,411. 2006/07/17. 1252424 Alberta Ltd., Suite 502, 407 - 8th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMES SWANSON,
(BURNETT, DUCKWORTH & PALMER LLP), 1400, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

MORTGAGE FUND THREE 
The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely mortgage services,
namely commercial mortgage lending services, multi-family
building lending services, namely mortgage services with respect
to multi-family buildings. (2) Commercial mortgage lending
services, namely mortgage financing and lending for commercial
buildings and multi-family buildings. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
prêts hypothécaires, nommément services de prêts hypothécaires
commerciaux, services de prêts pour immeubles multifamiliaux,
nommément services de prêts hypothécaires concernant des
immeubles multifamiliaux. (2) Services de prêts hypothécaires
commerciaux, nommément financement et prêts hypothécaires
pour immeubles commerciaux et immeubles multifamiliaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,309,412. 2006/07/17. 1252424 Alberta Ltd., Suite 502, 407 -
8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMES
SWANSON, (BURNETT, DUCKWORTH & PALMER LLP), 1400,
350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely mortgage services,
namely commercial mortgage lending services, multi-family
building lending services, namely mortgage services with respect
to multi-family buildings. (2) Commercial mortgage lending
services, namely mortgage financing and lending for commercial
buildings and multi-family buildings. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
prêts hypothécaires, nommément services de prêts hypothécaires
commerciaux, services de prêts pour immeubles multifamiliaux,
nommément services de prêts hypothécaires concernant des
immeubles multifamiliaux. (2) Services de prêts hypothécaires
commerciaux, nommément financement et prêts hypothécaires
pour immeubles commerciaux et immeubles multifamiliaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,309,430. 2006/06/30. VersaTrans Solutions, Inc., 4 British
American Blvd., Latham, New York, 12110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VERSATRANS 
WARES: Computer software for use in transportation
management for vehicle routing, scheduling, monitoring, and
tracking; Computer software for use in transportation
management for planning and forecasting territory attributes;
Computer software for use in transportation management for
vehicle and fleet maintenance; and Computer software for use in
transportation management for providing access to transportation
databases via a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as May 1985 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion du transport pour le
routage, la planification, la surveillance et le suivi des véhicules;
logiciel de gestion du transport pour la planification et la prévision
en matière d’attribution de territoires; logiciel de gestion du
transport pour l’entretien des véhicules et parcs de véhicules;
logiciel de gestion du transport pour offrir l’accès à des banques
de données de transport par un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1985
en liaison avec les marchandises.

1,309,464. 2006/07/04. Interwoven, Inc. (a Delaware
corporation), 803 11th Avenue, Sunnyvale, California 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

WORKSITE 
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WARES: Computer software that provides document
management, collaboration, email management, and records
management. Used in CANADA since at least as early as
December 20, 2001 on wares. Priority Filing Date: June 14, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
907,792 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de documents, de
collaboration, de gestion de courriels et de gestion de dossiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
décembre 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 14 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/907,792 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,309,486. 2006/07/18. ABBOTT LABORATORIES, a legal entity,
100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 
 

WARES: Specimen collection kit namely a specimen collection
swab, a specimen transport tube and transfer pipette for the
collection and transporation of urine specimens and endocervical,
vaginal and urethral swab specimens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Trousse de collecte d’échantillons,
nommément écouvillon pour la collecte d’échantillons, tube de
transport d’échantillons et pipette de transfert pour la collecte et le
transport d’échantillons d’urine et d’échantillons endocervicaux,
vaginaux et urétraux sur applicateur. . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,546. 2006/07/18. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Electrical and mechanical timers and timing devices for
managing lighting and applicances’ electric current; electrical
accessories and parts for dimmers and timers, namely, remote
control, dimmers, adapters, lighting control devices consisting of
dimming ballast, consoles, control panels, and wall mount kits
comprised of splice panels; electric nightlights; night lights,
battery-operated all purpose lights, flashlights, closet lights, utility
lights, emergency power failure lights, and touch lights; lighting

accessories and parts for outdoor and indoor lighting namely post
eyes consisting of lighting fixtures that can be mounted to a pole
and that rotate in various directions and swivel eyes consisting of
lighting fixtures that can be mounted to ceilings and that rotate in
various directions. Priority Filing Date: July 14, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/930074 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de minuterie électriques et
mécaniques pour la gestion de l’éclairage et de l’électricité sur les
appareils ménagers; pièces et accessoires électriques pour
gradateurs et minuteries, nommément télécommande,
gradateurs, adaptateurs, appareils de contrôle de l’éclairage
comprenant des ballasts de gradation, des consoles, des
panneaux de commande, nécessaires pour installation au mur
comprenant des panneaux de jonction; veilleuses électriques;
veilleuses, lampes tout usage à piles, lampes de poche, lampes
de placard, lampes polyvalentes, lampes de secours et lampes
tactiles; pièces et accessoires d’éclairage extérieur et intérieur,
nommément lumières de poteau constituées d’appareils
d’éclairage qui peuvent être fixées à un poteau et qui pivotent
dans plusieurs directions et lumières pivotantes constituées
d’appareils d’éclairage qui peuvent être fixées aux plafonds et qui
pivotent dans plusieurs directions. Date de priorité de production:
14 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/930074 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,549. 2006/07/18. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALLEN + ROTH 
The right to the exclusive use of the word ROTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative water fountains and components and
accessories therefor namely, fountain cleaners, fountain scents,
fountain cleaning kits, fountain scrubbers, fountain rocks, fountain
back splash guards (table top), fountain splash guards (floor
fountains); lighting kit containing replacement lamps, and fountain
distilled water; arbors and trellises and components and
accessories therefor, namely, benches, arbor extensions, side
wings, and garden gates. Priority Filing Date: July 14, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
930082 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fontaines décoratives ainsi que pièces et
accessoires connexes, nommément nettoyants pour fontaine,
parfums pour fontaine, nécessaires de nettoyage pour fontaine,
brosses pour fontaine, roches pour fontaine, pare-éclaboussures
pour l’arrière de la fontaine (fontaine de table), pare-
éclaboussures pour fontaine (fontaine de plancher); nécessaire
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d’éclairage contenant des ampoules de rechange et de l’eau
distillée pour fontaine; tonnelles et treillis ainsi que pièces et
accessoires connexes, nommément bancs, rallonges de tonnelle,
parois latérales et portes de jardin. Date de priorité de production:
14 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/930082 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,607. 2006/07/18. Connexion Snowbird Inc., 2521
boulevard Béliveau, Longueuil, QUÉBEC J4M 1M6 

CONNEXION SNOWBIRD 
Le droit à l’usage exclusif du mot SNOWBIRD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conservation électronique de données
médicales, notamment les allergies et les vaccins. (2)
Numérisation et conservation électronique de rapports médicaux.
(3) Numérisation et conservation électronique de films
radiologiques. (4) Échanges électroniques de données avec les
hôpitaux. Employée au CANADA depuis 29 mai 2006 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word SNOWBIRD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic storage of medical data, in particular
allergies and vaccines. (2) Electronic scanning and storage of
medical reports. (3) Electronic scanning and storage of
radiological films. (4) Electronic exchange of data with hospitals.
Used in CANADA since May 29, 2006 on services.

1,309,857. 2006/07/20. Nap Enterprise Co., Ltd., 1-10-7 Tanotsu,
Higashi-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0P7 

inCore 
WARES: Telecommunication machines and apparatus, namely,
earphones; microphones; earphone microphones; audio-input
ear-microphones; sound collecting microphones; hands-free
earphone microphones for use with mobile telephones;
headphones; loudspeakers; hearing aids; earplugs; receivers and
transmitters for use with radios, transceivers, land line telephones,
mobile telephones and IP phones; portable audio players;
portable radios; portable telephones with televisions; mobile
telephones; automobile navigation systems; public address
systems. Priority Filing Date: February 07, 2006, Country:
JAPAN, Application No: 2006-009669 in association with the
same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or
for JAPAN on February 07, 2006 under No. 2006-009669 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et appareils de
télécommunications, nommément écouteurs; microphones;
microphones et écouteurs combinés; microphones et écouteurs
combinés avec entrée audio; microphones de collecte de sons;
microphones et écouteurs mains libres combinés à utiliser avec
téléphones mobiles; casques d’écoute; haut-parleurs; prothèses
auditives; bouchons d’oreilles; récepteurs et émetteurs à utiliser
avec radios, émetteurs-récepteurs, téléphones conventionnels,
téléphones mobiles et téléphones IP; lecteurs audio portatifs;
radios portatives; téléphones portatifs avec téléviseurs;
téléphones mobiles; systèmes de navigation automobile;
systèmes de sonorisation. Date de priorité de production: 07
février 2006, pays: JAPON, demande no: 2006-009669 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 07 février 2006 sous le No. 2006-009669 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,309,871. 2006/07/20. Myriad Innovative Designs Inc., trading
as Mind Computer Products, Unit A - 1745 Ellice Avenue,
Winnipeg, MANITOBA R3H 1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MIND 
WARES: (1) Computers; computer software, namely, accounting
software, database programs software, dictionary software,
drawing software, educational software, encyclopedia software,
games software, home office applications software, integrated
suites software, language translation software, operating systems
software, small business applications software, spreadsheet
software, thesaurus software, utilities software, word processing
software; integrated circuits; mouse pads. (2) CD Rom drives for
personal computers; multi-media kits for personal computers
consisting of CD Rom drives, sound cards, speakers, computer
software, namely, accounting software, database programs
software, dictionary software, drawing software, educational
software, encyclopedia software, games software, home office
applications software, integrated suites software, language
translation software, operating systems software, small business
applications softwae, spreadsheet software, thesaurus software,
utilities software, word processing software; computer mouse
pads. (3) Sound cards for personal computers. (4) Notebook
computers. (5) OEM computer software bundles for personal
computers consisting of two or more of the following types of
software,namely, accounting software, database programs
software, dictionary software, drawing software, educational
software, encyclopedia software, games software, home office
applications software, integrated suites software, language
translation software, operating systems software, small business
applications software, spreadsheet software, thesaurus software,
utilities software, word processing software; computer cases. (6)
Computer software consisting of bios programs. (7) Digital video
disc (aka DVD) type CD Rom drives. SERVICES: Operation of a
wholesale and retail business selling computer hardware,
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computer software and computer furniture; repairing computers;
design of custom computer hardware; design of custom computer
circuit boards; design of custom computer software; installation of
custom designed computer software; training customer in the use
of selected software packages. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1982 on services; January 03, 1983 on
wares (1); January 01, 1984 on wares (6); January 01, 1989 on
wares (5); January 01, 1990 on wares (4); January 01, 1991 on
wares (2); January 01, 1994 on wares (3); March 17, 2000 on
wares (7).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; logiciel, nommément logiciels
de comptabilité, logiciels de bases de données, dictionnaires
électroniques, logiciels de dessin, didacticiels, encyclopédies
électroniques, logiciels de jeux, logiciels d’applications de bureau
à la maison, suites logicielles intégrées, logiciels de traduction,
systèmes d’exploitation, logiciels d’applications pour petite
entreprise, tableurs, thésaurus électroniques, utilitaires, logiciels
de traitement de texte; circuits intégrés; tapis de souris. (2)
Lecteurs de CD-ROM pour ordinateurs personnels; nécessaires
multimédias pour ordinateurs personnels comprenant lecteurs de
CD-ROM, cartes son, haut-parleurs, logiciels, nommément
logiciels de comptabilité, logiciels de bases de données,
dictionnaires électroniques, logiciels de dessin, didacticiels,
encyclopédies électroniques, logiciels de jeux, logiciels
d’applications de bureau à la maison, suites logicielles intégrées,
logiciels de traduction, systèmes d’exploitation, logiciels
d’applications pour petite entreprise, tableurs, thésaurus
électroniques, utilitaires, logiciels de traitement de texte; tapis de
souris. (3) Cartes son pour ordinateurs personnels. (4)
Ordinateurs portatifs. (5) Ensembles de logiciels d’origine pour
ordinateurs personnels comprenant au moins deux des types de
logiciels suivants, nommément logiciels de comptabilité, logiciels
de bases de données, dictionnaires électroniques, logiciels de
dessin, didacticiels, encyclopédies électroniques, logiciels de
jeux, logiciels d’applications de bureau à la maison, suites
logicielles intégrées, logiciels de traduction, systèmes
d’exploitation, logiciels d’applications pour petite entreprise,
tableurs, thésaurus électroniques, utilitaires, logiciels de
traitement de texte; étuis pour ordinateurs. (6) Logiciels, en
l’occurrence, programmes BIOS. (7) Lecteurs de CD-ROM de
type vidéodisque numérique (DVD). SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de vente en gros et au détail spécialisée dans la
vente de matériel informatique, de logiciels et de mobilier pour
ordinateurs; réparation d’ordinateurs; conception personnalisée
de matériel informatique; conception personnalisée de cartes de
circuits imprimés; conception personnalisée de logiciels;
installation de logiciels conçus sur mesure; formation de la
clientèle sur l’utilisation de certains logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1982 en
liaison avec les services; 03 janvier 1983 en liaison avec les
marchandises (1); 01 janvier 1984 en liaison avec les
marchandises (6); 01 janvier 1989 en liaison avec les
marchandises (5); 01 janvier 1990 en liaison avec les
marchandises (4); 01 janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (2); 01 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises (3); 17 mars 2000 en liaison avec les marchandises
(7).

1,309,925. 2006/07/20. Intelligent Results, Inc., 305-108th
Avenue NE, Suite 200, Bellevue, Washington 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PREDIGY 
WARES: Computer software, namely, programs to control,
organize, analyze and report information flow of structured and
unstructured business data. SERVICES: Computer services,
namely, the automation of data collection and analysis for
conversion of structured and unstructured business data into
statistical information. Priority Filing Date: January 23, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
797,244 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes pour le
contrôle, l’organisation, l’analyse et la communication du flux
d’information de données commerciales structurées et non
structurées. SERVICES: Services informatiques, nommément
automatisation de la collecte et de l’analyse de données pour la
conversion de données commerciales structurées et non
structurées en information statistique. Date de priorité de
production: 23 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/797,244 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,310,017. 2006/07/21. Mark’s Work Wearhouse Ltd., 1035 64th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2H 2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DAKOTA DURACARE 
WARES: Footwear namely, insulated and non-insulated and/or
waterproof, casual boots and shoes, athletic footwear, safety
boots and shoes, duty shoes ; rubber boots safety and casual;
sandals, thongs, slides, heels, and slippers; footwear accessories
and care products namely, laces, insoles, liners, foot bed
cushions, cleaners, polishes, creams, spray and cream
protectors, water repellant sprays and creams; fashion and
personal accessories namely, sunglasses, and radio; handwear
namely insulated and non-insulated gloves, mittens, liners for
mitts and gloves, and convertible gloves; headwear namely visors,
insulated and non-insulated hats and caps, toques, balaclavas,
ear muffs, and headbands;clothing namely, scarves, neck
warmers, socks, suspenders, belts, bandanas, sweatbands, and
ties; jewelry namely, earrings, broaches, necklaces, bracelets,
and watches; personal care products namely perfumes;
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accessories namely portable insulated food and beverage
containers, flashlights, headlamps, road safety kits namely a kit
containing a first aid supplies, road flares, blanket, water proof
matches, and a flashlight; multipurpose tools namely, pocket
knives and or attached utility tool accessories; toolboxes and
safety glasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément articles
chaussants isothermes et non isothermes et/ou imperméables,
bottes et chaussures tout-aller, articles chaussants de sport,
bottes et chaussures de sécurité, chaussures de travail; bottes en
caoutchouc de sécurité et tout-aller; sandales, tongs, coulants,
talons, et pantoufles; accessoires et produits d’entretien pour
articles chaussants, nommément lacets, semelles, doublures,
demi-semelles, nettoyeurs, cirages, crèmes, protecteurs en
vaporisateur et en crème, vaporisateurs et crèmes hydrofuges;
accessoires de mode et personnels, nommément lunettes de
soleil et radios; couvre-mains, nommément gants isothermes et
non isothermes, mitaines, doublures pour mitaines et gants et
gants transformables; couvre-chefs, nommément visières,
chapeaux et casquettes isothermes et non isothermes, tuques,
passe-montagnes, cache-oreilles et bandeaux; vêtements,
nommément foulards, cache-cols, chaussettes, bretelles,
ceintures, bandanas, bandeaux absorbants et cravates; bijoux,
nommément boucles d’oreilles, broches, colliers, bracelets et
montres; produits de soins personnels, nommément parfums;
accessoires, nommément contenants à aliments et à boissons
isothermes portatifs, lampes de poche, lampes frontales, trousses
de secours pour la route, nommément trousse contenant des
fournitures de premiers soins, des fusées éclairantes, une
couverture, des allumettes hydrofuges et une lampe de poche;
outils à usages multiples, nommément canifs et/ou accessoires
connexes tout usage; boîtes à outils et lunettes de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,038. 2006/07/21. Gault Distributors (2004) Inc. and Jana
Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana Group
Partnership, 8680 Cambie Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6P 6M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 
 

The right to the exclusive use of the word APPAREL and of the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, pants, shorts, shirts, t-shirts, golf
shirts, sweaters, bathing suits, sweat shirts, sweat pants,
undergarments; outerwear, namely, jackets, raincoats, and
athletic wear; night wear, namely, pyjamas and night shirts;
knitwear, namely, sweaters, blouses, camisoles, tank tops,
cardigans, coats, dresses, jackets, shawls, skirts, socks, suits and

vests; accessories, namely, belts, suspenders, ties, hats, mitts,
gloves, shoes, umbrellas; bags, namely, athletic bags, travel
bags, duffel bags, overnight bags, and shoe storage bags.
SERVICES: Distribution and wholesale sale of clothing, clothing
accessories, silk-screened and embroidered apparel. Used in
CANADA since as early as January 01, 2000 on wares and on
services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
APPAREL et de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, tee-shirts, polos, chandails, maillots de bain, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, vêtements de
dessous; vêtements d’extérieur, nommément vestes,
imperméables et vêtements d’entraînement; vêtements de nuit,
nommément pyjamas et chemises de nuit; tricots, nommément
chandails, chemisiers, camisoles, débardeurs, cardigans,
manteaux, robes, vestes, châles, jupes, chaussettes, costumes et
gilets; accessoires, nommément ceintures, bretelles, cravates,
chapeaux, mitaines, gants, chaussures, parapluies; sacs,
nommément sacs de sport, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
court-séjour et sacs de rangement pour chaussures. SERVICES:
Distribution et vente en gros de vêtements, d’accessoires
vestimentaires ainsi que d’articles vestimentaires imprimés au
cadre et brodés. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,310,115. 2006/07/21. FoldRx Pharmaceuticals, Inc., (a
Delaware corporation), 300 Technology Square, 4th Floor,
Cambridge, Massachusetts 02139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 

FOLDRX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
amyloidosis, polyneuropathy and cardiomyopathy. Priority Filing
Date: June 09, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/904850 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’amylose, de la polyneuropathie et de la
myocardiopathie. Date de priorité de production: 09 juin 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/904850 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,131. 2006/07/21. ASICS Corporation, 1-1 Minatojima-
Nakamachi 7-chome, Chuo-ku, Kobe 650-8555, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DUOMAX 
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WARES: Cushioning component for footwear, namely insole
cushioning and midsole cushioning. Used in CANADA since at
least as early as January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Éléments de matelassage pour articles
chaussants, nommément matelassage de semelle intérieure et
matelassage de semelle intercalaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,310,132. 2006/07/21. ASICS Corporation, 1-1 Minatojima-
Nakamachi 7-chome, Chuo-ku, Kobe 650-8555, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SPEVA 
WARES: Athletic shoes; cushioning component for footwear,
namely insole cushioning and midsole cushioning. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chaussures d’entraînement; éléments de
matelassage pour articles chaussants, nommément matelassage
de semelle intérieure et matelassage de semelle intercalaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,310,133. 2006/07/21. ASICS Corporation, 1-1 Minatojima-
Nakamachi 7-chome, Chuo-ku, Kobe 650-8555, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AHAR 
WARES: Footwear, namely athletic shoes and rubber soles
therefor. Used in CANADA since at least as early as April 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
d’entraînement et semelles de caoutchouc connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1991 en liaison
avec les marchandises.

1,310,134. 2006/07/21. ASICS Corporation, 1-1 Minatojima-
Nakamachi 7-chome, Chuo-ku, Kobe 650-8555, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Footwear, namely athletic footwear. Used in CANADA
since at least as early as December 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
de sport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,310,159. 2006/07/21. Carnegie Mellon University, a
Pennsylvania not-for-profit corporation, 5000 Forbes Avenue,
Pittsburgh, Pennsylvania 15213, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FLOCON 
SERVICES: Educational services, namely, conducting
conferences, workshops, and technical presentations relating to
the construction and use of flow data to analyze computer network
traffic, network security and improvements to these technologies.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2006
under No. 3158692 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
conférences, d’ateliers et de présentations techniques ayant trait
à la construction et à l’utilisation de données sur le débit pour
analyser le trafic des réseaux informatiques, la sécurité des
réseaux et les améliorations apportées à ces technologies.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 octobre 2006 sous le No. 3158692 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,310,219. 2006/07/24. KABUSHIKI KAISHA SEGA D/B/A SEGA
CORPORATION, 2-12, Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SEGA GENESIS COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Home video game software, game software for hand-
held game machines, game software for PC, computer game
programs, game programs for mobile phones. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo pour la maison,
logiciels de jeux pour consoles de jeux de poche, logiciels de jeux
pour PC, programmes de jeux informatiques, programmes de jeux
pour téléphones mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,310,278. 2006/07/24. Virbac S.A., 1ére Avenue - 2065 m -
L.I.D., 06516 Carros, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

OPTION 
WARES: Anti-septic eye lotion for cats and dogs. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on September
03, 1992 under No. 92433069 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion antiseptique pour les yeux pour chats
et chiens. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03 septembre 1992 sous
le No. 92433069 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,281. 2006/07/24. Jackson Wine Estates International
Limited, a corporation of Ireland, Cherrywood Business Park,
Building D, Loughlinstown, County Dublin, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BENVOLIO 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,310,282. 2006/07/24. The Gillette Company, a corporation of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RADIANT WAVES 
The right to the exclusive use of the word WAVES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body wash; bar soaps; non-medicated skin care
preparations; antiperspirants and deodorants; depilatories; hair
care preparations; hair colorants. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAVES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons liquides pour le corps; pains de
savon; produits de soins de la peau non médicamenteux;
antisudorifiques et déodorants; dépilatoires; produits de soins
capillaires; colorants capillaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,310,363. 2006/07/25. Moonjar, LLC LTD LIAB CO
WASHINGTON, 612 19th Avenue East Seattle, WASHINGTON
98112, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEXANDER
HOLBURN BEAUDIN & LANG LLP, P.O. BOX 10057, 2700 - 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

MOONJAR 
WARES: Children’s books, newsletters in the field of financial
literacy for children, and diaries (2) toy banks. Used in CANADA
since January 31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Livres pour enfants, bulletins pour enfants
ayant trait au domaine de l’éducation financière et journaux pour
enfants (2) Tirelires. Employée au CANADA depuis 31 janvier
2005 en liaison avec les marchandises.

1,310,399. 2006/07/12. CLEARSOUNDS COMMUNICATIONS
INC., 8160 Madison Avenue, Burr Ridge, IL 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CLEARSOUNDS 
WARES: (1) Telephone equipment, namely, transmitters and
receivers. (2) Cordless audio listening system comprised of a
transmitter and/or receiver which is used to hear audio sources,
namely, televisions, telephones, radios, VCRS, stereos and the
human (voice), infrared transmission modules for converting a
telephone ring signal into an infrared signal, bedshaker accessory
for amplified telephone, telephone line amplifier, portable pone
amplifier, neckloop amplifiers, infrared-receiving TV listening
system, wrist receiver for picking up a wireless telephone ring
signal. Used in CANADA since at least as early as June 2004 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 02,
1998 under No. 2,161,696 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on May 24, 2005 under No. 2,955,405 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement téléphonique, nommément
émetteurs et récepteurs. (2) Système audio sans fil comprenant
un émetteur et/ou un récepteur servant à écouter du contenu
audio provenant de téléviseurs, téléphones, radios,
magnétoscopes, chaînes stéréo et humains (voix), modules de
transmission à infrarouge pour convertir un signal de sonnerie
téléphonique en un signal infrarouge, avertisseur vibrant pour le lit
pour téléphone à haut-parleur, amplificateur de ligne
téléphonique, amplificateur de téléphone cellulaire, amplificateurs
avec cordon pour le cou, système de téléviseur à récepteur
infrarouge, récepteur à porter au poignet pour capter un signal de
sonnerie de téléphone cellulaire. Employée au CANADA depuis
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au moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 juin 1998 sous le No. 2,161,696 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 mai
2005 sous le No. 2,955,405 en liaison avec les marchandises (1).

1,310,431. 2006/07/17. Vétoquinol N.-A. inc., 2000, chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC J5T 3S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Exploitation d’un laboratoire pharmaceutique
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a veterinary pharmaceutical laboratory.
Proposed Use in CANADA on services.

1,310,451. 2006/07/18. QIMMIK CANADA INC., 2319 rue Des
Pervenches, Longueuil, QUÉBEC J4N 1P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPTOIR et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des vêtements et accessoires pour hommes,
femmes et enfants nommément: parkas, manteaux, manteaux de
ski, blousons, vestes sans manche, coupe-vents, ponchos,
imperméables, demi-zips nommément des chandails, gilets,
débardeurs et sur-vêtements munis d’une fermeture éclair à
l’encolure; chemises, chandails, gilets, pulls, polos, t-shirts, jeans,
pantalons, pantalons de neige, shorts, sous-vêtements, culottes,
bas, pantoufles, mocassins, chaussettes isolées, chaussettes

non-isolées, peignoirs et robes de chambre; maillots de bains,
bandeaux, cache-cous, tubes, cagoules, tuques, casquettes,
chapeaux, bonnets, foulards, gants, mitaines, ceintures, lunettes
de soleil, bottes; de la literie nommément: couvertures, draps
contour, draps housse, taies d’oreiller, revêtement de matelas,
serviettes pour les mains, serviettes de toilette, débarbouillettes et
serviettes de plage; des bagageries nommément: mallettes,
valises, valises à roulettes, sacs de voyage, fourre-tout, sacoches
à vélos, porte monnaies, ceinture passeport, parapluies, étuis de
toilette, sacs en nylon, sacs à vêtements, sacs de taille, sacs de
campeur, sacs d’écolier, trousses à cosmétiques; sangles et
gourdes. SERVICES: L’opération de magasins, kiosque,
comptoirs ou points de vente pour la vente au détail de vêtements
et accessoires, chaussures, chapellerie, literie, bagagerie,
souvenirs et spécialités alimentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words COMPTOIR and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and accessories for men, women and children
namely: parkas, coats, ski coats, jackets, sleeveless jackets, wind
breakers, ponchos, raincoats, half-zips namely sweaters, vests,
tank tops and warm-up suits that have a zipper at the neck; shirts,
sweaters, vests, pullovers, polo shirts, t-shirts, jeans, pants, snow
pants, shorts, undergarments, panties, stockings, slippers,
moccasins, insulated socks, non-insulated socks, robes and
dressing gowns; swim suits, headbands, neckwarmers, tube tops,
hoods, toques, caps, hats, bonnets, scarves, gloves, mittens,
belts, sunglasses, boots; bed linens namely: blankets, contoured
bed sheets, slipcovers, pillow cases, mattress covers, hand
towels, face towels, face cloths and beach towels; luggage
namely: briefcases, suitcases, wheeled valises, travelling bags,
tote bags, bike pouches, wallets, passport belts, umbrellas, vanity
cases, bags made of nylon, garment bags, waist packs, camper
bags, school bags, cosmetic bags; straps and water bottles.
SERVICES: Operation of stores, kiosks, counters or sales areas
for the retail sale of clothing and accessories, footwear, headgear,
linen, luggage, souvenirs, and food specialties. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,310,527. 2006/07/25. COROLLE, Société par Actions
Simplifiée française, Zone Industrielle Sud Langeais, 37130
Langeais, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

TIDOO 
MARCHANDISES: Jeux et jouets nommément poupées,
vêtements pour poupées, lits de poupées, maisons de poupées,
couffins, poussettes pour poupées, peluches et animaux en
tissus, nursery pour poupées, chambres pour poupées,
nommément pièces de maisons de poupées vendues
séparément, linge de maison pour poupées nommément
serviettes et draps de bain pour poupées, dînettes et biberons
pour poupées, meubles pour poupées, peignes, brosses et
accessoires de cheveux pour poupées, têtes à coiffer, chaussures
pour poupées, bijoux fantaisie pour petites filles, parapluies
(jouets) pour petites filles, sacs à dos, valises, sacs à main et sacs
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à goûter pour petites filles; décoration pour arbres de Noël.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2002 en liaison avec les marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 12 juin 2002 sous le No. 023 168 846 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Games and toys namely dolls, clothing for dolls, doll
beds, doll houses, frails, strollers for dolls, plush toys and animals
made of fabric, nurseries for dolls, bedrooms for dolls, namely doll
house parts sold separately, house linen for dolls namely towels
and bath sheets for dolls, dinettes and baby bottles for dolls,
furniture for dolls, combs, brushes and hair accessories for dolls,
hairstyling heads, shoes for dolls, fashion jewellery for little girls,
umbrellas (toys) for little girls, backpacks, suitcases, handbags
and lunch bags for little girls; decorations for Christmas trees.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2002 on
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 12, 2002 under No. 023 168 846 on wares.

1,310,549. 2006/07/25. Le Clos Jordanne Ltd., 4887 Dorchester
Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO L2E 6V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

LA PETITE VINEYARD 
The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely, wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,554. 2006/07/25. Vagheggi S.p.A., Via Pigafetta, 6, Nanto
(Vicenza), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Facial, body and foot scrubs in the form of gel, cream,
fluid and salt; eye make-up remover; skin cleansing creams; skin
cleansing lotions; skin cleansing gel; skin cleansing milk; skin
cleansing emulsions; whitening cleansing milk; face and body
lotions, serums and fluids; face and body tonic lotions; whitening
tonic, creams and fluid; face creams and emulsions; body creams
and emulsions; lifting effect creams; foot and leg creams, gels and
fluids; hand creams, lotions, fluids and emulsions; eye and lip
contour creams, gels and fluids; beauty masks; lifting effect
masks; whitening cream face masks; deodorising foot lotions and
creams; essential oils for personal use; essential oils, emulsions,
creams, lotions, for massage; non-medicated body wraps and
strips for skin treatments; perfumes; toilet water; deodorants for
personal use; shower gel; bubble bath; non-medicated bath and
shower oils and salts; bath pearls; bath and shower cleansing
milk; skin and toilet soaps; footbath creams, gels and lotions;
shaving balms; shaving cream; aftershave lotions, creams,
emulsions and gels; concealer for make-up; cosmetic pencils and
brushes; foundation make-up; face powders; eye shadow; talcum
powder; rouges; lipsticks; mascaras; eye liners; sun screen
preparations; sun tanning preparations; nail polish; nail polish
removers; hair shampoos; hair sprays; hair lotions; hair balms and
creams; hair serum; non-medicated protective hair oils; hair gels;
hair masks; hair conditioners; hair lacquer; hair mousse;
depilatory creams; depilatory wax; depilatory preparations;
depilatory strips, depilatory roll-strips and sticks; moustache wax;
dentifrices; non-medicated compress in the form of gel, cream and
lotion for skin treatments. Used in CANADA since at least as early
as November 30, 2005 on wares. Priority Filing Date: April 04,
2006, Country: ITALY, Application No: VR2006C000279 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Désincrustants pour le visage, le corps et les
pieds sous forme de gel, de crème, de liquide et de sel;
démaquillant pour les yeux; crèmes nettoyantes pour la peau;
lotions nettoyantes pour la peau; gel nettoyant pour la peau; lait
nettoyant pour la peau; émulsions nettoyantes pour la peau; lait
blanchissant et nettoyant; lotions, sérums et liquides pour le
visage et le corps; lotions tonifiantes pour le visage et le corps;
toniques, crèmes et liquides blanchissants; crèmes et émulsions
pour le visage; crèmes et émulsions pour le corps; crèmes de
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rajeunissement; crèmes, gels et liquides pour les pieds et les
jambes; crèmes, lotions, liquides et émulsions pour les mains;
crèmes, gels et liquides contour des yeux et des lèvres; masques
de beauté; masques de rajeunissement; masques pour le visage
avec crème éclaircissante; lotions et crèmes déodorantes pour les
pieds; huiles essentielles à usage personnel; huiles essentielles,
émulsions, crèmes, lotions de massage; bandes et
enveloppements corporels non médicamenteux pour le traitement
de la peau; parfums; eau de toilette; déodorants; gel douche; bain
moussant; huiles et sels de douche et de bain non
médicamenteux; perles de bain; lait nettoyant pour le bain et la
douche; savons pour la peau et savons de toilette; crèmes, gels et
lotions pour les bains de pieds; baumes de rasage; crème à raser;
lotions, crèmes, émulsions et gels après-rasage; correcteur de
maquillage; crayons et pinceaux à cosmétiques; fond de teint;
poudres pour le visage; ombre à paupières; poudre de talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascara; traceurs pour les yeux; écrans
solaires; produits de bronzage; vernis à ongles; dissolvants de
vernis à ongles; shampooings; fixatifs; lotions capillaires; baumes
et crèmes capillaires; sérum capillaire; huiles protectrices
capillaires non médicamenteuses; gels capillaires; masques
capillaires; revitalisants capillaires; laque capillaire; mousses
capillaires; crèmes dépilatoires; cire épilatoire; produits
dépilatoires; bandes épilatoires, bandes épilatoires en rouleau et
bâtonnets; cire à moustache; dentifrices; compresses non
médicamenteuses sous forme de gel, de crème et de lotion pour
le traitement de la peau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 avril 2006, pays:
ITALIE, demande no: VR2006C000279 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,310,555. 2006/07/25. Vagheggi S.p.A., Via Pigafetta, 6, Nanto
(Vicenza), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Facial, body and foot scrubs in the form of gel, cream,
fluid and salt; eye make-up remover; skin cleansing creams; skin
cleansing lotions; skin cleansing gel; skin cleansing milk; skin
cleansing emulsions; whitening cleansing milk; face and body
lotions, serums and fluids; face and body tonic lotions; whitening
tonic, creams and fluid; face creams and emulsions; body creams
and emulsions; lifting effect creams; foot and leg creams, gels and
fluids; hand creams, lotions, fluids and emulsions; eye and lip
contour creams, gels and fluids; beauty masks; lifting effect
masks; whitening cream face masks; deodorising foot lotions and
creams; essential oils for personal use; essential oils, emulsions,
creams, lotions, for massage; non-medicated body wraps and
strips for skin treatments; perfumes; toilet water; deodorants for
personal use; shower gel; bubble bath; non-medicated bath and

shower oils and salts; bath pearls; bath and shower cleansing
milk; skin and toilet soaps; footbath creams, gels and lotions;
shaving balms; shaving cream; aftershave lotions, creams,
emulsions and gels; concealer for make-up; cosmetic pencils and
brushes; foundation make-up; face powders; eye shadow; talcum
powder; rouges; lipsticks; mascaras; eye liners; sun screen
preparations; sun tanning preparations; nail polish; nail polish
removers; hair shampoos; hair sprays; hair lotions; hair balms and
creams; hair serum; non-medicated protective hair oils; hair gels;
hair masks; hair conditioners; hair lacquer; hair mousse;
depilatory creams; depilatory wax: depilatory preparations;
depilatory strips, depilatory roll-strips and sticks; moustache wax;
dentifrices; non-medicated compress in the form of gel, cream and
lotion for skin treatments. Used in CANADA since at least as early
as November 30, 2005 on wares. Priority Filing Date: March 30,
2006, Country: ITALY, Application No: VR2006C000265 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Désincrustants pour le visage, le corps et les
pieds sous forme de gel, de crème, de liquide et de sel;
démaquillant pour les yeux; crèmes nettoyantes pour la peau;
lotions nettoyantes pour la peau; gel nettoyant pour la peau; lait
nettoyant pour la peau; émulsions nettoyantes pour la peau; lait
blanchissant et nettoyant; lotions, sérums et liquides pour le
visage et le corps; lotions tonifiantes pour le visage et le corps;
toniques, crèmes et liquides blanchissants; crèmes et émulsions
pour le visage; crèmes et émulsions pour le corps; crèmes de
rajeunissement; crèmes, gels et liquides pour les pieds et les
jambes; crèmes, lotions, liquides et émulsions pour les mains;
crèmes, gels et liquides contour des yeux et des lèvres; masques
de beauté; masques de rajeunissement; masques pour le visage
avec crème éclaircissante; lotions et crèmes déodorantes pour les
pieds; huiles essentielles à usage personnel; huiles essentielles,
émulsions, crèmes, lotions de massage; bandes et
enveloppements corporels non médicamenteux pour le traitement
de la peau; parfums; eau de toilette; déodorants; gel douche; bain
moussant; huiles et sels de douche et de bain non
médicamenteux; perles de bain; lait nettoyant pour le bain et la
douche; savons pour la peau et savons de toilette; crèmes, gels et
lotions pour les bains de pieds; baumes de rasage; crème à raser;
lotions, crèmes, émulsions et gels après-rasage; correcteur de
maquillage; crayons et pinceaux à cosmétiques; fond de teint;
poudres pour le visage; ombre à paupières; poudre de talc; rouges
à joues; rouges à lèvres; mascara; traceurs pour les yeux; écrans
solaires; produits de bronzage; vernis à ongles; dissolvants de
vernis à ongles; shampooings; fixatifs; lotions capillaires; baumes
et crèmes capillaires; sérum capillaire; huiles protectrices
capillaires non médicamenteuses; gels capillaires; masques
capillaires; revitalisants capillaires; laque capillaire; mousses
capillaires; crèmes dépilatoires; cire épilatoire; produits
dépilatoires; bandes épilatoires, bandes épilatoires en rouleau et
bâtonnets; cire à moustache; dentifrices; compresses non
médicamenteuses sous forme de gel, de crème et de lotion pour
le traitement de la peau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 novembre 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 30 mars 2006,
pays: ITALIE, demande no: VR2006C000265 en liaison avec le
même genre de marchandises.
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1,310,558. 2006/07/25. Coty Deutschland GmbH, Fort Malakoff
Park, Rheinstrasse 4E, Mainz 55116, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

COOL MATTE 
The right to the exclusive use of the word MATTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the face, namely foundation and blush.
Priority Filing Date: January 26, 2006, Country: GERMANY,
Application No: 30605-489.2/03 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 20, 2006 under No. 30605489 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour le visage, nommément
fond de teint et fard à joues. Date de priorité de production: 26
janvier 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30605-489.2/03
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 février 2006 sous le No.
30605489 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,560. 2006/07/25. Dana Joan Smithers doing business as
Sun On My Back Redesigns, 405 - 170 1st Street, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 3P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRSTEN
SEVERSON, KLS TRADEMARK SERVICES, PO BOX 19126,
4TH AVENUE POSTAL OUTLET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6K4R8 

REDESIGN STAGING 
The right to the exclusive use of the words REDESIGN and
STAGING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications in the nature of design consulting services
and educational services in the field of design consulting, business
start-up and coaching for homes, houses, office space and the like
namely books, magazines, course instructions manuals and
newsletters all available in printed and electronic format.
SERVICES: (1) Design consulting services namely, the provision
of design consulting services in the nature of homes, houses,
office space and the like. (2) Educational services namely,
provision of educational instruction, general business start-up,
mentoring and coaching in the field of design for homes, houses,
office space and the like. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REDESIGN et STAGING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications portant sur les services de
conseil et les services éducatifs en design dans le domaine des
conseils en design, du démarrage d’entreprises et de
l’encadrement pour domiciles, maisons, locaux à bureaux et
bâtiments semblables, nommément livres, magazines, manuels
de cours et bulletins, tous offerts en formats imprimé et
électronique. SERVICES: (1) Services de conseil en design,
nommément prestation de services de conseil en design de
domiciles, maisons, locaux à bureaux et bâtiments semblables.
(2) Services éducatifs, nommément offre de services
d’enseignement, de services généraux de démarrage
d’entreprises, de mentorat et d’encadrement dans le domaine du
design de domiciles, maisons, locaux à bureaux et bâtiments
semblables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,310,588. 2006/07/26. Hardy Wine Company Limited, Reynell
Road, Reynella, South Australia 5161, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HARDYS 
WARES: Juices, mineral and aerated waters, beverages and
cordials of grape or berry juice or such goods containing grape
products and preparations of grape products for making such
goods namely wines and spirits. Used in CANADA since 2002 on
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on June 20, 1974 under No. D279408 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares. Benefit of section 12(2)
is claimed on wares.

MARCHANDISES: Jus, eaux minérales et gazeuses, boissons et
cordiaux aux raisins ou jus aux petits fruits, ou pareilles
marchandises contenant des produits à base de raisins et des
préparations de produits à base de raisins pour la fabrication de
pareilles marchandises, nommément vins et eaux-de-vie.
Employée au CANADA depuis 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 20 juin
1974 sous le No. D279408 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,310,591. 2006/07/26. SOCIETE DE CONCEPTION DE
PRESSE ET D’EDITION, Société Anonyme française, 149-151
rue Anatole France, 92300 Levallois-Perret, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

SHOCK 
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MARCHANDISES: (1) Publications électroniques
téléchargeables, nommément magazines, newsletters. (2)
Données téléchargeables sur le téléphone portable nommément,
jeux. (3) Magazines, photographies. (4) Données téléchargeables
sur le téléphone portable nommément, sonneries, sons,
nommément cris d’animaux, musiques, chansons, photographies,
vidéos, nommément vidéos humoristiques, vidéos d’actualité et
vidéos insolites, images, textes, nommément textes
journalistiques et textes humoristiques, articles de presse;
disques compacts préenregistrés contenant de la musique;
cédéroms préenregistrés contenant de la musique, des jeux
d’ordinateurs, des photographies, des articles de presse, des
vidéos, des sonneries de téléphone; DVDs préenregistrés
contenant des films cinématographiques et des vidéos; DVD-
ROMs contenant de la musique, des jeux d’ordinateurs, des films
cinématographiques, des photographies, des vidéos, des articles
de presse; livres, catalogues. SERVICES: (1) Vente sur le site
Internet de données téléchargeables nommément, jeux. (2)
Services de transmission d’informations dans le domaine
audiovisuel, de la vidéo et du multimédia via un réseau global de
communications nommément d’un magazine en ligne, de vidéos,
nommément vidéos humoristiques, vidéos d’actualité et vidéos
insolites, d’images, de textes, nommément textes journalistiques
et textes humoristiques, d’articles de presse; services de
téléchargement de jeux. (3) Services de téléchargement de textes
nommément textes journalistiques et textes humoristiques,
d’articles de presse, de photographies, de dépêches, d’images;
services d’édition et de publication de textes en tous genres et
sous toutes les formes autres que publicitaires; publication
électronique de périodiques en ligne; reportages
photographiques; services de reporters. (4) Organisation de
concours à buts éducatifs ou de divertissement dans le domaine
de la musique, des événements d’actualité, du cinéma, des
personnes célèbres, des événements insolites, du sport et de la
télévision. (5) Publicité, nommément diffusion de matériels
publicitaires, nommément tracts, prospectus, imprimés,
échantillons, location de matériel publicitaire, diffusion d’annonces
publicitaires, location d’espaces publicitaires, vente au détail
d’espaces publicitaires, publication de textes publicitaires, offres
de publicité interactive, nommément publicité en ligne sur un
réseau informatique ou sur un réseau Internet, publicité télévisée,
publicité radiophonique; vente sur un site Internet de données
téléchargeables nommément sonneries, sons, nommément cris
d’animaux, musiques, chansons, photographies, vidéos,
nommément vidéos humoristiques, vidéos d’actualité et vidéos
insolites, images, textes, nommément textes journalistiques et
textes humoristiques, articles de presse; diffusion de programmes
de télévision; émissions télévisées, télévision par câble; agence
de presse; services de téléchargement de messages,
nommément messages humoristiques, de sons, nommément cris
d’animaux, de sonneries, de musiques, de chansons, de vidéos,
nommément vidéos humoristiques, vidéos d’actualité et vidéos
insolites; publication électronique de livres en ligne; production,
distribution, transmission et diffusion d’émissions télévisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril

2006 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (1), (2), (4); 17 mai 2006 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (3); 30 mai 2006
en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (5).

WARES: (1) Downloadable electronic publications, namely
magazines, newsletters. (2) Data downloadable to a portable
telephone namely, games. (3) Magazines, photographs. (4) Data
downloadable to a portable telephone namely, ring tones, sounds,
namely animal cries, music, songs, photographs, videos, namely
humorous videos, news videos and strange videos, images, texts,
namely journalistic texts and humorous texts, news articles; pre-
recorded compact discs containing music; pre-recorded CD-
ROMs containing music, computer games, photographs, news
articles, videos, ring tones; pre-recorded DVDs containing
cinematographic films and videos; DVD-ROMs containing music,
computer games, motion picture films, photographs, videos, news
articles; books, catalogues. SERVICES: (1) Sale of downloadable
data via a website namely, games. (2) Information transmission
services in the audiovisual, video and multimedia fields via a
global communications network namely of on-line magazines,
videos, namely humorous videos, news videos and strange
videos, images, texts, namely journalistic texts and humorous
texts, news articles; downloadable game services. (3) Services for
the downloading of texts namely journalistic and humorous texts,
news articles, photographs, dispatches, images; services for the
editing and publication of texts of all kinds and in all forms other
than advertising; electronic publication of online periodicals;
photographic reporting; reporter services. (4) Organization of
contests for educational or entertainment purposes in the field of
music, current events, cinema, celebrities, strange events, sports
and television. (5) Advertising, namely distribution of promotional
materials, namely tracts, flyers, printed matter, samples, rental of
advertising material, dissemination of advertisements, rental of
advertising space, retail sale of advertising space, publication of
advertising texts, interactive advertising bids, namely on-line
advertising on a computer network or Internet network, television
advertising, radio advertising; sale of downloadable data via an
Internet site namely ring tones, sounds, namely animal cries,
music, songs, photographs, videos, namely humorous videos,
news videos and strange videos, images, texts, namely
journalistic texts and humorous texts, news articles; distribution of
television programs; television shows, cable television; news
agency; message downloading services, namely humorous
messages including sounds, namely animal cries, ring tones,
music, songs, videos, namely humorous videos, news videos and
strange videos; electronic publication of online books; production,
distribution, transmission and broadcasting of televised shows.
Used in CANADA since at least as early as April 03, 2006 on
wares (2) and on services (1), (2), (4); May 17, 2006 on wares (1)
and on services (3); May 30, 2006 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (4) and on services (5).
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1,310,601. 2006/07/26. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word ROTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative water fountains and components and
accessories therefor namely, fountain cleaners, fountain scents,
fountain cleaning kits, fountain scrubbers, fountain rocks, fountain
back splash guards (table top), fountain splash guards (floor
fountains); lighting kit containing replacement lamps, and fountain
distilled water; arbors and trellises and components and
accessories therefor, namely, benches, arbor extensions, side
wings, and garden gates. Priority Filing Date: July 20, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
933,516 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fontaines décoratives ainsi que pièces et
accessoires connexes, nommément nettoyants pour fontaine,
parfums pour fontaine, nécessaires de nettoyage pour fontaine,
brosses pour fontaine, roches pour fontaine, pare-éclaboussures
pour l’arrière de la fontaine (fontaine de table), pare-
éclaboussures pour fontaine (fontaine de plancher); nécessaire
d’éclairage contenant des ampoules de rechange et de l’eau
distillée pour fontaine; tonnelles et treillis ainsi que pièces et
accessoires connexes, nommément bancs, rallonges de tonnelle,
parois latérales et portes de jardin. Date de priorité de production:
20 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/933,516 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,622. 2006/07/26. MARQUES ASSOCIEES, une société
par actions simplifiée, ZI - Rue de l’Industrie, 49280 LA
SEGUINIERE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

IKKS 

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes solaires, étuis pour
lunettes. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 11 juillet 2002 sous le No.
002255552 en liaison avec les marchandises.

WARES: Glasses, sunglasses, cases for glasses. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 11,
2002 under No. 002255552 on wares.

1,310,634. 2006/07/26. MAI Capital Holdings, Inc., a Delaware
corporation, c/o Morgenthaler Partners, Attn: John D. Lutsi, 222
Berkeley Street, 20th Floor, Boston, Massachusetts 02116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MARK ANDY 
SERVICES: (1) Research and development and consultation
services in the selection, implementation, operation and use of
equipment, machines and computer software in the fields of
printing, converting, die cutting, finishing, inks, and print
processes; consultation services in printing and converting
operations and related business processes; technical support
services, namely, repair and troubleshooting of problems with
equipment, machines and computer software in the fields of
printing, converting, die cutting, finishing, inks, and print
processes. (2) Training in the use and operation of equipment,
machines and computer software in the fields of printing,
converting, die cutting, finishing, inks, and print processes; and
arranging and conducting training courses, workshops and
seminars in the fields of printing, converting, die cutting, finishing,
inks, and print processes. Used in CANADA since at least as early
as December 13, 1979 on services (1); January 15, 1987 on
services (2).

SERVICES: (1) Services de recherche et de développement et
services de conseil ayant trait à la sélection, la mise en oeuvre,
l’exploitation et l’utilisation d’équipement, de machines et de
logiciels dans les domaines de l’impression, de la conversion, du
découpage à l’emporte-pièce, de la finition, des encres et des
procédés d’impression; services de conseil en impression et en
conversion d’opérations et processus d’affaires connexes;
services de soutien technique, nommément réparation et
dépannage de problèmes affectant l’équipement, les machines et
les logiciels dans les domaines de l’impression, de la conversion,
du découpage à l’emporte-pièce, de la finition, des encres et des
procédés d’impression. (2) Formation ayant trait à l’utilisation et à
l’exploitation d’équipement, de machines et de logiciels dans les
domaines de l’impression, de la conversion, du découpage à
l’emporte-pièce, de la finition, des encres et des procédés
d’impression; organisation et tenue de cours de formation,
d’ateliers et de séminaires dans les domaines de l’impression, de
la conversion, du découpage à l’emporte-pièce, de la finition, des
encres et des procédés d’impression. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 décembre 1979 en liaison
avec les services (1); 15 janvier 1987 en liaison avec les services
(2).
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1,310,641. 2006/07/26. Fassin Tussenhoudster B.V.,
Ulenpasweg 8, 7041 GB ’s-Heerenberg, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FASCINI 
WARES: Sugar and sugar confectionery, candy, gumdrops, fruit
gums, wine gums, chewing bonbons, liquorice, liquorice sticks,
hard and soft caramels, meringue (candy), marsh-mallows,
chewing gum (for non-medical purposes), lollipops, sugar and
liquorice coated tablets, sugar and liquorice lozenges, edible
effervescent powder and tablets (for non-medical purposes) and
other effervescent powder confectionery (for non-medical
purposes). Priority Filing Date: January 27, 2006, Country:
BENELUX OFFICE FOR IP (BOIP), Application No: 1,102,048 in
association with the same kind of wares. Used in BENELUX
OFFICE FOR IP (BOIP) on wares. Registered in or for BENELUX
OFFICE FOR IP (BOIP) on July 24, 2006 under No. 0796767 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sucre et friandises au sucre, bonbons, jujubes
enrobés de sucre, jujubes aux fruits, jujubes, bonbons mous,
réglisse, bâtons de réglisse, caramels durs et mous, meringues
(bonbons), guimauves, gomme (à usage non médical), sucettes,
tablettes enrobées de sucre et de réglisse, pastilles au sucre et à
la réglisse, poudre effervescente comestible et tablettes (à usage
non médical) et autres friandises en poudre effervescente (à
usage non médical). Date de priorité de production: 27 janvier
2006, pays: OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP), demande no:
1,102,048 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: OFFICE BENELUX DE LA PI (OBIP) en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OFFICE BENELUX
DE LA PI (OBIP) le 24 juillet 2006 sous le No. 0796767 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,310,709. 2006/07/26. EMERGIS INC., 1000 rue de Sérigny,
Suite 600, Longueuil, QUEBEC J4K 5B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASSYST SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: IT security computer software programs. SERVICES: IT
security services namely building and implementing IT security
systems and IT security architecture within organizations; design
of IT security systems and IT security architecture to respond to
specific needs of clients; advice to clients in developing or
enhancing IT security systems and IT security architecture within
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de sécurité informatique.
SERVICES: Services de sécurité informatique, nommément
création et mise en place de systèmes et de structures de sécurité
informatique au sein même des organisations; conception de
systèmes et de structures de sécurité informatique pour répondre
aux besoins spécifiques des clients; conseils aux clients dans la
création ou l’amélioration de systèmes et de structures de sécurité
informatique au sein même des organisations. . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,310,710. 2006/07/26. EMERGIS INC., 1000 rue de Sérigny,
Suite 600, Longueuil, QUEBEC J4K 5B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASSYST NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software designed to provide a secure
virtually private or fully private network connection to remote
networks. SERVICES: Computer networking services namely
providing a secure virtually private or fully private network
connection to remote networks; design of computer networking
solutions to respond to specific needs of clients designed to
provide a secure virtually private or fully private network
connection to remote networks; advice to clients to develop or
enhance computer networking solutions designed to provide a
secure virtually private or fully private network connection to
remote networks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour fournir une connexion
réseau sécurisée virtuellement privée ou totalement privée à des
réseaux distants. SERVICES: Services de réseautique,
nommément offre d’une connexion réseau sécurisée virtuellement
privée ou totalement privée à des réseaux distants; conception de
solutions de réseautage, répondant aux besoins particuliers de
clients, visant à fournir une connexion réseau sécurisée
virtuellement privée ou totalement privée à des réseaux distants;
conseils aux clients sur le développement ou l’amélioration de
solutions de réseautage visant à fournir une connexion réseau
sécurisée virtuellement privée ou totalement privée à des réseaux
distants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,310,718. 2006/07/26. IBeam Media, Marketing & Management
Inc., 211 Consumers Road, Suite 100, Toronto, ONTARIO M2J
4G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEAN LANGAN, 675 KING STREET WEST,
SUITE 201, TORONTO, ONTARIO, M5V1M9 

MY BUSINESS PARTNER 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and information distribution services,
namely, providing classified listings and advertisements for others
via the global computer network; promoting the goods and
services of others over the Internet through the placement of third
party professional listings, advertisements and referrals on a
website; online directory services; provision online publications
and training materials in the fields of accounting, finance, legal and
business management; educational services, namely conducting
on-line seminars in the legal, accounting, finance, insurance,
human resources, marketing, printing, web development and IT
services industries; certification services, namely certification
services of businesses in the fields of legal, accounting, finance,
insurance, human resources, marketing, printing, web
development and IT services. (2) Providing an online interactive
bulletin board featuring professional listings, service provider
listings, event listings, commercial notices, and information on a
wide variety of topics of interest to entrepreneurs and business
owners; providing online interactive bulletin boards featuring
listings for legal, accounting, finance, insurance, human
resources, marketing, printing, web development and IT service
professionals; electronic mail services; electronic mail
subscription services; electronic transmission of messages, data
and images in connection with listings for legal, accounting,
finance, insurance, human resources, marketing, printing, web
development and IT service professionals and information on a
wide variety of topics of general interest to entrepreneurs and
business owners, all via a web site. (3) Interactive electronic
communication services, namely the operation of an interactive
web site featuring listings for legal, accounting, finance, insurance,
human resources, marketing, printing, web development and IT
service professionals; interactive electronic communication
services, namely the operation of an interactive web site featuring
information on a wide variety of topics of interest to entrepreneurs
and business owners; operation of an internet blog, namely a blog
featuring information and services on a wide variety of topics of
interest to entrepreneurs and business owners. (4) Providing on-
line computer databases and on-line searchable databases
featuring listings for legal, accounting, finance, insurance, human
resources, marketing, printing, web development and IT service
professionals; providing on-line computer databases and on-line
searchable databases featuring information on a wide variety of
topics of interest to entrepreneurs and business owners; providing
on-line directory searching by territory and business product or
service; providing online directory listing services in the fields of

legal, accounting, finance, insurance, human resources,
marketing, printing, web development and IT services. (5)
Provision and development of service provider incentive, loyalty
and coupon programs; electronic membership service for
providing incentive, loyalty and coupon programs for service
providers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution de publicité et d’information,
nommément offre d’annonces classées et publicitaires pour des
tiers par un réseau informatique mondial; promotion des produits
et services de tiers sur Internet par l’affichage d’annonces
professionnelles de tiers, de publicités et de références sur un site
web; services de répertoire en ligne; offre de publications en ligne
et de matériel de formation dans les domaines de la gestion
comptable, financière, juridique et commerciale; services
éducatifs, nommément tenue de séminaires en ligne dans les
secteurs des services juridiques, comptables, financiers,
d’assurances, de ressources humaines, de marketing,
d’impression, de conception web et de TI; services de certification,
nommément services de certification d’entreprises dans les
domaines des services juridiques, comptables, financiers,
d’assurances, de ressources humaines, de marketing,
d’impression, de conception web et de TI. (2) Offre d’un babillard
interactif en ligne contenant des annonces professionnelles, des
annonces de fournisseurs de services, des annonces
d’événements, des avis commerciaux, et de l’information sur un
grand nombre de sujets d’intérêt pour les entrepreneurs et les
propriétaires d’entreprises; offre de babillards électroniques
interactifs en ligne contenant des annonces pour les
professionnels des services juridiques, comptables, financiers,
d’assurances, de ressources humaines, de marketing,
d’impression, de conception web et de TI; services de courriel;
services d’abonnement par courriel; transmission électronique de
messages, de données et d’images en rapport avec les annonces
des professionnels des services juridiques, comptables,
financiers, d’assurances, de ressources humaines, de marketing,
d’impression, de conception web et de TI et information sur un
grand nombre de sujets d’intérêt général pour les entrepreneurs
et les propriétaires d’entreprises, le tout étant diffusé grâce à un
site web. (3) Services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation d’un site web interactif
offrant des annonces pour les professionnels des services
juridiques, comptables, financiers, d’assurances, de ressources
humaines, de marketing, d’impression, de conception web et de
TI; services de communications électroniques interactives,
nommément exploitation d’un site web interactif offrant de
l’information sur un grand nombre de sujets d’intérêt pour les
entrepreneurs et les propriétaires d’entreprises; exploitation d’un
blogue, nommément un blogue contenant de l’information et des
services sur un grand nombre de sujets d’intérêts pour les
entrepreneurs et les propriétaires d’entreprises. (4) Offre de bases
de données en ligne et de bases de données consultables en ligne
contenant des annonces pour les professionnels des services
juridiques, comptables, financiers, d’assurances, de ressources
humaines, de marketing, d’impression, de conception web et de
TI; offre de bases de données en ligne et de bases de données
consultables en ligne contenant de l’information sur un grand
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nombre de sujets d’intérêt pour les entrepreneurs et les
propriétaires d’entreprises; offre de répertoire en ligne pour la
recherche par territoire et par produits ou services commerciaux;
offre de répertoire en ligne de services d’annonces dans les
domaines des services juridiques, comptables, financiers,
d’assurances, de ressources humaines, de marketing,
d’impression, de conception web et de TI. (5) Offre et élaboration
de programmes de récompenses, de fidélisation et de bons de
réduction pour les fournisseurs de services; service d’adhésion
électronique pour offrir des programmes de récompenses, de
fidélisation et de bons de réduction pour les fournisseurs de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,310,840. 2006/07/27. Mixto Ltd., 2331 Anson Drive, Unit 2,
Mississauga, ONTARIO L5S 1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

BUZZLOYALTY 
WARES: Computer software for use in the management of loyalty
and gift card marketing and bonus programs relating to the sales
of merchandises and services by others. SERVICES: (1)
Operation and administration of loyalty and gift card programs in
the field of retail stores; operation and supervising incentive
programs to reward and promote loyalty of the customers of others
in the field of retail stores; customer database management. (2)
Interactive electronic communication services, namely, the
operation of an interactive website offering information and
services for the operation and administration of computer software
for use in the management of loyalty and gift card marketing and
bonus programs relating to the sales of merchandises and
services by others, and management of loyalty, customer
incentive and gift card programs in the field of retail stores.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion de programmes de
fidélisation, de marketing de cartes-cadeaux et de primes
relativement à la vente de marchandises et de services par des
tiers. SERVICES: (1) Exploitation et administration de
programmes de fidélisation et de cartes-cadeaux dans le domaine
des magasins de détail; exploitation et supervision de
programmes de récompenses pour récompenser et fidéliser les
clients de tiers dans le domaine des magasins de détail; gestion
de bases de données de clients. (2) Services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site web
diffusant de l’information et offrant des services pour l’exploitation
et l’administration d’un logiciel conçu pour la gestion de
programmes de fidélisation, de marketing de cartes-cadeaux et de
primes relativement à la vente de marchandises et de services par
des tiers et pour la gestion de programmes de fidélisation, de
récompenses et de cartes-cadeaux dans le domaine des
magasins de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,310,847. 2006/07/27. THE HOUSE OF EDGEWORTH
INCORPORATED, Zählerweg 4, 6300 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cigarettes, cigars and smoking tobacco. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares et tabac à fumer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,310,963. 2006/07/28. NCL Corporation Ltd., 7665 Corporate
Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100
MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

NCL. WHERE YOU’RE FREE TO 
WHATEVER. 

SERVICES: Arranging of cruises; cruise ship services; travel,
excursion and cruise arrangement. Priority Filing Date: March 01,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/826,768 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2007 under No.
3,231,677 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation de croisières; services de navire de
croisière; organisation de voyages, d’excursions et de croisières.
Date de priorité de production: 01 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/826,768 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 avril 2007 sous le No. 3,231,677 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,310,977. 2006/07/28. PH Trading Limited, 260 Queen Street
West, Toronto, ONTARIO M5V 1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

BAIA 
The translation provided by the applicant of the Italian word BAIA
is BAY.

WARES: Women’s wearing apparel and accessories, namely:
coats, jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas,
scarves, hats, hairbands, dresses, gowns, gloves, blouses, shirts,
t-shirts, sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts, culottes,
jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns, negligees, bed
jackets, nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets,
corselletes, garter belts, summer cover-ups, underwear, namely:
panties, slips; hosiery, socks, leotards, scarves, shawls, belts,
handkerchiefs, bathing suits, sunsuits, loungewear, namely:
lounging pyjamas, caftans and jumpsuits; men’s and boys’
wearing apparel and accessories, namely: suits, coats, jackets,
slacks, pants, sports coats, hats, and caps, jeans, shirts,
sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, pyjamas, night shirts,
robes, dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties,
belts, hosiery, scarves, handkerchiefs; children’s and infants’
clothing and accessories, namely: underwear, sleepwear, coats,
blazers, jackets, pants, shorts, coveralls, jeans, shirts, t-shirts,
blouses, sweaters, hats and caps, gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, bibs; footwear, namely: shoes, boots,
slippers, thongs, sandals; rainwear, namely: raincoats, waterproof
jackets, ponchos and hats; sundries and supplies, namely: table
cloths, napkins, place mats, table pads, sheets, rugs, comforters,
pillows, pillowcases, spreads, quilts, mattress covers and pads,
towels, face cloths, bath mats, curtains, shower curtains; luggage,
garment bags, attaché cases, briefcases, handbags, purses,
billfolds, wallets, key chains, glasses cases, card cases, jewellery.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise fournie par le requérant pour le mot italien
BAIA est BAY.

MARCHANDISES: Articles et accessoires vestimentaires pour
femmes, nommément manteaux, vestes, blazers, costumes,
ponchos, capes, étoles, boas, foulards, chapeaux, bandeaux,
robes, robes du soir, gants, chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-culottes,
chasubles, pantalons, salopettes, peignoirs, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorges,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillots d’été,
sous-vêtements, nommément culottes, slips; bonneterie,
chaussettes, maillots, foulards, châles, ceintures, mouchoirs,
maillots de bain, vêtements de plage, tenues de détente,
nommément pyjamas d’intérieur, cafetans et combinaisons-
pantalons; articles et accessoires vestimentaires pour hommes et
garçons, nommément costumes, manteaux, vestes, pantalons
sport, pantalons, vestes, chapeaux et casquettes sport, jeans,
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, chandails, shorts,
pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, sous-

vêtements, chapeaux, casquettes, gants, mitaines, cravates,
ceintures, bonneterie, foulards, mouchoirs; vêtements et
accessoires pour enfants et nourrissons, nommément sous-
vêtements, vêtements de nuit, manteaux, blazers, vestes,
pantalons, shorts, combinaisons, jeans, chemises, tee-shirts,
chemisiers, chandails, chapeaux et casquettes, gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, robes du soir, robes,
chasubles, bretelles, slips, jupes, jupes-culottes, barboteuses,
bavoirs; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, tongs, sandales; vêtements imperméables,
nommément imperméables, vestes, ponchos et chapeaux
imperméables; articles divers et fournitures, nommément nappes,
serviettes de table, napperons, sous-plats, draps, tapis, édredons,
oreillers, taies d’oreiller, couvre-lits, courtepointes, housses de
matelas et surmatelas, serviettes, débarbouillettes, tapis de bain,
rideaux, rideaux de douche; valises, housses à vêtements,
mallettes, serviettes, sacs à main, porte-monnaie, porte-billets,
portefeuilles, chaînes porte-clés, étuis à lunettes, étuis à cartes,
bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,002. 2006/07/28. Primedia Specialty Group Inc., 745 Fifth
Avenue, Attn: Legal, New York, New York 10151, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOR TREND 
WARES: Cellular and wireless phones and phone accessories,
namely power adaptors, carrying cases, protective covers,
headsets, battery chargers, batteries, hands-free holders, belt
clips, microphones, speakers, antennas, and car kits for the
adaptation of portable communication apparatus and instruments
for vehicular use, comprising antennas, antenna transmission
wires, antenna adapters, cables, ear phones, hands-free
microphones, phone holders, car mount kits, speakers, car
chargers, data cables and electrical wires; radio transmitters and
radio accessories, namely satellite radio receivers, parts and
components, and satellite radio tuners and components, radio
antennas, radio receivers, radio remote controls and two-way
radio accessories, namely antennas, antenna mounts, batteries,
carrying and protective cases, microphones, speakers, battery
chargers, cables and power inverters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires, téléphones sans fil et
accessoires pour téléphones, nommément adaptateurs de
courant, étuis de transport, articles de protection, casques
d’écoute, chargeurs de piles, piles, supports mains libres, agrafes
de ceinture, microphones, haut-parleurs, antennes et nécessaires
pour automobile servant à l’adaptation d’appareils et
d’instruments de communications portatifs pour utilisation dans un
véhicule, comprenant antennes, fils de transmission d’antenne,
adaptateurs d’antenne, câbles, écouteurs, microphones mains
libres, supports de téléphone, nécessaires de fixation automobile,
haut-parleurs, chargeurs d’automobile, câbles de données et fils
électriques; émetteurs radio et accessoires radio, nommément
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récepteurs radio par satellite, pièces et composants connexes,
syntonisateurs radio par satellite et composants connexes,
antennes radio, récepteurs radio, télécommandes et accessoires
de radio bidirectionnelle, nommément antennes, supports
d’antenne, piles, étuis de transport et de protection, microphones,
haut-parleurs, chargeurs de piles, câbles et convertisseurs de
courant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,023. 2006/07/28. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO L4B 3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DELIVER THE BEST VALUE EVERY 
TIME 

The right to the exclusive use of the word BEST in association with
all of the goods and services and DELIVER in association with the
distributorship services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper for the printing and duplicating industries; address
labels, adhesive labels, blank labels, printed labels, shipping
labels, posters, computer paper, carbonless paper, bond paper,
coated paper, coated bond paper, colour coated bond paper,
photographic paper, polyester films for ink jet printers, vellum rolls,
vellum sheets, translucent bond paper, transparency film, film for
use in photography and graphic arts, and canvas for painting; food
service disposable products, namely, bags, boxes, cartons, trays,
containers with lids, baskets, baking cups, cake boards and
circles, pan and case liners, ribbon, twist ties, twine, labels, soaker
pads, tape, rubber bands, closures for bags, cups, glasses, plates,
plastic film, foil, wax paper, wrapping paper, bibs, aprons, caps,
gloves, hair nets, coasters, doilies, towelettes, napkins,
placemats, table covers, tray covers, cutlery, stir sticks, straws.
SERVICES: Distributorship services in the fields of paper, printing
and imaging supplies, packaging and maintenance supplies and
food service disposable products, industrial supplies, namely,
office/stationery/paper products, maintenance/cleaning/janitorial
preparations, sanitary/health care products and packaging
materials and equipment; operation of an equipment leasing
program pertaining to printing equipment, graphic art equipment,
packaging equipment, industrial cleaning equipment, shipping and
food service equipment, sanitary maintenance equipment;
maintenance and installation services relating to printing
equipment, graphic art equipment, packaging equipment,
industrial cleaning equipment, shipping and food service
equipment and sanitary maintenance equipment. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST concernant toutes les
marchandises et tous les services ainsi que du mot DELIVER
concernant les services de distribution en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier pour les industries de l’impression et
de la copie; étiquettes d’adresses, étiquettes adhésives,
étiquettes vierges, étiquettes imprimées, étiquettes d’expédition,
affiches, papier d’imprimante, papier autocopiant, papier bond,
papier couché, papier bond couché, papier bond couché de
couleur, papier photographique, films de polyester pour les
imprimantes à jet d’encre, rouleaux de papier vélin, feuilles de
papier vélin, papier bond translucide, pellicules transparentes,
films pour la photographie et les arts graphiques et toiles pour la
peinture; produits jetables pour la restauration, nommément sacs,
boîtes, cartons, plateaux, contenants avec couvercles, paniers,
moules en papier, plaques et cercles à gâteaux, doublures de
bacs et de caisses, rubans, ligatures, ficelle, étiquettes, tampons
absorbants, ruban, élastiques, dispositifs de fermeture pour sacs,
tasses, verres, assiettes, film plastique, papier d’aluminium,
papier ciré, papier d’emballage, bavoirs, tabliers, casquettes,
gants, résilles, sous-verres, napperons, lingettes, serviettes de
table, napperons, dessus de table, dessus de plateaux, ustensiles
de table, bâtonnets à cocktail, pailles. SERVICES: Services de
distribution dans le domaine des fournitures de papier,
d’impression et d’imagerie, des fournitures d’emballage et
d’entretien, des produits jetables pour la restauration, des
fournitures industrielles, nommément produits de bureau, de
papeterie et de papier, produits d’entretien et de nettoyage,
produits sanitaires et de soins de santé, matériel et équipement
d’emballage; exploitation d’un programme de location
d’équipement ayant trait à l’équipement d’impression,
l’équipement d’art graphique, l’équipement d’emballage,
l’équipement de nettoyage industriel, l’équipement d’expédition,
l’équipement de restauration, l’équipement d’entretien sanitaire;
services d’entretien et d’installation ayant trait à l’équipement
d’impression, l’équipement d’art graphique, l’équipement
d’emballage, l’équipement de nettoyage industriel, l’équipement
d’expédition, l’équipement de restauration et l’équipement
d’entretien sanitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,311,053. 2006/07/28. ARTIZTA CONTRACTORS INC., UNIT 5,
1709 - 8th AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA T2E 4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ARTIZTA 
SERVICES: Real estate development services, namely,
residential property development, commercial property
development, commercial property acquisition, commercial
property leasing and commercial property management;
construction management services relating to residential and
commercial building; construction contracting services, namely,
building construction, electrical, plumbing and waste management
and removal. Used in CANADA since at least June 01, 2006 on
services.
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SERVICES: Services de promotion immobilière, nommément
aménagement d’immeubles résidentiels, aménagement
d’immeubles commerciaux, acquisition d’immeubles
commerciaux, location d’immeubles commerciaux et gestion
d’immeubles commerciaux; services de gestion de construction
ayant trait à la construction résidentielle et commerciale; services
d’entrepreneur en construction, nommément construction de
bâtiments, électricité, plomberie et gestion et enlèvement des
déchets. Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 2006 en
liaison avec les services.

1,311,092. 2006/07/31. STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., 1111 Westchester Avenue, White Plains,
New York, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is two-dimensional as provided by the applicant.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
consists of a specific pattern of the following colours: White, light
blue, blue, light blue, white, sky blue, sea blue, deep blue, sea
blue, sky blue, deep blue, sea blue, blue, deep blue, blue, light
blue, sky blue, blue, sea blue, sea green, indigo, light blue, grey
blue, light blue, grey blue, light blue, sun yellow, dark metal grey,
light metal grey, sun yellow, light green, sun yellow, dark metal
grey, earth brown, green, sun yellow, green, blue, green, dark
blue, sun yellow, dark brown, sun yellow, sea blue, light blue,
indigo, light blue, white

SERVICES: Hotel service, motel services, motor inn services,
resort services; restaurant, bar, lounge, cafe and cocktail services;
temporary accommodations; concierge services, providing
facilities for meetings and functions. Priority Filing Date: January
30, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/801924 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce est composée d’un motif
particulier contenant les couleurs suivantes : blanc, bleu clair,
bleu, bleu clair, blanc, bleu azur, bleu de mer, bleu foncé, bleu de
mer, bleu azur, bleu, bleu de mer, bleu, bleu foncé, bleu, bleu clair,
bleu azur, bleu, bleu de mer, vert de mer, indigo, bleu clair, bleu-
gris, bleu clair, bleu-gris, bleu clair, jaune soleil, gris métallique
foncé, gris métallique clair, jaune soleil, vert clair, jaune soleil, gris
métallique foncé, brun terre, vert, jaune soleil, vert, bleu, vert, bleu
foncé, jaune soleil, brun foncé, jaune soleil, bleu de mer, bleu clair,
indigo, bleu clair, blanc.

SERVICES: Services hôteliers, services de motel, services
d’hôtel-motel, services de centre de villégiature; services de
restaurant, de bar, de bar-salon, de café et de cocktail;
hébergement temporaire; services de conciergerie, offre
d’installations pour réunions et évènements. Date de priorité de
production: 30 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/801924 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,311,107. 2006/07/31. AB Gustaf Kähr, Box 805, 392 28 Nybro,
Sweden, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100
MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

LINNEA 
WARES: Building materials, namely, metal and non-metallic
floors, namely, parquet floors and wooden floors. Used in
CANADA since November 12, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
planchers métalliques et non métalliques, nommément parquets
mosaïque et planchers de bois. Employée au CANADA depuis 12
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,311,140. 2006/07/31. Maxtech Consumer Products Limited,
600 Weber Street N., Waterloo, ONTARIO N2V 1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BLACK MAX 
WARES: Hand tools, namely, hex keys, screwdrivers, ratchet
drivers, drive bits, wrenches, socket wrenches, impact wrenches,
sockets, socket extensions, universal-type adapters and socket
drive adapters, bit sockets, cold chisels, nail sets, multi-tools,
center punch, pliers, handsaws and blades therefore, hacksaws
and blades therefore, utility knives and blades therefore, lock
installation templates, carrying cases for any of the preceding,
sold separately or together as a unit; power tool accessories,
namely, router bits, auger bits, drill bits, namely, masonry cutting
and wood cutting and metal cutting and glass cutting and ceramic
cutting, flat bits, wood boring bits, spade bits, screw guides,
double ended holders for combination drill and driver, locking tool
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holders, forstner bits, screwdriver bits, nutsetters, plug cutters,
screw drivers, nut drivers, mandrels, deburring tools, wire
brushes, hole saws, power bit extensions, drill depth stops,
countersinks; carrying cases for any of the preceding, sold
separately or together as a unit. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:Outils à main, nommément clés hexagonales,
tournevis, tournevis à cliquet, mèches de tournevis, clés, clés à
douille, clés à chocs, douilles, rallonges, adaptateurs universels et
réducteurs augmentateurs, douilles à mèches, ciseaux à froid,
chasse-clous, outils polyvalents, pointeaux, pinces, scies à main
et lames connexes, scies à métaux et lames connexes, couteaux
universels et lames connexes, gabarits de pose de serrure, étuis
de transport pour les marchandises susmentionnées, vendus
séparément ou comme un tout; accessoires pour outils
électriques, nommément mèches de toupie, mèches de tarière,
mèches de perceuse, nommément, pour couper la maçonnerie, le
bois, le métal, le verre et la céramique, mèches plates, mèches à
percer le bois, forets à trois pointes, guides-vis, supports à double
extrémité pour les perceuses et visseuses combinées, porte-outils
à verrouillage, mèches emporte-pièce, embouts de tournevis,
serre-écrous, coupe-bouchons, tournevis, tourne-écrous,
mandrins, ébarboirs, brosses métalliques, scies emporte-pièce,
rallonges de mèches électriques, butées de profondeur de
perçage, fraises coniques; étuis de transport pour les
marchandises susmentionnées, vendus séparément ou comme
un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,147. 2006/07/31. Genentech, Inc., 1 DNA Way, South San
Francisco, California 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

GSPIN 
WARES: Medical devices, namely, injectors for administering
pharmaceuticals. SERVICES: Providing information on the
subject of medical conditions and therapies via a global computer
network. Priority Filing Date: January 31, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/803,213 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément injecteurs
pour l’administration de produits pharmaceutiques. SERVICES:
Diffusion d’information portant sur des affections et des thérapies
médicales à l’aide d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 31 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/803,213 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,311,148. 2006/07/31. Genentech, Inc., 1 DNA Way, South San
Francisco, California 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

PENPAL 
WARES: Medical devices, namely, injectors for administering
pharmaceuticals. SERVICES: Providing information on the
subject of medical conditions and therapies via a global computer
network. Priority Filing Date: January 31, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/803,218 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément injecteurs
pour l’administration de produits pharmaceutiques. SERVICES:
Diffusion d’information portant sur des affections et des thérapies
médicales à l’aide d’un réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 31 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/803,218 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,311,256. 2006/08/01. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LISS PERFECT 
Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de "PERFECT"
(désistement total) et "LISS", uniquement en assocation avec
"shampooings pour les cheveux ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage des cheveux ;
laques pour les cheveux", en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Shampooings pour les cheveux ; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux ; laques pour les cheveux ;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément : lotions, gels, sprays, crèmes ; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément : gels,
mousses, sprays, baumes, lotions. Date de priorité de production:
14 février 2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 410 002 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 14 février 2006 sous le No. 06 3 410 002 en
liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the exclusive right to ’PERFECT’
(complete abandonment of claim) and ’LISS’, solely in connection
with ’’hair shampoos; gels, mousses, balms, and products in
aerosol form for hair styling; hair spray, ’’ apart from the trade-
mark.
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WARES: Shampoos for hair; gels, mousses, balms, and products
in aerosol form for hair styling and hair care; hairspray; hair
colouring and bleaching products, namely lotions, gels, sprays,
creams; products for curling and setting hair, namely gels,
mousses, sprays, balms, lotions. Priority Filing Date: February
14, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06 3 410 002 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 14, 2006 under
No. 06 3 410 002 on wares.

1,311,355. 2006/08/01. Castrip, LLC, 1915 Rexford Road,
Charlotte, North Corolina 28211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CASTRIP 
WARES: (1) Metal working machines, namely, metal casting
machines, twin roll casters, casting rolls for casters. (2) Machine
and machine tools, namely continuous casting machines and
casting rolls. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 01, 2002 under No. 2,523,858 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines à travailler les métaux,
nommément machines à couler les métaux, machines de coulée
entre cylindres, rouleaux de coulée pour machines de coulée. (2)
Machines et machines-outils, nommément machines de coulée
continue et rouleaux de coulée. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous
le No. 2,523,858 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,311,357. 2006/08/01. COROLLE, Société par Actions
Simplifiée française, Zone Industrielle Sud Langeais, 37130
Langeais, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

COROLLE 
MARCHANDISES: (1) Jeux et jouets nommément poupées,
vêtements pour poupées, chambres de poupées nommément
pièces de maison de poupées vendues séparément, lits de
poupées, maisons de poupées, linge de maison pour poupées
nommément serviettes et draps de bain, couffins, poussettes pour
poupées. (2) Jeux et jouets nommément poupées, vêtements
pour poupées, chambres de poupées nommément pièces de
maison de poupées vendues séparément, lits de poupées,
maisons de poupées, linge de maison pour poupées nommément

serviettes et draps de bain, couffins, poussettes pour poupées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1990 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 16 février 1982 sous le No. 1 195 671 en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Games and toys namely dolls, clothing for dolls, doll
rooms namely doll house parts sold separately, doll beds, doll
houses, household linen for dolls namely towels and bath sheets,
frails, strollers for dolls. (2) Games and toys namely dolls, clothing
for dolls, doll rooms namely doll house parts sold separately, doll
beds, doll houses, household linen for dolls namely towels and
bath sheets, frails, strollers for dolls. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1990 on wares (1). Used in FRANCE
on wares (2). Registered in or for FRANCE on February 16, 1982
under No. 1 195 671 on wares (2).

1,311,369. 2006/08/01. SFC Smart Fuel Cell AG, Eugen-
Saenger-Ring 4, 85649 Brunnthal-Nord, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

EFOY 
WARES: Chemical preparations for use in fuel cells, namely,
methanol and methanol water mixtures; hydrogen, methanol;
electrical apparatus and instruments, namely fuel cells, chargers,
voltage regulators, voltage converters, tank cartridges and fuel
cartridges for fuel cell systems; anodes, cathodes, catalysts for
fuel cells, electric contacts, and parts for electrical contacts;
accumulators, anode batteries; solar batteries; starter batteries,
automobile batteries, motorcycle batteries, solar cells; chargers
for batteries; voltage transformers; video cameras and photo
cameras, digital cameras; camcorders; computers, in particular
portable computers; notebooks, laptops; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; motor
vehicles; boats, bicycles with auxiliary motors, motorcycles, motor
scooters. Priority Filing Date: March 13, 2006, Country:
GERMANY, Application No: 306 16 417 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on May 08, 2006 under No. 306 16 417 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piles à combustible,
nommément méthanol et mélanges de méthanol et d’eau;
hydrogène, méthanol; appareils et instruments électriques,
nommément piles à combustible, chargeurs, régulateurs de
tension, convertisseurs de tension, cartouches réservoirs et
cartouches de combustible pour ensembles de piles à
combustible; anodes, cathodes, catalyseurs pour piles à
combustible, contacts électriques et pièces pour contacts
électriques; accumulateurs, batteries anodiques; piles solaires;
batteries de démarrage, batteries d’automobile, batteries de
motocyclette, piles solaires; chargeurs de piles; transformateurs
de tension; caméras vidéo et appareils photo, appareils photo
numériques; caméscopes; ordinateurs, notamment ordinateurs
portatifs; distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
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par des pièces; véhicules automobiles; bateaux, vélos avec
moteur auxiliaire, motocyclettes, scooters. Date de priorité de
production: 13 mars 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: 306
16 417 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08 mai 2006 sous le
No. 306 16 417 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,415. 2006/08/01. FRESHCHANGE FOODS GROUP LTD.,
a legal entity, 182 Dunvegan Road, Toronto, ONTARIO M5P 2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
FRESH apart from the trade mark with respect to the services of
operating a business relating to the manufacture and sale (retail
and/or wholesale) of food and food products; business information
services, namely, food and food product information and
nutritional information; research services, namely, food and food
products; consultation in the field of business, namely, information
technology services relating to food and food products; food
nutrition consultation services.

SERVICES: Operating a business relating to the manufacture and
sale (retail and/or wholesale) of food and food products; web
hosting services; business information services, namely, food and
food product information and nutritional information; business
management services; research services, namely, food and food
products; consultation services, namely, business acquisition and
merger services; business administration services; business
planning services; business research services; consultation in the
field of business, namely, information technology services relating
to food and food products; capital investment services; food
nutrition consultation services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot FRESH
en dehors de la marque de commerce concernant les services
d’exploitation d’une entreprise de fabrication et de vente (vente au
détail et/ou vente en gros) d’aliments et de produits alimentaires;
services d’information commerciale, nommément information et
information nutritionnelle sur des aliments et des produits
alimentaires; services de recherche, nommément aliments et
produits alimentaires; conseil dans le domaine des affaires,
nommément services de technologies de l’information ayant trait
aux aliments et aux produits alimentaires; services de conseil en
matière de nutrition.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de fabrication et de
vente (vente au détail et/ou vente en gros) d’aliments et de
produits alimentaires; services d’hébergement sur le web;
services d’information commerciale, nommément information et
information nutritionnelle sur des aliments et des produits
alimentaires; services de gestion d’entreprise; services de
recherche, nommément aliments et produits alimentaires;
services de conseil, nommément services d’acquisition et de
fusion d’entreprises; services d’administration d’entreprises;
services de planification d’entreprises; services de recherche
d’entreprises; services de conseil dans le domaine des affaires,
nommément services de technologies de l’information ayant trait
aux aliments et aux produits alimentaires; services
d’investissement de capitaux; services de conseil en matière de
nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,311,433. 2006/07/20. FRITO-LAY NORTH AMERICA, INC.,
7701 Legacy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SNACK STRONG 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corn-based snack foods, namely, tortilla chips; dips,
namely, snack food dips; salsas. Priority Filing Date: March 28,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/848,228 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotines à base de maïs, nommément
croustilles au maïs; trempettes, nommément trempettes pour
grignotines; salsas. Date de priorité de production: 28 mars 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/848,228 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,311,467. 2006/07/21. Park Hospitality LLC, 1405 Xenium Lane
North, Plymouth, Minnesota 55441, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists, in part, of a horizontal line beneath the wording PARK
INN, which is comprised of multiple coloured blocks. The first
sixteen blocks repeat the colour pattern red, orange, green and
blue with the block adjacent to an orange block, adjacent to a
green block, adjacent to a blue block. The final three blocks are a
red block adjacent to an orange block, adjacent to a green block.
Colour is not claimed as a feature of the mark with respect to the
words "PARK INN".

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, motel, resort lodging and restaurant services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 2004
under No. 2893191 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque est en partie constituée d’une ligne
horizontale sous les mots PARK INN qui comprend de multiples
carrés de couleur. Les seize premiers carrés répètent la séquence
rouge, orange, vert et bleu de gauche à droite. Les trois derniers
carrés sont rouges, oranges et verts. La couleur n’est pas
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce
concernant les mots PARK INN. .

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de motel, d’hébergement de
villégiature et de restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004 sous le No.
2893191 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,311,469. 2006/07/24. FASPAC PLASTIKS INC., 10090 Louis H.
Lafontaine, Anjou, Montreal, QUEBEC H1J 2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARMAND J.
ELBAZ, 1 CARRÉ WESTMOUNT, BUREAU 1500, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z2P9 

VILA BAG 
The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tote bags; Lunch bags; Cosmetic bags; Gift bags;
School bags; Backpacks; Messenger bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fourre-tout; sacs-repas; sacs à cosmétiques;
sacs-cadeaux; sacs d’école; sacs à dos; sacoches de messager.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,470. 2006/07/24. K&L Developments Inc., unit 110, 13988
Maycrest Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 3C3 
 

WARES: All age and sex full categories of shoes namely sport
shoes, casual shoes, fashion shoes, canvas shoes, and slippers,
sandals; all age full categories of bags namely hand bags,
backpacks, rolling bags, brief case, luggage; all age full categories
of garment namely sweaters, pullovers, cardigans, shirts, blouses,
vests, jackets, dresses, skirts, pants. SERVICES: Manufacturing
and selling shoes & bags & garment. Used in CANADA since July
19, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures de tous types pour hommes,
femmes et enfants de tous âges, nommément chaussures sport,
chaussures tout aller, chaussures mode, souliers de toile,
pantoufles et sandales; sacs de tous types pour tous les âges,
nommément sacs à main, sacs à dos, sacs à roulettes, mallettes
et valises; vêtements de tous types pour tous les âges,
nommément chandails, tricots, cardigans, chemises, chemisiers,
gilets, vestes, robes, jupes, pantalons. SERVICES: Fabrication et
vente de chaussures, sacs et vêtements. Employée au CANADA
depuis 19 juillet 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,311,557. 2006/08/02. Kyphon, Inc., 1221 Crossman Avenue,
Sunnyvale, California 94089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SACRX 
WARES: Medical and surgical instrument kits containing some or
all of the following instruments, tools used for filling voids, tools
used for filling bones, needles, cannulae, trocars, curettes, bone
tamps, inflation syringes, drills and balloon catheters for use in
orthopedic surgery. Priority Filing Date: February 03, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
807,079 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Trousses d’instruments médicaux et
chirurgicaux contenant quelques-uns ou tous les instruments
suivants, outils utilisés pour remplir les interstices, outils utilisés
pour remplir les os, aiguilles, canules, trocarts, curettes,
ballonnets orthopédiques, seringues de gonflage, perceuses et
sondes à ballonnet pour utilisation en chirurgie orthopédique.
Date de priorité de production: 03 février 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/807,079 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,311,592. 2006/08/02. Fold-A-Tools Management Inc., 108-
12300 Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7A
4Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FLEXTRON 
WARES: Puncture and ultraviolet ray resistant vinyl coated woven
polyester fabric for containment devices, collapsible furniture and
bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu en polyester tissé enduit de vinyle et
résistant aux perforations et aux rayons ultraviolets pour les
dispositifs de confinement, le mobilier pliant et les sacs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,311,614. 2006/08/02. MOTION MATTERS PHYSIOTHERAPY
AND SPORTS INJURY CLINIC, 170 LAURIER AVE. WEST
(GROUND FLOOR), OTTAWA, ONTARIO K1P 5V5 
 

The right to the exclusive use of the words PHYSIOTHERAPY and
SPORTS INJURY CLINIC is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Treatment of injuries using physiotherapy, pilates,
exercise and personal training. Used in CANADA since October
01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHYSIOTHERAPY et
SPORTS INJURY CLINIC en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement de blessures au moyen de la
physiothérapie, de la méthode Pilates, d’exercices et
d’entraînement personnel. Employée au CANADA depuis 01
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,311,632. 2006/08/03. ACCO Brands Corporation (a Delaware
corporation), 300 Tower Parkway, Lincolnshire, Illinois 60069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KENSINGTON 
WARES: Cleaning wipes, cleaning preparations and cleaning kits
comprised of cleaning preparations and wipes, all for use with
office equipment and magnetic storage media products; carrying
cases for computers and digital music players; presentation
remote controls; computer security hardware, namely, alarms,
locks, keys and cables for use with computers, computer
peripherals, and computer accessories; software and firmware in
the field of computer security for the protection of data; electrical
power outlet stations, power controllers, surge protectors,
adapters, power cords, power control centers, power strips and
power inverters for use with computers, computer peripherals,
digital music players, and cellular telephones; USB adapters, USB
hubs, WiFi locators, port replicators; phone adapters, modem
cords, Ethernet cords, docking stations, memory card readers,
headphones, speakers and calculators; computer stands specially
designed for holding a monitor; computer stands specially
designed for holding a laptop; mounting racks for computer
monitors and laptop computers; wrist rests and supports for
computer mouse users; lighting and fans for computers, computer
peripherals, and computer accessories; computer screens and
filters; electric cooling fans and portable lamps; copyholders;
adjustable back, seat and foot rest devices for computer users;
portable back supports for use with chairs; computer keyboard
trays. Used in CANADA since January 07, 1985 on wares.

MARCHANDISES: Petits chiffons, produits de nettoyage et
nécessaires de nettoyage comprenant des produits de nettoyage
et des petits chiffons, tous pour utilisation avec l’équipement de
bureau et les supports de données magnétiques; étuis de
transport pour les ordinateurs et les lecteurs de musique
numériques; télécommandes pour présentation; matériel
informatique de sécurité, nommément alarmes, cadenas, clés et
câbles pour utilisation avec les ordinateurs, les périphériques et
les accessoires d’ordinateurs; logiciels et microprogrammes dans
le domaine de la sécurité informatique pour la protection de
données; prises de courant électriques, régulateurs de puissance,
limiteurs de surtension, adaptateurs, cordons d’alimentation,
centres de commande de l’alimentation, bandes d’alimentation et
convertisseurs continu-alternatif pour utilisation avec les
ordinateurs, les périphériques, les lecteurs de musique
numériques et les téléphones cellulaires; adaptateurs USB,
concentrateurs USB, releveurs de coordonnées Wi-Fi,
duplicateurs de ports; adaptateurs téléphoniques, raccordements
de modem, raccordements Ethernet, stations d’accueil, lecteurs
de cartes mémoires, casques d’écoute, haut-parleurs et
calculatrices; supports d’ordinateurs spécialement conçus pour
recevoir un moniteur; supports d’ordinateurs spécialement conçus
pour recevoir un ordinateur portatif; socles pour moniteurs
d’ordinateur et ordinateurs portatifs; appuis-poignets et repose-
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poignets pour utilisateurs de souris d’ordinateurs; éclairage et
ventilateurs pour ordinateurs, périphériques et accessoires
informatiques; écrans et filtres d’ordinateur; ventilateurs de
refroidissement électriques et lampes portatives; porte-copies;
appareils à dossier, à siège et repose-pieds réglables pour les
utilisateurs d’ordinateur; support dorsal portatif pour utilisation
avec les chaises; plateaux pour clavier d’ordinateur. Employée au
CANADA depuis 07 janvier 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,311,640. 2006/08/03. RadialPoint Inc., 2050 rue de Bleury,
Suite 300, Montreal, QUEBEC H3A 2J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SERVICEPOINT AGENT 
The right to the exclusive use of the word AGENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs namely, software applications that
permit broadband service providers and telecommunications
companies to deliver, deploy, monitor, customize, integrate and
provide enhanced and value added services to their customers or
subscribers and to permit broadband service providers and
telecommunications companies to more effectively manage their
operations and customer relationships. SERVICES: The provision
to others of access to software applications that permit broadband
service providers and telecommuncations companies to deliver,
deploy, monitor, customize, integrate and provide support
services to customers or subscribers and to manage their
operations and customer relationships and computer support
services, namely, provision of technical assistance and technical
support. Used in CANADA since at least as early as March 2006
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
applications qui permettent aux fournisseurs d’accès à large
bande et aux entreprises de télécommunications de diffuser,
déployer, surveiller, personnaliser, intégrer et offrir des services à
valeur ajoutée et améliorée à leurs clients ou abonnés et
permettre aux fournisseurs d’accès à large bande et aux
entreprises de télécommunications de gérer plus efficacement
leurs opérations et leurs relations avec la clientèle. SERVICES:
Offre d’accès à des tiers à des applications qui permettent aux
fournisseurs d’accès à large bande et aux entreprises de
télécommunications de diffuser, déployer, surveiller,
personnaliser intégrer et offrir des services de soutien aux clients
ou aux abonnés et de gérer leurs opérations et leurs relations
avec la clientèle et services de soutien informatique, nommément
offre d’aide technique et de soutien technique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2006 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,311,677. 2006/08/03. Germitec, une Société par actions
simplifiée Française, 45 rue Pierre Charron, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre G est blanche et est entourée de trois (3)
demi-ellipses de couleur bleue référence Pantone* 294-50% C 50
M 34 N 15, référence Pantone* 294-35% C 35 M 24 N 10, 5 et
référence Pantone* 294-25% C 25 M 17 N 735. *Pantone est une
marque déposée.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux y compris
ceux intégrant les appareils de désinfection, notamment
d’instruments chirurgicaux; échographes y compris ceux intégrant
les appareils de désinfection, notamment d’instruments
chirurgicaux; appareils de désinfection, notamment d’instruments
chirurgicaux. SERVICES: Services de désinfection, notamment
d’instruments chirurgicaux. Date de priorité de production: 04
juillet 2006, pays: FRANCE, demande no: 06/3438782 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 04 juillet 2006 sous le No. 06/3438782 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trademark. The letter G
is white and is surrounded by three (3) Semi-ellipses in blue
reference Pantone* 294-50% C 50 M 34 N 15, reference Pantone*
294-35% C 35 M 24 N 10, 5 and reference Pantone* 294-25% C
25 M 17 N 735. *Pantone is a registered trademark.

WARES: Medical apparatus and instruments including those
integrating disinfection apparatus, in particular of surgical
instruments; ultrasound scanners including those integrating
disinfection apparatus, in particular of surgical instruments;
instruments for disinfection, in particular of surgical instruments.
SERVICES: Disinfection services, namely for surgical
instruments. Priority Filing Date: July 04, 2006, Country:
FRANCE, Application No: 06/3438782 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on July 04, 2006 under No. 06/3438782 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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1,311,696. 2006/08/03. Endress+Hauser GmbH+Co. KG,
Hauptstrasse 1, 79689 Maulburg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIQUIPHANT 
WARES: Llimit switches, namely, level switches for detecting a
level of liquids and bulk materials, respectively. Used in CANADA
since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs de limite, nommément détecteurs
de niveau pour liquides et matériaux en vrac, respectivement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en
liaison avec les marchandises.

1,311,697. 2006/08/03. Hohe-Modelle Maria Hohe GmbH & Co.,
Kleiner Johannes 21, D-91257 Pegnitz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

P J E 
WARES: Children’s wear; footwear, namely, children’s footwear,
athletic footwear and casual footwear; headgear, namely, hats,
caps, bonnets, bandeaus and headscarves. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on January 19, 1998
under No. 397 36 074 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants; articles chaussants,
nommément articles chaussants pour enfants, articles chaussants
d’entraînement et articles chaussants de sport; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bonnets, bandeaux et
foulards de tête. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19
janvier 1998 sous le No. 397 36 074 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,704. 2006/08/03. Age Advantage HCF, Inc., 9461
Grossmont Summit Drive, Suite E, La Mesa, California, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

 

The right to the exclusive use of the words HOME CARE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Non-medicated home care health services,
namely, in-home companionship care, meal preparation, pet care,
plant care; personal placement and recruitment services; personal
care and healthcare network management services, namely
arranging and coordinating health care services for others; staffing
services. (2) Franchise services, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of in-home care
services. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2006 on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME CARE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de soins de santé à domicile (sans
médicaments), nommément présence à domicile, préparation de
repas, soins des animaux de compagnie, soins des plantes;
services d’embauche et de dotation en personnel; services de
gestion de soins personnels et de gestion de réseaux de soins de
santé, nommément organisation et coordination de services de
soins de santé pour des tiers; services de dotation en personnel.
(2) Services de franchisage, nommément aide technique dans
l’établissement et/ou l’exploitation de services de soins à domicile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2006 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,311,829. 2006/07/25. Medical Mutual of Ohio, 2060 East Ninth
Street, Cleveland, Ohio 441151355, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT and
CANADA and of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Business management and consultation services in
the field of health care; health insurance claims processing
services; computer services, namely, providing on-line databases
in the field of health care. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT et CANADA
ainsi que de la feuille d’érable à onze pointes n’est pas accordé en
dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services de gestion d’entreprise et de conseil aux
entreprises dans le domaine des soins de santé; services de
traitement des demandes de règlement d’assurance maladie;
services informatiques, nommément offre de bases de données
en ligne dans le domaine des soins de santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,311,833. 2006/07/26. Van Essen Instruments B. V.,
Delftechpark 20, 2628 XH Delft, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

CERADIVER 
WARES: Instruments for monitoring, measuring, recording and
transmitting electronically characteristics of ground water and
surface water, such as level, depth, temperature, pressure,
conductivity or oxygen concentration. Priority Filing Date:
February 22, 2006, Country: NETHERLANDS, Application No:
1,104,939 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for NETHERLANDS
on June 26, 2006 under No. 802,159 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de surveillance, de mesure,
d’enregistrement et de transmission électronique de paramètres
relatifs aux eaux souterraines et eaux de surface, tels que la
profondeur, la température, la pression, la conductivité ou la
concentration en oxygène. Date de priorité de production: 22
février 2006, pays: PAYS-BAS, demande no: 1,104,939 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour PAYS-
BAS le 26 juin 2006 sous le No. 802,159 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,311,846. 2006/07/27. Saifan Bosmat Ltd., Wissotzky House,
103 Hachashmonaim Street, Tel Aviv 67011, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

 

WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1996 on wares. Used in ISRAEL on wares. Registered in or for
ISRAEL on June 21, 1973 under No. 34725 on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 21 juin 1973 sous le No.
34725 en liaison avec les marchandises.

1,311,847. 2006/07/27. Saifan Bosmat Ltd., Wissotzky House,
103 Hachashmonaim Street, Tel Aviv 67011, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

WISSOTZKY 
WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as July 01,
1996 on wares. Used in ISRAEL on wares. Registered in or for
ISRAEL on October 16, 1967 under No. 24629 on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 16 octobre 1967 sous le No.
24629 en liaison avec les marchandises.

1,311,874. 2006/08/04. Caffè Domenico Gioia S.r.l., Via Apollo
XI, 59/61, Eboli (Salerno), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee. (2) Coffee.
Used in ITALY on wares (2). Registered in or for ITALY on August
03, 2004 under No. 993919 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Café, thé, cacao, sucre, succédané de
café. (2) Café. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 03 août
2004 sous le No. 993919 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,311,883. 2006/08/04. The Broker Shield Program Inc., 10
South Front Street, Suite 301, Belleville, ONTARIO K8N 2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TEMPLEMAN MENNINGA LLP, SUITE 200, 205 DUNDAS ST.
EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

The Accountant Shield Program 
The right to the exclusive use of the words ACCOUNTANT and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance consultation, business management
services, insurance brokerage, insurance agencies, insurance
services, business management planning, business management
supervision, and risk management. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCOUNTANT et PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil en matière d’assurances,
services de gestion d’entreprise, courtage en assurances,
agences d’assurances, services d’assurances, planification de la
gestion d’entreprise, supervision de la gestion d’entreprise et
gestion des risques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,311,904. 2006/08/04. The Weston A. Price Foundation, PMB
106-380, 4200 Wisconsin Avenue N.W., Washington, DC 20016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

THE WESTON A. PRICE FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the word FOUNDATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, newsletters, journals and
magazines in the field of nutrition, diet and health. SERVICES:
Educational services, namely, seminars, classes, workshops, and
lectures in the field of nutrition, diet and health; promoting public
awareness of the need for health, diet and nutrition; scientific,
laboratory, and medical research for others in the field of health,
diet and nutrition. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares and on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 2002 under No.
2,548,055 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, revues et
magazines dans le domaine de la nutrition, de l’alimentation et de
la santé. SERVICES: Services éducatifs, nommément
conférences, cours, ateliers et exposés dans le domaine de la
nutrition, de l’alimentation et de la santé; sensibilisation du public
à l’importance de la santé, de l’alimentation et de la nutrition;
recherche scientifique, médicale et en laboratoire pour des tiers
dans le domaine de la santé, de l’alimentation et de la nutrition.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No.
2,548,055 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,311,911. 2006/08/04. Grupo Bimbo, S.A. de C.V., Prolongación
Paseo de la Reforma, No. 1000, Colonia Peña Blanca Santa Fe,
Delegación Alvaro Obregón, C.P., 01210, México Distrito
Federal, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PINGÜINOS 
WARES: Bread, cup cakes and pastry. Used in CANADA since at
least as early as June 23, 2005 on wares. Used in MEXICO on
wares. Registered in or for MEXICO on October 28, 2004 under
No. 857538 on wares.

MARCHANDISES: Pain, petits gâteaux et pâtisseries. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 2005 en
liaison avec les marchandises. Employée: MEXIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le
28 octobre 2004 sous le No. 857538 en liaison avec les
marchandises.

1,311,913. 2006/08/04. Grupo Bimbo, S.A. de C.V., Prolongación
Paseo de la Reforma, No. 1000, Colonia Peña Blanca Santa Fe,
Delegación Alvaro Obregón, C.P., 01210, México Distrito
Federal, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PASTISETAS 
WARES: Bread, preparations made from cereals, pastry and
confectionery, namely cookies and cakes. Used in CANADA since
at least as early as June 10, 2005 on wares. Used in MEXICO on
wares. Registered in or for MEXICO on August 21, 1996 under
No. 528347 on wares.
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MARCHANDISES: Pain, préparations à base de céréales,
pâtisseries et confiseries, nommément biscuits et gâteaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin
2005 en liaison avec les marchandises. Employée: MEXIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
MEXIQUE le 21 août 1996 sous le No. 528347 en liaison avec les
marchandises.

1,311,938. 2006/08/04. WESTIN HOTEL MANAGEMENT, L.P.,
1111 Westchester Avenue, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HEAVENLY GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf equipment, namely, golf carts, pull carts, drivers,
fairway woods, irons, wedges, putters, clubs; golf accessories,
namely, golf bags, towels, pegs, brushes, markers, grips, flags,
umbrellas, balls, tees and divot tools, covers for clubs, bags for
clubs, bag stands; golf apparel; golf carts. SERVICES: Temporary
accommodations, hotel services, motel services, resort services,
motor inn services featuring golf shops, golf courses and golf
facilities, golf equipment, golf accessories, golf apparel, golf carts.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément voiturettes
de golf, chariots, bois no 1, bois d’allée, fers, cocheurs de sable,
fers droits, bâtons; accessoires pour le golf, nommément sacs de
golf, serviettes, chevilles, brosses, repères, poignées, drapeaux,
parapluies, balles, tés et fourchettes à gazon, housses de bâtons,
sacs pour bâtons, supports de sac; équipement de golf; voiturettes
de golf. SERVICES: Hébergement temporaire, services d’hôtel,
services de motel, services de centre de villégiature, services
d’hôtel-motel, notamment magasins de golf, terrains de golf et
installations de golf, équipement de golf, accessoires pour le golf,
vêtements de golf, voiturettes de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,311,942. 2006/08/04. Applegrove Community Complex, 60
Woodfield Road, Toronto, ONTARIO M4L 2W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP,
SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

 

SERVICES: Community outreach services namely, providing
support services for parents, caregivers and their young children;
educational services, namely providing after school, summer and
evening programs at the primary and secondary level; social
programs for adults, namely, ESL classes, book clubs, euchre
clubs, income tax clinics; providing meeting space for community
groups; organizing community events for cultural, educational,
and entertainment purposes, namely all-candidates meetings,
neighbourhood walks, community festivals, theatre trips and
dinners. Used in CANADA since at least as early as 1979 on
services.

SERVICES: Services communautaires, nommément offre de
services de soutien aux parents, aux gardiens et à leurs jeunes
enfants; services éducatifs, , nommément offre de programmes
après l’école, d’été et de soirée aux niveaux primaire et
secondaire; programmes sociaux pour adultes, nommément
cours d’anglais langue seconde, clubs de livres, clubs d’euchre,
cours pratiques ayant trait à l’impôt sur le revenu; fourniture de
locaux de réunion pour groupes communautaires; évènements
communautaires à des fins culturelles, éducatives et de
divertissement, nommément réunions de candidats, promenades
de quartier, festivals communautaires, voyages de théâtre et
soupers-théâtre. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1979 en liaison avec les services.

1,311,944. 2006/08/04. Toronto Festival of Arts, Culture and
Creativity, 111 Queen Street East, Suite 502, Toronto, ONTARIO
M5C 1S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CELEBRATING THE CREATIVE SPIRIT 
The right to the exclusive use of the word CELEBRATING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Organization and operation of a multidisciplinary arts
festival, namely the presentation and promotion of theatre,
contemporary and classical music, dance and film presentations
for public audiences, the presentation and promotion of visual arts
and design exhibitions for public viewing and the presentation and
promotion of book presentations and live panel discussions
concerning books for live audiences. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELEBRATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et exploitation d’un festival d’arts
multidisciplinaires, nommément présentation et promotion du
théâtre, de la musique contemporaine et classique, de la danse et
de lancements de films devant public, présentation et promotion
des arts visuels et expositions de dessins devant public,
présentation et promotion de lancements de livres et de
discussions sur les livres en direct, devant public. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,311,961. 2006/08/04. One Sun Solar Systems Inc., 12916 25th
Street, Edmonton, ALBERTA T5A 3T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

RELIGIONS WEREN’T MEANT TO 
LEAD TO WARS 

WARES: (1) Clothing, namely, casual, athletic, children’s, golf
wear, loungewear, outdoor-winter, rainwear, protective, uniforms
for medical personnel, and sports; footwear, namely, beach and
casual; kitchen aprons. (2) Automobile accessories, namely, air
deodorizers, first aid kits, windshield sunshades, automobile visor
accessories, windshield ice scrapers, license plate frames, and
tire gauges; stickers; decals. (3) Awards, namely, jewellery, metal,
ribbon, plaques, trophies, crystal; clocks; lapel pins; coins;
paperweights; books; cards, namely, social note and
announcement. (4) Buttons, namely, novelty and business;
lanyards; name badge holders; neck totes. (5) Backpacks; bags,
namely, computer, shoe, gym, travel, garment, gift, paper and
plastic shopping bags, insulated lunch and cooler bags;
briefcases. (6) Calendars; planners for stationary use. (7)
Cameras; calculators; laser pointers; personal electronic
organiser; consumer electronics, namely: radios; and portable
audio units, namely, MP3 players. (8) Headware, namely,
childrens caps, baseball caps, trucker caps, ski hats, knit hats, sun
visors, and novelty hats. (9) Clocks; watches. (10) Computer
accessories, namely, mouse pads and wrist rests. (11) Desk sets.
(12) Bottled water; candy; chewing gum; chocolate; coffee; non-
alcoholic tea based beverage; hot chocolate; baked goods,
namely, cookies; snack food, namely, popcorn, pretzels, and nuts.
(13) Golf equipment, namely, balls, clubs, gloves, bags, tees,
umbrellas. (14) Books; party balloons; games, namely, board
games, card games, and puzzles; playground balls; whistles;
playing cards; toys, stuffed and bendable. (15) First-aid kits; cold
and ice packs; manicure kits; pill boxes; medicine dispensers;
sewing kits; shoehorns; sunscreen; toiletry kits; lip balm. (16) Key

chains. (17) Kitchen aprons; oven mitts; bag clips; candles;
potpourri; jars; lunch boxes; house lamps; measuring spoons;
night lights; piggy banks; fresh plants; fridge magnets; tableware,
namely, bowls, flatware, mugs, cups, plates. (18) Drink coasters;
beverageware; bottles, namely sport and water bottles. (19)
Books; rulers; stickers; paper, namely, writing and printing. (20)
Stationery, namely, paper, pens, pencils, erasers, markers. (21)
Beach balls; portable food and beverage coolers; folding chairs;
toys, namely, flying saucers for toss games; pedometers;
sunglasses; umbrellas. (22) Stress balls. (23) Bottle openers;
carabineers; compasses; flashlights; pocket knives; tape
measures; construction tool kits. (24) Luggage; luggage locks;
luggage tags; wallets; maps. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vêtements tout-
aller, vêtements de sport, vêtements pour enfants, vêtements de
golf, vêtements de détente, vêtements d’hiver, vêtements
imperméables, vêtements de protection, uniformes pour le
personnel médical et le sport; articles chaussants, nommément
articles chaussants pour la plage et articles chaussants tout-aller;
tabliers de cuisine. (2) Accessoires d’automobile, nommément
désodorisants d’air, trousses de premiers soins, pare-soleil de
pare-brise, accessoires pour pare-soleil d’automobile, grattoirs
pour pare-brise, cadres de plaque d’immatriculation et
manomètres pour pneus; autocollants; décalcomanies. (3)
Récompenses, nommément bijoux, récompenses en métal,
rubans, plaques, trophées, récompenses en cristal; horloges;
épingles de revers; pièces de monnaie; presse-papiers; livres;
cartes, nommément cartes de visite et faire-part. (4) Macarons,
nommément macarons de fantaisie et macarons d’affaires;
cordons; porte-insignes d’identité; petit fourre-tout à porter au cou.
(5) Sacs à dos; sacs, nommément sacs d’ordinateur, sacs à
chaussures, sacs de sport, sacs de voyage, housses à vêtements,
sacs-cadeaux, sacs à provisions en papier et en plastique, sacs-
repas isothermes et sacs-glacières; serviettes. (6) Calendriers;
agendas pour le bureau. (7) Appareils photo; calculatrices;
pointeurs laser; agenda électronique personnel; électronique
grand public, nommément radios; appareils audio portatifs,
nommément lecteurs MP3. (8) Couvre-chefs, nommément
casquettes pour enfants, casquettes de baseball, casquettes de
camionneur, bonnets de ski, bonnets de tricot, visières et
chapeaux de fantaisie. (9) Horloges; montres. (10) Accessoires
d’ordinateur, nommément tapis de souris et repose-poignets. (11)
Ensembles de bureau. (12) Eau embouteillée; bonbons; gomme;
chocolat; café; boisson à base de thé non alcoolisée; chocolat
chaud; produits de boulangerie, nommément biscuits; grignotines,
nommément maïs soufflé, bretzels et noix. (13) Équipement de
golf, nommément balles, bâtons, gants, sacs, tés et parapluies.
(14) Livres; ballons de fête; jeux, nommément jeux de plateau,
jeux de cartes et casse-tête; balles et ballons de terrain de jeu;
sifflets; cartes à jouer; jouets, jouets rembourrés et jouets
flexibles. (15) Trousses de premiers soins; blocs réfrigérants;
trousses de manucure; piluliers; distributeurs de médicaments;
nécessaires de couture; chausse-pieds; écran solaire; trousses
de toilette; baume à lèvres. (16) Chaînes porte-clés. (17) Tabliers
de cuisine; gants de cuisinier; pinces pour sacs; chandelles; pot-
pourri; bocaux; boîtes-repas; lampes pour la maison; cuillères à
mesurer; veilleuses; tirelires; plantes vivantes; aimants de
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réfrigérateur; couverts, nommément bols, ustensiles de table,
grandes tasses, tasses, assiettes. (18) Sous-verres; articles pour
boissons; bouteilles, nommément gourdes et gourdes pour le
sport. (19) Livres; règles; autocollants; papier, nommément papier
d’écriture et d’impression. (20) Articles de papeterie, nommément
papier, stylos, crayons, gommes à effacer, marqueurs. (21)
Ballons de plage; glacières portatives pour aliments et boissons;
chaises pliantes; jouets, nommément soucoupes volantes pour
jeux de lancer; podomètres; lunettes de soleil; parasols. (22)
Balles antistress. (23) Ouvre-bouteilles; mousquetons; compas;
lampes de poche; canifs; rubans à mesurer; trousses d’outils de
construction. (24) Valises; serrures de valises; étiquettes à
bagages; portefeuilles; cartes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,312,080. 2006/08/08. Howmedica Osteonics Corp., 325
Corporate Drive, Mahwah, New Jersey, 07430, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

TMZF 
WARES: (1) Alloy whose components are titanium, molybdenum,
zirconium and iron for orthopedic implants and orthopedic
instruments; orthopedic implants and orthopedic instruments to
facilitate the implantation of orthopedic implants. (2) Alloy whose
components are titanium, molybdenum, zirconium and iron for
orthopedic implants and orthopedic instruments; prostheses for
inserting in the human body, namely joint replacements, rods,
nails and screws. Used in CANADA since as early as May 2001
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 1997 under No. 2,037,530 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Alliages composés de titane, molybdène,
zirconium et fer pour les implants orthopédiques et les instruments
orthopédiques; implants orthopédiques et instruments
orthopédiques servant à faciliter l’implantation de prothèses
orthopédiques. (2) Alliages composés de titane, molybdène,
zirconium et fer pour les implants orthopédiques et les instruments
orthopédiques; prothèses pour insertion dans le corps humain,
nommément implants de remplacement d’articulation, tiges, clous
et vis. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mai 2001 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous
le No. 2,037,530 en liaison avec les marchandises (2).

1,312,120. 2006/08/08. International Council on Mining & Metals,
3rd Floor, 19 Stratford Place, London, W1C 1BQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words COUNCIL ON MINING
& METALS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising the wares and services of others;
business management; business administration; professional
services relating to the administrative operations or functions of a
commercial office; business advisory and consultancy services
and the provision of information provided to members; business
management and organisation consultancy; business research;
commercial or industrial management assistance; economic
forecasting; efficiency experts; opinion polling; public relations;
advisory and consultancy services and the provision of
information provided to members of a trade organisation and any
person concerned with the improvement of sustainable
environmental and socio-economic development, the promotion of
ethical business practises and the improvement of health and
safety in the mining, minerals and metal industries. (2) Educational
and tuition services, publication of books and texts; all the
foregoing relating to the improvement of sustainable
environmental and socio-economic development, the promotion of
ethical business practises and the improvement of health and
safety in the mining, minerals and metal industries. (3) Scientific
and technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; consultation in
the environment protection. Priority Filing Date: February 21,
2006, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,414,518 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COUNCIL ON MINING &
METALS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Publicité des marchandises et services de tiers;
gestion d’entreprise; administration d’entreprise; services
professionnels en lien avec les opérations et les fonctions
administratives d’un bureau commercial; services de conseil aux
entreprises et diffusion d’information aux membres; services de
conseil en gestion et en organisation d’entreprise; recherche
commerciale; services d’assistance à la gestion commerciale ou
industrielle; prévisions économiques; experts en productivité;
sondages d’opinion; relations publiques; services de conseil et
diffusion d’information pour les membres d’une association
corporative et toute personne qui a un intérêt pour l’amélioration
d’un développement environnemental et socio-économique
durable, la promotion de pratiques commerciales éthiques et
l’amélioration de la santé et de la sécurité dans les industries des
mines, des minéraux et du métal. (2) Services de formation et de
cours, publication de livres et de textes; tous les services
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susmentionnés ont trait à l’amélioration d’un développement
environnemental et socio-économique durable, la promotion de
pratiques commerciales éthiques et l’amélioration de la santé et
de la sécurité dans les industries des mines, des minéraux et du
métal. (3) Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception connexes; services d’analyse et de
recherche industrielles; services de conseil en protection
environnementale. Date de priorité de production: 21 février 2006,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,414,518 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,312,137. 2006/08/08. Heidi Melissa Helm, #5 - 4 Sherbrooke
Street, Ottawa, ONTARIO K1Y 1R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

URBANOMIC 
WARES: (1) Pillow cases. (2) Murals, namely, custom painted
wall designs and custom painted artwork. (3) Cushions, wallpaper,
bedding, painted fabrics, home and office furnishings and
accessories, namely, tables, chairs, desks, workstations,
occasional tables, bedroom furniture, sofas and ottomans, book
cases, chests of drawers, furnishings and accessories for interior
decor, namely, decorative pillows and pillow covers, cushions,
bedding, wall hangings, artwork, namely, drawings, paintings and
collages, planters, window curtains, window blinds, window
drapes, mounted light fixtures, table lamps, floor lamps; printed
publications, namely, books and magazines. SERVICES: (1)
Interior decorating and design services. (2) Painting murals for
clients. (3) Entertainment services, namely, participation in
television shows relating to interior design and decorating and
production of television shows relating to interior design and
decorating; providing interior decorating and design information.
Used in CANADA since at least as early as June 2004 on services
(1); October 2005 on wares (1); May 2006 on wares (2) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on
services (3).

MARCHANDISES: (1) Taies d’oreiller. (2) Murales, nommément
motifs muraux peints personnalisés et oeuvres d’art peintes
personnalisées. (3) Coussins, papier peint, literie, tissus peints,
mobilier, articles décoratifs et accessoires pour la maison et le
bureau, nommément tables, chaises, bureaux, postes de travail,
tables d’appoint, mobilier de chambre, canapés et ottomanes,
bibliothèques, meubles à tiroirs, articles décoratifs et accessoires
pour la décoration intérieure, nommément oreillers décoratifs et
housses d’oreillers, coussins, literie, décorations murales, objets
d’art, nommément dessins, peintures et collages, jardinières,
rideaux pour fenêtres, toiles pour fenêtres, draperies pour
fenêtres, luminaires montés, lampes de table, lampadaires;
publications imprimées, nommément livres et magazines.
SERVICES: (1) Services de décoration et d’aménagement
intérieurs. (2) Peintures murales pour clients. (3) Services de
divertissement, nommément participation à des émissions de
télévision ayant trait à l’aménagement intérieur et à la décoration
ainsi que production d’émissions de télévision ayant trait à

l’aménagement intérieur et à la décoration; diffusion d’information
ayant trait à la décoration et à l’aménagement intérieurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2004
en liaison avec les services (1); octobre 2005 en liaison avec les
marchandises (1); mai 2006 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services
(3).

1,312,307. 2006/08/09. GRAMMER AG, Wernher-von-Braun-
Str.6, D-92224 Amberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MO.T.I.S. 
WARES: Vehicle cabs, namely utility vehicle cabs and motorized
vehicle cabs and interior fittings therefor. Priority Filing Date:
February 15, 2006, Country: GERMANY, Application No: DE 306
100 78.9 / 12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cabines de véhicules, nommément cabines
de véhicules utilitaires et cabines de véhicules automobiles, et
accessoires intérieurs connexes. Date de priorité de production:
15 février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: DE 306 100
78.9 / 12 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,318. 2006/08/09. ELEKTA AB (PUBL), a legal entity, P.O.
Box 7593, SE-103 Stockholm, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ELEKTA SYNERGY 
WARES: Computer software used for medical treatment and for
planning or simulation of medical treatment; computer software for
managing and transmitting patient data, information and
radiographic images; computer software for controlling medical
systems; medical and surgical apparatus and instruments,
namely, apparatus for the visualization of the internal structure of
the juman body in three dimensions within the reference frame of
the treatment system and at the time of treatment; medical
equipment and devices for non-invasive measurement of brain
activity; x-ray volume imaging-ready linear accelerators;
radiological apparatus for medical purposes; physiotherapy
apparatus; collimators and fixation apparatus for fixing of parts of
the body during measurement and therapy. Used in CANADA
since at least as early as April 30, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de traitement médical et de
planification ou de simulation de traitement médical; logiciels de
gestion et de transmission de données et d’information sur les
patients ainsi que de radiographies de patients; logiciels de
commande de systèmes médicaux; appareils et instruments
médicaux et chirurgicaux, nommément appareils de visualisation
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de la structure interne du corps humain en trois dimensions dans
le cadre de référence du système de traitement et pendant le
traitement; équipement et appareils médicaux de mesure non
effractive de l’activité cérébrale; accélérateurs linéaires pouvant
être utilisés avec des systèmes d’acquisition d’images volumique;
appareils radiologiques à usage médical; appareils de
physiothérapie; collimateurs et appareils de fixation pour la
fixation des parties du corps pendant l’imagerie et le traitement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2005 en liaison avec les marchandises.

1,312,324. 2006/08/09. Neutron Enterprises, Inc., 450 Matheson
E., Mississauga, ONTARIO L4Z 1R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SELENA ALTRO,
4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z1B8 

WALL STREET SURVIVOR 
The right to the exclusive use of the words WALL STREET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing via global computer network, namely a web
site, tournaments and education in the field of investment and
portfolio management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALL STREET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’un réseau informatique mondial, nommément
un site web, tournois et éducation dans le domaine de la gestion
de placements et de portefeuille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,312,332. 2006/08/09. The C Group, Inc, P.O. Box 10638,
Prescott, AZ, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: VERO CORP,
4340 349 WEST GEORGIA, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B3Z7 

EnterCell 
WARES: (1) Dietary supplements, namely vitamins. (2) Vitamins.
(3) Vitamins & mineral supplements. SERVICES: The wholesale
sales of the above-mentioned wares. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
vitamines. (2) Vitamines. (3) Suppléments vitaminiques et
minéraux. SERVICES: Vente en gros des marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,312,394. 2006/07/31. Belmont Brands Limited, Oliaji Trade
Center, 1st Floor, Victoria, Mahe, SEYCHELLES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

DEAN & DAN 

WARES: (1) Laundry soaps; bleaching products, namely,
bleaching preparations for cosmetic purposes and bleaching
preparations for household use; softening products, namely, fabric
softeners, fabric softeners for laundry use; general purpose
cleaning, polishing, scouring and abrasive liquids and powders;
cosmetics, namely, perfumes; solid perfumes; deodorant; soaps;
liquid soaps; toilet soaps; bath foams; toothpastes; shampoos;
essential oils, hair lotions, permanent wave preparations; hair
setting, namely, gels for hair, creams, lotions; gels, namely, bath
gels, eye gels, beauty gels, hair gels, face creams, mascara, eye-
liners, eye shadows, make-up pencils, face powder, lipsticks,
foundation creams, body creams, nail varnishes; nail hardeners,
nail-polish removers, tanning oil and creams. (2) Ordinary
spectacles; sunglasses; spectacle lenses; spectacle cases;
spectacle frames; contact lenses and containers for contact
lenses. (3) Jewelry; precious gemstones; horological and
chronometric instruments, namely, chronometers, watches, wrist
watches, wall clocks, automobile clocks; cases for clocks and
watches. (4) Traveling bags, umbrellas, parasols, walking sticks,
hand bags, luggage, shoulder bags, beach bags, credit cards
cases, document cases, keycases and wallets. (5) Clothing and
leather clothes, namely, shirts, blouses, skirts, tailleurs, jackets,
trousers, shorts, vests, T-shirts, pajamas, socks, stockings, tank
tops, corsets, garter-belts, underpants, panties, bras, petticoats,
foulards, ties, raincoats, overcoats, coats, swimwear, track suits,
wind-resistant jackets, ski-pants, belts, furs, scarves, gloves,
dressing gown, housecoats, footwear, namely slippers, shoes,
sports shoes, boots and sandals; and headwear, namely hats,
headscarves. Priority Filing Date: February 06, 2006, Country:
ITALY, Application No: MI2006C 001226 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on March 28, 2007 under No. MI2006C1226 on wares.

MARCHANDISES: (1) Savons à lessive; produits de blanchiment
et de décoloration, nommément produits décolorants à usage
cosmétique et produits de blanchiment à usage domestique;
produits assouplissants, nommément assouplissants pour tissus,
assouplissants pour lessive; produits de nettoyage général, de
cirage et de récurage, abrasifs en liquide et en poudre; produits
cosmétiques, nommément parfums; parfums sous forme solide;
déodorant; savons; savons liquides; savons de toilette; bains
moussants; dentifrices; shampooings; huiles essentielles, lotions
capillaires, produits pour permanentes; produits de mise en plis,
nommément gels, crèmes et lotions; gels, nommément gels de
bain, gels contour des yeux, gels de beauté, gels capillaires,
crèmes pour le visage, mascara, traceurs pour les yeux, ombres
à paupières, crayons, poudre pour le visage, rouges à lèvres, fond
de teint en crème, crèmes pour le corps, vernis à ongles;
durcisseurs d’ongles, dissolvants, huiles et crèmes de bronzage.
(2) Lunettes ordinaires; lunettes de soleil; verres de lunettes; étuis
à lunettes; montures de lunettes; verres de contact et contenants
pour verres de contact. (3) Bijoux; pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément chronomètres,
montres, montres-bracelets, horloges murales, horloges
d’automobile; boîtiers pour horloges et montres. (4) Sacs de
voyage, parapluies, parasols, cannes, sacs à main, valises, sacs
à bandoulière, sacs de plage, porte-cartes de crédit, porte-
documents, porte-clés et portefeuilles. (5) Vêtements et
vêtements en cuir, nommément chemises, chemisiers, jupes,
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tailleurs, vestes, pantalons, shorts, gilets, tee-shirts, pyjamas,
chaussettes, bas, débardeurs, corsets, porte-jarretelles, caleçons,
culottes, soutiens-gorge, jupons, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, manteaux, vêtements de bain,
survêtements, coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, fourrures,
foulards, gants, robes de chambre, robes d’intérieur, articles
chaussants, nommément pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales; couvre-chefs, nommément chapeaux,
foulards de tête. Date de priorité de production: 06 février 2006,
pays: ITALIE, demande no: MI2006C 001226 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 28 mars
2007 sous le No. MI2006C1226 en liaison avec les marchandises.

1,312,456. 2006/08/10. Henkel KGaA (a partnership limited by
shares organized and existing under the laws of the Federal
Republic of Germany), Henkelstrasse 67, D-40191, Dusseldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ABSORBEE 
WARES: Table cloths, table mats and place mats made of paper
or cellulose with the ability to absorb humidity and odours;
cleaning tissues for household and kitchen with the ability to
absorb humidity and odours, namely dusters, wipes, floor cloths,
dish cloths; cloth sheets and mats for use on surfaces to absorb
humidity and odours, table cloths, table mats and place mats
made of textile fibre with the ability to absorb humidity and odours.
Priority Filing Date: February 15, 2006, Country: GERMANY,
Application No: 306100770/16 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nappes, dessous-de-plat et napperons en
papier ou en cellulose permettant d’absorber l’humidité et les
odeurs; linges nettoyants pour la maison et la cuisine permettant
d’absorber l’humidité et les odeurs, nommément essuie-meubles,
débarbouillettes, serpillères, linges à vaisselle; chiffons et mats
pour utilisation sur les surfaces afin d’absorber l’humidité et les
odeurs, nappes, dessous-de-plat et napperons en tissu
permettant d’absorber l’humidité et les odeurs. Date de priorité de
production: 15 février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no:
306100770/16 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,531. 2006/08/10. Shinn Fu Corporation, 7F, No. 618 Ruei
Guang Road, Nei Hu District, Taipei City, Taiwan 114,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

 

WARES: (1) Jacks. (2) Hand operated hydraulic floor jack. Used
in CANADA since August 1986 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 22, 1988 under No.
1481400 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Crics. (2) Cric rouleur hydraulique manuel.
Employée au CANADA depuis août 1986 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 1988 sous le No. 1481400
en liaison avec les marchandises (2).

1,312,555. 2006/08/10. TANASIYCHUK, William, Box 544,
Bruderheim, ALBERTA T0B 0S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

EZ FITTER 
WARES: Fitting jig, for welding purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gabarits de soudage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,609. 2006/08/11. DATAKEY ELECTRONICS, INC., a legal
entity, 12730 Creek View Avenue, Savage, Minnesota 55378,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MANAGED-MEMORY 
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WARES: Electronic systems and components, namely, electronic
key-shaped and token-shaped portable data carrier systems
comprised of central processing units (CPU), integrated circuits
and electronic non-volatile memory. Priority Filing Date: March
02, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/827,928 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes et composants électroniques,
nommément systèmes de support de données électroniques
portatifs en forme de clé ou de jeton comprenant des unités
centrales (UC), des circuits intégrés et des mémoires
électroniques non volatiles. Date de priorité de production: 02
mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
827,928 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,624. 2006/08/02. GISH MARKETING INC., 10 Redland
Crescent East, Toronto, ONTARIO M1M 1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCLEAN & KERR
LLP, SUITE 2800, 130 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3P5 
 

The right to the exclusive use of the words GIRL and SKIRTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely skirts. (2) Clothing, namely tank
tops. (3) Cloth towels. (4) Clothing, namely skorts, Tshirts, golf
shirts, sweatshirts, pants, sweatpants, dresses, pants, shorts,
jackets, coats, vests, socks, bathing suits, bathing suit cover-ups.
(5) Belts. (6) Scarves. (7) Bags, namely purses and tote bags. (8)
Hats, caps, visors. (9) Jewellery. (10) Drinking glasses and coffee
mugs. (11) Advertising circulars, posters. (12) Playing cards,
notepads. (13) Emery boards. (14) Keychains. Used in CANADA
since at least as early as July 31, 2005 on wares (1), (3); June 30,
2006 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14).

Le droit à l’usage exclusif des mots GIRL et SKIRTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jupes. (2)
Vêtements, nommément débardeurs. (3) Serviettes en tissu. (4)
Vêtements, nommément jupes-shorts, tee-shirts, polos, pulls
d’entraînement, pantalons, pantalons d’entraînement, robes,
pantalons, shorts, vestes, manteaux, gilets, chaussettes, maillots
de bain, cache-maillots de bain. (5) Ceintures. (6) Foulards. (7)
Sacs, nommément sacs à main et fourre-tout. (8) Chapeaux,
casquettes, visières. (9) Bijoux. (10) Verres et grandes tasses à
café. (11) Prospectus publicitaires, affiches. (12) Cartes à jouer,
blocs-notes. (13) Limes d’émeri. (14) Chaînes porte-clés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
2005 en liaison avec les marchandises (1), (3); 30 juin 2006 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13), (14).

1,312,626. 2006/08/02. Sweet Diabetic Delight Food Inc., 27 St
Clair Avenue East, P.O. Box 124, Station Q, Toronto, ONTARIO
M4T 1L0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the words SWEET, XYLITOL and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sugar substitutes. SERVICES: The operation of a
business distributing and selling sugar substitutes. Used in
CANADA since at least as early as July 12, 2006 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWEET, XYLITOL et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Succédanés de sucre. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de distribution et de vente de
succédanés de sucre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 juillet 2006 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,869. 2006/08/14. Human-I-Can Society of Alberta, c/o
1400, 350 - 7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRIAN W. BORICH, (BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP),
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7 AVENUE S.W., P.O.
BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P2H9 

HUMAN-I-CAN 
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WARES: (1) Paper products, namely brochures, pamphlets,
newsletters, greeting cards, calendars, books and other
publications, namely reports, Internet information, pre-recorded
CD-Rom’s. (2) Clothing, namely shirts, sweatshirts, t-shirts, hats.
(3) Motion picture films, videos, audiotapes and other audiovisual
materials, namely photographs distributed over the Internet by e-
mail, press photographs, photographic slides and CD-Rom’s.
SERVICES: (1) Operation of an organization providing
opportunities to young people to volunteer with humanitarian
development programs abroad, building leadership skills in social
entrepreneurship for youth. (2) Operation of an organization
providing humanitarian and development assistance in the fields
of health, education, social welfare and infrastructure. (3)
Operation of an organization promoting the development,
maintenance and repair of infrastructure. (4) Operation of an
organization providing humanitarian and development assistance,
namely computer literacy, English as a second language
instruction, working to decrease addictions, working to educate in
AIDS prevention, working to increase health and wellness, namely
by designing, developing or repairing physical or social
infrastructure, and teaching the skills implicit to longer term
volunteer experiences, with the intention of developing projects
that high schools can adopt in concert with their capital or social
campaigns. (5) Operation of an organization providing volunteer
speakers to local schools, businesses and community
organizations for the purposes of developing international social
conscience and responsibility in those organizations. (6)
Operation of an organization promoting the development,
maintenance and repair of infrastructure, namely schools, clinics,
housing, and recreational and wellness facilities. (7) Operation of
an organization conducting charitable fundraising, namely
solicitation through presentations; producing media, namely
brochures, pamphlets or newsletters; distributing or selling
greeting cards, calendars and books; engaging in partnerships to
produce or participate in films, videos, or audio visual materials
relating to projects undertaken by the organization. (8) Operation
of an organization directing projects in social infrastructure,
physical infrastructure, child labor, women’s issues in developing
countries, power, authority and decision-making, global infant
care and education, disease prevention and treatment, and the
promotion of equitable governance. Used in CANADA since at
least as early as February 2006 on services (1), (2), (3). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (4), (5), (6), (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Articles en papier, nommément brochures,
dépliants, bulletins, cartes de souhaits, calendriers, livres et
autres publications, nommément rapports, information sur
Internet, CD-ROM préenregistrés. (2) Vêtements, nommément
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, chapeaux. (3) Films,
vidéos, cassettes audio et autre matériel audiovisuel, nommément
photographies distribuées sur Internet par courriel, photographies
de presse, diapositives et CD-ROM. SERVICES: (1) Exploitation
d’un organisme offrant des occasions aux jeunes de faire du
bénévolat en participant à des programmes de développement
humanitaire à l’étranger, développement des compétences en
leadership en matière d’entrepreneuriat social chez les jeunes. (2)
Exploitation d’un organisme offrant de l’aide humanitaire et de
l’aide au développement dans les domaines de la santé, de
l’éducation, de l’aide sociale et des infrastructures. (3) Exploitation

d’un organisme faisant la promotion de l’aménagement, de
l’entretien et de la réparation d’infrastructures. (4) Exploitation
d’un organisme offrant de l’aide humanitaire et de l’aide au
développement, nommément connaissances en informatique,
enseignement de l’anglais langue seconde, efforts visant la
désaccoutumance, sensibilisation à la prévention du sida, efforts
visant l’amélioration de la santé et de l’état de santé, nommément
par la conception, l’élaboration ou la réparation d’infrastructures
matérielles ou sociales et par l’enseignement de compétences
nécessaires à des expériences de bénévolat à long terme, dans
l’optique de mettre sur pied des projets que les écoles
secondaires peuvent adopter parallèlement à leurs campagnes
sociales ou de financement. (5) Exploitation d’un organisme
offrant les services d’orateurs bénévoles à des écoles, entreprises
et organismes communautaires locaux dans le but de développer
une conscience et une responsabilité sociale internationale au
seins de ces organismes. (6) Exploitation d’un organisme faisant
la promotion de l’aménagement, de l’entretien et de la réparation
d’infrastructures, nommément écoles, cliniques, logements ainsi
que centres de loisirs et de bien-être. (7) Exploitation d’un
organisme procédant à la collecte de fonds de bienfaisance,
nommément sollicitation à l’aide de présentations; production de
médias, nommément brochures, dépliants ou bulletins;
distribution ou vente de cartes de souhaits, de calendriers et de
livres; création de partenariats pour produire des films, des vidéos
ou du matériel audiovisuel ayant trait à des projets pris en charge
par l’organisme, ou pour participer à la production de telles
oeuvres. . (8) Exploitation d’un organisme à la tête de projets
concernant les infrastructures sociales, les infrastructures
matérielles, le travail des enfants, le travail des femmes dans les
pays en développement, le pouvoir, l’autorité, la prise de
décisions, les soins aux enfants et l’éducation des enfants à
l’échelle mondiale, la prévention et le traitement des maladies
ainsi que la promotion d’une gouvernance équitable. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2006 en liaison
avec les services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (4),
(5), (6), (7), (8).

1,312,883. 2006/08/14. George Shoe Corp., No. 19-3, Shang
Shan Village, Chiung Lin Hsiang, Hsinchu Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

JOY.VICKY 
WARES: Wallets; leather handbags; fanny packs; waist packs;
shoe bags for travel; briefcases; key cases; handbags; parasols;
purses; notecases; packs namely shoulder bags, handbags, travel
bags, document bags, sports bags, gym bags, carrying bags,
casual bags, duffel bags, beach bags, knapsacks, backpacks,
rucksacks, luggage; shoe packs namely shoe bags for storage;
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official business cases; costumes namely mascarade costumes;
lady dresses; tights and stockings; shoes; sandals; slippers; cloth
shoes; leather shoes; boots; high-heeled shoes; leather waist
band for dresses; plimsolls; canvas shoes; galoshes; pumps;
casual shoes; baby footwear; vamps; insoles; soles for footwear
and heels; leather belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles; sacs à main en cuir; sacs
banane; sacs de taille; sacs à chaussures pour le voyage;
serviettes; étuis à clés; sacs à main; parasols; sacs à main;
portefeuilles; pochettes, nommément sacs à bandoulière, sacs à
main, sacs de voyage, sacs à documents, sacs de sport, sacs
d’entraînement, sacs de transport, sacs tous usages, sacs
polochons, sacs de plage, sacs à dos, valises; sacs à chaussures,
nommément sacs pour le rangement des chaussures; serviettes;
costumes, nommément costumes de mascarade; robes pour
femmes; collants et bas; chaussures; sandales; pantoufles;
chaussures en tissu; chaussures en cuir; bottes; souliers à talons
hauts; ceintures en cuir pour robes; chaussures de tennis; souliers
de toile; bottes de caoutchouc; escarpins; chaussures sport;
articles chaussants pour bébés; empeignes; semelles; semelles
pour articles chaussants et talons; ceintures de cuir. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,885. 2006/08/14. George Shoe Corp., No. 19-3, Shang
Shan Village, Chiung Lin Hsiang, Hsinchu Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 

T.G. TOP GLORIA 
WARES: Wallets; leather handbags; fanny packs; waist packs;
shoe bags for travel; briefcases; key cases; handbags; parasols;
purses; notecases; packs namely shoulder bags, handbags, travel
bags, document bags, sports bags, gym bags, carrying bags,
casual bags, duffel bags, beach bags, knapsacks, backpacks,
rucksacks, luggage; shoe packs namely shoe bags for storage;
official business cases namely suitcases, attaché cases, brief
cases; costumes namely mascarade costumes; lady dresses;
tights and stockings; shoes; sandals; slippers; cloth shoes; leather
shoes; boots; high-heeled shoes; leather waist band for dresses;
plimsolls; canvas shoes; galoshes; pumps; casual shoes; baby
footwear; vamps; insoles; soles for footwear and heels; leather
belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles; sacs à main en cuir; sacs
banane; sacs de taille; sacs à chaussures pour le voyage;
serviettes; étuis à clés; sacs à main; parasols; sacs à main;
portefeuilles; pochettes, nommément sacs à bandoulière, sacs à
main, sacs de voyage, sacs à documents, sacs de sport, sacs
d’entraînement, sacs de transport, sacs tous usages, sacs
polochons, sacs de plage, sacs à dos, valises; sacs à chaussures,
nommément sacs pour le rangement des chaussures; serviettes
de direction, nommément, valises, malettes, serviettes; costumes,
nommément costumes de mascarade; robes pour femmes;
collants et bas; chaussures; sandales; pantoufles; chaussures en

tissu; chaussures en cuir; bottes; souliers à talons hauts; ceintures
en cuir pour robes; chaussures de tennis; souliers de toile; bottes
de caoutchouc; escarpins; chaussures sport; articles chaussants
pour bébés; empeignes; semelles; semelles pour articles
chaussants et talons; ceintures de cuir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,888. 2006/08/14. Johns Manville Canada Inc., 4704 58th
Street, Innisfail, ALBERTA T4G 1A2 

DuraSpun 
WARES: Polyester bonded fabric for use in roofing products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus contrecollés en polyester pour
utilisation dans les produits de toiture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,938. 2006/08/15. SUZUKI MOTOR CORPORATION, a
legal entity, 300 Takatsuka-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

i - A W D 
WARES: A driving force control system for automobiles to allow
the driver of the automobile to select amongst two-wheel drive,
four-wheel drive or all wheel drive. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de contrôle d’élément moteur pour
automobiles permettant au conducteur de sélectionner la traction
à deux ou à quatre roues, ou la traction intégrale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,946. 2006/08/15. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JOSE CUERVO BEERBUDDY 
WARES: Beer; beverages containing beer; malt-based alcoholic
coolers; alcoholic beverages containing tequila intended to be
mixed with beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière; boissons contenant de la bière;
panachés alcoolisés à base de malt; boissons alcoolisées
contenant de la téquila destinées à être mélangées à de la bière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,312,955. 2006/08/15. TEQUILA CUERVO S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEERBUDDY 
WARES: Beer; beverages containing beer; malt-based alcoholic
coolers; alcoholic beverages containing tequila intended to be
mixed with beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière; boissons contenant de la bière;
panachés alcoolisés à base de malt; boissons alcoolisées
contenant de la téquila destinées à être mélangées à de la bière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,312,957. 2006/08/15. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JOSE CUERVO BEER BOOSTER 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer; beverages containing beer; malt-based alcoholic
coolers; alcoholic beverages containing tequila intended to be
mixed with beer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière; boissons contenant de la bière;
panachés alcoolisés à base de malt; boissons alcoolisées
contenant de la téquila destinées à être mélangées à de la bière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,075. 2006/08/15. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED, a legal
entity, Barlaston, Stoke-on-Trent, Staffordshire ST12 9ES,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LITTLE MISS ALBERT 
WARES: Babies and children’s clothing, dresses, pants, t-shirts,
shirt, shorts, trousers, pyjamas, sleepwear, night dresses,
dressing gowns, cardigans, swimwear, swimsuits, sun hats;
bedding, bed covers, quilts, comforters, blankets, sheets,
pillowcases, bed linen, textile fabrics, furnishing fabrics, towels,
face cloths, throws and curtains; Chinaware, porcelain,
earthenware, pottery, crockery, glassware, ovenware; cooking
dishes, plates, trays and pots; bakeware, baking tins; serving
utensils, table cutlery, dinnerware, cookware, sauce boats,
dishes, soup bowls, vases, egg cups, jugs, goblets, cruets, candle
sticks, candle holders, basins, bottles, bowls, dish covers, moulds,

pestles and mortars, coffee sets, tea sets, colanders, cups, mugs,
dinner services, dish stands, drinking vessels, flasks, pot holders,
plates, saucers, servers, sifters, strainers, tea pots, coffee pots,
trays, coasters, oven gloves, napkin and serviette rings,
household containers of wood, chopping boards, mixing spoons;
melamine tableware, drinking vessels, plates, trays, trivets, bowls,
mugs, bottles, dishes, egg cups, jugs, plates and saucers; writing
paper, drawing paper, sketching paper, pens, pencils, crayons.
Priority Filing Date: March 28, 2006, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1106184 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, robes, pantalons, tee-shirts,
chemise, shorts, pantalons, pyjamas, vêtements de nuit, robes de
nuit, robes de chambre, cardigans, vêtements de bain, maillots de
bain, chapeaux de soleil pour bébés et enfants; literie, couvre-lits,
courtepointes, édredons, couvertures, draps, taies d’oreiller, linge
de lit, étoffes, tissus d’ameublement, serviettes, débarbouillettes,
jetés et rideaux; articles de porcelaine, porcelaine, articles en terre
cuite, poterie, articles en faïence, articles de verrerie, vaisselle
allant au four; plats, assiettes, plateaux et marmites de cuisine;
ustensiles de cuisson, moules à cuisson; ustensiles de service,
ustensiles de table, articles de table, batterie de cuisine,
saucières, plats, bols à soupe, vases, coquetiers, cruches,
gobelets, burettes, chandeliers, bougeoirs, terrines, bouteilles,
bols, couvre-plats, moules, pilons et mortiers, services à café,
services à thé, passoires, tasses, grandes tasses, services de
souper, dessous de plats, récipients à boire, flacons, maniques,
assiettes, soucoupes, dessertes, tamis, crépines, théières,
cafetières, plateaux, sous-verres, gants de cuisine, anneaux de
serviette de table, contenants domestiques en bois, planches à
découper, cuillères à mélanger; couverts, récipients à boire,
assiettes, plateaux, sous-plats, bols, grandes tasses, bouteilles,
plats, coquetiers, cruches, assiettes et soucoupes en mélamine;
papier à lettres, papier à dessin, papier à croquis, stylos, crayons,
crayons à dessiner. Date de priorité de production: 28 mars 2006,
pays: AUSTRALIE, demande no: 1106184 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,313,097. 2006/08/16. NextEnergy Inc., 35 Earl Martin Drive,
Elmira, ONTARIO N3B 3L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

NEXTENERGY...GEOTHERMAL 
SPECIALISTS 

The right to the exclusive use of GEOTHERMAL SPECIALISTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services of providing custom training to
prospective customers of geothermal heating systems; services of
providing financing and costs re-imbursement to prospective
customers of geothermal heating systems; sale of geothermal
heating, cooling and hot water systems and products, consulting
services for the design, maintenance, installation and repair of
geothermal heating, cooling and hot water systems and products;
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providing value-added services to dealers, namely, offering
geothermal training and certification, providing renewable energy
technology research and development and design engineering;
providing information relating to geothermal equipment and parts
and providing on-going technical support. (2) Services of providing
custom training to prospective customers of geothermal heating
systems and consulting services for the design, maintenance,
installation and repair of geothermal heating, cooling and hot
water systems and products. (3) Services of providing financing
and costs re-imbursement to prospective customers of
geothermal heating systems. (4) Sale of geothermal heating,
cooling and hot water systems and products. Used in CANADA
since at least as early as December 1999 on services (4);
February 2000 on services (1); 2003 on services (2); March 2006
on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de GEOTHERMAL SPECIALISTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de formation sur mesure pour les clients
potentiels de systèmes de chauffage géothermique; services de
financement et de remboursement de frais pour les acheteurs de
systèmes de chauffage géothermique; vente de systèmes et
produits géothermiques de chauffage, de refroidissement et à eau
chaude, services de conseil pour la conception, l’entretien,
l’installation et la réparation de systèmes de chauffage
géothermique, systèmes de refroidissement et à eau chaude et
produits connexes; offre de services à valeur ajoutée aux
commerçants, nommément services de formation en géothermie
et services de certification connexe, services de recherche et
développement dans le domaine des technologies de l’énergie
renouvelable et études de conception; offre d’information sur
l’équipement géothermique et les pièces connexes, offre de
soutien technique continu. (2) Services de formation sur mesure
pour les acheteurs de systèmes de chauffage géothermique et
services de conseil pour la conception, l’entretien, l’installation et
la réparation de systèmes et produits géothermiques de
chauffage, de refroidissement et à eau chaude. (3) Services de
financement et de remboursement de frais pour les acheteurs
potentiels de systèmes de chauffage géothermique. (4) Vente de
systèmes et produits géothermiques de chauffage, de
refroidissement et à eau chaude. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
services (4); février 2000 en liaison avec les services (1); 2003 en
liaison avec les services (2); mars 2006 en liaison avec les
services (3).

1,313,103. 2006/08/16. Detica Limited, Surrey Research Park,
Guildford, Surrey, GU2 5YP, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Computer software designed, developed and used to
analyse, process and monitor data within computer systems and
networks; computer software relating to data mining and customer
relationship management; computer software for use in detection
and prevention of fraud, and in security, anti-terrorism and anti-
smuggling operations. SERVICES: Repair and maintenance of
computer hardware; advisory, consultancy and information
services relating to the all of the aforesaid services; computer
software services relating to the analysis, processing and
monitoring of patterns and networks in data; data processing
services relating to the analysis, processing and monitoring of
patterns and networks in data; information technology consultancy
services relating to the analysis, processing and monitoring of
patterns and networks and data; computer software services
relating to data mining and customer relationship management;
advisory, information and consultancy services relating to all the
aforesaid. Priority Filing Date: March 16, 2006, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2416872 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on September 15, 2006
under No. 2416872 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus, développés et utilisés pour
analyser, traiter et surveiller les données dans les systèmes et
réseaux informatiques; logiciels ayant trait à l’exploration de
données et à la gestion des relations avec la clientèle; logiciels
pour la détection et la prévention des fraudes ainsi que pour les
opérations de sécurité, antiterroristes et anticontrebande.
SERVICES: Réparation et maintenance de matériel informatique;
services de conseil et d’information ayant trait à tous les services
susmentionnés; services de logiciels ayant trait à l’analyse, au
traitement et à la surveillance de modèles et de réseaux de
données; services de traitement des données ayant trait à
l’analyse, au traitement et à la surveillance de modèles et de
réseaux de données; services de conseil en technologies de
l’information ayant trait à l’analyse, au traitement et à la
surveillance de modèles et de réseaux de données; services de
logiciels ayant trait à l’exploration de données et à la gestion des
relations avec la clientèle; services de conseil et d’information
ayant trait à tous les services susmentionnés. Date de priorité de
production: 16 mars 2006, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2416872 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 15
septembre 2006 sous le No. 2416872 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,313,113. 2006/08/16. TOUL - Sociedade Portuguesa de
Desidratação, Lda., Estrada Nacional No. 3, 2050-306 Azambuja,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500,
GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: Tomato powder and fruit powder. Priority Filing Date:
February 22, 2006, Country: PORTUGAL, Application No: 398876
in association with the same kind of wares. Used in PORTUGAL
on wares. Registered in or for PORTUGAL on June 09, 2006
under No. 398876 on wares.

MARCHANDISES: Poudre de tomate et poudre de fruits. Date de
priorité de production: 22 février 2006, pays: PORTUGAL,
demande no: 398876 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PORTUGAL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 09 juin
2006 sous le No. 398876 en liaison avec les marchandises.

1,313,116. 2006/08/16. Nichiha Corporation, 12, Shiodome-cho,
Minato-ku, Nagoya-shi, Aichi, 455-8550, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NICHIHA 
WARES: (1) Building materials, namely cement exterior walls;
exterior wall panels of cement and cement composites. (2) Metal
building materials and metal hardware, namely fastening
members. Used in CANADA since 1999 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction, nommément
murs extérieurs en ciment; panneaux muraux extérieurs en ciment
et composites cimentaires. (2) Matériaux de construction en métal
et quincaillerie en métal, nommément pièces de fixation.
Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,313,140. 2006/08/10. Hu-Friedy Mfg. Co., Inc. (an Illinois
corporation), 3232 North Rockwell Street, Chicago, Illinois 60618,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: (1) Dental instrument cleaning, sterilizing and soaking
solutions, powders and powder packets; dental instrument
lubricating oils. (2) Dental, endodontic, periodontal and
orthodontic instruments and accessories for use therewith,
namely endodontic instruments, periodontal instruments,
orthodontic instruments, probes, files, pluggers, spreaders,
instrument handles, hand-held mirrors, mirror handles, explorers,
combination explorer and probe, burnishers, spatulas, picks, cord
packers, knives, carvers, hatchets, filing instruments, hoes,
trimmers, calipers, gauges, rulers, crown removers, amalgam
wells, amalgam carriers, articulating paper, forceps, cotton and
depressing pliers, hemostats, syringes, aspirators, aspirator
adapters, needle holders, needle cap holders, rongeurs,
retractors, rubber dam clamps, rubber dam punches, rubber dam
kits, rubber dam templates, clamp organizing boards, scalpels,
scalpel blades and handles, blade holders, chisels, crushers,
scissors, suture needles, suture wire, sutures, ligature twisters,
clamps, clips, curettes, forceps, elevators, excavators, nippers,
pliers, band pushers, periotomes, periosteaIs, spacers, bone
scoops, osteotomes, trephines, burs, mouth props, instrument
sharpening stones, kits containing dental instruments, ultrasonic
inserts for dental scaling and prophylaxis, electric sharpeners for
dental scalers and curettes, containers and boxes for medical or
dental instruments, organization tabs, labels, and rings;
instrument cassettes, cassette sterilizing wraps and tapes, tape
dispensers, sterilization pouches and sterilization containers for
dental equipment, impression trays, gloves. Used in CANADA
since at least as early as March 15, 2006 on wares. Priority Filing
Date: March 14, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/837,043 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 17,
2007 under No. 3,225,368 on wares.

MARCHANDISES: (1) Solutions, poudres et sachets de poudre
pour nettoyer, stériliser et faire tremper les instruments dentaires;
huiles pour lubrifier les instruments dentaires. (2) Instruments
dentaires, d’endodontie, parodontaux et orthodontiques ainsi
qu’accessoires connexes, nommément instruments d’endodontie,
instruments parodontaux, instruments orthodontiques, sondes,
limes, fouloirs, sondes parodontales, manches d’instruments,
miroirs à main, poignées de miroirs, sondes, sondes doubles,
brunissoirs, spatules, piques, spatules pour fil de rétraction,
couteaux, sculpteurs, hachettes, instruments d’obturation, houes,
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instruments à finir, pieds à coulisse, jauges, règles, instruments à
détacher les couronnes, godets à amalgames, porte-amalgames,
papier à articuler, pinces, pinces à coton et à compresse, pinces
hémostatiques, seringues, aspirateurs, adaptateurs pour
aspirateur, porte-aiguilles, supports de capuchon d’aiguille,
pinces-gouges, écarteurs, crampons en caoutchouc, perforateurs
en caoutchouc, trousses de digue en caoutchouc, tampons pour
digue en caoutchouc, planches porte-crampons, scalpels, lames
et manches de scalpel, porte-lames, ciseaux à émail, broyeurs,
ciseaux, aiguilles à suture, fil à suture, fils, pinces à ligature,
crampons, agrafes, curettes, pinces, élévateurs, excavateurs,
pinces à crampons, pinces, pousse-bagues, périotomes,
décolleurs, cales, curettes à os, ostéotomes, trépans, fraises,
ouvre-bouches, pierres d’affûtage pour instruments, trousses
contenant des instruments dentaires, instruments ultrasoniques
pour le détartrage et la prophylaxie, affûteurs électriques pour
grattoirs et curettes, contenants et boîtes pour instruments
médicaux ou dentaires, onglets, étiquettes et anneaux pour
l’organisation; cassettes à instruments, papiers et rubans pour la
stérilisation de cassettes, dévidoirs de ruban, pochettes de
stérilisation et contenants de stérilisation pour le matériel dentaire,
porte-empreintes, gants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 mars 2006 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 14 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/837,043 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2007 sous le No.
3,225,368 en liaison avec les marchandises.

1,313,308. 2006/08/17. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

APLODAN 
WARES: Sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement in caplet form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour sportifs pour
augmenter la force et la performance, sous forme de comprimés-
capsules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,313,338. 2006/08/17. Eddy Savoie, 549, rue de Verrazano,
Boucherville, QUÉBEC J4B 7W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

LES RÉSIDENCES SOLEIL MANOIR À 
POINTE-AUX-TREMBLES 

Le droit à l’usage exclusif des mots RÉSIDENCES et POINTE-
AUX-TREMBLES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Administration de résidences pour personnes âgées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words RÉSIDENCES and
POINTE-AUX-TREMBLES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Administration of retirement homes for seniors.
Proposed Use in CANADA on services.

1,313,383. 2006/08/17. Zappos.com, Inc., 2280 Corporate Circle,
Suite 100, Henderson, NV 89074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GABRIELLA ROCHA 
The right to the exclusive use of the word ROCHA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches, jewelry, and clocks; all-purpose carrying bags,
backpacks, handbags, luggage, purses, tote bags, and wallets;
bed blankets, bed linen, bed sheets, bed skirts, comforters, duvet
covers, duvets, pillow cases, and towels; belts, coats, dresses;
footwear, namely, athletic footwear, beach footwear and exercise
footwear; headwear, namely, hats, ear muffs and headbands;
hosiery, jackets, pants, scarves, shirts, shoes, shorts, skirts,
sleepwear, socks, sweaters, and undergarments. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCHA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres, bijoux et horloges; sacs de transport
tout usage, sacs à dos, sacs à main, valises, porte-monnaie,
fourre-tout et portefeuilles; couvertures de lit, linge de lit, draps de
lit, cache-sommiers, édredons, housses de couette, couettes,
taies d’oreiller et serviettes; ceintures, manteaux, robes; articles
chaussants, nommément chaussures de sport, chaussures de
plage et chaussures d’exercice; couvre-chefs, nommément
chapeaux, cache-oreilles et bandeaux; bonneterie, vestes,
pantalons, foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, chandails et vêtements de
dessous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,313,384. 2006/08/17. Zappos.com, Inc., 2280 Corporate Circle,
Suite 100, Henderson, NV 89074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZAPPOS 
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WARES: Watches, jewelry, and clocks; all-purpose carrying bags,
backpacks, handbags, luggage, purses, tote bags, and wallets;
bed blankets, bed linen, bed sheets, bed skirts, comforters, duvet
covers, duvets, pillow cases, and towels; belts, coats, dresses;
footwear, namely, athletic footwear, beach footwear and exercise
footwear; headwear, namely, hats, ear muffs and headbands;
hosiery, jackets, pants, scarves, shirts, shoes, shorts, skirts,
sleepwear, socks, sweaters, and undergarments. SERVICES:
Online retail store services, retail store services, and mail order
catalog services featuring footwear, socks, hats, belts, jackets,
pants, shirts, shorts, t-shirts, sweatshirts, eyewear, shoe trees,
shoe bags, hand bags, purses, wallets and bags. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Montres, bijoux et horloges; sacs de transport
tout usage, sacs à dos, sacs à main, valises, porte-monnaie,
fourre-tout et portefeuilles; couvertures de lit, linge de lit, draps de
lit, cache-sommiers, édredons, housses de couette, couettes,
taies d’oreiller et serviettes; ceintures, manteaux, robes; articles
chaussants, nommément chaussures de sport, chaussures de
plage et chaussures d’exercice; couvre-chefs, nommément
chapeaux, cache-oreilles et bandeaux; bonneterie, vestes,
pantalons, foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, chandails et vêtements de
dessous. SERVICES: Services de magasin de détail en ligne,
services de magasin de détail et services de catalogue de vente
par correspondance offrant des articles chaussants, chaussettes,
chapeaux, ceintures, vestes, pantalons, chemises, shorts, tee-
shirts, pulls d’entraînement, articles de lunetterie, embauchoirs,
sacs à chaussures, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles et
sacs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,313,386. 2006/08/17. Zappos.com, Inc., 2280 Corporate Circle,
Suite 100, Henderson, NV 89074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TYPE Z 
WARES: Watches, jewelry, and clocks; all-purpose carrying bags,
backpacks, handbags, luggage, purses, tote bags, and wallets;
bed blankets, bed linen, bed sheets, bed skirts, comforters, duvet
covers, duvets, pillow cases, and towels; belts, coats, dresses;
footwear, namely, athletic footwear, beach footwear and exercise
footwear; headwear, namely, hats, ear muffs and headbands;
hosiery, jackets, pants, scarves, shirts, shoes, shorts, skirts,
sleepwear, socks, sweaters, and undergarments. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, bijoux et horloges; sacs de transport
tout usage, sacs à dos, sacs à main, valises, porte-monnaie,
fourre-tout et portefeuilles; couvertures de lit, linge de lit, draps de
lit, cache-sommiers, édredons, housses de couette, couettes,
taies d’oreiller et serviettes; ceintures, manteaux, robes; articles
chaussants, nommément chaussures de sport, chaussures de

plage et chaussures d’exercice; couvre-chefs, nommément
chapeaux, cache-oreilles et bandeaux; bonneterie, vestes,
pantalons, foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, chandails et vêtements de
dessous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,313,394. 2006/08/17. Zappos.com, Inc., 2280 Corporate Circle,
Suite 100, Henderson, NV 89074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIGOTTI 
WARES: Watches, jewelry, and clocks; all-purpose carrying bags,
backpacks, handbags, luggage, purses, tote bags, and wallets;
bed blankets, bed linen, bed sheets, bed skirts, comforters, duvet
covers, duvets, pillow cases, and towels; belts, coats, dresses;
footwear, namely, athletic footwear, beach footwear and exercise
footwear; headwear, namely, hats, ear muffs and headbands;
hosiery, jackets, pants, scarves, shirts, shoes, shorts, skirts,
sleepwear, socks, sweaters, and undergarments. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, bijoux et horloges; sacs de transport
tout usage, sacs à dos, sacs à main, valises, porte-monnaie,
fourre-tout et portefeuilles; couvertures de lit, linge de lit, draps de
lit, cache-sommiers, édredons, housses de couette, couettes,
taies d’oreiller et serviettes; ceintures, manteaux, robes; articles
chaussants, nommément chaussures de sport, chaussures de
plage et chaussures d’exercice; couvre-chefs, nommément
chapeaux, cache-oreilles et bandeaux; bonneterie, vestes,
pantalons, foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, chandails et vêtements de
dessous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,313,398. 2006/08/17. Anheuser-Busch, Incorporated, One
Busch Place, St. Louis, Missouri 63118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUD LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lighters for smokers; lighters for lighting grills, fireplaces
and candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets pour fumeurs; briquets pour allumer
les grils, les foyers et les bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 263 08 mars 2000

1,313,464. 2006/08/18. Mastronardi Produce Ltd., 2100 Road 4
East, Kingsville, ONTARIO N9Y 2E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SANTALINA 
WARES: Tomatoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tomates. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,313,466. 2006/08/18. Johann Henkenjohann, Oesterwieher Str.
80, 33415, Verl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HEROAL 
WARES: Metal or plastic slats for shade assemblies and garage
doors and fittings therefor; metal or plastic profiles for windows
and for panelling; milled or moulded components of metal or
plastic for use in association with windows, doors, profiles,
panelling, shutters, gates and blinds; windows and doors made of
metal or plastics and their parts; facade panelling made of metal
or plastics; roller shutters; rolling gates or roller blinds made of
metal or plastics and their parts; ledges and staves respectively for
roller shutters; rolling gates or roller blinds made of metal or
plastics; motorized and manual drives made of metal or plastic for
opening and closing roller shutters, rolling gates or roller blinds.
Used in CANADA since at least as early as January 1999 on
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on September 01, 1970 under No. 872700 on wares;
GERMANY on October 11, 1978 under No. 977500 on wares.

MARCHANDISES: Planchettes en métal ou en plastique pour les
stores et les portes de garage et accessoires connexes; profilés
en métal ou en plastique pour les fenêtres et le lambris;
composants broyés ou moulés en métal ou en plastique pour
utilisation avec les fenêtres, portes, profilés, lambris, volets,
barrières et stores; fenêtres et portes en métal ou en plastique et
leurs pièces; lambris de façade en métal ou en plastique; volets
roulants; barrières roulantes ou stores à enroulement en métal ou
en plastique et leurs pièces; pièces d’appui et douves,
respectivement pour les volets roulants, barrières roulantes ou
stores à enroulement en métal ou en plastique; entraînements
motorisés et manuels en métal ou en plastique pour l’ouverture et
la fermeture des volets roulants, des barrières roulantes ou des
stores à enroulement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01 septembre 1970
sous le No. 872700 en liaison avec les marchandises;
ALLEMAGNE le 11 octobre 1978 sous le No. 977500 en liaison
avec les marchandises.

1,313,493. 2006/08/18. Flagship Energy Inc., Suite 1700, 311 -
6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2P 3H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT B.
LOW, 214 CHAPALINA COURT S.E. , CALGARY, ALBERTA,
T2X3X2 
 

SERVICES: Oil and gas exploration, production, drilling and the
sale of oil and gas. Used in CANADA since at least as early as
June 2005 on services.

SERVICES: Exploration, production et forage pétroliers et de gaz,
et vente de pétrole et de gaz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les services.

1,313,514. 2006/08/18. SABENA TECHNICS, société anonyme à
directoire et à conseil de surveillance, Aéroport de Dinard-
Pleurtuit-Saint, Malo, Bois de Ponthual, 35800 SAINT-LUNAIRE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

SABENA TECHNICS 
SERVICES: Entretien, réparation, maintenance et révision
d’avions, d’aéronefs, de moteurs d’avions, d’équipements
aéronautiques et de matériel aéronautique ; assistance en cas de
pannes d’avions ; supervision de travaux de construction
aéronautique ; modification (agencement) de structures et de
systèmes sur des avions et aéronefs, à savoir : agencement et
réagencement de cabines d’avions, amélioration de systèmes
embarqués et modifications de cockpits d’avions ; informations en
matière de construction et de réparation d’avions et d’aéronefs ;
polissage et ponçage d’avions et d’aéronefs ; lavage, nettoyage et
désinfection d’avions et d’aéronefs ; remise à neuf de moteurs
usés ou partiellement détruits ; services d’isolation (construction)
à savoir services d’installation d’isolants sur les avions ;
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installation et réparation de dispositifs signalant l’incendie ;
traitement contre la rouille. Date de priorité de production: 01 mars
2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3413397 en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 mars 2006
sous le No. 06 3413397 en liaison avec les services.

SERVICES: Service, repair, maintenance and overhaul of
airplanes, aircrafts, airplane engines, aeronautic equipment and
aeronautic material; assistance in the event of airplane
breakdown; supervision of aeronautic building; modification
(arranging) of structures and systems on airplanes and aircrafts,
namely: arranging and rearranging airplane cabins, improving
embarkment systems and modifying airplane cockpits; information
related to the building and repair of airplanes and aircrafts;
polishing and sanding airplanes and aircrafts; washing, cleaning
and disinfecting airplanes and aircrafts; refurbishing used or
partially destructed engines; insulation services (building) namely
installation services for insulation on airplanes; installation and
repair of devices for signalling unwanted fires; rust treatment.
Priority Filing Date: March 01, 2006, Country: FRANCE,
Application No: 06 3413397 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on March 01, 2006 under No. 06 3413397 on services.

1,313,516. 2006/08/18. ALTANA ELECTRICAL INSULATION
GmbH, Abelstr. 45, 46483 Wesel, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BecFluid 
The right to the exclusive use of the word FLUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical products, namely electrical insulating fluids for
electrical operating machines, for electrical cables and electric
circuit boards. Priority Filing Date: April 21, 2006, Country:
GERMANY, Application No: 30625891.9 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on October 10, 2006 under No. 30625891 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément fluides
d’isolation électrique pour appareils électriques, pour câbles
électriques et cartes de circuits électriques. Date de priorité de
production: 21 avril 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30625891.9 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 octobre 2006 sous
le No. 30625891 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,549. 2006/08/18. Mr. P’s & Mr. Pet’s Ltd., 1710 Commercial
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5N 4A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

EVERYTHING FOR YOUR PET 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operating stores for the retail sale of pet supplies.
Used in CANADA since at least as early as February 03, 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail vendant des
accessoires pour animaux de compagnie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 février 2005 en liaison avec
les services.

1,313,685. 2006/08/17. Todays Potatoes Inc., Box 29, Bassano,
ALBERTA T0J 0B0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TERRY J. ZAKRESKI, (STEVENSON
HOOD THORNTON BEAUBIER LLP), 500 - 321A - 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 
 

The right to the exclusive use of the word POTATOES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Partially precooked potatoes that are sliced and
packaged for retail sale. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTATOES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre partiellement précuites,
tranchées et emballées, pour vente au détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,686. 2006/08/17. Todays Potatoes Inc., Box 29, Bassano,
ALBERTA T0J 0B0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TERRY J. ZAKRESKI, (STEVENSON
HOOD THORNTON BEAUBIER LLP), 500 - 321A - 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 

TODAYS POTATOES 
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The right to the exclusive use of the word POTATOES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Partially precooked potatoes that are sliced and
packaged for retail sale. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTATOES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre partiellement précuites,
tranchées et emballées, pour vente au détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,687. 2006/08/21. K. Hov IP II, Inc., 110 West Front Street,
Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

SERVICES: Marketing for others of residential real estate in the
nature of on-line services featuring tours of and information on
residential and commercial real estate; marketing for others of
land for development in the nature of on-line services featuring
land for development; real estate agency; real estate brokerage;
real estate listing; real estate development and residential real
estate building construction; real estate site selection;
construction services, namely, planning, laying out and custom
construction of residential buildings; construction management
services in the fields of, namely residential and commercial
building; land development services, namely, planning and laying
out of residential or commercial communities; real estate
management, leasing, brokerage and rental of commercial,
industrial and residential properties. Priority Filing Date: March
29, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/849,105 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Marketing pour des tiers d’immobilier résidentiel, à
savoir services en ligne offrant des circuits et de l’information sur
l’immobilier résidentiel et commercial; marketing pour des tiers de
terrains de développement, à savoir services en ligne offrant des
terrains pour le développement; agence immobilière; courtage
immobilier; description de propriétés; aménagement immobilier et
construction d’immeubles résidentiels; choix d’emplacements
pour construction immobilière; services de construction,
nommément planification, aménagement et construction
personnalisée d’immeubles résidentiels; services de gestion de
construction, nommément dans les domaines des immeubles
résidentiels et commerciaux; services d’aménagement de
terrains, nommément planification et aménagement de

communautés résidentielles ou commerciales; gestion
immobilière, crédit-bail, courtage et location de propriétés
commerciales, industrielles et résidentielles. Date de priorité de
production: 29 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/849,105 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,313,688. 2006/08/21. K. Hov IP II, Inc., 110 West Front Street,
Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HOVNANIAN ENTERPRISES 
SERVICES: Marketing for others of residential real estate in the
nature of on-line services featuring tours of and information on
residential and commercial real estate; marketing for others of
land for development in the nature of on-line services featuring
land for development; real estate agency; real estate brokerage;
real estate listing; real estate development and residential real
estate building construction; real estate site selection;
construction services, namely, planning, laying out and custom
construction of residential buildings; construction management
services in the fields of, namely residential and commercial
building; land development services, namely, planning and laying
out of residential or commercial communities; real estate
management, leasing, brokerage and rental of commercial,
industrial and residential properties. Priority Filing Date: March
29, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/849,090 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Marketing pour des tiers d’immobilier résidentiel, à
savoir services en ligne offrant des circuits et de l’information sur
l’immobilier résidentiel et commercial; marketing pour des tiers de
terrains de développement, à savoir services en ligne offrant des
terrains pour le développement; agence immobilière; courtage
immobilier; description de propriétés; aménagement immobilier et
construction d’immeubles résidentiels; choix d’emplacements
pour construction immobilière; services de construction,
nommément planification, aménagement et construction
personnalisée d’immeubles résidentiels; services de gestion de
construction, nommément dans les domaines des immeubles
résidentiels et commerciaux; services d’aménagement de
terrains, nommément planification et aménagement de
communautés résidentielles ou commerciales; gestion
immobilière, crédit-bail, courtage et location de propriétés
commerciales, industrielles et résidentielles. Date de priorité de
production: 29 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/849,090 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,313,706. 2006/08/21. KOMET GROUP Holding GmbH,
Zeppelinstrasse 3, 74354 Besigheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CYNTHIA J. LEDGLEY, (LEDGLEY LAW), 111 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 905, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

TwinKom 
WARES: Machine-driven tools, in particular tools for machine
tools, cutting machine tools with fixed or exchangeable cutters
made of hard cutting materials, namely drilling tools, reboring and
boring-out tools, super-finish lathe tools, countersinking and
deburring tools, lancing tools; cutting machine tools with
exchangeable boring-out rods and boring-out steels, in particular
chisels for inside and outside work and lancing; support, guide,
adjusting and clamping elements for use in the aforementioned
machine tools; manually adjustable and machine-adjustable
machine-driven tools; machine-driven special tools and their
components for use in the metalworking industry; tool-holding
fixtures or adapters, namely taper shanks, clamping chucks,
extension and reducing pieces for machine tools; machine-driven
modular add-on tools with couplings as interface and separation
points for a manual or machine-operated coupling of tools to
machine tool spindles and tools as well as of tool components to
one another; cutting inserts, reversible cutting plates and lathe
chisels made of hard cutting materials for use in machine tools;
tool holders with firmly fixed or exchangeable cutters for use in
machine tools, in particular reversible cutting plate inserts, lathe
chisels, clamping and mounting inserts and holders, super-finish
lathe inserts and parts thereof, namely bolts, clamps and screws;
machine-tools with integrated measuring system, in particular
electronic measuring system. Priority Filing Date: February 21,
2006, Country: GERMANY, Application No: 30611316.3/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on April 12, 2006 under
No. 30611316 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils mécaniques, notamment outils pour
machines-outils, machines-outils de coupe avec couteaux fixes ou
amovibles faits de matériaux durs de coupe, nommément outils de
forage, outils de réalésage et d’alésage, outils de tournage pour
travaux de superfinition, outils de fraisurage et d’ébavurage, outils
de crevage; machines-outils de coupe avec tiges d’alésage et
aciers d’alésage amovibles, notamment ciseaux pour travaux
intérieurs et extérieurs ainsi que pour le crevage; éléments de
support, de guide, d’ajustage et de serrage pour utilisation avec
les machines-outils susmentionnées; outils mécaniques réglables
manuellement et mécaniquement; outils mécaniques spéciaux et
leurs composants pour utilisation dans l’industrie de la
métallurgie; dispositifs de fixation ou adaptateurs pour outils,
nommément mandrins coniques, mandrins de fixation, pièces de
prolongement et de réduction pour machines-outils; outils
mécaniques modulaires complémentaires avec raccords comme
points d’interface et de séparation pour le raccord manuel ou
mécanique d’outils à des broches et à des outils de machines-
outils ainsi que pour le raccord de pièces d’outils entre elles;
pièces de coupe rapportées, plaques-couteaux réversibles et
ciseaux de tournage faits de matériaux durs de coupe pour

machines-outils; porte-outils avec couteaux fixes ou amovibles
pour machines-outils, notamment pièces rapportées de plaques-
couteaux réversibles, ciseaux de tournage, pièces rapportées et
supports de serrage et de montage, pièces rapportées de
tournage pour travaux de superfinition et pièces connexes,
nommément boulons, pinces et vis; machines-outils munies d’un
système de mesure intégré, notamment système de mesure
électronique. Date de priorité de production: 21 février 2006, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30611316.3/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 12 avril 2006 sous le No. 30611316 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,313,707. 2006/08/21. Best Western International, Inc., 6201 N.
24th Parkway, Phoenix, Arizona 85016-2023, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims color as a feature of the mark, namely, blue, yellow, red,
light blue and white. The mark consists of a rectangular design
that to the left includes a blue background and yellow pentagonal
pinstriping around a red stylized crown and the words BEST
WESTERN in yellow, and to the right includes a light blue
background and the words GOLD CROWN CLUB
INTERNATIONAL SPEED REWARDS in white lettering and with
white horizontal lines above and below the word
INTERNATIONAL

The right to the exclusive use of the words BEST, CLUB and
REWARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting hotel services through the operation of a
consumer loyalty program. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2004 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le requérant revendique la couleur comme
caractéristique de la marque de commerce, nommément bleu,
jaune, rouge, bleu pâle et blanc. La marque de commerce est
constituée d’un dessin rectangulaire qui comprend, à gauche, un
arrière-plan bleu et une bande pentagonale autour d’une
couronne stylisée rouge et des mots BEST WESTERN en jaune,
et qui comprend, à droite, un arrière-plan bleu pâle et les mots
GOLD CROWN CLUB INTERNATIONAL SPEED REWARDS en
lettres blanches ainsi que des lignes horizontales blanches au-
dessus et au-dessous du mot INTERNATIONAL.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, CLUB et REWARDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Promotion de services d’hôtel au moyen d’un
programme de fidélisation de la clientèle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2004 en liaison avec les
services.

1,313,709. 2006/08/21. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DYNAMIC ENERGY 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Computer-generated feeding
strategy program, namely to assist farmers. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Programme de stratégie d’alimentation généré par ordinateur,
notamment pour aider les fermiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,313,714. 2006/08/21. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DYN E 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Computer-generated feeding
strategy program, namely to assist farmers. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Programme de stratégie d’alimentation généré par ordinateur,
notamment pour aider les fermiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,313,716. 2006/08/21. SCOTT FOSTER, DOING BUSINESS
AS AFFABLE COMICS, APT. 400 - 15158 ROYAL AVENUE,
WHITE ROCK, BRITISH COLUMBIA V4B 1M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

MAUVI & MOMO 
WARES: Pre-recorded audio and video cassettes, compact discs
and DVDs featuring music, comedy, drama, action adventure,
animation and/or cartoons; CD ROM computer game discs; video
and computer game programs; motion picture films featuring
music, comedy, drama, action adventure, animation and/or
cartoons; motion picture films for broadcast on television featuring
music, comedy, drama, action adventure, animation and/or
cartoons; digital audio tapes and booklets sold as a unit featuring
comedy, drama, action, adventure, animation and music

information: computer programs, namely software linking digitized
video and audio media to a global computer information network;
Stationery and printed matter namely children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, coloring books, children’s activity books,
stickers, sticker albums, stationery, writing paper, envelopes,
notebooks, diaries, note cards, greeting cards, trading cards,
pens, pencils, cases therefore, erasers, crayons, markers, colored
pencils, painting sets, chalk and chalkboards, decals, heat
transfers, posters, pennants, book covers, book marks, calendars,
gift wrapping paper, paper party favours and paper party
decorations namely, paper napkins, paper place mats, crepe
paper, paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations and loot bags; balloons; Athletic bags, backpacks,
beach bags, book bags, duffel bags, gym bags, tote bags, coin
purses, wallets, purses, waist packs, shopping bags, umbrellas;
Textiles and textile goods namely sheets, pillows, pillow cases,
pillow shams, duvet covers, comforters, bedspreads, draperies,
bath towels, beach towels and face cloths; Wearing apparel
namely, t-shirts, shirts, sweatshirts, pants, shorts, tank tops,
sleepwear, underwear, swimwear, jackets, socks, hats, caps, sun
visors, shoes, sneakers, tongs and slippers; Toys, games and
playthings namely, action figures and accessories therefor, plush
toys, dolls, equipment sold as a unit for playing card games, toy
vehicles, flying discs, electronic hand-held game units, board
games, jigsaw puzzles, playground balls and soft sculpture toys.
SERVICES: Entertainment services in the nature of live-action,
comedy, musical, drama, documentaries and animated television
programs featuring fictional heroic and villainous characters;
production of live-action comedy, musical, drama, documentaries
and animated television programs featuring fictional heroic and
villainous characters; entertainment services in the nature of live-
action, comedy, musical, drama, documentaries and animated
motion picture theatrical films featuring fictional heroic and
villainous characters; production of live-action, comedy, musical,
drama, documentaries and animated motion picture theatrical
films featuring fictional heroic and villainous characters; theatrical
performance both animated and live-action; distribution of live-
action, comedy, musical, drama, documentaries and animated
motion picture theatrical films; display of live-action, comedy,
musical, drama documentaries and animated motion picture
theatrical films; cartoon, animation, film, pictures, books and
music production for the global computer information network;
providing entertainment information via a global computer
information network; electronic game services provided via a
global computer information network; electronic publications (not
downloadable); providing on-line publications namely books,
comic books, children’s books and magazines; publication of
electronic books on-line; providing publications from a global
computer information network or Internet which may be browsed;
publication and distribution of printed media and recordings
namely books, comic books, children’s books, magazines and
musical recordings; editing or recording of sounds and images;
entertainment namely live performances by musical bands or rock
groups; presentation of live musical, rock and dance show
performances; animation production services; publishing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Cassettes audio et vidéo disques compacts et
DVD préenregistrés contenant des oeuvres musicales, comiques,
dramatiques, d’action, d’animation et/ou des dessins animés; jeux
d’ordinateur sur CD-ROM; programmes de jeux vidéo et
informatiques; films de nature musicale, comique, dramatique,
d’action, d’animation et/ou dessins animés; films pour diffusion à
la télévision contenant des oeuvres musicales, comiques,
dramatiques, d’action, d’animation et/ou des dessins animés;
cassettes audio numériques et livrets vendus comme un tout
contenant de l’information comique, dramatique, d’action,
d’aventure, d’animation et musicale : programmes informatiques,
nommément logiciels reliant des supports vidéo et audio
numérisés à un réseau informatique mondial; articles de papeterie
et imprimés, nommément livres et magazines pour enfants
contenant des personnages d’oeuvres d’animation, d’action, de
comédie et/ou dramatiques, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants, autocollants, albums à collants, articles de papeterie,
papier à lettres, enveloppes, carnets, agendas, cartes de
correspondance, cartes de souhaits, cartes à échanger, stylos,
crayons, étuis connexes, gommes à effacer, crayons à dessiner,
marqueurs, crayons de couleur, ensembles de peinture, craie et
ardoises, décalcomanies, décalcomanies à chaud, affiches,
fanions, couvertures de livre, signets, calendriers, papier cadeau,
cotillons en papier et décorations en papier pour fêtes
nommément serviettes de table en papier, napperons en papier,
papier crêpé, chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en
papier, décorations en papier pour gâteaux et sacs à surprises;
ballons; sacs de sport, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour livres,
sacs polochons, sacs de sport, fourre-tout, porte-monnaie,
portefeuilles, sacs à main, sacs de taille, sacs à provisions,
parapluies; tissus et articles en tissu, nommément draps, oreillers,
taies d’oreiller, couvre-oreillers, housses de couette, édredons,
couvre-pieds, tentures, serviettes de bain, serviettes de plage et
débarbouillettes; articles vestimentaires, nommément tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons, shorts, débardeurs,
vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de bain, vestes,
chaussettes, chapeaux, casquettes, visières, chaussures,
espadrilles, tongs et pantoufles; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément figurines d’action et accessoires connexes, jouets en
peluche, poupées, équipement vendu comme un tout pour jeux de
cartes, véhicules jouets, disques volants, appareils de jeux
portatifs, jeux de plateau, casse-tête, balles de terrain de jeu et
jouets souples. SERVICES: Services de divertissement sous
forme d’émissions comiques, musicales, dramatiques,
documentaires et animées pour présentation à la télévision
montrant des personnages fictifs héroïques et vilains; production
d’émissions d’humour, de musique, de drames, de documentaires
et d’animation pour présentation à la télévision montrant des
personnages fictifs héroïques et vilains; services de
divertissement, en l’occurrence, films, comédies, comédies
musicales, drames, documentaires et animations pour
présentation au cinéma montrant des personnages fictifs
héroïques et vilains; production de films, comédies, comédies
musicales, drames, documentaires et animations pour
présentation au cinéma montrant des personnages fictifs
héroïques et vilains; présentation théâtrales animées ou non;
distribution de films, comédies, comédies musicales, drames,
documentaires et animations pour présentation au cinéma;
diffusion de films, comédies, comédies musicales, documentaires

et animations pour présentation au cinéma; production dessins
animés, d’animations, de films, d’images, de livres et de musique
pour le réseau mondial d’information; offre de divertissement par
un réseau mondial d’information; services de jeux électroniques
offerts par un réseau mondial d’information; publications
électroniques (non téléchargeables); offre de publications en
ligne, nommément livres, bandes dessinées, livres pour enfants et
magazines; publication de livres électroniques en ligne; offre de
publications à partir d’un réseau mondial d’information ou
d’Internet sur lesquelles on peut naviguer; publication et
distribution de documents imprimés et d’enregistrements,
nommément livres, bandes dessinées, livres pour enfants,
magazines et enregistrements musicaux; édition ou
enregistrement de sons et d’images; divertissement, nommément
représentations en direct de groupes musicaux ou de groupes
rock; présentation de concerts, de rock et de spectacles de danse;
services de production d’animations; services d’édition. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,313,744. 2006/08/21. Simon Carter Accessories Limited, 146
New London Road, Chelmsford, Essex, CM2 OAW, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 3B, 4 DEER
PARK CRESCENT, TORONTO, ONTARIO, M4V2C3 

SIMON CARTER 
WARES: (1) Cufflinks. (2) Men’s and women’s clothing, namely
shirts, underwear, hosiery, suits, jackets, trousers, overcoats,
raincoats; men’s and women’s formal suits, formal jackets, formal
waistcoats, formal trousers, formal overcoats; men’s and
wQmen’s casual wear; knitwear; clothing made of denim material
including jeans, denim trousers, denim jackets, denim t-shirts;
clothing accessories, namely tie clips, suspenders belt buckles,
broaches, buckles, feathers (as accessories to clothing), buttons,
buckles, belts and buttons made of precious metals, badges,
braces; ties, scarves, socks, belts; watch straps, brief cases and
braces all made of leather; cufflink boxed sets, watches, collar
stiffeners, key rings, sunglasses, wallets, money purses,
jewellery; items of luggage; suit carriers, hold-ails, travelling bags,
wash bags, leather and imitation leather luggage. SERVICES:
Retailing and retailing consultancy services, namely offering
assistance in the marketing, promotion and market establishment
of clothing related goods from retail or wholesale outlets;
franchising services, namely offering technical assistance in the
establishment and/or operation of clothing stores as franchised
outlets; retail sale of clothing. Used in CANADA since at least as
early as February 03, 1988 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Boutons de manchettes. (2) Vêtements
pour hommes et femmes, nommément chemises, sous-
vêtements, bonneterie, costumes, vestes, pantalons, pardessus,
imperméables; tenues de soirée pour hommes et femmes, vestes
de soirée, gilets de soirée, pantalons de soirée, pardessus de
soirée; vêtements tout-aller pour hommes et femmes; tricots;
vêtements en denim, y compris jeans, pantalons en denim, vestes
en denim, tee-shirts en denim; accessoires vestimentaires,
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nommément épingles à cravate, bretelles, boucles de ceinture,
broches, boucles, plumes (comme accessoires vestimentaires),
boutons, boucles, ceintures et macarons en métaux précieux,
insignes, bretelles; cravates, foulards, chaussettes, ceintures;
bracelets de montre, mallettes et bretelles, tous faits en cuir;
ensembles de boutons de manchettes en boîte, montres, supports
de col, anneaux porte-clés, lunettes de soleil, portefeuilles, porte-
monnaie, bijoux; articles de bagagerie; housses à vêtements,
trousses, sacs de voyage, sacs de lavage, valises en cuir et
similicuir. SERVICES: Services de vente au détail et de conseil en
vente au détail, nommément aide en matière de marketing, de
promotion et d’établissement de marché pour des marchandises
liées aux vêtements dans des points de vente au détail ou en gros;
services de franchisage, nommément aide technique dans
l’établissement et/ou l’exploitation de magasins de vêtements en
tant que points de vente franchisés; vente au détail de vêtements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 février
1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,313,772. 2006/08/21. Lancaster Group GmbH, Fort Malakoff
Park, Rheinstrasse 4E, Mainz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

WRINKLE LAB 
The right to the exclusive use of the word WRINKLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely toilet soaps, deodorant soaps, liquid
soaps for hand, face and body; perfumery; essential oils for
personal use; cosmetics for the eyes, face, lips and nails; cosmetic
hair lotions. Priority Filing Date: February 22, 2006, Country:
GERMANY, Application No: 306.120.90 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on April 20, 2006 under No. 306 12 090 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRINKLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons de toilette,
savons déodorants, savons liquides pour les mains, le visage et le
corps; parfums; huiles essentielles à usage personnel; produits
cosmétiques pour les yeux, le visage, les lèvres et les ongles;
lotions capillaires cosmétiques. Date de priorité de production: 22
février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: 306.120.90 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 avril 2006 sous le No. 306 12
090 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,809. 2006/08/22. Stardoll AB, Tegnergatan 37c OG,
Stockholm SE-111 61, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

STARDOLL 
WARES: Interactive website for creating and purchasing virtual
clothing and virtual accessories online for use on virtual dolls
depicted on the website; interactive website for communications
between users of the website; providing virtual objects, colours,
fonts, styles, themes and audible objects for use by others in
Internet communications on websites and webpages; dolls and
doll clothing. SERVICES: Advertising services, namely integrating
and advertising solutions for third parties into trademark owner’s
websites for various products and services; membership club for
creating and purchasing virtual clothing and virtual accessories
online for use on virtual dolls all depicted on a website and for
owners of dolls, doll clothing and doll accessories. Used in
CANADA since at least as early as February 16, 2006 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Site web interactif pour la création et l’achat
de vêtements virtuels et d’accessoires virtuels en ligne pour
utilisation avec des poupées virtuelles représentées sur le site
web; site web interactif permettant des communications entre les
utilisateurs du site web; offre d’objets, de couleurs, de polices, de
styles, de thèmes et d’objets audibles virtuels pour utilisation par
des tiers au cours de communications sur Internet sur des sites et
des pages web; poupées et vêtements de poupée. SERVICES:
Services de publicité, nommément solutions d’intégration et de
publicité pour des tiers dans les sites web du propriétaire de la
marque de commerce ayant trait à divers produits et services; club
de membres pour la création et l’achat de vêtements virtuels et
d’accessoires virtuels en ligne pour utilisation avec des poupées
virtuelles représentées sur un site web et pour les propriétaires de
poupées, de vêtements de poupée et d’accessoires de poupée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2006 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,313,916. 2006/08/22. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Providing debit, credit and charge card and related
services, namely, identification for cheque cashing purposes,
cash advances; providing financial credit services through the
medium of a credit card; providing banking services of others,
namely providing chequing, savings and borrowing accounts;
providing mortgages, lines of credit and loans; providing financial
advice; providing insurance services of others, namely life
insurance, accidental death and dismemberment insurance;
providing insurance products of others to indemnify customers
against inability to pay charge account balances; providing
extended warranties of others on products sold through credit
cards; providing extended warranty programs of others on
products, namely warranty programs which apply to eligible
purchases paid for by a credit card or pre-authorized payment;
registry services, namely providing notice to companies issuing
credit cards on behalf of cardholders for lost or stolen cards;
operation of an incentive program in which awards redeemable for
merchandise are accumulated by cardholders. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES et le
dessin de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de services de cartes de débit, de crédit et de
paiement et services connexes, nommément identification pour
l’encaissement de chèques, avances de fonds; offre de services
de crédit financier au moyen d’une carte de crédit; offre de
services bancaires de tiers, nommément offre de comptes
chèques, de comptes d’épargne et de comptes d’emprunt; offre de
prêts hypothécaires, de marges de crédit et de prêts; offre de
conseils financiers; offre de services d’assurance de tiers,
nommément assurance vie, assurance décès ou mutilation
accidentels; offre de produits d’assurance de tiers pour
indemniser les clients dans l’impossibilité de payer les soldes de
compte; offre de garanties prolongées de tiers sur des produits
vendus par cartes de crédit; offre de programmes de garantie
prolongée de tiers sur des produits, nommément programmes de
garantie qui s’appliquent aux achats admissibles effectués par
carte de crédit ou par paiement préautorisé; services
d’enregistrement, nommément aviser, au nom des titulaires de
cartes de crédit, les sociétés d’émission de cartes de crédit de la
perte ou du vol de cartes; exploitation d’un programme
d’encouragement dans lequel les titulaires de cartes cumulent des
points échangeables contre des marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,313,918. 2006/08/22. Healthy Traveler, LLC, P.O. Box 1586,
South Pasadena, California, 91031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 1400 - 340 ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R0A5 

Healthy Traveler 
The right to the exclusive use of the words HEALTHY and
TRAVELER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely brochures and newsletters in
the fields of medicine and travel; first aid kits, insect repellents,
medicated suntan lotions and sunburn preparations. SERVICES:
Medical services for travelers, online retail store services featuring
goods in the field of medical supplies, first aid kits and supplies
and equipment related to travel. Used in CANADA since
September 11, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et TRAVELER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures et bulletins
dans les domaines de la médecine et des voyages; trousses de
premiers soins, insectifuges, lotions solaires médicamenteuses et
produits antisolaires. SERVICES: Services médicaux pour
voyageurs, services de magasin de détail en ligne offrant des
marchandises dans les domaines des fournitures médicales, des
trousses et des fournitures de premiers soins et de l’équipement
ayant trait aux voyages. Employée au CANADA depuis 11
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,313,931. 2006/08/22. Sun Pharmaceuticals Corp., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut, 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DRI-BLOK 
WARES: Suncare preparations and nonmedicated skin care
preparations and active ingredients thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits solaires, produits de soins de la peau
non médicamenteux et ingrédients actifs connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,313,982. 2006/08/23. Canadian Blood Services, 1800 Alta Vista
Drive, Ottawa, ONTARIO K1G 4J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

DONNEZ, C’EST DANS VOTRE 
NATURE 

SERVICES: Collection, testing, manufacture, importation and
distribution of blood and blood products and alternatives;
recruitment of blood, plasma and bone marrow donors; research
and development in the field of blood, blood products, blood
testing and blood typing; surveillance and monitoring of blood,
blood products, blood testing and blood typing; providing
professional and public education and information on blood, blood
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products, blood testing and blood typing; data management
services, namely, tracking the collection, processing, distribution
and utilization of blood and blood products; providing critical
practice guidelines for blood testing and blood typing; transfusion
of blood and blood products. Used in CANADA since January 30,
2006 on services.

SERVICES: Collecte, analyse, fabrication, importation et
distribution de sang, de produits sanguins et de substituts
sanguins; recrutement de donneurs de sang, de plasma et de
moelle osseuse; recherche et développement dans les domaines
du sang, des produits sanguins, des analyses de sang et de la
détermination des groupes sanguins; surveillance et contrôle du
sang, des produits sanguins, des analyses de sang et de la
détermination des groupes sanguins; sensibilisation et information
des professionnels et du public en matière de sang, de produits
sanguins, d’analyses de sang et de détermination des groupes
sanguins; services de gestion de données, nommément suivi de
la collecte, du traitement, de la distribution et de l’utilisation du
sang et des produits sanguins; offre de lignes directrices critiques
pour les analyses de sang et la détermination des groupes
sanguins; transfusion de sang et de produits sanguins. Employée
au CANADA depuis 30 janvier 2006 en liaison avec les services.

1,314,054. 2006/08/23. aap Biomaterials GmbH & Co. KG,
Lagerstraße 11 - 15, 64807 Dieburg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

BONOS 
WARES: Filling materials for teeth and dental casting materials;
ceramics and cements for bones for orthopaedic and surgical
applications; surgical, instruments, namely applicators for bone
cement; artificial limbs, eyes and teeth; surgical sewing material.
Priority Filing Date: February 23, 2006, Country: GERMANY,
Application No: 306 11 655.3 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’obturation pour les dents et
matériaux de moulage dentaire; céramiques et ciments pour les
os aux fins d’applications orthopédiques et chirurgicales;
instruments chirurgicaux, nommément applicateurs de ciment
pour les os; membres artificiels, prothèses oculaires et dentaires;
matériel médical de suture. Date de priorité de production: 23
février 2006, pays: ALLEMAGNE, demande no: 306 11 655.3 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,314,064. 2006/08/23. Domotec (Europe) Limited, Waterloo
Road, Ketley, Telford, Shropshire TF1 5BA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

ENGLISHCAST 

WARES: (1) Bathtubs. (2) Metal bathroom fixtures and fittings;
towel rails and rings; parts and fittings for all the aforesaid goods;
spa baths; bath installations and plumbing fittings therefor; bidets;
sinks; sink installations and plumbing fittings therefor; showers;
shower installations and plumbing fittings therefor; faucets and
waste fittings for all the above; toilet bowls and seats; toilet
flushing tanks; parts and fittings for all the aforesaid goods. Used
in CANADA since at least as early as June 14, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Baignoires. (2) Installations et accessoires
de salle de bain en métal; barres et anneaux à serviettes; pièces
et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
baignoires à remous; installations de bain et accessoires de
plomberie connexes; bidets; lavabos; installations de lavabo et
accessoires de plomberie connexes; douches; installations de
douche et accessoires de plomberie connexes; robinets et
raccords d’évacuation pour toutes les marchandises
susmentionnées; cuvettes et sièges de toilette; réservoirs de
toilette; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 14 juin 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,314,106. 2006/08/23. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIVOLVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system namely central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, cancer, obesity,
inflammation and inflammatory diseases namely anti-
inflammatories, respiratory diseases and disorders,
musculoskeletal disorders namely connective tissue diseases,
arthritis and rheumatic disorders, osteoporosis, menopausal
symptoms and disorders, anti-infective preparations, anti-viral
preparations, immunological preparations for the treatment of
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, ophthalmic preparations and
antiemetic preparations. Priority Filing Date: May 24, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78891545 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’accoutumance, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles cérébrovasculaires, de l’anxiété, de la
dépression, de l’insomnie, des troubles cognitifs, des maladies et
des troubles du système nerveux central, nommément
dépresseurs du système nerveux central et stimulants du système
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nerveux central, des maladies et des troubles gastro-intestinaux,
du cancer, de l’obésité, de l’inflammation et des maladies
inflammatoires, nommément anti-inflammatoires, des maladies et
des troubles respiratoires, des troubles de l’appareil locomoteur,
nommément affections des tissus conjonctifs, de l’arthrite et des
troubles rhumatismaux, de l’ostéoporose, des symptômes et des
troubles ménopausiques, préparations anti-infectieuses,
préparations antivirales, préparations immunologiques pour le
traitement de déficiences immunologiques, de l’hypersensibilité et
d’autres troubles allergiques, préparations analgésiques,
préparations ophtalmiques et préparations antiémétiques. Date
de priorité de production: 24 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78891545 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,314,144. 2006/08/23. Magnesiacore Inc., 15 Manswood
Crescent, Brampton, ONTARIO L6T 0A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, 45 SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M2N5W9 

magnesiacore 
WARES: Dry wall panels for building construction: art board
panels for graphics arts. Used in CANADA since January 22, 2006
on wares.

MARCHANDISES: Panneaux de cloison sèche pour construction
de bâtiments : carton couché pour arts graphiques. Employée au
CANADA depuis 22 janvier 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,314,170. 2006/08/24. 1 Global Strategy Inc., 1122 Mainland
Street, #250, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR
STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

elusion 
SERVICES: IT consulting services; secure email services;
managed and hosted secure email solutions namely encrypted
email services on a private server with custom domain whereby a
customer purchases a server designated only to their group of
users, or shared server and shared domain whereby a customer
purchases a mailbox on a server hosting multiple users not
necessarily from the same group, the services are available for
wireless handheld as well as webmail and include unlimited
customer service, licensing, software and hardware maintenance
and upgrades. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil en technologie de l’information;
services de courriels protégés; solutions de courriels protégés
gérées et hébergées, nommément services de courriels cryptés
sur un serveur privé avec un domaine personnalisé par lequel un
client fait l’achat d’un serveur conçu seulement pour son groupe
d’utilisateurs ou d’un serveur partagé et d’un domaine partagé par
lequel un client fait l’achat d’une boîte aux lettres sur un serveur

hébergeant de multiples utilisateurs qui ne font pas toujours partie
du même groupe, ces services sont offerts pour les appareils de
courriel sans fil de poche ainsi que le courriel web et comprennent
un service à la clientèle illimité, l’octroi de licences d’utilisation, la
maintenance et la mise à niveau de logiciels et de matériel
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,314,202. 2006/08/24. Sila Management Services Inc., P.O. Box
209, Iqaluit, NUNAVUT X0A 0H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 
 

As provided by the applicant, the Inuktitut lettering transliterates as
sila, and the word SILA is Inuktitut for inspiration.

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management services. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, la translittération du lettrage inuktitut est sila et
le mot SILA se traduit en anglais pas inspiration.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion d’entreprise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,314,299. 2006/08/25. XYZ FOODING MANAGEMENT INC.,
780 Plymouth Avenue, Town of Mount Royal, QUEBEC H4P 1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

AS FAST AS FAST FOOD, AS GOOD 
AS AT HOME 

The right to the exclusive use of FAST FOOD and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely cheese sauce, tomato sauce, chocolate
sauce, gravy sauce, hot sauce, fruit sauce, barbecue sauce, and
chili sauce; spices. SERVICES: Operation of restaurants and
central regional kitchens; franchising restaurants; food catering.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FAST FOOD et GOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Sauces, nommément sauce au fromage,
sauce tomate, sauce au chocolat, fond de viande, sauce piquante,
sauce aux fruits, sauce barbecue et sauce chili; épices.
SERVICES: Exploitation de restaurants et de cuisines régionales
dans les centres; franchisage de restaurants; traiteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,314,410. 2006/08/25. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

ORBIT JUST BRUSHED CLEAN 
FEELING 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme, bonbons et menthes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,314,432. 2006/08/25. In Spa Cosmétiques Inc., 119 Chevalier
de Chaumont, Carignan, QUÉBEC J3L 5S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SPA, ENFANTS et
COSMÉTIQUES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes, lotions,
enveloppements, gommages, cataplasmes et masques pour la
peau; shampoings, bains moussants, couvertures, oreillers,
coussins, robes de chambre, bandeaux pour cheveux, pantoufles,
gants de toilette, serviettes de bain, cartes postales, affiches,
certificats-cadeaux. SERVICES: Fabrication et distribution des
marchandises ci-haut mentionnées. Employée au CANADA
depuis 13 juillet 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SPA, ENFANTS and
COSMÉTIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely creams, lotions, wraps, scrubs,
poultices and masks for the skin; shampoos, bubble baths,
blankets, pillows, cushions, dressing gowns, headbands for hair,
slippers, bath mitts, bathroom towels, postcards, posters, gift
certificates. SERVICES: Manufacture and distribution of the
goods mentioned above. Used in CANADA since July 13, 2006 on
wares and on services.

1,314,439. 2006/08/25. Mememe Inc., 1470 Birchmount Road,
Toronto, ONTARIO M1P 2G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOT JUST FOR SALADS ANYMORE! 
The right to the exclusive use of the word SALADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Croutons and bread crumbs. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALADS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croûtons et chapelure. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,314,468. 2006/08/25. Eigen Development Ltd., 300 - 1807
West 10th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

MIRASERV 
SERVICES: Financial transaction processing services namely
processing electronic payment transactions in a secure
environment. Used in CANADA since at least as early as June 02,
2004 on services.

SERVICES: Services de traitement des opérations financières,
nommément traitement des opérations financières électroniques
en environnement sécurisé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 2004 en liaison avec les services.
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1,314,477. 2006/08/25. Lord & Taylor LLC, 424 Fifth Avenue,
New York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LORD & TAYLOR 
The right to the exclusive use of the word TAYLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Household electric and non-electric appliances, namely,
refrigerators, freezers, ranges, ovens, washers, dryers,
dishwashers, sewing machines, toasters, fry pans, griddles,
beverage makers namely, coffee makers, carafes, filter holders,
filters, tea pots, can openers, kettles, mixers, blenders, juicers,
grinders, slicers, peelers, cutters, beaters, ice cream makers,
deep fryers, slow cookers, yogurt and egg cookers, corn poppers,
warming trays and servers, knives, sharpeners, ice crushers,
vacuum cleaners, carpet sweepers, floor polishers, irons, fans,
rug shampoo applicators; heating, ventilating and air conditioning
equipment namely, furnaces, water heaters, space heaters,
electric heaters, air conditioners, humidifiers, vent hoods, exhaust
fans, dehumidifiers; television sets, record players, radios,
recorders; hi-fi and stereo components namely, playback units,
tape decks, record changers, amplifiers, speakers, earphones,
stands, headphones, blank tapes, adapters, cords and
microphones; toys and games namely, pull toys, wheeled toys for
riding, mechanical toys, musical toys, educational toys, stuffed
toys, beach and water toys; puzzles, board games, active
participation games namely, darts, crokinole, mechanical hockey,
handheld video games, construction sets, craft sets; colouring and
activity books; dolls and accessories for dolls namely, clothing,
furniture, strollers, prams and houses; blackboards; guns and
weapons; rocking and spring horses; model kits; chemistry,
biology, geology, geography, electricity, mechanics and
astronomy science kits; model railway sets and parts thereof; road
racing sets and parts thereof; toy boxes; active outdoor games
namely, lawn darts, croquet, horse shoes, cricket; pedal cars;
kites; recreational, sports and exercise equipment namely,
tricycles, bicycles and accessories therefor namely, locks,
kickstands, carriers, tires, tubes, mirrors, reflector tape, reflectors;
scooters, wagons, sleighs, toboggans, snow saucers, wading
pools, swimming pools and parts thereof and accessories therefor
namely, hoses, covers, liners, ladders, vacuums, cleaning
chemicals, thermometers, skimmers, maintenance kits, lounges,
pillows, filters, winch and padlocks; gym and swing sets; slides,
sandboxes, climbing towers, teeter-totters; punch bags; skates;
hockey equipment namely,pads and sticks; golf equipment
namely, balls, clubs, bags, carts, umbrellas; tennis, badminton,
squash and racquetball equipment namely, racquets, balls,
racquet presses, shuttle cocks and shoes; baseball, softball and
lacrosse balls and equipment namely, shoes, gloves, racquets,
pads, hats, helmets, bats; curling and broomball equipment
namely, boots, brooms, balls, sliders and gloves; weight lifting
equipment namely, weight sets, bars, bench presses, weights,
ankle weights, and weighted shoes; physical fitness aids namely,

hand grippers, chest expanders, elasticized exercisers, and
chinning bars; ski equipment namely, skis, bindings, poles, boots,
wax, carriers, straps, covers, and locking carriers; archery
equipment namely, bows, arrows, strings, quivers, gloves, and
targets; hunting equipment namely, guns, ammunition; fishing
equipment namely, fishing sets, rods, reels, swivels, lines, lures,
flies, plugs, bait, floats, hooks, sinkers, nets, tackle boxes, lure
boxes, waders, vests; canoes, boat motors, life preservers, water
skis and diving equipment namely, masks, swim fins, oxygen
tanks, wet suits, and snorkels; camping and hiking equipment
namely, back packs, frames, freeze dried food, tents, tarpaulins,
tent bags, pegs, ground sheets, sleeping bags, cots, mattresses,
heaters, stoves, lights, portable tables and chairs; food products
namely, butter, flour, eggs, bread, candy, nuts, rolls, cakes, tarts,
pies, pastries, sweetbreads, tortes, muffins, doughnuts, cheese,
meats, salads, fish, fruit, soup, juices, vegetables, nuts, pickles,
relishes, puddings, rice, crackers, biscuits, jams, jellies, honey
fruit spreads, tea, coffee, spices, dressings, sauces, namely
chutneys, marinades, mustards, barbeque sauce and tomato
sauce; liqueurs, cocktail mixes, bitters, mineral waters, nectars
and syrups, chewing gums; household and office furnishings and
accessories namely, sofas, settees, chairs, tables, sideboards,
buffets, china cabinets, break-fronts, bed chesterfields, beds,
headboards, mattresses, bed springs, chests, commodes,
dressers, wardrobes, night tables, bookcases, cabinets, bars,
stools, hampers, storage units, wall units, screens, room dividers,
desks, etageres, consols, shelves, benches, stands, hassocks,
umbrellas, swings, chaise lounges, planters, fountains; prints,
pictures, mirrors, sculptures, figurines, carvings, tapestries,
plaques, sconces, easels, globes, wastebaskets; fireplace
equipment namely, fireplaces, screens, wood carriers, fire irons,
bellows, buckets, boxes, firelogs, grates, matches, mantels;
lamps, lamp shades, candeliers, ceiling light fixtures, light bulbs,
harps, finials, dimmer switches; rugs, carpets, undercushions,
mats, upholstery fabric, curtains and draperies and fabric for
same, drapery linings, trimmings and hardware, window blinds
and shades; cushions, furniture pads and replacement therefor;
vases, ashtrays, bowls dishes, candles, candle holders, synthetic
and dried flowers and foliage; synthetic Christmas trees,
Christmas tree ornaments and lights and stands, Christmas room
and door decorations namely door handle covers, wreaths,
candles, stockings, tree skirts, nativity scenes, music boxes,
nutcrackers, figurines, carpets, mats, plates, silverware and
glassware; musical instruments and supplies namely, pianos,
organs, guitars, drums, recording tape, video tape, record and
tape cleaners, record and tape cases and holders, brushes,
needles, adaptors, lubricants, splicing tape, and musical
instrument cases, sheet music, records, cassettes, posters, music
boxes; luggage, sports bags, trunks, garment bags, attache
cases, portfolios, brief cases, duffle bags, handbags, purses,
billfolds, wallets, key chains, eyeglass cases, card cases, jewel
boxes, fitted cases and bags; jewellery namely, rings, earrings,
necklaces, bracelets, pins, broaches, pearls, precious and semi-
precious stones; garden equipment and supplies namely, tillers,
spreaders, tractors, sheds, mowers, rollers, hoses, sprayers,
sprinklers, hose hangers, hose reels, spray hoses, hose nozzles,
hose couplings, shut off valves, faucet adaptors, hose washers,
shovels, forks, rakes, hoes, spades, trowels, pruners, shears,
clippers, pruning saws, grass snips, hand weeders, hand
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cultivators, transplanters, bulb planters and aerators, wheel
barrows, carts, seeders, sweepers, ventilators, snow blowers,
gazebos, plants, bulbs, seeds, shrubs, pots, planters, stands,
brackets, frogs, jardinieres, urns, window boxes, fertilizers, potting
soils, watches, clocks, barometers, thermometers, timers;
cameras, films, projectors, projector tables, screens, viewers,
editors, splicers, lenses, lens accessories namely, caps and
hoods, extenders and filters; flash attachments, flash bulbs and
cubes; tripods, gadget bags, light meters, slide trays, sorters, files;
photographic frames, albums, mounts and protectors;
photographic darkroom equipment namely, enlargers, trays,
chemicals and paper; binoculars, opera glasses, magnifying
glasses, microscopes and telescopes; silverware namely, serving
dishes, jugs, ashtrays, bowls, platters, trays, coasters; china,
ceramic and plastic dinnerware and serving plates and dishes;
table glassware; trays; carving sets namely knives, cutting boards/
blocks and carving forks; vases; flatware and flatware chests,
steak knives; cookie jars; salt and pepper dispensers; bar
accessories namely, punch sets, tankards, carafes, ice buckets,
steins, flasks, decanters, corkscrews, jiggers, wine racks, bar
sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice crushers, bottle
and can openers, strainers, air extractors, bar spoons, lemon
squeezers, champagne coolers namely champagne bottle
coolers, serving carts and trays, coaster sets, soda siphons;
cleaning preparations for dinnerware, flatware and glassware
namely chemical cleaning preparation for silver, brass, pewter and
gold; books and magazines; automotive supplies namely, tires,
wheels, wheel covers, chains, lights, heaters, antifreeze, brake
fluid, mirrors, seat covers, mats, mallets, mufflers, filters, covers,
gauges; novelties namely, air fresheners and key holders;
autobody filler, paint; cleaning supplies namely, vinyl shampoo,
upholstery cleaners, bug/tar removers, chrome cleaners,
degreaser/cleaners, chamois, sponges, polishes and wax; pet and
pet supplies namely, pet livestock, pet foods, food dishes, collars,
leashes, cages, beds, litter boxes, litter, pet toys, animal care
books, combs, brushes, clippers; flea collars and powders;
aquarium products namely, aquariums, pumps, filters, tubes,
lighting panels, gravels and vegetations; drugs, drug sundries and
toiletries namely, cough and cold medicines, analgesics,
laxatives, preparations for the stomach, vitamins, disinfectants,
foot insect repellents, foot remedies, mouthwashes, preparations
for caring for dentures; toothbrushes, dentrifrices, toothbrush
boxes, travel mirrors, cosmetic puffs; facial and toilet tissues,
tissue dispensers; powder boxes; lipstick caddies; sunglasses;
electric and non-electric razors, razor blades, shaving and after
shave preparations namely, shaving soaps, shaving creams, after
shave lotions, electric preshave lotions, styptic pencils, after
shave talcums, after shave colognes, shaving brushes, shaving
kits; soaps, bath oils, crystals, powders and water softeners;
shower caps, deodorants, feminine hygiene sprays; brushes,
sponges; hair care preparations namely, shampoo, conditioners,
rinses, sprays, dyes, hair-styling lotions, creams and gels, anti-
dandruff lotions, setting lotions and gels, home permanents; hair
dryers, hair shapers, home permanent kits, chignon forms, hair
clips, hairbands, tiaras; prescription drugs; biologicals namely,
vaccines, serums and antigens; dresser sets, dresser trays,
fragrance atomizers; cosmetic and toilet preparations namely,
perfumes, lipsticks, powder, makeup base, blush, eye shadow,
eye liner, mascara, eyebrow pencils, oils, creams, lotions,

cleansers, conditioners, depilatory lotions and creams, suntan
oils, lotions and creams; gauze, elastic and adhesive bandages,
wrist bands, first aid kits, absorbent cotton, cotton-tipped swabs,
sanitary napkins, tampons, sanitary belts and pants; disposable
diapers; rubber gloves; bracers and support belts; syringes and
attachments therefor, hot water bottles, ice bags, thermometers;
brushes, brush and comb sets, combs, mirrors; heat and sun
lamps, heating pads, vibrators, massage equipment namely,
specialized shower heads and hand-held shower massage units;
saunas and accessories namely, soaps, shampoos, lotions and
sponges; bathroom showers, scales, toilet seats, tissue holders;
art supplies namely, pastels, pastel boxes, tempera powders,
paints, paint and poster sets, cups, knives, pencils, trays, easels,
turpentine, linseed oil, fixatives, papers, pads, canvases, boards,
brushes, palettes, charcoal; stationery and supplies namely,
writing paper, typewriting paper, typewriter supplies, namely
typewriter ribbon and correction tape, writing instruments and
parts therefor namely, pens, pencils, markers, crayons, chalks,
leads, refills, inks, mathematical sets, slide rulers, rulers, clip
boards, pencil sharpeners, twine, string, erasers, thumbtacks,
staples, staplers, staple removers, paper clips, paper holders,
rubber bands, sealing wax, address books, diaries, calendars,
scrap books, albums, birthday books, guest books, travel books,
autograph books, desk sets, desk pads, telephone covers, book
marks, gift wrapping supplies, namely ribbons, bows and tape,
greeting cards, postcards, school bags, binders, bulletin boards,
recipe boxes and binders, bookends, name plates, wrapping
paper, counter cheques, filing folders, filing cabinets, electronic
calculators, typewriters, dictating equipment, trays, baskets;
souvenirs namely, plaques, carvings, sculptures, figurines, dolls,
bags, belts, wall hangings, shawls, jewellery, baskets, totems,
teaspoons, prints, pennants, flags, crests; printed publications
namely, books and periodicals dealing with arts, crafts and life of
Canadian native peoples; artisan handicrafts namely, pottery,
carvings, weaving and ponchos; card table covers, playing cards,
bridge sets, tally cards, poker chips, score pads, card shufflers,
chess and checker games, card games, and puzzles, chests; coin
and stamp supplies namely, coin sets, coin tubes and sorters, coin
and bill holders, stock pages, album refill pages, albums, stamp
mounts, tweezers, perforation gauges, watermark detectors,
colour guides, stamp packets and sets and magnifying glasses;
sewing, needlework and craft supplies namely, patterns, wools,
yarns, threads, fabrics; scissors, hooks, canvas, hoops; books,
charts and transfer patterns; containers for sewing, knitting,
crocheting and rugmaking supplies, frames for weaving; needles,
crocheting needles, knitting needles, stitch counters, stitch
holders, pins, skirt markers, seam rippers, pleat markers,
measuring tapes, dress forms, piping, binding tapes, elastic
webbing, braids, trimmings laces, ribbons, bows, appliques, frogs,
dome fasteners, hooks and eyes, snap fasteners, slide fasteners,
buttons, beads, belt and buckle kits, shields, name labelling kits;
kit for crocheting, needlepoint, petit point, embroidery, crewel and
rugmaking; kits for candlemaking, lampmaking, carving,
modelling, sculpting, metal work, leather craft, macrame,
decoupage, flower making, glasscraft, jewellery craft, toymaking
and Christmas decorations; weaving looms; resins, glues, beads,
trims, cords, expanded plastic foams, paints, raffias, brushes;
paper napkins, table cloths, doilies, paper plates, coasters, party
favours, paper cups, cake decorations, crackers, paper hats,
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place cards; tobaccos and smokers’ accessories namely,
cigarettes, cigars, tobacco, pipes, pipe racks, tobacco jars,
reamers, humidors, cigarette and cigar holders, cigarette and
cigar cases, lighters, lighter cases, book matches; women’s
wearing apparel and accessories namely, blazers, ponchos,
capes, stoles, boas, scarves, hats, veils, headpieces, gowns,
gloves, mittens, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops, shorts, culottes,
jumpers, pants, overalls, robes, dressing gowns, bed jackets,
nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets, corselletes,
garters belts, summer coverups worn over bathing suits, hosiery,
socks, leotards, uniforms, scarves, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas, bathing suits, loungewear namely,
lounging pyjamas, caftans and jumpsuits; men’s and boys’
wearing apparel and accessories namely, suits, slacks, pants,
sports coats, hats and caps, jeans, sweatshirts, t-shirts, shorts,
bathing suits, pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, hats,
caps, gloves, mittens, ties, belts, hosiery, scarves, umbrellas,
canes, handkerchiefs, loungewear namely, caftans and jumpsuits;
children’s and infants, clothing and accessories namely,
sleepwear, coats, snow suits, blazers, pants, shirts, blouses, t-
shirts, sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sunsuits, bathing
suits, bathing hats, hats and caps, mittens and gloves, ties,
hosiery, belts, uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers,
suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers, jump suits, pram sets,
layette sets, bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings,
robes, bibs, hosiery, scarves, vests; footwear namely, shoes,
boots, slippers, thongs, sandals, clogs, overshoes, running shoes,
jogging shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor
court shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes,
soccer shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking
boots, football boots, curling boots, and gymnastic slippers; sports
clothing namely, training and warm-up suits, jackets, vests, shorts,
shirts, suits and rainwear namely raincoats, swimwear, ski suits,
pants, mitts, gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks, socks,
athletic hosiery; nursery furniture and accessories namely,
carriages, prams, strollers, walkers, exercisers, car seats, car
beds, bassinets, cribs, chests, high chairs, boosters, tables, seats,
tubs, diaper pails, scales, toilet training seats, commodes,
mattresses, deflectors, bumper pads, playpens and pads, play
yards, extension gates, clothes racks, nursery pictures and
plaques, rattles, pacifiers, teething beads, nursers, sterilizers,
warmers; household staples, sundries and supplies namely, table
cloths, napkins, place mats, table pads, sheets, pillowcases,
electric and non-electric blankets, rugs, comforters, pillows,
spreads, quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths,
bath mats, curtains, shower curtains, liners, hooks, tie backs and
rods; tank covers; weighing scales, waste baskets, candles, table
runners and doilies, heat protectors; laundry bags, laundry
baskets and basket liners, hampers, boilers, stands, clotheslines
and pulleys, clothes pegs, towel and clothes drying racks, tubs,
pails, buckets, ironing boards and sleeve boards, and covers
therefor, clothes caddies, appliance covers, aprons, oven mitts,
potholders, tea cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths;
ticking yardage, sheeting yardage and tea towel yardage; napkin
rings and holders; brooms, mops, whisks, brushes; shoe cleaners,
polishes, dyes, cloths and brushes; arch supports, insoles, heel
cushions and liners, hose savers, shoe laces, shoe horns, shoe
mending equipment; clothes brushes, lint removers, fabric dyes,
spot removers; cleaning fluids, and cloths; fabric guard

preparations, garment guards, closet fresheners, closet accessory
boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes and racks, shoe
trees, hat boxes, garment bags, wardrobes, garment racks, shoe
stretchers; rubber and plastic gloves, hosiery dryers, valets, utility
and shopping bags, plastic bags and covers, laundry carts,
garbags pails and cans, garbage can liners; kitchenware namely,
pots, pans, kettles, canners, cookers, bakers, baking utensils
namely baking dishes, griddles, skillets, colanders, steamers,
woks, dishes, bowls, food containers, condiment racks and mills,
brushes, trivets, boards, knife racks, kitchen tools namely,
spoons, spatulas, ladles, knives, forks, strainers, lifters, scrapers,
turners, drainer-servers, skimmers, tongs, scoops, kitchen tool
sharpeners, scales, coffee mills, baskets, jars, bottles, food
covers, dishpans, drainers, draining trays, lunch kits, food
dispensers, stove and counter mats; hardware namely, door
hardware; mail receptacles, locks, hinges, catches, springs, stops,
knobs, nails, screws, nuts, bolts, tacks, washers, brackets, hooks;
casters, glides, tips, glue, cement, sealers, cord, swivels, plugs,
sockets, electric cord, switches, tape; ladders; insulation namely,
cellulose fibre insulation; caulking preparations, weather stripping,
storm windows and doors, roofing materials namely, roofing paper
and roof caulking; drains and gutters; wall panels, dividers, doors;
soap dishes, tumbler holders, toilet paper holders, towel bars and
racks, utility racks, toothbrush holders; plumbing fixtures,
plumbing repair and accessory items namely, toilet plungers,
washers, packings, shower heads, stoppers, strainers, toilet
components, and drain cleaners; furnace filters, pipes, cement;
switch plates, door chimes, door bells, and buzzers; hammers,
chisels, saws, wrenches, axes, pliers, carpenter’s boxes,
mechanic’s boxes, utility boxes, power drills, saws, sanders,
routers and power tool accessories therefor namely, drill bits,
grinding wheels, sanding discs and pads, saw blades, rip fences,
and router bits; drill presses, lathes, belts, pulleys, and ratchets;
hibachis, fuels and starting preparations; barbecues, barbecue
equipment namely, barbecue utensils, cutlery, briquets; picnic
baskets, picnic coolers, picnic jugs, insulated containers; garden
candles and torches; paint, wood finishes, preparations for
cleaning up; wallpaper, self-adhesive vinyls, tiles, painter’s tools
namely, brushes, rollers, scrapers and sanding blocks; spindles
and legs; petroleum products namely, gasolines, lubricating oils;
eyeglass frames, corrective lenses, optical accessories namely,
cleaning solutions; flowers and plants, floral arrangements, cut
greens, and cut flower foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAYLOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers et ménagers,
nommément réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières, fours,
laveuses, sécheuses, lave-vaisselle, machines à coudre, grille-
pain, poêlons, plaques à frire, appareils pour la préparation de
boissons, nommément cafetières, verseuses à café, porte-filtres,
filtres, théières, ouvre-boîtes, bouilloires, batteurs, mélangeurs,
centrifugeuses, broyeurs, trancheuses, peleuses, instruments
tranchants, batteurs, sorbetières, friteuses, mijoteuses,
yaourtières et cuiseurs à oeufs, éclateuses de maïs, chauffe-plats,
couteaux, aiguisoirs, broyeurs à glace, aspirateurs, balais
mécaniques, polisseuses à planchers, fers, ventilateurs,
shampouineuses; équipement de chauffage, de ventilation et de
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climatisation, nommément générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
radiateurs électriques portatifs, radiateurs électriques,
climatiseurs, humidificateurs, hottes de ventilation, ventilateurs
d’extraction, déshumidificateurs; téléviseurs, lecteurs de disques,
radios, enregistreurs; composants haute fidélité et
stéréophoniques, nommément appareils de lecture, platines de
défilement, changeurs de disques, amplificateurs, haut-parleurs,
écouteurs, supports, casques d’écoute, cassettes vierges,
adaptateurs, cordons et microphones; jouets et jeux, nommément
jouets à tirer, jouets à roues à enfourcher, jouets mécaniques,
jouets musicaux, jouets éducatifs, jouets rembourrés, jouets de
plage et d’eau; casse-tête, jeux de plateau, jeux de participation
active, nommément fléchettes, croquignoles, hockey sur table,
jeux vidéo portatifs, jeux de construction, trousses d’artisanat;
livres à colorier et livres d’activités; poupées et accessoires pour
poupées, nommément vêtements, mobilier, poussettes, landaus
et maisons; tableaux noirs; fusils et armes; chevaux à bascule et
à ressorts; nécessaires de modélisme; trousses scientifiques de
chimie, de biologie, de géologie, de géographie, d’électricité, de
mécanique et d’astronomie; ensembles de chemin de fer en
modèle réduit et pièces connexes; ensembles de course
automobile en modèle réduit et pièces connexes; boîtes à jouets;
jeux de participation active extérieurs, nommément fléchettes de
pelouse, croquet, fers à cheval, cricket; voitures à pédales; cerfs-
volants; matériel de loisir, de sport et d’exercice, nommément
tricycles, vélos et accessoires connexes, nommément cadenas,
béquilles, supports, pneus, chambres à air, miroirs, ruban
réfléchissant, réflecteurs; scooters, wagons, traîneaux,
toboggans, soucoupes à neige, pataugeoires, piscines ainsi que
pièces et accessoires connexes, nommément tuyaux flexibles,
toiles, doublures, échelles, aspirateurs, produits chimiques de
nettoyage, thermomètres, écumoires, nécessaires d’entretien,
chaises longues, oreillers, filtres, treuil fixe et cadenas; portiques
de gymnastique et balançoires; glissoires, bacs à sable, tours à
grimper, balançoires à bascule; sacs d’entraînement; patins;
équipement de hockey, nommément protections et bâtons;
équipement de golf, nommément balles, bâtons, sacs, chariots,
parapluies; équipement de tennis, badminton, squash et
racquetball, nommément raquettes, balles, presse-raquettes,
volants et chaussures; équipement, balles et ballons de baseball,
softball et crosse, nommément chaussures, gants, raquettes,
protections, chapeaux, casques, bâtons; équipement de curling et
de ballon sur glace, nommément bottes, balais, ballons, glisseurs
et gants; équipement d’haltérophilie, nommément ensembles de
poids, barres, bancs de développé couché, poids, poids pour
chevilles et chaussures lestées; accessoires de conditionnement
physique, nommément poignées pour mains, extenseurs pour
pectoraux, exerciseurs élastiques et barres de traction;
équipement de ski, nommément skis, fixations, bâtons, bottes,
cire, supports, sangles, housses et supports à verrouillage;
équipement de tir à l’arc, nommément arcs, flèches, corde,
carquois, gants et cibles; matériel de chasse, nommément fusils,
munitions; articles de pêche, nommément ensembles de pêche,
cannes, moulinets, émerillons, lignes, leurres, mouches, poissons
nageurs, appâts, flotteurs, hameçons, poids, filets, coffres à
pêche, boîtes à leurres, cuissardes, gilets; canots, moteurs de
bateau, articles de sauvetage, skis nautiques et équipement de
plongée, nommément masques, palmes, bouteilles d’oxygène,
combinaisons isothermes et tubas; équipement de camping et de

randonnée pédestre, nommément sacs à dos, armatures,
aliments lyophilisés, tentes, bâches, sacs de tente, piquets, tapis
de sol, sacs de couchage, lits de camp, matelas, appareils de
chauffage, cuisinières, lampes, tables et chaises portatives;
produits alimentaires, nommément beurre, farine, oeufs, pain,
bonbons, noix, petits pains, gâteaux, tartelettes, tartes,
pâtisseries, brioches, tourtes, muffins, beignes, fromage, viandes,
salades, poisson, fruits, soupe, jus, légumes, noix, marinades,
relishs, crèmes-desserts, riz, craquelins, biscuits secs, confitures,
gelées, tartinades de miel et de fruits, thé, café, épices,
vinaigrettes, sauces, nommément chutneys, marinades,
moutardes, sauce barbecue et sauce tomate; liqueurs,
préparations pour cocktails, amers, eaux minérales, nectars et
sirops, gommes; mobilier et articles décoratifs pour la maison et le
bureau, nommément canapés, chaises, tables, crédences,
buffets, vaisseliers, armoires à façade rompue, canapés-lits, lits,
têtes de lits, matelas, sommiers à ressorts, coffres, commodes,
chiffonniers, penderies, tables de chevet, bibliothèques, armoires,
bars, tabourets, paniers à linge, mobilier de rangement, mobilier
de rangement mural, écrans, séparations, bureaux, étagères,
consoles, rayons, bancs, supports, poufs, parapluies, balançoires,
chaises longues, jardinières, fontaines; estampes, images,
miroirs, sculptures, figurines, gravures, tapisseries, plaques,
appliqués, chevalets, globes, corbeilles à papier; équipement de
foyer, nommément foyers, écrans, paniers à bois, pare-feu,
soufflets, seaux, boîtes, bûches de foyer, grilles, allumettes,
manteaux; lampes, abat-jour, chandeliers, plafonniers, ampoules,
lyres, faîteaux, gradateurs; carpettes, tapis, thibaudes,
paillaissons, tissu d’ameublement, rideaux et tentures et tissu
connexe, doublures, garnitures et quincaillerie de tentures, toiles
et stores pour fenêtres; coussins, bourres de meubles et pièces de
rechange connexes; vases, cendriers, bols, assiettes, bougies,
bougeoirs, fleurs et feuillage synthétiques et séchés; arbres de
Noël synthétiques, ornements, lumières et supports d’arbre de
Noël, décorations de Noël pour pièces et portes, nommément
couvre-poignées de porte, couronnes, bougies, bas, jupes
d’arbre, crèches, boîtes à musique, casse-noix, figurines, tapis,
carpettes, assiettes, argenterie et articles de verrerie; instruments
et fournitures de musique, nommément pianos, orgues, guitares,
batteries, rubans d’enregistrement, cassettes vidéo, nettoyeurs de
disques et de rubans, étuis et supports à disques et à cassettes,
brosses, aiguilles, adaptateurs, lubrifiants, ruban d’épissage et
étuis pour instruments de musique, partitions, disques, cassettes,
affiches, boîtes à musique; valises, sacs de sport, maillots de bain,
housses à vêtements, mallettes, porte-documents, serviettes,
sacs polochons, sacs à main, porte-monnaie, porte-billets,
portefeuilles, chaînes porte-clés, étuis à lunettes, étuis à cartes,
coffrets à bijoux, étuis et sacs ajustés; bijoux, nommément
bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, épingles, broches,
perles, pierres précieuses et semi-précieuses; équipement et
fournitures de jardin, nommément rotoculteurs, épandeuses,
tracteurs, remises, faucheuses, rouleaux, tuyaux flexibles,
pulvérisateurs, arroseurs, supports pour tuyaux, dévidoirs, tuyaux
flexibles d’arrosage, lances d’arrosage, raccords de tuyaux
flexibles, robinets d’arrêt, adaptateurs de robinets, rondelles de
tuyau, pelles, fourches, râteaux, binettes, bêches, déplantoirs,
sécateurs, cisailles, tondeuses, scies à élaguer, coupe-herbe,
désherbeuses à main, cultivateurs à main, transplantoirs,
plantoirs et aérateurs à bulbes, brouettes, chariots, semoirs,
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balayeuses, ventilateurs, souffleuses à neige, kiosques de jardin,
plantes, bulbes, graines, arbustes, pots, jardinières, supports,
porte-fleurs, bacs à fleurs, urnes, boîtes à fenêtre, engrais,
terreaux, montres, horloges, baromètres, thermomètres,
chronomètres; appareils photo, pellicules, projecteurs, supports
de projecteur, écrans, visionneuses, appareils de montage,
colleuses, objectifs, accessoires d’objectifs, nommément
capuchons et parasoleils, matières de charge et filtres;
accessoires de lampe éclair, lampes éclairs et cubes; trépieds,
sacs à gadgets, posemètres, paniers à diapositives, trieuses,
dossiers; cadres, albums, supports et protecteurs pour
photographies; équipement de chambre noire, nommément
agrandisseurs, plateaux, produits chimiques et papier; jumelles,
jumelles de théâtre, loupes, microscopes et télescopes;
argenterie, nommément vaisselle, cruches, cendriers, bols, plats
de service, plateaux, sous-verres; articles de table, assiettes de
service et plats de service en porcelaine, en céramique et en
plastique; articles de verrerie de table; plateaux; services à
découper, nommément couteaux, planches/blocs à découper et
fourchettes à découper; vases; ustensiles de table et coffrets pour
ustensiles de table, couteaux dentés; jarres à biscuits; salières et
poivrières; accessoires de bar, nommément ensembles à punch,
pots à bière, carafes, seaux à glace, chopes, flacons, carafes, tire-
bouchons, doseurs, porte-bouteilles, nécessaires de bar,
verseurs, verres à mélanger et coqueteliers, broyeurs à glace,
ouvre-bouteilles et ouvre-boîtes, passoires, extracteurs d’air,
cuillères de bar, presse-citrons, seaux à champagne, nommément
seaux à bouteille de champagne, chariots et plateaux de service,
ensembles de sous-verres, siphons d’eau de Seltz; produits de
nettoyage pour articles de table, ustensiles de table et articles de
verrerie, nommément produits chimiques de nettoyage pour
l’argent, le laiton, l’étain et l’or; livres et magazines; accessoires
automobiles, nommément pneus, roues, enjoliveurs de roues,
chaînes, feux, appareils de chauffage, antigel, liquide pour freins,
rétroviseurs, housses de siège, tapis, maillets, silencieux, filtres,
housses, jauges; articles de fantaisie, nommément désodorisants
et porte-clés; mastic et peinture de carrosserie; fournitures de
nettoyage, nommément shampooing pour vinyle, nettoyants pour
meubles rembourrés, suppresseurs à goudron, nettoyants à
chrome, dégraissants/nettoyants, chamois, éponges, produits de
polissage et cire; animaux de compagnie et produits pour animaux
de compagnie, nommément bétail de compagnie, nourriture pour
animaux de compagnie, récipients, colliers, laisses, cages, lits,
caisses à litière, litière, jouets pour animaux de compagnie, livres
sur les soins pour animaux, peignes, brosses, coupe-ongles;
colliers et poudres anti-puces; produits d’aquarium, nommément
aquariums, pompes, filtres, tubes, panneaux d’éclairage, gravier
et végétation; médicaments, médicaments divers et articles de
toilette, nommément médicaments contre la toux et le rhume,
analgésiques, laxatifs, produits pour l’estomac, vitamines,
désinfectants, insectifuges pour les pieds, remèdes pour les
pieds, rince-bouche, produits d’entretien des prothèses dentaires;
brosses à dents, dentifrices, étuis pour brosses à dents, miroirs
portatifs, houppettes cosmétiques; papiers-mouchoirs et papier
hygiénique, distributeurs de papiers-mouchoirs; boîtes à poudre;
porte-rouge à lèvres; lunettes de soleil; rasoirs électriques et non
électriques, lames de rasoir, produits avant-rasage et après-
rasage, nommément savons à raser, crèmes à raser, lotions
après-rasage, lotions avant-rasage pour rasage au rasoir

électrique, crayons hémostatiques, poudre de talc après-rasage,
eaux de Cologne après-rasage, blaireaux, trousses de rasage;
savons, huiles, cristaux, poudres de bain et adoucisseurs d’eau;
bonnets de douche, déodorants, produits d’hygiène féminine en
vaporisateur; brosses, éponges; produits de soins capillaires
nommément shampooing, revitalisants, après-shampooings,
vaporisateurs, teintures, lotions, crèmes et gels coiffants, lotions
antipelliculaires, lotions et gels fixateurs, produits de permanente
à domicile; sèche-cheveux, rasoirs pour coupe de cheveux,
nécessaires pour permanente à domicile, bases à chignon, pinces
pour cheveux, bandeaux, diadèmes; médicaments d’ordonnance;
produits biologiques, nommément vaccins, sérums et antigènes;
nécessaires de toilette, plateaux de commode, atomiseurs de
parfum; produits cosmétiques et de toilette, nommément parfums,
rouges à lèvres, poudre, base de maquillage, fard à joues, ombre
à paupières, traceur pour les yeux, mascara, crayons à sourcils,
huiles, crèmes, lotions, nettoyants, revitalisants, lotions et crèmes
dépilatoires, huiles, laits et crèmes solaires; gaze, pansements
élastiques et adhésifs, serre-poignets, trousses de premiers
soins, coton hydrophile, porte-cotons, serviettes hygiéniques,
tampons, ceintures et culottes hygiéniques; couches jetables;
gants de caoutchouc; protections et ceintures de soutien;
seringues et accessoires connexes, bouillottes, sacs à glace,
thermomètres; brosses, ensembles de brosse et peigne, peignes,
miroirs; lampes à infrarouge et lampes solaires, coussins
chauffants, vibromasseurs, équipement de massage,
nommément pommes de douche spécialisées et pommes de
douche massantes portatives; saunas et accessoires,
nommément savons, shampooings, lotions et éponges; douches
de salle de bain, balances, sièges de toilette, distributeurs de
papier hygiénique; fournitures d’art, nommément pastels, boîtes
de pastels, poudres tempera, peintures, ensembles de peintures
et d’affiches, gobelets, couteaux, crayons, plateaux, chevalets,
térébenthine, huile de lin, fixatifs, papiers, blocs, toiles, planches,
brosses, palettes, fusain; articles et fournitures de papeterie,
nommément papier à lettres, papier pour machine à écrire,
fournitures pour machines à écrire, nommément ruban et ruban
correcteur pour machines à écrire, instruments d’écriture et pièces
connexes, nommément stylos, crayons, marqueurs, crayons à
dessiner, craies, mines, recharges, encres, trousses de
mathématiques, règles à calcul, règles, planchettes à pince, taille-
crayons, ficelle, corde, gommes à effacer, punaises, agrafes,
agrafeuses, dégrafeuses, trombones, supports pour papier,
élastiques, cire à cacheter, carnets d’adresses, agendas,
calendriers, scrapbooks, albums, carnets d’anniversaires, livres
d’invités, carnets de voyage, carnets d’autographes, ensembles
de bureau, sous-main, housses pour téléphones, signets, articles
pour l’emballage de cadeaux, nommément rubans, boucles et
ruban adhésif, cartes de souhaits, cartes postales, sacs d’école,
reliures, babillards, boîtes et reliures de recettes, serre-livres,
plaques signalétiques, papier d’emballage, chèques de guichet,
chemises de classement, classeurs, calculatrices électroniques,
machines à écrire, machines de dictée, plateaux, paniers;
souvenirs, nommément plaques, gravures, sculptures, figurines,
poupées, sacs, ceintures, décorations murales, châles, bijoux,
paniers, totems, cuillers à thé, estampes, fanions, drapeaux,
écussons; publications imprimées, nommément livres et
périodiques ayant trait aux arts, à l’artisanat et à la vie des peuples
autochtones au Canada; articles d’artisanat, nommément poterie,
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gravures, articles tissés et ponchos; dessus de table à jeu de
cartes, cartes à jouer, ensembles de bridge, cartes de pointage,
jetons de poker, blocs de pointage, batteurs de cartes, jeux
d’échecs et de dames, jeux de cartes et casse-tête, coffres;
fournitures pour pièces de monnaie et timbres, nommément jeux
de pièces de monnaie, cylindres et trieuses à monnaie, porte-
monnaie et porte-billets, pages de rangement, pages de
rechange, albums, charnières, petites pinces, odontomètres,
filigranoscopes, chartes de couleurs, paquets et ensembles de
timbres, loupes; fournitures de couture, de travaux à l’aiguille et
d’artisanat, nommément patrons, laines, fils, tissus; ciseaux,
crochets, toiles, cerceaux; livres, diagrammes et patrons de
transfert; contenants pour fournitures de couture, de tricot, de
crochet et de confection de tapis, cadres de tissage; aiguilles,
aiguilles à crocheter, aiguilles à tricoter, compteurs de mailles,
aiguilles auxiliaires, épingles, arrondisseurs, couteaux à
découdre, marqueurs de pli, rubans à mesurer, mannequins,
passepoils, rubans à lier, sangles élastiques, tresses, garnitures,
dentelle, rubans, boucles, appliqués, brandebourgs, boutons-
pression, crochets et oeillets, boutons-pression, fermetures à
glissière, boutons, perles, ensembles de ceinture et de boucle,
dessous-de-bras, ensembles d’étiquetage personnalisé; trousses
de crochet, de tapisserie à l’aiguille, de petits points, de broderie,
de tapisserie et de confection de tapis; nécessaires de confection
de bougies, de fabrication de lampes, de gravure, de modelage,
de sculpture, de travail des métaux, d’artisanat du cuir, de
macramé, de découpage, de confection de fleurs, de confection
d’articles en verre, de confection de bijoux, de confection de jeux
et de décorations de Noël; métiers à tisser; résines, colles, perles,
garnitures, cordons, mousse plastique, peintures, raphias,
brosses; serviettes de table en papier, nappes, napperons en
dentelle, assiettes en papier, sous-verres, cotillons, gobelets en
papier, décorations à gâteaux, diablotins, chapeaux en papier,
cartons de table; tabacs et articles pour fumeurs, nommément
cigarettes, cigares, tabac, pipes, râteliers à pipes, pots à tabac,
cure-pipes, boîtes à tabac, porte-cigarettes et porte-cigares, étuis
à cigarettes et à cigares, briquets, étuis à briquets, pochettes
d’allumettes; vêtements et accessoires vestimentaires pour
femmes, nommément blazers, ponchos, capes, étoles, boas,
foulards, chapeaux, voiles, perruques, peignoirs, gants, mitaines,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts, shorts, jupes-
culottes, chasubles, pantalons, salopettes, peignoirs, robes de
chambre, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillots portés
par-dessus les maillots de bain, bonneterie, chaussettes, maillots,
uniformes, foulards, ceintures, fleurs en tissu, mouchoirs,
parapluies, maillots de bain, vêtements de détente, nommément
pyjamas d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons;
vêtements et accessoires vestimentaires pour hommes et
garçons, nommément costumes, pantalons sport, pantalons,
vestons sport, chapeaux et casquettes, jeans, pulls
d’entraînement, tee-shirts, shorts, maillots de bain, pyjamas,
chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, chapeaux,
casquettes, gants, mitaines, cravates, ceintures, bonneterie,
foulards, parapluies, cannes, mouchoirs, vêtements de détente,
nommément cafetans et combinaisons-pantalons; vêtements et
accessoires vestimentaires pour enfants et bébés, nommément
vêtements de nuit, manteaux, habits de neige, blazers, pantalons,
chemises, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts,

combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain, bonnets de
bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates,
bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, slips, jupes, jupes-culottes, barboteuses,
combinaisons-pantalons, parures de landau, ensembles de
layette, nids d’ange, couches, doublures de couches, châles,
caleçons longs, peignoirs, bavoirs, bonneterie, foulards, gilets;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
tongs, sandales, sabots, couvre-chaussures, chaussures de
course, chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, chaussures de soccer, chaussures de
basketball, chaussures d’athlétisme, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling et chaussons de
gymnastique; vêtements de sport, nommément ensembles
d’entraînement et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises,
costumes et vêtements imperméables, nommément
imperméables, vêtements de bain, costumes de ski, pantalons,
mitaines, gants, chapeaux, parkas, chandails, chandails à col
roulé, chaussettes, bonneterie de sport; mobilier et accessoires
pour enfants, nommément voiturettes, landaus, poussettes,
trotteurs, exerciseurs, sièges d’auto, lits d’auto, berceaux, lits
d’enfant, coffres, chaises hautes, rehausseurs, tables, sièges,
baignoires, seaux à couches, balances, sièges de toilette pour
enfants, commodes, matelas, déflecteurs, bordures de protection,
parcs pour enfants et protections, cours de jeu, barrières
extensibles, porte-vêtements, photographies et plaques d’enfants,
hochets, suces, anneaux de dentition, nécessaires d’allaitement,
stérilisateurs, réchauds; agrafes, articles divers et fournitures pour
la maison, nommément nappes, serviettes de table, napperons,
sous-plats, draps, taies d’oreiller, couvertures électriques et non
électriques, carpettes, édredons, oreillers, couvre-lit,
courtepointes, revêtements de matelas et couvre-matelas,
serviettes, débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de
douche, doublures, crochets, embrasses et tiges; couvre-
réservoirs; balances, corbeilles à papier, bougies, chemins de
table, napperons en dentelle, sous-plats; sacs à linge, paniers à
lessive et doublures de panier, paniers à linge, chaudières,
supports, cordes à linge et poulies, pinces à linge, porte-serviettes
et étendoirs à linge, cuves, seaux, planches à repasser et
jeannettes ainsi que housses connexes, chariots à linge, housses
d’électroménager, tabliers, gants de cuisinier, maniques, couvre-
théières et housses à théière, torchons à vaisselle, linges à
vaisselle; métrage pour housses de matelas, métrage pour draps
et métrage pour linges à vaisselle; ronds de serviette et porte-
serviettes de table; balais, vadrouilles, fouets, brosses;
nettoyants, cirages, teintures, chamois et brosses à chaussures;
supports plantaires, semelles, coussins de talon et doublures,
protège-bas, lacets, chausse-pieds, équipement de cordonnier;
brosses à linge, brosses antipeluches, teintures à tissus,
détachants; liquides et chiffons de nettoyage; produits de
protection des tissus et des vêtements, désodorisants de placard,
boîtes et sacs à accessoires de placard, cintres, boîtes et supports
à chaussures, embauchoirs, boîtes à chapeaux, housses à
vêtements, penderies, supports à vêtements, embauchoirs-
tendeurs; gants en caoutchouc et en plastique, séchoirs à
bonneterie, valets, sacs tout usage et à provisions, sacs et
housses de plastique, chariots à linge, poubelles, doublures de
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poubelles; articles de cuisine, nommément marmites, casseroles,
bouilloires, contenants de conservation, cuiseurs, appareils de
cuisson, ustensiles de cuisson, nommément plats de cuisson,
plaques à frire, poêles, passoires, étuveuses, woks, assiettes,
bols, contenants pour aliments, supports et moulins à condiments,
brosses, sous-plats, planches, râteliers à couteaux, ustensiles de
cuisine, nommément cuillères, spatules, louches, couteaux,
fourchettes, passoires, élévateurs, raclettes, palettes, égouttoirs,
écumoires, pinces, pelles, aiguisoirs à outils de cuisine, balances,
moulins à café, paniers, bocaux, bouteilles, couvre-plats,
bassines à vaisselle, égouttoirs, plateaux égouttoirs, trousses-
repas, distributrices d’aliments, surfaces de cuisinière et de
comptoir; quincaillerie, nommément quincaillerie pour portes;
boîtes aux lettres, verrous, charnières, loquets, ressorts, butoirs,
poignées, clous, vis, écrous, boulons, broquettes, rondelles,
supports, crochets; roulettes, glissières, pointes, colle, ciment,
scellants, corde, pivots, prises de courant, cordons d’alimentation,
interrupteurs, ruban; échelles; matériaux isolants, nommément
isolants en cellulose; produits de calfeutrage, coupe-bise, contre-
fenêtres et contre-portes, matériaux de couverture, nommément
papier goudronné et calfeutres; drains et gouttières; panneaux
muraux, séparateurs, portes; porte-savons, porte-gobelets, porte-
papier hygiénique, porte-serviettes et supports à serviettes,
supports tout usage, porte-brosses à dents; appareils de
plomberie, articles de réparation de plomberie et accessoires de
plomberie, nommément débouchoirs à ventouse, rondelles,
garnitures d’étanchéité, pommes de douche, bouchons, crépines,
composants de toilette et nettoyants de drains; filtres de fournaise,
tuyaux, ciment; plaques d’interrupteurs, carillons de porte,
sonnettes de porte et avertisseurs; marteaux, ciseaux, scies, clés,
haches, pinces, boîtes de menuisier, boîtes de mécanicien, boîtes
tout usage, perceuses, scies, ponceuses et toupies électriques, et
accessoires pour outils électriques connexes, nommément
mèches de perceuse, meules, disques et patins de ponçage,
lames de scie, guides longitudinaux et mèches de toupie;
perceuses à colonne, tours, courroies, poulies et clés à rochet;
hibachis, combustibles et produits d’allumage; barbecues,
matériel de barbecue, nommément ustensiles de barbecue,
ustensiles de table, briquettes; paniers à pique-nique, glacières de
pique-nique, cruches de pique-nique, contenants isothermes;
bougies et torches de jardin; peinture, produits de finition du bois,
produits de nettoyage; papier peint, vinyles auto-adhésifs,
carreaux, outils de peintre, nommément pinceaux, rouleaux,
grattoirs et blocs à poncer; axes et pilons; produits pétroliers,
nommément essences, huiles de graissage; montures de
lunettes, verres correcteurs, accessoires d’optique, nommément
solutions nettoyantes; fleurs et plantes, arrangements floraux,
légumes-feuilles coupés et nourriture pour fleurs coupées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,314,520. 2006/08/28. 1660929 Ontario Limited, 5100 Spectrum
Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SLEEP QUICK 

The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ingredient blend containing melatonin sold as an integral
part of nutritional supplements in tablet form. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange d’ingrédients contenant de la
mélatonine et faisant partie intégrante de suppléments
alimentaires en comprimés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,314,561. 2006/08/28. Advanced Plastics Compounds
Company, 1-23, Shiba 4-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUMIFLEX 
WARES: Unprocessed plastics namely, elastomers. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on December 20,
1984 under No. 1736558 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques non transformées,
nommément élastomères. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 20 décembre
1984 sous le No. 1736558 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,314,595. 2006/08/28. Zymes, LLC, 777 Terrace Avenue,
Hasbrouck Heights, NJ 07604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

UBISOL-AQUA 
WARES: Drug delivery and solubilizing agents for use in
pharmaceutical, dietary and nutritional supplements, comprised of
a water-based delivery system. Priority Filing Date: February 27,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78824500 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents d’administration de médicaments et
de solubilisation pour utilisation dans les suppléments
pharmaceutiques, alimentaires et nutritionnels composés d’un
système d’administration à base d’eau. Date de priorité de
production: 27 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78824500 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,314,601. 2006/08/28. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOUS AU JEU 
The right to the exclusive use of the word JEU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic games conducted via cell phone; electronic
games conducted via the Internet; candy. SERVICES: Contests
and incentive award programs to promote the sale of candy,
sweepstakes services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux électroniques offerts sur téléphones
cellulaires; jeux électroniques offerts sur Internet; bonbons.
SERVICES: Concours et programmes de récompenses pour
promouvoir la vente de bonbons, services de loteries publicitaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,314,602. 2006/08/28. Zymes, LLC, 777 Terrace Avenue,
Hasbrouck Heights, NJ 07604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

UBISOL 
WARES: Drug delivery and chemical solubilizing agents for use in
chemical industries; drug delivery and solubilizing agents for use
in cosmetics, topical solutions, cosmetic preparations for skin
care; Drug delivery and solubilizing agents for use in
pharmaceutical products, nutritional and dietary supplements.
Priority Filing Date: February 27, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78824439 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agents de libération de médicaments et
agents de solubilisation de produits chimiques pour utilisation
dans l’industrie des produits chimiques; agents de libération de
médicaments et agents de solubilisation pour utilisation dans les
cosmétiques, solutions topiques, produits cosmétiques pour soins
de la peau; agents de libération de médicaments et agents de
solubilisation pour utilisation dans les produits pharmaceutiques,
suppléments alimentaires. Date de priorité de production: 27
février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78824439 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,314,698. 2006/08/29. ZIMMER TECHNOLOGY, INC., a legal
entity, 345 East Main Street, Warsaw, Indiana 46580, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ONE ABUTMENT - ONE TIME 
The right to the exclusive use of the word ABUTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dental implants, abutments, copings and associated
instruments. Priority Filing Date: June 26, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/917,017 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ABUTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Implants dentaires, points d’appui, coiffes et
instruments connexes. Date de priorité de production: 26 juin
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
917,017 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,314,736. 2006/08/29. CW TRAVEL HOLDINGS, N.V., (a
Netherlands company), Dalsteindreef 8, 1112 XC Diemen, The
Netherlands, {unknown address} Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CWT SOLUTIONS GROUP 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing consulting services in the field of business
travel to develop and implement customized solutions for the
travel and expense management of clients, namely - strategic air
and hotel supplier sourcing, electronic travel booking, expense
reimbursement, meetings management and other business travel
related consultancy services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 22, 2002 under No. 2638757 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de services de conseil dans le domaine des
voyages d’affaires pour élaborer et mettre en oeuvre des solutions
personnalisées de gestion des voyages et des dépenses de
clients, nommément recherche stratégique de lignes aériennes et
d’hôtels, réservation électronique de voyages, remboursement de
dépenses, gestion de réunions et autres services de conseil en
lien avec les voyages d’affaires. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No.
2638757 en liaison avec les services.
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1,314,771. 2006/08/29. Millennium & Copthorne International
Limited, 36 Robinson Road #04-01, City House, 068877,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BILTMORE 
SERVICES: (1) Hotel services; management of hotels, motels,
apartments and other temporary accommodation; rental of
serviced apartments; rental of meeting rooms; reservation
services in relation to hotels, motels, apartments and other
temporary accommodation; catering services (food and drink),
public relations services in relation to temporary accommodation,
and advertising of the aforementioned services via the Internet
and other global computer networks. (2) Hotel services, hotel
accommodation services, housekeeping services, reservation
services for hotel accommodation, room hire, provision of
conference facilities, banqueting services, bar, cafe, restaurant
services, cocktail lounge and coffee shop services, food cooking
services; advisory and consultancy services relating to the
aforesaid. (3) Business management consultancy; business
consultancy relating to catering and hotel management;
consulting services relating to franchising of hotels, motels,
serviced apartments, apartment hotels and other temporary
accommodation. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2), (3). Registered in or for SINGAPORE on August 21,
2002 under No. T00/17106C on services (3); SINGAPORE on
December 10, 2002 under No. T00/17107A on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services d’hôtel; gestion d’hôtels, de motels,
d’appartements et d’autres types d’hébergement temporaire;
location d’appartements avec services; location de salles de
réunion; services de réservation en rapport avec des hôtels, des
motels, des appartements et d’autres types d’hébergement
temporaire; services de traiteur (aliments et boissons), services
de relations publiques en rapport avec l’hébergement temporaire
et publicité des services susmentionnés par Internet et d’autres
réseaux informatiques mondiaux. (2) Services hôteliers, services
d’hébergement hôtelier, services d’entretien ménager, services de
réservation pour chambres d’hôtel, location de chambres, offre
d’installations de conférence, services de banquets, services de
bar, de café et de restaurant, services de bar-salon et de café-
restaurant, services de préparation d’aliments; services de conseil
en rapport avec les services susmentionnés. (3) Services de
conseil en gestion d’entreprise; conseils aux entreprises ayant
trait à la gestion des services de traiteur et la gestion hôtelière;
services de conseil ayant trait au franchisage d’hôtels, de motels,
d’appartements aménagés, d’hôtels-résidences et d’autres types
d’hébergement temporaire. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée
dans ou pour SINGAPOUR le 21 août 2002 sous le No. T00/
17106C en liaison avec les services (3); SINGAPOUR le 10
décembre 2002 sous le No. T00/17107A en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,314,778. 2006/08/29. Gloco Accents Inc., 8100, Trans Canada
Hwy, Bureau E, Montreal, QUEBEC H4S 1M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3 
 

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Colour flame and regular flame candles. (2) Table
lamps and lamp fluid. Used in CANADA since at least as early as
May 16, 2006 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chandelles à flamme colorée et
chandelles à flamme régulière. (2) Lampes de table et liquide pour
lampes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
16 mai 2006 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,314,947. 2006/08/28. LUTHERAN SUNSET HOME OF
SASKATOON, 1212 Osler Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN
S7N 0T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERTSON STROMBERG PEDERSEN LLP,
600, 105 - 21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0B3 

CONTINUUM OF LIVING 
The right to the exclusive use of the word LIVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (a) Nursing Homes; (b) Assisted Living; (c) Home
Care; (d) Housekeeping Services; (e) Health Care Services,
namely providing nursing care services and gerontology services;
(f) Counselling Services, namely spiritual. Used in CANADA since
February 13, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (a) maisons de soins infirmiers; (b) logements avec
assistance; (c) soins à domicile; (d) services d’entretien ménager;
(e) services de soins de santé, nommément offre de services de
soins infirmiers et de gérontologie; (f) services de conseil,
nommément conseil spirituel. Employée au CANADA depuis 13
février 1998 en liaison avec les services.
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1,315,006. 2006/08/31. FIRST FITNESS INTERNATIONAL,
INC., a Texas corporation, 1430 Bradley Lane, Suite 196,
Carrollton, Texas 75007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ZAVITA 
WARES: Liquid herbal supplement for the promotion of whole-
body wellness and an enhanced immune system. Priority Filing
Date: May 03, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/875,214 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes médicinales sous
forme liquide pour favoriser le bien-être général et renforcer le
système immunitaire. Date de priorité de production: 03 mai 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/875,214 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,017. 2006/08/31. Loomstate, LLC, 91 Franklin Street, New
York, New York 10013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LOOMSTATE 
WARES: Bedding, namely: blankets, throws, pillow cases, bed
sheets and bed linen all for human use; table linen, towels and
underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de literie, nommément : couvertures,
jetés, taies d’oreiller, draps de lit et literie à usage humain; linge de
table, serviettes et sous-vêtements. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,315,057. 2006/08/31. JMS North America Corp., Suite 350,
22320 Foothill Blvd., Hayward, California 94541, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ACUTRAC 
WARES: Medical devices, namely, syringes, needles and infusion
needles. Priority Filing Date: March 31, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78851477 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément seringues,
aiguilles et aiguilles d’infusion. Date de priorité de production: 31
mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78851477 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,078. 2006/08/23. Jet Solutions, L.L.C., a limited liability
company incorporated in the State of Delaware, U.S., 3400
Waterview Parkway, Suite 102, Richardson, Texas 75080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD F. PHENIX, 135
CHEMIN VIGNEAULT, CANTLEY, QUEBEC, J8V3A5 
 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and JET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel management; passenger aircraft
management for others, namely managing and arranging
passenger aircraft operations; aircraft maintenance and repair;
fueling services for aircraft; air transportation; airline
transportation services; transportation of passengers and/or
goods by air; aircraft leasing and timeshare services. Priority
Filing Date: February 27, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/824,393 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et JET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de voyages; gestion d’aéronefs de
passagers pour des tiers, nommément gestion et organisation de
l’exploitation d’aéronefs de passagers; entretien et réparation
d’aéronefs; services d’avitaillement d’aéronefs; transport aérien;
services de transport par compagnie aérienne; transport aérien de
passagers ou de marchandises; services de location d’aéronefs et
services de location d’aéronefs à temps partagé. Date de priorité
de production: 27 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/824,393 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,315,079. 2006/08/23. Jet Solutions, L.L.C., a limited liability
company incorporated in the State of Delaware, U.S., 3400
Waterview Parkway, Suite 102, Richardson, Texas 75080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD F. PHENIX, 135
CHEMIN VIGNEAULT, CANTLEY, QUEBEC, J8V3A5 

BUSINESS JETSOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel management; passenger aircraft
management for others, namely managing and arranging
passenger aircraft operations; aircraft maintenance and repair;
fueling services for aircraft; air transportation; airline
transportation services; transportation of passengers and/or
goods by air; aircraft leasing and timeshare services. Priority
Filing Date: February 27, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/824,387 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de voyages; gestion d’aéronefs de
passagers pour des tiers, nommément gestion et organisation de
l’exploitation d’aéronefs de passagers; entretien et réparation
d’aéronefs; services d’avitaillement d’aéronefs; transport aérien;
services de transport par compagnie aérienne; transport aérien de
passagers ou de marchandises; services de location d’aéronefs et
services de location d’aéronefs à temps partagé. Date de priorité
de production: 27 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/824,387 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,315,143. 2006/09/01. Saint-Gobain Ceramics & Plastics Inc.,
One New Bond Street, Worcester, Massachusetts 01615,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNISPHERES 
WARES: Ceramic catalyst carrier for use in the process of
chemicals, petrochemicals and oil refining applications. Priority
Filing Date: March 03, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78828779 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Support catalytique en céramique pour le
traitement de produits chimiques, de produits pétrochimiques et
pour le raffinage du pétrole. . Date de priorité de production: 03
mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78828779 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,157. 2006/09/01. Enterprise Rent-A-Car Company, 600
Corporate Park Drive, St. Louis, Missouri, 63105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRAVEL AGENT PLUS 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an access controlled online computer
network to travel agencies for travel and transportation
reservations. Used in CANADA since as early as June 15, 2006
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’un réseau informatique en ligne à accès
contrôlé pour permettre aux agences de voyage d’effectuer des
réservations de voyage et de transport. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 15 juin 2006 en liaison avec les services.

1,315,177. 2006/09/01. Cavaliers Operating Company, LLC,
Gund Arena, 1 Center Court, Cleveland, Ohio 44115, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CLEVELAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: License plate holders; pendants, wrist watches, cuff
links, earrings, pocket watches, bracelets, lapel pins, and wall
clocks; temporary tattoos; waste baskets, cushions, pillows,
tables, stools; portable beverage coolers; blankets, bed sheets,
pillow cases, pillow shams, towels, cloth flags, non-metal and non-
leather key chains, comforters, billiard cloths; poker chips, golf
bags, billiard balls, dart boards, billiard cues; cigarette lighters.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEVELAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Porte-plaques d’immatriculation; pendentifs,
montres-bracelets, boutons de manchette, boucles d’oreilles,
montres de poche, bracelets, épingles de revers et horloges
murales; tatouages temporaires; corbeilles à papier, coussins,
oreillers, tables, tabourets; glacières à boissons portatives;
couvertures, draps de lit, taies d’oreiller, couvre-oreillers,
serviettes, drapeaux en toile, chaînes porte-clés non faites de
métal ou de cuir, édredons, draps de billard; jetons de poker, sacs
de golf, boules de billard, cibles de fléchettes, queues de billard;
briquets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,315,265. 2006/09/05. Patchell Holdings Inc., 201 King Street,
London, ONTARIO N6A 1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STACEY L. BOTHWELL,
(SISKINDS THE LAW FIRM), 680 WATERLOO STREET, P.O.
BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

in2it 
WARES: (1) Educational publications, namely books, printed
articles, pamphlets and workbooks and worksheets, relating to
health and wellness and healthy lifestyle programs; (2) Printed
publications, namely; books, newsletters, magazines and
newspapers; (3) Pre-recorded video and audio cassette tapes and
compact disks namely books, music, movies and photos relating
to motivational and instructional topics and subjects; (4) Clothing
namely, t-shirts, shorts, socks, sweat clothing, namely, sweat
pants, sweat shorts, sweat socks, sweat jackets, sweat shirts,
sweat suits, shoes, caps, rain and wind outer garments, shirts,
sweaters, pants and jackets. (5) Advertising and promotional
items namely, pens, pencils, key chains, Frisbees, balls, stickers,
stationary namely paper, envelopes and pads. SERVICES: (1)
Educational services, namely designing and providing educational
programs, materials and information relating to fitness and health,
healthy eating habits, and healthy and active lifestyles(2) Offering
programs, classes, education and instruction promoting physical
fitness, wellness, healthy eating habits and healthy and active
lifestyles; (3) Offering education and consulting services by means
of staging seminars, workshops and conferences relating to
fitness and health, healthy eating habits, and healthy and active
lifestyles; (4) Services of producing and distributing motivational
and instructional pre-recorded video and audio tapes and compact
disks relating to exercise, health, fitness and wellness matters; (5)
Services of producing and distributing motivational and
instructional radio and television programs relating to exercise,
health, fitness and wellness matters; (6) Services of distributing
books, newsletters, magazines, and newspapers by means of the
Internet; (7) Charitable fundraising services promoting the
physical, emotional and educational welfare of children.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications éducatives, nommément
livres, articles imprimés, dépliants et cahiers d’exercices ainsi que
feuilles de travail ayant trait à des programmes de santé, de bien-
être et de mode de vie sain. (2) Imprimés, nommément livres,
bulletins, magazines et journaux. (3) Cassettes vidéo, cassettes
audio et disques compacts, tous préenregistrés, nommément
livres, musique, films et photos ayant trait à des sujets de

motivation et d’enseignement. (4) Vêtements, nommément tee-
shirts, shorts, chaussettes, vêtements d’entraînement,
nommément pantalons d’entraînement, shorts d’entraînement,
chaussettes d’entraînement, blousons d’entraînement, pulls
d’entraînement, survêtements, chaussures, casquettes,
vêtements de pluie et d’extérieur, chemises, chandails, pantalons
et vestes. (5) Articles publicitaires et promotionnels, nommément
stylos, crayons, chaînes porte-clés, disques volants, balles,
autocollants, articles de papeterie, nommément papier,
enveloppes et blocs-notes. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément conception et offre de programmes, de matériel et
d’information, tous éducatifs, ayant trait à la bonne forme, à la
santé, aux habitudes alimentaires saines ainsi qu’aux modes de
vie sains et actifs. (2) Offre de programmes, de cours, de
formation et d’enseignement en matière de conditionnement
physique, de bonne condition physique, d’habitudes alimentaires
saines et de modes de vie sains et actifs. (3) Offre de services
éducatifs et de conseil au moyen de séminaires, d’ateliers et de
conférences ayant trait à la bonne forme, à la santé, aux habitudes
alimentaires saines ainsi qu’aux modes de vie sains et actifs. (4)
Services de production et de distribution de cassettes et de
disques compacts audio et vidéo préenregistrés de motivation et
d’enseignement portant sur des sujets liés à l’exercice, à la santé,
à la condition physique et au mieux-être. (5) Services de
production et de distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de motivation et d’enseignement portant sur des sujets
liés à l’exercice, à la santé, à la condition physique et au mieux-
être. (6) Services de distribution de livres, bulletins, magazines et
journaux par Internet. (7) Services de collectes de fonds de
bienfaisance pour promouvoir le bien-être physique et émotionnel
ainsi que l’éducation des enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,315,306. 2006/09/05. Wal-Mart Stores, Inc., 702 S.W. 8th
Street, Bentonville, Arkansas 72716-0520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of retail and wholesale department stores
dealing in the sale of groceries, tobacco products, clothing,
footwear, toys, sporting goods, exercise and recreational
equipment, household goods, detergents, soap and cleaning
products, cosmetics and personal care products, lawn and garden
products and equipment, cut flowers and plants, pet food and pet
care products, power and hand tools, automotive goods, tires,
furniture, office supplies and equipment, building supplies, lighting
and electrical supplies, plumbing supplies, lumber, cameras,
luggage, jewellery and watches, and household improvement
products; Travel services namely, travel information services,
travel clubs, providing access to discounted rental car services,
discounted air fares, discounted hotel rooms, and discounted
cruises; florist services namely, flower arranging; film developing
services; pharmacy services; optical services, namely the fitting of
contact lenses and eyeglasses; medical clinic services;
automobile repair and maintenance services; financing services
namely, providing credit, charge card, and credit-related services
namely, providing credit card services through the medium of a
credit card, providing lines of credit loans; restaurant services;
carry-out services featuring prepared foods; provision of
intermediary services between third party service providers and
members, namely, facilitation of pricing and/or negotiation of
pricing in the purchase of automobiles and boats from third
parties, insurance underwriting in the field of health, life, disability,
auto, home, and business insurance by third parties, home and/or
insurance building, renovations, improvements, and maintenance
by third parties; the provision and facilitation of a dental discount
program available by third parties to members; the provision of
advertising services by third parties to members; money order
services, money transfer services; electronic digitizing of
photographs into a computer readable media. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de grands magasins en gros et de détail
vendant ce qui suit : produits d’épicerie, produits de tabac,
vêtements, articles chaussants, jouets, articles de sport,
équipement d’exercice et de loisir, articles ménagers, détergents,
savon, produits nettoyants, cosmétiques, produits d’hygiène
personnelle, produits et équipement de pelouse et de jardin, fleurs
coupées, plantes, aliments pour animaux de compagnie, produits
de soins pour animaux de compagnie, outils électriques et outils à
main, articles pour automobile, pneus, mobilier, articles et
équipement de bureau, matériaux de construction, fournitures
d’éclairage et fournitures électriques, fournitures de plomberie,
bois d’oeuvre, appareils photo, valises, bijoux, montres et produits
liés au confort domestique; services de voyage, nommément
services d’information sur les voyages, clubs de voyage, offre
d’accès aux services de location de voiture à prix réduits, aux
tarifs aériens à prix réduits, aux chambres d’hôtel à prix réduits et
aux croisières à prix réduits; services de fleuriste, nommément
composition florale; services de développement de films; services
de pharmacie; services d’opticien, nommément ajustement de
verres de contact et de lunettes; services de clinique médicale;
services de réparation et d’entretien automobile; services de
financement, nommément offre de crédit, de carte de paiement et
de services liés au crédit nommément offre de services de cartes

de crédit, offre de lignes de crédit et de prêts; services de
restaurant; services de mets à emporter offrant des mets
préparés; offre de services d’intermédiaire entre les prestataires
de services tiers et les membres, nommément facilitation de la
fixation des prix et/ou de la négociation des prix pour l’achat
d’automobiles et de bateaux à des tiers, souscription
d’assurances dans le domaine de l’assurance maladie,
l’assurance vie, l’assurance invalidité, l’assurance auto,
l’assurance habitation et l’assurance commerciale par des tiers,
construction, rénovation, amélioration et entretien d’habitations
par des tiers et assurances connexes; offre et facilitation d’un
programme de rabais dentaire offert par des tiers aux membres;
offre de services de publicité par des tiers aux membres; services
de mandats, services de transfert d’argent; numérisation
électronique de photographies vers un support lisible par
ordinateur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,315,435. 2006/08/28. Tautropfen Naturkosmetik GmbH, a
German company, Rosenweg1, D-75365 Calw, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

PURA VERDE 
As per the applicant, the English translation of the word "PURA" is
pure and "VERDE" is green.

WARES: Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions, skin
creams, facial beauty masks, body powder and face powder, skin
oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and after-shave facial
lotions, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face powder,
face and body emulsions, skin lotion, shower gels, vanishing
cream, anti-wrinkle cream, face rouge, hand cream, eye make-up
remover; eye liner, nail gloss powder, nail polish, protective bases
for the nails, nail polish removers, nail decorating preparations,
skin milk, skin freshener, non-medicated lip balm, lip gloss, solid
face powder for compact use, body gel for massage use, personal
deodorant, bath lotion, bath foam, bath gel, bath pearls, bath
powder, bath oil; hair care preparations, namely, hair lotions, hair
creams and shampoo; soaps for personal use. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on August
25, 1994 under No. 2 075 908 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot « PURA » est «
pure » et celle du mot « VERDE » est « green ».

MARCHANDISES: Parfumerie et cosmétiques, nommément
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté,
poudres pour le corps et poudres pour le visage, huiles pour la
peau et huiles anti-solaires, rouges à lèvres, lotions pour le visage
avant-rasage et après-rasage, ombres à paupières, crayons à
sourcils, mascara, poudres liquides pour le visage, émulsions
pour le visage et le corps, lotions pour la peau, gels pour la
douche, crèmes de jour, crèmes antirides, rouges pour le visage,
crèmes à mains, démaquillants pour les yeux; traceurs pour les
yeux, brillants à ongles, poudres, vernis à ongles, bases
protectrices pour les ongles, dissolvants de vernis à ongles,
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produits décoratifs pour les ongles, laits pour la peau, lotions
rafraîchissantes pour la peau, baumes à lèvres non
médicamenteux, brillants à lèvres, poudres compactes pour le
visage pour boîtier, gels pour le corps pour massage,
désodorisants personnels, lotions pour le bain, mousses pour le
bain, gels de bain, perles pour le bain, poudres pour le bain, huiles
de bain; produits de soins capillaires, nommément lotions
capillaires, crèmes pour les cheveux et shampooings; savons.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25 août 1994 sous le
No. 2 075 908 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,493. 2006/09/06. DBD Design, Inc., Box 2685, Manchester
Center, Vermont 05255, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IZURELLI 
WARES: Anti-aging and skin care products, namely, cleansing
creams, facial scrubs, soaps, facial masks, toners, conditioners,
face powders, lotions for face, skin moisturizers and body scrubs;
massage creams and oils, facial wash and beauty gels, and
aromatherapy oils; sunscreens and sun block preparations;
cosmetics, namely make-up, skin concealer, blush, eye liner, eye
shadow, mascara, eyebrow pencil and face powder; face care
products, namely, beauty masks, pre-moistened cosmetic
towelletes, and eye pads, namely, eye compresses for cosmetic
purposes; applicator sticks for applying make-up. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits antivieillissement et produits de soins
de la peau, nommément crèmes nettoyantes, désincrustants pour
le visage, savons, masques de beauté, toniques, revitalisants,
poudres pour le visage, lotions pour le visage, hydratants pour la
peau et désincrustants pour le corps; crèmes et huiles de
massage, savon liquide pour le visage, gels de beauté et huiles
d’aromathérapie; écrans solaires et écrans solaires totaux;
cosmétiques, nommément maquillage, correcteur, fard à joues,
traceur pour les yeux, ombre à paupières, mascara, crayon à
sourcils et poudre pour le visage; produits de soins du visage,
nommément masques de beauté, lingettes démaquillantes et
tampons pour les yeux, nommément compresses pour les yeux à
usage cosmétique; porte-cotons pour l’application de maquillage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,542. 2006/09/06. Tharos Laboratories, Inc., 2274 S. 1300
East, #G15-288, Salt Lake City, Utah 84106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

NYTEX 

WARES: Dietary supplements for promoting sleep in tablet, pill
and capsule form. Used in CANADA since at least as early as May
01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires qui favorisent le
sommeil, sous formes de comprimés, de pilules et de capsules.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2006 en liaison avec les marchandises.

1,315,544. 2006/09/06. CCI Learning Solutions Inc., 12 - 20110
Stewart Crescent, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V2X 0T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ESSENTIAL SKILLS 
WARES: (1) Training and educational materials, namely
textbooks and manuals in printed and electronic form. (2)
Computer software with respect to interactive and instructional
services, namely, computer software that is a component of a
courseware package that creates an interactive electronic
learning environment and provides information and instruction
used to increase the knowledge and expertise of the user in the
fields of computer literacy and achieving success in the workplace.
SERVICES: Interactive learning and instructional services,
namely, providing information and instruction in the fields of
computer literacy and achieving success in the workplace. Used
in CANADA since at least as early as July 22, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique et pédagogique,
nommément cahiers et manuels sous formes imprimée et
électronique. (2) Logiciel ayant trait aux services interactifs et
éducatifs, nommément logiciel faisant partie d’une trousse
pédagogique qui crée un environnement d’apprentissage
électronique interactif et qui offre de l’information et de la
formation pour augmenter les connaissances et l’expertise de
l’utilisateur dans le domaine de la culture informatique et pour
favoriser sa réussite en milieu de travail. SERVICES: Services de
formation et d’apprentissage interactif, nommément diffusion
d’information et enseignement dans le domaine de la culture
informatique et de la réussite en milieu de travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
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1,315,549. 2006/09/06. CCI Learning Solutions Inc., 12 - 20110
Stewart Crescent, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V2X 0T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: (1) Training and educational materials, namely
textbooks and manuals in printed and electronic form. (2)
Computer software with respect to interactive and instructional
services, namely, computer software that is a component of a
courseware package that creates an interactive electronic
learning environment and provides information and instruction
used to increase the knowledge and expertise of the user in the
fields of computer literacy and achieving success in the workplace.
SERVICES: Interactive learning and instructional services,
namely, providing information and instruction in the fields of
computer literacy and achieving success in the workplace. Used
in CANADA since at least as early as July 22, 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique et pédagogique,
nommément cahiers et manuels sous formes imprimée et
électronique. (2) Logiciel ayant trait aux services interactifs et
éducatifs, nommément logiciel faisant partie d’une trousse
pédagogique qui crée un environnement d’apprentissage
électronique interactif et qui offre de l’information et de la
formation pour augmenter les connaissances et l’expertise de
l’utilisateur dans le domaine de la culture informatique et pour
favoriser sa réussite en milieu de travail. SERVICES: Services de
formation et d’apprentissage interactif, nommément diffusion
d’information et enseignement dans le domaine de la culture
informatique et de la réussite en milieu de travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juillet 2004 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,315,552. 2006/09/06. PAKIT International Trading Company
Inc., Palm Court, 28, Pine Road, Belleville, St. Michael,
Barbados, WEST INDIES Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY LLP, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

 

WARES: Machines and machine tools for moulding paper and
cardboard. Priority Filing Date: April 03, 2006, Country: OHIM
(EC), Application No: 004993325 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils pour mouler le
papier et le carton. Date de priorité de production: 03 avril 2006,
pays: OHMI (CE), demande no: 004993325 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,315,577. 2006/09/06. Tony Rampulla, 211 Armstrong Ave,
Georgetown, ONTARIO L7G 4X5 

The Professional Martial Arts Alliance 
The right to the exclusive use of the words PROFESSIONAL
MARTIAL ARTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The conducting of karate tournaments across
Canada. (2) Operation of an Internet Website for keeping track of
affiliated karate club members, karate tournament ratings, and
information on affiliated karate schools. Used in CANADA since
December 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFESSIONAL MARTIAL
ARTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tenue de tournois de karaté au Canada. (2)
Exploitation d’un site web pour le suivi de membres de clubs de
karaté affiliés, de classements de tournois de karaté et
d’information sur les écoles de karaté affiliées. Employée au
CANADA depuis 26 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,315,593. 2006/09/07. StixToGo, Inc., 19601 109th Place NE,
Bothel, Washington 98011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

STIXTOGO 
WARES: Plastic container closures, namely stoppers for
disposable drink lids. Used in CANADA since as early as June 15,
2006 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2006 under No. 3,145,488 on wares.
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MARCHANDISES: Bouchons pour contenants en plastique,
nommément bouchons pour couvercles jetables de contenants à
boire. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 juin 2006
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2006
sous le No. 3,145,488 en liaison avec les marchandises.

1,315,698. 2006/09/07. Graduate Tours Inc., 52 Dell Drive,
Strathroy, ONTARIO N7G 4B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248, KITCHENER,
ONTARIO, N2H6M2 

GRADUATETOURS 
SERVICES: Organizing, booking and coordinating excursions to
Africa for tourists. Used in CANADA since June 2005 on services.

SERVICES: Organisation, réservation et coordination
d’excursions en Afrique pour les touristes. Employée au
CANADA depuis juin 2005 en liaison avec les services.

1,315,721. 2006/09/07. Wham-O, Inc., 5903 Christie Avenue,
Emeryville, California, 94608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RAY 
WARES: Ride-on water sports tubes; inflatable, ride-on water
sports toys; and towable ride-on water toys. Priority Filing Date:
August 17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/954829 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes à enfourcher pour sports nautiques;
jouets pour sports nautiques gonflables et enfourchables ainsi que
jouets pour l’eau tractables et enfourchables. Date de priorité de
production: 17 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/954829 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,315,936. 2006/09/08. J.D. Sweid Ltd., 9696 - 199A Street,
Langley, BRITISH COLUMBIA V1M 2X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

J D SWEID FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale services featuring: food
processing, manufacturing, retailing and distribution of prepared
food products. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail et en gros offrant : la
transformation d’aliments, la fabrication, la vente au détail et la
distribution de produits alimentaires préparés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2006 en
liaison avec les services.

1,315,956. 2006/09/11. José Luis Làzaro Carasa, Carretera de
Logroño-Oyón 30, 01320 Oyón- Álava, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

DII SUPERI 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,315,957. 2006/09/11. José Luis Làzaro Carasa, Carretera de
Logroño-Oyón 30, 01320 Oyón- Álava, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

ANTION 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,315,958. 2006/09/11. José Luis Làzaro Carasa, Carretera de
Logroño-Oyón 30, 01320 Oyón- Álava, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

ABSUM 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,315,962. 2006/09/11. José Luis Làzaro Carasa, Carretera de
Logroño-Oyón 30, 01320 Oyón- Álava, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

IRIUS 
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WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,315,996. 2006/09/11. Sandvik Tamrock Oy, a corporation of
Finland, Pihtisulunkatu 9, Tampere, FI-33330, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The number ’4’
is yellow; the other lettering is white; the thin border around the
oval is black; and the inside of the oval is blue.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading matter except TRANS4 apart from the trade-mark.

SERVICES: Auditing service for improving of mine productivity
and reducing of operational waste in mines. Priority Filing Date:
March 13, 2006, Country: OHIM (EC), Application No: 004984134
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le chiffre « 4 » est jaune; les autres lettres sont
blanches; la bordure mince autour de l’ovale est noire; l’intérieur
de l’ovale est bleu.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de toutes les
écritures sauf du mot TRANS4 en dehors de la marque de
commerce.

SERVICES: Service de vérification pour améliorer la productivité
et réduire les déchets d’exploitation dans les mines. Date de
priorité de production: 13 mars 2006, pays: OHMI (CE), demande
no: 004984134 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,316,067. 2006/09/11. Red Head Inc., P.O. Box 5395, Novato,
California 94948, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CABO UNO 
The translation provided by the applicant of the word(s) CABO and
UNO is CAPE and ONE.

WARES: Tequila. Priority Filing Date: June 28, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/918,768 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, les traductions anglaises des mots CABO et
UNO sont CAPE et ONE.

MARCHANDISES: Téquila. Date de priorité de production: 28 juin
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
918,768 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,316,068. 2006/09/11. Enzed Nutricorp Inc., 2402 Canoe
Avenue, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3K 6C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CURRANNZ 
WARES: Fruit juice; confectionery, namely, fruit-flavoured candy,
fruit-flavoured chocolate, flavouring additives for use in candy and
food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits; confiseries, nommément
bonbons aromatisés aux fruits, chocolats aromatisés aux fruits,
additifs aromatisants pour bonbons et aliments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,316,172. 2006/09/12. Nealanders International Inc., 6980
Creditview Road, Mississauga, ONTARIO L5N 8E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

DADEX BOOST 
WARES: Antioxidant for use with biodiesel fuel to help maintain
the energy profile and to assist in the prevention of gumming.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antioxydant pour utilisation avec le carburant
biodiesel pour aider à maintenir le profil énergétique et pour aider
à prévenir l’encrassement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,316,174. 2006/09/12. Muffin Kids Inc., 20 Mayfield Avenue,
Toronto, ONTARIO M6S 1K3 

Muffin Mat 
The right to the exclusive use of the word MAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Baby or children’s play mat, rest mat and blanket.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis de jeu pour bébés ou enfants, tapis de
repos et couverture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,316,176. 2006/09/12. Neat Feat Products Limited, Unit 13, 101-
111 Diana Drive, Glenfield, North Shore, Auckland, 0627, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: OTTO ZSIGMOND, (Nexus Law Group LLP),
1500 - 701 West Georgia Street , Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1C6 
 

The right to the exclusive use of the word CREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin creams, deodorants, antiperspirants, perfumery
preparations and perfumes, rash and chafing creams, rash and
chafing powders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes pour la peau, déodorants,
antisudorifiques, produits de parfumerie et parfums, crèmes pour
l’érythème et les irritations cutanées, poudres pour l’érythème et
les irritations cutanées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,316,186. 2006/09/12. BR Consulting, Inc., 340 Jordan Road,
Sedona, AZ, 86336, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DAHN YOGA 
The word DAHN means ’red’ or ’energy’ in the English language.

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application, to the exclusive use of the word YOGA, apart from the
trade mark.

SERVICES: Classes in yoga instruction. Used in CANADA since
February 01, 2005 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2006 under No. 3,141,495 on
services.

Le mot DAHN signifie « red » ou « energy » en anglais.

Le requérant se désiste, aux fins de cette demande, du droit à
l’usage exclusif du mot YOGA, en dehors de la marque de
commerce.

SERVICES: Formation en enseignement du yoga. Employée au
CANADA depuis 01 février 2005 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 12 septembre 2006 sous le No. 3,141,495 en liaison avec les
services.

1,316,253. 2006/09/13. The Century Grill and Bar Ltd., 2550,
10155-102 Street, Edmonton, ALBERTA T5J 4G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CENTURY GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and lounge services. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar-salon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,316,278. 2006/09/13. CHRISTIAN LACROIX, une société en
nom collectif, 73, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

C’EST LA VIE BY CHRISTIAN LACROIX 
The right to the exclusive use of ’CHRISTIAN LACROIX’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fragrances, namely, eau de cologne and perfumes.
Priority Filing Date: July 10, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/925,377 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHRISTIAN LACROIX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parfums, nommément eau de Cologne et
parfums. Date de priorité de production: 10 juillet 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/925,377 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,316,309. 2006/09/13. ELECTROLUX HOME CARE
PRODUCTS LTD., a Texas Limited partnership, 20445 Emerald
Parkway, SW, Suite 250, Cleveland, Ohio, 44135-0920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

QUIET CLEAN 
The right to the exclusive use of the words QUIET and CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners and accessories, namely, hoses,
nozzles, brushes, wands, bags, belts and filters. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUIET et CLEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs et accessoires, nommément
tuyaux souples, buses, brosses, tubes rallonges, sacs, courroies
et filtres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,326. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BINUSER 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;

pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,316,327. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BISERIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité

oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,329. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

RMENBE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
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disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles

sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,330. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BEOZEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of pain;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
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inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,331. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BESSERIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
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maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,332. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MENCAWY 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of

sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
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antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,333. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MENVEO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,337. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BENOZEN 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of pain;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la

colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,338. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BISERIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
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of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for human use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,

antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,339. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GENEBI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,340. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MENWYCA 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
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du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,342. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

NIBIZEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;

pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
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antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,344. 2006/09/13. Novartis AG, CH-4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

WISERIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system, namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, and ocular
motility disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of psychiatric diseases, namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculo-skeletal
disorders, namely connective tissue diseases, bone diseases,
spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
pharmaceutical preparations for the treatment of rheumatism;
pharmaceutical preparations for the treatment of diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment of hypertension;
pharmaceutical preparations for the treatment of erectile
dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment of
sexual dysfunction; pharmaceutical preparations for the treatment
of stroke; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment of obesity;
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatitis;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin
pigmentation diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of sexually transmitted diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of immunologic diseases, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes;
pharmaceutical preparations for the treatment of respiratory
diseases; pharmaceutical preparations, namely anti-
inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations, hormonal
preparations and vaccines for humans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du tube digestif et du
métabolisme; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies et troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, encéphalite, épilepsie, maladie d’Alzheimer,
infirmité motrice cérébrale et maladie de Parkinson, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière et troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
anxiété et troubles cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles urologiques, génito-urinaires et
urinaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles de l’appareil locomoteur, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies de la
colonne vertébrale, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions
du cartilage; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
rhumatismes; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
diabète; préparations pharmaceutique pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du dysfonctionnement érectile; préparations pharmaceutiques
pour le traitement du dysfonctionnement sexuel; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents vasculaires
cérébraux; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
migraines; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
dermatite; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies affectant la pigmentation cutanée; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des infections transmissibles
sexuellement; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies immunologiques, nommément maladies auto-
immunes et syndromes d’immunodéficience; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies respiratoires;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires,
anti-infectieux, préparations hématologiques, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anticholestérol,
préparations de désaccoutumance au tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques, préparations hormonales et vaccins pour êtres
humains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,316,407. 2006/09/14. FIORDIFRUTTA LLC, 353 CHRISTIAN
STREET OXFORD, CONNECTICUT 06478, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: THOMAS ADAMS, (ADAMS PATENT AND
TRADEMARK AGENCY), 234 - 555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX
11100, STATION H, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 
 

As provided by the applicant, the translation of the term
FIORDIFRUTTA is "Fruit from the flower".

WARES: Jams, jellies, preserves, marmalade, fruit-based
spreads. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 24,
2003 under No. 2,730,330 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du terme
FIORDIFRUTTA est « Fruit from the flower ».

MARCHANDISES: Confitures, gelées, conserves, marmelade et
tartinades à base de fruits. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le
No. 2,730,330 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,316,518. 2006/09/14. Sun Valley Harvest Corp, 2470 Ryde St.,
Montreal, QUEBEC H3K 1R6 

Sun Valley Harvest 
WARES: Fresh greenhouse vegetables; frozen greenhouse
vegetables; sun dried tomatoes; dried tomatoes; greenhouse
exotic fruit; exotic fruit; fresh exotic flowers; fresh cut exotic
flowers; fresh exotic greenhouse flowers; fresh cut greenhouse
flowers; fresh greenhouse flowers; fresh greenhouse potted
flowers; fresh greenhouse bulb flowers; fresh greenhouse bedding
plants; fresh vegetables; frozen vegetables; fresh fruit; frozen fruit.
Used in CANADA since September 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Légumes de serre frais; légumes de serre
congelés; tomates séchées au soleil; tomates séchées; fruits
exotiques de serre; fruits exotiques; fleurs exotiques fraîches;
fleurs exotiques fraîchement coupées; fleurs exotiques de serre
fraîches; fleurs de serre fraîchement coupées; fleurs de serre
fraîches; fleurs de serre en pots fraîches; fleurs à bulbe de serre
fraîches; plantes à massif de serre fraîches; légumes frais;
légumes congelés; fruits frais; fruits congelés. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,316,558. 2006/09/14. AUDI AG, 85045 Ingolstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

S8 
WARES: Vehicles, namely automobiles, sport utility vehicles,
sports cars, vans, pick-ups, estate cars, racing cars, including
engines for the aforesaid vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles,
véhicules utilitaires sport, automobiles sport, fourgonnettes,
camionnettes, familiales, voitures de course, y compris moteurs
pour les véhicules susmentionnés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,316,602. 2006/09/15. CONSTRUCTION DIFFUSION VENTE
INTERNATIONALE Société anonyme, 31 avenue du Général
Leclerc, 93500 Pantin, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serrure non électrique (métallique). Dispositif
pour motoriser la fermeture et l’ouverture des portes, fenêtres et
portails. Serrure électrique. Date de priorité de production: 29
mars 2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 419 359 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 29 mars 2006 sous le No. 06 3 419 359 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word GATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-electric locks (metal). Device for motorizing the
closing and opening of doors, windows and portals. Electric locks.
Priority Filing Date: March 29, 2006, Country: FRANCE,
Application No: 06 3 419 359 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 29, 2006 under No. 06 3 419 359 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,316,730. 2006/09/15. Fromagerie Fritz Kaiser Inc., 459, 4e
Concession, Noyan, QUÉBEC J0J 1B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANYEL LAPORTE,
(DEVEAU, LAVOIE, BOURGEOIS, LALANDE & ASSOCIÉS
s.e.n.c.r.l.), 2540 BOULEVARD DANIEL JOHNSON, BUREAU
400, LAVAL, QUÉBEC, H7T2S3 
 

Le consentement de ANGÈLE RIZZARDO, connue sous le nom
de "SOEUR ANGÈLE", a été déposé.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The consent of ANGÈLE RIZZARDO, known as "SOEUR
ANGÈLE", was filed.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,316,767. 2006/09/15. CONTINENTAL AIRLINES, INC., 1600
SMITH ST., HQSLG, HOUSTON, TEXAS 77002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

ELITEACCESS 
SERVICES: Airline transportation services for passengers and
cargo. Used in CANADA since at least September 2003 on
services.

SERVICES: Services de transport aérien pour passagers et
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins
septembre 2003 en liaison avec les services.

1,316,883. 2006/09/11. PEACE ARCH ENTERTAINMENT
GROUP INC., 124 MERTON STREET, SUITE 407, TORONTO,
ONTARIO M4S 2Z2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHEREEN HAMDY, PEACE ARCH
ENTERTAINMENT GROUP INC., 1867 YONGE STREET, SUITE
650, TORONTO, ONTARIO, M4S1Y5 

ARCHETYPE FILMS 
WARES: Motion picture films; pre-recorded video cassettes, pre-
recorded videotapes, and pre-recorded videodiscs featuring
drama, horror and thriller films. SERVICES: Entertainment
services namely, (i) development, production, and distribution of
live action short and long films and videos for television, video-on-
demand, via the Internet, video cassette tapes and DVDS,
theatrical and home markets; and (ii) development, production,
and distribution of live action television, film and video
productions, pre-recorded audio and video tapes, compact discs
and DVDs. Used in CANADA since November 2005 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Films; cassettes vidéo préenregistrées,
bandes vidéo préenregistrées et vidéodisques préenregistrés
contenant des films dramatiques, d’horreur et à sensations.
SERVICES: Services de divertissement nommément (i)
conception, production et distribution de longs métrages et de
courts métrages de fiction, de vidéos pour la télévision, la vidéo à
la demande, Internet, les cassettes vidéo et les DVD, le marché
du cinéma et le marché domestique; (ii) conception, production et
distribution de films et de vidéos, de cassettes audio et de
cassettes vidéo préenregistrées, de disques compacts et de DVD.
Employée au CANADA depuis novembre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,910. 2006/09/18. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEGASUS 
WARES: (1) Bathroom accessories, namely, toilet tissue holders,
shower caddies, towel bars, towel rings and bath racks, faucets,
sinks, toilets, toilet seats, shower heads, hand-held shower
massagers, bathtubs, and bath bar lighting fixtures. (2) Soap and
lotion dispensers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 30, 2002 under No. 2,602,029 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de salle de bain, nommément
porte-papier hygiénique, supports pour la douche, porte-
serviettes, anneaux à serviettes et étagères de salle de bain,
robinets, lavabos, toilettes, sièges de toilette, pommes de douche,
douchettes de massage à main, baignoires et luminaires en bande
pour la salle de bain. (2) Distributeurs de savon et de lotion.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,602,029 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,316,927. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS TO HIRE in
respect of Services (4) apart from the trade-mark.

WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)
Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les Marchandises (1), (2) et (3) et les Services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
TO HIRE concernant les Services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles
pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,928. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS FOR HIRE in
respect of Services (4) apart from the trade-mark
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WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)
Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les marchandises (1), (2) et (3) et les services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
FOR HIRE concernant les services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles
pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,929. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS 2 HIRE in
respect of Services (4) apart from the trade-mark.

WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)
Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les marchandises (1), (2) et (3) et les services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
2 HIRE concernant les services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles
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pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,930. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS 4 HIRE in
respect of Services (4) apart from the trade-mark.

WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)

Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les marchandises (1), (2) et (3) et les services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
4 HIRE concernant les services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles
pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,931. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS TO RENT in
respect of Services (4) apart from the trade-mark.

WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)
Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les marchandises (1), (2) et (3) et les services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
TO RENT concernant les services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles

pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,935. 2006/09/18. Transtank Pty Ltd., Unit 30, ’Strathlink’
Complex, 27 South Pine Road, Brendale, Queensland, 4500,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TANKS in respect of Wares (1), (2) and (3) and Services (1), (2)
and (3) apart from the trade-mark. The applicant further disclaims
the right to the exclusive use of the phrase TANKS 4 RENT in
respect of Services (4) apart from the trade-mark.

WARES: (1) Portable, self contained tanks and modules for the
storage of flammable and combustible fluids and liquids,
hydrocarbons, lubricants, fuel, diesel fuel and waste oil;
dispensing equipment, namely, engines, pumps, gear meters,
flow meters, fuel hoses and hose retractors. (2) Spill containment
units comprising of spillage trays, absorbent matting, absorbent
pads, absorbent rolls, absorbent booms, absorbent pillows,
absorbent drum tops and absorbent socks. (3) Mobile skids for
transportation and positioning of storage tanks and modules.
SERVICES: (1) Engineering design, site and project evaluation,
risk assessment, transportation, installation, commissioning,
maintenance of storage tanks and dispensing equipment. (2)
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Onsite training regarding use and operation of storage tanks and
dispensing equipment. (3) Coordinate for the application for
licensing and approval for possession and operation of storage
tanks and dispensing equipment with local authorities. (4) Rentals
of storage tanks and dispensing equipment with option to
purchase. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot TANKS
concernant les marchandises (1), (2) et (3) et les services (1), (2)
et (3) en dehors de la marque de commerce. Le requérant se
désiste également du droit à l’usage exclusif de la phrase TANKS
4 RENT concernant les services (4) en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Réservoirs et modules portatifs
autonomes pour le stockage de liquides inflammables et
combustibles, d’hydrocarbures, de lubrifiants, de carburant, de
carburant diesel et d’huile usagée; équipement distributeur,
nommément moteurs, pompes, indicateurs de vitesse,
débitmètres, tuyaux souples de carburant et enrouleurs. (2) Unités
de confinement des déversements, comprenant des plateaux à
déversement, nattes absorbantes, tampons absorbants, rouleaux
absorbants, drômes absorbants, coussins absorbants, hauts de
barils absorbants et boudins absorbants. (3) Plateformes mobiles
pour le transport et le positionnement de réservoirs et de modules
de stockage. SERVICES: (1) Conception technique, évaluation de
sites et de projets, évaluation des risques, transport, installation,
mise en service, entretien de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (2) Formation sur le terrain concernant
l’utilisation et l’exploitation de réservoirs de stockage et
d’équipement distributeur. (3) Coordination d’application pour
l’octroi de licences et l’approbation pour la possession et
l’exploitation de réservoirs de stockage et d’équipement
distributeur auprès des autorités locales. (4) Location de
réservoirs de stockage et d’équipement distributeur avec option
d’achat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,316,947. 2006/09/18. Always ’On’ UPS Systems Inc., #1-150
Campion Rd., Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 7S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The word
’ALWAYS’ and the letter ’N’ are black. A power button symbol in
place of the letter ’O’ in the word ’ON’ is green. ’UPS Systems Inc.’
is grey.

The right to the exclusive use of the words UPS SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Uninterrupted power supply systems, inverters,
converters, rectifiers/chargers, and noise filters. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot ALWAYS et la lettre N sont noirs. Un
symbole d’interrupteur de couleur verte se trouve à la place de la
lettre O dans le mot ON. « UPS Systems Inc. » est gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots UPS SYSTEMS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs d’alimentation électrique sans coupure,
onduleurs, convertisseurs, redresseurs/chargeurs et filtres
antiparasites. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,316,992. 2006/09/18. ICI Canada Inc., 8200 Keele Street,
Concord, ONTARIO L4K 2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

DOUCEUR ET ÉLÉGANCE 
WARES: Latex and oil based interior and exterior paint.
SERVICES: Decorating and design services in the field of paint
selection, colour analysis and matching provided at retail and over
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur à l’huile et
au latex. SERVICES: Services de décoration et de conception
dans les domaines de la sélection de peinture, de l’analyse et de
l’agencement des couleurs, offerts au détail et sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,316,995. 2006/09/18. Ricoh Canada Inc., Suite 300, 5520
Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO L4W 5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
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The right to the exclusive use of the words CUSTOMER and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The development and provision of employee training
programs in the field of printing, copying and document
organization and the distribution of printed materials relating
thereto. Used in CANADA since at least as early as July 2006 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOMER et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Élaboration et offre de programmes de formation
pour les employés dans le domaine de l’impression, de la copie et
de l’organisation de documents ainsi que dans le domaine de la
distribution d’imprimés connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 2006 en liaison avec les services.

1,316,997. 2006/09/18. ICI Canada Inc., 8200 Keele Street,
Concord, ONTARIO L4K 2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CONFORT ET SÉRÉNITE 
WARES: Latex and oil based interior and exterior paint.
SERVICES: Decorating and design services in the field of paint
selection, colour analysis and matching provided at retail and over
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur à l’huile et
au latex. SERVICES: Services de décoration et de conception
dans les domaines de la sélection de peinture, de l’analyse et de
l’agencement des couleurs, offerts au détail et sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,317,001. 2006/09/18. ICI Canada Inc., 8200 Keele Street,
Concord, ONTARIO L4K 2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

FRAÎCHEUR ET VITALITÉ 
WARES: Latex and oil based interior and exterior paint.
SERVICES: Decorating and design services in the field of paint
selection, colour analysis and matching provided at retail and over
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur à l’huile et
au latex. SERVICES: Services de décoration et de conception
dans les domaines de la sélection de peinture, de l’analyse et de
l’agencement des couleurs, offerts au détail et sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,317,338. 2006/09/20. Overwaitea Food Group Limited
Partnership, acting through its general partner, Overwaitea Food
Group Ltd., 19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA
V1M 3B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY LLP,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

GREAT DRUG ROUND UP 
The right to the exclusive use of the words GREAT and DRUG is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medication review and counselling services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et DRUG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’examen et de consultation
pharmacologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,317,370. 2006/09/20. EDUARDO MASSE BLUME, 4867
GROSVENER, MONTREAL, QUEBEC H3W 2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AUDI GOZLAN, 5319 QUEEN MARY RD, MONTREAL,
QUEBEC, H3X1T9 
 

WARES: Non-alcoholic, fruit flavoured drinks that are carbonated
and non-carbonated. Used in CANADA since February 01, 2006
on wares.

MARCHANDISES: Boissons aromatisées aux fruits non
alcoolisées gazeuses et non gazeuses. Employée au CANADA
depuis 01 février 2006 en liaison avec les marchandises.
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1,317,374. 2006/09/20. Health Source Plus Inc., 240 Duncan Mill
Road, Suite 801, Toronto, ONTARIO M3B 3S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VIOLET A.
FRENCH, TORKIN MANES COHEN ARBUS LLP, 151 YONGE
STREET, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 

HEALTHSOURCE PLUS 
SERVICES: (1) Consulting with employers with respect to
establishing, maintaining and improving health benefit plan
design, funding arrangements and delivery of administrative
services. (2) Creating, implementing and administering health and
insurance benefit, retirement and wellness plans for employers.
(3) Consulting services relating to establishing, maintaining,
administering and modifying health care spending accounts, self-
funding options, out of country health care, cost plus and income
replacement plans. (4) Consulting with accessing and
implementing proprietary stop loss programs. (5) Providing
information and resourses to employees with respect to employer
health benefit plans. (6) Operation of a website with on-line health
benefit plan and wellness resources for employees, namely,
health and safety information, health risk assesment
questionnaires and quizzes, personal health programs for clients
to quit smoking, lower stress, target substance abuse and make
better and more informed decisions for weight management
through proper nutrition and to improve overall health. Used in
CANADA since October 31, 1992 on services.

SERVICES: (1) Consultation d’employeurs à propos de
l’établissement, du maintien et de l’amélioration de régimes
d’assurance santé, de modalités de remboursement et de la
prestation de services administratifs. (2) Création, mise en oeuvre
et gestion de régimes d’assurance santé, d’assurance, de retraite
et de mieux-être pour les employeurs. (3) Services de conseil
ayant trait à l’établissement, à la tenue, à l’administration et à la
modification de comptes de gestion santé, d’options
d’autofinancement, de soins de santé à l’étranger ainsi que de
régimes sur base de coût majoré et de remplacement du revenu.
(4) Services de conseil pour l’accès et l’implantation de
programmes en excédent de pertes à primes fixes. (5) Offre
d’information et de ressources aux employés concernant les
régimes d’assurance santé des employeurs. (6) Exploitation d’un
site web comprenant des ressources en ligne à propos des
régimes d’assurance santé et de mieux-être pour les employés,
nommément information sur la santé et la sécurité, questionnaires
sur l’évaluation des risques pour la santé, programmes de santé
personnalisés visant à aider les clients à arrêter de fumer, réduire
leur stress, cibler des abus de substances toxiques, prendre des
décisions plus éclairées concernant la gestion de leur poids par
une alimentation adéquate et améliorer leur santé en général.
Employée au CANADA depuis 31 octobre 1992 en liaison avec
les services.

1,317,386. 2006/09/20. Health Source Plus Inc., 240 Duncan Mill
Road, Suite 801, Toronto, ONTARIO M3B 3S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VIOLET A.
FRENCH, TORKIN MANES COHEN ARBUS LLP, 151 YONGE
STREET, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C2W7 

 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting with employers with respect to
establishing, maintaining and improving health benefit plan
design, funding arrangements and delivery of administrative
services. (2) Creating, implementing and administering health and
insurance benefit, retirement and wellness plans for employers.
(3) Consulting services relating to establishing, maintaining,
administering and modifying health care spending accounts, self-
funding options, out of country health care, cost plus and income
replacement plans. (4) Consulting with accessing and
implementing proprietary stop loss programs. (5) Providing
information and resources to employees with respect to employer
health benefit plans. (6) Operation of a website with on-line health
benefit plan and wellness resources for employees, namely,
health and safety information, health risk assesment
questionnaires and quizzes, personal health programs for clients
to quit smoking, lower stress, target substance abuse and make
better and more informed decisions for weight management
through proper nutrition and to improve overall health. Used in
CANADA since October 31, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation d’employeurs à propos de
l’établissement, du maintien et de l’amélioration de régimes
d’assurance santé, de modalités de remboursement et de la
prestation de services administratifs. (2) Création, mise en oeuvre
et gestion de régimes d’assurance santé, d’assurance, de retraite
et de mieux-être pour les employeurs. (3) Services de conseil
ayant trait à l’établissement, à la tenue, à l’administration et à la
modification de comptes de gestion santé, d’options
d’autofinancement, de soins de santé à l’étranger ainsi que de
régimes sur base de coût majoré et de remplacement du revenu.
(4) Services de conseil pour l’accès et l’implantation de
programmes en excédent de pertes à primes fixes. (5) Offre
d’information et de ressources aux employés concernant les
régimes d’assurance santé des employeurs. (6) Exploitation d’un
site web comprenant des ressources en ligne à propos des
régimes d’assurance santé et de mieux-être pour les employés,
nommément information sur la santé et la sécurité, questionnaires
sur l’évaluation des risques pour la santé, programmes de santé
personnalisés visant à aider les clients à arrêter de fumer, réduire
leur stress, cibler des abus de substances toxiques, prendre des
décisions plus éclairées concernant la gestion de leur poids par
une alimentation adéquate et améliorer leur santé en général.
Employée au CANADA depuis 31 octobre 1992 en liaison avec
les services.
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1,317,398. 2006/09/21. SOVOTECH, 349 MARELLE,
THETFORD MINES, QUÉBEC G6G 7C6 

SOVOTECH 
MARCHANDISES: Système de récupération d’eau pluviale fixé à
l’intérieur d’une descente de gouttière et filtre. SERVICES:
Installation du système de récupération d’eau pluviale. Employée
au CANADA depuis 31 août 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: System for recovering rainwater inside a rainwater
gutter and filter. SERVICES: Installation of system for recovering
rainwater. Used in CANADA since August 31, 2004 on wares and
on services.

1,317,413. 2006/09/21. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT
UNION, 183 Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6A 4G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

PARTNERSHIP GROWTH MODEL 
The right to the exclusive use of PARTNERSHIP, in association
with "facilitating business collaborations between financial
institutions; advisory services in the field of business structuring
and organization, including providing advice relating to innovative
business mergers that allow the retention of one partner’s strong
community presence and local decision-making authority;
advisory services in the field of business administration and
management; advisory services in the field of regulation
compliance relating to financial institutions", is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Management services relating to financial
institutions; credit union management services; facilitating
business collaborations between financial institutions; advisory
services in the field of business structuring and organization,
including providing advice relating to innovative business mergers
that allow the retention of one partner’s strong community
presence and local decision-making authority; advisory services in
the field of business administration and management; advisory
services in the field of regulation compliance relating to financial
institutions; providing technical support and information
technology for financial institutions, namely providing access to
computer networks and databases, intranet aned telephone
systems. Used in CANADA since at least as early as September
21, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PARTNERSHIP, en lien avec «
facilitation des collaborations commerciales entre les institutions
financières; services de conseil dans le domaine de la
structuration et de l’organisation d’entreprise, y compris offre de
conseil ayant trait aux fusions d’entreprises innovantes qui
permettent le maintien de la forte présence d’un associé au sein

de la communauté et de son autorité locale en matière de prise de
décision; services de conseil dans le domaine de l’administration
et de la gestion d’entreprise; services de conseil dans le domaine
de la conformité à la réglementation ayant trait aux institutions
financières », en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de gestion ayant trait aux institutions
financières; services de gestion de coopérative d’épargne et de
crédit; facilitation des collaborations commerciales entre les
institutions financières; services de conseil dans le domaine de la
structuration et de l’organisation d’entreprise, y compris offre de
conseil ayant trait aux fusions d’entreprises innovantes qui
permettent le maintien de la forte présence d’un associé au sein
de la communauté et de son autorité locale en matière de prise de
décision; services de conseil dans le domaine de l’administration
et de la gestion d’entreprise; services de conseil dans le domaine
de la conformité à la réglementation ayant trait aux institutions
financières; offre de soutien technique et de technologies de
l’information aux institutions financières, nommément offre d’un
accès à des réseaux informatiques et à des bases de données
ainsi qu’à des systèmes intranet et téléphoniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 septembre 2004 en
liaison avec les services.

1,317,462. 2006/09/21. Raindrop Valves USA, LLC, a legal entity,
67794 Highway 395 South, Pendleton, Oregon, 97801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

RAINDROP 
WARES: Float valves for stock watering troughs and tanks.
Priority Filing Date: August 15, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/952,090 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets à flotteur pour conduits et réservoirs
d’abreuvement du bétail. Date de priorité de production: 15 août
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
952,090 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,317,478. 2006/09/21. United Global Sourcing, Inc., 269
Executive Drive, Troy, Michigan 48083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

TEAM CASE 
The right to the exclusive use of the word CASE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Cases for electronic devices, namely cellular phone
covers. Priority Filing Date: April 07, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/856,450 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 02, 2007 under No. 3,194,137 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étuis pour appareils électroniques,
nommément étuis de téléphone cellulaire. Date de priorité de
production: 07 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/856,450 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No. 3,194,137 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,317,542. 2006/09/21. Management Action Programs, Inc.,
4725 Hazeltine Ave., Sherman Oaks, CA 91423, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

VITAL FACTORS 
WARES: Printed materials, namely instruction manuals in the field
of instructing someone in the betterment of his or her life; books,
newsletters and pamphlets. SERVICES: Business consulting
services, namely training personnel, coaching management and
assisting companies in implementing sound management
principles. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on wares and on services. Priority Filing Date: March 27,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78846760 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels dans le
domaine de l’instruction de personnes visant à améliorer leur vie;
livres, bulletins et dépliants. . SERVICES: Services de conseil aux
entreprises, nommément formation du personnel,
accompagnement des gestionnaires et assistance aux
entreprises dans la mise en oeuvre de principes de saine gestion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 27 mars 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78846760 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,317,723. 2006/09/14. Laboratoire Médical Biron Inc., 4105-F,
boul. Matte, Brossard, QUÉBEC J4Y 2P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS LINTEAU,
(LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B2L2 

Laboratoire du sommeil Biron 
Le droit à l’usage exclusif des mots LABORATOIRE DU
SOMMEIL et BIRON en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Collecte et interprétation de données relatives au
sommeil. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 août 2006 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words LABORATOIRE DU
SOMMEIL and BIRON. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection and interpretation of data related to sleep.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 2006 on
services.

1,317,725. 2006/09/15. CANPLAS INDUSTRIES LTD., 33
Patterson Road, P.O. Box 1800, Barrie, ONTARIO L4M 4V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

PROFESIONALLY MANAGED, 
ENTREPRENEURIALLY DRIVEN 

WARES: Building products namely, ventilation products namely,
roof vents, exhaust vents, roof flashings, gable vents, gable
windows, siding accessories, soffit vents and foundation vents;
vacuum products namely, inlet valves, fittings, pipe, cleaning
tools, hoses and central power units; and plumbing products
namely, DWV fittings, sewer fittings, specialty fittings, drains,
access panels, backwater valves, air admittance valves, closet
flanges, P.O. plugs, waste & overflow, water heater pans, grease
interceptor, floor sinks, roof drains, channel drains, valve boxes
and catch basins. SERVICES: Design, manufacture, wholesale
and retail sale of building products, namely ventilation, vacuum
and plumbing products. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits de construction, nommément
produits de ventilation, nommément évents de toiture,
évacuations, chaperons de toiture, évents de pignon, fenêtres de
pignon, accessoires de bardage, évents de soffite et évents de
fondation; articles pour pompes à vide nommément clapets
d’aspiration, raccords, tuyaux, outils de nettoyage, tuyaux
flexibles et blocs d’alimentation centraux; articles de plomberie,
nommément raccords de drainage et d’aération, raccords d’égout,
raccords spéciaux, drains, panneaux d’accès, clapets de non-
retour, clapets d’admission d’air, brides de sol, bondes de vidage,
trop-plein, bacs pour chauffe-eau, boîte à graisse, réservoirs de
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drainage au sol, égouts de toit, conduites de drainage, bouches à
clé et puisards. SERVICES: Conception, fabrication, vente en
gros et vente au détail de produits de construction, nommément
articles de ventilation, de pompes à vide et de plomberie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,317,729. 2006/09/15. CEAPRO INC., 1008 RTF, University of
Alberta, 8308 - 114 Street, Edmonton, ALBERTA T6G 2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE,
10180 -101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

DISCOVER YOUR NUMBERS 
WARES: Printed and electronic forms and pamphlets related to
testing and monitoring of glucose tolerance, pre-diabetes,
diabetes and heart disease. SERVICES: Health screening, testing
and monitoring of glucose tolerance, pre-diabetes, diabetes and
heart disease. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Formulaires et brochures imprimés et
électroniques concernant les tests et le contrôle connexes à la
tolérance au glucose, au prédiabète, au diabète et aux maladies
cardiaques. SERVICES: Dépistage, tests et contrôle connexes à
la tolérance au glucose, au prédiabète, au diabète et aux maladies
cardiaques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,317,789. 2006/09/25. COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(société de droit français), 17 boulevard Haussmann, 75009
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

IMMUNITAS 
’IMMUNITAS’ est un terme inventé, sans signification.

MARCHANDISES: Dairy-based liquid dietary supplements as a
meal substitute; dairy-based liquid dietary supplements to improve
the intestinal transit. Yogurt; yogurt-based beverages, namely:
plain or flavoured non-alcoholic beverages composed mainly of
yogurt ; non-alcoholic yogurt based-beverages comprising fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

’IMMUNITAS’ est un terme inventé, sans signification.

WARES: Suppléments alimentaires liquides à base de lait
agissant comme substituts de repas; suppléments alimentaires
liquides à base de lait pour améliorer les fonctions intestinales.
Yogourt; boissons à base de yogourt, nommément : boissons non
alcoolisées nature ou aromatisées composées essentiellement de
yogourt; boissons non alcoolisées à base de yogourt comprenant
des fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

1,317,809. 2006/09/25. Robert Lavigne, 29, ave Quatre Saisons,
Pontiac, QUÉBEC J0X 2G0 

JO MAPLE / JO L’ÉRABLE 
Le droit à l’usage exclusif des mots MAPLE et ÉRABLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de conférences dans le
domaine de l’environnement et de la diversité culturelle par
l’entremise d’un personnage fictif. Porte-parole de festivals.
Production et animation d’émissions de télévision et de radio.
Publication de livres. Création de contes. Création de bandes
dessinées. Création de jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MAPLE and ÉRABLE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and conducting conferences in the field of
environment and cultural diversity using a fictitious character.
Spokesperson for festivals. Producing and animating television
and radio programs. Publishing books. Creating stories. Creating
cartoons. Creating toys. Proposed Use in CANADA on services.

1,317,868. 2006/09/25. Jimmy Tees inc., 1816 Hobson drive,
Burlington, ONTARIO L7L 6L7 

nobrainer 
WARES: Men’s clothing namely, shirts, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, jackets, ties, t-shirts, pants, shorts, ties, belts, socks,
sleepwear. Women’s clothing namely shirts, sweaters, jackets,
ties, t-shirts, pants, skirts, skorts, shorts, blouses, sweatshirts,
sweatpants, socks, sleepwear, lingerie, hosiery. Kid’s clothing
namely shirts, sweaters, jackets, ties, t-shirts, pants, skirts, skorts,
shorts, blouses, sweatshirts, sweatpants. Adult and kid’s footwear
namely dress shoes, sport shoes, athletic shoes, socks. Bags
namely travel bags, purses, sport bags, backpacks. Household
products namely bedroom linen, bathroom linen, carpets, fabric
seat covers. Video Game, board Games and console games.
Skateboard, snowboards, skiis, surfboards, snow shoes,
wakeboards, ski boots, bicycles, ATV’s, fishing rods, canoes,
kayaks, water skiis, water tubes, sport helmets. Used in CANADA
since January 28, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, chandails, pulls d’entraînement, pantalons
d’entraînement, vestes, cravates, tee-shirts, pantalons, shorts,
ceintures, chaussettes, vêtements de nuit. Vêtements pour
femmes, nommément chemises, chandails, vestes, cravates, tee-
shirts, pantalons, jupes, jupes-shorts, shorts, chemisiers, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement, chaussettes,
vêtements de nuit, lingerie, bonneterie. Vêtements pour enfants,
nommément chemises, chandails, vestes, cravates, tee-shirts,
pantalons, jupes, jupes-shorts, shorts, chemisiers, pulls
d’entraînement, pantalons d’entraînement. Articles chaussants
pour adultes et enfants, nommément chaussures habillées,
chaussures sport, chaussures d’athlétisme, chaussettes. Sacs,
nommément sacs de voyage, sacs à main, sacs de sport et sacs
à dos. Produits ménagers, nommément literie, linge de toilette,
tapis, housses de siège en tissu. Jeux vidéo, jeux de plateau et
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jeux de console. Planches à roulettes, planches à neige, skis,
planches de surf, raquettes à neige, planches nautiques, bottes de
ski, vélos, VTT, cannes à pêche, canots, kayaks, skis nautiques,
chambres à air nautiques, casques de sport. Employée au
CANADA depuis 28 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,317,918. 2006/09/26. Pfizer Inc., 235 East 42nd Street, New
York, New York 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VERS UN MONDE EN MEILLEURE 
SANTÉ 

The right to the exclusive use of the words MEILLEURE and
SANTÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical information services, namely, providing
information on the topics of health and health awareness and
health issues to physicians, healthcare professionals and patients.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEURE et SANTÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information médicale, nommément offre
d’information sur la santé, la sensibilisation à la santé et les
questions relatives à la santé aux médecins, aux professionnels
de la santé et aux patients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,318,011. 2006/09/26. Cadbury Adams USA LLC, 400 Interpace
Parkway, Building B, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DENTYNE FRUIT BLAST 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chewing gum and mints. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gommes à mâcher et menthes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,018. 2006/09/26. IVANHOE CAMBRIDGE INC., Centre
CDP Capital, 1001 Square Victoria, Bureau C-500, Montreal,
QUEBEC H2Z 2B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CrossIron 
SERVICES: The operation and development of shopping centres,
horserace track facilities, restaurants, gaming facilities and
entertainment facilities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation et développement de centres
commerciaux, d’installations de courses hippiques, de
restaurants, d’installations de jeux et d’installations de
divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,318,043. 2006/09/26. BOURSE DE MONTRÉAL INC., P.O. Box
61, 800 Square Victoria, Montréal, QUÉBEC H4Z 1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: Services de compensation et de contrepartie centrale
pour le règlement de produits dérivés hors-cote et boursiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Compensation and central transaction services for
handling products derived off-board and from stocks. Proposed
Use in CANADA on services.

1,318,048. 2006/09/26. PIAGGIO & C. S.p.A., Viale Rinaldo
Piaggio 25, 56025 Pontedera (PI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

APRILIA 
WARES: Toy scale model vehicles, toy vehicles, electronically
operated toy motor vehicles, radio-controlled toy vehicles, cases
for toy vehicles, toy scooters, card games, hand held unit for
playing video games; arcade-type electronic video games.
Priority Filing Date: August 30, 2006, Country: ITALY, Application
No: MI2006C008797 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modèles réduits de véhicules jouets,
véhicules jouets, véhicules jouets à commande électronique,
véhicules jouets radioguidés, étuis pour véhicules jouets, scooters
jouets, jeux de cartes, unité portative pour jeux vidéo; jeux vidéo
électroniques d’arcade. Date de priorité de production: 30 août
2006, pays: ITALIE, demande no: MI2006C008797 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,318,060. 2006/09/26. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CARBOCARRIER 
SERVICES: Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the field of synthesis of conjugates
of a polypeptide and an oligosaccharide with improved
pharmacokinetic properties when compared to the original
polypeptides; industrial analysis and research services in the field
of synthesis of conjugates of a polypeptide and an oligasaccharide
with improved pharmacokinetic properties when compared to the
original polypeptides. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception connexes dans le domaine de la
synthèse de conjugués d’un polypeptide et d’un oligosaccharide
ayant des propriétés pharmacocinétiques améliorées lorsqu’on
les compare aux polypeptides initiaux; services d’analyse et de
recherche industrielles dans le domaine de la synthèse de
conjugués d’un polypeptide et d’un oligosaccharide ayant des
propriétés pharmacocinétiques améliorées lorsqu’on les compare
aux polypeptides initiaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,318,097. 2006/09/22. LOUISE GINGRAS, 451 CHEMIN DE LA
RIVIÈRE BLANCHE, MAYO, QUÉBEC J8L 4K5 
 

MARCHANDISES: (1) Vase jetable recyclable pour fleurs. (2)
Jouet en peluche avec cavité chaud/froid et oreiller avec cavité
chaud/froid. (3) Support ambulancier de secouristes pour solutés.
(4) Aide indicateur de consommations de boissons alcoolisées ou
non. (5) Jouet éducatif et de collection en forme de portefeuille. (6)
Pansement contre la friction et les frottements. (7) Table de
conférence multi-modulaire. (8) Clip attache ballon sans noeuds.
(9) Boîte à rubans pour ballons gonflés, fleurs, emballage de
cadeaux. (10) Porte moustiquaire intérieure. (11) Autocollant aide
indicateur de la gauche et de la droite sur vêtements chaussures

etc. pour enfants ou adultes. (12) Chandails et pantalons manches
3/4. (13) Un sac a dos. (14) Ornements vestimentaires. (15)
Accessoire de cuisine nommément beurrier pour blé d’Inde. (16)
Serviette sanitaire. (17) La barrière à bébé de sécurité. (18)
Contenants en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Recyclable disposable vase for flowers. (2) Plush toy
with a hot/cold compartment and pillow with a hot/cold
compartment. (3) First-aid workers’ ambulance solute holder. (4)
Indicator for consumption of acholic or non-alcoholic beverages.
(5) Educational collector toy in the shape of a wallet. (6) Bandage
against friction and rubbing. (7) Multi-modular conference table.
(8) Clip for attaching balloons without knots. (9) Box of ribbons for
inflated balloons, flowers, gift wrapping. (10) Interior mosquito
screen for doors. (11) Indication aid sticker for the left and the right
for clothing, shoes, etc. For children or adults. (12) 3/4 sleeve
sweaters and pants. (13) Backpack. (14) Ornaments for clothing.
(15) Kitchen gadget namely butter dish for corn. (16) Sanitary
napkins. (17) Security barrier for infants. (18) Plastic containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,318,120. 2006/09/27. FIDUCIE MONICO et BERNARD
PARIAUD faisant affaires en coparticipation, 910, rue Victor-
Bourgeau, Boucherville, QUÉBEC J4B 8L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EQUINOX, 410 -
1500, RUE DU COLLEGE, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4L5G6 

CLAGENIUM 
MARCHANDISES: Extraits de substances d’origine marine,
nommément, des extraits de poissons et de crustacés, utilisés
dans la composition de suppléments alimentaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Marine extracts, namely, fish and crustacean extracts,
used in producing food supplements. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,318,216. 2006/09/27. Vican Product Distribution Canada Inc. /
Distribution de Produits Vican Canada Inc., 6600 Decarie Blvd.,
Suite 220, Montreal, QUEBEC H3X 2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALY J.
VERMETTE, 1550 RUE METCALFE, COURS MONT-ROYAL,
BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

VICAN 
WARES: (1) Carbon steel storage tanks; oil storage tanks; fuel
storage tanks; methanol storage tanks. (2) Carbon steel
containment tanks; oil containment tanks; fuel containment tanks;
methanol containment tanks. SERVICES: (1) Sale, distribution
and marketing of non-ferrous and ferrous scrap metal to third
parties at the wholesale and retail levels for recycling purposes.
(2) Operation of a business, namely, the administration,
management and coordination of transportation logistics, product
movement, supply chain relationships and client relationships for
third parties. (3) Engineering, designing, development,
improvement, manufacturing, testing implementation and
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marketing of carbon steel storage tanks and carbon steel
containment tanks, parts and accessories therefor for third parties.
(4) The manufacturing, marketing and distribution of storage tanks
and containment tanks, namely, carbon steel storage tanks,
carbon steel containment tanks, oil storage tanks, oil containment
tanks, waste oil storage tanks, waste oil containment tanks, fuel
storage tanks, fuel containment tanks, methanol storage tanks,
methanol containment tanks. (5) Providing, coordinating and
managing consulting, engineering and manufacturing services for
third parties with respect to storage tanks, containment tanks and
components used in storage tank and containment tank assembly.
(6) Commercialization and marketing of products, namely,
technology licensing and technology transfer services, licensing
and assignment of intellectual property and know-how. (7)
Reselling of carbon steel storage tanks and carbon steel
containment tanks to third parties. (8) Providing installation
services to third parties with respect to carbon steel storage and
containment tanks for oil, waste oil, fuel, waste fuel, methanol and
waste methanol. (9) Sale, distribution and marketing of motor
vehicles, namely, automobiles, cars, trucks, vans, boats, water jet
skis, snow mobiles, all terrain vehicles, motorcycles, tractors,
trailers, aircraft, airplanes and helicopters to third parties at the
wholesale and retail levels. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 2004 on services (1), (2); January 2006 on
wares and on services (3), (4), (5), (6), (7), (8); September 15,
2006 on services (9).

MARCHANDISES: (1) Réservoirs de stockage d’acier ordinaire;
réservoirs de stockage de produits pétroliers; réservoirs de
stockage de combustibles; réservoirs de stockage de méthanol.
(2) Réservoirs de confinement d’acier ordinaire; réservoirs de
confinement de produits pétroliers; réservoirs de confinement de
combustibles; réservoirs de confinement de méthanol.
SERVICES: (1) Vente, distribution et marketing de déchets
métalliques non ferreux et ferreux à des tiers au détail et en gros
aux fins de recyclage. (2) Exploitation d’une entreprise,
nommément administration, gestion et coordination de la
logistique des transports, du mouvement de produits, des
relations liées à la chaîne d’approvisionnement et des relations
avec les clients pour des tiers. (3) Ingénierie, conception,
développement, amélioration, fabrication, essai, mise en oeuvre
et marketing de réservoirs de stockage d’acier ordinaire et
réservoirs de confinement d’acier ordinaire, pièces et accessoires
connexes pour des tiers. (4) Fabrication, marketing et distribution
de réservoirs de stockage et de réservoirs de confinement,
nommément réservoirs de stockage d’acier ordinaire, réservoirs
de confinement d’acier ordinaire, réservoirs de stockage de
produits pétroliers, réservoirs de confinement de produits
pétroliers, réservoirs de stockage d’huiles usées, réservoirs de
confinement d’huiles usées, réservoirs de stockage de
combustibles, réservoirs de confinement de combustibles,
réservoirs de stockage de méthanol, réservoirs de confinement de
méthanol. (5) Offre de conseils en coordination et en gestion,
services d’ingénierie et de fabrication pour des tiers ayant trait aux
réservoirs de stockage, réservoirs de confinement et composants
utilisés dans l’assemblage des réservoirs de stockage et des
réservoirs de confinement. (6) Commercialisation et marketing de
produits, nommément octroi de licences de technologie et
services de transfert de technologie, octroi de licences d’utilisation

et cession de propriété intellectuelle et de procédés de fabrication.
(7) Revente de réservoirs de stockage d’acier ordinaire et de
réservoirs de confinement d’acier ordinaire à des tiers. (8) Offre de
services d’installation à des tiers concernant les réservoirs de
stockage et de confinement d’acier ordinaire pour produits
pétroliers, huiles usées, combustibles, combustibles résiduaires,
méthanol et méthanol usé. (9) Vente, distribution et marketing de
véhicules à moteurs, nommément automobiles, voitures,
camions, fourgonnettes, bateaux, motomarines, motoneiges,
véhicules tout terrain, motocyclettes, tracteurs, remorques,
aéronefs, avions et hélicoptères à des tiers au détail et en gros.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2004 en liaison avec les services (1), (2); janvier 2006
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(3), (4), (5), (6), (7), (8); 15 septembre 2006 en liaison avec les
services (9).

1,318,290. 2006/09/28. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

YOGURT BLASTED 
The right to the exclusive use of the word YOGURT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereal, cereal-based snack foods, cereal-
based food bars and squares, promotional items, namely t-shirts,
sweatshirts, sweaters, jackets, caps, towels, water bottles, tote
bags, sport bags, back packs, fanny packs, mouse pads, plush
toys, plates, cups, bowls, drinking glasses, clocks, watches, key
rings. SERVICES: Advertising and promotional services, namely,
conducting promotional contests, distributing coupons, distributing
samples of food products, distributing promotional items,
distributing publications relating to nutrition, operating an internet
website providing information concerning nutrition and providing
contest activities. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOGURT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, grignotines à base
de céréales, barres alimentaires et carrés à base de céréales,
articles promotionnels, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, casquettes, serviettes,
gourdes, fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos, sacs banane, tapis
de souris, jouets en peluche, assiettes, tasses, bols, verres,
horloges, montres, anneaux porte-clés. SERVICES: Services
publicitaires et promotionnels, nommément tenue de concours
promotionnels, distribution de bons de réduction, distribution
d’échantillons d’aliments, distribution d’articles promotionnels,
distribution de publications ayant trait à l’alimentation, exploitation
d’un site web offrant de l’information sur l’alimentation et offrant
des concours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,318,309. 2006/09/28. Clarke Power Products, Inc., 28740
Glenwood Road, Perrysburg, Ohio 43551, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CROCODILE 
WARES: Power operated saws; and blades, vacuum
attachments, pipe cutting attachments, fences for power operated
saws. Priority Filing Date: September 26, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/007214 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Scies mécaniques; lames, équipement de
succion, équipement ce coupe de tubes, guides pour scies
mécaniques. Date de priorité de production: 26 septembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/007214 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,347. 2006/09/28. Boston Scientific Scimed, Inc., One
SciMed Place, Maple Grove, Minnesota, 55311, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TANGENT 
WARES: Microcatheters and catheters, guidewires and parts and
fittings therefore; Priority Filing Date: September 28, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77009306 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microcathéters et cathéters, fils-guides ainsi
que pièces et accessoires connexes. Date de priorité de
production: 28 septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77009306 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,318,428. 2006/09/29. ALBI HOMES LTD., 20 INVERNESS
SQUARE S.E., CALGARY, ALBERTA, ALBERTA T2Z 2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

ALBI RENOVA 
SERVICES: Planning, designing, estimating and completing
interior and exterior repairs, remodeling, improvements and/or
renovations for residential housing. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 2003 on services.

SERVICES: Planification, conception, estimation et réalisation de
réparations, de remodelages, d’améliorations et/ou de
rénovations intérieures et extérieures pour les logements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 2003 en liaison avec les services.

1,318,432. 2006/10/02. GensCorp IT Inc., 308 - 221 West
Esplanade, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 3J3 

GEMS 
SERVICES: (1) Computer services - namely, computer network
monitoring, computer network repair, computer repair, computer
software technical support and disaster recovery planning. (2)
Consulting services - namely information technology, computer
hardware, computer network and computer software. Used in
CANADA since July 01, 2006 on services.

SERVICES: (1) Services informatiques, nommément surveillance
de réseaux, réparation de réseaux, réparation d’ordinateurs,
soutien technique pour les logiciels et planification de reprise
après sinistre. (2) Services de conseil, nommément sur les
technologies de l’information, le matériel informatique, les réseaux
informatiques et les logiciels. Employée au CANADA depuis 01
juillet 2006 en liaison avec les services.

1,318,505. 2006/09/29. The Iams Company, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foodstuffs for animals, namely pet food. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément aliments pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,506. 2006/09/29. The Iams Company, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
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The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foodstuffs for animals, namely pet food. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément aliments pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,509. 2006/09/29. The Iams Company, One Procter &
Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the words BREED SPECIFIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foodstuffs for animals, namely pet food. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREED SPECIFIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément aliments pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,516. 2006/09/29. Ginkana, S.A., Ribera de Erandio, 4,
48950 Luchana (Erandio), Vizcaya, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GINKANA 
WARES: Clothing, namely athletic, baby, beachwear, casual,
formal wear, infant, maternity, outdoor winter, sportswear,
undergarments. Used in SPAIN on wares. Registered in or for
SPAIN on October 05, 1973 under No. 621.315 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’athlétisme, vêtements pour bébés, vêtements de plage,
vêtements tout-aller, tenues de cérémonie, vêtements pour
nourrissons, vêtements de maternité, vêtements extérieurs pour
l’hiver, vêtements sport, vêtements de dessous. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 05 octobre 1973 sous le No. 621.315 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,318,681. 2006/10/02. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GESTION PERFORMANCE SOUTENUE 
The right to the exclusive use of the word GESTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund management services; sale and
distribution of mutual fund shares; investment management and
consultation services; financial planning services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds, investments
and deposits on behalf of individuals and corporate investors;
securities, commodity and investment advisory services;
securities dealer services; securities agency in the fields of bonds
and negotiable instruments; stock brokerage services; securities,
bond, debenture and stock trading and dealer services;
investment advice and analysis; founding, distributing and
managing investment portfolios; lending services; trust company
services; investment management and consultation services;
mortgage and loan company services; educational services in the
field of economics; financial planning and investment strategies;
educational services namely conducting classes, conferences and
workshops in the field of investment planning, retirement planning,
investment strategies and financial planning strategies;
conducting seminars in the field of estate and retirement planning.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GESTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de fonds communs de
placement; vente et distribution d’actions de fonds communs de
placement; services de gestion et de conseil en matière
d’investissements; services de planification financière;
acceptation de dépôts, de retraits et d’emprunts de fonds ainsi que
d’investissements et de dépôts pour le compte de personnes et de
sociétés de placement; services de conseil en valeurs, en
marchandises et en investissements; services de courtier en
valeurs; agence de valeurs dans les domaines des obligations et
des titres négociables; services de courtage d’actions; services de
négociation et de courtage de valeurs, d’obligations, d’obligations
non garanties et d’actions; conseil et analyse en matière
d’investissements; constitution, distribution et gestion de
portefeuilles d’investissement; services de prêt; services de
société de fiducie; services de gestion et de conseil en matière
d’investissement; services de société de prêt hypothécaire et de
prêt; services éducatifs dans le domaine de l’économie;
planification financière et stratégies d’investissement; services
éducatifs, nommément cours, conférences et ateliers dans les
domaines de la planification d’investissements, de la planification
de la retraite, des stratégies d’investissement et des stratégies de
planification financière; séminaires dans les domaines de la
planification successorale et de la planification de la retraite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,318,737. 2006/10/03. Vancouver Family Homestays Ltd., 301 -
505 Hamilton Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 2R1 

Easystays 
SERVICES: The arrangement of accommodation namely rooms,
room and board, homestay, apartment sharing, apartment rental,
house rental, hotel room rental; airport, train station and bus depot
reception services; transportation of passengers and their
baggage by limousine or passenger van between airports, train
stations and bus depots and places arranged for accommodation
by the applicant. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation d’hébergement, nommément
chambres, logement et repas, hébergement chez l’habitant,
partage d’appartements, location d’appartements, location de
maisons, location de chambres d’hôtel; services d’accueil à
l’aéroport, à la gare ferroviaire et au terminus d’autobus; transport
de passagers et de leurs bagages par limousine ou par
fourgonnette de tourisme entre les aéroports, gares ferroviaires et
terminus d’autobus ainsi que les lieux d’hébergement réservés
par le requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,318,767. 2006/10/03. NexMed International Limited, Room
2208, 22/F, Windsor House, 311 Gloucester Road, Causeway
Bay, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VITAROS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of sexual
dysfunction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du dysfonctionnement sexuel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,770. 2006/10/03. MAURICE PINCOFFS CANADA INC.,
6050 DON MURIE ST., NIAGARA FALLS, ONTARIO L2E 6X8 
 

WARES: Swing-sets, trampolines, hockey goals, replacement
mesh for hockey goals, gazebos; soccer goals & nets, lacrosse
goals & nets. SERVICES: Retail and wholesale distribution of
swing-sets, trampolines, hockey goals, replacement mesh for
hockey goals, gazebos, soccer goals & nets, lacrosse goals &
nets. Used in CANADA since August 01, 2006 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Portiques, trampolines, buts de hockey, filets
de rechange pour buts de hockey, kiosques de jardin; buts de
soccer et filets, buts de crosse et filets. SERVICES: Distribution de
détail et en gros de portiques, trampolines, buts de hockey, filets
de rechange pour buts de hockey, kiosques de jardin, buts de
soccer et filets, buts de crosse et filets. Employée au CANADA
depuis 01 août 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,318,822. 2006/10/03. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

M.A.C. LASH PAINTS 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: cosmetics, namely foundation, makeup, face powder,
concealers, compact powders and face creams, bronzers,
blushers, eye makeup, and mascara. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
maquillage, poudre pour le visage, correcteurs, poudres
compactes , crèmes pour le visage, produits bronzants, fards à
joues, maquillage pour les yeux et mascara. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,318,867. 2006/10/04. American International Group, Inc., 70
Pine Street, New York, New York, 10270, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

UNITED GUARANTY MORTGAGE 
INSURANCE COMPANY 

The right to the exclusive use of the words GUARANTY
MORTGAGE INSURANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mortgage guaranty insurance underwriting services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUARANTY MORTGAGE
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de souscription à des assurances de
garantie hypothécaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,318,868. 2006/10/04. American International Group, Inc., 70
Pine Street, New York, New York, 10270, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

AIG UNITED GUARANTY 
The right to the exclusive use of the word GUARANTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage guaranty insurance underwriting services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARANTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de souscription à des assurances de
garantie hypothécaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,318,885. 2006/10/04. HASSLER ROMA S.p.A., Piazza Trinita
dei Monti, 6, 00187, ROMA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark . White lettering
on a silver background.

SERVICES: Hotel and restaurant services. Priority Filing Date:
August 09, 2006, Country: ITALY, Application No:
RM2006C004776 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres blanches sont sur un arrière-plan
argent.

SERVICES: Services d’hôtel et de restaurant. Date de priorité de
production: 09 août 2006, pays: ITALIE, demande no:
RM2006C004776 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,318,937. 2006/10/04. Channel Insights Corporation, 345
Kingston Road, Suite 200, Pickering, ONTARIO L1V 1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

DEALER VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word DEALER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials namely, instruction guides, business
plans, employee hiring guidelines and business training manuals.
SERVICES: Designing and hosting customized online portals for
dealers; designing and providing web based software applications
enabling online collaboration, discussions, sharing of information,
meetings, training sessions, access to shared documents, access
to training and communications modules, courses and resource
materials, access to dealer directories. Used in CANADA since at
least as early as 2005 on wares; September 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEALER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément guides d’instruction,
plans d’affaires, lignes directrices pour l’embauche et manuels de
formation pour l’entreprise. . SERVICES: Conception et
hébergement de portails personnalisés en ligne pour
concessionnaires; conception et offre de logiciels web qui
permettent, en ligne, la collaboration, la tenue de discussions,
l’échange d’information, la tenue de réunions, la tenue de séances
de formation, l’accès aux documents partagés, l’accès aux
modules de formation et de communication, l’accès au matériel de
cours et matériel documentaire, l’accès aux répertoires de
concessionnaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 2005 en liaison avec les marchandises; septembre 2005
en liaison avec les services.

1,318,963. 2006/10/04. OMSTEAD FOODS LIMITED, ONE ERIE
STREET SOUTH, WHEATLEY, ONTARIO N0P 2P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: Frozen vegetables; frozen fruits. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA321,428

MARCHANDISES: Légumes congelés; fruits congelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA321,428 

1,319,029. 2006/10/05. Shuyen Lee, 7155 Transcanada, Saint-
Laurent, QUEBEC H4T 1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

BUYPBL 
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WARES: Clothing, namely shirts, shorts, t-shirts, sweatshirts,
jerseys, pants, socks, underwear, sweatpants, work-out pants,
work-out shirts, work-out jackets, work-out shorts, hoodies,
jackets; footwear, namely shoes, sandals; headgear, namely hats,
beenies, caps, visors, head bands, head wraps; paintball
equipment, namely knee pads, elbow pads, chest protectors,
comfort belts, harnesses, paintball barrels, paintball barrel
cleaner, paintball barrel lubricating oil, paintball markers, paintball
masks, CO2 aluminum cylinder tanks used in paintball,
compressed air tanks used in paintball, paintball tubes, covers for
air tanks used in paintball, paintball gear bags, paintball barrel
bags, paintball travel bags, paintball backpacks, paintball
protective gloves and neck protective gear; paint balls, paint,
encapsulated paint in gel; promotional items namely posters,
stickers, dog tags and temporary tattoos. SERVICES: (1)
Entertainment services namely the organization, scheduling and
conducting of paintball competitions; operation of a website that
provides information and entertainment in the field of a paintball
league as well as related paintball topics; retail store sales of
paintball products, apparel and accessories; mail order catalogue
services featuring paintball products, apparel and accessories. (2)
Online retail sales and distribution of paintball products, apparel
and accessories. Used in CANADA since at least as early as
November 2003 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
tee-shirts, pulls d’entraînement, jerseys, pantalons, chaussettes,
sous-vêtements, pantalons d’entraînement, pantalons d’exercice,
chandails d’exercice, vestes d’exercice, shorts d’exercice, gilets à
capuchon, vestes; articles chaussants, nommément chaussures,
sandales; couvre-chefs, nommément chapeaux, petits bonnets,
casquettes, visières, bandeaux, turbans; équipement de paintball,
nommément genouillères, coudières, plastrons, ceintures de
support lombaire, baudriers, canons de paintball, nettoyant pour
canons de paintball, huile lubrifiante pour canons de paintball,
marqueurs de paintball, masques de paintball, réservoirs
cylindriques de CO2 en aluminium utilisés pour le paintball,
réservoirs d’air comprimé utilisés pour le paintball, tubes de
paintball, housses pour bouteilles d’air comprimé utilisées pour le
paintball, sacs pour équipement de paintball, sacs pour canons de
paintball, sacs de voyage de paintball, sacs à dos de paintball,
gants protecteurs et protège-cou pour le paintball; billes de
peinture, peinture, peinture en gel encapsulée; articles
promotionnels, nommément affiches, autocollants, plaques
d’identité et tatouages temporaires. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément organisation, planification et tenue
de compétitions de paintball; exploitation d’un site web offrant de
l’information et du divertissement relatifs aux ligues de paintball et
aux sujets touchant le paintball; magasin de détail spécialisé dans
la vente de produits, de vêtements et d’accessoires de paintball;
services de catalogue de vente par correspondance offrant des
produits, des vêtements et des accessoires de paintball. (2) Vente
et distribution au détail en ligne de produits, de vêtements et
d’accessoires de paintball. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1).

1,319,056. 2006/10/05. Ikonisys, Inc., 5 Science Park, Suite
1000, New Haven, CT 06511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FASTFISH 
WARES: Apparatus for clinical diagnosis in the genomic field,
namely, apparatus comprising computer hardware, robotic digital
microscopy, computer monitors, computer software for use in
detecting chromosomal signals. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 13, 2006 under No. 3,104,814 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour le diagnostic clinique dans le
domaine de la génomique, nommément appareils comprenant
matériel informatique, microscopie numérique et robotisée,
moniteurs d’ordinateur et logiciel pour la détection de signaux
chromosomiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 2006 sous le No. 3,104,814 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,319,057. 2006/10/05. Ikonisys, Inc., 5 Science Park, Suite
1000, New Haven, CT 06511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IKONISCOPE 
WARES: Microscopes. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 17, 2005 under No. 2951932 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microscopes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le
No. 2951932 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,059. 2006/10/05. Ikonisys, Inc., 5 Science Park, Suite
1000, New Haven, CT 06511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONCOFISH 
WARES: Medical device for in vitro diagnostic use in cancer
diagnosis, staging and disease recurrence for use with robotic
microscopic technology in clinical diagnosis. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 323 08 mars 2000

MARCHANDISES: Instrument médical pour le diagnostic in vitro
dans le dépistage du cancer, la détermination du stade et de la
récurrence de la maladie pour utilisation avec une technologie de
microscopie robotique en diagnostic clinique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,060. 2006/10/05. Ikonisys, Inc., 5 Science Park, Suite
1000, New Haven, CT 06511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IKONISOFT 
WARES: Computer software for cell-based diagnostics. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2007 under No.
3,193,745 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour les diagnostics effectués à partir
de cellules. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2007 sous le No. 3,193,745 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,319,095. 2006/10/05. 1394732 Ontario Inc trading as, Capital
Door Service, 1568 Merivale Road, Suite 384, Ottawa, ONTARIO
K2G 5Y7 

We’ll leave you with an uplifting 
experience 

SERVICES: Supply, service and installation of garage doors and
garage door openers. Used in CANADA since May 19, 2005 on
services.

SERVICES: Fourniture, entretien et installation de portes de
garage et d’ouvre-portes de garage. Employée au CANADA
depuis 19 mai 2005 en liaison avec les services.

1,319,115. 2006/10/05. Sika AG, Zugerstrasse 50, CH-6341 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

SIKAFAST 
WARES: Adhesives, bonding, filling and caulking compounds, all
being for use in industry, namely in roofing, automotive and marine
industries. Used in CANADA since at least as early as July 04,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, produits de collage, de remplissage
et de calfeutrage, à usage industriel, nommément dans les
industries de la couverture, de l’automobile et maritime.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 juillet
2003 en liaison avec les marchandises.

1,319,287. 2006/10/10. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

VIRTUALPCCENTER 
WARES: Computer hardware, namely, servers, monitors, data
storage appliances, data storage area networks (SAN) devices,
network attached data storage (NAS) devices and thin clients;
computer peripherals, namely computer keyboards, computer
mice, digital pens and mouse pointers, digital cameras, modems,
webcams, printers, fax devices, scanners, joysticks, amplifiers,
loud speakers, headphones, cable assemblies comprised of
connectors, adapters and cables, cable connectors and electrical
connectors, power protection devices, namely uninterruptible
power supplies, computer signal repeaters and computer hubs for
interfacing peripheral devices to computer ports; computer
software that networks computer hardware and peripherals;
computer software for use in connection with computer servers,
computer networks, and global communications networks;
computer software for use in thin-client server computing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs,
moniteurs, appareils de stockage de données, appareils de
réseaux de stockage SAN, appareils de serveur de stockage en
réseau NAS et clients légers; périphériques, nommément claviers,
souris, stylos numériques et pointeurs, appareils photo
numériques, modems, webcaméras, imprimantes, télécopieurs,
numériseurs, manettes de jeu, amplificateurs, haut-parleurs,
casques d’écoute, câbles composés de connecteurs, adaptateurs
et câbles, connecteurs de câble et connecteurs électriques,
dispositifs de protection d’alimentation, nommément blocs
d’alimentation sans coupure, répéteurs de signal informatique et
concentrateurs pour interface entre périphériques et bornes
d’entrées; logiciels de réseautage du matériel informatique et des
périphériques; logiciels pour utilisation en rapport avec des
serveurs, des réseaux d’ordinateurs et des réseaux de
communication mondiaux; logiciels pour serveurs clients légers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,323. 2006/10/10. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam Street, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WEATHERBEATER 
WARES: Windshield wipers and windshield wiper blades. Used in
CANADA since November 2005 on wares.

MARCHANDISES: Essuie-glaces et balais d’essuie-glaces pour
pare-brise. Employée au CANADA depuis novembre 2005 en
liaison avec les marchandises.
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1,319,339. 2006/10/10. THE GATES CORPORATION, 1551
Wewatta Street, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ECO TENSIONER 
The right to the exclusive use of the word TENSIONER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Power transmission components as parts for land
vehicle motors and engines, namely, belt tensioners and idler
pulleys. Priority Filing Date: April 26, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/869806 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENSIONER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants de transmission de puissance
comme pièces de moteurs de véhicules terrestres, nommément
tendeurs de courroie et galets de tension. Date de priorité de
production: 26 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/869806 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,319,344. 2006/10/10. THE GATES CORPORATION, 1551
Wewatta Street, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ECO SPROCKET 
The right to the exclusive use of the word SPROCKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Power transmission components as parts for land
vehicle motors and engines, namely, sprockets and idler pulleys.
Priority Filing Date: April 26, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/869789 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPROCKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants de transmission comme pièces
de moteurs de véhicules terrestres, nommément pignons et galets
tendeurs. Date de priorité de production: 26 avril 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/869789 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,394. 2006/10/10. Embee Diamond Technologies Inc., #606
- 5018, 49th Street, Yellowknife, NORTHWEST TERRITORIES
X1A 3R6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As per applicant, the Cninese characters translate as "dragon
diamond" and are pronounced "long zuan".

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the right to the exclusive use of the word DIAMOND and the right
to the exclusive use of the Chinese character translating as
"diamond" is disclaimed apart from the mark as a whole.

WARES: Gemstones and diamonds. Proposed Use in CANADA
on wares.

Selon le requérant, les caractères chinois se traduisent en anglais
par « dragon diamond » et se prononcent « long zuan ».

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes, du mot DIAMOND et du caractère chinois
se traduisant en anglais par « diamond » en dehors de la marque
de commerce dans son ensemble.

MARCHANDISES: Pierres précieuses et diamants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,446. 2006/09/21. Trans-Scripto (Pty) Ltd., 30 Union Road,
Milnerton, 7441, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU S.E.N.C., 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

EMINEO 
As provided by the applicant, EMINEO translates to TO STAND
OUT.

SERVICES: Alcoholic beverages, namely wines and brandy.
Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot EMINEO est TO
STAND OUT.
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SERVICES: Boissons alcoolisées, nommément vins et brandy.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,319,630. 2006/10/03. CHATEAU MANIS ELECTRONIQUES
INC., 18025 Transcanada Highway, Kirkland, QUEBEC H9J 3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 

E-Z CLICK 
WARES: Disposal cameras. SERVICES: Importation, distribution
and sale of disposal cameras. Used in CANADA since March
2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils photo jetables. SERVICES:
Importation, distribution et vente d’appareils photo jetables.
Employée au CANADA depuis mars 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,319,705. 2006/10/11. 9138-5666 QUEBEC INC., 930, Begin
Street, Saint-Laurent, QUEBEC H4M 2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EQUINOX, 410 -
1500, RUE DU COLLEGE, ST-LAURENT, QUEBEC, H4L5G6 
 

The right to the exclusive use of the words POKER and PLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automated poker tables, interactive poker tables, and
automated poker tables upon which multiple types of poker may
be played. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POKER et PLAY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tables de poker automatisées, tables de
poker interactives et tables de poker automatisées adaptées à
plusieurs genres de jeux de poker. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,319,756. 2006/10/11. HACHETTE BOOK GROUP USA, INC.,
1271 Avenue of the Americas, New York, New York 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITTLE SQUIRTS 
The right to the exclusive use of the word SQUIRTS is disclaimed
apart from the trade-mark in connection with the wares bath toys.

WARES: Series of pre-recorded children’s books, recorded on
cassettes and discs and downloadable over the Internet; series of
children’s books; series of children’s books for the bath; and bath
toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
SQUIRTS en dehors de la marque de commerce en lien avec des
jouets pour le bain.

MARCHANDISES: Série de livres pour enfants préenregistrés sur
cassettes et disques et téléchargeables sur Internet; série de
livres pour enfants; séries de livres pour enfants pour le bain;
jouets pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,319,885. 2006/10/12. North American Patent Holdings, Inc.,
977 Centerville Turnpike, SHB 202, Virginia Beach, Virginia
23463, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NATURFRESH 
WARES: Liquid deodorizer for use in portable toilets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorisant liquide pour toilettes portatives.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,319,909. 2006/10/12. Banque Laurentienne du Canada, 1981,
avenue McGill College, Montréal, QUÉBEC H3A 3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

MAXAFFAIRES 
SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

1,320,005. 2006/10/12. KYOWA HAKKO KOGYO CO., LTD., 6-1,
Ohtemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SETRIA 
WARES: Glutathione for use in the manufacture of cosmetics and
food; chemicals for use in the manufacture of cosmetics and food;
chemical additives for use in the manufacture of cosmetics and
food. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 326 March 08, 2000

MARCHANDISES: Glutathion pour la fabrication de cosmétiques
et d’aliments; produits chimiques pour la fabrication de
cosmétiques et d’aliments; adjuvants chimiques pour la
fabrication de cosmétiques et d’aliments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,068. 2006/10/13. Quanta Computer, Inc., No. 188, Wen
Hwa 2nd. Rd., Kuei Shan Hsiang, Taoyuan Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC., 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

IMER 
WARES: Electronic handheld units, namely computers, personal
digital assistants and electronic personal organizers for the
wireless receipt and transmission of text, audio, image, and video
data files; accessories namely, docking stations, stands, battery
chargers, electrical connectors and electrical wires, cables and
adaptors, headphones earphones, speakers, all of the
aforementioned accessories for use with portable and handheld
computers,electronic personal organizers; computer software for
enabling the transmission, reception and exchange of text, audio,
image, and video data files located on wireless computers,
personal digital assistants, electronic personal organizers,
personal computers and computer servers; computer software for
the synchronization of text, audio, image and video data files
between remote and fixed computers and computer servers;
computer software which enables one-way and two-way wireless
connectivity to text, audio, image and video data files located on
wireless computers, personal digital assistants, electronic
personal organizers, personal computers and computer servers.
SERVICES: (1) E-mail services; wireless data messaging
services, namely, services that enable a user to send and receive
messages through a wireless data network; one-way and two-way
paging services; transmission and reception of voice
communication services; consultation on the topics of developing
and integrating one-way and two-way wireless connectivity to data
and/or communications. (2) Consulting and educational services
in the nature of providing information to third parties to assist them
in developing and integrating one way or two way wireless
connectivity to data and/or voice communications. (3) Computer
services and software development for others, namely, design of
computer software and hardware for use in telecommunications
and voice over internet protocol (VOIP) applications, data
transmission and instant messaging services; providing a high
speed access to area networks and a global computer information
network; creating and maintaining web sites for others; hosting
web sites of others on a computer server for a global computer
network; installation and maintenance of computer software;
providing temporary access to and use of online, non-
downloadable computer software that allows subscribers to utilize
VOIP communication services; providing online software for
downloading by others that allows subscribers to utilize VOIP
communication services; hosting web sites for others for providing
directory services, Internet communications, telephone
conferences, audio visual conferences and video conferences.
Priority Filing Date: August 16, 2006, Country: TAIWAN,

Application No: 95042007 in association with the same kind of
wares; August 16, 2006, Country: TAIWAN, Application No:
95042008 in association with the same kind of services (1);
August 16, 2006, Country: TAIWAN, Application No: 95042010 in
association with the same kind of services (2); August 16, 2006,
Country: TAIWAN, Application No: 95042011 in association with
the same kind of services (3). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électroniques à main, nommément
ordinateurs, assistants numériques personnels et agendas
électroniques personnels pour la réception et la transmission sans
fil de fichiers textes, audio, images et vidéo; accessoires,
nommément stations d’accueil, supports, chargeurs de piles,
connecteurs électriques et fils électriques, câbles et adaptateurs,
écouteurs et casques d’écoute, haut-parleurs, tous les
accessoires susmentionnés à utiliser avec des ordinateurs
portatifs et de poche et agendas électroniques personnels; logiciel
pour permettre la transmission, la réception et l’échange de
fichiers textes, audio, images et vidéo situés sur des ordinateurs
sans fil, assistants numériques personnels, agendas
électroniques personnels, ordinateurs personnels et serveurs;
logiciel pour la synchronisation de fichiers textes, audio, images et
vidéo entre des ordinateurs distants et stationnaires et des
serveurs; logiciel qui permet une connectivité sans fil
unidirectionnelle et bidirectionnelle à des fichiers textes, audio,
images et vidéo situés sur des ordinateurs sans fil, assistants
numériques personnels, agendas électroniques personnels,
ordinateurs personnels et serveurs. SERVICES: (1) Services de
courriel; services de messagerie sans fil, nommément services
qui permettent à un utilisateur d’envoyer et de recevoir des
messages sur un réseau de données sans fil; services de
radiomessagerie unidirectionnelle et bidirectionnelle; services de
transmission et de réception de communications vocales; conseil
sur le développement et l’intégration de la connectivité
unidirectionnelle et bidirectionnelle aux données et/ou aux
communications. (2) Services de conseil et d’éducation sous
forme de diffusion d’information à des tiers pour aider à
développer et à intégrer la connectivité unidirectionnelle ou
bidirectionnelle aux données et/ou aux communications vocales.
(3) Services informatiques et développement de logiciels pour des
tiers, nommément conception de logiciels et de matériel
informatique pour des applications de télécommunications et de
voix par IP, services de transmission de données et de
messagerie instantanée; offre d’accès à haute vitesse à des
réseaux locaux et à un réseau informatique mondial; création et
tenue à jour de sites web pour des tiers; hébergement de sites
web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
informatique mondial; installation et entretien de logiciels; offre
d’accès temporaire à des logiciels non téléchargeables qui
permettent aux abonnés d’utiliser des services de communication
de voix par IP et offre d’utilisation en ligne de tels logiciels; offre de
logiciels en ligne à télécharger par des tiers qui permettent aux
abonnés d’utiliser des services de communication de voix par IP;
hébergement de sites web pour des tiers aux fins d’offre de
services de répertoire, communications par Internet, conférences
téléphoniques, conférences audiovisuelles et vidéoconférences.
Date de priorité de production: 16 août 2006, pays: TAÏWAN,
demande no: 95042007 en liaison avec le même genre de
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marchandises; 16 août 2006, pays: TAÏWAN, demande no:
95042008 en liaison avec le même genre de services (1); 16 août
2006, pays: TAÏWAN, demande no: 95042010 en liaison avec le
même genre de services (2); 16 août 2006, pays: TAÏWAN,
demande no: 95042011 en liaison avec le même genre de
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,320,112. 2006/10/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PUREX CRYSTALS 
The right to the exclusive use of the word CRYSTALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laundry care preparations, namely, laundry detergent,
stain remover, fabric softener, fabric rinses, laundry bleach,
laundry starch, laundry bluing, laundry pre-soak, laundry sizing,
laundry soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour la lessive, nommément
détergent, détachant, assouplissant, produit de rinçage, agent de
blanchiment, amidon, azurant, produit de trempage, apprêt,
savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,320,198. 2006/10/13. Sew-Rite Manufacturing Company Ltd.,
11 Director Court, Woodbridge, ONTARIO L4L 4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDRA M. HOOD, (O’BRIEN TM SERVICES INC.), 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

PANACHE HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bed linen namely comforters, duvet covers, pillow
shams, bed skirts, pillow cases, fitted sheets, flat sheets,
decorator pillows, coverlets, throws, accent rugs; table linens
namely fabric table cloths, fabric napkins, fabric placemats, fabric
table runners, chair pads, chair covers, aprons, vinyl tablecloths,
vinyl place mats, wood and natural fiber placemats and runners;
kitchen textiles namely kitchen towels, oven mitts, pot holders,
kitchen accent rugs, kitchen accent rugs; bath products namely
shower curtains, printed hand towels, printed bath towels, printed
face cloths, solid color bath towels, solid color hand towels, solid
color face cloths, beach towels, printed bath rugs, solid bath rugs,
tooth brush holders, tumblers, tissue box, toilets brush holder,
waste basket, soap dish, soap dispenser, lotion dispenser, shower
curtain hooks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Linge de lit, nommément édredons, housses
de couette, couvre-oreillers, cache-sommiers, taies d’oreiller,
draps-housses, draps plats, coussins décoratifs, couvre-lits, jetés,
carpettes décoratives; linge de table, nommément nappes en
tissu, serviettes en tissu, napperons en tissu, chemins de table en
tissu, coussins de chaise, housses de chaise, tabliers, nappes en
vinyle, napperons en vinyle, napperons en bois et en fibres
naturelles et chemins de table; textiles pour la cuisine,
nommément serviettes de cuisine, gants de cuisinier, maniques,
tapis de cuisine décoratifs; produits pour le bain, nommément
rideaux de douche, serviettes à main imprimées, serviettes de
bain imprimées, débarbouillettes imprimées, serviettes de bain de
couleur, serviettes à main de couleur, débarbouillettes de couleur,
serviettes de plage, tapis de bain imprimés, tapis de bain,
supports de brosses à dents, gobelets, boîtes de mouchoirs,
supports à brosse pour toilette, corbeilles à papier, porte-savon,
distributeurs de savon, distributeurs de lotion, crochets de rideaux
de douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,320,331. 2006/10/16. National Research Corporation, 1245 Q
Street, Lincoln, Nebraska 68508, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BOARD COMPASS 
SERVICES: Business research and surveys in the field of
corporate governance and performance. Priority Filing Date: April
17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/862485 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Recherches et sondages commerciaux dans les
domaines de la gouvernance et de la performance d’entreprise.
Date de priorité de production: 17 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/862485 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,320,337. 2006/10/16. VANCOUVER ROWING CLUB, 450
STANLEY PARK DRIVE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA
V6G 3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words VANCOUVER,
ROWING and CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel namely t-shirts, golf shirts and athletic
uniforms; drinking glasses; decals; flags; banners and burgees.
SERVICES: Operation of and management services in the nature
of an athletic club; restaurant and dining services; rental of club
facilities for meetings, conferences, weddings and social
functions. Used in CANADA since at least January 1995 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VANCOUVER, ROWING et
CLUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, polos et uniformes de sport; verres; décalcomanies;
drapeaux; bannières et guidons. SERVICES: Services
d’exploitation et de gestion d’un club sportif; services de
restaurant et de repas; location des installations du club pour des
réunions, des conférences, des mariages et des réceptions.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,320,478. 2006/10/17. VIN I.Q. Inc., Advanced Technology
Centre, Edmonton Research Park, 9650 - 20th Avenue, Suite
218, Box 19, Edmonton, ALBERTA T6N 1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VINFO 

SERVICES: Providing online access to others of web-enabled
software application for use in the field of managing vehicle
information, inventory, sales and marketing information.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre d’accès en ligne à des applications logicielles
web pour utilisation dans le domaine de la gestion de l’information,
des stocks, des ventes et du marketing entourant les véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,320,492. 2006/10/17. Taylor Leibow LLP, Suite 800, 105 Main
Street East, Hamilton, ONTARIO L8N 1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

FRESHSTARTNOW 
SERVICES: Providing personal and commercial bankruptcy
services and consumer proposal services namely, facilitating the
repayment to creditors for others. Used in CANADA since at least
as early as February 28, 2006 on services.

SERVICES: Offre de services de faillites personnelles et
commerciales et services de propositions de consommateurs,
nommément faciliter le remboursement des créanciers pour le
compte de tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 février 2006 en liaison avec les services.

1,320,547. 2006/10/17. 1539541 Ontario Inc., 105 Commerce
Valley Drive West, Suite 500, Markham, ONTARIO L3T 7W3 

SmartReach 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance
telephone services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,320,584. 2006/10/18. PPG Architectural Finishes, Inc., One
PPG Place, Pittsburgh, Pennsylvania 15272, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SEAL ZALL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Coating compositions in the nature of paint, namely,
primers for architectural applications. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matières de revêtement sous forme de
peinture, nommément apprêts pour applications architecturales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,320,586. 2006/10/18. Country Estate Fence Inc., 5617
Egremont Drive, Ilderton, ONTARIO N0M 2A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID R.
CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT STREET,
P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

FORMAFENCE 
WARES: Vinyl fencing; outdoor furniture; outdoor structures,
namely gazebos, arbors, sheds, decks, railings, and gates.
SERVICES: The design, construction and installation of: vinyl
fencing; outdoor furniture; outdoor structures, namely gazebos,
arbors, sheds, decks, railings, and gates. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Clôtures en vinyle; mobilier d’extérieur;
structures extérieures, nommément kiosques de jardin, tonnelles,
remises, terrasses, rampes, et barrières. SERVICES: Conception,
construction et installation de : clôtures en vinyle; mobilier
d’extérieur; structures extérieures, nommément kiosques de
jardin, tonnelles, remises, terrasses, rampes et barrières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,320,621. 2006/10/18. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
GREEN apart from the trade-mark. The applicant also disclaims
the right to the exclusive use of the words ENERGY SOLUTIONS
apart from the trade-mark for the services only.

WARES: Compact florescent light bulbs and compact florescent
light fixtures; lighting, namely, table lamps, floor lamps, reading
lamps; home comfort products namely, thermostats, portable
electric heaters, portable electric fans, air conditioners,
humidifiers, dehumidifiers, air purifiers; household appliances
namely clothes washers and dryers, dishwashers, refrigerators,
freezers, microwave ovens, ovens; small household appliances,

namely, toasters, coffee makers, toaster oven, kettles, toasters,
food processors, blenders, hand mixers, electric can openers,
irons; electric power tools; tire pressure monitors; outdoor solar
lights; wind turbines for generating electricity; electric generators;
uninterrupted power supply (UPS) system that automatically
transfers to back-up power when needed, ensuring critical
appliances continue to operate seamlessly; rechargeable
household batteries and energy storage batteries for household
use. SERVICES: Provision of informational and educational
services relating to energy management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot GREEN
en dehors de la marque de commerce. Le requérant se désiste
également du droit à l’usage exclusif des mots ENERGY
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce concernant
les services uniquement.

MARCHANDISES: Ampoules fluorescentes compactes et
luminaires fluorescents compacts; appareils d’éclairage,
nommément lampes de table, lampes sur pied, lampes de lecture;
produits de confort au foyer, nommément thermostats, radiateurs
électriques portatifs, ventilateurs électriques portatifs,
climatiseurs, humidificateurs, déshumidificateurs, purificateurs
d’air; appareils électroménagers, nommément laveuses et
sécheuses, lave-vaisselle, réfrigérateurs, congélateurs, fours à
micro-ondes, fours; petits appareils électroménagers,
nommément grille-pain, cafetières, fours grille-pain, bouilloires,
grille-pain, robots culinaires, mélangeurs, mélangeurs à main,
ouvre-boîtes électriques, fers; outils électriques; vérificateurs de
pression des pneus; lampes solaires extérieures; éoliennes pour
la production d’électricité; générateurs; système d’alimentation
sans coupure (ASC) qui passe automatiquement à une source
d’énergie de secours au besoin, garantissant le fonctionnement
ininterrompu des appareils ménagers essentiels; piles
domestiques rechargeables et piles de stockage d’énergie à
usage domestique. SERVICES: Offre de services informatifs et
éducatifs ayant trait à la gestion de l’énergie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,320,635. 2006/10/18. Advanced Nutrients Ltd., #10-31063
Wheel Avenue, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA V2T 6H1 

4+ 
WARES: Plant supplements and nutrients. Used in CANADA
since January 31, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments et substances nutritives pour
plantes. Employée au CANADA depuis 31 janvier 2003 en liaison
avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 330 March 08, 2000

1,320,642. 2006/10/18. THE GATES CORPORATION, 1551
Wewatta Street, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DRIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power transmission belt drive system and its
components namely tensioners, pulleys, tensioning idlers,
adjustable lock centre pulleys, lockable tensioning devices, dual
pulley tensioning systems, toothed belts and v-belts, low modulus
belts, clutches and alternator decouplers; accessories and parts
for asynchronous and synchronous belt drive systems, namely, air
conditioner compressors, power steering pumps, tensioners,
idlers and pulleys for land vehicles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’entraînement par courroie et ses
pièces, nommément tendeurs, poulies, galets de tension, poulies
extensibles à centre verrouillé, dispositifs tendeurs avec verrou,
systèmes tendeurs à deux poulies, courroies crantées et
courroies en V, courroies d’entraînement à faible module,
embrayages et découpleurs d’alternateur; accessoires et pièces
pour systèmes d’entraînement par courroie asynchrones et
synchrones, nommément compresseurs pour climatiseur,
pompes de servodirection, tendeurs, galets de tension et poulies
pour véhicules terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,320,669. 2006/10/18. TalkPass LLC, 3155 East Patrick Lane,
Suite 1, Las Vegas, NV 89120, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT MOISAN, 314 CLARIDGE DRIVE, OTTAWA,
ONTARIO, K2J5B9 

AccuConference 
The right to the exclusive use of the word CONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing telephone conferencing services;
Telephone toll-free communication services; Web conferencing
services. Used in CANADA since May 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONFERENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre de services de téléconférence; services de
communication téléphonique sans frais; services de
cyberconférence. Employée au CANADA depuis 01 mai 2002 en
liaison avec les services.

1,320,866. 2006/10/19. Geoffrey Doell, Site 8, Box 7, RR#1,
Westlock, ALBERTA T7P 2N9 

GROWTH Agri-Coaching 
SERVICES: The practice of agrology and agronomy, namely: soil
testing, plant tissue testing, strategic crop nutrient planning and
recommendations for agriculture, forestry and the oil & gas
reclamation industries; Advising clients on the proper testing and
application of nutrients and pesticides for sustainable agricultural
and forestry production; and Managing land spreading application
of industry by-products and waste products to argricultural and
forestry lands. Used in CANADA since August 12, 2004 on
services.

SERVICES: Pratique de l’agrologie et de l’agronomie,
nommément analyse du sol, analyse de tissus végétaux,
planification et recommandations stratégiques concernant les
nutriments culturaux pour les industries de l’agriculture, de la
foresterie et de la réutilisation du pétrole et du gaz; conseils à la
clientèle sur la manière appropriée de tester et d’appliquer les
nutriments et les pesticides pour une production agricole et
forestière durable; gestion de l’épandage de sous-produits
industriels et de produits de résidus sur des terres agricoles et
forestières. Employée au CANADA depuis 12 août 2004 en
liaison avec les services.

1,320,867. 2006/10/19. Geoffrey Doell, Site 8, Box 7, RR#1,
Westlock, ALBERTA T7P 2N9 

Agri-Coach 
SERVICES: The practice argricultural consulting services,
namely, but are not limited to: testing of soil, plant tissues, plant
nutrients, soil amendments and industry by-products. Advising
clients regarding the use of fertilizers and amendments for the
production of crops and forests. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseil pratique en matière d’agriculture,
notamment mais non exclusivement : analyses de sol, de tissus
végétaux, de substances nutritives pour plantes, d’amendements
des sols et de sous-produits de l’industrie. Conseils aux clients
concernant l’utilisation d’engrais et d’amendements pour la
production de cultures et de forêts. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,320,909. 2006/10/19. JOHN GALLIANO S.A., 60, rue d’Avron,
75020 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Optical apparatus and instruments namely: spectacles,
spectacle cases; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, other than for dental use,
namely: powder compacts of precious metal; services (tableware)
of precious metal; vases of precious metal; candlesticks of
precious metal; snuff boxes of precious metal; ashtrays of
precious metal for smokers; cigarette cases of precious metal;
cigar cases of precious metal; cigarette holders of precious metal;
cigar holders of precious metal; statues and figurines (statuettes)
of precious metal; boxes of precious metal; purses of precious
metal; chain mesh purses of precious metal; hat ornaments of
precious metal; shoe ornaments of precious metal; key rings;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments, namely: watches; rings (jewellery); earrings; cuff
links; bracelets (jewellery); brooches (jewellery); necklaces
(jewellery); pins (jewellery); medals (jewellery); medallions
(jewellery); leather and imitations of leather; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; purses; school bags; hat boxes of
leather; key cases (leatherware); travelling trunks; vanity cases
(not fitted); leather leads; briefcases; suitcases; purses, not of
precious metal; card cases; pocket wallets; handbags; garment
bags for travel; travelling sets (leatherware); clothing for men,
women and children, namely: coats, overcoats, raincoats, furs,
jackets, trousers, skirts, suits for men and women, vests, shirts,
pullovers, sweaters, tee-shirts, dresses, underwear, dressing
gowns, bath robes, swimsuits, pyjamas, socks, stockings, tights,
neckties, scarves, gloves, belts, hats, shoes, boots, slippers.
Priority Filing Date: April 25, 2006, Country: FRANCE,
Application No: 063425151 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on April 25, 2006 under No. 063425151 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments optiques,
nommément lunettes, étuis à lunettes; métaux précieux et leurs
alliages, marchandises faites ou plaquées de métaux précieux, à
usage autre que dentaire, nommément poudriers en métal
précieux; services (couverts) en métal précieux; vases en métal
précieux; bougeoirs en métal précieux; tabatières en métal
précieux; cendriers en métal précieux pour fumeurs; étuis à
cigarettes en métal précieux; étuis à cigares en métal précieux;
fume-cigarettes en métal précieux; fume-cigares en métal
précieux; statues et figurines (statuettes) en métal précieux;
boîtes en métal précieux; porte-monnaie en métal précieux; porte-
monnaie en mailles en métal précieux; garnitures pour chapeaux
en métal précieux; garnitures pour chaussures en métal précieux;
anneaux porte-clés; bijoux, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres; bagues
(bijoux); boucles d’oreilles; boutons de manchettes; bracelets
(bijoux); broches (bijoux); colliers (bijoux); épinglettes (bijoux);
médailles (bijoux); médaillons (bijoux); articles en cuir et en
similicuir; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; cravaches, harnais et articles de
sellerie; porte-monnaie; sacs d’école; boîtes à chapeaux en cuir;
étuis à clés (articles en cuir); malles de voyage; étuis de toilette
(non ajustés); laisses en cuir; serviettes; valises; porte-monnaie,
non faits de métal précieux; étuis à cartes; portefeuilles; sacs à
main; housses à vêtements de voyage; ensembles de voyage
(articles en cuir); vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément manteaux, pardessus, imperméables, fourrures,
vestes, pantalons, jupes, complets et tailleurs, gilets, chemises,
pulls, chandails, tee-shirts, robes, sous-vêtements, robes de
chambre, sorties de bain, maillots de bain, pyjamas, chaussettes,
bas, collants, cravates, foulards, gants, ceintures, chapeaux,
chaussures, bottes, pantoufles. Date de priorité de production: 25
avril 2006, pays: FRANCE, demande no: 063425151 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 25 avril 2006 sous le No. 063425151 en liaison avec
les marchandises.

1,320,922. 2006/10/19. Player’s Company Inc., 3711 Saint-
Antoine West, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHEN
HACIKYAN, IMPERIAL TOBACCO CANADA LIMITED, 3711
SAINT-ANTOINE ST., MONTREAL, QUEBEC, H4C3P6 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark . That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The John Player signature appears in gold. The word ’PLAYER’S’
as it appears in the centre of the design has a dark blue
shadowing. At the top centre of the design, the words ’SINCE
1877’ within the life ring are blue in colour. The sailor within the life
ring has a blue hat with the word ’HERO’ in white, a dark blue and
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light blue tunic, and a grey beard. The rope designs surrounding
the inside and the outside of the life ring appear in gold with a dark
blue shadowing, and the background within the life ring are light
blue and dark blue, with ships appearing in orange. The v-shaped
stripes across the bottom of the design mark consist of a red stripe
above a dark blue stripe. The top portion of the red stripe has a
dark blue shadowing. A dark blue lined frame surrounds the inner
sides of the design.

The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products, lighters, ashtrays,
cigarette cases and matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Ce qui est représenté en blanc est blanc. L’arrière-
plan est bleu. La signature de John Player est dorée. Les mots
PLAYER’S tels qu’ils apparaissent au centre du dessin ont un
ombrage bleu foncé. Au centre de la partie supérieure du dessin,
les mots SINCE 1877 à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont
bleus. Le marin dans la bouée de sauvetage porte un chapeau
bleu avec le mot HERO inscrit en blanc, une tunique bleu foncé et
bleu clair ainsi qu’une barbe grise. Les dessins de cordes
entourant l’intérieur et l’extérieur de la bouée de sauvetage sont
dorés avec un ombrage bleu foncé et l’arrière-plan à l’intérieur de
la bouée de sauvetage est bleu clair et bleu foncé, avec des
navires orange. Les bandes en V qui traversent le bas du dessin
de la marque sont constituées d’une bande rouge au-dessus
d’une bande bleu foncé. La partie supérieure de la bande rouge a
un ombrage bleu foncé. Un cadre au contour bleu foncé parcoure
les côtés intérieurs du dessin.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac manufacturé, briquets,
cendriers, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,929. 2006/10/19. Player’s Company Inc., 3711 Saint-
Antoine West, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHEN
HACIKYAN, IMPERIAL TOBACCO CANADA LIMITED, 3711
SAINT-ANTOINE ST., MONTREAL, QUEBEC, H4C3P6 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. The background
colour is white. The John Player signature appears in silver. The
words ’PLAYER’S’ as it appears in the centre of the design is blue
in colour with a white and silver outlined shadowing. At the top
centre of the design, the words ’SINCE 1877’ within the life ring
are blue in colour. The sailor within the life ring has a blue hat with
the word ’HERO’ in white, a dark blue and light blue tunic, and a

grey beard. The rope designs surrounding the life ring appear in
gold, and the background within the life ring are light blue and dark
blue, with the ships appearing in orange. The v-shaped stripes
across the bottom of the design mark consist of a white stripe
above a blue stripe. Both v-shaped stripes are contoured with a
silver outlined shadowing. A silver oulined frame surrounds the
inner sides of the design. The words ’EXTRA LIGHT’ at the bottom
right corner are blue.

The right to the exclusive use of the words EXTRA LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products, lighters, ashtrays,
cigarette cases and matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan est blanc. La signature de John
Player est grise. Les mots PLAYER’S apparaissent en bleu au
centre du dessin avec un ombrage blanc bordé d’argent. Au
centre de la partie supérieure du dessin, les mots SINCE 1877 à
l’intérieur de la bouée de sauvetage sont bleus. Le marin dans la
bouée de sauvetage porte un chapeau bleu avec le mot HERO
inscrit en blanc, une tunique bleu foncé et bleu clair ainsi qu’une
barbe grise. Les dessins de cordes autour de la bouée de
sauvetage sont dorés et l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de
sauvetage est bleu clair et bleu foncé, avec des navires orange.
Les bandes en V qui traversent le bas du dessin de la marque sont
constituées d’une bande blanche au-dessus d’une bande bleue.
Les bandes en V sont toutes deux entourées d’un ombrage bordé
d’argent. Un cadre au contour argent parcoure les côtés intérieurs
du dessin. Les mots EXTRA LIGHT dans le coin inférieur droit
sont bleus.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac manufacturé, briquets,
cendriers, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,930. 2006/10/19. Player’s Company Inc., 3711 Saint-
Antoine West, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHEN
HACIKYAN, IMPERIAL TOBACCO CANADA LIMITED, 3711
SAINT-ANTOINE ST., MONTREAL, QUEBEC, H4C3P6 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark. That which is
shown in white is white in colour. The background colour is blue.
The John Player signature appears in silver. The words
’PLAYER’S’ as it appears in the centre of the design mark has a
dark blue shadowing. At the top centre of the design, the words
’SINCE 1877’ within the life ring are dark blue in colour. The sailor
within the life ring has a blue hat with the word ’HERO’ in white, a
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dark blue and light blue tunic, and a grey beard. The rope designs
surrounding the life ring appear in gold with a dark blue
shadowing, and the background within the life ring are light blue
and dark blue, with the ships appearing in orange. The v-shaped
stripes across the bottom of the design mark consist of a white
stripe above a light blue stripe. The top portion of the white stripe
has a dark blue shadowing. A light blue lined frame surrounds the
inner sides of the design. The words ’LIGHT’ at the bottom right
corner are light blue.

The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products, lighters, ashtrays,
cigarette cases and matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Ce qui est représenté en blanc est blanc. L’arrière-
plan est bleu. La signature de John Player est argent. Les mots
PLAYER’S tels qu’ils apparaissent au centre du dessin ont un
ombrage bleu foncé. Au centre de la partie supérieure du dessin,
les mots SINCE 1877 à l’intérieur de la bouée de sauvetage sont
bleu foncé. Le marin dans la bouée de sauvetage porte un
chapeau bleu avec le mot HERO inscrit en blanc, une tunique bleu
foncé et bleu clair ainsi qu’une barbe grise. Les dessins de cordes
autour de la bouée de sauvetage sont dorés avec un ombrage
bleu foncé et l’arrière-plan à l’intérieur de la bouée de sauvetage
est bleu clair et bleu foncé, avec des navires orange. Les bandes
en V qui traversent le bas du dessin de la marque sont constituées
d’une bande blanche au-dessus d’une bande bleu clair. La partie
supérieure de la bande blanche a un ombrage bleu foncé. Un
cadre au contour bleu clair parcoure les côtés intérieurs du dessin.
Le mot LIGHT dans le coin inférieur droit est bleu clair.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac manufacturé, briquets,
cendriers, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,320,949. 2006/10/20. Back2feet Inc., 4544 Sheppard Ave.
East, Suite 120, Scarborough, ONTARIO M1S 1V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 
 

The characters Back2feet, with ’feet’ including an ’e’ and an
’inverted e’ stylized as feet and toes.

The right to the exclusive use of the words BACK and FEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Support and corrective orthotic devices for individuals
with disabling neuromuscular or musculo-skeletal disorders of the
upper limbs, lower limbs, spine, torso, and head. SERVICES: (1)
Orthotic services to patients with disabling conditions of the
neuromuscular-skeletal structures of the body, namely evaluating,
designing, fabricating, fitting, and aligning ’braces’ (but not
including dental braces) known as ’orthoses’. (2) Pediatric care for
congenital anomalies, namely clubfeet, congenital dislocating hips
and developmental and idiopathic scoliosis management. (3)
Pedorthic services namely custom foot orthotics, fitting
orthopaedic footwear, shoe therapy and modifications, full gait
and biomechanical assessments. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2001 on wares and on services.

Les caractères Back2feet, avec le mot « feet » comptant un « e »
ainsi qu’un « e inversé » formant une image ressemblant à des
pieds et à des orteils.

Le droit à l’usage exclusif des mots BACK et FEET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Orthèses correctrices ou de support pour
personnes atteintes de troubles invalidants neuromusculaires ou
de l’appareil locomoteur affectant les membres supérieurs, les
membres inférieurs, la colonne vertébrale, le torse et la tête.
SERVICES: (1) Services orthopédiques offerts aux patients
atteints d’affections invalidantes des structures
neuromusculosquelettiques du corps, nommément évaluation,
conception, fabrication, ajustement et alignement d’appareils
orthopédiques (sauf appareils orthodontiques) connus sous le
nom d’« orthèses ». (2) Soins pédiatriques pour le traitement
d’anomalies congénitales, nommément pied bot et luxation
congénitale des hanches, ainsi que gestion de la scoliose
congénitale et idiopathique. (3) Services de cordonnerie
orthopédique, nommément produits orthopédiques sur mesure,
ajustement d’articles chaussants orthopédiques, chaussures
orthopédiques et modifications de ces chaussures, évaluations
complètes de la démarche et biomécaniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,321,078. 2006/10/20. Focus Development, Inc., 660 Morthland
Drive, Suite A, Valparaiso, Indiana 46385, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ADVENTURE QUEST KIDS CLUB 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Water park resort services. Priority Filing Date:
August 18, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/955146 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de parc d’attractions nautiques. Date de
priorité de production: 18 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/955146 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,321,184. 2006/10/17. Adams Respiratory Operations, Inc.,
14841 Sovereign Road, Forth Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

The applicant claims the colors as a feature of the mark as follows:
The body of the male character is green, its lips are red, its teeth
are white, its eyebrows are black and its eyes are successively
white and black. The hat is black. The undershirt is white. The
suspenders are red. The pants are in different shades of green.
The suitcase is brown with colored stickers (green, black, blue,
red, pink and green). The lampshade is white.

SERVICES: Providing information, namely, news and items of
interest concerning respiratory and pulmonary conditions, via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée par le requérant comme
caractéristique de la marque de commerce : le corps du
personnage mâle est vert, ses lèvres sont rouges, ses dents sont
blanches, ses sourcils sont noirs et ses yeux sont successivement
blancs et noirs. Le chapeau est noir. Le maillot est blanc. Les
bretelles sont rouges. Les pantalons sont de divers tons de vert.
La valise est brune avec des autocollants colorés (vert, noir, bleu,
rouge, rose et vert). L’abat-jour est blanc.

SERVICES: Offre d’information, nommément de nouvelles et
d’articles sur les troubles respiratoires et pulmonaires, au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,321,316. 2006/10/23. LIN XIU HAO, a citizen of P R China,
Room 104, Building 18, Jinxia Yuan, Shantou, Guangdong,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 800 - 1550, METCALFE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 
 

The transliteration of the Chinese characters, as provided by
Applicant, is ’hei’ and ’niu’ respectively. The translation of the
Chinese characters, as provided by Applicant, is ’black’ and ’cattle’
respectively.

WARES: Poultry products namely chicken meat, whole chicken,
chicken parts, boneless chicken, processed chicken, breaded
chicken, mechanically-separated chicken meat; turkey meat,
whole turkey, turkey parts, boneless turkey, processed turkey,
mechanically-separated turkey meat; fowl meat, whole fowl, fowl
parts, boneless fowl, processed fowl, mechanically-separated fowl
meat; smoked chicken meat, smoked turkey meat, smoked fowl
meat; fish for food purposes; fruit salads; fruit preserves; dried
fruit; fruit jellies; preserved vegetables; milk products, namely,
milk, powdered milk; soya bean milk; edible oils; edible nuts; (2)
Candy, namely sweetmeats; husked oats; honey; breakfast
cereals; snack food, namely cereal based; noodles; flour;
seasonings; (3) Non-alcoholic beverages, namely, coffee, tea,
mineral water, fruit juices, aerated water, non-dairy soya bean
based beverages, colas, tea-based beverages; fruit syrups for use
in the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est,
respectivement, « hei » et « niu ». La traduction anglaise fournie
par le requérant est, respectivement, « black » et « cattle ».

MARCHANDISES: Produits de volaille, nommément viande de
poulet, poulet entier, morceaux de poulet, poulet désossé, poulet
transformé, poulet pané, viande de poulet séparée
mécaniquement; viande de dinde, dinde entière, morceaux de
dinde, dinde désossée, dinde transformée, viande de dinde
séparée mécaniquement; viande de volaille, volaille entière,
morceaux de volaille, volaille désossée, volaille transformée,
viande de volaille séparée mécaniquement; viande de poulet
fumée, viande de dinde fumée, viande de volaille fumée; poisson;
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salades de fruits; conserves de fruits; fruits secs; gelées aux fruits;
légumes en conserve; produits laitiers, nommément lait, lait en
poudre; lait de soja; huiles; noix; (2) Bonbons, nommément
sucreries; avoine décortiquée; miel; céréales de petit déjeuner;
grignotines, nommément grignotines à base de céréales; nouilles;
farine; assaisonnements; (3) Boissons non alcoolisées,
nommément café, thé, eau minérale, jus de fruits, eau gazeuse,
boissons non laitières à base de soya, colas, boissons à base de
thé; sirops de fruits pour la préparation de boissons non
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,321,318. 2006/10/23. NATURA WORLD INC., 181 Pinebush
Road, Cambridge, ONTARIO N1R 7H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LUSCIOUS 
WARES: Bed pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers pour lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,321,441. 2006/10/24. DESIGN NEWRON INC., 746, rang
Sainte-Thérèse est, Sainte-Hénédine, QUÉBEC G0S 2R0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: In-line skates; (2) Protective gear, namely,
knee pads, elbow pads, wrist guards, shin guards, helmets for
skating, face guards, mouth guards; (3) Street hockey equipment,
namely hockey sticks, hockey pucks and balls, nets, goalie pads
and goals; (4) Duffle and sports bags for carrying skates and
accessories, back packs and athletic bags; (5) Sunglasses and
goggles; (6) Clothing namely: T-shirts, camisoles, tights, shorts,
jerseys, pants, sweatpants, sweatshirts,caps, bib-shorts, jackets,
windsuits, one-piece suits, leg warmers, arm warmers, socks,
hats, vests, shirts, scarves, slippers, mittens, underwear and
swimsuits; footwear, namely boots for sports, athletic shoes,
sandals, slippers, and insoles; (7) Water bottle and water bottle
holder. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Patins à roues alignées; (2) Ensemble de protection,
nommément genouillères, coudières, protège-poignets, protège-
tibias, casques pour le patinage, protecteurs faciaux, protecteurs
buccaux; (3) Équipement de hockey de ruelle, nommément
bâtons de hockey, rondelles et balles de hockey, filets, jambières
de gardien de but et buts; (4) Sacs polochon et sacs de sport pour
transporter des patins et accessoires, sacs à dos et sacs de sport;
(5) Lunettes de soleil et lunettes de protection; (6) Vêtements,
nommément : tee-shirts, camisoles, collants, shorts, jerseys,
pantalons, pantalons d’entraînement, pulls d’entraînement,
casquettes, salopettes-shorts, vestes, ensembles coupe-vent,
ensembles une pièce, jambières, manches d’appoint,
chaussettes, chapeaux, gilets, chemises, foulards, pantoufles,
mitaines, sous-vêtements et maillots de bain; articles chaussants,
nommément chaussures de sport, chaussures d’entraînement,
sandales, pantoufles et semelles; (7) Gourde et porte-gourde.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,321,448. 2006/10/24. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, NJ 088890100, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CORDAPTIVE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system namely central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, cancer, obesity,
inflammation and inflammatory diseases namely anti-
inflammatories, respiratory diseases and disorders,
musculoskeletal disorders namely connective tissue diseases,
arthritis and rheumatic disorders, osteoporosis, menopausal
symptoms and disorders, anti-infective preparations, anti-viral
preparations, immunological preparations for the treatment of
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, ophthalmic preparations and
antiemetic preparations. Priority Filing Date: September 14,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78974157 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’accoutumance, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles cérébrovasculaires, de l’anxiété, de la
dépression, de l’insomnie, des troubles cognitifs, des maladies et
des troubles du système nerveux central, nommément
dépresseurs du système nerveux central et stimulants du système
nerveux central, des maladies et des troubles gastro-intestinaux,
du cancer, de l’obésité, de l’inflammation et des maladies
inflammatoires, nommément anti-inflammatoires, des maladies et
des troubles respiratoires, des troubles de l’appareil locomoteur,
nommément affections des tissus conjonctifs, de l’arthrite et des
troubles rhumatismaux, de l’ostéoporose, des symptômes et des
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troubles ménopausiques, préparations anti-infectieuses,
préparations antivirales, préparations immunologiques pour le
traitement de déficiences immunologiques, de l’hypersensibilité et
d’autres troubles allergiques, préparations analgésiques,
préparations ophtalmiques et préparations antiémétiques. Date
de priorité de production: 14 septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78974157 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,321,479. 2006/10/25. YRC Worldwide Inc., 10990 Roe Avenue,
Overland Park, Kansas 66211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

DEFINITE DELIVERY 
The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation by truck, train, ship and/or air,
namely guaranteed, date-certain, freight transportation. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under
No. 2401117 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
January 16, 2007 under No. 3,198,905 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par camion, par train, par
bateau et/ou par avion, nommément transport de marchandises
garanti, à date fixe. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000
sous le No. 2401117 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2007 sous le No. 3,198,905 en liaison
avec les services.

1,321,482. 2006/10/25. HILL-ROM SERVICES, INC., a Delaware
Corporation, 1069 State Route 46 East, Batesville, Indiana,
47006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

THE VEST 
WARES: Medical apparatus, namely high-frequency chest wall
oscillators for airway clearance therapy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément oscillateurs
à haute fréquence pour la paroi thoracique destinés au traitement
des maladies et troubles des voies respiratoires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,321,499. 2006/10/25. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CRYSTAL MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,321,550. 2006/10/25. Allan Douglas Spisak, 5475 Lakeshore
Road, Suite 44, Burlington, ONTARIO L7L 1E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWAN
INTELLECTUAL PROPERTY, 1075 NORTH SERVICE ROAD
WEST, SUITE 203, OAKVILLE, ONTARIO, L6M2G2 

A.C.I.S.S. 
SERVICES: Residential and commercial property and building
inspection services. Used in CANADA since at least as early as
2004 on services.

SERVICES: Services d’inspection de propriétés et de bâtiments
résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les services.

1,321,551. 2006/10/25. Allan Douglas Spisak, 5475 Lakeshore
Road, Suite 44, Burlington, ONTARIO L7L 1E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWAN
INTELLECTUAL PROPERTY, 1075 NORTH SERVICE ROAD
WEST, SUITE 203, OAKVILLE, ONTARIO, L6M2G2 
 

SERVICES: Residential and commercial property and building
inspection services. Used in CANADA since at least as early as
2004 on services.

SERVICES: Services d’inspection de propriétés et de bâtiments
résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les services.
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1,321,582. 2006/10/25. Healthworld B.V., Herengraent 268,
1016, BW Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEALTHWORLD 
SERVICES: Advertising agency services. Used in CANADA since
as early as October 1993 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 08, 1994 under No. 1825404 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 1994 sous le No. 1825404 en liaison
avec les services.

1,321,585. 2006/10/25. Cummins Western Canada, 3001 Faithful
Ave, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7K 4R4 

TG Dragon 
WARES: Motor grader. Used in CANADA since August 01, 2006
on wares.

MARCHANDISES: Niveleuse. Employée au CANADA depuis 01
août 2006 en liaison avec les marchandises.

1,321,704. 2006/10/26. Lesley Stowe, 1685 West 5th Ave.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1N5 

a crispy conversation starter 
The right to the exclusive use of the word CRISPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: The food product crackers. Used in CANADA since
February 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRISPY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
craquelins. Employée au CANADA depuis 01 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,321,715. 2006/10/26. COOL-IT HI-WAY SERVICES INC., #1 -
1244 RIVERSIDE ROAD, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA
V2S 7P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 -
401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

 

The right to the exclusive use of the representation of the
"radiator" is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of heavy duty and medium
duty trucks, heavy duty, medium duty and industrial vehicles, utility
vehicles, farm equipment and recreational vehicles, and their
structural parts and equipment; Sale, installation, repair,
maintenance, rebuilding and removal of radiators, charge air
coolers, condensers, oil pans, air heaters, coolant heaters, air
conditioning systems and electrical systems of heavy duty and
medium duty trucks, heavy duty, medium duty and industrial
vehicles, utility vehicles, farm equipment and recreational
vehicles. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de Dessin d’un « radiateur » en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de camions lourds et
moyens, véhicules lourds, moyens et industriels, véhicules
utilitaires, matériel agricole et véhicules récréatifs, ainsi que les
pièces et l’équipement connexes; vente, installation, réparation,
entretien, remise en état et enlèvement de radiateurs,
refroidisseurs d’air de suralimentation, condenseurs, carters
d’huile, réchauffeurs d’air, chaufferettes à liquide de
refroidissement, systèmes de climatisation et systèmes
électriques pour camions lourds et moyens, véhicules lourds,
moyens et industriels, véhicules utilitaires, matériel agricole et
véhicules récréatifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

1,321,796. 2006/10/26. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLOWING SCENTS 
The right to the exclusive use of the word SCENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfuming preparations for the atmosphere; potpourri,
essential oils, room perfume sprays; preparations for perfuming or
fragrancing the air; air freshening preparations; air purifying
preparations; room air fresheners; air deodorisers, carpet
deodorisers, and room deodorisers; preparations for neutralising
odours. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits parfumés pour l’air ambiant; pot-
pourri, huiles essentielles, parfums d’ambiance en vaporisateur;
produits pour parfumer l’air; produits d’assainissement de l’air;
produits de purification de l’air; assainisseurs d’air; désodorisants,
désodorisants à tapis et désodorisants pour pièces; produits pour
neutraliser les odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,321,843. 2006/10/27. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TRUE MATCH 
MARCHANDISES: Produit de maquillage, nommément: fond de
teint. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely: foundation makeup. Used in
CANADA since at least as early as March 2004 on wares.

1,321,877. 2006/10/30. Scott Hunter, 50 Edwards Drive, Barrie,
ONTARIO L4N 9K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

HUNTER 
WARES: (1) Prerecorded phonographic records, prerecorded
cassettes, prerecorded albums, prerecorded discs, prerecorded
CDs, prerecorded DVDs, prerecorded CD-ROMs, prerecorded
tapes, and prerecorded videotapes, all containing music. (2)
Clothing, namely casual clothing, exercise clothing, sleep wear,
beachwear, and ski-wear. (3) Accessories, namely jewellery,
belts, wallets, watches, money clips, sunglasses, hair clips,
handbags, purses, backpacks, luggage, briefcases. (4) Giftware,
namely tea and coffee cups and mugs, tumblers, steins, bottle
openers, cell phone covers, pens, pencils, blankets, coasters,
plaques, badges, crests, buttons, emblems, pennants, patches,
stickers and decals, candles, candle holders, greeting cards,
playing cards, picture frames, framed art and prints, sculptures,
carvings, decorative boxes made of metal, wood or plastic,
purses, clocks, watches, stuffed toys, briefcases and umbrellas.
SERVICES: Musical entertainment services, namely live
performances, concerts, showcases, club engagements, radio
programs, and television programs and shows. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques phonographiques préenregistrés,
cassettes préenregistrées, albums préenregistrés, disques
préenregistrés, disques compacts préenregistrés, DVD
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés, bandes préenregistrées
et bandes vidéo préenregistrées, contenant tous de la musique.
(2) Vêtements, nommément vêtements tout-aller, vêtements
d’exercice, vêtements de nuit, vêtements de plage et vêtements
de ski. (3) Accessoires, nommément bijoux, ceintures,
portefeuilles, montres, pinces à billets, lunettes de soleil, pinces à

cheveux, sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos, valises,
serviettes. (4) Articles cadeaux, nommément tasses et grandes
tasses pour le thé et le café, gobelets, chopes, ouvre-bouteilles,
housses de téléphone cellulaire, stylos, crayons, couvertures,
sous-verres, plaques, insignes, écussons, macarons, emblèmes,
fanions, pièces, autocollants et décalcomanies, bougies,
bougeoirs, cartes de souhaits, cartes à jouer, cadres, oeuvres
d’art et imprimés encadrés, sculptures, gravures, boîtes
décoratives en métal, en bois ou en plastique, sacs à main,
horloges, montres, jouets rembourrés, serviettes et parapluies.
SERVICES: Services de divertissement musical, nommément
représentations devant public, concerts, présentations,
spectacles dans des boîtes de nuit, émissions de radio, émissions
de télévision et spectacles télévisés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,321,929. 2006/10/27. CONSORTIUM J.L.F. INC., 1250 rue
Nobel, Bureau 200, Boucherville, QUÉBEC J4B 5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de pommes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word APPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apple juice. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,321,930. 2006/10/27. CONSORTIUM J.L.F. INC., 1250 rue
Nobel, Bureau 200, Boucherville, QUÉBEC J4B 5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot POMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de pommes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word POMME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apple juice. Proposed Use in CANADA on wares.

1,322,008. 2006/10/30. LES ENGRAIS NATUR-O-MAX INC.,
1463, avenue Desjardins, Montréal, QUÉBEC H1V 2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Horticultural products for interior and exterior
use namely : a biostimulant ready-for-use liquid to be vaporized on
plants containing vitamins, minerals, phytohormones and
seaweeds. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits horticoles pour utilisation à l’intérieur et à
l’extérieur, nommément : biostimulant liquide prêt à l’emploi à
vaporiser sur les plantes et contenant des vitamines, des
minéraux, des phytohormones et des algues. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on wares.

1,322,009. 2006/10/30. LES ENGRAIS NATUR-O-MAX INC.,
1463, avenue Desjardins, Montréal, QUÉBEC H1V 2G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

NATUR-O-MAX 
MARCHANDISES: Horticultural products for interior and exterior
use namely : a biostimulant ready-for-use liquid to be vaporized on
plants containing vitamins, minerals, phytohormones and
seaweeds. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits horticoles pour utilisation à l’intérieur et à
l’extérieur, nommément : biostimulant liquide prêt à l’emploi à
vaporiser sur les plantes et contenant des vitamines, des
minéraux, des phytohormones et des algues. Used in CANADA
since at least as early as November 2003 on wares.

1,322,016. 2006/10/17. Adams Respiratory Operations, Inc.,
14841 Sovereign Road, Forth Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

The applicant claims the colors as a feature of the mark as follows:
The body of the female character is green, its lips are red, its
eyebrows are black, its eyes are successively white and black and
its hair is golden. The crown is black. The dress is white. The
necklace is white.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and pulmonary conditions. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce comme suit : le corps du personnage
féminin est vert, ses lèvres sont rouges, ses sourcils sont noirs,
ses yeux sont successivement blancs et noirs et ses cheveux sont
dorés. La couronne est noire. La robe est blanche. Le collier est
blanc.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles respiratoires et pulmonaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,017. 2006/10/17. Adams Respiratory Operations, Inc.,
14841 Sovereign Road, Forth Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B3S6 
 

The applicant claims the colors as a feature of the mark as follows:
The body of the male character is green, its lips are red and its
eyes are successively white, brown and black. The dark portions
of the cap and of the shirt are red. The light portions of the cap and
of the shirt are yellow. The letter M on the cap is blue. The shorts
are blue. The socks are white. The dark portions of the shoes are
blue. The light portions of the shoes are blue.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and pulmonary conditions. SERVICES: Providing
information, namely, news and items of interest concerning
respiratory and pulmonary conditions via a global computer
network. Priority Filing Date: September 12, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/972,404 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le corps du personnage masculin est vert, ses
lèvres sont rouges et ses yeux sont successivement blancs, bruns
et noirs. Les parties foncées de sa casquette et de son chandail
sont rouges et les parties claires sont jaunes. La lettre M
représentée sur sa casquette est bleue. Ses shorts sont bleus et
ses chaussettes sont blanches. Les parties foncées de ses
chaussures sont bleues et les parties claires sont bleues.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles respiratoires et pulmonaires. SERVICES:
Offre d’information, nommément de nouvelles et d’articles sur les
troubles respiratoires et pulmonaires au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 12
septembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/972,404 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,322,020. 2006/10/19. Bulova Watch Company Limited, 39
Casebridge Court, Toronto, ONTARIO M1B 5N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Watches and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,027. 2006/10/20. Flint Enterprises Inc., a British Columbia
corporation, 11681-238A Street, Maple Ridge, BRITISH
COLUMBIA V4R 2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRIAN J. KONST,
(MACKENZIE FUJISAWA LLP), 1600 - 1095 WEST PENDER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E2M6 

SPORTCLENZ 
WARES: Spray-applied antibacterial and germicidal sanitizing
and deodorizing preparations for sports equipment. Used in
CANADA since July 01, 2006 on wares.
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MARCHANDISES: Produits désinfectants et désodorisants
antibactériens et germicides, à vaporiser, pour équipement de
sport. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,322,085. 2006/10/30. Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd,
71 Longueville Road, LANE COVE, NSW 2066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

WILD WARATAH 
WARES: Gaming machines; operating and gaming firmware and
software for use in gaming machines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux; micrologiciels et logiciels
d’exploitation et de jeu pour utilisation avec les appareils de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,275. 2006/10/31. QDOBA RESTAURANT
CORPORATION, 4865 Ward Road, Suite 500, Wheat Ridge,
Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 1400 - 340
ALBERT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R0A5 

QDOBA 
SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 19, 2001 under No. 2462773 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No.
2462773 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,322,334. 2006/10/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

 

WARES: Hair colorants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,365. 2006/10/31. Gordon MacDonald and Tammy
MacDonald, operating as a partnership, c/o Hendrickson GOwer
Massing Olivieri, 2250 Scotia 1, 10060 Jasper Avenue NW,
Edmonton, ALBERTA T5J 3R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON & ASSSOCIATES), SUITE 200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since at least as early as 2003 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds à des fins caritatives.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en
liaison avec les services.
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1,322,397. 2006/11/01. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, MeadWestvaco Corporate Center, 11013 West Broad
Street, Glen Allen, Virginia 23060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

HILROY PREMIERE 
The right to the exclusive use of the word PREMIERE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Notebooks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIERE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carnets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,322,400. 2006/10/17. MAPS.COM CORPORATION, 120
Cremona Drive, Suite H, Santa Barbara, California 93117,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MAPS101 
The right to the exclusive use of the word MAPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a website featuring a wide variety of online
publications which may be retrieved on a subscription basis by
users, namely maps, atlases, and related geographic reference
publications, namely current event articles, maps and geography-
related instructional and teaching materials, educational quizzes
and games, and lesson plans. Used in CANADA since at least
March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’un site web contenant une vaste gamme de
publications en ligne pouvant être obtenues sur abonnement par
des utilisateurs, nommément cartes, atlas et publications de
référence géographiques connexes, nommément articles sur des
évènements d’actualité, cartes et matériel didactique et
pédagogique lié à la géographie, jeux-questionnaires, jeux
éducatifs et plans de cours. Employée au CANADA depuis au
moins mars 1999 en liaison avec les services.

1,322,419. 2006/10/25. Seanix Technology Inc., 13260 Delf
Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

@ A&B, EVERYBODY’S A VIP 

WARES: T-shirts; sweat-shirts; mugs; caps. SERVICES: Retail
and wholesale store services dealing in consumer electronic
equipment and accessories, records, tapes, compact discs, video
discs, video entertainment equipment and accessories, computer
software and hardware and accessories, telecommunications
equipment and accessories, car audio and security equipment
and accessories; installation services dealing in automobile audio
equipment and automobile security equipment; repair services
dealing in consumer electronic equipment and accessories,
records, tapes, compact discs, video discs, video entertainment
equipment, computer software and hardware,
telecommunications equipment, car audio and security
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts; pulls d’entraînement; grandes
tasses; casquettes. SERVICES: Services de magasin de vente en
gros et au détail d’équipement et d’accessoires électroniques
grand public, disques, cassettes, disques compacts, disques
vidéo, équipement et accessoires de divertissement vidéo,
logiciels, matériel informatique et accessoires, équipement et
accessoires de télécommunications, équipement et accessoires
audio et de sécurité pour automobiles; services d’installation
spécialisés dans l’équipement audio et de sécurité pour
automobiles; services de réparation spécialisés dans les
équipements et accessoires électroniques grand public, disques,
cassettes, disques compacts, disques vidéo, équipement de
divertissement vidéo, logiciels et matériel informatique,
équipement de télécommunications, équipement et accessoires
audio et de sécurité pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,322,420. 2006/10/25. Seanix Technology Inc., 13260 Delf
Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

EVERYBODY’ S A VIP @ A&B 
WARES: T-shirts; sweat-shirts; mugs; caps. SERVICES: Retail
and wholesale store services dealing in consumer electronic
equipment and accessories, records, tapes, compact discs, video
discs, video entertainment equipment and accessories, computer
software and hardware and accessories, telecommunications
equipment and accessories, car audio and security equipment
and accessories; installation services dealing in automobile audio
equipment and automobile security equipment; repair services
dealing in consumer electronic equipment and accessories,
records, tapes, compact discs, video discs, video entertainment
equipment, computer software and hardware,
telecommunications equipment, car audio and security
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Tee-shirts; pulls d’entraînement; grandes
tasses; casquettes. SERVICES: Services de magasin de vente en
gros et au détail d’équipement et d’accessoires électroniques
grand public, disques, cassettes, disques compacts, disques
vidéo, équipement et accessoires de divertissement vidéo,
logiciels, matériel informatique et accessoires, équipement et
accessoires de télécommunications, équipement et accessoires
audio et de sécurité pour automobiles; services d’installation
spécialisés dans l’équipement audio et de sécurité pour
automobiles; services de réparation spécialisés dans les
équipements et accessoires électroniques grand public, disques,
cassettes, disques compacts, disques vidéo, équipement de
divertissement vidéo, logiciels et matériel informatique,
équipement de télécommunications, équipement et accessoires
audio et de sécurité pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,322,456. 2006/10/27. Peak Impact Inc., 2 Beaverbrook Road,
Suite 204, Ottawa, ONTARIO K2K 1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VALADARES LAW
GROUP LLP, 38 Auriga Drive, Suite200, Ottawa, ONTARIO,
K2E8A5 

LeadBackOffice 
The right to the exclusive use of the word LEAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an agency and brokerage service,
namely to provide subscribers with referrals for business
opportunities and to provide information related to sales
generation. Used in CANADA since at least as early as
September 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence et d’un service de
courtage, nommément recommandation d’occasions d’affaires
aux adhérents et diffusion d’information concernant la génération
de ventes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2004 en liaison avec les services.

1,322,461. 2006/10/27. ONTARIO LOTTERY AND GAMING
CORPORATION, 4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto,
ONTARIO M2P 2B8 

GOT LUCK? 
SERVICES: Lottery and gaming services, namely, conducting and
managing lotteries and gaming namely gambling and gambling
facilities. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de loterie et de jeux, nommément tenue et
gestion de loteries et de jeux, nommément jeux d’argent et
installations de jeux d’argent. . Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,322,472. 2006/10/30. D.O.T.I., Inc., 18-3 E. Dundee Road,
Suite 208, Barrington IL 60010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH Y. ADLER, (Hoffer Adler LLP), 425 University Avenue,
suite 300, Toronto, ONTARIO, M5G1T6 
 

SERVICES: Interior decorating services; retail store services
featuring home furnishings. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de décoration intérieure; services de
magasin de détail offrant du mobilier et des articles décoratifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,322,503. 2006/11/01. Marty Curtis, 5 Manitoba Street,
Bracebridge, ONTARIO P1L 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MARTY’S WORLD FAMOUS 
WARES: (1) Buttertarts, muffins, cookies, biscotti, pies, bean
salad, caesar dressing, coffee, soups, bread. (2) T-shirts, hats,
sweatshirts, coffee mugs. (3) Cook books, buttertart kits (namely
recipe books, buttertart cutter, buttertart press, tart baking pans),
apple pie kits (namely recipe book, pie pan, instructions on a CD/
DVD). SERVICES: (1) Retail sale of buttertarts, muffins, cookies,
biscotti, pies, bean salad, caesar dressing, coffee, soups, bread.
(2) Retail sale of t-shirts, hats, sweatshirts, coffee mugs. (3) Retail
sale of cook books, buttertart kits (namely recipe books, buttertart
cutter, buttertart press, tart baking pans), apple pie kits (namely
recipe book, pie pan, instructions on a CD/DVD). Used in
CANADA since at least as early as June 07, 1996 on wares (1),
(2) and on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3) and on services (3).

MARCHANDISES: (1) Tartelettes aux raisins secs, muffins,
biscuits, biscotti, tartes, salade d’haricots, vinaigrette césar, café,
soupes, pain. (2) Tee-shirts, chapeaux, pulls d’entraînement,
grandes tasses à café. (3) Livres de cuisine, nécessaires de
préparation de tartelettes aux raisins secs (nommément livres de
recettes, couteaux à tartelettes, fonceuses à tartelettes, moules à
tartelettes), nécessaires de préparation de tartes aux pommes
(nommément livres de recettes, moules à tarte, instructions sur
CD et DVD). SERVICES: (1) Vente au détail de tartelettes aux
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raisins secs, muffins, biscuits, biscotti, tartes, salade d’haricots,
vinaigrette césar, café, soupes, pain. (2) Vente au détail de tee-
shirts, chapeaux, pulls d’entraînement, grandes tasses à café. (3)
Vente au détail de livres de cuisine, nécessaires de préparation de
tartelettes aux raisins secs (nommément livres de recettes,
couteaux à tartelettes, fonceuses à tartelettes, moules à
tartelettes), nécessaires de préparation de tartes aux pommes
(nommément livres de recettes, moules à tarte, instructions sur
CD et DVD). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 juin 1996 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services
(3).

1,322,527. 2006/11/01. dreamBIG designco, A Partnership of
Molly Schneeberg and Jane McFadden, PH2, 1551 WEST 16TH
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V6J 2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

THE ORIGINAL SLEEVES 
WARES: Scarves; Clothing accessories, namely, a turtleneck and
tube scarf and a hooded and tube scarf. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foulards; accessoires vestimentaires,
nommément un cache-cou style col roulé et un cache-cou à
capuchon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,322,589. 2006/11/01. LP Innovations, Inc., 555 Turnpike Street,
Canton, Massachusetts 02021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LP INNOVATIONS 
SERVICES: Educational services, namely, conducting training
and seminars in the field of loss prevention, policies and
procedures for retail establishments; loss prevention services for
retail establishments, namely, development and implementation
of loss prevention policies and procedures for the review and
analysis of sales transactions and related data, investigative
services, and loss prevention consulting, namely, sire surveys,
risk analysis, and electronic surveillance. Used in CANADA since
at least as early as October 1999 on services. Priority Filing Date:
May 23, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/889,932 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
20, 2007 under No. 3,220,066 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de formations
et de conférences dans le domaine de la prévention des sinistres,
des politiques et des procédures pour les commerces de détail;
services de prévention des sinistres pour les commerces de détail,
nommément mise au point et mise en oeuvre de politiques et de
procédures de prévention des sinistres pour l’examen et l’analyse
des ventes et des données connexes, services d’enquête et de
conseil en prévention des sinistres, nommément expertise des
lieux, analyse des risques et surveillance électronique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 23 mai
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
889,932 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars
2007 sous le No. 3,220,066 en liaison avec les services.

1,322,591. 2006/11/01. LP Innovations, Inc., 555 Turnpike Street,
Canton, Massachusetts 02021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LP INNOVATIONS YOUR LOSS 
PREVENTION SOLUTION 

The right to the exclusive use of the words LOSS PREVENTION
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting training
and seminars in the field of loss prevention, policies and
procedures for retail establishments; loss prevention services for
retail establishments, namely, development and implementation
of loss prevention policies and procedures for the review and
analysis of sales transactions and related data, investigative
services, and loss prevention consulting, namely, site surveys,
risk analysis, and electronic surveillance. Used in CANADA since
at least as early as October 1999 on services. Priority Filing Date:
June 08, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/903,468 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
20, 2007 under No. 3,220,183 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOSS PREVENTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de formations
et de conférences dans le domaine de la prévention des sinistres,
des politiques et des procédures pour les commerces de détail;
services de prévention des sinistres pour les commerces de détail,
nommément mise au point et mise en oeuvre de politiques et de
procédures de prévention des sinistres pour l’examen et l’analyse
des ventes et des données connexes, services d’enquête et de
conseil en prévention des sinistres, nommément expertise des
lieux, analyse des risques et surveillance électronique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en
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liaison avec les services. Date de priorité de production: 08 juin
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
903,468 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars
2007 sous le No. 3,220,183 en liaison avec les services.

1,322,601. 2006/11/01. MOLD-MASTER LIMITED, a legal entity,
233 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO L7G 4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FUSION SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic injection molding nozzles. Used in CANADA
since at least as early as September 2006 on wares. Priority
Filing Date: June 05, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/900,804 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Buses d’injection pour le moulage du
plastique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2006 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 05 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/900,804 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,322,608. 2006/11/01. MATOL BIOTECH LABORATORIES
LTD., 290 Ave. Labrosse, Pointe Claire, QUEBEC H9R 6R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

CODE 22 
WARES: Dietary supplements in tablet form, homeopathic
preparations and remedies, all of the foregoing for humans to help
regulate and enhance the immune system. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires en comprimés,
préparations homéopathiques et remèdes, toutes les
marchandises susmentionnées sont destinées aux humains pour
aider à régler et à stimuler la fonction immunitaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,610. 2006/11/01. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMILLA 
WARES: Children’s clothing, namely, sweaters, dresses and
sleepwear. Used in CANADA since at least as early as September
01, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 2004 under No. 2,824,095 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
chandails, robes et vêtements de nuit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2004 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No.
2,824,095 en liaison avec les marchandises.

1,322,613. 2006/11/01. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAGGIE & ZOE 
WARES: Children’s clothing, namely, pants, shirts, tops, skirts,
dresses, sweaters, jumpers, blouses, hats and vest sets
consisting of vests and skirts. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1996 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 12, 1996 under No. 1,962,304 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
pantalons, chemises, hauts, jupes, robes, chandails, chasubles,
chemisiers, chapeaux et ensembles composés de gilets et de
jupes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars
1996 sous le No. 1,962,304 en liaison avec les marchandises.

1,322,614. 2006/11/01. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PINK ZEBRA 
WARES: Children’s clothing, namely, sweaters, dresses, tops,
bottoms, jackets, coveralls and shoes. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 2006 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 06, 2005 under No.
3,024,751 on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
chandails, robes, hauts, bas, vestes, combinaisons et
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2006 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
décembre 2005 sous le No. 3,024,751 en liaison avec les
marchandises.

1,322,615. 2006/11/01. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POLLY & FRIENDS 
WARES: Children’s clothing, namely, pants, shirts, tops, skirts,
dresses, sweaters, jumpers, blouses, vest sets and hats. Used in
CANADA since at least as early as March 03, 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 03, 1996
under No. 1,998,560 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
pantalons, chemises, hauts, jupes, robes, chandails, chasubles,
chemisiers, ensembles hauts et bas ainsi que chapeaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mars
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 septembre 1996
sous le No. 1,998,560 en liaison avec les marchandises.

1,322,628. 2006/11/02. Colombina S.A., La Paila, Zarzal, Valle,
COLOMBIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

WARES: Confectionery products, namely, cookies and pastry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément biscuits et
pâtisserie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,322,637. 2006/11/02. ProMedX Therapeutics Inc., 132 Anthony
Rd., Toronto, ONTARIO M3K 1B6 

ProThera 
WARES: Pillows and mattresses. SERVICES: Selling/
Manufacturing pillows and mattresses. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Oreillers et matelas. SERVICES: Vente et
fabrication d’oreillers et de matelas. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,322,640. 2006/11/02. NCL Corporation Ltd., 7665 Corporate
Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FREESTYLE CELLULAR SERVICE ON 
THE HIGH SEAS 

The right to the exclusive use of CELLULAR SERVICE ON THE
HIGH SEAS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely, cellular
telephone services rendered onboard ocean cruise ships. Used in
CANADA since at least as early as September 26, 2004 on
services. Priority Filing Date: May 25, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78893411 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de CELLULAR SERVICE ON THE
HIGH SEAS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de téléphonie cellulaire à bord des navires de croisière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
septembre 2004 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 25 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78893411 en liaison avec le même genre de
services.

1,322,676. 2006/11/02. BOJEUX INC., 7760, rue Grenache,
Anjou, Montréal, QUÉBEC H1J 1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2N2 
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MARCHANDISES: Casse-tête, jeux de société nommément jeux
de table, jeux de cartes, jeux de sacs de sable, nécessaires de
passe-temps de construction, composés et ensembles de
modelage contenant un composé de modelage, nécessaires de
créativité à base de perles contenant des perles et des
accessoires à utiliser avec ces nécessaires, nommément perles,
fil de coton, fil de plastique, fil ciré, fil élastique, fermoirs, ciseaux
et instructions illustrées; autocollants et nécessaires à
autocollants contenant des autocollants et les accessoires
connexes, nommément marqueurs à inscriptions lavable, gel
brillant et albums à collants; savons et nécessaires de décoration
et de moulage du savon contenant du savon et les accessoires
connexes, nommément blocs de glycérine, autocollants, moules
pour création d’animaux, de poissons, de créatures marines,
d’insectes et d’oiseaux, pigments de couleur, bâtonnets
d’application, papier calque, papier d’emballage, rubans
décoratifs et instructions illustrées; nécessaires à estampage
d’images amusantes contenant des timbres d’estampage
d’images, et les accessoires connexes, nommément formes en
mousse à découper, autocollants, perles, aigrettes et rubans
élastiques, tampons encreurs, tampons en caoutchouc,
marqueurs couleur, peinture pour artistes, applicateurs de
peinture, pinceaux, dissolvant à peinture et albums à colorier;
jouets de bain; nécessaires à tatouages scintillants et amusants
contenant des tatouages et les accessoires connexes,
nommément tatouages, marqueurs à inscriptions lavable;
poudres scintillantes décoratives, fausses pierres précieuses pour
le corps et instructions illustrées; bandanas et ensembles de
bandanas avec des peignes, barrettes et épingles décoratives;
nécessaires à masques faciaux contenant des masques et les
accessoires connexes, nommément formes en mousse à
découper, autocollants, perles, aigrettes et rubans élastiques;
ensembles pour fabrication et coloriage de bougies et accessoires
connexes, nommément peinture pour bougies, pinceaux,
décalques par frottement, marqueurs de couleurs, cire granuleuse
colorée, bougeoirs en verre et instructions illustrées; nécessaires
d’art de sable contenant du sable et des peintures, et les
accessoires connexes, nommément sable coloré, images
autocollantes d’animaux, de poissons, de créatures marines,
d’oiseaux et d’insectes, colle scintillante, pinceaux et instructions
ilustrées; ensembles pour création en mousse d’animaux, de
poissons, de fleurs et de papillons, accessoires connexes
nommément pièces de mousse à découper, ciseaux, crayons,
marqueurs, moules plastifiés et adhésifs, ciseaux, modèles
d’animaux, de poissons, de créatures marines, d’oiseaux et
d’insectes, et instructions illustrées; nécessaires de décoration de
boîtes contenant des boîtes et des peintures, et les accessoires
connexes, nommément pinceaux, applicateurs de peinture,
autocollants, produits scintillants et illustrations de modèles; jeux
de pochoirs, ensembles de décoration de pots d’argile contenant
des pots d’argile et des peintures, et les accessoires connexes,
nommément pochoirs à modèles, colle scintillante, peintures
décoratives, fausses pierres précieuses décoratives, éponges,
vernis, pinceaux pour artiste et instructions illustrées; ensembles
de créativité de créatures marines et d’insectes, et accessoires
connexes, nommément papier, carton, crayons à dessin, peinture,
moules, pochoirs, composés de modelage, ciseaux, couteaux et
adhésifs utilisés pour créer des images de poissons, requins,
baleines, anguilles, dauphins, crevettes, crabes, écrevisse,

homard, langoustines, palourdes, coquilles, pétoncles, escargots,
bigorneaux, gastropodes, mollusques, grenouilles, hippocampes,
reptiles, tortues, poulpes, oursins, insectes, papillons, chenilles,
grillons, vers, papillons de nuit, fourmis, abeilles, araignées,
sauterelles, moustiques, coccinelles, scarabées, mouches,
termites et mille-pattes; jouets en peluche, jouets rembourrés,
jouets gonflables pour le bain et pour activités, jouets électriques,
jouets mécaniques, véhicules-jouets, mobiles pour enfants, jeux
en cartouche, jeux vidéo, jeux d’ordinateurs, figurines-jouets, faux
bijoux, jeux de dés, boîtes à musique, jouets à tirer, jeux multi-
activités pour enfants distinés à promouvoir l’apprentissage de
l’alphabet, de l’écriture, de la lecture, de l’orthographe, de
l’arithmétique, la dextérité pour boutonner les vêtements, pour
utiliser les fermetures à glissière, confection de noeuds de
cravate, l’identification des animaux, poissons, pour reconnaître le
travail ou la profession des personnes d’après les vêtements et
équipments décrits, le développement de la dextérité manuelle et
de la coordiantion oculo-manuelle, l’apprentissage des sons et
différenciation des sons; nécessaires scientifiques, nommément
ensembles contenant des télescopes, microscopes, lames porte-
échantillons en verre ou en plastique, éprouvettes, vaisseaux
bechers, becs Bunsen, produits pour obtenir des réactions
chimiques, tasses et cuillères à mesurer, flacons, rubans à
mesurer, piles sèches, cloches, échantillons de roche, minéraux,
des insectes, du bois et de la végétation, des filtres et des
bandelettes réactives; trousses cosmétiques, nommément
trousses pour enfants contenant les articles suivants: miroirs,
brosses à cheveux, brosses à ongles, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, brillant à ongles, faux ongles, pointes d’ongles,
renforceurs d’ongles, durcisseurs d’ongles, limes à ongles,
peignes, cosmétiques de jeu, crayons de maquillage, pinceaux de
maquillage, papier et crèmes de démaquillage, tampons d’ouate,
houppettes et coton-tiges pour fins esthétiques, coupe-ongles,
faux cils, ombre à paupières, brillants à paupières, maquillage
pour pourtour des yeux, produits démaquillant pour les yeux,
brosses à sourcils, recourbe-cils, eye-liners, poudre pour le
visage, savons et crèmes pour nettoyer le visage, papiers-
mouchoirs, et étuis à cosmétiques; instruments de musique jouets
nommément guitares, pianos, mandolines, tambours, xylophones,
clairons, trompettes, cymbales, castagnettes et violons; avions-
jouets, autos-jouets, camions-jouets, petits trains; jeux de
vocabulaire, nommément jeux de cartes et jeux de table basés sur
l’identification et la signification des mots; crayons à dessin,
marqueurs, crayons de couleur, peintures pour affiches, ballons
de plage, ballons de football et de soccer; balles, raquettes,
bâtons de balle molle et de baseball, rames; chevalets,
téléphones-jouets, ordinateurs-jouets, poupées, vêtements de
poupées, maisons de poupées, meubles pour maisons de
poupées, équipement et ustensiles de cuisine jouets nommément
tables, chaises, bancs, poêles, réfrigérateurs, fourneaux, grille-
pain, malaxeurs, assiettes, bols à céréales, tasses, verres,
chaudrons, poêles à frire, couteaux, fourchettes, cuillères,
nappes, serviettes de table, salières et poivrières, sucriers;
traineaux, luges et tobaggans ainsi que coffres et mallettes pour
ces marchandises. SERVICES: Fabrication et distribution en gros
de jeux, jouets, matériaux d’artisanat, casse-tête. Employée au
CANADA depuis au moins 1992 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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WARES: Puzzles, board games namely table top games, card
games, sand-bag games, hobby kits for construction, compounds
and sets for shaping containing a modelling compound, creativity
kits made from pearls containing pearls and accessories for use
with these kits, namely pearls, cotton string, plastic string, waxed
string, elastic string, clasps, scissors, and illustrated instructions;
stickers and sticker kits containing stickers and related
accessories, namely washable markers, glitter gel and sticker
albums; soaps and kits for decorating and moulding soap
containing soap and related accessories, namely blocks of
glycerin, stickers, moulds for creating animals, fish, sea creatures,
insects and birds, colour pigments, applicator sticks, tracing
paper, wrapping paper, decorative ribbons and illustrated
instructions; fun picture stamp kits containing picture stamps and
related accessories, namely die-cut foam shapes, stickers, pearls,
aigrettes and elastic ribbons, stamp pads, rubber stamps, colour
markers, paint for artists, paint applicators, paint brushes, paint
remover and colouring books; bath toys; fun glitter tattoo kits
containing tattoos and related accessories, namely tattoo
transfers, washable markers; decorative glitter powder, imitation
precious stones for the body and illustrated instructions; bandanas
and bandana sets including combs, barrettes and ornamental
pins; face mask kits containing masks and related accessories,
namely die-cut foam shapes, stickers, pearls, aigrettes and elastic
ribbons; sets for making and colouring candles and accessories
related to the foregoing, namely paint for candles, paint brushes,
rub-on transfers, colour markers, coloured granular wax, glass
candle holders and illustrated instructions; sand art kits containing
sand and paints, and related accessories, namely coloured sand,
self-adhesive pictures of animals, fish, sea creatures, birds and
insects, glitter glue, paint brushes and illustrated instructions; sets
for creating foam animals, fish, flowers and butterflies, related
accessories namely die-cut foam pieces, scissors, pencils,
markers, plastic coated and adhesive moulds, scissors, patterns
for animals, fish, sea creatures, birds and insects and illustrated
instructions; kits for decorating boxes containing boxes and
paints, and related accessories, namely paint brushes, paint
applicators, stickers, glitter products and illustrations of designs;
stencil sets, sets for decorating clay pots containing clay pots and
paints and related accessories, namely design stencils, glitter
glue, decorative paints, imitation decorative precious stones,
sponges, varnishes, paint brushes for artists and illustrated
instructions; sea creature and insect creativity sets and related
accessories, namely paper, cardboard, drawing pencils, paint,
molds, stencils, modelling compounds, scissors, knives and
adhesives used for creating images of fish, sharks, whales, eels,
dolphins, shrimp, crab, crayfish, lobster, scampi, clams, shells,
scallops, snails, periwinkles, gastropods, mollusks, frogs,
seahorses, reptiles, turtles, octopuses, sea urchins, insects,
butterflies, caterpillars, crickets, worms, moths, ants, bees,
spiders, grasshoppers, mosquitoes, lady bugs, scarab beetles,
flies, termites and centipedes; plush toys, stuffed toys, inflatable
bath and activity toys, electrical toys, mechanical toys, toy
vehicles, mobiles for children, cartridge games, video games,
computer games, toy figurines, imitation jewellery, dice games,
music boxes, pull toys, multi-activity toys for children, designed to
promote learning the alphabet, writing, reading, spelling,
arithmetic, dexterity for buttoning clothes, for using zippers, tying
ties, identifying animals, fish, for recognizing jobs or careers

according to the clothing and equipment described, development
of manual dexterity and hand-eye coordination, teaching of
sounds and sound differentiation; science kits, namely sets
containing telescopes, microscopes, specimen slides made of
glass or plastic, test tubes, beakers, bunsen burners, products for
producing chemical reactions, measuring cups and spoons,
flasks, measuring tapes, dry cells, bells, specimens of rock,
minerals, insects, wood and vegetation, filters and reactive strips;
cosmetic kits, namely kits for children containing the following
articles : mirrors, hair brushes, nail brushes, nail polish, nail polish
remover, nail glitter, false nails, nail tips, nail strengtheners, nail
hardeners, nail files, combs, play cosmetics, cosmetic pencils,
cosmetic brushes, paper and creams for removing make-up,
cotton wool buds, powder puffs and cotton swabs for esthetic
purposes, nail clippers, false eyelashes, eye shadow, eye glitter,
make-up for contouring the eyes, eye make-up removal products,
eyebrow brushes, eyelash curler, eyeliners, powder for the face,
soaps and creams for cleaning the face, tissues, and cosmetic
cases; toy musical instruments namely guitars, pianos, mandolins,
drums, xylophones, bugles, trumpets, cymbals, castanets and
violins; toy airplanes, toy cars, toy trucks, toy trains; word games,
namely card games and table-top games based on identifying
words and the meaning of words; drawing pencils, markers,
coloured pencils, paints for posters, beach balls, footballs and
soccer balls; balls, rackets, bats for softball and baseball, paddles;
easels, toy telephones, toy computers, dolls, doll clothing, doll
houses, furniture for doll houses, equipment and utensils for toy
kitchens namely tables, chairs, benches, skillets, refrigerators,
furnaces, toasters, mixers, plates, cereal bowls, cups, glasses,
cooking pots, frying pans, knives, forks, spoons, tablecloths,
napkins, salt and pepper shakers, sugar bowls; sleds, snow sleds
and toboggans as well as trunks and carrying cases for these
goods. SERVICES: Manufacture and wholesale of games, toys,
artists’ materials, puzzles. . Used in CANADA since at least 1992
on wares and on services.

1,322,751. 2006/11/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

POWER SOLID 
The right to the exclusive use of the word SOLID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,322,768. 2006/11/02. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

GO-BEFORE 
WARES: Printed materials regarding clinical studies, namely,
books, pamphlets, brochures, manuals, and research and clinical
study reports. SERVICES: Conducting of clinical studies for
medical and research purposes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés portant sur des études cliniques,
nommément livres, dépliants, brochures, manuels ainsi que
rapports de recherche et d’étude clinique. SERVICES: Réalisation
d’études cliniques à des fins médicales et de recherche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,322,770. 2006/11/02. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

GO-REVEAL 
WARES: Printed materials regarding clinical studies, namely,
books, pamphlets, brochures, manuals, and research and clinical
study reports. SERVICES: Conducting of clinical studies for
medical and research purposes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés portant sur des études cliniques,
nommément livres, dépliants, brochures, manuels ainsi que
rapports de recherche et d’étude clinique. SERVICES: Réalisation
d’études cliniques à des fins médicales et de recherche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,322,807. 2006/11/03. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

GO-RAISE 
WARES: Printed materials regarding clinical studies, namely,
books, pamphlets, brochures, manuals, and research and clinical
study reports. SERVICES: Conducting of clinical studies for
medical and research purposes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés portant sur des études cliniques,
nommément livres, dépliants, brochures, manuels ainsi que
rapports de recherche et d’étude clinique. SERVICES: Réalisation
d’études cliniques à des fins médicales et de recherche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,322,824. 2006/11/06. Frost Insulation Supplies Inc., 20845-36
Avenue, Langley, ONTARIO P3A 8N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Rhino 
WARES: Rock wool and mineral wool insulation formed into
boards, blankets, tank wrap and preformed pipe coverings, for use
in residential, commercial and industrial buildings. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Isolant en laine de roche et en laine minérale
façonné en panneaux, rouleaux, enveloppes pour réservoir et
revêtements de tuyauterie préformés pour utilisation dans les
bâtiments résidentiels, commerciaux et industriels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,322,859. 2006/11/03. UniversalGiving, (a corporation of the
State of California), 560 Sutter Street, Suite 210, San Francisco,
California 94102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

UNIVERSAL GIVING 
The right to the exclusive use of the word GIVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under No. 3,054,013
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds à des fins caritatives.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 31 janvier 2006 sous le No. 3,054,013 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,322,904. 2006/11/03. LAHEY CLINIC FOUNDATION, INC., 41
Mall Road, Burlington, Massachusetts 01805, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LAHEY CLINIC 
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The right to the exclusive use of the words LAHEY and CLINIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely, in-patient and out-patient
hospital, physician and medical services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No. 2,351,245 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAHEY et CLINIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément services en milieu
hospitalier et en consultation externe, services fournis par des
médecins et services médicaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le No.
2,351,245 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,322,946. 2006/11/03. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

GO-FORWARD 
WARES: Printed materials regarding clinical studies, namely,
books, pamphlets, brochures, manuals, and research and clinical
study reports. SERVICES: Conducting of clinical studies for
medical and research purposes. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés portant sur des études cliniques,
nommément livres, dépliants, brochures, manuels ainsi que
rapports de recherche et d’étude clinique. SERVICES: Réalisation
d’études cliniques à des fins médicales et de recherche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,323,043. 2006/11/06. JASTER Murray, MAILMAN Ray,
JASTER Dean, JENKINS Joseph, a partnership trading as Risen
From The Ashes, 201, 5012 - 118 Ave, Edmonton, ALBERTA
T5W 1B7 

 

WARES: (1) Bandannas; (2) Banners; (3) Bibles; (4) Books; (5)
Calendars; (6) Decals; (7) Music books; (8) Music downloadable
to a computer or a wireless device via a global communications
network; (9) Newsletters; (10) Postcards; (11) Posters; (12) Ring
tones downloadable to a computer or wireless device via a global
communications network; (13) Score sheets; (14) Songbooks;
(15) Videocassettes (Pre-recorded); (16) Writing pads. (2) (17)
Bags namely, athletic, beach, and musical instrument; (18)
Buttons namely, novelty; (19) CD-ROMs (Pre-recorded) - namely,
recorded music and musical entertainment, lyrics, photographs,
stories, religious or spiritual based games and educational
activities; (20) Chains namely, key, jewellery; (21) Clothing
namely, t-shirts, golfshirts, sweatshirts, tank tops, sweaters,
pants, sweatpants, shorts, jerseys, jackets, windbreakers, hats,
caps, toques, gloves, mittens, scarves, socks, underwear; (22)
Cups namely, coffee; (23) Discs or Disks (Pre-recorded) or (Pre-
recorded Computer) namely, audio compact, compact, digital
versatile, digital videodiscs, recording (namely, audio compact,
compact, digital versatile, digital videodiscs containing namely,
books, computer games, movies, music, photos); (24)
Instructional, educational and teaching materials namely, books,
educational software featuring instruction in worship ministry and
addictions and recovery issues, interactive games and puzzles,
journals, online glossaries, on-line tutorials; (25) Promotional
materials namely, caps, decals, key chains, t-shirts, mugs, pens,
pencils, writing pads, note pads; (26) Recordings namely, CD-
ROMS, compact discs, phonograph records, tape cassettes,
video discs, containing recordings, namely, books, internet radio
broadcast, music. SERVICES: (1) (1) Audio and video broadcast
transmission over a global computer network; (2) Audio recording
and production; (3) Evangelistic and ministerial services; (4)
Fundraising services; (5) Live performances by a musical band;
(6) Ministerial services; (7) Music composition services; (8) Online
store featuring downloadable pre-recorded music; (9) Providing
on-line downloadable music services; (10) Recording studio
services; (11) Streaming of audio and video material on the
Internet. (2) (12) Arranging and conducting cultural events
namely, musical concerts; (13) Clubs namely, musical group fan
clubs; (14) Composition namely, in the field of music; (15)
Consultation or Consulting services - namely, in the field of music
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in the area of ministry and worship ministry; (16) Distribution of
recorded music; (17) Entertainment services, namely the
development, production, scheduling, advertising and conducting
of live entertainment performances, personal appearances and
promotional events featuring individuals, characters and music
groups; (18) Entertainment services, namely the development,
production, distribution, of a musical group; (19) Internet services
namely, the operation of an Internet web site relating to the online
distribution, transmission or broadcast of information and
entertainment services, internet radio broadcasting, music
publishing and distribution and sale of audio and video
entertainment and printed publications, namely books; (20)
Licensing of music; (21) Online sales of recorded music through
the media of audio compact, compact, digital versatile, digital
videodiscs; (22) Promotion of worship music through the
distribution of print, audio and visual advertising and the
distribution of promotional items; (23) Development, production,
recording and distribution of pre-recorded audio cassettes, video
cassettes, compact discs and digital audio discs, video discs and
CD-ROMs. Used in CANADA since September 01, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) (1) Bandanas; (2) Banderoles; (3) Bibles;
(4) Livres; (5) Calendriers; (6) Décalcomanies; (7) Livres de
musique; (8) Musique téléchargeable sur un ordinateur ou un
appareil sans fil au moyen d’un réseau de communications
mondial; (9) Bulletins; (10) Cartes postales; (11) Affiches; (12)
Sonneries téléchargeables sur un ordinateur ou un appareil sans
fil au moyen d’un réseau de communications mondial; (13)
Partitions; (14) Recueils de chansons; (15) Cassettes vidéo
(préenregistrées); (16) Blocs-correspondance. (2) (17) Sacs,
nommément sacs de sport, de plage et pour instruments de
musique; (18) Macarons, nommément macarons de fantaisie; (19)
CD-ROM (préenregistrés), nommément musique et
divertissement musical enregistrés, paroles, photographies,
contes, jeux religieux ou spirituels et activités éducatives; (20)
Chaînes, nommément porte-clés, bijoux; (21) Vêtements,
nommément tee-shirts, polos, pulls d’entraînement, débardeurs,
chandails, pantalons, pantalons d’entraînement, shorts, jerseys,
vestes, coupe-vent, chapeaux, casquettes, tuques, gants,
mitaines, foulards, chaussettes, sous-vêtements; (22) Tasses,
nommément tasses à café; (23) Disques (préenregistrés) ou
(informatiques préenregistrés), nommément disques compacts
audio, disques compacts, disques numériques universels,
disques vidéonumériques, enregistrements (nommément disques
compacts audio, disques compacts, disques numériques
universels, disques vidéonumériques contenant nommément des
livres, des jeux informatiques, des films, de la musique, des
photos); (24) Matériel didactique, pédagogique et
d’enseignement, nommément livres, didacticiels contenant de
l’enseignement relatif au ministère du culte, aux problèmes de
toxicomanie et au rétablissement, jeux et casse-tête interactifs,
revues, glossaires en ligne, tutoriels en ligne; (25) Matériel de
promotion, nommément casquettes, décalcomanies, chaînes
porte-clés, tee-shirts, grandes tasses, stylos, crayons, blocs-
correspondance, blocs-notes; (26) Enregistrements, nommément
CD-ROM, disques compacts, microsillons, cassettes, disques
vidéo, contenant des enregistrements, nommément livres,
radiodiffusion sur Internet, musique. SERVICES: (1) (1) Diffusion

de contenu audio et vidéo sur un réseau informatique mondial; (2)
Enregistrement et production audio; (3) Services d’évangélisation
et de culte; (4) Services de collecte de fonds; (5) Spectacles
devant public par un groupe de musique; (6) Services de culte; (7)
Services de composition musicale; (8) Boutique en ligne offrant de
la musique préenregistrée téléchargeable; (9) Offre de services
de musique téléchargeable en ligne; (10) Services de studio
d’enregistrement; (11) Transmission de matériel audio et vidéo en
continu sur Internet. (2) (12) Organisation et tenue d’événements
culturels, nommément concerts; (13) Clubs, nommément clubs
d’admirateurs de groupes de musique; (14) Composition,
nommément dans le domaine de la musique; (15) Services de
conseil, nommément dans le domaine de la musique relative à la
religion et au culte; (16) Distribution de musique enregistrée; (17)
Services de divertissement, nommément conception, production,
planification, promotion et organisation de spectacles devant
public, de prestations personnelles et d’évènements
promotionnels mettant en vedette des personnes, des
personnages et des groupes de musique; (18) Services de
divertissement, nommément conception, production, distribution,
d’un groupe musical; (19) Services Internet, nommément
exploitation d’un site web ayant trait à la distribution, la
transmission ou la diffusion en ligne de services d’information et
de divertissement, radiodiffusion sur Internet, édition musicale
ainsi que distribution et vente de divertissement audio et vidéo et
de publications imprimées, nommément livres; (20) Octroi de
licences ayant trait à la musique; (21) Ventes en ligne de musique
enregistrée sur disques compacts audio, disques compacts,
disques numériques universels, disques vidéonumériques; (22)
Promotion de la musique religieuse par la distribution de publicité
imprimée, audio et visuelle ainsi que la distribution d’articles
promotionnels; (23) Conception, production, enregistrement et
distribution de cassettes audio, cassettes vidéo, disques
compacts, disques audionumériques, vidéodisques et CD-ROM
préenregistrés. Employée au CANADA depuis 01 septembre
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,323,117. 2006/11/06. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

KRISPIES TRIOS 
WARES: Breakfast cereal, cereal-based snack food, promotional
items, namely t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, caps,
towels, water bottles, tote bags, sport bags, back packs, fanny
packs, mouse pads, plush toys, plates, cups, bowls, drinking
glasses, clocks, watches, key rings. SERVICES: Advertising and
promotional services, namely, conducting promotional contests,
distributing coupons, distributing samples of food products,
distributing promotional items, distributing publications relating to
nutrition, operating an internet website providing information
concerning nutrition and providing contest activities. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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Applicant is owner of registration No(s). UCA 2

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, grignotines à base
de céréales, articles promotionnels, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, casquettes, serviettes,
gourdes, fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos, sacs banane, tapis
de souris, jouets en peluche, assiettes, tasses, bols, verres,
horloges, montres, anneaux porte-clés. SERVICES: Services
publicitaires et promotionnels, nommément tenue de concours
promotionnels, distribution de bons de réduction, distribution
d’échantillons d’aliments, distribution d’articles promotionnels,
distribution de publications ayant trait à l’alimentation, exploitation
d’un site web offrant de l’information sur l’alimentation et offrant
des concours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s). UCA 2 

1,323,130. 2006/11/06. 3099-6359 Québec Inc., 3551, Boul. St-
Charles, suite 646, Kirkland, QUÉBEC H9H 3C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3N9 

DERMACTIVE 
MARCHANDISES: Cosmétiques et soins pour la peau
nommément: crèmes,et gels anti-rides ,anti-acné, anti-âge,anti-
tache, crème exfoliante, gel nettoyant pour la peau, lait
démaquillant, lotion nettoyante pour la peau et le corps, crèmes de
base, masques pour le visage et le corps, crèmes pour le contour
des yeux, de la bouche, pour le cou et les mains, crèmes
hydratantes de jour, de nuit pour les lèvres, lotions, crèmes,
ampoules, masques et gels hydratants, régénérateurs,
revitalisants pour les soins de la peau, lotions, et crèmes
raffermissantes pour la peau; Sérum anti-âge ,Sérum anti-acné,
Sérum anti-tache ,Savons, nommément: savons pour le corps;
Crèmes,et lotions pour les pieds ; soins pour les ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics and skin care namely: creams and gels for
combatting wrinkles, acne, aging, stains, exfoliating cream, skin
cleansing gel, cleansing milk, skin and body cleansing lotion,
foundation creams, face and body masks, creams for contour of
the eyes, mouth, neck and hands, moisturizing day and night
creams for the lips, moisturizing lotions, creams, ampoules,
masks and gels, regenerators, conditioners for skin care, lotions
and firming creams for the skin; anti-aging serum, anti-acne
serum, anti-stain serum, soaps, namely: body soaps; foot creams
and lotions; nail care. Proposed Use in CANADA on wares.

1,323,137. 2006/11/06. Mel Adler, 6063 Krieghoff, Cote St. Luc,
QUEBEC H4W 3C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

 

The right to the exclusive use of the words JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jeans, pants, shorts, skirts, dresses, blouses, shirts, t-
shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, vests, coats, jackets,
belts, hats, gloves, mitts, scarves, socks, sandals, slippers, shoes
and boots. Used in CANADA since at least as early as October
2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons, shorts, jupes, robes,
chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
d’entraînement, chandails, gilets, manteaux, vestes, ceintures,
chapeaux, gants, mitaines, foulards, chaussettes, sandales,
pantoufles, chaussures et bottes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,323,140. 2006/11/06. YM Inc. (Sales), 50 Dufflaw Avenue,
Toronto, ONTARIO M6A 2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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WARES: Jeans, pants, shorts, skirts, dresses, blouses, shirts, t-
shirts, sweatshirts, sweatpants, sweaters, vests, coats, jackets,
belts, hats, gloves, mitts, scarves, socks, sandals, slippers, shoes
and boots. Used in CANADA since at least as early as October
2006 on wares.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons, shorts, jupes, robes,
chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
d’entraînement, chandails, gilets, manteaux, vestes, ceintures,
chapeaux, gants, mitaines, foulards, chaussettes, sandales,
pantoufles, chaussures et bottes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,323,285. 2006/11/07. EVEREADY BATTERY COMPANY, INC.,
533 Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 1400 - 340 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R0A5 

FAMILY CHARGER 
The right to the exclusive use of the word CHARGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: General purpose batteries; rechargeable general
purpose batteries; battery chargers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles à usage général; piles à usage général
rechargeables; chargeurs de piles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,323,286. 2006/11/07. International Union of Bricklayers and
Allied Craftworkers, 1776 Eye Street, N.W., Washington, D.C.
20006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

BACONTHEMOVE 
SERVICES: Association services, namely promoting the interests
of bricklayers and craftworkers. Used in CANADA since at least as
early as April 10, 2006 on services. Priority Filing Date: May 17,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/885,555 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2007 under No.
3,217,809 on services.

SERVICES: Services d’association, nommément promotion des
intérêts des briqueteurs et des artisans. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2006 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 17 mai 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/885,555 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 2007 sous le No.
3,217,809 en liaison avec les services.

1,323,311. 2006/11/07. Micrus Endovascular Corporation (a
Delaware corporation), 821 Fox Lane, San Jose, California
95131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CASHMERE 
WARES: Medical and surgical instruments for endovascular
surgery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux pour la
chirurgie endovasculaire. . Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,323,400. 2006/11/03. Human Resources Professionals
Association of Ontario, 2 Bloor Street West, Suite 1902, Toronto,
ONTARIO M4W 3E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

eSource RH 
The right to the exclusive use of the word RH is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Human resource management programs for the
training, assessment and certification and designation of
individuals and entities in relation to human resource
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de gestion des ressources humaines
pour la formation, l’évaluation, la certification et la désignation de
personnes et d’entités en rapport avec la gestion des ressources
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,323,409. 2006/11/03. Human Resources Professionals
Association of Ontario, 2 Bloor Street West, Suite 1902, Toronto,
ONTARIO M4W 3E2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

HR eSource 
The right to the exclusive use of the word HR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Human resource management programs for the
training, assessment and certification and designation of
individuals and entities in relation to human resource
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de gestion des ressources humaines
pour la formation, l’évaluation, la certification et la désignation de
personnes et d’entités en rapport avec la gestion des ressources
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,323,487. 2006/11/08. Transworld Management Ltd., 9th Floor,
999 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TPMG 
SERVICES: Management, acquisition, disposition, development
and redevelopment of real estate. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Gestion, acquisition, cession, développement et
redéveloppement d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,323,488. 2006/11/08. CARDO WINDOWS, INC., 109 Gaither
Drive, Mt. Laurel, NJ 08054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CASTLE WINDOWS 
The right to the exclusive use of the word WINDOWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Door, window and window treatment installation and
replacement services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINDOWS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation et de remplacement de portes,
de fenêtres et de parures de fenêtre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,323,489. 2006/11/08. CARDO WINDOWS, INC., 109 Gaither
Drive, Mt. Laurel, NJ 08054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CASTLE ’THE WINDOW PEOPLE’ 
The right to the exclusive use of the word WINDOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Door, window and window treatment installation and
replacement services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINDOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’installation et de remplacement de portes,
de fenêtres et de parures de fenêtre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,323,588. 2006/11/09. Rohit (Tony) Sabherwal, 788 Broadview
Ave., Toronto, ONTARIO M4K 2P7 

Magic Oven 
WARES: Pizza, pasta, salads, sandwiches, soups, rice bowls,
prepared meals, pizza sauces, pasta sauces, grilling sauces,
pesto sauces and marinade sauces and chutneys. Used in
CANADA since July 30, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Pizza, pâtes alimentaires, salades,
sandwichs, soupes, bols de riz, mets préparés, sauces à pizzas,
sauces pour pâtes alimentaires, sauces pour grillades, sauces
pesto, sauces pour marinades et chutneys. Employée au
CANADA depuis 30 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,323,596. 2006/11/09. Helen of Troy Limited, 13 8th Avenue,
Belleville, P.O. Box 836E, St. Michael, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OXO 
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WARES: Rechargeable electric lights, namely rechargeable
tabletop lights, rechargeable emergency lights, outdoor
rechargeable lights, rechargeable travel lights, rechargeable
catering lights, rechargeable restaurant lights, rechargeable desk
lights; light shades and decorative covers for rechargeable lights;
and rechargeable light mounting accessories of metal and plastic,
namely, stands for rechargeable lights, wall mounting brackets for
rechargeable lights, floats for rechargeable lights, and lanyards for
rechargeable lights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques rechargeables,
nommément lampes de table rechargeables, feux de détresse
rechargeables, lampes extérieures rechargeables, lampes de
voyage rechargeables, lampes de traiteur rechargeables, lampes
de restaurant rechargeables, lampes de bureau rechargeables;
abat-jour et couvertures décoratives pour lampes rechargeables;
accessoires de fixation de lampes rechargeables en métal et en
plastique, nommément supports pour lampes rechargeables,
supports de fixation murale pour lampes rechargeables, flotteurs
pour lampes rechargeables et cordons pour lampes
rechargeables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,323,716. 2006/12/05. Lubov Panasyuk trading as Lupa, 392
Dundas street East, Toronto, ONTARIO M5A 2A5 
 

WARES: Sheepskin garments namely: ladies’ sheepskin coats,
jackets, boleros, vests, shrugs, hats, muffs, mittens, scarves,
purses, moccasins and bags for necessities sold empty; man’s
sheepskin coats, jackets, bombers, vests, hats, mittens, scarves,
moccasins and bags for necessities sold empty; babies’ and
children’s sheepskin kimono, coats, jackets, vests, hats, mittens,
booties; pet’s sheepskin jackets, vests, hats, booties, bags for
pets and necessities sold empty. Used in CANADA since
February 2005 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements en peau de mouton, nommément
: manteaux, vestes, boléros, gilets, cache-épaules, chapeaux,
manchons, mitaines, foulards, sacs à main, mocassins et sacs
fourre-tout vendus vides en peau de mouton pour femmes;
manteaux, vestes, blousons style aviateur, gilets, chapeaux,
mitaines, foulards, mocassins et sacs fourre-tout vendus vides en
peau de mouton pour hommes; kimonos, manteaux, vestes,
gilets, chapeaux, mitaines, bottillons en peau de mouton pour
bébés et enfants; vestes, gilets, chapeaux, bottillons, sacs pour
animaux de compagnie et sacs fourre-tout vendus vides en peau
de mouton pour animaux de compagnie. Employée au CANADA
depuis février 2005 en liaison avec les marchandises.

1,323,768. 2006/11/14. Docktails Inc., PO Box 645, 1010 Burns
St., Bala, ONTARIO P0C 1A0 

Docktails 
WARES: (1) Prepared meals namely appetizers, namely
vegetable platters, dairy based dips, bean based dips and flour
based savoury tarts; snacks namely nut based and flour based;
and desserts, namely fudge, and solid and cream filled
chocolates. (2) Tableware; Paper and plastic food servicewares
namely plates, cutlery, napkins, platters; Beverage Glassware;
Cocktail Shaker. SERVICES: Food preparation services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Mets préparés, nommément hors-
d’oeuvre, nommément plateaux de légumes, trempettes à base
de produits laitiers, trempettes à base de soya et tartelettes salées
à base de farine; collations, nommément collations à base de noix
et à base de farine; desserts, nommément fudge ainsi que
chocolats pleins et fourrés à la crème. (2) Couverts; couverts en
papier et en plastique, nommément assiettes, ustensiles de table,
serviettes de table, plats de service; verrerie pour boissons;
coquetelier. SERVICES: Services de préparation d’aliments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,323,813. 2006/11/10. Motor Mouth Project Studios Ltd, 2061
Piercy ave, Sidney, BRITISH COLUMBIA V8L 2K6 
 

SERVICES: (1) Music recordings and video production. (2) CD
production. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Production d’enregistrements musicaux et de
vidéos. (2) Production de CD. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,323,868. 2006/11/10. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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Colour is not claimed as a distinctive feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word GROWTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities dealer services; securities agency in the
fields of bonds and negotiable instruments; stock brokerage
services; mortgage brokerage services; brokerage house
services; securities, commodity and investment advisory services;
underwriting of securities; securities, bond, debenture and stock
trading and dealer services; transfer agency services; investment
advice and analysis; sale and distribution of mutual fund shares;
founding, promoting, distributing and managing investment
portfolios; investment of deposits; financial planning services;
accepting deposits, withdrawals and the borrowing of funds;
lending services; trust company services; investment
management and consultation services; mortgage and loan
company services; educational services in the field of economics,
trust structures, financial planning and investment strategies;
educational services namely conducting classes, conferences and
workshops in the field of investment planning, wealth
management retirement planning, investment strategies and
financial planning strategies; conducting seminars in the field of
estate and retirement planning; financial and retirement
investment planning and advisory services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtier en valeurs; agence de valeurs
dans les domaines des obligations et des titres négociables;
services de courtage d’actions; services de courtage
hypothécaire; services de courtage immobilier; services de
conseil en valeurs mobilières, marchandises et placements;
souscription de valeurs; services de négociation et de courtage de
valeurs mobilières, d’obligations, d’obligations non garanties et
d’actions; services d’agence de transferts; conseil et analyse en
matière de placements; vente et distribution d’actions de fonds
communs de placement; établissement, promotion, distribution et
gestion de portefeuilles de placement; investissement de dépôts;
services de planification financière; traitement d’opérations de
dépôt, de retrait et d’emprunt de fonds; services de prêts; services
de société de fiducie; services de gestion et de conseil en matière
de placements; services de société de prêt hypothécaire et de
prêt; services éducatifs dans les domaines de l’économie, des
structures de fiducies, de la planification financière et des
stratégies d’investissement; services éducatifs, nommément
tenue de classes, de conférences et d’ateliers dans les domaines
de la planification des investissements, de la gestion du
patrimoine, de la planification de la retraite, des stratégies
d’investissement et des stratégies de planification financière;
conférences dans les domaines de la planification successorale et
de la planification de la retraite; services de planification et de
conseil en matière de placements et de placements de retraite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,323,955. 2006/11/14. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MR. CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper cloths impregnated with a cleaning solution for
use on hard surfaces; paper cloths impregnated with a cleaning
solution, having disinfecting capabilities, for use on hard surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chiffons de papier imprégnés de solution
nettoyante pour utilisation sur les surfaces dures; chiffons de
papier imprégnés de solution nettoyante ayant des propriétés
désinfectantes pour utilisation sur les surfaces dures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,324,037. 2006/11/14. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE CANADA,
25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6S8 

YOU’LL LOVE ’EM TO PIECES 
WARES: Ice cream, frozen ice cream novelties and frozen
confections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, nouveautés surgelées à la
crème glacée et friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,324,062. 2006/11/14. Australian Gold, Inc., (an Indiana
Corporation), 6270 Corporate Drive, Indianapolis, INDIANA
46278, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEX KITTEN 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, indoor
and outdoor tanning preparations. Used in CANADA since at least
as early as November 08, 2004 on wares. Priority Filing Date:
May 17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/885892 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
20, 2007 under No. 3,211,447 on wares.
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MARCHANDISES: Produits de soins de la peau non
médicamenteux, nommément produits pour le bronzage intérieur
et extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 novembre 2004 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 17 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/885892 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2007 sous le No.
3,211,447 en liaison avec les marchandises.

1,324,102. 2006/11/14. ICI Canada Inc., 8200 Keele Street,
Concord, ONTARIO L4K 2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Latex and oil based interior and exterior paint.
SERVICES: Decorating and design services in the field of paint
selection, colour analysis and matching provided at retail and over
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur à l’huile et
au latex. SERVICES: Services de décoration et de conception
dans les domaines de la sélection de peinture, de l’analyse et de
l’agencement des couleurs, offerts au détail et sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,324,123. 2006/11/14. Warren van Zyl, Sue van Zyl and Jeff
Stefani (a partnership) trading as Vancouver Rain Gifts, #408 -
2678 Dixon Street, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C
6L7 

Vancouver Rain 
The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Souvenirs, key chains, pens, snow globes, umbrellas
and T-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souvenirs, chaînes porte-clés, stylos, boules
à neige, parapluies et tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,324,155. 2006/11/15. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TAILOR BLOND 
Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot BLOND,
en association avec les produits suivants : shampooings pour les
cheveux; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le soin des cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément : lotions, gels, sprays,
crèmes ; huiles essentielles à usage personnel à application
topique pour le soin des cheveux, en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Shampooings pour les cheveux; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément : lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément : gels,
mousses, sprays, baumes, lotions. (2) Huiles essentielles à usage
personnel à application topique pour le soin des cheveux.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 octobre 2005 sous le
No. 05 3 386 695 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the exclusive right to the use of the word
BLOND, in association with the following products: shampoos for
the hair; gels; mousses; balms and products in aerosol form for
hair care; dyes and products for the bleaching of hair, namely:
lotions, gels, sprays, creams; essential oils for personal use with
topical application for hair care, apart from the trade-mark.

WARES: (1) Shampoos for hair; gels, mousses, balms, and
products in aerosol form for hair styling and hair care; hairspray;
hair colouring and bleaching products, namely lotions, gels,
sprays, creams; products for curling and setting hair, namely gels,
mousses, sprays, balms, lotions. (2) Essential oils for personal
use with topical application for hair care. Used in FRANCE on
wares (1). Registered in or for FRANCE on October 13, 2005
under No. 05 3 386 695 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares.

1,324,164. 2006/11/15. Lucky Brand Dungarees, Inc., 5233 Alcoa
Avenue, Vernon, California 90058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

STREET ROSE 
WARES: Clocks and watches; jewellery, namely necklaces,
bracelets, earrings, jewellery pins, rings, anklets, cufflinks,
pendants; pillboxes of precious metal; handbags, purses, wallets,
key cases, credit card cases, cosmetic cases sold empty,
backpacks, sport bags, briefcases, luggage, umbrellas; clothing
namely, shirts, pants, sweaters, skirts, dresses, coats, suits,
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neckties, belts, swimwear, rainwear; sleepwear namely,
nightgowns, pyjamas and robes, lingerie, underwear, bras, socks,
hosiery, gloves, mittens and scarves; footwear, namely shoes,
boots, sandals, slippers, beach footwear and athletic footwear;
headwear, namely hats and caps. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Horloges et montres; bijoux, nommément
colliers, bracelets, boucles d’oreilles, épinglettes bijoux, bagues,
bracelets de cheville, boutons de manchettes, pendentifs; piluliers
en métal précieux; sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles,
étuis à clés, porte-cartes de crédit, étuis à cosmétiques vendus
vides, sacs à dos, sacs de sport, serviettes, valises, parapluies;
vêtements, nommément chemises, pantalons, chandails, jupes,
robes, manteaux, costumes, cravates, ceintures, vêtements de
bain, vêtements imperméables; vêtements de nuit, nommément
robes de nuit, pyjamas et peignoirs, lingerie, sous-vêtements,
soutiens-gorge, chaussettes, bonneterie, gants, mitaines et
foulards; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales, pantoufles, articles chaussants de plage et chaussures
de sport; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,324,200. 2006/11/15. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC., 2500, boul. Daniel-Johnson, Bureau
700, Laval, QUÉBEC H7T 2P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots RESTO et BAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bar et de restaurant. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2006 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words RESTO and BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Bar and restaurant services. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 2006 on services.

1,324,283. 2006/11/15. ARROW FASTENER CO., INC., 271
Mayhill Street, Saddle Brook, New Jersey, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NANCY A. MILLER, (FOGLER RUBINOFF), 95
Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

JT21 
WARES: Staple gun tackers and staples. Used in CANADA since
at least as early as 1958 on wares.

MARCHANDISES: Pistolets agrafeurs et agrafes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1958 en liaison avec les
marchandises.

1,324,284. 2006/11/15. WRITERS ON THE WEB
INCORPORATED, 140 SECORD LANE, BURLINGTON,
ONTARIO L7L 2H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET
EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 
 

SERVICES: Consulting services to pharmaceutical manufacturers
in regard to the private payer insurance market for
pharmaceuticals, gathering data on behalf of pharmaceutical
manufacturers from insurance companies, benefit consultants,
pharmacy benefit managers as well as other groups and
organizations that work with health or disease related issues.
Used in CANADA since April 03, 2006 on services.

SERVICES: Services de conseil pour les fabricants
pharmaceutiques en lien avec le marché de l’assurance privée
pour les produits pharmaceutiques, collecte de données, pour le
compte de fabricants pharmaceutiques, provenant de sociétés
d’assurance, de conseillers en indemnité, de gestionnaire de
régimes d’assurance médicaments ainsi que de groupes ou
d’organismes dont le travail est lié à la santé ou à la maladie.
Employée au CANADA depuis 03 avril 2006 en liaison avec les
services.

1,324,286. 2006/11/15. CHRISTOPHER J BELLISARIO, 196
PHILLIPS LANE, WOODBRIDGE, ONTARIO L4L 8L2 

MIDDLE-FINGER 
WARES: Jackets, windbreakers, sweatshirts, t-shirts, jeans,
trousers, shirts and sportshirts, pajamas, hosiery, slippers and
underwear. Used in CANADA since August 01, 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Vestes, coupe-vent, pulls d’entraînement, tee-
shirts, jeans, pantalons, chemises et chemises sport, pyjamas,
bonneterie, pantoufles et sous-vêtements. Employée au
CANADA depuis 01 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,324,287. 2006/11/15. GUARDIAN BUILDING PRODUCTS
DISTRIBUTION, INC., 979 Batesville, Greer, South Carolina
29651, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY A. MILLER,
(FOGLER RUBINOFF), 95 Wellington Street West, Suite 1200,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

GUARDWRAP 
WARES: Barrier material, namely flexible plastic sheeting, used in
the construction industry to protect structures from wind and
moisture. Priority Filing Date: May 17, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/885,443 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériau barrière, nommément revêtement de
plastique flexible utilisé en construction pour protéger les
structures contre le vent et l’humidité. Date de priorité de
production: 17 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/885,443 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,324,384. 2006/11/16. Nuheat Industries Limited, 1689 Cliveden
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA V3M 6V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BULL,
HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

WARMTH FOR THE SOLE 
The right to the exclusive use of the word WARMTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Floor heating systems, namely, pads and mats. (2)
Electrical components for floor heating systems, namely,
thermostats, regulators, ground fault circuit interrupter electrical
receptacles, and electrical fault indicators. SERVICES: Custom
manufacturing of floor heating systems for others. Used in
CANADA since at least as early as October 14, 2005 on wares (1)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WARMTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de sol chauffant, nommément
coussins et tapis. (2) Composants électriques pour systèmes de
sol chauffant, nommément thermostats, régulateurs, prises
électriques à disjoncteur de fuite à la terre et indicateurs de
défauts électriques. SERVICES: Fabrication sur mesure de
systèmes de sol chauffant pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 octobre 2005 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,324,469. 2006/11/16. National Bank Financial Inc., 130 King
Street West, Suite 3200, P.O. Box 21, Toronto, ONTARIO M5X
1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words NOV. 20TH and
CANADIAN KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising and corporate social responsibility
programs, namely organizing funding, educational and volunteer
programs in the fields of the environment, health, education,
community outreach, arts and culture. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOV. 20TH et CANADIAN
KIDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de collecte de fonds et de
responsabilisation sociale pour entreprises, nommément
organisation de programmes de financement, de sensibilisation et
de bénévolat dans les domaines de l’environnement, de la santé,
de l’éducation, des rapprochements avec la communauté, des
arts et de la culture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,324,472. 2006/11/16. National Bank Financial Inc., 130 King
Street West, Suite 3200, P.O. Box 21, Toronto, ONTARIO M5X
1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words 20 NOVEMBRE and
JEUNES is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Fundraising and corporate social responsibility
programs, namely organizing funding, educational and volunteer
programs in the fields of the environment, health, education,
community outreach, arts and culture. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 20 NOVEMBRE et JEUNES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de collecte de fonds et de
responsabilisation sociale pour entreprises, nommément
organisation de programmes de financement, de sensibilisation et
de bénévolat dans les domaines de l’environnement, de la santé,
de l’éducation, des rapprochements avec la communauté, des
arts et de la culture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,324,473. 2006/11/16. National Bank Financial Inc., 130 King
Street West, Suite 3200, P.O. Box 21, Toronto, ONTARIO M5X
1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising and corporate social responsibility
programs, namely organizing funding, educational and volunteer
programs in the fields of the environment, health, education,
community outreach, arts and culture. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN KIDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de collecte de fonds et de
responsabilisation sociale pour entreprises, nommément
organisation de programmes de financement, de sensibilisation et
de bénévolat dans les domaines de l’environnement, de la santé,
de l’éducation, des rapprochements avec la communauté, des
arts et de la culture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,324,474. 2006/11/16. National Bank Financial Inc., 130 King
Street West, Suite 3200, P.O. Box 21, Toronto, ONTARIO M5X
1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the word JEUNES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fundraising and corporate social responsibility
programs, namely organizing funding, educational and volunteer
programs in the fields of the environment, health, education,
community outreach, arts and culture. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEUNES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de collecte de fonds et de
responsabilisation sociale pour entreprises, nommément
organisation de programmes de financement, de sensibilisation et
de bénévolat dans les domaines de l’environnement, de la santé,
de l’éducation, des rapprochements avec la communauté, des
arts et de la culture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,324,578. 2006/11/17. Kobra International, Ltd., 525 Seventh
Avenue, New York, NEW YORK 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

Consent to the use of the mark from Nicole Miller is of record.
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WARES: Mobile telephones; headsets for telephones; telephone
lanyards; telephone necklaces; decorative charms for cellular
telephones; downloadable ring tones, graphics and music via a
global computer network and wireless devices; eyewear, namely,
sunglasses and eyeglass frames. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA472,512

Le consentement de Nicole Miller pour l’utilisation de la marque de
commerce a été déposé.

MARCHANDISES: Téléphones mobiles; casques d’écoute pour
téléphones; cordons pour téléphones; colliers pour téléphones;
breloques décoratives pour téléphones cellulaires; sonneries,
images et musique téléchargeables au moyen d’un réseau
informatique mondial et de dispositifs sans fil; articles de
lunetterie, nommément lunettes de soleil et montures de lunettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA472,512 

1,324,581. 2006/11/17. Coors Global Properties, Inc., 17735 W.
32nd Street, Mailstop CE235, Golden, Colorado 80401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KEYSTONE BEER 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,324,675. 2006/11/17. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PET PRIORITY 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Interactive electronic communication services,
namely, the operation of an interactive website providing
information on pet nutrition, pet health, pet safety, pet food and
other pet care topics. Used in CANADA since February 01, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation d’un site web interactif
fournissant de l’information sur l’alimentation, la santé, la sécurité
et la nourriture des animaux de compagnie ainsi que sur d’autres
sujets liés aux animaux de compagnie. . Employée au CANADA
depuis 01 février 2003 en liaison avec les services.

1,324,691. 2006/11/17. Cadbury Limited, P.O. Box 12, Bournville,
Birmingham, B30 2NB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARAMILK DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate, chocolates and candy bars. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat, chocolats et barres de friandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,324,777. 2006/11/09. PEARL SEAS CRUISES LLC, a limited
liability company organized under the laws of the Marshall
Islands, 741 Boston Post Road, Suite 200, Guilford, Connecticut
06437, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS
FRIEDMAN KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PEARL SEAS CRUISES 
The right to the exclusive use of the word CRUISES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters, brochures, booklets, magazines and
pamphlets in the field of cruises, travel, vacation and charters. (2)
Clothing apparel, namely, shirts, t-shirts, tank tops, shorts,
bathrobes, swimwear, beach cover-ups, hats and caps.
SERVICES: (1) Cruise ship services. (2) Transportation of
passengers by ship; arranging and conducting cruises for others.
(3) Travel services, namely, offering and providing travel services,
business travel management services, event and convention
planning services, travel advice and consultation, charter travel
services of all types, offering and providing to the Applicant’s
clients travel programs for use as a reward or incentive for the
client’s employees, distributors and customers, and the
management of such programs. (4) Arranging, providing and/or
booking travel by air, rail, bus, ship and transportation by any other
means, travel facilities and the ticketing therefor, arranging for and
booking cruises, tours, hotels, lodging and accommodations, and
entertainment events and the ticketing therefor. (5) Offering and
providing meeting and convention planning and coordination. (6)
Operation of a web site on the internet offering the
abovementioned services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins, brochures, livrets, magazines et
dépliants dans les domaines des croisières, du voyage, des
vacances et des transports nolisés. (2) Vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, débardeurs, shorts, sorties de bain,
vêtements de bain, cache-maillots, chapeaux et casquettes.
SERVICES: (1) Services de navire de croisière. (2) Transport de
passagers par bateau; organisation de croisières pour des tiers.
(3) Services de voyages, nommément offre de services de
voyages, de services de gestion de voyages d’affaires, de
services de planification d’événements et de congrès, conseil en
matière de voyage, services de transports nolisés de tous genres,
offre de programmes de voyage aux clients du requérant pour
utilisation comme récompense ou encouragement pour les
employés, les distributeurs et la clientèle du client, gestion des
programmes susmentionnés. (4) Organisation, offre et/ou
réservation de voyages par avion, train, autobus, bateau et de
transport par tout autre moyen, d’installations hôtelières et la
réservation des billets connexes, organisation et réservation de
croisières, de circuits, d’hôtels, d’hébergement et de
divertissements ainsi que réservation des billets connexes. (5)
Offre de planification et de coordination de réunions et de congrès.
(6) Exploitation d’un site web offrant les services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,324,824. 2006/11/14. SO BILL HOLDINGS INC., a corporation
incorporated under the Laws of the Province of Ontario, 60
Melford Drive, Scarborough, ONTARIO M1B 3V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WING H. WONG, SUITE 202, 4433 SHEPPARD AVE., EAST,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1V3 
 

The transliteration of the two Chinese characters inside the mark
from left to right is AH TAI, which translates into English as "Mrs."

WARES: Dried seafood, namely, dried scallop, frozen scallop,
dried oyster, dried and salted fish, dried shrimp, dried abalone,
dried geoduck meat and dried shark’s fin, baked food, namely,
moon cakes; biscuits and crackers; candies and snacks, namely
chips. Used in CANADA since at least as early as March 01, 2006
on wares.

La translittération des deux caractères chinois à l’intérieur de la
marque est, de gauche à droite, AH TAI, qui signifie en anglais «
Mrs. ».

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer séchés,
nommément pétoncles séchés, pétoncles congelés, huîtres
séchées, poisson séché et salé, crevettes séchées, oreilles de
mer séchées, viande de panope séchée et ailerons de requin
séchés, aliments cuisinés, nommément gâteaux de lune; biscuits
et craquelins; friandises et collations, nommément croustilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2006 en liaison avec les marchandises.

1,324,856. 2006/11/20. Street Capital Financial Corporation /
Corporation Financière Street Capital, 17 Edenbrook Hill,
Toronto, ONTARIO M9A 3Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STREET CAPITAL FINANCIAL 
CORPORATION 

For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the terms ’CAPITAL’ and ’FINANCIAL
CORPORTATION’ apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Mortgage lending services; consumer lending
services. Proposed Use in CANADA on services.

Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif,
et exclusivement dans ce cas, le requérant se désiste du droit à
l’usage exclusif des mots « CAPITAL » et « FINANCIAL
CORPORATION » en dehors de la marque de commerce dans
son ensemble.

SERVICES: Services de prêts hypothécaires; services de prêts
personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,324,857. 2006/11/20. Street Capital Financial Corporation /
Corporation Financière Street Capital, 17 Edenbrook Hill,
Toronto, ONTARIO M9A 3Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STREET CAPITAL MORTGAGE 
CORPORATION 

For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the terms ’CAPITAL’ and ’MORTGAGE
CORPORATION’ apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Mortgage lending services; consumer lending
services. Proposed Use in CANADA on services.

Aux fins de cette demande et de tout enregistrement consécutif,
et exclusivement dans ce cas, le requérant se désiste du droit à
l’usage exclusif des mots « CAPITAL » et « MORTGAGE
CORPORATION » en dehors de la marque de commerce dans
son ensemble.
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SERVICES: Services de prêts hypothécaires; services de prêts
personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,324,896. 2006/11/20. Loveland Products, Inc., 7251 W. 4th
Street, Greeley, CO 80634, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

MAKAZE 
The translation as provided by the applicant of MAKAZE is
SCISSORS in Bosnian and Serbian and STORM CAUSED BY
THE DEVIL, EVIL WIND in Japanese.

WARES: Pesticides and herbicides. Priority Filing Date: August
17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78954455 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot bosniaque et
serbe MAKASE est SCISSORS et la traduction anglaise du mot
japonais MAKASE est STORM CAUSED BY THE DEVIL, EVIL
WIND.

MARCHANDISES: Pesticides et herbicides. Date de priorité de
production: 17 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78954455 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,324,926. 2006/11/20. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CENTRALPARK 
WARES: Electrical connector that provides electric power and
appliance data to the front of a household appliance for connection
of consumer electronic devices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Connecteur électrique qui fournit de
l’électricité et des données au panneau frontal d’un
électroménager pour y brancher des appareils électroniques
grand public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,324,927. 2006/11/20. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VENERGOS 
WARES: Pharmaceutical preparations that promote and enhance
bone healing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques qui favorisent
et améliorent la guérison osseuse. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,324,937. 2006/11/20. Fun Boba, Inc., 812 Arlington Glen Dr.,
Fenton, Mississouri, 63026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

BOBA BELLY 
WARES: Clothing, namely, sleeveless, short sleeve or long
sleeve T-Shirts; headgear, namely, hats and caps; soft drinks
flavoured with tea, tea, hot tea, non-dairy creamer tea, non-
alcoholic fruit drinks flavoured with tea, non-alcoholic coffee-
flavoured drinks, fruit juices, non-alcoholic fruit drinks, fruit-
flavoured soft drinks, smoothies, soft drinks flavoured with tea and
with tapioca balls added, non-alcoholic fruit drinks with tapioca
balls added, fruit juice concentrates; concentrates, syrups or
powders for making soft drinks; concentrates, syrups or powders
for making non-alcoholic fruit drinks. Priority Filing Date: July 18,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/932,005 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts sans
manches, à manches courtes ou à manches longues; couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes; boissons gazeuses
aromatisées au thé, thé, thé chaud, colorant à thé, boissons
aromatisées aux fruits sans alcool, boissons aromatisées au café
sans alcool, jus de fruits, boissons aux fruits non alcoolisées,
boissons gazeuses aromatisées aux fruits, yogourts fouettés,
boissons gazeuses aromatisées au thé avec boules de tapioca,
boissons aromatisées aux fruits sans alcool avec boules de
tapioca, concentrés de jus de fruits; concentrés, sirops ou poudres
pour la fabrication de boissons gazeuses; concentrés, sirops ou
poudres pour la fabrication de boissons aux fruits sans alcool.
Date de priorité de production: 18 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/932,005 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,324,942. 2006/11/20. Walsh Sports Limited, Park Hill Street,
Bolton, Greater Manchester, BL1 4AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of the colour black applied to the whole
of the visible surface of the particular shoe sole shown in the
drawing.

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers, sandals,
leather shoes, athletic footwear, exercise footwear, football boots,
rugby boots. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur noire
appliquée à toute la surface visible de la semelle de la chaussure
représentée sur le dessin.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures en cuir,
chaussures de sport, chaussures d’exercice, chaussures de
football, chaussures de rugby. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les marchandises.

1,324,943. 2006/11/20. Walsh Sports Limited, Park Hill Street,
Bolton, Greater Manchester, BL1 4AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The trade-mark consists of the colour beige applied to the whole
of the visible surface of the particular shoe sole shown in the
drawing.

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers, sandals,
leather shoes, athletic footwear, exercise footwear, football boots,
rugby boots. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur beige
appliquée à toute la surface visible de la semelle de la chaussure
représentée sur le dessin.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures en cuir,
chaussures de sport, chaussures d’exercice, chaussures de
football, chaussures de rugby. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,324,947. 2006/11/20. Walsh Sports Limited, Park Hill Street,
Bolton, Greater Manchester, BL1 4AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of the colour beige applied to the whole
of the visible surface of the particular shoe sole shown in the
drawing. The dotted lines shown across and lengthwise represent
a chevron patterning on the shoe sole itself, the tip and heel of the
sole are stippled to indicate that the chevron pattern does not
extend to these portions of the sole.

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers, sandals,
leather shoes, athletic footwear, exercise footwear, football boots,
rugby boots. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur beige
appliquée sur l’ensemble de la surface visible de la semelle de
chaussure figurant sur le dessin. Les lignes pointillées traversant
la largeur et la longueur de la semelle représentent un motif en
chevron que l’on retrouve sur la semelle elle-même, le bout et le
talon de la semelle sont en pointillés pour montrer que les
chevrons ne s’appliquent pas à ces parties de la semelle.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures en cuir,
chaussures de sport, chaussures d’exercice, chaussures de
football, chaussures de rugby. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les marchandises.

1,324,948. 2006/11/20. Walsh Sports Limited, Park Hill Street,
Bolton, Greater Manchester, BL1 4AR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The trade-mark consists of the colour black applied to the whole
of the visible surface of the particular shoe sole shown in the
drawing. The dotted lines shown across and lengthwise represent
a chevron patterning on the shoe sole itself, the tip and heel of the
sole are stippled to indicate that the chevron pattern does not
extend to these portions of the sole.

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, slippers, sandals,
leather shoes, athletic footwear, exercise footwear, football boots,
rugby boots. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares.

La marque de commerce est constituée de la couleur noire
appliquée sur l’ensemble de la surface visible de la semelle de
chaussure figurant sur le dessin. Les lignes pointillées traversant
la largeur et la longueur de la semelle représentent un motif en
chevron que l’on retrouve sur la semelle elle-même, le bout et le
talon de la semelle sont en pointillés pour montrer que les
chevrons ne s’appliquent pas à ces parties de la semelle.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, chaussures en cuir,
chaussures de sport, chaussures d’exercice, chaussures de
football, chaussures de rugby. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les marchandises.

1,324,992. 2006/11/21. Myerton Australia Pty Ltd., 13 Harper
Street, Abbotsford, Victoria, 3067, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BREATH PEARLS 
The right to the exclusive use of the word BREATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breath deodorants and breath fresheners namely,
herbal breath fresheners. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on June 06, 1995 under No.
663152 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BREATH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorants pour l’haleine et rafraîchisseurs
d’haleine, nommément rafraîchisseurs d’haleine à base d’herbes.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 06 juin 1995 sous le No.
663152 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,062. 2006/11/21. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IDYLIS 
WARES: Air conditioners, air purifiers, humidifiers, dehumidifiers,
air filters for air conditioning units, water filters, portable electric
heaters, portable fans, and evaporative coolers. Priority Filing
Date: November 17, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/046,266 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs, purificateurs d’air,
humidificateurs, déshumidificateurs, filtres à air pour climatiseurs,
filtres à eau, radiateurs électriques portatifs, ventilateurs portatifs
et refroidisseurs par évaporation. Date de priorité de production:
17 novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 77/046,266 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,082. 2006/11/21. La Senza Brands Corporation/
Corporation Les Marques La Senza, 1608 St. Regis Blvd., Dorval,
QUEBEC H9P 1H6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN
S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE STREET WEST,
27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA ESSENTIALS 
WARES: Brassieres and panties. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge et culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,133. 2006/11/21. PROTECTED TOMORROWS, INC., 103
Schelter Road, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MY SPECIAL LIFE 

WARES: Workbooks for documenting the personal preferences
and lifestyles of special needs individuals, for use by caregivers of
such individuals. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 2006 under No. 3076729 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers pour noter les préférences
personnelles et les habitudes de vie des personnes ayant des
besoins spéciaux et destinés aux intervenants qui s’occupent de
ces personnes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le No. 3076729 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,325,151. 2006/11/14. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AG, Seestrasse 204, 8802 Kilchberg,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

LINDT CARROTS 
The right to the exclusive use of the word CARROTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate. Used in CANADA since at least as early as
February 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARROTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,325,192. 2006/11/15. 1151041 Alberta Inc., #820, 602-12th
Ave. SW, Calgary, ALBERTA T2R 1J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEMIANTSCHUK
MILLEY BURKE & HOFFINGER, #1200, 1015 - 4TH STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 

THE MERCURY LOUNGE 
The right to the exclusive use of the word LOUNGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
drinking glasses, mugs, hats, baseball caps, jackets, decals,
posters, pictures, key chains, wallets, coasters, necklaces,
watches and rings. SERVICES: Night club, restaurant and lounge.
Used in CANADA since February 01, 1996 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOUNGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, verres, grandes
tasses, chapeaux, casquettes de baseball, vestes,
décalcomanies, affiches, images, chaînes porte-clés,
portefeuilles, sous-verres, colliers, montres et bagues.
SERVICES: Boîte de nuit, restaurant et bar-salon. Employée au
CANADA depuis 01 février 1996 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,325,213. 2006/11/16. THE JOLT COMPANY, INC., a New York
corporation, P.O. Box 25107, Rochester, New York 14625,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

JUMPER CABLE 
WARES: (1) Alcoholic cocktail consisting primarily of an alcoholic
beverage and cola. (2) Prepared alcoholic cocktail consisting
primarily of rum and cola. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 22, 1992 under No. 1718556 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cocktails alcoolisés constitués
principalement d’une boisson alcoolisée et de cola. (2) Cocktails
alcoolisés préparés constitués principalement de rhum et de cola.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 septembre 1992 sous le No. 1718556 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,325,230. 2006/11/22. Min Yi Yang, #182-1623 Centre Street,
N.W., Calgary, ALBERTA T2E 8S7 
 

The right to the exclusive use of MASSAGE CHAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical massage devices, namely massage chairs,
foot massagers, portable massagers, eye care massagers and
hula chairs. SERVICES: (1) Maintenance services in the field of
electrical massage devices. (2) Manufacturing and distributing of
electrial massage devices. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MASSAGE CHAIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de massage électriques,
nommément chaises de massage, appareils de massage des
pieds, vibromasseurs portatifs, appareils de massage pour les
yeux et chaises hula. SERVICES: (1) Services d’entretien dans le
domaine des appareils de massage électriques. (2) Fabrication et
distribution d’appareils de massage électriques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,325,254. 2006/11/22. CHOICE HOTELS INTERNATIONAL,
INC., 10750 Columbia Pike, Silver Spring, Maryland 20901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to its common law rights and for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of INN and of SUITES apart from the trade-mark as
a whole.

SERVICES: Hotel and motel services; hotel and motel reservation
services for others; online hotel and motel reservation services for
others. Used in CANADA since at least as early as May 31, 2002
on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA182,140

Sous toutes réserves de ses droits au titre de la common law et
uniquement aux fins de cette demande, le requérant se désiste du
droit à l’usage exclusif des mots INN et SUITES en dehors de la
marque de commerce dans son ensemble.

SERVICES: Services hôteliers et moteliers; services de
réservation d’hôtels et de motels pour des tiers; services de
réservation en ligne d’hôtels et de motels pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
2002 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA182,140 



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 368 March 08, 2000

1,325,255. 2006/11/22. CHOICE HOTELS INTERNATIONAL,
INC., 10750 Columbia Pike, Silver Spring, Maryland 20901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Without prejudice to its common law rights and for the purposes of
this application alone, the applicant disclaims the right to the
exclusive use of HOTEL and SUITES apart from the trade-mark as
a whole.

SERVICES: Hotel and motel services; hotel and motel reservation
services for others; online hotel and motel reservation services for
others. Used in CANADA since at least as early as May 31, 2002
on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA182,140

Sous toutes réserves de ses droits au titre de la common law et
uniquement aux fins de cette demande, le requérant se désiste du
droit à l’usage exclusif des mots HOTEL et SUITES en dehors de
la marque de commerce dans son ensemble.

SERVICES: Services hôteliers et moteliers; services de
réservation d’hôtels et de motels pour des tiers; services de
réservation en ligne d’hôtels et de motels pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
2002 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA182,140 

1,325,288. 2006/11/22. Loacker Moccaria International GmbH,
Panzendorf 196, A-9920 Heinfels, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOCCARIA 

SERVICES: Services for providing food and drink, in particular in
cafes, cafeterias, canteens, restaurants, snack-bars and self-
service restaurants; bar services; accommodation of guests in
hotels, motels and boarding houses; food and drink catering; hotel
reservations. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fourniture d’aliments et de boissons,
notamment dans les cafés, cafétérias, cantines, restaurants,
casse-croûte et restaurants libre-service; services de bar;
hébergement de clients dans des hôtels, motels et pensions;
traiteurs d’aliments et de boissons; réservations d’hôtel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,325,292. 2006/11/22. PIAZZA TOMASSO INTERNATIONAL
INC., 300 Léo-Pariseau, Bureau 2120, Montreal, QUÉBEC H2X
4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250
BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST/WEST, SUITE 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

MOSAICO 
La traduction fournie par le requérant du mot MOSAICO est
MOSAÏQUE.

MARCHANDISES: Risotto, paella, lasagne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The translation provided by the applicant of the word MOSAICO is
MOSAÏQUE in French.

WARES: Risotto, paella, lasagna. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,325,313. 2006/11/22. foneGEAR, LLC, 269 Executive Drive,
Troy, Michigan 48083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the word SCENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfumed cases and attachments, namely charms, for
portable digital music players. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SCENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étuis et accessoires parfumés, nommément
breloques pour lecteurs de musique numériques portatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,315. 2006/11/22. Dryvit Systems, Inc., One Energy Way,
West Warwick, RI. 02893, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SALTER & MICHAELSON, c/o Robert Salter, Esq., Box 481,
Station D, Etobicoke, ONTARIO, M9A4X4 

TRIARCH 
WARES: Coatings, namely, decorative wall finishes for interior
use. Used in CANADA since June 06, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements, nommément finitions murales
décoratives pour utilisation intérieure. Employée au CANADA
depuis 06 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,325,319. 2006/11/22. Dryvit Systems, Inc., One Energy Way,
West Warwick, RI 02893, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SALTER & MICHAELSON, c/o Robert Salter, Esq., Box 481,
Station D, Etobicoke, ONTARIO, M9A4X4 

PLEXTURE 
WARES: Acrylic resin-based wall coatings for interior use,
namely, mold, mildew, crack and damage resistant acrylic
coatings for commercial interiors applied with traditional painters’
tools, namely, by roller or sprayer. Used in CANADA since June
06, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en acrylique à base de
résine pour utilisation à l’intérieur, nommément revêtements en
acrylique résistants à la moisissure, à l’humidité, aux fissures et
aux dommages pour l’intérieur des commerces et appliqués avec
des outils de peintre courants, nommément à l’aide de rouleaux ou
de pulvérisateurs. Employée au CANADA depuis 06 juin 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,325,326. 2006/11/22. Nanogen, Inc., 10398 Pacific Center
Court, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TOX STATUS 
WARES: Medical test kits for detection of drugs of abuse. Priority
Filing Date: July 06, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/923,591 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses de tests médicaux pour la détection
d’abus de drogues. Date de priorité de production: 06 juillet 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/923,591 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,376. 2006/11/22. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
and VERT apart from the trade-mark. The applicant also disclaims
the right to the exclusive use of the words SOLUTIONS
ÉNÉRGÉTIQUES apart from the trade-mark for the services only.

WARES: Compact florescent light bulbs and compact florescent
light fixtures; lighting, namely, table lamps, floor lamps, reading
lamps; home comfort products namely, thermostats, portable
electric heaters, portable electric fans, air conditioners,
humidifiers, dehumidifiers, air purifiers; household appliances
namely clothes washers and dryers, dishwashers, refrigerators,
freezers, microwave ovens, ovens; small household appliances,
namely, toasters, coffee makers, toaster oven, kettles, toasters,
food processors, blenders, hand mixers, electric can openers,
irons; electric power tools; tire pressure monitors; outdoor solar
lights; wind turbines for generating electricity; electric generators;
uninterrupted power supply (UPS) system that automatically
transfers to back-up power when needed, ensuring critical
appliances continue to operate seamlessly; rechargeable
household batteries and energy storage batteries for household
use. SERVICES: Provision of informational and educational
services relating to energy management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot VERT
en dehors de la marque de commerce. Le requérant se désiste
également du droit à l’usage exclusif des mots SOLUTIONS
ÉNERGÉTIQUES en dehors de la marque de commerce
concernant les services uniquement.
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MARCHANDISES: Ampoules fluorescentes compactes et
luminaires fluorescents compacts; appareils d’éclairage,
nommément lampes de table, lampes sur pied, lampes de lecture;
produits de confort au foyer, nommément thermostats, radiateurs
électriques portatifs, ventilateurs électriques portatifs,
climatiseurs, humidificateurs, déshumidificateurs, purificateurs
d’air; appareils électroménagers, nommément laveuses et
sécheuses, lave-vaisselle, réfrigérateurs, congélateurs, fours à
micro-ondes, fours; petits appareils électroménagers,
nommément grille-pain, cafetières, fours grille-pain, bouilloires,
grille-pain, robots culinaires, mélangeurs, mélangeurs à main,
ouvre-boîtes électriques, fers; outils électriques; vérificateurs de
pression des pneus; lampes solaires extérieures; éoliennes pour
la production d’électricité; générateurs; système d’alimentation
sans coupure (ASC) qui passe automatiquement à une source
d’énergie de secours au besoin, garantissant le fonctionnement
ininterrompu des appareils ménagers essentiels; piles
domestiques rechargeables et piles de stockage d’énergie à
usage domestique. SERVICES: Offre de services informatifs et
éducatifs ayant trait à la gestion de l’énergie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,325,435. 2006/11/23. Drayton Productions, 317 Adelaide Street
West, Suite 601, Toronto, ONTARIO M5V 1P9 

Be A Good Buzz 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, business cards, posters, coasters, stickers,
shot glasses, hats, bags, sweaters, jackets, rolling papers,
matches, visors, sweatbands, socks, pens, mouse pads, mugs,
flags, bathing suits, towels. SERVICES: Operation of a website
online community featuring forums of discussion and interactive
communication amongst Users of the website, including sharing of
video, audio, photographic and text media, all relating to positive,
inspirational and uplifting content. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, cartes professionnelles, affiches,
sous-verres, autocollants, verres de mesure à alcool, chapeaux,
sacs, chandails, vestes, papier à rouler, allumettes, visières,
bandeaux absorbants, chaussettes, stylos, tapis de souris,
grandes tasses, drapeaux, maillots de bain, serviettes.
SERVICES: Exploitation d’une communauté virtuelle sur un site
web contenant des forums de discussion et des communications
interactives entre les utilisateurs du site web, y compris le partage
de contenu vidéo, audio, photographique et textuel, de nature
positive, évocatrice et réjouissante. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,325,643. 2006/11/24. Rentokil Initial 1927 plc, Belgrave House,
76 Buckingham Palace Road, London SW1W 9RF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

AMBIUS 
WARES: Live plants, artificial plants, live trees, artificial trees, live
Christmas trees, artificial Christmas trees, live flowers, artificial
flowers, dried flowers, live floral displays, artificial floral displays,
dried floral displays. SERVICES: Installation, replacement,
maintenance and rental of plants, trees, flowers and floral
displays; horticultural services; gardening; landscape gardening;
landscape gardening of floral displays; landscape gardening of
floral displays for the interior of buildings. Priority Filing Date:
August 15, 2006, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2429972 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on March 23, 2007 under No. 2429972 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, plantes artificielles, arbres
naturels, arbres artificiels, arbres de Noël naturels, arbres de Noël
artificiels, fleurs naturelles, fleurs artificielles, fleurs séchées,
arrangements de fleurs naturelles, arrangements de fleurs
artificielles, arrangements de fleurs séchées. SERVICES:
Installation, remplacement, entretien et location de plantes,
d’arbres, de fleurs et d’arrangements de fleurs; services
horticoles; jardinage; aménagement paysager; arrangements
floraux pour jardins paysagers; arrangements floraux pour jardins
paysagers à l’intérieur des édifices. Date de priorité de production:
15 août 2006, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2429972 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 23 mars 2007 sous
le No. 2429972 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,325,662. 2006/11/24. TELUS Corporation, 32S 10020 100
Street, Edmonton, ALBERTA T5J 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

FLEXIBLE SHARE PLANS 
The right to the exclusive use of the words SHARE PLANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services namely, a rate plan for
wireless telephone services. Used in CANADA since October 03,
2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHARE PLANS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de télécommunications, nommément forfait
pour services de téléphonie sans fil. Employée au CANADA
depuis 03 octobre 2006 en liaison avec les services.

1,325,669. 2006/11/27. Salty Chip Company Inc., 302, 124 26
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2S 3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
110, 7330 FISHER STREET S.E., CALGARY, ALBERTA,
T2H2H8 

SALTY DOG CHIPS 
The right to the exclusive use of the words SALTY and CHIPS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Kettle-cooked potato chips. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALTY et CHIPS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croustilles cuites en marmite. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,325,689. 2006/11/27. CANOË INC., 612, rue Saint-Jacques,
Montréal, QUÉBEC H3C 4M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ESPACE CANOË 
SERVICES: Services de télécommunication nommément, site
convivial et gratuit fait pour créer des pages web personnelles,
partager des photos, des blogues, garder le contact et agrandir le
réseau social de l’utilisateur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Telecommunications services namely, a free and
user-friendly site allowing users to create personal web pages,
share photos and blogs, keep in touch and broaden their social
network. Proposed Use in CANADA on services.

1,325,705. 2006/11/16. 2112562 Ontario Ltd., 160 Nashdene
Road, Toronto, ONTARIO M1V 4C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVEN F. TROSTER, 40
SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE 710, TORONTO,
ONTARIO, M2N6K9 

EUROARGENTI 
WARES: (1) Precious metal jewellery; namely, 925 Sterling Silver
Jewellery, Chains, Necklaces, Bracelets, Anklets Earrings, Rings,
Bangles, Charms, Hoops, and Key Chains. (2) Precious metal
jewellery; namely, Brooches, Pins, Cufflinks, Tieclips, and Money
Clips. Used in CANADA since at least November 16, 2006 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux en métal précieux, nommément
bijoux, chaînes, colliers, bracelets, bracelets de cheville, boucles
d’oreilles, bagues, bracelets joncs, breloques, anneaux et chaînes
porte-clés en argent sterling. (2) Bijoux en métal précieux,
nommément broches, épingles, boutons de manchettes, pinces à
cravate et pinces à billets. Employée au CANADA depuis au
moins 16 novembre 2006 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,325,769. 2006/11/22. Lorraine S. Roberts and Robert J.
Roberts, trading as Plant Paradise Country Gardens, 16258
Humber Station Road, Caledon, ONTARIO L7E 0Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, 326 RICHMOND ST. W. , STE 201,
TORONTO, ONTARIO, M5V1X2 

PLANT PARADISE COUNTRY 
GARDENS 

The right to the exclusive use of the words PLANT and GARDENS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Outdoor plants, namely exterior landscape plants,
namely perennials and annuals; shrubs and bulbs. (2) Furniture,
namely rustic outdoor garden furniture. (3) Garden ornaments and
statues. (4) Publications, namely newsletter and catalogues. (5)
Calendars. (6) Potted plants and flowers, namely fresh. (7) Printed
matter, namely flyers and brochures. (8) Letterhead and business
cards. (9) Signs. (10) Garden displays. (11) Printed matter,
namely, information sheets on gardening. (12) Decorative rocks
for gardens. (13) Organic weed and pest control products. (14)
Compost aerator. (15) Birdfeeders and bird houses. (16)
Evergreens, namely live. (17) Decorative planters and containers.
(18) Fresh floral arrangements for the home. (19) Chemicals for
plants, namely garden insecticides, fungicides and fertilizers. (20)
Hardware, namely garden related tools and accessories, hoses
and accessories, garden tools. (21) Artificial plants and artificial
flowers, dried flowers, grapevine wreaths and flower ornaments
for the home. (22) Pamphlet. (23) Posters, note pads, memo pads.
(24) Christmas decorations, namely garland, angels, ornaments;
decorative accessories for the home, namely decorative planters
and containers; Halloween and other seasonal decorations for the
home; Costumes, masks, make-up and wigs, namely for
Halloween. (25) Wicker ware and basket ware accessories for the
home. (26) Compost and mulches for gardening. (27) Hand-pump
sprayers, namely for applying weed killers, for misting plants and
for spraying insecticides. (28) Plant food. (29) Pumps, aerators,
fountains, aquatic plants, windmills, filters and heaters, namely for
ponds. (30) Plants, namely vegetable. (31) Trees, namely live.
(32) Christmas trees, namely live. (33) Indoor plants, namely
tropical plants suitable for indoor use. (34) Package seeds,
namely flowers, vegetables, herbs and grass seeds. SERVICES:
(1) The business of providing landscaping garden design services
namely preparation of architectural scale drawings of landscaping
elements and full planting plans and custom construction services
including: woodworking; namely construction of decks, arbors,
retaining walls, gazebos, planters, and privacy screens; natural
stone work namely construction of waterfalls, retaining walls,
ponds and patios; construction of walks and patios in concrete or
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interlocking paving stones; planning and construction of
underground irrigation, walk lighting, brick planters and pillars, fire
pits and spas and providing maintenance landscaping namely
care and upkeep of plants, shrubs, lawns, etc. (2) Selling of
organically grown outdoor plants, namely exterior landscape
plants and perennials, flowers, namely fresh; and rustic outdoor
furniture. (3) Operation of a retail garden centre, selling organically
grown outdoor plants, namely exterior landscape plants, shrubs,
annuals and perennials, flowers, namely fresh cut flowers, and
bulbs. (4) Operation of a website on the world wide web offering
information on landscaping and gardening services. (5) Garden
tour guide services. (6) Providing workshops and seminars,
namely on gardening and landscaping. (7) Rental of property for
special events. (8) Writing services, namely for magazines. Used
in CANADA since at least as early as April 2000 on wares (1), (2),
(10), (15) and on services (1), (2), (5); March 2005 on wares (4),
(8), (11); April 2005 on wares (3), (6), (9), (16), (17), (18) and on
services (3); October 2005 on services (4); November 2005 on
wares (5); March 2006 on wares (7); April 2006 on wares (12),
(13), (14) and on services (6). Proposed Use in CANADA on
wares (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29),
(30), (31), (32), (33), (34) and on services (7), (8).

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANT et GARDENS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plantes d’extérieur, nommément plantes
d’ornement pour l’extérieur, nommément plantes vivaces et
annuelles; arbustes et bulbes. (2) Mobilier, nommément mobilier
de jardin de style rustique. (3) Ornements et statues de jardin. (4)
Publications, nommément bulletins d’information et catalogues.
(5) Calendriers. (6) Plantes et fleurs en pot, nommément fraîches.
(7) Imprimés, nommément prospectus et brochures. (8) Papier à
en-tête et cartes d’affaires. (9) Enseignes. (10) Présentoirs de
jardin. (11) Imprimés, nommément feuilles d’information sur le
jardinage. (12) Roches décoratives pour le jardin. (13) Produits
biologiques pour le contrôle des mauvaises herbes et des
parasites. (14) Aérateur de compost. (15) Mangeoires à oiseaux
et maisons d’oiseaux. (16) Conifères, nommément vivants. (17)
Jardinières et contenants décoratifs. (18) Arrangements de fleurs
fraîches pour la maison. (19) Produits chimiques pour plantes,
nommément insecticides, fongicides et engrais. (20) Matériel,
nommément outils et accessoires de jardinage, boyaux et
accessoires, outils de jardinage. (21) Plantes artificielles et fleurs
artificielles, fleurs séchées, couronnes de vigne et ornements
floraux pour la maison. (22) Brochure. (23) Affiches et blocs-notes.
(24) Décorations de Noël, nommément guirlandes, anges,
ornements; accessoires décoratifs pour la maison, nommément
jardinières et contenants décoratifs; décorations d’Halloween et
autres décorations saisonnières pour la maison; costumes,
masques, maquillage et perruques, nommément pour
l’Halloween. (25) Accessoires en osier et autres paniers pour la
maison. (26) Compost et paillis pour le jardinage. (27)
Pulvérisateurs à main, nommément pour herbicides, pour
pulvériser sur les plantes et les insectes. (28) Produits nutritifs
pour plantes. (29) Pompes, aérateurs, fontaines, plantes
aquatiques, éoliennes, filtres et appareils de chauffage,
nommément pour les étangs. (30) Plantes, nommément à
légumes. (31) Arbres, nommément vivants. (32) Arbres de Noël,
nommément vivants. (33) Plantes d’intérieur, nommément plantes

tropicales à utiliser à l’intérieur. (34) Paquets de graines,
nommément graines de fleurs, de légumes, d’herbe et de gazon.
SERVICES: (1) Entreprise spécialisée dans les services
d’aménagement paysager et de jardinage, nommément
préparation de dessins architecturaux à l’échelle d’éléments
d’aménagement paysager et de plans de plantation complets et
services de construction personnalisée, y compris menuiserie;
nommément construction de terrasses, de tonnelles, de murs de
soutènement, de kiosques de jardin, de jardinières et de
cloisonnettes; ouvrages en pierre naturelle, nommément
construction de cascades, murs de soutènement, bassins et
patios; construction de trottoirs et de patios en béton ou pavés
imbriqués; planification et construction de systèmes d’arrosage
enfouis, d’éclairage de trottoir, de colonnes et de jardinières en
brique, de foyers et de spas, offre d’entretien paysager,
nommément soins et entretien des plantes, des arbustes, de la
pelouse, etc. (2) Vente de plantes extérieures biologiques,
nommément plantes, plantes vivaces et fleurs d’aménagement
extérieur, nommément fraîches; mobilier d’extérieur de style
rustique. (3) Exploitation d’une jardinerie de détail, vente de
plantes extérieures biologiques, nommément plantes, arbustes,
plantes annuelles et plantes vivaces, fleurs, nommément fleurs
fraîchement coupées et bulbes. (4) Exploitation d’un site web sur
Internet diffusant de l’information sur les services d’aménagement
paysager et de jardinage. (5) Services de visites guidées de
jardins. (6) Offre d’ateliers et de séminaires, nommément sur le
jardinage et l’aménagement paysager. (7) Location de propriétés
pour événements spéciaux. (8) Services de rédaction,
nommément pour des magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises
(1), (2), (10), (15) et en liaison avec les services (1), (2), (5); mars
2005 en liaison avec les marchandises (4), (8), (11); avril 2005 en
liaison avec les marchandises (3), (6), (9), (16), (17), (18) et en
liaison avec les services (3); octobre 2005 en liaison avec les
services (4); novembre 2005 en liaison avec les marchandises (5);
mars 2006 en liaison avec les marchandises (7); avril 2006 en
liaison avec les marchandises (12), (13), (14) et en liaison avec les
services (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27),
(28), (29), (30), (31), (32), (33), (34) et en liaison avec les services
(7), (8).

1,325,826. 2006/11/27. Batteries Plus, LLC, 925 Walnut Ridge
Drive, Suite 100, Hartland, Wisconsin 53029, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000
- 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2M1 

BATTERY SQUAD 
The right to the exclusive use of the word BATTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 373 08 mars 2000

SERVICES: Retail store services featuring batteries; franchising,
namely, offering technical assistance in the establishment and
operation of retail stores featuring batteries. Priority Filing Date:
November 17, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/046,320 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail offrant des piles et des
batteries; franchisage, nommément offre d’aide technique dans
l’établissement et l’exploitation de magasins de détail offrant des
piles et des batteries. Date de priorité de production: 17 novembre
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
046,320 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,325,845. 2006/11/27. Old Navy (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY THE DIVA 
WARES: Clothing namely, jeans, pants and shorts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, pantalons et
shorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,325,907. 2006/11/28. OnPhone Inc, 18 Highland Drive, Utopia,
ONTARIO L0M 1T0 
 

The right to the exclusive use of the word PHONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Training services, namely instruction in telephone
skills for others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation, nommément cours
d’aptitudes aux communications téléphoniques pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,325,914. 2006/11/28. The Century Grill and Bar Ltd., 2550,
10155-102 Street, Edmonton, ALBERTA T5J 4G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and lounge services. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar-salon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,325,931. 2006/11/28. COMPAGNIE PARENTO LIMITED, 16
Curity Avenue, Toronto, ONTARIO M4B 1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

COMPAGNIE PARENTO LIMITED 
SERVICES: Scientific and industrial research, testing and
development and customization and identification for others of all
types of aromas, fragrances and flavourings for health, fitness and
healthcare related products, over-the-counter medicines,
vitamins, minerals, herbs, nutritional supplements, homeopathic
remedies, beauty, cosmetics, toiletries, detergents, deodorants
and air fresheners, skin and hair care products, toiletries, personal
care products, medical supplies for personal use, food,
beverages, fabric softeners, odorants, and smoking tobacco
industry 2) services of a chemical laboratory. 3) Compiling,
creating, storing and maintaining databases of test results for
aromas, fragrances and flavourings and research profiles,
customization for others of the fragrances and flavourings
characteristics. Used in CANADA since October 27, 1934 on
services.
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SERVICES: Recherche scientifique et industrielle ainsi que tests,
élaboration, personnalisation et détermination pour des tiers de
tous les types d’arômes, de parfums et d’aromatisants pour les
produits de santé, de bonne condition physique et de soins de
santé, pour les médicaments en vente libre, les vitamines, les
minéraux, les herbes, les suppléments alimentaires, les remèdes
homéopathiques, les produits de beauté, les cosmétiques, les
articles de toilette, les détergents, les déodorants et les
désodorisants, les produits de soins de la peau et de soins
capillaires, les articles de toilette, les produits d’hygiène
personnelle, les fournitures médicales à usage personnel, les
aliments, les boissons, les assouplissants, les odorisants et pour
l’industrie du tabac. 2) Services de laboratoire de chimie. 3)
Compilation, création, stockage et maintenance de base de
données de résultats de tests sur les arômes, les parfums et les
aromatisants, ainsi que de profils de recherche, personnalisation
pour des tiers des caractéristiques de parfums et d’aromatisants.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1934 en liaison avec
les services.

1,325,964. 2006/11/28. Arlo Litman, 62 Primrose Ave, Ottawa,
ONTARIO K1R 6L9 

solfruit 
WARES: Dried Fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits secs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,325,980. 2006/11/28. Londen Inc., 265 Champagne Drive,
Toronto, ONTARIO M3J 2C6 

BLISS HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bedding, Pillows, Comforters, Drapery, Duvet covers,
sheets. SERVICES: Manufacture and distribution Bedding,
Pillows, Comforters, Drapery, Duvet covers, sheets. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Literie, oreillers, édredons, draperies,
housses de couette, draps. SERVICES: Fabrication et distribution
de literie, oreillers, édredons, draperies, housses de couette et
draps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,325,982. 2006/11/28. Credoworks Inc, 3599 Sainte-Famille
#10, Montreal, QUEBEC H2X 2L2 

Step Up for the Cure 
The right to the exclusive use of the word CURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items namely backpacks, brochures,
calendars, canvas bags, embroidered emblems, fanny packs,
flyers, gloves, hats, jackets, key chains, lithographic prints, maps,
mugs, mug holders, caps, notebooks, pants, pedometers,
pendants, pens, pins, postcards, posters, program books, rings,
running shoes, shirts, shorts, sneakers, sports bags, stickers,
sweatbands, sweatshirts, temporary tattoos, t-shirts, water
bottles, and wristbands. SERVICES: (1) Charitable fundraising
services namely providing information about and awareness for
cancer and cancer research. (2) Conducting fundraising events;
logistics services namely operating a fundraising event; consulting
services namely assisting others in organizing, implementing and
managing a fundraising event; production services namely
producing media related to a fundraising event namely text, video,
audio, graphical and web site media; creation and maintenance of
an event web site (Fundraising coordination services namely,
management production, media relations, and logistics). Used in
CANADA since April 01, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément sacs à
dos, brochures, calendriers, sacs de toile, emblèmes brodés, sacs
banane, prospectus, gants, chapeaux, vestes, chaînes porte-clés,
lithographies, cartes, grandes tasses, supports à grandes tasses,
casquettes, carnets, pantalons, podomètres, pendentifs, stylos,
épingles, cartes postales, affiches, livres programmes, bagues,
chaussures de course, chemises, shorts, espadrilles, sacs de
sport, autocollants, bandeaux absorbants, pulls d’entraînement,
tatouages temporaires, tee-shirts, gourdes et serre-poignets.
SERVICES: (1) Services de collecte de fonds de bienfaisance,
nommément diffusion d’information et de sensibilisation
concernant le cancer et la recherche sur le cancer. (2)
Évènements de collecte de fonds; services logistiques,
nommément exploitation d’une activité de collecte de fonds;
services de conseil, nommément assistance aux tiers dans
l’organisation, la mise en oeuvre et la gestion d’un évènement de
collecte de fonds; services de production, nommément production
de supports concernant un évènement de collecte de fonds,
nommément supports textuels, vidéo, audio, graphiques et de site
web; création et maintenance d’un site web d’évènement (service
de coordination de collecte de fonds, nommément gestion,
production, relations avec les médias et logistique). Employée au
CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,325,996. 2006/11/28. THE NIAGARA PARKS COMMISSION,
5881 Dunn Street, Niagara Falls, ONTARIO L2G 2N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WINDOWS IN THE MIST 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 375 08 mars 2000

1,326,014. 2006/11/28. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ADVANCE GREEN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Compact florescent light bulbs and compact florescent
light fixtures; lighting namely, table lamps, floor lamps, reading
lamps; home comfort products namely, thermostats, portable
electric heaters, portable electric fans, air conditioners,
humidifiers, dehumidifiers, air purifiers; household appliances
namely clothes washers and dryers, dishwashers, refrigerators,
freezers, microwave ovens, ovens; small household appliances,
namely, toasters, coffee makers, toaster oven, kettles, toasters,
food processors, blenders, hand mixers, electric can openers,
irons; electric power tools; tire pressure monitors; outdoor solar
lights; wind turbines for generating electricity; electric generators;
Uninterrupted Power Supply (UPS) system that automatically
transfers to back-up power when needed, ensuring critical
appliances continue to operate seamlessly; rechargeable
household batteries and energy storage batteries for household
use. SERVICES: Provision of informational and educational
services relating to energy management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ampoules fluorescentes compactes et
luminaires fluorescents compacts; appareils d’éclairage,
nommément lampes de table, lampes sur pied, lampes de lecture;
produits de confort au foyer, nommément thermostats, radiateurs
électriques portatifs, ventilateurs électriques portatifs,
climatiseurs, humidificateurs, déshumidificateurs, purificateurs
d’air; appareils électroménagers, nommément laveuses et
sécheuses, lave-vaisselle, réfrigérateurs, congélateurs, fours à
micro-ondes, fours; petits appareils électroménagers,
nommément grille-pain, cafetières, fours grille-pain, bouilloires,
grille-pain, robots culinaires, mélangeurs, mélangeurs à main,
ouvre-boîtes électriques, fers; outils électriques; vérificateurs de
pression des pneus; lampes solaires extérieures; éoliennes pour
la production d’électricité; générateurs; système d’alimentation
sans coupure (ASC) qui passe automatiquement à une source
d’énergie de secours au besoin, garantissant le fonctionnement
ininterrompu des appareils ménagers essentiels; piles
domestiques rechargeables et piles de stockage d’énergie à
usage domestique. SERVICES: Offre de services informatifs et
éducatifs ayant trait à la gestion de l’énergie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,326,015. 2006/11/28. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

CLIGNOTANT VERT 
The right to the exclusive use of the word VERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Compact florescent light bulbs and compact florescent
light fixtures; lighting namely, table lamps, floor lamps, reading
lamps; home comfort products namely, thermostats, portable
electric heaters, portable electric fans, air conditioners,
humidifiers, dehumidifiers, air purifiers; household appliances
namely clothes washers and dryers, dishwashers, refrigerators,
freezers, microwave ovens, ovens; small household appliances,
namely, toasters, coffee makers, toaster oven, kettles, toasters,
food processors, blenders, hand mixers, electric can openers,
irons; electric power tools; tire pressure monitors; outdoor solar
lights; wind turbines for generating electricity; electric generators;
Uninterrupted Power Supply (UPS) system that automatically
transfers to back-up power when needed, ensuring critical
appliances continue to operate seamlessly; rechargeable
household batteries and energy storage batteries for household
use. SERVICES: Provision of informational and educational
services relating to energy management. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VERT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ampoules fluorescentes compactes et
luminaires fluorescents compacts; appareils d’éclairage,
nommément lampes de table, lampes sur pied, lampes de lecture;
produits de confort au foyer, nommément thermostats, radiateurs
électriques portatifs, ventilateurs électriques portatifs,
climatiseurs, humidificateurs, déshumidificateurs, purificateurs
d’air; appareils électroménagers, nommément laveuses et
sécheuses, lave-vaisselle, réfrigérateurs, congélateurs, fours à
micro-ondes, fours; petits appareils électroménagers,
nommément grille-pain, cafetières, fours grille-pain, bouilloires,
grille-pain, robots culinaires, mélangeurs, mélangeurs à main,
ouvre-boîtes électriques, fers; outils électriques; vérificateurs de
pression des pneus; lampes solaires extérieures; éoliennes pour
la production d’électricité; générateurs; système d’alimentation
sans coupure (ASC) qui passe automatiquement à une source
d’énergie de secours au besoin, garantissant le fonctionnement
ininterrompu des appareils ménagers essentiels; piles
domestiques rechargeables et piles de stockage d’énergie à
usage domestique. SERVICES: Offre de services informatifs et
éducatifs ayant trait à la gestion de l’énergie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,326,061. 2006/11/28. Candulor AG, Pünten 4, CH-8602
Wangen/ZH, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PHYSIOSTAR 
WARES: Artificial teeth. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dents artificielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,083. 2006/11/29. Tembec Industries Inc., 800 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 1050, Montreal, QUEBEC H3B 1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

TEMPRO FJ 
The right to the exclusive use of the word FJ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Finger joint lumber. Used in CANADA since at least as
early as July 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FJ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre assemblé par entures multiples.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2006
en liaison avec les marchandises.

1,326,138. 2006/11/29. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOUX CITRON 
The right to the exclusive use of the word CITRON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners, air deodorizers, car deodorizers, carpet
deodorizers, household deodorizers, room deodorizers, room
fresheners, carpet fresheners and odour eliminators, all purpose
disinfecting and deodorizing preparations, garbage disposer
fresheners, odour neutralizing preparations for use on carpets,
textiles, and in the air; aromatic preparations and substances for
freshening the air; perfumed air freshening preparations; air
purifying preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air, désodorisants d’air,
désodorisants d’automobile, désodorisants pour tapis,
désodorisants pour la maison, désodorisants pour pièces,
assainisseurs pour pièces, assainisseurs de tapis et éliminateurs
d’odeurs, produits désinfectants et désodorisants tout usage,
désodorisants pour broyeurs à déchets, produits de neutralisation
des odeurs pour utilisation sur les tapis, sur les tissus et dans l’air;
produits et substances aromatiques d’assainissement de l’air;
produits parfumés d’assainissement de l’air; produits de
purification de l’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,326,180. 2006/11/29. Texas Rangers Baseball Partners, 1000
Ballpark Way, Arlington, Virginia, 76011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Entertainment, education and information services,
namely, baseball games, competitions and exhibitions rendered
live, through broadcast media including television and radio and
via a global computer network or a commercial on-line service;
providing information in the field of sports, entertainment and
related topics; providing multi-user interactive computer games,
all via a global computer network or a commercial on-line service.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under
No. 2,577,703 on services.

SERVICES: Services de divertissement, d’éducation et
d’information, nommément parties, compétitions et
démonstrations de baseball en direct, au moyen de médias
électroniques, y compris la télévision et la radio, et au moyen d’un
réseau informatique mondial ou d’un service commercial en ligne;
diffusion d’information dans le domaine des sports, du
divertissement et des sujets connexes; offre de jeux informatiques
interactifs à utilisateurs multiples, tous au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’un service commercial en ligne.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 juin 2002 sous le No. 2,577,703 en liaison avec les services.
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1,326,248. 2006/11/30. Elite Sportswear & Awards Ltd., 14703-
118 Avenue, Edmonton, ALBERTA T5L 2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 
 

The right to the exclusive use of the words SPORTSWEAR,
AWARDS and PROMOTIONAL PRODUCTS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of promotional products and awards;
Custom screen printing, digital printing, embroidery, cresting and
engraving; Consulting in the area of corporate apparel and
employee recognition programs; Machine, hand laser engraving,
screen printing, photo-etching, express imaging; the operation of
retail outlets selling sport medallions, sculptured brass medals,
personally printed diplomas, buttons, plastic and metal desk name
plates, industrial valve tags, business card holders, silver-plated
giftware, brass and English pewter items, glassware, trophies,
ceramic gift items, wood and marble pen and pencil sets, teak and
cedar knife blocks and cheese trays, coasters, custom and stock
ribbons and sashes, novelty pins and Pro-twill. Used in CANADA
since at least 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPORTSWEAR, AWARDS et
PROMOTIONAL PRODUCTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de produits promotionnels et de
récompenses; sérigraphie personnalisée, impression numérique,
broderie, pose d’écussons et gravure; conseil dans le domaine de
l’habillement d’entreprise et de programmes d’incitation pour
employés; machine, gravure à la main au laser, sérigraphie,
photogravure, imagerie expresse; exploitation de points de vente
au détail vendant médailles de sport, médailles en laiton
sculptées, diplômes imprimés personnalisés, macarons, plaques
d’identité de bureau en plastique et en métal, plaques
d’identification pour robinetterie industrielle, porte-cartes
professionnelles, articles cadeaux plaqués en argent, articles en
laiton et en étain anglais, articles de verrerie, trophées, articles
cadeaux en céramique, ensembles de stylo et de crayon en bois
et en marbre, porte-couteaux et plateaux à fromage en teck et en
cèdre, sous-verres, rubans et écharpes de série et sur mesure,
épinglettes de fantaisie et pro-twill. Employée au CANADA
depuis au moins 1988 en liaison avec les services.

1,326,381. 2006/11/30. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, NJ 088890100, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CORANTAGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
addiction, urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases
and disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and disorders
of the central nervous system namely central nervous system
depressants and central nervous system stimulants,
gastrointestinal diseases and disorders, cancer, obesity,
inflammation and inflammatory diseases namely anti-
inflammatories, respiratory diseases and disorders,
musculoskeletal disorders namely connective tissue diseases,
arthritis and rheumatic disorders, osteoporosis, menopausal
symptoms and disorders, anti-infective preparations, anti-viral
preparations, immunological preparations for the treatment of
immunological deficiencies, hypersensitivity and other allergic
disorders, analgesic preparations, ophthalmic preparations and
antiemetic preparations. Priority Filing Date: June 09, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78904879 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’accoutumance, de l’incontinence urinaire, du
diabète, des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles cérébrovasculaires, de l’anxiété, de la
dépression, de l’insomnie, des troubles cognitifs, des maladies et
des troubles du système nerveux central, nommément
dépresseurs du système nerveux central et stimulants du système
nerveux central, des maladies et des troubles gastro-intestinaux,
du cancer, de l’obésité, de l’inflammation et des maladies
inflammatoires, nommément anti-inflammatoires, des maladies et
des troubles respiratoires, des troubles de l’appareil locomoteur,
nommément affections des tissus conjonctifs, de l’arthrite et des
troubles rhumatismaux, de l’ostéoporose, des symptômes et des
troubles ménopausiques, préparations anti-infectieuses,
préparations antivirales, préparations immunologiques pour le
traitement de déficiences immunologiques, de l’hypersensibilité et
d’autres troubles allergiques, préparations analgésiques,
préparations ophtalmiques et préparations antiémétiques. Date
de priorité de production: 09 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78904879 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,326,443. 2006/12/01. Janet A. Cockburn also carrying on
business as Janac Sportswear, 1396 Royal Drive, Burlington,
ONTARIO L7P 2G9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 1400 - 340 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R0A5 

BEEN-A-BOOB 
WARES: Breast prostheses. Used in CANADA since at least as
early as April 2003 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec
les marchandises.
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1,326,612. 2006/12/01. Raising More Money Inc., 2100 North
Pacific Street, Seattle,Washington, 98103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC., 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

BENEVON 
WARES: Computer software for managing donor databases in
fundraising and management; compact discs (CDs) featuring
topics in fundraising and fundraising management; digital video
discs (DVDs) featuring topics in fundraising and fundraising
management; pre-recorded audio and video tapes featuring topics
in fundraising and fundraising management; electronic storage
media, namely flash drives, zip drives, and computer discs
featuring topics in fundraising and fundraising management.
SERVICES: Charitable fundraising services; educational
services, namely training in fundraising and management;
providing workshops and seminars in fundraising and
management; production of video cassettes, CD’s and DVD’s and
tapes. Used in CANADA since at least as early as October 04,
2006 on wares and on services. Priority Filing Date: June 15,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/909523 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de bases de données de
donateurs servant à la collecte de fonds et à la gestion; disques
compacts (CD) portant sur des sujets en lien avec la collecte de
fonds et la gestion des collectes de fonds; disques
vidéonumériques (DVD) portant sur des sujets en lien avec la
collecte de fonds et la gestion des collectes de fonds; cassettes
audio et vidéo préenregistrées portant sur des sujets en lien avec
la collecte de fonds et la gestion des collectes de fonds; supports
de données électroniques, nommément clés à mémoire flash,
lecteurs zip et disques informatiques portant sur des sujets en lien
avec la collecte de fonds et la gestion des collectes de fonds.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance;
services éducatifs, nommément formation en collecte de fonds et
en gestion; offre d’ateliers et de conférences sur la collecte de
fonds et la gestion; production de cassettes vidéo, de CD, de DVD
et de bandes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 04 octobre 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15 juin
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
909523 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

1,326,615. 2006/12/01. Caesars World, Inc., One Harrah’s Court,
Las Vegas, Nevada 89119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAESARS PALACE 

WARES: (1) Magazines and instructional booklets. (2) Dice and
playing cards. SERVICES: (1) Providing baby sitting services,
beauty salon and barber shop services; providing convention
facilities; providing travel agency services; providing health club
and tennis instruction services. (2) Hotel and restaurant services;
nightclub entertainment services featuring music, dancing and
comedy; casino services. (3) Entertainment services, namely,
promoting sports events. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 09, 1971 under No.
0907693 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
January 23, 1973 under No. 0951262 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on July 10, 1973 under No. 0963656 on
wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 1973
under No. 0963820 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on May 16, 1978 under No. 1091551 on services (3).

MARCHANDISES: (1) Magazines et livrets d’instruction. (2) Dés
et cartes à jouer. SERVICES: (1) Offre de services de garde
d’enfants, de salon de beauté et de salon de coiffure; offre de
centres de congrès; offre de services d’agence de voyage; offre
de services de club de santé et de cours de tennis. (2) Services
d’hôtel et de restaurant; services de divertissement en boîte de
nuit avec musique, danse et comédie; services de casino. (3)
Services de divertissement, nommément promotion
d’évènements sportifs, . Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
février 1971 sous le No. 0907693 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 janvier 1973 sous le No.
0951262 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 1973 sous le No. 0963656 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
juillet 1973 sous le No. 0963820 en liaison avec les services (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 1978 sous le No. 1091551
en liaison avec les services (3).

1,326,691. 2006/11/29. JASON BALOGUN, 3514 - 42 Street,
Edmonton, ALBERTA T6L 5A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LYONS ALBERT & COOK,
#306, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

PEEP GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sound and video recordings, namely phonograph
records and vinyl discs, compact discs (CDs), and music videos.
(2) Wearing apparel, namely T-shirts, jackets, hats and caps. (3)
Posters. SERVICES: (1) Entertainment services, namely the
provision of live musical performances and personal appearances
of a musical group. (2) Entertainment services, namely pre-
recorded musical performances for broadcast by radio, television,
and the Internet. Used in CANADA since at least as early as June
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Enregistrements audio et vidéo,
nommément microsillons et disques vinyles, disques compacts
(CD) et vidéoclips. (2) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, vestes, chapeaux et casquettes. (3) Affiches. SERVICES:
(1) Services de divertissement, nommément offre de prestations
musicales devant public et apparitions en personne d’un groupe
de musique. (2) Services de divertissement, nommément
prestations musicales préenregistrées pour diffusion à la radio, à
la télévision et sur Internet. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,326,732. 2006/12/04. M.L. (B.V.I.) LIMITED, P.O. Box 3136,
Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Underwear, bras, panties, briefs, camisoles, camisole
and knicker sets, G-strings, tangas, garter belts, suspender belts,
girdles, body suits, bra tops, bustiers, teddies (undergarments),
slips (clothing), tops (articles of clothing), vests, leotards, corsets,
cat suits, shorts; bathrobes, blouses, leggings, stockings,
pyjamas, boxer shorts, bed jackets, short jackets for wear with
underwear or sleepwear, thin top coats for wearing with pyjamas,
nightgowns, nightdresses, nightshirts, robes, swimwear, eye
masks for sleeping, slippers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements, soutiens-gorge, culottes,
caleçons, camisoles, ensembles camisole et corsaire, strings,
tangas, porte-jarretelles, ceintures porte-jarretelles, gaines,
combinés-slips, hauts soutiens-gorge, bustiers, combinaisons-
culottes (sous-vêtements), slips (vêtements), hauts (vêtements),
gilets, maillots, corsets, tout-en-un, shorts; sorties de bain,
chemisiers, caleçons longs, bas, pyjamas, boxeurs, liseuses,
vestes courtes à porter avec des sous-vêtements ou des
vêtements de nuit, pardessus légers à porter avec des pyjamas,
robes de nuit, chemises de nuit, peignoirs, vêtements de bain,
masques pour les yeux pour dormir, pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,807. 2006/12/04. Abraxas & Simba Holdings Inc., 850-36
Toronto Street, Toronto, ONTARIO M5C 2C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ITRUST 

SERVICES: (1) Financial services namely financial research,
analysis, assessment and valuation including the production of
investment guides and proprietary investment ratings, publication
and distribution of financial reports on investment buyers, sellers
and issuers of new financial products, financial data, research and
information through print, audio-visual and electronic media
including web and other electronic networks, film, video and
podcasts as well as live presentation events regarding investor
sentiment, rates and prices such as interest rates, rates of
exchange, stock exchange quotations, mutual funds and
proprietary ratings of publicly and privately traded equities,
investment notes, real estate and other forms of investment trusts,
flow-through entities, high-yield debt products, mutual funds and
other structured financial products. (2) Financial investment
namely investment and portfolio management services for publicly
and privately traded equities, investment notes, real estate and
other forms of investment trusts, flow-through entities, high-yield
debt products, mutual funds and other structured financial
products. Used in CANADA since May 2005 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément recherche,
analyse et évaluation en matière de finance, y compris la
production de guides en matière de placement et de notations de
placements pour compte propre, la publication et la distribution de
rapports financiers sur les acheteurs, vendeurs et émetteurs de
nouveaux produits financiers en matière de placement, de
données, de recherches et d’information financières au moyen de
médias imprimés, audiovisuels et électroniques, y compris le web
et d’autres réseaux électroniques, de films, de vidéos et de
balados ainsi que d’évènements devant public concernant les
opinions des investisseurs, les taux et les prix comme les taux
d’intérêt, les taux de change, les cours des actions en bourse, les
fonds communs de placement et les notations pour compte propre
de titres négociés sur les marchés publics et privés, les billets de
placement, l’immobilier et d’autres formes de fonds de placement,
les entités intermédiaires, les titres de créance à rendement élevé,
les fonds communs de placement et d’autres produits financiers
structurés. (2) Placement financier, nommément services de
gestion de placements et de portefeuilles concernant les titres
négociés sur les marchés publics et privés, les billets de
placement, l’immobilier et d’autres formes fonds de placement, les
entités intermédiaires, les titres de créance à rendement élevé, les
fonds communs de placement et d’autres produits financiers
structurés. Employée au CANADA depuis mai 2005 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).
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1,326,835. 2006/12/04. 610881 British Columbia Ltd. doing
business as Sun Plus, 13408 Comber Way, Surrey, BRITISH
COLUMBIA V3W 5V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Non-alcoholic beverages namely energy drinks and soft
drinks in particular non-alcoholic beverage concentrates, namely
liquid syrup concentrates for soda, carbonated and non-
carbonated beverages, fruit and vegetable juices and energy
drinks, for sale to the institutional food and beverage industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons énergétiques et boissons gazeuses, notamment
concentrés pour boissons non alcoolisées, nommément
concentrés de sirop liquide pour sodas, boissons gazeuses et non
gazeuses, jus de fruits et de légumes et boissons énergétiques,
pour vente à l’industrie de la restauration institutionnelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,836. 2006/12/04. ProxyMed, Inc., 1854 Shackleford Court,
Norcross, Georgia 30093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALADARES LAW GROUP LLP, 38 Auriga Drive, Suite200,
Ottawa, ONTARIO, K2E8A5 

NOWPOINT 
SERVICES: Providing an on-line interactive computer network
and database allowing others to enter, process and electronically
exchange data relating to payment transactions in the healthcare
field; Providing temporary use of online non-downloadable
software for use by others in processing data relating to payment
transactions in the healthcare field, for ordering and reporting
results of laboratory tests, and for monitoring and communicating
the operability status of printers attached to a network; Providing
healthcare information via an interactive computer network in the
nature of facilitating the ordering, retrieval and reporting of the
results of laboratory tests. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Offre d’un réseau informatique et d’une base de
données interactifs en ligne permettant aux tiers de saisir, de
traiter et d’échanger électroniquement des données ayant trait
aux opérations de paiement dans le domaine des soins de santé;
offre d’accès temporaire à un logiciel en ligne non téléchargeable
pour utilisation par des tiers pour le traitement de données
concernant les opérations de paiement dans le domaine des soins
de santé, pour commander et communiquer les résultats de tests

faits en laboratoires ainsi que pour surveiller et communiquer l’état
de fonctionnement des imprimantes connectées à un réseau;
diffusion d’information en soins de santé au moyen d’un réseau
informatique interactif, pour faciliter la commande, la récupération
et la communication des résultats de tests faits en laboratoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,326,845. 2006/12/04. ProxyMed, Inc., 1854 Shackleford Court,
Norcross, Georgia 30093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALADARES LAW GROUP LLP, 38 Auriga Drive, Suite200,
Ottawa, ONTARIO, K2E8A5 

NOWNET 
SERVICES: Providing an on-line interactive computer network
and database allowing others to enter, process and electronically
exchange data relating to payment transactions in the healthcare
field; Providing temporary use of online non-downloadable
software for use by others in processing data relating to payment
transactions in the healthcare field, for ordering and reporting
results of laboratory tests, and for monitoring and communicating
the operability status of printers attached to a network; Providing
healthcare information via an interactive computer network in the
nature of facilitating the ordering, retrieval and reporting of the
results of laboratory tests. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Offre d’un réseau informatique et d’une base de
données interactifs en ligne permettant aux tiers de saisir, de
traiter et d’échanger électroniquement des données ayant trait
aux opérations de paiement dans le domaine des soins de santé;
offre d’accès temporaire à un logiciel en ligne non téléchargeable
pour utilisation par des tiers pour le traitement de données
concernant les opérations de paiement dans le domaine des soins
de santé, pour commander et communiquer les résultats de tests
faits en laboratoires ainsi que pour surveiller et communiquer l’état
de fonctionnement des imprimantes connectées à un réseau;
diffusion d’information en soins de santé au moyen d’un réseau
informatique interactif, pour faciliter la commande, la récupération
et la communication des résultats de tests faits en laboratoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,326,906. 2006/12/05. BRASSERIE BELGH BRASSE INC., 8,
rue de la Brasserie, Amos, QUÉBEC J9T 3A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.,
2001 avenue McGill College, Bureau 900, Montréal, QUÉBEC,
H3A1G1 

TAÏGA 
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MARCHANDISES: (1) Bières. (2) Affiches, sous-verres, verres,
chopes à bière, décapsuleurs, vignettes auto-collantes, crayons,
stylos, calendriers, bijoux, épinglettes, montres, briquets, plaques
pour automobiles; jeux et jouets nommément balles de golf,
casse-tête, jeux d’adresse, de société, de cartes, de fléchettes, de
dames, d’échecs, de dés et de dominos, marionnettes, cerfs
volants, cordes à sauter, jouets en peluches, poupées, jouets de
construction, jouets à assembler et modèles réduits. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2004 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Beers. (2) Posters, coasters, glasses, beer mugs,
bottle openers, adhesive labels, pencils, pens, calendars,
jewellery, pins, watches, lighters, automobile license plates;
games and toys namely golf balls, puzzles, games of skill, board
games, card games, dart games, checkers, chess, and dominoes,
puppets, kites, skipping ropes, plush toys, dolls, constructional
toys, assembly toys and scale models. Used in CANADA since at
least as early as December 2004 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,326,953. 2006/12/05. BACHMANN INDUSTRIES, INC., 1400
E. Erie Avenue, Philadelphia, PA 19124, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLASTICVILLE 
WARES: Toy construction sets. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 01, 1977 under No. 1076534 on wares.

MARCHANDISES: Jeux de construction. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
novembre 1977 sous le No. 1076534 en liaison avec les
marchandises.

1,326,960. 2006/12/05. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio, 44011-1335, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

A TAPE THAT WILL STAND UP TO THE 
ULTIMATE TEST. 

The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Duct tape. Priority Filing Date: June 08, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/904135 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban à conduits. Date de priorité de
production: 08 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/904135 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,326,970. 2006/12/05. Bioniche Life Sciences Inc., 231 Dundas
Street East, Belleville, ONTARIO K8N 1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

MAMMACIDIN 
WARES: Veterinary pharmaceuticals used for the treatment of
mastitis in animals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques vétérinaires
utilisés pour le traitement de la mastite chez les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,326,984. 2006/12/05. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DE’LICE D’AGRUMES 
The right to the exclusive use of the word AGRUMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perfuming preparations for the atmosphere, namely,
incense and incense cones; fragranced air freshening articles,
namely, room fragrances; essential oils for household use; room
perfume sprays; perfuming preparations for the atmosphere,
namely, air deodorizers; air freshening preparations; room air
fresheners; preparations for perfuming or fragrancing the air,
namely, air deodorants; household deodorants, room deodorants
for domestic use; preparations for neutralizing odors, namely,
odor neutralizing preparations for use on carpets, textiles and in
the air; all purpose disinfectants other than for laying or absorbing
dust; insecticides; germicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGRUMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits parfumés pour l’air ambiant,
nommément encens et cônes d’encens; articles d’assainissement
de l’air parfumés, nommément parfums d’ambiance; huiles
essentielles à usage domestique; parfums d’ambiance en
vaporisateur; produits parfumés pour l’air ambiant, nommément
désodorisants d’air; produits d’assainissement de l’air;
assainisseurs d’air ambiant; produits pour parfumer l’air,
nommément assainisseurs d’air; désodorisants ménagers,
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désodorisants d’ambiance à usage domestique; produits pour
neutraliser les odeurs, nommément produits désodorisants pour
les tapis, les tissus et l’air; désinfectants tout usage autres que
pour dépoussiérer ou absorber la poussière; insecticides;
germicides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,015. 2006/12/06. LES ALIMENTS MAGREBIA INC., 8689,
AVENUE SOULIGNY, MONTREAL, QUEBEC H1L 2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISSONNET, MERCADANTE, EDIFICE PORT-MAURICE, 5450
JARRY EST, SUITE 202, ST. LEONARD, QUEBEC, H1P1T9 

PAIN BERBÈRE 
The right to the exclusive use of the word PAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bread. SERVICES: Retail and wholesale bakery
services and restaurant services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain. SERVICES: Services de boulangerie de
détail et en gros et services de restaurant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,327,127. 2006/12/06. RECKITT BENCKISER N.V., Siriusdreef
14, 2132 WT Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

Vac N More 
WARES: Bleaching preparations for laundry use; detergents;
soaps; laundry starch; laundry blue; laundry preparations; laundry
preparations for dry cleaners; carpet cleaners; shampoos;
decalcifying and descaling preparations for household purposes;
fabric softeners, laundry additives; stain removing preparations.
Priority Filing Date: June 13, 2006, Country: OHIM (EC),
Application No: 005133459 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de blanchiment pour la lessive;
détergents; savons; amidon de blanchisserie; bleu de lessive;
produits à lessive; produits pour le nettoyage à sec; nettoyeurs à
tapis; shampooings; produits de décalcification et de détartrage à
usage domestique; assouplissants, additifs pour la lessive;
produits détachants. Date de priorité de production: 13 juin 2006,
pays: OHMI (CE), demande no: 005133459 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,327,138. 2006/12/06. Council of Natural Medicine College of
Canada, 1411A Carling Avenue, Suite 147, Ottawa, ONTARIO
K1Z 1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM SERVICES INC., 688
TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

DR. TCM 
The right to the exclusive use of the word DR. is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Seminars, courses, programs, studies, training,
research and consultation, both oral and written, relative to the
holistic and/or oriental medicine; certification and licensing
examinations relative to holistic and/or oriental medicine;
accreditation of individuals who have completed mandated
courses relative to holistic and/or oriental medicine; operation of a
holistic and/or oriental medicine practice. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DR. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Séminaires, cours, programmes, études, formation,
recherche et conseil, à l’oral comme à l’écrit, concernant la
médecine holistique et/ou orientale; certification et examens
menant à l’obtention d’un diplôme en médecine holistique et/ou
orientale; agrément des personnes ayant terminé les cours
obligatoires ayant trait à la médecine holistique et/ou orientale;
exploitation d’un cabinet de médecine holistique et/ou orientale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,327,141. 2006/12/06. LEBEN ASSET MANAGEMENT CORP.,
910, 906 - 12 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA T2R 1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

LEBEN REIT 
The right to the exclusive use of the word REIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a real estate investment trust;
consulting services in the area of real estate investment; real
estate investment management services. (2) Property
management services. (3) Real estate brokerage services;
mortgage brokerage services; real estate financing services; title
insurance services. Used in CANADA since at least November
2006 on services (1); December 01, 2006 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot REIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Exploitation d’une société de placement
immobilier; services de conseil dans le domaine du placement
immobilier; services de gestion de placements immobiliers. (2)
Services de gestion immobilière. (3) Services de courtage
immobilier; services de courtage hypothécaire; services de
financement immobilier; services d’assurance de titres.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 2006 en
liaison avec les services (1); 01 décembre 2006 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

1,327,287. 2006/12/07. Wizards of the Coast, Inc., 1027 Newport
Avenue, Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LORWYN 
WARES: Trading card games. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeux de cartes à échanger. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,288. 2006/12/07. Wizards of the Coast, Inc., 1027 Newport
Avenue, Pawtucket, Rhode Island 02862, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LORWYN DUSK 
WARES: Trading card games. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeux de cartes à échanger. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,321. 2006/12/07. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRASSROOTS LIQUID ALARM CLOCK 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal

use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, shower gel, bath oils, bath salts,
bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath
gelatin, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays, body scrubs, body emulsions, body masks and body
washes, moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams,
lotions and gels; foot and leg creams, lotions and gels; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams, fragranced body
powders, scented aftershave, scented shaving cream, scented
personal deodorants and antiperspirants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, poudre compacte, poudre libre, fard à
joues, crèmes correctrices, correcteurs, ombres à paupières,
traceurs pour les yeux, crayons pour les yeux, maquillage pour les
yeux, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de gels et
de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur à lèvres, teinte à lèvres, brillant à lèvres, glaçure à lèvres,
crayons à lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les
lèvres, lustre à lèvres et hydratant à lèvres, mascara, teintures à
cils, embellisseurs de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, laque à ongles, vernis à ongles, dissolvant;
masques, toniques, tonifiants, clarifiants, astringents et
rafraîchissants pour la peau; savons à usage personnel,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps à
usage personnel, produits de soins de la peau pour le bain et la
douche, gels douche, huiles de bain, sels de bain, perles de bain,
gels de bain, billes de bain, produit à dissoudre dans le bain, bain
moussant, gélatine de bain, produits solaires, écrans solaires,
écrans solaires totaux, produits autobronzants; crèmes, lotions et
gels bronzants; produits bronzants en bâton, poudres bronzantes,
produits apaisants et hydratants après-soleil; lotions, crèmes,
baumes, lotions à asperger et gels avant et après-rasage; crème
à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques vendus vides;
produits de soins de la peau, produits de traitement de la peau,
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crèmes, lotions, baumes et gels hydratants pour la peau;
hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage, exfoliants
pour le visage, crèmes pour le visage, lotions pour le visage, gels
pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
contour des yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
désincrustant pour le visage, crèmes, lotions et gels antirides non
médicamenteux; savons, désincrustants, crèmes, lotions, gels et
huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels réparateurs pour la peau
non médicamenteux; crème à mains, crème pour le corps, lotion
pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour
le corps, toniques pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps, désincrustants pour le corps,
émulsions pour le corps, masques pour le corps et savons liquides
pour le corps, hydratants en vaporisateur, crèmes, lotions et gels
régénérateurs pour la peau non médicamenteux; crèmes, lotions
et gels pour les pieds et les jambes; démaquillants, démaquillant
pour les yeux, déodorants et antisudorifiques, poudre de talc;
produits de soins capillaires, produits coiffants, produits gonflants
pour les cheveux, écrans solaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles à usage personnel, huiles
parfumées, lotions parfumées pour le corps, hydratants parfumés
pour la peau, savons de toilette parfumés, crèmes parfumées pour
le corps, poudres parfumées pour le corps, après-rasage
parfumé, crème à raser parfumée, déodorants et antisudorifiques
parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,364. 2006/12/08. THEO VAN WELY, C/O AIM
ENVIRONMENTAL GROUP, 42 KEEFER COURT, SUITE 5B,
HAMILTON, ONTARIO L8E 4V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SCARFONE HAWKINS LLP,
ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX 926, DEPOT #1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

FOSSILITE 
SERVICES: Reduction of leachate toxicity levels of heavy metals
in hazardous solid waste including but not limited to soils, sludge
ash and residual solid waste using a chemical waste stabilization
process. Used in CANADA since September 2006 on services.

SERVICES: Réduction du niveau de toxicité des lixiviats de
métaux lourds dans les déchets dangereux solides, y compris,
sans restriction, les sols, les boues, les cendres et les déchets
résiduels solides, au moyen d’un procédé de stabilisation des
résidus chimiques. Employée au CANADA depuis septembre
2006 en liaison avec les services.

1,327,397. 2006/12/08. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Prepared foods, namely hamburgers, cheeseburgers,
veggie burgers, hot dogs, hot or cold sandwiches, fish
sandwiches, chicken sandwiches, chicken, chicken strips, french
fried potatoes, poutine, onion rings, prepared salads, soups,
breakfast foods namely, eggs, toast and pancakes, desserts
namely, ice cream sandwiches and apple turnovers, non-alcoholic
beverages namely, fruit juices, soft drinks, hot chocolate,
milkshakes, coffee, tea, water. SERVICES: Restaurant services,
fast food services and take-out food services. Used in CANADA
since June 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Mets cuisinés, nommément hamburgers,
hamburgers au fromage, hamburgers végétariens, hot dogs,
sandwichs chauds ou froids, sandwichs au poisson, sandwichs au
poulet, poulet, lanières de poulet, pommes de terre frites, poutine,
rondelles d’oignon, salades préparées, soupes, aliments de petit
déjeuner, nommément oeufs, rôties et crêpes, desserts,
nommément sandwichs à la crème glacée et chaussons aux
pommes, boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits,
boissons gazeuses, chocolat chaud, laits frappés, café, thé, eau.
SERVICES: Services de restaurant, services de restauration
rapide et services de mets à emporter. Employée au CANADA
depuis juin 2006 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,327,406. 2006/12/08. i.d.aahs! Incorporated, 6 Patterson Place,
Barrie, ONTARIO L4N 7G9 

i.d.aahs! 
WARES: Photographs. SERVICES: (1) Taking photographs. (2)
Graphic Design. Used in CANADA since October 31, 2006 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Photographies. SERVICES: (1) Prise de
photographies. (2) Graphisme. Employée au CANADA depuis 31
octobre 2006 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,327,450. 2006/12/08. FONEGEAR, LLC, 269 Executive Drive,
Troy, MI 48083, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SKULLBUDZ 
WARES: Earphones and headsets incorporating earphones.
Priority Filing Date: June 21, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/913,019 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Écouteurs et casques d’écoute comportant
des écouteurs. Date de priorité de production: 21 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/913,019 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,327,453. 2006/12/08. Jason McCandlish, 42 Gladstone
Avenue, Units 5 and 6, Toronto, ONTARIO M6J 3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

MIGMAG 
WARES: Magazine in print and electronic form, magazine
available over a global computer network; books. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazine sous forme imprimée et
électronique, magazine offert sur un réseau informatique mondial;
livres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,458. 2006/12/08. Eurotherm Holdings Limited, Portland
House, Bressenden Place, London SW1E 5BF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EYCON 
WARES: Process control hardware and software for control,
recording, automation and visualization of industrial processes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de contrôle
de processus pour le contrôle, l’enregistrement, l’automatisation
et la visualisation de processus industriels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,465. 2006/12/08. Koret of California, Inc. (a California
corporation), 505 14th Street, Oakland, California, 94612,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

NAPA VALLEY 
WARES: Handbags, wallets and umbrellas; men’s clothing,
namely, shirts, jackets, shorts, pants, tops, sweaters, suits, vests,
coats, sweatshirts, socks, undergarments, pajamas and robes;
children’s clothing, namely, shirts, blouses, skirts, dresses,
jackets, coats, vests, suits, shorts, pants, tops, sweaters,
sweatshirts, socks, undergarments, pajamas, nightgowns and
robes; women’s clothing, namely, lingerie, pajamas, nightgowns,
robes and undergarments; men’s, women’s and children’s shoes;
leather and fabric belts; hats; visors and caps. Priority Filing Date:
June 14, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/908,350 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles et parapluies;
vêtements pour hommes, nommément chemises, vestes, shorts,
pantalons, hauts, chandails, costumes, gilets, manteaux, pulls
d’entraînement, chaussettes, vêtements de dessous, pyjamas et
peignoirs; vêtements pour enfants, nommément chemises,
chemisiers, jupes, robes, vestes, manteaux, gilets, costumes,
shorts, pantalons, hauts, chandails, pulls d’entraînement,
chaussettes, vêtements de dessous, pyjamas, robes de nuit et
peignoirs; vêtements pour femmes, nommément lingerie,
pyjamas, robes de nuit, peignoirs et vêtements de dessous;
chaussures pour hommes, femmes et enfants; ceintures en cuir et
en tissu; chapeaux; visières et casquettes. Date de priorité de
production: 14 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/908,350 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,497. 2006/12/08. LF,LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Window, cabinet, drawer, gate and door hardware,
namely, hinges, latches, locks, keys, bolts, knockers, sash locks
and fasteners, knobs, kick plates, guards, chains, clasps, shelf
brackets, viewers and stops, all of the aforementioned being of or
predominantly made of metal; bicycle, locker and sporting
equipment locks, being of or predominantly made of metal; fire-
resistant metal safes and lock boxes; metal hangers, fasteners,
hooks and wires for securing pictures to walls; metal house
numbers, metal furniture hardware, namely, casters, slides and
glides; metal gates, namely, child safety gates; metal mailboxes;
metal child safety locks, keys and key sets, namely, metal locks
and keys therefor; fitted plastic covers for metal doors and
windows; baby monitors; safety alarms for swimming pools; fitted
plastic covers for power strips and electrical outlets; safety nets for
decks, balconies or rails; fitted plastic covers for toilets, faucets
and stoves; automobile baby-view mirrors being affixed to the
automobile; child seat belt adjusters for automobiles; door stops
made of rubber; strapping tape; non-metal fasteners and wires for
securing pictures to walls; non-metal gates, namely, child safety
gates; fitted plastic covers for non-metal doors and windows; vinyl
windows; window, cabinet, drawer, gate and door hardware,
namely, hinges, latches, locks, keys, bolts, knockers, sash locks
and fasteners, non-metal knobs, kick plates, guards, chains,
clasps, shelf brackets, viewers and stops, all being of or
predominantly made of non-metal; non-metal house numbers;
non-metal furniture hardware, namely, casters, slides and glides;
non-metal mailboxes; non-metal hangers, fasteners, hooks and
wires for securing pictures to walls; non-metal child safety locks;
non-metal latches; sun shades for windows; cord shorteners for
window shade cords, namely, shortening wind-up devices for child
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safety purposes; protective safety cushions for walls, furniture and
fireplaces; plastic safety locks, keys and key sets, namely, plastic
locks and keys therefor; plastic covers for levers, knobs, handles,
cabinets and drawers; cabinet and door hardware, namely, knobs,
handles and pulls, all being of or predominantly made of ceramic,
glass or porcelain; and bags for securing valuables; rope; sash
cord; straps for handling loads or securing bundles; tie-down
straps; safety straps for securing furniture to walls. Priority Filing
Date: December 07, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/058,773 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour fenêtres, armoires, tiroirs,
barrières et portes, nommément charnières, loquets, verrous,
clés, boulons, heurtoirs, verrous et attaches de châssis, poignées,
garde-pieds, protecteurs, chaînes, fermoirs, consoles de tablette,
viseurs et butées, toutes les marchandises susmentionnées étant
en métal ou faites principalement de métal; cadenas pour
bicyclettes, casiers et matériel de sport, en métal ou faits
principalement de métal; coffres-forts et coffrets scellés
métalliques à l’épreuve du feu; supports, attaches, crochets et fils
en métal pour accrocher des cadres au mur; numéros de maison
en métal, quincaillerie métallique pour meubles, nommément
roulettes, glissières et patins; portails métalliques, nommément
barrières de sécurité pour enfants; boîtes aux lettres en métal;
verrous, clés et trousses de clés en métal pour la sécurité des
enfants, nommément serrures et clés connexes métalliques;
couvre-portes et couvre-fenêtres ajustés en plastique;
interphones de surveillance pour bébés; alarmes pour piscines;
capuchons ajustés en plastique pour bandes d’alimentation et
prises de courant; filets de sécurité pour terrasses, balcons ou
rampes; couvercles ajustés en plastique pour toilettes, robinets et
cuisinières; rétroviseurs pour la surveillance des bébés en
automobile; dispositifs de réglage pour ceinture de sécurité
d’enfant pour automobiles; butoirs de porte en caoutchouc; ruban
de cerclage; fils et attaches non métalliques pour accrocher des
cadres au mur; barrières non métalliques, nommément barrières
de sécurité pour enfants; couvre-portes et couvre-fenêtres ajustés
en plastique; fenêtres en vinyle; quincaillerie pour fenêtres,
armoires, tiroirs, barrières et portes, nommément charnières,
loquets, verrous, clés, boulons, heurtoirs, verrous et attaches de
châssis, poignées non métalliques, garde-pieds, protecteurs,
chaînes, fermoirs, consoles de tablette, viseurs et butées, tous
étant en métal ou faits principalement de métal; numéros de
maison non métalliques; quincaillerie d’ameublement non
métallique, nommément roulettes, glissières et patins; boîtes aux
lettres non métalliques; supports, attaches, crochets et fils non
métalliques pour fixer des cadres aux murs; verrous non
métalliques pour la sécurité des enfants; loquets non métalliques;
pare-soleil pour fenêtres; raccourcisseurs de cordon de stores,
nommément dispositifs pour raccourcir les enrouleurs pour la
sécurité des enfants; coussins de protection pour les murs, les
meubles et les foyers; verrous de sécurité, clés et trousses de clés
en plastique, nommément verrous et clés connexes en plastique;
housses en plastique pour leviers, boutons, poignées, armoires et
tiroirs; quincaillerie pour armoires et portes, nommément boutons,
poignées et tirettes, tous faits entièrement ou principalement de
céramique, verre ou porcelaine; sacs pour protéger les objets de
valeur; corde; câble à châssis; sangles pour la manutention de

charges ou la fixation de paquets; sangles d’arrimage; sangles de
sécurité pour fixer des meubles au mur. Date de priorité de
production: 07 décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 77/058,773 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,327,501. 2006/12/08. Bruce Bigelow, 461 Eaglecrest Drive,
Qualicum Beach, BRITISH COLUMBIA V9K 1E8 

Ellenby’s 
SERVICES: Retail store services featuring the sale of watches,
jewelry, and cosmetics. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail comprenant la vente
de montres, de bijoux et de cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,327,524. 2006/12/08. High Liner Foods Incorporated, 100
Battery Point, P.O. Box 910, Lunenburg, NOVA SCOTIA B0J 2C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 900, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

EATING HEALTHY NEVER TASTED SO 
GOOD! 

The right to the exclusive use of the words HEALTHY and GOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fish for food and seafood. Used in CANADA since at
least as early as February 25, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et GOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,327,532. 2006/12/08. The Spotted Spa, 5571 Anderson Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 7V4 

Barkamonial 
SERVICES: Dog - daycare, sleepovers, hiking, bathing and
shuttle service. Used in CANADA since February 01, 2006 on
services.

SERVICES: Services de garderie de jour, de garderie de nuit, de
randonnées pédestres, de toilette et de navette pour chiens.
Employée au CANADA depuis 01 février 2006 en liaison avec les
services.
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1,327,637. 2006/12/01. ESCORT INC., an Illinois corporation,
5440 West Chester Road, West Chester, Ohio 45069, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

TRUELOCK 
WARES: Police radar and laser speed detectors combined with
audible and/or visible warning annunciator. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs laser de vitesse et de radar de
police combinés à un avertisseur sonore et/ou visuel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,638. 2006/12/01. ESCORT INC., an Illinois corporation,
5440 West Chester Road, West Chester, Ohio 45069, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

SPEEDALERT 
WARES: Police radar and laser speed detectors combined with
audible and/or visible warning annunciator. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs laser de vitesse et de radar de
police combinés à un avertisseur sonore et/ou visuel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,650. 2006/12/04. 9112-1772 QUÉBEC INC., 1010,
Sherbrooke Street West, Suite 1800, Montreal, QUEBEC H3A
2R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JONATHAN S. FOLDIAK, (FOLDIAKS), PLACE
SHERBROOKE, 1010 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE
716, MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

U-Prove 
WARES: Security and privacy computer software and hardware
for use in electronically creating, storing, transmitting and
processing cryptographically protected digital information.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel et matériel informatique de sécurité et
de confidentialité pour la création, le stockage, la transmission et
le traitement d’information numérique cryptographiée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,700. 2006/12/11. Azuma Foods (Canada) Co., Ltd., 11451
Twigg Place, Mitchell Island, Richmond, BRITISH COLUMBIA
V6V 2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX
49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

AZUMA FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services, namely arranging for the
distribution of fish and seafood products for others; and the
distribution and sale of fish and seafood products. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de marketing, nommément organisation de
la distribution de poissons et de fruits de mer pour des tiers;
distribution et vente de poissons et de fruits de mer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1993 en
liaison avec les services.

1,327,714. 2006/12/11. KEPS, société à responsabilité limitée, 4,
rue Aristide Bergès, Les Trois Vallons, 38080 L’ISLE D’ABEAU,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

KEPS 
MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément des
coffrages non métalliques. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13
janvier 1984 sous le No. 1257742 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Building materials, namely non-metallic formwork. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January
13, 1984 under No. 1257742 on wares.

1,327,754. 2006/12/11. Durham College of Applied Arts and
Technology, 2000 Simcoe Street North, Oshawa, ONTARIO L1H
7K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EBOUÉ REINBERGS, (Heydaery Hamilton P.C.),
439 University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5G1Y8 

RIOT 
Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark ...



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 388 March 08, 2000

WARES: (1) Clothing, namely active wear, sports wear, casual
wear and underwear. (2) Headgear, namely hats. (3) Pens,
pencils, key chains, towels and mugs. SERVICES: (1) Radio
broadcasting services and programs. (2) Webcasting services
namely, broadcasting radio signals over the internet. (3) Operation
of an internet website disseminating information about the
Applicant, its operations and affiliations. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vêtements
d’exercice, vêtements sport, vêtements tout-aller et sous-
vêtements. (2) Couvre-chefs, nommément chapeaux. (3) Stylos,
crayons, chaînes porte-clés, serviettes et grandes tasses.
SERVICES: (1) Services et programmes de radiodiffusion. (2)
Services de diffusion sur le web, nommément diffusion de signaux
radio sur Internet. (3) Exploitation d’un site web diffusant de
l’information sur le requérant, ses activités et ses affiliations.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,327,782. 2006/12/11. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ÉTINCELLE DE MATIN 
WARES: Air fresheners comprised of air freshening preparations;
room air fresheners; preparations for neutralizing odours in the
nature of air purifying deodorizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air comprenant des produits
pour assainir l’air; assainisseurs d’air ambiant; produits pour
neutraliser les odeurs sous forme de désodorisants assainisseurs
d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,327,783. 2006/12/11. Ardea Beverage Company, Inc., Suite
384, 750 Second Street NE, Hopkins, Minnesota 55343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 

 

WARES: Beverages, namely soft drinks. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 11, 2006 under No. 3080862 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons gazeuses.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3080862 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,327,797. 2006/12/11. 100455 PEI Inc., doing business as
"Andrews Hockey Growth Programs Intl.", 550 University Ave.,
Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND C1A 4P3 

Phantomwear 
WARES: Athletic clothing, namely shirts, breathable sportswear,
golf shirts, t-shirts, sweaters, shorts, pants, jackets, track suits,
bags, namely sports bags, hand bags, travel bags, socks, hats,
caps, touques, skull caps, hockey equipment namely: skates,
helmets, gloves, shin pads, hockey sticks, shoulder pads, elbow
pads, hockey undergarments and publications namely
magazines, brochures and catalogues. SERVICES: Stories and
information on sports through the operation of a web site and the
distribution of DVD’s and CD’s; operation of an on-line retail sports
store by means of the internet and operation of a chat room and
radio program over the internet. Used in CANADA since June 01,
2006 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément chemises,
vêtements de sport perméables à l’air, polos, tee-shirts, chandails,
shorts, pantalons, vestes, survêtements, sacs, nommément sacs
de sport, sacs à main, sacs de voyage, chaussettes, chapeaux,
casquettes, tuques, bonnets courts, équipement de hockey,
nommément patins, casques, gants, jambières, bâtons de
hockey, épaulières, coudières, sous-vêtements de hockey et
publications, nommément magazines, brochures et catalogues.
SERVICES: Histoires et information sur le sport par l’exploitation
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d’un site web et la distribution de DVD et de CD; exploitation d’un
magasin de détail d’articles de sport en ligne sur Internet et
exploitation d’un bavardoir et d’une émission de radio sur Internet.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2006 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,327,799. 2006/12/08. Ramier Realty Inc., 3675 Bou. Des
Sources # 109, Dollard-Des-Ormeaux, QUEBEC H9H 2T6 
 

The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real Estate Brokerage services. Used in CANADA
since September 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2006 en liaison avec les services.

1,327,811. 2006/12/12. MAGCHEM INC., 1271 Ampère,
Boucherville, QUÉBEC J4B 5Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

3S 
MARCHANDISES: Neutral de-rusting and descaling agents for
use in chemical cleaning of turbine engine components. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Agents neutres de dérouillage et de décalaminage pour
le nettoyage chimique de composants de moteurs à turbine.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,327,829. 2006/12/12. 928368 ONTARIO LIMITED c.b.a.
NUTRITION HOUSE, a legal entity, 80 West Beaver Creek Road,
Unit 12, Richmond Hill, ONTARIO L4B 1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHAPE UP 
WARES: Nutritional and dietary food supplements for promoting
weight loss; weight loss supplements in capsule, tablet, bar,
powder and liquid form; powdered mixes for food and beverages
for weight control; meal replacement food bars; nutritional and
dietary food supplements and natural health food products,
namely, multi-vitamins, vitamin supplements, essential fatty acids,
protein supplements, protein drink mix powders and food
concentrates containing fruits and vegetables; nutritional

supplements in capsule, tablet, bar, powder and liquid form not
containing herbs or plant extracts for promoting general good
health and nutrition, weight loss, stress management, immune
enhancement, energy, heart health, inflammation reduction,
improved memory and improved concentration; natural health
products, namely, vitamins, multi-vitamins, minerals, natural
organic oils, fish and marine oils, whey, soy, protein, algae, yeast,
bacteria, fungi, essential fatty acids, and omega 3, 6 and 9 fatty
acids; nutritional and dietary food supplements containing,
vitamins, minerals, amino acids, fatty acids, whey, soy, protein,
natural organic oils, fish and marine oils, anti-oxidants, yeast
products, fiber supplements, digestive aids, conjugated linoleic
acid, alpha lipoic acid, green tea extract, glucomannan, bromelain,
isoflavones, ligants, flax oil, perilla oil, lecithin, tocotrienols,
rosemary extracts, flax seed particulate, enzymes, ginseng
extract, prohydroxy-P enzyme, grape seed extract, L-Glutathione
and/or N-acetyl L-cysteine; nutritional food supplements for
humans, namely, food concentrate containing one or more of
Alfalfa leaf, barley grass, Hawaiian spirulina, wheat grass,
Japanese chlorella, green papaya juice, stevia, green tea, soy
lechithin, inulin fructo-oligosaccharides, fermented soy, apple
fibre, barley malt powder, pineapple juice, blueberry, bilberry and
elderberry extracts, acerola berry juice powder, Siberian ginseng,
Larch Arabinogalactan, red beet, gingko biloba leaf extract, grape
seed extract and Norwegian kelp; nutritional and dietary food
supplements and natural health food products, namely food
concentrates containing herbs, nutritional and dietary food
supplements and natural health food products for promoting
general good health and nutrition, weight loss, stress
management, immune enhancement, energy, heart health,
inflammation reduction, improved memory and improved
concentration; nutritional supplements in capsule, tablet, powder
and liquid form containing herbs or plant extracts for promoting
general good health and nutrition, weight loss, stress
management, immune enhancement, energy, heart health,
inflammation reduction, improved memory and improved
concentration; natural health products, namely, herbs and plant
extracts for promoting general good health and nutrition, weight
loss, stress management, immune enhancement, energy, heart
health, inflammation reduction, improved memory and improved
concentration; nutritional and dietary food supplements containing
herbs for promoting general good health and nutrition, weight loss,
stress management, immune enhancement, energy, heart health,
inflammation reduction, improved memory and improved
concentration. SERVICES: Educational services, namely
providing information regarding nutrition, diet, weight loss, weight
control and maintenance, health and lifestyle; weight reduction,
diet planning and supervision services, namely, providing weight
loss, weight control and weight maintenance services, menu
planning, nutrition counselling services; food nutrition consultation
services; weight control evaluation services; weight control
treatment services; advice and counselling services for diet,
nutrition and menu planning for the prevention of coronary heart
disease; counselling services in the field of weight loss, weight
control, weight maintenance, nutrition and menu planning; the
operation of a business for the provision of exercise and training
facilities and equipment, a tanning salon, and a gymnasium;
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health club services, comprising health and fitness counselling,
exercise, weight loss and fitness classes; operation of a food
supplement retail store; operation of retail outlets for the sale of
food, food products, food supplements, vitamins and personal
care products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour faciliter la
perte de poids; suppléments pour la perte de poids en capsules,
comprimés, barres, poudre et liquide; préparations en poudre
pour aliments et boissons destinés à contrôler le poids; substituts
de repas en barres alimentaires; suppléments alimentaires et
produits alimentaires naturels, nommément multivitamines,
suppléments de vitamines, acides gras essentiels, suppléments
protéiques, préparations pour boissons protéiques en poudre et
aliments concentrés contenant des fruits et légumes; suppléments
alimentaires en capsules, comprimés, barres, poudre et liquide ne
contenant pas d’herbes ou d’extraits de plantes pour la promotion
de la bonne forme générale et d’une alimentation saine, de la
perte de poids, de la gestion du stress, de l’amélioration du
système immunitaire, de l’augmentation du niveau d’énergie, de la
santé du coeur, de la réduction de l’inflammation, de l’amélioration
de la mémoire et de l’amélioration de la concentration; produits de
santé naturels, nommément vitamines, multivitamines, minéraux,
huiles naturelles biologiques, huiles de poisson et d’animaux
marins, lactosérum, soya, protéines, algues, levure, bactéries,
champignons, acides gras essentiels et acides gras Oméga-3, 6
et 9; suppléments alimentaires contenant des vitamines, des
minéraux, des acides aminés, des acides gras, du lactosérum, du
soya, des protéines, des huiles naturelles biologiques, des huiles
de poisson et d’animaux marins, des antioxydants, des produits
de levure, des suppléments à base de fibres, des aides à la
digestion, de l’acide linoléique conjugué, de l’acide alphalipoïque,
de l’extrait de thé vert, du glucomannane, de la bromélaïne, des
isoflavones, des agglutinants, de l’huile de lin, de l’huile de périlla,
de la lécithine, des tocotriénols, de l’extrait de romarin, des
particules de graines de lin, des enzymes, de l’extrait de ginseng,
l’enzyme prohydroxy-p, de l’extrait de pépin de raisin, du l-
gluthation et/ou du n-acétyl-l-cystéine; suppléments alimentaires
pour les humains, nommément concentrés d’aliments contenant
une ou plusieurs feuilles de luzerne, de l’herbe d’orge, de la
spiruline d’Hawaï, de l’herbe de blé, de la chlorelle japonaise, du
jus de papaye verte, du stevia, du thé vert, de la lécithine de soya,
de l’inuline de fructo-oligosaccharide, du soya fermenté, de la fibre
de pomme, de la poudre de malt d’orge, du jus d’ananas, des
extraits de bleuet, de myrtille et de baie de sureau, du jus de cerise
des Antilles en poudre, du ginseng de Sibérie, de
l’arabinogalactane de mélèze, de la betterave rouge, de l’extrait
de feuille de ginkgo biloba, de l’extrait de pépin de raisin et du
varech norvégien; suppléments alimentaires et produits
alimentaires naturels, nommément aliments concentrés contenant
des herbes, suppléments alimentaires et produits alimentaires
naturels pour la promotion de la bonne forme générale et d’une
alimentation saine, de la perte de poids, de la gestion du stress,
de l’amélioration du système immunitaire, de l’augmentation du
niveau d’énergie, de la santé du coeur, de la réduction de
l’inflammation, de l’amélioration de la mémoire et de l’amélioration
de la concentration; suppléments alimentaires en capsules,
comprimés, poudre et liquide contenant des herbes ou des

extraits de plantes pour la promotion de la bonne forme générale
et d’une alimentation saine, de la perte de poids, de la gestion du
stress, de l’amélioration du système immunitaire, de
l’augmentation du niveau d’énergie, de la santé du coeur, de la
réduction de l’inflammation, de l’amélioration de la mémoire et de
l’amélioration de la concentration; produits de santé naturels,
nommément herbes et extraits de plantes pour la promotion de la
bonne forme générale et d’une alimentation saine, de la perte de
poids, de la gestion du stress, de l’amélioration du système
immunitaire, de l’augmentation du niveau d’énergie, de la santé du
coeur, de la réduction de l’inflammation, de l’amélioration de la
mémoire et de l’amélioration de la concentration; suppléments
alimentaires et diététiques contenant des herbes pour la
promotion de la bonne forme générale et d’une alimentation saine,
de la perte de poids, de la gestion du stress, de l’amélioration du
système immunitaire, de l’augmentation du niveau d’énergie, de la
santé du coeur, de la réduction de l’inflammation, de l’amélioration
de la mémoire et de l’amélioration de la concentration. .
SERVICES: Services éducatifs, nommément diffusion
d’information concernant l’alimentation, les régimes, la perte de
poids, le contrôle et le maintien du poids, la santé et les styles de
vie; services pour la perte de poids, services de planification de
régimes ainsi que services de supervision, nommément offre de
services pour la perte de poids, le contrôle du poids et le maintien
du poids, planification de menus, services de conseil en
alimentation; services de conseil en matière d’alimentation;
services d’évaluation pour le contrôle du poids; services de
traitement pour le contrôle du poids; services de conseil pour la
planification de régimes, de l’alimentation et des menus afin de
prévenir les maladies coronariennes; services de conseil dans les
domaines de la perte de poids, du contrôle du poids, du maintien
du poids ainsi que de la planification de l’alimentation et de
menus; exploitation d’une entreprise pour l’offre d’installations et
d’équipement d’entraînement et d’exercice, d’un salon de
bronzage et d’un gymnase; services de club de santé, offrant des
conseils en matière de santé et de conditionnement physique,
d’exercice, des cours pour la perte de poids et la bonne condition
physique; exploitation d’un magasin de détail de suppléments
alimentaires; exploitation de points de vente au détail pour la
vente d’aliments, de produits alimentaires, de suppléments
alimentaires, de vitamines et de produits de soins personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,327,830. 2006/12/12. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, MeadWestvaco Corporate Center, 11013 West Broad
Street, Glen Allen, Virginia, 23060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DAY RUNNER FAMILY MATTERS 
WARES: Desk and wall calendars, appointment books (dated/
undated), paper hang tags, storage containers made of paper, and
file folders; and plastic hang tags, plastic storage boxes.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Calendriers de bureau et muraux, carnets de
rendez-vous (avec ou sans dates), étiquettes à fil en papier,
contenants de rangement en papier et chemises de classement;
étiquettes à fil en plastique, boîtes de rangement en plastique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,864. 2006/12/12. ipMonitor Corporation, 15 Gamelin
Boulevard, Fifth Floor, Gatineau, QUEBEC J8Y 1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

LIVEVANTAGE 
WARES: Downloadable computer software and computer
software recorded on data media that perpetually monitors
network equipment, computers, devices, software, and services,
executing transactions at the protocol, operating system, file,
application and communications level, in order to determine and
report availability and quality of service for intranet, internet,
extranet, ecommerce and ebusiness network installations, and in
the event of failure or degradation, alert human operators,
computers, software systems, robotic devices and communication
equipment in order for corrective action to be taken, and
dowloadable manuals and technical references supplied
therewith, manuals and technical references recorded on media
discs supplied therewith, and electronic and print manuals and
technical references supplied therewith. SERVICES: Online
technical support for software that perpetually monitors network
equipment, computers, devices, software, and services, executing
transactions at the protocol, operating system, file, application and
communications level, in order to determine and report availability
and quality of service for intranet, internet, extranet, ecommerce
and ebusiness network installations, and in the event of failure or
degradation, alerts human operators, computers, software
systems, robotic devices and communication equipment in order
for corrective action to be taken. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables et logiciels
enregistrés sur des supports de données qui surveillent de
manière continuelle l’équipement, les ordinateurs, les appareils,
les logiciels et les services de réseau, en exécutant des
transactions au niveau des protocoles, des systèmes
d’exploitation, des fichiers, des applications et des
communications, afin de déterminer et de signaler la disponibilité
et la qualité des services pour les installations de réseaux
intranets, Internet, extranets, de commerce électronique et
d’affaires électroniques et qui, en cas de panne ou de
dégradation, avertissent les opérateurs humains, les ordinateurs,
les systèmes logiciels, les robots et l’équipement de
communication pour que des mesures correctives soient prises,
ainsi qu’offre de manuels et de documents de référence
techniques téléchargeables fournis avec les marchandises
susmentionnées, offre de manuels et de documents de référence
techniques enregistrés sur des disques multimédias fournis avec
les marchandises susmentionnées et offre de manuels et de
documents de référence techniques électroniques et imprimés
fournis avec les marchandises susmentionnées. SERVICES:

Soutien technique en ligne ayant trait aux logiciels qui surveillent
de manière continuelle l’équipement, les ordinateurs, les
appareils, les logiciels et les services de réseau, en exécutant des
transactions au niveau des protocoles, des systèmes
d’exploitation, des fichiers, des applications et des
communications, afin de déterminer et de signaler la disponibilité
et la qualité des services pour les installations de réseaux
intranets, Internet, extranets, de commerce électronique et
d’affaires électroniques et qui, en cas de panne ou de
dégradation, avertissent les opérateurs humains, les ordinateurs,
les systèmes logiciels, les robots et l’équipement de
communication pour que des mesures correctives soient prises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,327,919. 2006/12/12. S. J. Electro Systems, Inc., 22650 County
Highway 6, P.O. Box 1708, Detroit Lakes, Minnesota, 56502-
1708, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUBCON 
WARES: Variable frequency drive for monitoring and regulating
pressure in pumping applications. Priority Filing Date: December
11, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 77061539 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système d’entraînement à fréquence variable
pour la surveillance et la régulation de la pression au cours du
pompage. Date de priorité de production: 11 décembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77061539 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,327,924. 2006/12/12. Novacea, Inc., a Delaware corporation,
601 Gateway Boulevard, Suite 800, South San Francisco,
California 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ASENTAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: July 13, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/929,083 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 13 juillet
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
929,083 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,327,946. 2006/12/12. Communications Bleu Blanc Rouge Inc.,
606 Cathcart, Bureau 700, Montreal, QUÉBEC H3B 1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B0A2 

BW 
SERVICES: Services de conseil offerts à des tiers dans les
domaines de la communication et du marketing pour des tiers,
nommément services d’agence de publicité; planification en
placement média et achat de placement média. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Consultation services to others in the fields of
communication and marketing for others, namely services of an
advertising agency; media placing planning and purchase of
media placing. Proposed Use in CANADA on services.

1,327,969. 2006/12/13. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris-Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

INTRALOBE 
MARCHANDISES: Nettoyants pour prothèses auditives.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février
2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cleansers for hearing aids. Used in CANADA since at
least as early as February 15, 2006 on wares.

1,327,971. 2006/12/13. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris-Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

TESTLOBE 
MARCHANDISES: Vérificateur de piles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2006 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Battery tester. Used in CANADA since at least as early
as February 15, 2006 on wares.

1,327,972. 2006/12/13. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris-Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

VENTIPRO 
MARCHANDISES: Poires soufflantes pour embouts auriculaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février
2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Inflator bulbs for plugs. Used in CANADA since at least
as early as February 15, 2006 on wares.

1,327,973. 2006/12/13. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris-Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST , BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

VENTILOBE 
MARCHANDISES: Poires soufflantes pour embouts auriculaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février
2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Inflator bulbs for plugs. Used in CANADA since at least
as early as February 15, 2006 on wares.

1,327,979. 2006/12/13. Technologies SENSIO Inc., 1751, rue
Richardson, Bureau 4206, Montréal, QUÉBEC H3K 1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LJT I.P. INC., CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380 SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y3X7 

SAFE 3D 
Le droit à l’usage exclusif du mot 3D en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Encoding software used to create anaglyph
stereoscopic images. SERVICES: Encoding of left and right
images to create anaglyph stereoscopic images. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2005 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word 3D is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Logiciel d’encodage pour créer des anaglyphes.
SERVICES: Encodage d’images gauche et droite pour créer des
anaglyphes. Used in CANADA since at least as early as July 2005
on services. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,328,004. 2006/12/13. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Shampooings et après-shampooing pour les
cheveux; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles à usage
personnel à application topique pour le soin des cheveux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair shampoos and rinses; gels, mousses, balms and
products in aerosol form for hairstyling and hair care; hair sprays;
colorants and products for hair bleaching, namely: lotions, gels,
sprays, creams; products for curling and setting the hair, namely:
gels, mousses, sprays, balms, lotions; essential oils for personal
use with topical application for hair care. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,328,021. 2006/12/13. Robert Bosch GmbH, Robert-Bosch-
Platz 1, D-70839 Gerlingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

S4L 
WARES: Power tools, hollow core cutters, chisels, tool holders
(machine parts) and adapters for power tools; drills, namely, drills
as insert tools for power tools and for hand tools. Priority Filing
Date: September 04, 2006, Country: GERMANY, Application No:
306 54 965.4/07 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, scies emporte-pièce,
ciseaux, porte-outils (pièces de machines) et adaptateurs pour
outils électriques; perceuses, nommément perceuses comme
outils rapportés pour outils électriques et pour outils à main. Date
de priorité de production: 04 septembre 2006, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 306 54 965.4/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,328,036. 2006/12/13. COTE LAROUCHE INC., 912, CHEMIN
SAINT-LOUIS, QUÉBEC, QUÉBEC G1S 1C5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU
500, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

SHAPE 
SERVICES: Services de communication-marketing nommément
des services de planification et d’achats de placement média,
production de pièces publicitaires imprimées, des services
promotionnels de vente et marketing et marketing direct,
nommément élaboration et gestion de campagnes publicitaires
pour les tiers, promotion de marchandises et de services pour des
tiers, services de design graphique et de création reliés aux
promotions, aux publicités dans les journaux, électroniques,
radiophoniques ou télévisuelles, services techniques, de
consultation et d’aviseurs en relations avec le marketing et les
communications; services de cueillette d’information de marchés
et de leur conservation dans des banques de données. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 2006 en
liaison avec les services.

SERVICES: Communications-marketing services namely media
placement planning and purchasing services, production of
printed advertising items, sale, marketing, and direct marketing
promotional services, namely development and management of
advertising campaigns for others, promotion of goods and
services for others, graphic design and creation services related
to promotions, advertisements in electronic, radio or television
news, technical, consulting and advice services in relation to
marketing and communications; collection services for market
information and its conservation in data banks. Used in CANADA
since at least as early as August 31, 2006 on services.
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1,328,070. 2006/12/13. Dura-Lite Heat Transfer Products Ltd.,
12012 - 44th Street S.E., Calgary, ALBERTA T2Z 4A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT B. LOW, 214 CHAPALINA COURT S.E. , CALGARY,
ALBERTA, T2X3X2 
 

The right to the exclusive use of the words CHARGE AIR
COOLERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive and diesel engine charge air coolers;
automotive and diesel engine oil coolers; automotive and diesel
engine charge air cooler tester kits for testing for air leaks in
charge air coolers and oil coolers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHARGE AIR COOLERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’air de suralimentation pour
moteurs automobiles et diesels; refroidisseurs d’huile pour
moteurs automobiles et diesels; trousses pour refroidisseurs d’air
de suralimentation de moteurs automobiles et diesels servant à
détecter les fuites d’air dans les refroidisseurs d’air de
suralimentation et les refroidisseurs d’huile. . Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,072. 2006/12/13. Dura-Lite Heat Transfer Products Ltd.,
12012 - 44th Street S.E., Calgary, ALBERTA T2Z 4A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT B. LOW, 214 CHAPALINA COURT S.E. , CALGARY,
ALBERTA, T2X3X2 

ELIMINATOR 
WARES: Automotive and diesel engine charge air coolers;
automotive and diesel engine oil coolers; automotive and diesel
charge air cooler tester kits for testing for air leaks in charge air
coolers and air coolers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’air de suralimentation pour
moteurs automobiles et diesels; refroidisseurs d’huile pour
moteurs automobiles et diesels; trousses pour refroidisseurs d’air
de suralimentation de moteurs automobiles et diesels servant à
détecter les fuites d’air dans les refroidisseurs d’air de
suralimentation et les refroidisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,200. 2006/12/14. BRACCO INTERNATIONAL B.V.,
Strawinskylaan 3051, NL 1077 ZX AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

INNOVUE 
WARES: Contrast media for in-vivo imaging. Priority Filing Date:
November 21, 2006, Country: NETHERLANDS, Application No:
1123513 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX
OFFICE FOR IP (BOIP) on November 21, 2006 under No.
1123513 on wares.

MARCHANDISES: Produit de contraste pour l’imagerie in vivo.
Date de priorité de production: 21 novembre 2006, pays: PAYS-
BAS, demande no: 1123513 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OFFICE BENELUX DE
LA PI (OBIP) le 21 novembre 2006 sous le No. 1123513 en liaison
avec les marchandises.

1,328,245. 2006/12/14. Loblaws Inc., 22 St. Clair Avenue East,
Suite 1901, Toronto, ONTARIO M4T 2S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TROUVAILLES 
WARES: Publications providing consumer information relating to
food and household products and goods. SERVICES: Grocery
store services; department store services. Used in CANADA since
at least as early as October 02, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications contenant de l’information à
l’intention des consommateurs en matière d’aliments ainsi que de
produits et de marchandises pour la maison. SERVICES:
Services d’épicerie; services de grand magasin. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 octobre 2006 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,328,263. 2006/12/14. DESIGN CONTINUUM, INC., 1220
Washington Street, W. Newton, MA 02465, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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SERVICES: Engineering services, namely, product engineering
services; design services for others, namely, product design and
development services, industrial design services, corporate
identity design services, graphic design services, website design
services, packaging design services, retail and exhibit design
services; consulting services, namely, strategic product planning
services; technology product development for others. Used in
CANADA since at least as early as February 1996 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie, nommément services
d’ingénierie de produits; services de conception pour des tiers,
nommément services de conception et de développement de
produits, services de dessin industriel, services de conception
d’images de marque, services de graphisme, services de
conception de sites web, services de conception d’emballages,
services de conception de point de vente au détail et
d’expositions; services de conseil, nommément services de
planification de produits stratégiques; développement de produits
technologiques pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1996 en liaison avec les services.

1,328,271. 2006/12/14. Équiterre, 2177, rue Mason, local 206,
Montréal, QUÉBEC H2H 1B1 

Soir de la Terre 
SERVICES: Organisation et tenue d’un spectacle bénéfice visant
à sensibiliser la population à différents enjeux sociaux et
environnementaux. Employée au CANADA depuis 24 février
2006 en liaison avec les services.

SERVICES: Organizing and holding benefit concerts to promote
awareness of various social and environmental issues to the
public. Used in CANADA since February 24, 2006 on services.

1,328,297. 2006/12/14. United Steel Products Company, 14305
Southcross Drive, Suite 200, Burnsville, Minnesota 55306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS LLP, 2800 PARK
PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C2Z7 

GOLD COAT 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coated metal connectors, anchors, plates, brackets,
fasteners, nails and screws for structural framing, building and
construction. Priority Filing Date: August 02, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/943,105 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Connecteurs métalliques enrobés, pièces
d’ancrage, plaques, supports, attaches, clous et vis pour la
structure et la construction de charpentes. Date de priorité de
production: 02 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/943,105 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,328,300. 2006/12/14. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YUE FAN, MAPLE LEAF
CONSUMER FOODS, 6985 FINANCIAL DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N0A1 

FRESH SEAL 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meats, seafood; cooked and uncooked consumer foods,
namely fresh, frozen prepared , cured or smoked meats, poultry;
fresh, refrigerated and/or frozen snacks of single or family serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; entrees and meals, namely, with or
without vegetables, sauces, meats, poultry, pasta, alone or in
combination thereof; vegetables; edible oils; grains; printed
matter, namely newsletters, pamphlets, brochures and flyers
relating to the food industry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes, poissons et fruits de mer; aliments
de consommation cuits et non cuits, nommément viandes
fraîches, préparées et congelées, salaisonnées ou fumées,
volaille; collations fraîches, réfrigérées et/ou congelées en
portions individuelles ou familiales à base de viande, volaille,
légumes, pâtes alimentaires et pain, seuls ou en combinaison
connexe; plats principaux et repas, nommément avec ou sans
légumes, sauces, viandes, volaille et pâtes alimentaires, seuls ou
en combinaison connexe; légumes; huiles alimentaires; céréales;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus ayant trait à l’industrie alimentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,305. 2006/12/14. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YUE FAN, MAPLE LEAF
CONSUMER FOODS, 6985 FINANCIAL DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N0A1 

SEAL FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Meats, seafood; cooked and uncooked consumer foods,
namely fresh, frozen prepared , cured or smoked meats, poultry;
fresh, refrigerated and/or frozen snacks of single or family serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; entrees and meals, namely, with or
without vegetables, sauces, meats, poultry, pasta, alone or in
combination thereof; vegetables; edible oils; grains; printed
matter, namely newsletters, pamphlets, brochures and flyers
relating to the food industry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes, poissons et fruits de mer; aliments
de consommation cuits et non cuits, nommément viandes
fraîches, préparées et congelées, salaisonnées ou fumées,
volaille; collations fraîches, réfrigérées et/ou congelées en
portions individuelles ou familiales à base de viande, volaille,
légumes, pâtes alimentaires et pain, seuls ou en combinaison
connexe; plats principaux et repas, nommément avec ou sans
légumes, sauces, viandes, volaille et pâtes alimentaires, seuls ou
en combinaison connexe; légumes; huiles alimentaires; céréales;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus ayant trait à l’industrie alimentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,306. 2006/12/15. Unity Life of Canada, 100 Milverton
Drive, Suite 400, Mississauga, ONTARIO L5R 4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PRENEED INSURANCE PLUS 
The right to the exclusive use of the words PRENEED
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely the sale of life insurance
products to individuals for the purpose of final expense coverage
distributed by Canadian life insurance agents and funeral
directors. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRENEED INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance, nommément vente de produits
d’assurance vie à des personnes pour la couverture des frais
funéraires distribués par les agents d’assurance vie du Canada et
les directeurs de funérailles. . Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,328,313. 2006/12/15. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 N.
Michigan Avenue, Chicago, ILLINOIS 60611, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

SPEAR O MINT 
The right to the exclusive use of the word MINT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme, bonbons et menthes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,328,322. 2006/12/15. GROUPE EASYUM SA, 3551 SAINT-
CHARLES # 124, KIRKLAND, QUÉBEC H9H 3C4 

wastebynet 
MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation dans des sites web
avec des fonctions de tableaux de bord d’assistance à la gestion,
assurant des fonctions de collecte de données et de consolidation,
ainsi que de compte-rendus d’informations, dans le domaine de la
gestion des déchets. SERVICES: Services de conception,
location en mode ASP (Fourniture d’Application Hébergée), et
maintenance de logiciel utilisé par internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Computer software for use in websites with
management assistance control panel functions, ensuring
functions for data collection and consolidation, as well as
information reports, in the field of waste management.
SERVICES: Development services, rental in ASP mode
(application server provider) and maintenance of computer
software used by the Internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,328,324. 2006/12/15. 9136-3945 Québec Inc., 63, rang Ste-
Claire, C.P. 5028, Ste-Anne-des-Plaines, QUÉBEC J0N 1H0 

SONOTECH 
MARCHANDISES: Membrane acoustique pour plancher. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Acoustic diaphragm for the floor. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,328,352. 2006/12/15. Wyvill Farms, a Partnership, Box 276,
Clandeboye, MANITOBA R0C 0P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MAXFLAX 
WARES: Flax oil, flax meal and animal feed. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile de lin, farine de lin et aliments pour
animaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,328,353. 2006/12/15. Henkel KGaA, (a partnership limited by
shares, organized and existing under the laws of the Federal
Republic of Germany), Henkelstrasse 67, Düsseldorf D-40191,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

EVERYTHING ELSE IS LIGHTWEIGHT! 
WARES: Adhesives, namely construction adhesives for home
and building construction, and home and building renovation, and
home and building maintenance and repair; adhesives for arts and
crafts, household purposes, general repair purposes, and wood
glue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, nommément adhésifs de
construction pour la construction, la rénovation, l’entretien et la
réparation de maisons et de bâtiments; adhésifs pour l’artisanat,
la maison et la réparation en général, et colle à bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,354. 2006/12/15. LITELINE CORPORATION, 8 Abacus
Road, Brampton, ONTARIO L6T 5B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JAMES WILLIAM
CARSON, (BLANEY MCMURTRY LLP), 2 QUEEN STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M5C3G5 
 

Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

WARES: Lighting fixtures; lenses, louvers and lamps for lighting
fixtures; electrical hardware namely switches, receptacles, GFCIs
and wall plates. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage; lentilles, grilles
paralumes et lumières pour les appareils d’éclairage; quincaillerie
électrique, nommément interrupteurs, prises de courant,
disjoncteurs de fuite de terre et plaques murales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,382. 2006/12/15. The StayWell Company, 780 Township
Line Road, Yardley, Pennsylvania 19067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

GUIDES ÉCLAIRS 
The right to the exclusive use of the word GUIDES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brochures containing educational materials and
information related to health issues for patients and consumers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures contenant du matériel éducatif et
de l’information concernant des questions de santé à l’intention
des patients et des consommateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,328,442. 2006/12/15. The Cadillac Fairview Corporation
Limited, 20 Queen Street West, 5th Floor, Toronto, ONTARIO
M5H 3R4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TIME WELL SPENT 
WARES: Gift cards. SERVICES: Development, operation, leasing
and management of real estate projects comprising retail stores,
restaurants and recreational facilities, parking facilities and space
for offices and commercial purposes; promotion and advertising
for others via radio, television, billboards, signage, flyers,
newspapers, magazines, home mailings and pamphlets relating to
real estate projects. Used in CANADA since at least as early as
September 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes-cadeaux. SERVICES:
Développement, exploitation, location et gestion de projets
immobiliers comprenant des magasins de détail, restaurants et
installations récréatives, parcs de stationnement et espaces pour
des bureaux et des commerces; promotion et publicité pour des
tiers au moyen de la radio, de la télévision, de panneaux
d’affichage, d’affiches, de prospectus, de journaux, de magazines,
d’envois postaux à domicile et de dépliants en lien avec des
projets immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2006 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,328,449. 2006/12/15. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, NY 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCOURZONE 
WARES: Dishwashing machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lave-vaisselle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,328,455. 2006/12/15. Dainippon Sumitomo Pharma Co., Ltd.,
6-8, Dosho-machi 2-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-
8524, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VILUCA 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, anticancer
preparations and anticancer antibiotics. Priority Filing Date: July
31, 2006, Country: JAPAN, Application No: 2006-71026 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anticancéreuses et antibiotiques anticancéreux.
Date de priorité de production: 31 juillet 2006, pays: JAPON,
demande no: 2006-71026 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,328,523. 2006/12/07. M. Noël Bédard, 109 rue D’Amsterdam,
St-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2V5 

All-in-one 
Le droit à l’usage exclusif des mots ALL-IN-ONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un dévidoir de ruban adhésif avec couteau
utilisé pour l’emballage de contenants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ALL-IN-ONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive tape dispensers with a knife used for wrapping
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,328,578. 2006/12/18. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SLEEK OBEDIENCE 
MARCHANDISES: Shampooings pour les cheveux; gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux,
nommément: lotions, gels, sprays, crèmes; produits pour
l’ondulation et la mise en plis des cheveux, nommément: gels,
mousses, sprays, baumes, lotions; huiles essentielles à usage
personnel à application topique pour le soin des cheveux. Date de
priorité de production: 21 juin 2006, pays: FRANCE, demande no:
06 3 436 216 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 juin 2006 sous le No. 06
3 436 216 en liaison avec les marchandises.

WARES: Hair shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for hair styling and hair care; hairspray; hair colouring
and bleaching products, namely lotions, gels, sprays, creams;
products for curling and setting the hair, namely gels, mousses,
sprays, balms, lotions; essential oils for personal use with a topical
application for hair care. Priority Filing Date: June 21, 2006,
Country: FRANCE, Application No: 06 3 436 216 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 21, 2006 under No. 06 3
436 216 on wares.

1,328,636. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

C/D MULTICARE WITH CHICKEN 
The right to the exclusive use of the words WITH CHICKEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH CHICKEN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,638. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

C/D MULTICARE WITH SEAFOOD 
The right to the exclusive use of the words WITH SEAFOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH SEAFOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,641. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

C/D MULTICARE WITH REAL CHICKEN 
DINNER SAVORY CHUNKS IN SAUCE 
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The right to the exclusive use of the words WITH REAL CHICKEN
DINNER and CHUNKS IN SAUCE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH REAL CHICKEN
DINNER et CHUNKS IN SAUCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,644. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

I/D REAL CHICKEN DINNER SAVORY 
CHUNKS IN SAUCE 

The right to the exclusive use of the words REAL CHICKEN
DINNER and CHUNKS IN SAUCE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL CHICKEN DINNER et
CHUNKS IN SAUCE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,647. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

K/D REAL CHICKEN & LIVER DINNER 
SAVORY CHUNKS IN SAUCE 

The right to the exclusive use of the words REAL CHICKEN &
LIVER DINNER and CHUNKS IN SAUCE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL CHICKEN & LIVER
DINNER et CHUNKS IN SAUCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,648. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

I/D CANINE HOME CARE PACK 
The right to the exclusive use of the words CANINE and PACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANINE et PACK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,650. 2006/12/18. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

I/D FELINE HOME CARE PACK 
The right to the exclusive use of the words FELINE and PACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FELINE et PACK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,730. 2006/12/19. Aristocrat Technologies Australia Pty Ltd,
71 Longueville Road, LANE COVE, NSW 2066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DREAM TIME 
WARES: Gaming machines; operating and gaming firmware and
software for use in gaming machines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux; micrologiciels et logiciels
d’exploitation et de jeu pour utilisation avec les appareils de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,736. 2006/12/19. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South, Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
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SERVICES: Retail services in the field of coffee, tea, cocoa,
packaged and prepared foods, electric appliances, non-electric
appliances, house wares, kitchenware, clocks, watches, kitchen
timers, stop watches, jewelry, books, musical recordings, mouse
pads, wallets, billfolds, tote bags, purses, briefcases, book bags,
valises and umbrellas, all made of cloth, plastic or leather, key
fobs of leather, clothing, caps and hats, toys, namely teddy bears,
stuffed toys, plush toys, dolls and accessories therefor, Christmas
ornaments; computerized on-line ordering services, computerized
on-line retail services, on-line ordering services and on-line retail
store services all in the field of coffee, tea, cocoa, packaged and
prepared foods, electric appliances, non-electric appliances,
house wares, kitchenware, clocks, watches, kitchen timers, stop
watches, jewelry, books, musical recordings, mouse pads,
wallets, billfolds, tote bags, purses, briefcases, book bags, valises
and umbrellas, all made of cloth, plastic or leather, key fobs of
leather, clothing, caps and hats, toys, namely teddy bears, stuffed
toys, plush toys, dolls and accessories therefor, Christmas
ornaments; restaurant, cafe, cafeteria, snack bar, coffee bar and
coffee house, carry out restaurant, and take out restaurant
services; preparation and sale of carry out foods and beverages.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail de café, thé, cacao,
aliments préparés et emballés, électroménagers, appareils
ménagers non électriques, articles de maison, articles de cuisine,
horloges, montres, minuteries de cuisine, chronomètres, bijoux,
livres, enregistrements musicaux, tapis de souris, portefeuilles,
porte-billets, fourre-tout, sacs à main, serviettes, sacs pour livres,
valises et parapluies, tous en tissu, en plastique ou en cuir,
breloques porte-clés en cuir, vêtements, casquettes et chapeaux,
jouets, nommément oursons en peluche, jouets rembourrés,
jouets en peluche, poupées et accessoires connexes, décorations
de Noël; services informatisés de commande en ligne, services
informatisés de vente au détail en ligne, services de commande
en ligne et services de magasins de détail en ligne tous pour la
vente de café, thé, cacao, aliments préparés et emballés,
électroménagers, appareils ménagers non électriques, articles de
maison, articles de cuisine, horloges, montres, minuteries de
cuisine, chronomètres, bijoux, livres, enregistrements musicaux,
tapis de souris, portefeuilles, porte-billets, fourre-tout, sacs à

main, serviettes, sacs pour livres, valises et parapluies, tous en
tissu, en plastique ou en cuir, breloques porte-clés en cuir,
vêtements, casquettes et chapeaux, jouets, nommément oursons
en peluche, jouets rembourrés, jouets en peluche, poupées et
accessoires connexes, décorations de Noël; services de
restaurant, café, cafétéria, casse-croûte, bistrot et café, restaurant
de mets à emporter; préparation et vente d’aliments et de
boissons à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,328,793. 2006/12/19. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES
INC./ ATLANTIC PROMOTIONS INC., 770 boulevard Guimond,
LONGUEUIL, QUÉBEC J4G 1V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

THERMO POINT 
MARCHANDISES: Cookware, namely frypans, saucepans and
roasters. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Batterie de cuisine, nommément poêles à frire,
casseroles et rôtissoires. Proposed Use in CANADA on wares.

1,328,840. 2006/12/19. Sandy Neithercut doing business as
Cause & F/X, 2730 Reynolds Street, Regina, SASKATCHEWAN
S4N 3P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

ARTSASK 
SERVICES: Consulting in the field of education and computing for
the integration of technology into educational programs; provision
of educational and professional development opportunities in the
field of education, technology and computing, namely, providing
learning and resource materials, workshops, and presentations to
schools, school divisions, post-secondary institutions, corporate,
government, and non-profit organizations regarding the usage of
computers and technology in the field of education and training;
operation of a website in the field of education, computing and
technology, for the provision of information and support regarding
the integration of computers and technological innovations in the
classroom and within various governmental and non-
governmental organizations. Used in CANADA since at least as
early as December 18, 2006 on services.

SERVICES: Conseil dans le domaine de l’éducation et de
l’informatique pour l’intégration de la technologie dans les
programmes éducatifs; offre de services éducatifs et de
possibilités de développement professionnel dans le domaine de
l’éducation, de la technologie et de l’informatique, nommément
offre de matériel d’apprentissage et de ressources, d’ateliers et de
présentations aux écoles, divisions scolaires, établissements
postsecondaires, organismes institutionnels, gouvernementaux et
sans but lucratif, concernant l’utilisation des ordinateurs et de la
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technologie dans le domaine de l’éducation et de la formation;
exploitation d’un site web dans le domaine de l’éducation, de
l’informatique et de la technologie, pour l’offre d’information et de
soutien concernant l’intégration d’ordinateurs et d’innovations
technologiques dans les classes ainsi que dans divers
organismes gouvernementaux et non gouvernementaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
décembre 2006 en liaison avec les services.

1,328,850. 2006/12/19. Boston Scientific Limited, P.O. Box 1317,
Seaston House, Hastings, Christ Church, Barbados, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

STILETTO 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,328,851. 2006/12/19. FIC INVESTMENT LTD., 244, 2906
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V6K
2G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY WEISS LLP), 680
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3S4 

InvestFest 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting seminars and workshops in the area of
investing and financial planning. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de conférences et d’ateliers dans le domaine
du placement et de la planification financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,328,903. 2006/12/20. DEVIMCO INC., 2600, boulevard Laurier,
Bureau 500, Québec, QUÉBEC G1V 4M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SÉBASTIEN ROY,
(FASKEN MARTINEAU DuMOULIN s.r.l.), BUREAU 800, 140,
GRANDE ALLÉE EST, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R5M8 
 

MARCHANDISES: Articles promotionnels nommément :
insignes, épinglettes, macarons, affiches, calendriers, dépliants,
tapis de souris, pinces-notes aimantées; articles de papèterie
nommément : cartables, cartes d’anniversaire, enveloppes, blocs-
notes, papiers, stylos, crayons, signets, papiers à lettres,
agendas; articles vestimentaires nommément : casquettes,
tuques, chandails, t-shirts, vestes, boxeurs, robes de chambre,
pyjamas, manteaux; sacs de rangement nommément : sacs à dos;
sacs fourre-tout; sacs de bagages; articles de table nommément :
sous-plats, sous-verre, napperons, tasses, verres; articles de
décoration nommément : cadres pour photographies, assiettes
décoratives; articles de salle de bain nommément :
débarbouillettes, serviettes de bain. SERVICES: (1)
Développement et gestion immobilière, nommément, la
conception, le design, l’aménagement, l’architecture,
l’élaboration, l’entretien, la gestion, l’administration et l’opération
d’immeubles et de locaux commerciaux comprenant centres
commerciaux, magasins grande surface, magasins au détail,
magasins de vêtements, magasins d’ameublement, magasins de
rénovation et de quincaillerie, café-restaurants, établissements de
restauration rapide, restaurants, établissements de
divertissement, cinémas, bars et clubs de nuit, complexes sportifs
et centres de mise en forme, centres financiers, centres de soins
de santé, établissements de soins de beauté, stationnements,
bureaux, hôtels. (2) Location d’immeubles et de locaux
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 juin 2006 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Promotional items namely: badges, pins, buttons,
posters, calendars, pamphlets, mouse pads, magnetic clips;
stationery namely: satchels, birthday cards, envelopes, note pads,
paper, pens, pencils, bookmarks, letter paper, agendas; clothing
apparel namely: caps, toques, sweaters, t-shirts, jackets, boxer
shorts, dressing gowns, pajamas, coats; storage bags namely:
backpacks; tote bags; travel bags; tableware namely: dish mats,
coasters, place mats, cups, glasses; articles for decoration
namely: frames for photographs, decorative plates; bathroom
articles namely: face cloths, bathroom towels. SERVICES: (1)
Real estate development and management, namely, conception,
design, organization, architecture, development, maintenance,
management, administration and operation of buildings and
commercial premises including shopping centres, superstores,
retail stores, clothing stores, furniture stores, renovation stores
and hardware stores, café-restaurants, fast-food restaurants,
restaurants, entertainment facilities, cinemas, bars and night
clubs, sports complexes and fitness centres, financial centres,
health care centres, beauty salons, parking lots, offices, hotels. (2)
Rental of buildings and commercial premises. Used in CANADA
since at least as early as June 19, 2006 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,328,922. 2006/12/20. Family Investment Planning Inc., 195
Franklin Blvd., Unit 6, Cambridge, ONTARIO N1R 8H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
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LT 
SERVICES: Financial planning services. Used in CANADA since
at least as early as October 31, 2006 on services.

SERVICES: Services de planification financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2006 en
liaison avec les services.

1,328,923. 2006/12/20. Family Investment Planning Inc., 195
Franklin Blvd., Unit 6, Cambridge, ONTARIO N1R 8H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

TDIS 
SERVICES: Financial planning services. Used in CANADA since
at least as early as October 31, 2006 on services.

SERVICES: Services de planification financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2006 en
liaison avec les services.

1,328,924. 2006/12/20. Family Investment Planning Inc., 195
Franklin Blvd., Unit 6, Cambridge, ONTARIO N1R 8H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

ITS 
SERVICES: Financial planning services. Used in CANADA since
at least as early as October 31, 2006 on services.

SERVICES: Services de planification financière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2006 en
liaison avec les services.

1,328,929. 2006/12/20. Apple Inc., 1 Infinite Loop, Cupertino, CA
95014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DASHCODE 
WARES: Computer software for software development; computer
software for authoring, developing, coding, compiling, debugging
and deploying other computer software. Priority Filing Date: June
22, 2006, Country: TRINIDAD AND TOBAGO, Application No:
37379 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour le développement de logiciels;
logiciel pour la création, le développement, le codage, la
compilation, le débogage et le déploiement d’autres logiciels.
Date de priorité de production: 22 juin 2006, pays: TRINITÉ-ET-
TOBAGO, demande no: 37379 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,328,939. 2006/12/20. LWS Workforce Solutions Inc., 1200,
1067 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6C 1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000
WATERMARK TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

LWS WORKFORCE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of WORKFORCE SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee recruitment services sourcing skilled
foreign labour for construction companies and related immigration
consulting services. Used in CANADA since September 30, 2006
on services.

Le droit à l’usage exclusif de WORKFORCE SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dotation en personnel pour la sélection
de travailleurs étrangers qualifiés pour le compte d’entreprises de
construction et services de conseil connexes en matière
d’immigration. Employée au CANADA depuis 30 septembre 2006
en liaison avec les services.

1,328,940. 2006/12/20. LWS Workforce Solutions Inc., 1200,
1067 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6C 1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000
WATERMARK TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the words WORKFORCE
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee recruitment services sourcing skilled
foreign labour for construction companies and related immigration
consulting services. Used in CANADA since September 30, 2006
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKFORCE SOLUTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de dotation en personnel pour la sélection
de travailleurs étrangers qualifiés pour le compte d’entreprises de
construction et services de conseil connexes en matière
d’immigration. Employée au CANADA depuis 30 septembre 2006
en liaison avec les services.

1,328,943. 2006/12/20. VICTORIAN EPICURE INC., 10555 West
Saanich Rd., North Saanich, BRITISH COLUMBIA V8L 5L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SHARE YOUR ABUNDANCE 
WARES: Silicone wristbands. SERVICES: Fundraising services.
Used in CANADA since at least as early as October 2006 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bracelets en silicone. SERVICES: Services
de collecte de fonds. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,328,953. 2006/12/20. SIMILAR TOBACCO CORPORATION,
2775 Georges V. Avenue, Montreal-East, QUEBEC H1L 6J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,328,961. 2006/12/20. Globalmag Publications Inc., 540 rue
Beauharnois Ouest-suite #001, Montreal, QUEBEC H2N 1L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

YU MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lifestyle magazine. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine sur la vie moderne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,328,967. 2006/12/20. J. & P. Coats, Limited, 155 St. Vincent
Street, Glasgow G2 5PA, Scotland, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Hand knitting yarns. Used in CANADA since December
31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Fils pour tricot à la main. Employée au
CANADA depuis 31 décembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,329,012. 2006/12/20. The Appleton Group, Inc., a
Massachusetts corporation, 150 Second Avenue North, Suite
710, St. Petersburg, Florida 33701, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

TIAG 
SERVICES: Providing international referral services in the field of
accounting to professionals in the business and accounting fields;
business networking services for accounting professionals;
providing accounting and business news for business and
accounting professionals. Used in CANADA since at least as early
as September 2003 on services.

SERVICES: Offre de services internationaux de recommandation
dans le domaine de la comptabilité aux professionnels des
secteurs des affaires et de la comptabilité; services de réseautage
commercial destinés aux professionnels de la comptabilité; offre
de nouvelles concernant la comptabilité et les affaires destinées
aux professionnels des affaires et de la comptabilité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les services.
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1,329,026. 2006/12/20. Callaway Golf Company, 2180 Rutherford
Road, Carlsbad, California, 92008-7328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CX3 
WARES: Golf balls. Priority Filing Date: June 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/913,003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf. Date de priorité de production:
21 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
913,003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,027. 2006/12/20. Callaway Golf Company, 2180 Rutherford
Road, Carlsbad, California, 92008-7328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CXB 
WARES: Golf balls. Priority Filing Date: June 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/913,016 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf. Date de priorité de production:
21 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
913,016 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,028. 2006/12/20. Callaway Golf Company, 2180 Rutherford
Road, Carlsbad, California, 92008-7328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CXR 
WARES: Golf balls. Priority Filing Date: June 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/913,026 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de golf. Date de priorité de production:
21 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
913,026 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,031. 2006/12/20. Callaway Golf Company, 2180 Rutherford
Road, Carlsbad, California 92008-7328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MACK DADDY 
WARES: Golf clubs. Priority Filing Date: June 22, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/914,156 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Date de priorité de production:
22 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
914,156 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,066. 2006/12/20. IVAX LABORATORIES, INC., a legal
entity, 4400 Biscayne Boulevard, Miami, Florida 33137, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EASI-BREATHE 
WARES: Breath actuated inhalers filled with anti-asthmatic,
bronchodilating or anti-inflammatory pharmaceutical preparations,
not including epinephrine, available by prescription only; breath
actuated inhalers for therapeutic use sold empty. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Inhalateurs activés par la respiration
contenant des préparations anti-asthmatiques,
bronchodilatatrices ou anti-inflammatoires, hormis l’épinéphrine,
disponibles uniquement sur ordonnance; inhalateurs activés par
la respiration à usage thérapeutique vendus vides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,069. 2006/12/20. Computer Sciences Corporation, a
Nevada (USA) corporation, 2100 East Grand Avenue, El
Segundo, California 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR
STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PRECEDENT ID 
WARES: Computer software for use by property and casualty
insurance carriers for bodily injury claims analysis and evaluation.
Priority Filing Date: December 11, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/061,760 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel destiné aux compagnies d’assurance
de dommages pour l’analyse et l’évaluation des déclarations de
dommages corporels. Date de priorité de production: 11
décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
77/061,760 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,329,129. 2006/12/14. The Clorox Company, 1221 Broadway,
Oakland, CA 94612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MOUNTAIN ENERGY 
WARES: Cleaners, namely, all purpose cleaner, namely,
household cleaner, deodorizer and floor cleaner, glass cleaner
and household cleaning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants, nommément nettoyants tout
usage, nommément nettoyants ménagers, désodorisants et
nettoyants à planchers, nettoyants à vitres et produits nettoyants
ménagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,329,131. 2006/12/14. Mother Parkers Tea & Coffee Inc., 2531
Stanfield Road, Mississauga, ONTARIO L4Y 1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

THE NEW SHAPE OF TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,329,155. 2006/12/15. John P. Kelly, 4177 Glenhaven Crescent,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7G 1B8 

MORACC 
SERVICES: The operation of an online payroll accounting system
that enables mortgage brokers, real estate brokers, and insurance
brokers to calculate and disburse commissions payments to their
agents and employees through an automated electronic funds
transfer process. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de comptabilité de la paie
en ligne permettant aux courtiers hypothécaires, aux courtiers
immobiliers et aux courtiers d’assurance de calculer et de verser
les commissions à leurs agents et à leurs employés grâce à un
processus de transfert de fonds électronique automatisé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,329,182. 2006/12/21. Spyder Active Sports, Inc., 4725 Walnut
Street, Boulder, COLORADO 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Protective helmets for use in sports. Used in CANADA
since at least as early as October 1993 on wares. Priority Filing
Date: June 23, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/916,007 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Casques pour le sport. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1993 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 23 juin
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
916,007 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,329,201. 2006/12/21. eQube Technology and Software Inc.,
5667 Riverbend Road, Edmonton, ALBERTA T6H 5K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

INTELLIPLAY 
WARES: Computer gaming software for entertainment or
amusement purposes, namely computer software which monitors
users play in a multigame environment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux à des fins de divertissement
et d’amusement, nommément logiciel qui surveille les utilisateurs
dans un environnement multijeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,329,211. 2006/12/21. Rothmans, Benson & Hedges Inc., 1500
Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VISCOUNT SKY 
The right to the exclusive use of the word SKY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac manufacturé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,212. 2006/12/21. Rosemount Analytical Inc., 6565P Davis
Industrial Parkway, Solon, OH 44139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

XSTREAM 
WARES: Gas analyzers for use in industrial processes. Used in
CANADA since at least as early as July 17, 2006 on wares.
Priority Filing Date: July 13, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/928587 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Analyseurs de gaz pour utilisation dans les
procédés industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 juillet 2006 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/928587 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,329,222. 2006/12/21. LOUISVILLE BEDDING COMPANY, a
legal entity, 10400 Bunsen Way, Louisville, Kentucky 40299,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIRE WALL 
WARES: Mattress covers; mattress pads; fiberfill. Priority Filing
Date: November 09, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/040,239 in association with the
same kind of wares; November 09, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/040,466 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Housses de matelas; surmatelas; fibre de
rembourrage. Date de priorité de production: 09 novembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/040,239 en
liaison avec le même genre de marchandises; 09 novembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/040,466 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,224. 2006/12/21. LOUISVILLE BEDDING COMPANY, a
legal entity, 10400 Bunsen Way, Louisville, Kentucky 40299,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIRE DEFENDER 
WARES: Mattress covers; mattress pads; fiberfill. Priority Filing
Date: November 09, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 77/040,230 in association with the
same kind of wares; November 09, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/040,422 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Housses de matelas; surmatelas; fibre de
rembourrage. Date de priorité de production: 09 novembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/040,230 en
liaison avec le même genre de marchandises; 09 novembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/040,422 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,225. 2006/12/21. Societe des Produits Nestle S.A., a
Societe Anonyme organized in Switzerland, Case Postale 353,
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA PETCARE,
TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL WINDSOR
DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

ANIMOTS 
SERVICES: Interactive electronic communication services,
namely, the operation of an interactive website namely, pet care
education, providing health and nutritional information about pets
to consumers. Used in CANADA since February 01, 2003 on
services.

SERVICES: Services de communications électroniques
interactives, nommément exploitation d’un site web interactif,
nommément éducation en soins des animaux de compagnie, offre
d’information aux consommateurs sur la santé et l’alimentation
des animaux de compagnie. Employée au CANADA depuis 01
février 2003 en liaison avec les services.
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1,329,229. 2006/12/21. HUBBARD FEEDS INC., a legal entity,
424 North Riverfront Drive, Mankato, Minnesota 56002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COOL COMMAND 
WARES: Animal feed. Priority Filing Date: August 02, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
943,461 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. Date de priorité de
production: 02 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/943,461 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,329,252. 2006/12/21. BOUTINOT LIMITED, 4 Northenden
Road, Gatley, Chesire 548 4DN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
August 25, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 août 2006 en liaison avec les marchandises.

1,329,254. 2006/12/21. BLACKBERRY ENTERPRISES INC., c/o
4242 MAIMIE PLACE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA V8N
5T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

BLACKBERRY 

SERVICES: Operation of a retail store specializing in the sale of
beer, wine and spirits; Operation of a restaurant and pub. Used in
CANADA since December 09, 2006 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la
vente de bière, de vin et de spiritueux; exploitation d’un restaurant
et d’un pub. Employée au CANADA depuis 09 décembre 2006 en
liaison avec les services.

1,329,302. 2006/12/21. BCS Global Networks Limited, 37
Lombard Street, 3rd Floor, London, United Kingdom, EC3V 9BQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

IVIEW 
SERVICES: Online services namely the provision of online video
conferencing services for others. Used in CANADA since at least
as early as October 01, 2006 on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément offre de services de
vidéoconférence pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2006 en liaison avec les
services.

1,329,314. 2006/12/21. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION), 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VENZA 
WARES: Automobiles and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,374. 2006/12/21. GE Healthcare Finland Oy,
Kuortaneenkatu 2, Helsinki FIN-00510, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

IPANEL 
WARES: Computer software for controlling and managing patient
medical information. Priority Filing Date: June 29, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78919545 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciel de contrôle et de gestion des dossiers
médicaux de patients. Date de priorité de production: 29 juin 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78919545 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,375. 2006/12/22. Diversa Corporation, a Delaware
corporation, 10665 Sorrento Valley Road, San Diego, California,
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 1400 - 340 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R0A5 

PYROLASE 
WARES: Chemicals for use in improving and increasing recovery
of gas and oil in drilling operations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour améliorer et
augmenter l’extraction de gaz et de pétrole dans les opérations de
forage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,329,382. 2006/12/22. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS PUR DÉJEUNER 
Le droit à l’usage exclusif du mot PUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PUR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fruit juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,329,383. 2006/12/22. Industries Lassonde inc., 755, rue
Principale, Rougemont, QUÉBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INDUSTRIES
LASSONDE INC., ATT: DÉPARTEMENT DES AFFAIRES
JURIDIQUES , 755 RUE PRINCIPALE, ROUGEMONT,
QUÉBEC, J0L1M0 

OASIS PURE BREAKFAST 
Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic fruit juices and fruit drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,329,405. 2006/12/22. Treana Winery LLC, 4280 Secondwind
Way, Paso Robles, CA 93447, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

LIBERTY SCHOOL 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as 1996
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
10, 1995 under No. 1872740 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
janvier 1995 sous le No. 1872740 en liaison avec les
marchandises.

1,329,417. 2006/12/22. The Boston Consulting Group, Inc.,
Exchange Place, 31st Floor, Boston, Massachusetts 02109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLOBALITY 
SERVICES: Providing business management consulting services;
advising businesses in strategic management and development of
overall corporate strategy and business initiatives; corporate
management consulting services to assist executives in business
decision making; advising businesses through the use of
consulting tools and techniques that enable strategic business
decision making; providing business project management
consulting services, namely predicting project outcomes and
modifying project implementation to increase likelihood of success
in business transformation projects. Priority Filing Date:
December 12, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/062327 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre de services de conseil en gestion d’entreprise;
conseil aux entreprises en gestion stratégique et développement
de stratégies globales d’entreprise et d’initiatives d’affaires;
services de conseil en gestion d’entreprise pour aider les cadres
dans la prise de décisions d’affaires; conseil aux entreprises à
l’aide d’outils et de techniques de conseil qui facilitent la prise de
décisions d’affaires stratégiques; offre de services de conseil en
gestion de projets d’affaires, nommément prévision de l’issue de
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projets et modification de la mise en oeuvre de projets pour
améliorer les chances de réussite des projets de transformation
d’entreprise. Date de priorité de production: 12 décembre 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/062327 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,329,444. 2006/12/22. 174533 CANADA INC., 31 Terrasse de la
Colombe, Lavaltrie, QUÉBEC J0K 1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEPIN GAUTHIER,
3080, BOULEVARD LE CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL,
QUÉBEC, H7T2K9 

JUPE À BALCON SM / BALCONY’S 
SKIRT SM 

Le droit à l’usage exclusif des mots JUPE À BALCON et
BALCONY’S SKIRT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Tissu, formant un drapé, destiné à cacher et à
camoufler les dessous et dessus de balcon afin de leur donner
meilleure apparence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words JUPE À BALCON and
BALCONY’S SKIRT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Draping fabric, designed to hide and camouflage the
bottoms and tops of balconies in order to improve their
appearance. Proposed Use in CANADA on wares.

1,329,500. 2006/12/22. Brad King, 851 Claverhal Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7L 1X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

METABOWIZE 
WARES: Vitamin and mineral supplements; nutritional food
supplements, namely, weight loss supplements, protein
supplements and meal replacements, all in bar, powder, and liquid
form; printed materials, namely books and pamphlets in the area
of dietary and lifestyle choices, and health maintenance; pre-
recorded audio and video tapes in the area of dietary and lifestyle
choices, and health maintenance. SERVICES: Counselling in the
field of dietary and lifestyle choices, and health maintenance;
educational services, namely seminars in the area of dietary and
lifestyle choices, and health maintenance. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments de vitamines et de minéraux;
suppléments alimentaires, nommément suppléments pour la
perte de poids, suppléments protéiques et substituts de repas,
tous en barres, en poudre ou en liquide; imprimés, nommément
livres et dépliants sur l’alimentation, les habitudes de vie et la
préservation de la santé; cassettes audio et vidéo préenregistrées
sur l’alimentation, les habitudes de vie et la préservation de la

santé. SERVICES: Services de conseil dans les domaines de
l’alimentation, des habitudes de vie et de la préservation de la
santé; services éducatifs, nommément conférences dans les
domaines de l’alimentation, des habitudes de vie et de la
préservation de la santé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,329,506. 2006/12/22. Intercity Watch Canada Inc., 919 Fraser
Drive, Unit 4, Burlington, ONTARIO L7L 4X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO, 88
DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

Intercity 
SERVICES: Manufacturer, importer or distributor of watches.
Used in CANADA since May 06, 2005 on services.

SERVICES: Fabricant, importateur ou distributeur de montres.
Employée au CANADA depuis 06 mai 2005 en liaison avec les
services.

1,329,536. 2006/12/27. Junon Inc., 7910 rue Marco Polo,
Montréal, QUÉBEC H1E 2S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

RÉSIDENCES LE PRESTIGE DE LA 
RIVIÈRE 

Le droit à l’usage exclusif du mot RÉSIDENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, administration et opération de
résidences pour personnes retraitées autonomes et semi-
autonomes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 septembre 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RÉSIDENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, administration and operation of
residences for independent and semi-independent retirees. Used
in CANADA since at least as early as September 02, 2000 on
services.

1,329,551. 2006/12/22. Henkel KGaA (a limited partnership
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany), Henkelstrasse 67, D-40191 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PINK RAWK 
WARES: Hair styling preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits coiffants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,554. 2006/12/22. Henkel KGaA (a limited partnership
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany), Henkelstrasse 67, D-40191 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

DOME THRASHER 
WARES: Hair styling preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits coiffants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,557. 2006/12/22. Henkel KGaA (a limited partnership
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany), Henkelstrasse 67, D-40191 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

KICK TRICKS 
WARES: Hair styling preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits coiffants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,569. 2006/12/27. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TruFast 
WARES: Photo printers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Photo-imprimantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,600. 2006/12/27. SYNERON MEDICAL LTD., 111 Granton
Drive, Unit 110, Richmond Hill, ONTARIO L4B 1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITETOUCH 
Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

WARES: Lasers for dental use. Priority Filing Date: October 10,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
77018167 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Lasers à usage dentaire. Date de priorité de
production: 10 octobre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 77018167 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,329,612. 2006/12/27. ONCOSCIENCE AG, Hafenstrasse 32,
D-22880 Wedel, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

THERALOC 
WARES: Monoclonal antibodies for cancer treatment. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on April 19,
2004 under No. 303 62 782 on wares.

MARCHANDISES: Anticorps monoclonaux pour le traitement du
cancer. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 avril
2004 sous le No. 303 62 782 en liaison avec les marchandises.

1,329,730. 2006/12/14. THE STARLIGHT STARBRIGHT
CHILDREN’S FOUNDATION, 5757 Wilshire Blvd., Suite M100,
Los Angeles, California 90036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

SITE OF A MILLION STARS 
SERVICES: Charitable fundraising services. Priority Filing Date:
June 16, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/910081 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds à des fins caritatives.
Date de priorité de production: 16 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/910081 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,329,739. 2006/12/15. RUSSELL MARKETING INC., 77 Milford
Crescent, Brampton, ONTARIO L6S 3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5065 FOREST HILL
DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5M5A7 

MR. RICE 
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The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Rice; seasoned rice; soup; and seasoned rice products,
namely, dehydrated rice, dehydrated flavoured or spiced rice,
dehydrated meals containing rice, vegetables, meat, poultry or
fish. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz; riz assaisonné; soupe; produits de riz
assaisonné, nommément riz déshydraté, riz déshydraté aromatisé
ou épicé, mets déshydratés contenant du riz, des légumes, de la
viande, de la volaille ou du poisson. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,329,740. 2006/12/15. Mother Parkers Tea & Coffee Inc., 2531
Stanfield Road, Mississauga, ONTARIO L4Y 1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

MAKE GREAT COFFEE. MAKE A 
DIFFERENCE. 

The right to the exclusive use of GREAT COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GREAT COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,329,741. 2006/12/15. Geminare Incorporated, 277 Richmond
Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5V 1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

TRUSTED BUSINESS CONTINUITY 
The right to the exclusive use of BUSINESS CONTINUITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing information
technology: consulting, support, business continuity, disaster
recovery, and replication services to others. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS CONTINUITY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des technologies
de l’information : services de conseil, de soutien, de continuité des
affaires, de reprise après sinistre et de duplication pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,329,743. 2006/12/15. Geminare Incorporated, 277 Richmond
Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5V 1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

EVERASSURE 
SERVICES: Providing extended software warranty and extended
software servicing warranty and/or maintenance agreements, and
software maintenance services, to others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Offre de garantie prolongée pour logiciels et de
garantie prolongée pour la maintenance de logiciels et/ou de
contrats de maintenance et de services de maintenance de
logiciels à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,329,744. 2006/12/15. Geminare Incorporated, 277 Richmond
Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5V 1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

GEMINARE 
SERVICES: Operation of a business providing information
technology: consulting, support, business continuity, disaster
recovery, and replication services to others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des technologies
de l’information : services de conseil, de soutien, de continuité des
affaires, de reprise après sinistre et de duplication pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,329,745. 2006/12/15. Geminare Incorporated, 277 Richmond
Street West, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5V 1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

ELIMINATE DOUBT 
SERVICES: Operation of a business providing information
technology: consulting, support, business continuity, disaster
recovery, and replication services to others. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des technologies
de l’information : services de conseil, de soutien, de continuité des
affaires, de reprise après sinistre et de duplication pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,329,759. 2006/12/18. CONCEPTION CITADIN 2005 Inc., 9217,
boulevard Langelier, Montréal, QUÉBEC H1P 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TESSIER & ASSOCIÉS, C.P. 54029 , MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H1P3K9 

CITADIN ABSOLU 
MARCHANDISES: Des pantalons et des chemises pour homme.
Employée au CANADA depuis 01 août 2006 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pants and shirts for men. Used in CANADA since
August 01, 2006 on wares.

1,329,780. 2006/12/20. 101019134 SASKATCHEWAN LTD., a
body corporate incorporated pursuant to the laws of
Saskatchewan, #1 - 1620 Idylwyld Drive North, Saskatoon,
SASKATCHEWAN S7L 6W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACPHERSON LESLIE &
TYERMAN LLP, 1500 - 410 - 22ND STREET EAST,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K5T6 

EZ CASH ADVANCE 
The right to the exclusive use of CASH ADVANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of pay day loan services. Used in CANADA
since at least October 15, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CASH ADVANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de prêt sur salaire. Employée
au CANADA depuis au moins 15 octobre 2001 en liaison avec les
services.

1,329,781. 2006/12/20. E2E RÉSOLUTIONS INC., 5200,
Armand-Frappier street, Saint-Hubert, QUÉBEC J3Z 1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUÉBEC, H3B1X9 
 

MARCHANDISES: Computer software, namely, real-time data
acquisition, remote control and real-time information management
software in the agricultural industry allowing agricultural producers
to monitor and optimise environmental conditions in agricultural
buildings, reduce their operational costs and optimise their
productivity. Employée au CANADA depuis 24 mars 2004 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Logiciel, nommément logiciel d’acquisition de données
en temps réel, de commande à distance et de gestion de
l’information en temps réel pour l’industrie agricole permettant aux
producteurs agricoles de surveiller et d’optimiser les conditions
environnementales des bâtiments agricoles ainsi que de réduire
les coûts d’exploitation et optimiser la productivité. Used in
CANADA since March 24, 2004 on wares.

1,329,782. 2006/12/20. RICHARD DAVID KNIAZIEW, DAVID
SIPPALA and RUDOLF PETER HEISER, operating as a
partnership under the name and style of DENTAL OPTOMETRIC
CENTRE, 2055 Sandwich West Parkway, Unit 900, LaSalle,
ONTARIO N9H 2S4 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The glasses and nose
are black. The mouth is red.

WARES: Glasses, sunglasses, contacts. SERVICES: Dental
services, dental surgery, optometric services. Used in CANADA
since November 01, 2006 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lunettes et le nez sont noirs. La bouche est
rouge.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, verres de contact.
SERVICES: Services dentaires, chirurgie dentaire, services
d’optométrie. Employée au CANADA depuis 01 novembre 2006
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,329,783. 2006/12/20. Pure Bites Inc., 660 Eglinton Ave. E.,
Suite 50000, Toronto, ONTARIO M4G 4G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BEARD, WINTER
LLP, SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K4 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 413 08 mars 2000

PureSnacks 
The right to the exclusive use of the word SNACKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,796. 2006/12/19. Fairbanx Corp., 1 Grenview Blvd. N.,
Etobicoke, ONTARIO M8X 2J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH Y. ADLER, (Hoffer
Adler LLP), 425 University Avenue, suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5G1T6 

FAIRBANX 
WARES: Computer software for use in financial management
services. SERVICES: (1) Financial services namely, factoring,
accounts receivable financing, invoice discounting, cash flow
financing, assets based lending, real estate commission financing
and financial planners commission financing. (2) Financial
services, namely working capital management, credit services,
asset based consulting, purchaser order financing, business
loans, business line of credit, mortgage brokers commission
financing, annuity financing, estate financing, business cash flow
providers, real estate financing, venture capitalist financing, letter
of credit financing, export financing, business management and
consulting, accounts receivable management, debt collection,
collection agency services, cash flow solution providers, cash
advances, foreign exchange dealers, credit card services,
personal credit report providers, guarantors, mortgages, lease
financing, inventory financing, research and development grant
financing, equipment financing, medical receivable financing,
future cash flow discounters, working capital assistance, cash flow
management and consulting. Used in CANADA since May 19,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: Logiciel pour services de gestion financière.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément affacturage,
financement de comptes clients, escompte de factures,
financement de liquidités, prêts en matière d’actifs, financement
de commissions en immobilier et financement de commissions de
planificateurs financiers. (2) Services financiers, nommément
gestion de fonds de roulement, services de crédit, conseils en
matière d’actifs, financement de commandes d’acheteur, prêts
commerciaux, ligne de crédit pour entreprises, financement des
commissions de courtiers en prêts hypothécaires, financement de
rentes, financement de patrimoine, services de fournisseur de flux
de trésorerie pour les entreprises, financement immobilier,
financement de sociétés de capital risque, financement de lettres
de crédit, financement d’exportations, gestion d’entreprise et
conseils aux entreprises, gestion de comptes clients,
recouvrement de créances, services d’agence de recouvrement,
services de fournisseur de solutions de flux de trésorerie, avances
de fonds, services de cambiste, services de cartes de crédit,

services de fournisseur de rapports de solvabilité personnels,
services de garant, prêts hypothécaires, opérations de crédit-bail,
financement sur stocks, financement en recherche et
développement, financement d’équipement, financement de
comptes de frais médicaux, services de courtier exécutant en flux
de trésorerie futur, aide en matière de fonds de roulement, gestion
et conseils en matière de flux de trésorerie. Employée au
CANADA depuis 19 mai 1999 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,329,864. 2006/12/29. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

DENTALICIOUS 
WARES: Pet treats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gâteries pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,865. 2006/12/29. Harry J. Koehler, 7 Marcon Court,
Kitchener, ONTARIO N2E 3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RETIRED? NEVER TIRED? 
SERVICES: Mystery shopper services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasineur mystère. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,329,906. 2006/12/29. Kingsdown, Inc., P.O. Box 388, Mebane,
North Carolina 27302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

BODY ESSENTIAL 
WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,933. 2007/01/02. Waggers Pet Products Inc., 179 Royal
Oak Point NW, Calgary, ALBERTA T3G 5C6 

Scrunchers 
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WARES: Pet Food, namely dog and cat treats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément gâteries pour chiens et chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,329,949. 2007/01/02. Backyard Drive-In Incorporated, 1212-
34th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2G 1V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT B.
LOW, 214 CHAPALINA COURT S.E. , CALGARY, ALBERTA,
T2X3X2 

BACKYARD DRIVE-IN 
WARES: Collapsible indoor/outdoor projection screens.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Écrans de projection démontables pour
l’intérieur et l’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,330,005. 2007/01/02. Melody Farms Specialty Foods and
Equipment Limited, 2 East Beaver Creek Road, Building One,
Richmond Hill, ONTARIO L4B 2N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Food products, namely pastry, doughnuts, doughnut
flour, cakes, vegetable shortening, flour, sugar, tarts and meat
pies; doughnut fillings, namely fruit flavoured fillings; chocolate
fondant; toppings for doughnuts, namely candies, icings, and
syrups; toppings for baked goods, namely candies, icings, and
syrups; flavourings, icings, candies; non-alcoholic beverages
namely, fruit juices, milk, cream, coffee; hot chocolate, tea,
carbonated and non-carbonated soft drinks; flour, shortening and
sugar; Sandwiches, salads and croissants; Muffin mixes and
muffins; Iced tea, ground coffee; tea biscuits and bagels; chili, hot
prepared soup; frozen yoghurt, ice cream; frozen dessert
toppings, namely candies, icings, nuts, and syrups; hot egg-based
sandwiches, egg-based breakfast. SERVICES: Operation of a
restaurant, coffee shop, cafe and donut shop, take-out food and
drive-in food services. Used in CANADA since at least as early as
September 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtisserie,
beignes, farine pour beignes, gâteaux, graisse alimentaire
végétale, farine, sucre, tartelettes et pâtés à la viande; garnitures
de beignes, nommément garnitures aux fruits; fondant au
chocolat; nappages pour beignes, nommément friandises,
glaçages et sirops; nappages pour produits de boulangerie,
nommément friandises, glaçages et sirops; arômes, glaçages,
friandises; boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits,
lait, crème, café; chocolat chaud, thé, boissons gazéifiées et non
gazéifiées; farine, shortening et sucre; sandwichs, salades et
croissants; préparations pour muffins, muffins; thé glacé, café
moulu; biscuits pour le thé et bagels; chili, soupe chaude; yogourt
glacé, crème glacée; nappages congelés pour desserts,
nommément friandises, glaçages, noix et sirops; sandwichs
chauds à base d’oeufs, déjeuner à base d’oeufs. SERVICES:
Exploitation de restaurant, café-restaurant, café et beignerie,
services de mets à emporter et services alimentaires au volant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2006 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,330,017. 2007/01/03. SOCIETE DE COMMERCE ACADEX
INC./ACADEX TRADING INC., 350 Louvain Street West, #310,
Montreal, QUEBEC H2N 2E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK SUMBULIAN, 1350
Sherbrooke Street West, #1610, Montreal, QUEBEC, H3G1J1 

SNOB 
WARES: Men’s and women’s undergarments and lingerie,
namely: T-shirts, undershirts, underwear, boxers, panties,
brassieres, body suits, garter belts, stockings, bustiers, girdles,
bathrobes, night robes, nightgowns, loose dress (négligé),
morning-wrapper (déshabillé), pyjamas and night shirts short and
long. Used in CANADA since October 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de dessous et lingerie pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts, gilets de corps, sous-
vêtements, boxeurs, culottes, soutiens-gorge, combinés-slips,
porte-jarretelles, bas, bustiers, gaines, sorties de bain, peignoirs,
robes de nuit, sauts-de-lit (négligés), peignoirs (déshabillés),
pyjamas ainsi que chemises de nuit à manches courtes et à
manches longues. Employée au CANADA depuis 01 octobre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,330,027. 2007/01/03. 1165435 Alberta Ltd., o/a DACS
CONTROLS, 3213 - 97 Street, Edmonton, ALBERTA T6N 1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

GLOBAL-LITE II 
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WARES: (1) Lighting and ballast power regulators. (2) Voltage
stabilizing devices. (3) Microprocessor controlled systems used to
drive high intensity discharge ballast type lamps, fluorescent
lamps and linear reactor ballast. (4) Ballasts and resistors that
maintain the electrical current through fluorescent lamps and high
intensity discharge lamps at the desired constant value. (5)
Ballasts and resistors that provide the necessary starting voltage
and electrical current for fluorescent lamps and high intensity
discharge lamps. (6) Power reduction systems for fluorescent
lamps, metal halide lamps, high pressure sodium lamps, and
pulse start lamps. (7) Automatic by-pass systems to ensure
continuous flow of electricity to high intensity discharge ballast
type lamps, fluorescent lamps and linear reactor ballast. (8)
Thermal magnetic breakers to detect and protect against voltage
cycle interruption, short-circuit and overload. (9) Harmonic filters
to reduce harmonic distortions on lighting circuits. Used in
CANADA since at least as early as August 2006 on wares.

MARCHANDISES: (1) Régulateurs de puissance pour appareils
d’éclairage et ballasts. (2) Dispositifs de stabilisation de la tension.
(3) Systèmes commandés par microprocesseur utilisés pour
alimenter les lampes de type ballast à décharge à haute intensité,
les lampes fluorescentes et les ballasts à bobines linéaires. (4)
Ballasts et résistances qui maintiennent le courant électrique des
lampes fluorescentes et des lampes à décharge à haute intensité
à l’intensité désirée. (5) Ballasts et résistances qui fournissent la
tension d’amorçage et le courant électrique nécessaires aux
lampes fluorescentes et aux lampes à décharge à haute intensité.
(6) Systèmes d’économie d’énergie pour lampes fluorescentes,
lampes aux halogénures, lampes à vapeur de sodium à haute
pression et lampes à démarrage à impulsion. (7) Systèmes de
dérivation automatique pour assurer l’alimentation continue en
électricité aux lampes de type ballast à décharge à haute intensité,
aux lampes fluorescentes et aux ballasts à bobines linéaires. (8)
Disjoncteurs magnéto-thermiques pour la détection et la
protection contre les coupures de tension, les courts-circuits et les
surcharges. (9) Filtres d’harmoniques pour réduire les distorsions
d’harmoniques sur les circuits d’éclairage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2006 en liaison avec
les marchandises.

1,330,037. 2007/01/03. Kiara Footwear Ltd., 1508 Mersa Road C,
Leamington, ONTARIO N8H 3V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD L. MOIR, (INC
BUSINESS LAWYERS), 1201-11871 HORSESHOE WAY,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7A5H5 

NIXIE 
WARES: (1) Footwear, namely shoes and boots. (2) Footwear
accessories, namely, hosiery, shoe polishes and shoe brushes.
SERVICES: (1) Retail shoe store services. (2) Retail sales of
footwear, namely shoes and boots. (3) Retail sales of footwear
accessories, namely, hosiery, shoe polishes and shoe brushes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures et bottes. (2) Accessoires d’articles chaussants,
nommément bonneterie, cirages à chaussures et brosses à
chaussures. SERVICES: (1) Services de magasin de vente au
détail de chaussures. (2) Vente au détail d’articles chaussants,
nommément chaussures et bottes. (3) Vente au détail
d’accessoires d’articles chaussants, nommément bonneterie,
cirages à chaussures et brosses à chaussures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,330,043. 2007/01/03. RICHWOOD FENCING LTD., 6261
HIGHWAY 97A, P.O. BOX 428, ENDERBY, BRITISH COLUMBIA
V0E 1V0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

RICHWOOD BRAND 
WARES: Wood products namely, fencing, decking, siding,
panelling, molding and flooring; Forest products namely timber
and lumber milled to a specified dimension. Wood products
namely fencing packages consisting of fencing panels and fence
posts; Wood products namely decking packages consisting of
decking, railings and banisters; Wood products namely
playground equipment consisting of one or more of climbing units,
sand boxes, slides and swings; Forest products namely wood
shavings, wood chips and hog fuel. SERVICES: The operation of
a business manufacturing and selling wood and forest products;
The operation of a business selling wholesale wood and forest
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits en bois, nommément clôtures,
platelages, parements, panneaux, moulures et revêtements de
sol; produits forestiers, nommément bois d’oeuvre et bois ouvré
dans une dimension précise. Produits en bois, nommément
ensembles pour clôture comprenant des panneaux de clôture et
des poteaux de clôture; produits en bois, nommément ensembles
pour platelage comprenant des platelages, des garde-fous et des
rampes; produits en bois, nommément équipement de terrain de
jeu comprenant une ou plusieurs unités d’escalade, des carrés de
sable, des glissoires et des balançoires; produits forestiers,
nommément rabotures de bois, copeaux de bois et copeaux
énergétiques. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
fabrication et de vente de bois et de produits forestiers;
exploitation d’une entreprise de vente en gros de bois et de
produits forestiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,330,065. 2007/01/03. CoMc, LLC, 14001 Chalco Valley
Parkway, Omaha, Nebraska, 68138, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SNAPSTONE 
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WARES: Non-metal floor tiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Carreaux de sol non métalliques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,079. 2007/01/03. Renaissance Learning, Inc., P.O. Box
8036, Wisconsin Rapids, WI 54495-8036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

2KNOW! 
WARES: Radio frequency wireless data input and data receiving
devices for allowing polling of an audience or class of people and
tabulating and displaying the results. Priority Filing Date:
December 27, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 77/071,621 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs sans fil à radiofréquence pour
l’entrée et la réception de données servant à sonder l’opinion du
public ou d’un groupe de personnes pour ensuite compiler et
afficher les résultats. Date de priorité de production: 27 décembre
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/
071,621 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,087. 2007/01/03. D’Angelo Brands Ltd., 4544 Eastgate
Parkway, Mississauga, ONTARIO L4W 3W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East, Toronto,
ONTARIO, M5C3G5 

MOUNTAIN LIFE 
WARES: Beverages, namely iced tea, lemon flavoured iced teas,
coffees. Used in CANADA since August 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément thé glacé, thé glacé
aromatisé au citron, cafés. Employée au CANADA depuis août
2002 en liaison avec les marchandises.

1,330,089. 2007/01/03. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FIBRESURE 
WARES: Dietary food supplements, namely, preparations in
powder, liquid, capsule, gel and tablet form for the treatment of
gastroenterological, intestine, bowel, stomach and digestive
disorders; and, bulk forming laxative and cholesterol-lowering
agents in powder, liquid, capsule, gel and tablet form for the
treatment of gastroenterological, intestine, bowel, stomach and
digestive disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
produits sous forme de poudres, liquides, capsules, gels et
comprimés pour le traitement des troubles gastroentériques,
intestinaux, entériques, stomacaux et digestifs; laxatifs de lest et
agents hypocholestérolémiants sous forme de poudres, liquides,
capsules, gels et comprimés pour le traitement des troubles
gastroentériques, intestinaux, entériques, stomacaux et digestifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,097. 2007/01/03. Multiview Geoservices Inc., 1091 Brevik
Place, Mississauga, ONTARIO L4W 3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INSIGHT, NOT HINDSIGHT 
WARES: Geotechnical and non-destructive testing products
based on the integration of indirect inspection devices, namely,
ground penetrating radar, sonic, ultrasonic magnetic, radioactive,
electrical resistivity, electromagnetic induction and self potential
instruments in such a way as to enable observations to be merged
using computer mapping, imaging and database programs to
enable detection of embedded and buried objects, namely, wire,
cables, reinforcing bars, treasures, archaeological artifacts,
forensic evidence, environmental contamination. SERVICES:
Inspection services using any number of techniques namely,
electrical, electromagnetic, radar, sonic, ultrasonic, radioactive,
radiographic, magnetic to locate and/or delineate features namely,
man-made buried objects, such as wires, cables, bars, treasures,
cavities, natural disturbances buried beneath the ground or in
man-made structures such as concrete buildings, concrete
structures, asphalt pavements, concrete pavements, bridge
decks, tunnels, tunnel walls; subsurface mapping services; utility
mapping, detecting, and locating services. Used in CANADA
since at least as early as April 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits d’essai géotechniques et non
destructifs s’appuyant sur l’intégration de dispositifs d’inspection
indirecte, nommément géoradars, instruments soniques,
ultrasoniques, magnétiques, radioactifs, à résistivité électrique, à
induction électromagnétique et à polarisation spontanée, de façon
à permettre le regroupement d’observations au moyen de
programmes de cartographie informatisée, d’imagerie et de base
de données pour la détection d’objets enfouis et enterrés,
nommément fils, câbles, barres d’armature, trésors, artéfacts
archéologiques, preuves médicolégales, contaminants de
l’environnement. SERVICES: Services d’inspection employant
une ou plusieurs techniques, nommément électriques,
électromagnétiques, radars, soniques, ultrasoniques,
radioactives, radiographiques et magnétiques, pour repérer et/ou
délimiter des entités, nommément objets artificiels enfouis,
comme les fils, câbles, barres, trésors, cavités et anomalies
naturelles, enfouis dans le sol ou dans des structures artificielles,
comme les bâtiments en béton, structures en béton, revêtements
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bitumineux, revêtements en béton, tabliers de ponts, tunnels et
parois de tunnels; services de cartographie de subsurface;
services de cartographie, de détection et de repérage
d’installations de services publics. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,330,109. 2007/01/03. theideashop, a partnership between
David Connolly and Jann Coppen, 130 Spadina Avenue, Suite
500, Toronto, ONTARIO M5V 2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

THEIDEASHOP 
SERVICES: Planning, designing and producing special events
and corporate functions. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on services.

SERVICES: Planification, conception et production d’évènements
spéciaux et d’activités d’entreprise. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,330,113. 2007/01/03. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam Street, Houston, TX 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LONGLIFE GOLD 
WARES: Motor oil. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,330,115. 2007/01/03. Owen & Company Limited, 51 Stone
Ridge Road, Woodbridge, ONTARIO L4H 0A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SOLO METRO 
WARES: Sleep products, namely, mattresses and box springs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour dormir, nommément matelas et
sommiers à ressorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,330,120. 2007/01/04. Abercrombie & Fitch Trading Co., an
Ohio corporation, 6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RUEHL NO.925 UNTITLED 
WARES: Cologne, fragrances for personal use, perfume. Priority
Filing Date: July 18, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/932,351 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, fragrances à usage
personnel, parfums. Date de priorité de production: 18 juillet 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/932,351 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,121. 2007/01/04. Abercrombie & Fitch Trading Co., an
Ohio corporation, 6301 Fitch Path, New Albany, Ohio 43054,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

RUEHL NO.925 ICONIC 
WARES: Cologne, fragrances for personal use, perfume. Priority
Filing Date: July 18, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/932,342 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, fragrances à usage
personnel, parfums. Date de priorité de production: 18 juillet 2006,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/932,342 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,148. 2007/01/04. LG Household & Health Care Ltd., 20,
Yoido-dong, Youngdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

PERIOE 
WARES: Toothpastes, cosmetic tooth whitener, tooth whitening
strips, non-medicated mouth wash, dishwashing detergents,
laundry detergents, skin lotions, blusher, lipsticks, hair shampoo,
toilet soaps, body cleansers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dentifrices, agent blanchissant pour les dents,
bandes blanchissantes pour les dents, rince-bouches non
médicamenteux, détergents à vaisselle, détergents à lessive,
lotions pour la peau, fard à joues, rouges à lèvres, shampooing,
savons de toilette et nettoyants pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,157. 2007/01/04. LG Household & Health Care Ltd., 20,
Yoido-dong, Youngdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
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Colour is NOT claimed as a feature of the Trade Mark.

WARES: Skin lotions, moisturizing skin lotions, non-medicated
skin astringents for cosmetic purposes, facial concentrated
emulsion, after shave lotions, skin conditioners, blusher,
perfumes, colognes, skin cleansing creams, make-up foundation
in the form of powder, concealers, lipsticks, toilet water, eye
shadows, eyebrow pencils, eye liners, nail polish, nail polish
remover, beauty mask, sunblock skin creams, hair shampoo, hair
rinse, hair spray, hair gel, hair mousse, toilet soaps, bath soaps,
body cleansers, body mist, body gel, bath gel, and body cream
scrub. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Lotions pour la peau, lotions hydratantes pour
la peau, astringents non médicamenteux pour la peau à usage
cosmétique, émulsion concentrée pour le visage, lotions après-
rasage, revitalisants pour la peau, fard à joues, parfums, eau de
Cologne, crèmes nettoyantes pour la peau, fond de teint en
poudre, correcteurs, rouges à lèvres, eau de toilette, ombres à
paupières, crayons à sourcils, traceurs pour les yeux, vernis à
ongles, dissolvant, masque de beauté, écran solaire en crème
pour la peau, shampooing, produits de rinçage capillaire, fixatif,
gel capillaire, mousses capillaires, savons de toilette, savons pour
le bain, nettoyants pour le corps, bruine pour le corps, gel pour le
corps, gel de bain et crème exfoliante pour le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,231. 2007/01/04. Cordis Corporation, 14201 N.W. 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PRECISE PRO RX 
WARES: Medical devices, namely stents and stent delivery
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
endoprothèses et systèmes de pose d’endoprothèses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,242. 2007/01/05. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE, Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

REFRACTION 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains ; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil ; produits de maquillage,
nommément : rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues. Date de
priorité de production: 25 juillet 2006, pays: FRANCE, demande
no: 06 3 442 617 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 juillet 2006 sous le No.
06 3 442 617 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; tanning and after-sun
milks, oils, and gels; make-up products, namely lipstick, eye
shadow, pencils, mascaras, nail polish, foundation, blusher.
Priority Filing Date: July 25, 2006, Country: FRANCE, Application
No: 06 3 442 617 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on July 25,
2006 under No. 06 3 442 617 on wares.

1,330,247. 2007/01/05. Air Miles International Trading B.V.,
Papelaan 85-W, 2252 EG Voorschoten, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WISH BIG WIN BIG 
SERVICES: Promotional contest services, namely, conducting a
contest to promote the operation of an incentive rewards program
and promoting the sale of the goods and services of others
through a promotional contest. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de concours, nommément tenue d’un
concours pour promouvoir l’exploitation d’un programme de
récompenses, promotion de la vente des marchandises et
services de tiers grâce à un concours. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,330,249. 2007/01/05. Air Miles International Trading B.V.,
Papelaan 85-W, 2252 EG Voorschoten, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VOYEZ GRAND GAGNEZ GROS 
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SERVICES: Promotional contest services, namely, conducting a
contest to promote the operation of an incentive rewards program
and promoting the sale of the goods and services of others
through a promotional contest. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de concours, nommément tenue d’un
concours pour promouvoir l’exploitation d’un programme de
récompenses, promotion de la vente des marchandises et
services de tiers grâce à un concours. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,330,276. 2007/01/05. 2123705 Ontario Inc., c/o S. Foget, 6268
Paddler Way, Ottawa, ONTARIO K1C 2E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FRESH ONE 
WARES: Mouthguard holders, mouthguard cleansing tablets,
mouthguard holders with separate compartments for cleaning and
then draining and drying mouthguards. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de protège-dents, pastilles de
nettoyage pour protège-dents, supports de protège-dents avec
des compartiments séparés pour le nettoyage, l’égouttage et le
séchage de protège-dents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,330,336. 2007/01/05. Allegro Mfg., Inc., 7250 Oxford Way,
Commerce, California 90040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET
WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

KNITPICKERS 
WARES: Knitting storage bags. Priority Filing Date: November
21, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/669327 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de rangement pour matériel de tricot.
Date de priorité de production: 21 novembre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/669327 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,330,367. 2007/01/05. Gap (ITM) Inc., 2 Folsom Street, San
Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAPMATERNITY 
WARES: Maternity clothing. Used in CANADA since at least as
early as August 2005 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de maternité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,330,415. 2007/01/08. Australian Gold, Inc., (a Corporation of
the State of Indiana), 6270 Corporate Drive, Indianapolis,
INDIANA 46278, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOREVER GLOWING 
WARES: Self-tanning preparations. Priority Filing Date: July 10,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/925865 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits autobronzants. Date de priorité de
production: 10 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/925865 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,330,436. 2007/01/08. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEAUDIN LEGAULT, 1000,
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

PHONEMADE 
SERVICES: Telecommunications services, namely: movie, TV
and video sharing, uploading, disseminating, blogging and voting
website on a mobile phone. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de télécommunications, nommément site
web accessible par téléphone cellulaire et permettant le partage,
le téléchargement, la diffusion, le blogage et le vote concernant
des films, des émissions de télévision et des vidéos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,330,437. 2007/01/08. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEAUDIN LEGAULT, 1000,
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

CELLSHOT 
SERVICES: Telecommunications services, namely: movie, TV
and video sharing, uploading, disseminating, blogging and voting
website on a mobile phone. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Service de télécommunications, nommément site
web accessible par téléphone cellulaire et permettant le partage,
le téléchargement, la diffusion, le blogage et le vote concernant
des films, des émissions de télévision et des vidéos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,330,440. 2007/01/08. Diefenbaker Seed Processors Ltd., Box
69, Elbow, SASKATCHEWAN S0H 1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

KASHMIR VALLEY 
WARES: Flours, namely wheat flour, corn flour chick pea flour,
lentil flour, yellow split pea flour, millet flour, rice flour, durum flour;
Processed and unprocessed cereals, namely, whole, split, dried,
ground, canned, flaked, meal, crushed and cracked wheat, corn
and popcorn, sooji; processed and unprocessed grains and
pulses, namely, whole, split, dried, ground, canned, flaked, meal,
crushed and cracked wheat, oat bran, pot barley, pearl barley,
whole millet, rice, chickpeas, desi chickpeas, kabuli chickpeas,
chana dahl, beans, light and dark red kidney beans, faba (fava)
beans, great northern beans, navy beans, small red beans, black
beans, pinto beans, soybeans, peas, green whole peas, green
split peas, yellow whole peas, yellow split peas, black eyed peas,
maple peas, lentils, red lentils, red split lentils, red whole footballs,
green whole lentils; Processed and unprocessed spices, namely,
whole, split, dried, ground, canned, flaked, meal, crushed and
cracked brown mustard, yellow mustard, coriander, dill, caraway,
fenugreek; Processed and unprocessed oil seeds, namely, flax
and flax oil. SERVICES: Processing services to produce whole,
split, dried, canned, flaked, meal, crushed and cracked pulses,
cereals, grains, spices and oil seeds. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Farines, nommément farine de blé, farine de
maïs, farine de pois chiches, farine de lentilles, farine de pois
jaunes, farine de millet, farine de riz, farine de blé dur; céréales
transformées et non transformées, nommément blé entier, cassé,
séché, moulu, en conserve, en flocons, en semoule, broyé et
concassé, maïs et maïs éclaté, semoule indienne; céréales et
légumineuses transformées et non transformées, nommément blé
entier, cassé, séché, moulu, en conserve, en flocons, en semoule,
broyé et concassé, son d’avoine, orge mondé, orge perlé, millet
entier, riz, pois chiches, pois chiches desi, pois chiches kabuli,
chana dahl, haricots, haricots rouges clairs et foncés, gourganes,
haricots Great Northern, petits haricots blancs, petits haricots
rouges, haricots noirs, haricots pinto, fèves de soja, pois, pois
verts entiers, pois verts cassés, pois jaunes entiers, pois jaunes
cassés, haricots à oeil noir, pois perdrix, lentilles, lentilles rouges,
lentilles rouges cassées, lentilles rouges entières, lentilles vertes
entières; épices transformées et non transformées, nommément
moutarde d’Inde entière, cassée, séchée, moulue, en conserve,
en flocons, en semoule, broyée et concassée, moutarde blanche,
coriandre, aneth, carvi, fenugrec; graines oléagineuses

transformées et non transformées, nommément lin et huile de lin.
SERVICES: Services de transformation pour la production, de
légumineuses, céréales, épices et graines oléagineuses entières,
cassées, séchées, en conserve, en flocons, en semoule, broyées
et concassées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,330,444. 2007/01/08. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

DUSK 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,455. 2007/01/08. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 3250
Bloor Street West, East Tower, Suite 1400, Etobicoke, ONTARIO
M8X 2X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IDECLARE.DOC 
SERVICES: Financial services, namely, mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services; mortgage
services. Used in CANADA since at least as early as July 2005 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage hypothécaire, offre de prêts hypothécaires, prêt
hypothécaire, vente de créances hypothécaires et services de
soutien à la clientèle et de gestion des relations avec la clientèle
en rapport avec les services susmentionnés; services
hypothécaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2005 en liaison avec les services.

1,330,551. 2006/12/27. Gary Tippy, 9 Teal Drive, Langhorne,
Pennsylvania 19067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TENARBLE 
WARES: Board games. Priority Filing Date: June 23, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
915,288 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Jeux de plateau. Date de priorité de
production: 23 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/915,288 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,330,580. 2006/12/28. SLEEPLOGIX INC, 75 Shields Court,
Unit 4, Markham, ONTARIO L3R 9T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, 45 SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 900,
TORONTO, ONTARIO, M2N5W9 

DEFINING THE SLEEP ZONE 
WARES: Mattresses, bed linen, comforters, pillows, pillow covers,
bed frills, bed frames, bedspreads, duvets, duvet covers, mattress
protectors, and blankets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, linge de lit, édredons, oreillers,
housses d’oreillers, volants de lit, cadres de lit, jetés de lit,
couettes, housses de couette, protège-matelas et couvertures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,605. 2007/01/04. 1148 COMPANY INC., 333 Chabanel
Street West, Suite 288, Montreal, QUEBEC H2N 2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: (1) Men’s, ladies, women’s, children and teens’ wearing
apparel, namely: shirts; dress shirts; sport shirts; knit shirts; t-
shirts; over-shirts; blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts;
mock turtleneck shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys;
camisoles; chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch
pockets; kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts;
cardigans; sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long
sleeved sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants;
trousers; slacks; jeans; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;
boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; bomber jackets;
topcoats; duffel coats; rain coats; trench coats; waist coats;
overcoats; sweat jackets; jackets; suits; blazers; tuxedos;
windbreakers; ponchos; rain suits; training suits; play-suits;
coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits; sweat suits;
sun suits; warm-up suits; uniforms; dresses; gowns; skirts;
kimonos; coats; housecoats; smocks; shop coats; pajamas; sleep
wear; dressing gowns; robes; bathrobes; sleepers; underwear;
boxer shorts; briefs; active wear; ski wear; outer wear; fleece
wear; athletic wear; swimsuits; swim wear; shoes; slippers; boots;
sandals; running shoes; tennis shoes; walking shoes; sport shoes;
deck shoes; sneakers; specific purpose athletic shoes and
general purpose sport shoes; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;

tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks; casual wear. (2) Luggage and related items
namely: all-purpose gear carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; barrel bags;
beach bags; billfolds; briefcases; card-holders; change holders;
clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty; drawstring bags;
duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment bags; garment
travel bags; gym bags; key cases; overnight bags; parasols;
passport covers; purses; school bags; shoulder bags; sport bags;
stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold
empty; toiletry pouches; tote bags; travelling bags; travelling
cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe bags; watch
straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes, enfants et adolescents, nommément chemises;
chemises habillées; chemises sport; chemises tricotées; tee-
shirts; chemises-vestes; chemisiers; bain-de-soleil; pulls
d’entraînement; chemises à col roulé; chemises à col cheminée;
polos; débardeurs; hauts d’entraînement; jerseys; camisoles;
combinaisons-culottes; chandails de baseball; hauts-pulls avec
poches sac; hauts de type kangourou; hauts de musculation;
polos; chemises de nuit; cardigans; chandails sans manches;
chandails à manches courtes; chandails à manches longues;
chandails; hauts d’échauffement; maillots de corps; pantalons;
pantalons sport; jeans; pantalons d’entraînement; pantalons de
survêtement; pantalons à sous-pieds; barboteuses; jodhpurs;
chasubles; shorts; shorts de marche; bermudas; shorts de
randonnée; jupes-culottes; parkas; cabans; blousons d’aviateur;
pardessus; canadiennes; imperméables; trench-coats; manteaux
à la taille; paletots; blousons d’entraînement; vestes; costumes;
blazers; smokings; coupe-vent; ponchos; ensembles
imperméables; ensembles d’entraînement; tenues de loisir;
combinaisons; salopettes; combinaisons courtes; combinaisons-
pantalons; ensembles de jogging; ensembles d’entraînement;
tenues de soleil; survêtements; uniformes; robes; peignoirs;
jupes; kimonos; manteaux; robes d’intérieur; blouses; blouses de
travail; pyjamas; vêtements de nuit; robes de chambre; peignoirs;
sorties de bain; dormeuses; sous-vêtements; boxeurs; caleçons;
vêtements d’exercice; vêtements de ski; vêtements d’extérieur;
vêtements en molleton; vêtements de sport; maillots de bain;
vêtements de bain; chaussures; pantoufles; bottes; sandales;
chaussures de course; chaussures de tennis; chaussures de
marche; chaussures de sport; chaussures de yachting;
espadrilles; chaussures de sport à usage spécial et chaussures de
sport à usage général; collants; mouchoirs; mitaines; bavoirs;
serre-poignets; ensembles-culottes pour bébés; bandanas;
cravates; chapeaux; casquettes; visières; tuques; bérets;
ceintures; bretelles; foulards; gants; bandeaux; bonneterie;
chaussettes; vêtements tout-aller. (2) Valises et articles
connexes, nommément sacs de transport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs de sport; mallettes; sacs à
dos; sacs barils; sacs de plage; portefeuilles; porte-documents;
porte-cartes; porte-monnaie; sacs-pochettes; sacs à main; étuis à
cosmétiques vendus vides; sacs à cordon; sacs polochons; sacs
polochons fourre-tout; sacs de vol; housses à vêtements; sacs de
voyage pour vêtements; sacs de sport; étuis à clés; sacs court-
séjour; parasols; étuis à passeport; sacs à main; sacs d’école;
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sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de stade;
housses à vêtements pour le voyage; valises; nécessaires de
toilette vendus vides; petits sacs de toilette; fourre-tout; sacs de
voyage; étuis de voyage; parapluies; étuis de toilette;
portefeuilles; sacs penderie; bracelets de montre. (3) Montres;
écrins à bijoux et étuis à cigarettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,330,606. 2007/01/04. 1148 COMPANY INC., 333 Chabanel
Street West, Suite 288, Montreal, QUEBEC H2N 2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: (1) Men’s, ladies, women’s, children and teens’ wearing
apparel, namely: shirts; dress shirts; sport shirts; knit shirts; t-
shirts; over-shirts; blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts;
mock turtleneck shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys;
camisoles; chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch
pockets; kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts;
cardigans; sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; long
sleeved sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants;
trousers; slacks; jeans; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;
boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; bomber jackets;
topcoats; duffel coats; rain coats; trench coats; waist coats;
overcoats; sweat jackets; jackets; suits; blazers; tuxedos;
windbreakers; ponchos; rain suits; training suits; play-suits;
coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits; sweat suits;
sun suits; warm-up suits; uniforms; dresses; gowns; skirts;
kimonos; coats; housecoats; smocks; shop coats; pajamas; sleep
wear; dressing gowns; robes; bathrobes; sleepers; underwear;
boxer shorts; briefs; active wear; ski wear; outer wear; fleece
wear; athletic wear; swimsuits; swim wear; shoes; slippers; boots;
sandals; running shoes; tennis shoes; walking shoes; sport shoes;
deck shoes; sneakers; specific purpose athletic shoes and
general purpose sport shoes; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks; casual wear. (2) Luggage and related items
namely: all-purpose gear carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; barrel bags;
beach bags; billfolds; briefcases; card-holders; change holders;
clutch bags; purses; cosmetic cases sold empty; drawstring bags;
duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment bags; garment
travel bags; gym bags; key cases; overnight bags; parasols;
passport covers; purses; school bags; shoulder bags; sport bags;
stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold
empty; toiletry pouches; tote bags; travelling bags; travelling
cases; umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe bags; watch
straps. (3) Watches; jewelry and cigarette cases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes, enfants et adolescents, nommément chemises;
chemises habillées; chemises sport; chemises tricotées; tee-
shirts; chemises-vestes; chemisiers; bain-de-soleil; pulls
d’entraînement; chemises à col roulé; chemises à col cheminée;
polos; débardeurs; hauts d’entraînement; jerseys; camisoles;
combinaisons-culottes; chandails de baseball; hauts-pulls avec
poches sac; hauts de type kangourou; hauts de musculation;
polos; chemises de nuit; cardigans; chandails sans manches;
chandails à manches courtes; chandails à manches longues;
chandails; hauts d’échauffement; maillots de corps; pantalons;
pantalons sport; jeans; pantalons d’entraînement; pantalons de
survêtement; pantalons à sous-pieds; barboteuses; jodhpurs;
chasubles; shorts; shorts de marche; bermudas; shorts de
randonnée; jupes-culottes; parkas; cabans; blousons d’aviateur;
pardessus; canadiennes; imperméables; trench-coats; manteaux
à la taille; paletots; blousons d’entraînement; vestes; costumes;
blazers; smokings; coupe-vent; ponchos; ensembles
imperméables; ensembles d’entraînement; tenues de loisir;
combinaisons; salopettes; combinaisons courtes; combinaisons-
pantalons; ensembles de jogging; ensembles d’entraînement;
tenues de soleil; survêtements; uniformes; robes; peignoirs;
jupes; kimonos; manteaux; robes d’intérieur; blouses; blouses de
travail; pyjamas; vêtements de nuit; robes de chambre; peignoirs;
sorties de bain; dormeuses; sous-vêtements; boxeurs; caleçons;
vêtements d’exercice; vêtements de ski; vêtements d’extérieur;
vêtements en molleton; vêtements de sport; maillots de bain;
vêtements de bain; chaussures; pantoufles; bottes; sandales;
chaussures de course; chaussures de tennis; chaussures de
marche; chaussures de sport; chaussures de yachting;
espadrilles; chaussures de sport à usage spécial et chaussures de
sport à usage général; collants; mouchoirs; mitaines; bavoirs;
serre-poignets; ensembles-culottes pour bébés; bandanas;
cravates; chapeaux; casquettes; visières; tuques; bérets;
ceintures; bretelles; foulards; gants; bandeaux; bonneterie;
chaussettes; vêtements tout-aller. (2) Valises et articles
connexes, nommément sacs de transport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs de sport; mallettes; sacs à
dos; sacs barils; sacs de plage; portefeuilles; porte-documents;
porte-cartes; porte-monnaie; sacs-pochettes; sacs à main; étuis à
cosmétiques vendus vides; sacs à cordon; sacs polochons; sacs
polochons fourre-tout; sacs de vol; housses à vêtements; sacs de
voyage pour vêtements; sacs de sport; étuis à clés; sacs court-
séjour; parasols; étuis à passeport; sacs à main; sacs d’école;
sacs à bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de stade;
housses à vêtements pour le voyage; valises; nécessaires de
toilette vendus vides; petits sacs de toilette; fourre-tout; sacs de
voyage; étuis de voyage; parapluies; étuis de toilette;
portefeuilles; sacs penderie; bracelets de montre. (3) Montres;
écrins à bijoux et étuis à cigarettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,330,612. 2007/01/09. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

DU RÊVE À LA RÉALITÉ 
SERVICES: Philanthropic services consisting of monetary
donations supporting amateur athletics, namely providing funds,
financial support and grants. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services philanthropiques, en l’occurrence dons
d’argent pour encourager le sport amateur, nommément offre de
fonds, de soutien financier et de bourses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,330,617. 2007/01/09. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

MAKING DREAMS POSSIBLE 
SERVICES: Philanthropic services consisting of monetary
donations supporting amateur athletics, namely providing funds,
financial support and grants. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services philanthropiques, en l’occurrence dons
d’argent pour encourager le sport amateur, nommément offre de
fonds, de soutien financier et de bourses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,330,685. 2007/01/09. Bomboard LLC, a Delaware limited
liability corporation, N7462 Rock County Line Road, Whitewater,
Wisconsin 53190, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, SUITE 3400, ONE FIRST CANADIAN
PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO, ONTARIO, M5X1A4 

BOMBOARD 
WARES: Personal watercraft, namely, jet-propelled bodyboards.
Priority Filing Date: July 12, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/927,708 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicule nautique personnel, nommément
planche de surf horizontal à propulsion. Date de priorité de
production: 12 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/927,708 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,330,733. 2007/01/09. PUMA Aktiengesellschaft Rudolf Dassler
Sport, Wuerzburger Strasse 13, D-91074 Herzogenaurach,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PUMA 
WARES: Watches and their parts and accessories, namely watch
cases, gift cases for watches, watch stands, watch chains and
watch bands. Used in CANADA since at least as early as January
2004 on wares.

MARCHANDISES: Montres et leurs pièces et accessoires,
nommément boîtiers de montre, étuis-cadeaux pour montre,
supports de montre, chaînes de montre et bracelets de montre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les marchandises.

1,330,737. 2007/01/09. Odyssey Corporation, 150 Nickerson
Street, Suite #300, Seattle, Washington 98109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

TREASURE-A-PEEL 
WARES: Processed seafood. Priority Filing Date: July 12, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
928,239 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poissons et fruits de mer transformés. Date
de priorité de production: 12 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/928,239 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,330,741. 2007/01/09. J.H. Fenner & Co. Limited, Hesslewood
Country Office Park, Ferriby Road, Hessle East, Yorkshire HU13
OPW, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: VALADARES LAW GROUP
LLP, 38 Auriga Drive, Suite200, Ottawa, ONTARIO, K2E8A5 

EYEQ 
WARES: Electronic condition monitoring and rip detection system
for conveyor belts. Used in CANADA since at least as early as
April 30, 2004 on wares.
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MARCHANDISES: Système pour la surveillance de l’état des
courroies transporteuses et la détection de déchirures sur celles-
ci. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,330,743. 2007/01/09. J.H. Fenner & Co. Limited, Hesslewood
Country Office Park, Ferriby Road, Hessle East, Yorkshire HU13
OPW, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: VALADARES LAW GROUP
LLP, 38 Auriga Drive, Suite200, Ottawa, ONTARIO, K2E8A5 

FDI 
WARES: Conveyor belting. Used in CANADA since at least as
early as February 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Courroies transporteuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,330,744. 2007/01/09. J.H. Fenner & Co. Limited, Hesslewood
Country Office Park, Ferriby Road, Hessle East, Yorkshire HU13
OPW, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: VALADARES LAW GROUP
LLP, 38 Auriga Drive, Suite200, Ottawa, ONTARIO, K2E8A5 

POLARFLEX 
WARES: Conveyor belting. Used in CANADA since at least as
early as February 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Courroies transporteuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,330,889. 2007/01/10. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SCOPE 
WARES: Breath freshener component, sold as part of dental floss.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composant de rafraîchisseur d’haleine, vendu
comme élément de soie dentaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,330,899. 2007/01/10. Menta Capital LLC, One Market, Spear
Street Tower, Suite 3730, San Francisco, California, 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MENTA CAPITAL 

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management and investment advisory
services. Priority Filing Date: July 11, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/927104 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de placements et de conseil en
placement. Date de priorité de production: 11 juillet 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/927104 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,330,949. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NEWCASTLE 
WARES: Ceiling fans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,950. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHAMBLY 
WARES: Ceiling fans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,954. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

YONGE STREET 
WARES: Ceiling fans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,330,955. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ROSEDALE 
WARES: Ceiling fans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,960. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BERKELEY 
WARES: Ceiling fans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,330,965. 2007/01/11. Hunter Fan Company, (Delaware
corporation), 2500 Frisco Avenue, Memphis, Tennessee 38114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OAKHURST 
WARES: Ceiling fans. Priority Filing Date: August 22, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
957,940 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond. Date de priorité de
production: 22 août 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/957,940 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,330,980. 2007/01/11. Backyard Farms, LLC, Suite 330, 1050
Waltham Street, Lexington, MASSACHUSETTS 024218024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BACKYARD BEAUTIES 
WARES: Fresh vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,330,981. 2007/01/11. SUBCITY DONAIR LTD., 200 - 537
LEON AVENUE, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA V1Y 2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

SUBCITY DONAIR 
The right to the exclusive use of the word DONAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Franchising services
namely offering technical assistance to others in the
establishment and operation of restaurants. Used in CANADA
since at least 1995 on services (1); 1999 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DONAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de restaurant. (2) Services de
franchisage, nommément offre d’aide technique à des tiers pour la
création et l’exploitation de restaurants. Employée au CANADA
depuis au moins 1995 en liaison avec les services (1); 1999 en
liaison avec les services (2).

1,331,014. 2007/01/11. Brown Shoe Company, Inc., 8300
Maryland Avenue, St. Louis, MO 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZIP PAIRS 
WARES: Footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers.
Priority Filing Date: December 21, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 77/069590 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, pantoufles. Date de priorité de production:
21 décembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 77/069590 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,045. 2007/01/11. Insight Direct USA, Inc., 6820 S. Harl
Avenue, Tempe, Arizona 85283, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INSIGHT:LICENSEADVISOR 
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WARES: Products for use with other computer software relating
to product lifecycles; namely software products that automate the
management of software licenses throughout the lifecycle of the
license. Priority Filing Date: December 21, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 77/069,247 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour utilisation avec d’autres logiciels
en rapport avec les cycles de vie des produits, nommément
produits logiciels qui automatisent la gestion des licences
d’utilisation de logiciels tout au long du cycle de vie d’une licence.
Date de priorité de production: 21 décembre 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 77/069,247 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,331,086. 2007/01/12. MARC H. BRILLON, 50 Chemin
Delavigne, Westmount, QUEBEC H3Y 2C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUEBEC,
H3B3V2 

CLANICAL 
SERVICES: Providing financial and investment services, namely
the operation, administration and management of investment
management services; financial and investment management
services for individuals, foundations and institutions, financial and
investment analysis services; financial, marketing and investment
consultation services; financial and investment record keeping
services; financial and investment information services;
investment marketing services; formation, offering and
management of limited partnerships and other financing vehicles;
investment management and consultancy services; private
investment services; information services relating to finance and
insurance, provided on-line from a computer database or the
internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre de services financiers et d’investissement,
nommément exploitation, administration et gestion de services de
gestion d’investissements; services de gestion financière et
d’investissements pour des personnes, fondations et institutions,
services d’analyse financière et d’investissements; services de
conseil en finance, marketing et investissement; services de tenue
de dossiers financiers et d’investissement; services d’information
financière et d’information sur les investissements; services de
marketing d’investissements; formation, offre et gestion de
sociétés en commandite et d’autres mécanismes de financement;
services de gestion et de conseil en matière d’investissements;
service d’investissements privés; services d’information ayant trait
à la finance et aux assurances offerts en ligne à partir d’une base
de données ou d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,331,089. 2007/01/12. ALTE-REGO CORPORATION, 36
Tidemore Avenue, Toronto, ONTARIO M9W 5H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY A.
MILLER, (FOGLER RUBINOFF), 95 Wellington Street West,
Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

COMPOST-A-BAG 
WARES: Degradable/compostable indoor and outdoor garbage
bags; lawn and garden garbage bags; plastic storage bags;
recycling bags, and cat pan liners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à ordures d’intérieur et d’extérieur
dégradables/compostables; sacs à ordures de jardin; sacs
d’entreposage en plastique; sacs à recyclage et sacs à litière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,100. 2007/01/12. COLISPRO INC., 3505, boulevard Losch,
Saint-Hubert, QUÉBEC J3Y 5T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NATIONEX 
SERVICES: Services de messagerie, nommément : cueillette, tri,
transport, livraison, entreposage de lettres, colis et documents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juin
1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Courier services, namely: pick-up, sorting,
transportation, delivery, warehousing of letters, parcels and
documents. Used in CANADA since at least as early as June 25,
1997 on services.

1,331,117. 2007/01/12. Juice eh! Incorporated, 7001 Mumford
Road, Halifax Shopping Centre, P.O. Box 47, Halifax, NOVA
SCOTIA B3L 2H8 

SINCEREALY YOURS 
WARES: Non-alcoholic and non-carbonated beverages, namely
fruit and vegetables, dairy and/or yogurt based with the addition of
cereals. Used in CANADA since December 10, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées et non gazeuses,
nommément boissons à base de fruits et de légumes, de produits
laitiers et/ou de yogourt avec céréales ajoutées. Employée au
CANADA depuis 10 décembre 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,331,293. 2007/01/15. SEC Insight, Inc., P.O. Box 47331,
Plymouth, Minnesota, 55447, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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DISCLOSURE INSIGHT 
SERVICES: Compiling information on SEC filings and related
investment data, and providing information and consultation
services in connection thereto. Priority Filing Date: July 14, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
929,808 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Compilation d’information sur les classements de la
SEC et de données de placement connexes, diffusion
d’information et de services de conseil connexes. Date de priorité
de production: 14 juillet 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/929,808 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,331,311. 2007/01/15. KABUSHIKI KAISHA AUDIO-TECHNICA
also known as AUDIO-TECHNICA CORPORATION, a legal
entity, 2206, Naruse, Machida-shi, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QuietPoint 
WARES: Headphones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques d’écoute. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,331. 2007/01/15. Crabtree & Evelyn Holdings Limited, (a
United Kingdom corporation), 27 Kelso Place, London W8 5QG,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

KALAHARI 
WARES: Potpourri, scented essential oils, diffusers for scented
essential oils, lamps for scented essential oils, scented room
spray, scented candles, incense. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pot-pourri, huiles essentielles parfumées,
diffuseurs pour huiles essentielles parfumées, lampes pour huiles
essentielles parfumées, vaporisateur ambiant parfumé,
chandelles parfumées, encens. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,331,368. 2007/01/15. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAPLES ENTERPRISE ADVANTAGE 

SERVICES: Mail order catalog services and computerized online
retail store services featuring office supplies, office equipment,
including computer hardware, copiers and telephones, and office
furniture. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente par correspondance et de magasin
de vente au détail en ligne de fournitures de bureau, de matériel
de bureau, y compris le matériel informatique, les photocopieurs
et les téléphones, ainsi que de mobilier de bureau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,331,401. 2007/01/03. THE CARTWRIGHT GROUP LTD., 240
Edward Street, Aurora, ONTARIO L4G 3S9 

LAWGISTICS 
WARES: Legal information resources in print format. SERVICES:
The provision of legal information resources on-line to be access
by way of the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Ressources imprimées en matière
d’information juridique. SERVICES: Offre de ressources en
matière d’information juridique accessibles sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,331,429. 2007/01/05. Pet-Ag, Inc., 255 Keyes Avenue,
Hampshire, Illinois 60140, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BOSPRO 
WARES: Animal feeds and animal feed supplements. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1969 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux et suppléments
alimentaires pour animaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1969 en liaison avec les
marchandises.

1,331,433. 2007/01/05. SUN DRILLING PRODUCTS
CORPORATION, 503 Main Street, Belle Chasse, Louisiana
70037, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FRACBLACK 
WARES: Synthetic proppant for use in fracture simulation of oil
and gas reservoirs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de soutènement pour la stimulation des
fractures de gisements de pétrole et de gaz. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,331,516. 2007/01/16. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, Pennsylvania 19102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MUMS NEED TUMS 
WARES: Antacids and calcium supplements. Used in CANADA
since at least as early as 2003 on wares.

MARCHANDISES: Antiacides et suppléments de calcium.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,331,517. 2007/01/16. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, Pennsylvania 19102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LES MAMANS ONT BESOIN DE TUMS 
WARES: Antacids and calcium supplements. Used in CANADA
since at least as early as 2003 on wares.

MARCHANDISES: Antiacides et suppléments de calcium.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,331,542. 2007/01/16. Mitel Networks Corporation, 350 Legget
Drive, Kanata, ONTARIO K2K 2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MITEL PRESENCE 
WARES: Magazines regarding IP and telecommunication
products and services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines concernant les produits et
services de protocole IP et de télécommunications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,546. 2007/01/16. 1071704 Alberta Ltd., Box 180, Enoch,
ALBERTA T7Y 3Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP, 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

HOMEFIRE 
WARES: Shirts, hats, mugs, barbecue sauces, marinading
sauces, salad dressing, wine. SERVICES: Restaurant services,
restaurant franchising. Used in CANADA since June 13, 2006 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chemises, chapeaux, grandes tasses, sauces
barbecue, sauces à marinade, sauces à salade, vin. SERVICES:
Services de restaurant, franchisage de restaurants. Employée au
CANADA depuis 13 juin 2006 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,331,550. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POLLENDIRECT 
SERVICES: Providing pollen information and local pollen
forecasts by e-mail over the internet to subscribers. Used in
CANADA since June 2004 on services.

SERVICES: Offre aux abonnés d’information sur le pollen et de
prévisions polliniques locales par courrier électronique au moyen
d’Internet. Employée au CANADA depuis juin 2004 en liaison
avec les services.

1,331,551. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLUDIRECT 
SERVICES: Providing flu information and local flu forecasts by e-
mail over the internet to subscribers. Used in CANADA since
January 2006 on services.

SERVICES: Offre aux abonnés d’information sur la grippe et de
prévisions locales à propos de la grippe par courrier électronique
au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis janvier 2006
en liaison avec les services.

1,331,552. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRIPPEDIRECT 
SERVICES: Providing flu information and local flu forecasts by e-
mail over the internet to subscribers. Used in CANADA since
January 2006 on services.

SERVICES: Offre aux abonnés d’information sur la grippe et de
prévisions locales à propos de la grippe par courrier électronique
au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis janvier 2006
en liaison avec les services.
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1,331,553. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUGSDIRECT 
SERVICES: Providing bug information and local bug forecasts by
e-mail over the internet to subscribers. Used in CANADA since
August 2006 on services.

SERVICES: Offre aux abonnés d’information sur les insectes et
de prévisions locales à propos des insectes par courrier
électronique au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis
août 2006 en liaison avec les services.

1,331,554. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOUSTIQUESDIRECT 
SERVICES: Providing bug information and local bug forecasts by
e-mail over the internet to subscribers. Used in CANADA since
August 2006 on services.

SERVICES: Offre aux abonnés d’information sur les insectes et
de prévisions locales à propos des insectes par courrier
électronique au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis
août 2006 en liaison avec les services.

1,331,556. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARINEDIRECT 
SERVICES: Providing marine information and local marine
forecasts by e-mail over the internet to subscribers. Used in
CANADA since August 2006 on services.

SERVICES: Diffusion d’information maritime et de prévisions
maritimes locales par courriel sur Internet à des abonnés.
Employée au CANADA depuis août 2006 en liaison avec les
services.

1,331,557. 2007/01/16. Kiara Hunter, 2165 West 45th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6M 2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

HUNTERGIRL 
WARES: Clothing, namely sportswear, gym wear, casual wear,
athletic wear, lounge wear, sleep wear, beach wear,
undergarments, lingerie, hosiery, socks, camisoles, robes, indoor
wear jackets, outdoor wear jackets; head wear, namely hats, caps
and toques; clothing accessories, namely belts and scarves; belt
buckles; sunglasses; wallets; money clips; athletic bags;
handbags; purses; briefcases; backpacks; fanny packs; jewellery;
make-up brushes; eye make-up; lip make-up; face make-up;
perfumery; books; comic books; magazines; prerecorded video
tapes and discs; prerecorded audio tapes and discs; prerecorded
CDs; prerecorded DVDs; motion picture films; movies; video
games; video game software; board games; computer games;
computer game software; posters; pictures; photographs; stickers;
pens; key rings; calendars; postcards; computer mouse pads;
diaries; workout diaries; water bottles; bottled drinking water; non-
alcoholic energy drinks; beverageware; food energy bars; toys,
namely fantasy character toys, toy figures, action toys, plush toys,
stuffed toys, dolls and swords; collectable figurines. SERVICES:
Entertainment services in the nature of television shows, films,
movies, videos, live performances, musical performances,
animation, cartoons and comic strips; production of television
shows, films, movies, videos, live performances, musical
performances, animation, cartoons and comic strips; providing
online information and education relating to television, films,
movies, videos, music, live performances, musical performances,
performers, books games, magazines, animation, cartoons and
comic strips; providing online entertainment in the nature of
television shows, films, movies, videos, music, live performances,
musical performances, books, games, magazines, animation,
cartoons and comic strips; provision of online publications, namely
books, comic books, comic strips and magazines. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
vêtements de gymnastique, vêtements tout-aller, vêtements
d’entraînement, vêtements de détente, vêtements de nuit, tenues
de plage, vêtements de dessous, lingerie, bonneterie,
chaussettes, camisoles, peignoirs, vestes d’intérieur, vestes
d’extérieur; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et
tuques; accessoires vestimentaires, nommément ceintures et
foulards; boucles de ceinture; lunettes de soleil; portefeuilles;
pinces à billets; sacs de sport; sacs à main; porte-monnaie;
serviettes; sacs à dos; sacs banane; bijoux; pinceaux et brosses
de maquillage; maquillage pour les yeux; maquillage pour les
lèvres; maquillage pour le visage; parfumerie; livres; bandes
dessinées; magazines; cassettes et disques vidéo préenregistrés;
cassettes et disques audio préenregistrés; CD préenregistrés;
DVD préenregistrés; films; jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo; jeux
de plateau; jeux informatiques; logiciels de jeux informatiques;
affiches; images; photographies; autocollants; stylos; anneaux
porte-clés; calendriers; cartes postales; tapis de souris
d’ordinateur; journaux personnels; journaux d’entraînement;
gourdes; eau potable embouteillée; boissons énergétiques non
alcoolisées; articles pour boissons; barres alimentaires
énergétiques; jouets, nommément jouets représentant des
personnages fictifs, figurines jouets, jouets d’action, jouets en
peluche, jouets rembourrés, poupées et épées; figurines de
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collection. SERVICES: Services de divertissement, à savoir
émissions de télévision, films, vidéos, représentations devant
public, concerts, animation, dessins animés et bandes dessinées;
production d’émissions de télévision, de films, de vidéos, de
représentations devant public, de concerts, d’animation et de
dessins animés; offre en ligne d’information et de formation
concernant la télévision, les films, les vidéos, la musique, les
représentations devant public, les concerts, les artistes, les livres,
les jeux, les magazines, l’animation, les dessins animés et les
bandes dessinées; offre de divertissement en ligne, à savoir
émissions de télévision, films, vidéos, musique, représentations
devant public, concerts, livres, jeux, magazines, animation,
dessins animés et bandes dessinées; diffusion de publications en
ligne, nommément livres, bandes dessinées et magazines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,331,558. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FARMZONE 
SERVICES: The operation of a website providing weather
forecasts, weather information, and weather-related information
for the agricultural community. Used in CANADA since August
2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site web diffusant des prévisions
météorologiques, de l’information météorologique et de
l’information liée à la météo pour la communauté agricole.
Employée au CANADA depuis août 2003 en liaison avec les
services.

1,331,561. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WEATHERBUTTON 
SERVICES: The service of providing HTML code for insertion into
a subscriber’s web page source code to enable the display of
current weather conditions on such web page, and providing such
subscriber over the internet with current weather conditions. Used
in CANADA since November 2003 on services.

SERVICES: Fourniture de code HTML pour insertion dans le code
source de la page web d’un abonné afin de permettre l’affichage
des conditions météorologiques actuelles sur ladite page web et
fournir les conditions météorologiques actuelles à l’abonné par
Internet. Employée au CANADA depuis novembre 2003 en
liaison avec les services.

1,331,571. 2007/01/16. PELMOREX MEDIA INC., 2655 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WARNINGSDIRECT 
SERVICES: Providing weather alert information and local weather
alerts by e-mail over the internet to subscribers. Used in CANADA
since November 2006 on services.

SERVICES: Diffusion d’information sur des alertes
météorologiques et d’alertes météorologiques locales par courrier
électronique sur Internet aux abonnés. Employée au CANADA
depuis novembre 2006 en liaison avec les services.

1,331,574. 2007/01/16. Peerless Electric Company Ltd., 9145,
rue Boivin Street, Lasalle, QUEBEC H8R 2E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM
WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

AQUAPROTECT 
WARES: Lighting fixtures, namely luminaires and luminaire
components. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément luminaires
et pièces de luminaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,331,581. 2007/01/17. ALTE-REGO CORPORATION, 36
Tidemore Avenue, Toronto, ONTARIO M9W 5H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY A.
MILLER, (FOGLER RUBINOFF), 95 Wellington Street West,
Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

EXPRESS-TIE 
WARES: Indoor and outdoor garbage bags; lawn and garden
garbage bags; plastic storage bags; recycling bags; and cat pan
liners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à ordures pour l’intérieur et l’extérieur;
sacs à ordures pour le jardin; sacs de rangement en plastique;
sacs de recyclage; sacs pour litière de chat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,582. 2007/01/17. BRAMPTON BRICK LIMITED, 225
Wanless Drive, Brampton, ONTARIO L7A 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY A.
MILLER, (FOGLER RUBINOFF), 95 Wellington Street West,
Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

ARCADIA 
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WARES: Concrete paving stones. Used in CANADA since at least
as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pavés de béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,331,583. 2007/01/17. BRAMPTON BRICK LIMITED, 225
Wanless Drive, Brampton, ONTARIO L7A 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY A.
MILLER, (FOGLER RUBINOFF), 95 Wellington Street West,
Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

COLONNADE 
WARES: Concrete paving stones. Used in CANADA since at least
as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pavés de béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,331,601. 2007/01/17. Mercer Management Consulting, Inc.,
1166 Avenue of the Americas, New York, New York 10036-2774,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIPPINCOTT 
SERVICES: Business marketing consulting services, business
consultation; business management consultation; business
consulting in connection with corporate identity and brand
management strategy. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil en marketing commercial,
conseil aux entreprises; conseil en gestion d’entreprise; conseil
aux entreprises concernant l’image de marque et la stratégie de
gestion de la marque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,331,626. 2007/01/17. ING Bank of Canada, 111 Gordon Baker
Road, Suite 900, Toronto, ONTARIO M2H 3R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

WAKE UP YOUR MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,331,634. 2007/01/17. ING Bank of Canada, 111 Gordon Baker
Road, Suite 900, Toronto, ONTARIO M2H 3R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

RÉVEILLEZ VOTRE HYPOTHÈQUE 
The right to the exclusive use of the word HYPOTHÈQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYPOTHÈQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,331,686. 2007/01/17. KWV Intellectual Properties (Pty) Limited,
La Concorde, 57 Main Street, 7624 Paarl, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMBUMBA 
The word IMBUMBA means ’togetherness’ or ’unity’ in an African
tribal language.

WARES: Wines. Priority Filing Date: December 04, 2006,
Country: SOUTH AFRICA, Application No: 2006/29474 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot IMBUMBA provient de la langue d’une tribu africaine et
signifie « togetherness » ou « unity » en anglais.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 04
décembre 2006, pays: AFRIQUE DU SUD, demande no: 2006/
29474 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,331,692. 2007/01/17. Amerifab, Inc., 2075 South Belmont
Avenue, Indianapolis, IN 46221, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

AMERICOP 
WARES: Metal heat exchange pipes. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 14, 2006 under No. 3,171,376 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tuyaux d’échange thermique en métal.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2006 sous le No. 3,171,376 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,331,926. 2007/01/18. Canadian Avalanche Association, 110
MacKenzie Avenue, P.O. Box 2759, Revelstoke, BRITISH
COLUMBIA V0E 2S0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE
700 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

AVALUATEUR 
WARES: Decision support system for traveling in avalanche
terrain based on accident data in the form of reference cards and
printed companion material namely stickers, posters, brochures
and books, in the area of information for assessing risk in the back
country and/or avalanche terrain. SERVICES: Providing
individuals with the information to assess risk in the back country
and/or avalanche terrain. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Système d’aide à la décision pour les
déplacements en terrain avalancheux d’après des données
d’accidents sous forme de cartes de référence et de matériel
d’accompagnement imprimé, nommément autocollants, affiches,
brochures et livres dans le domaine de l’information servant à
évaluer le risque dans l’arrière-pays et/ou en terrain avalancheux.
SERVICES: Offre d’information à des particuliers permettant
d’évaluer le risque dans l’arrière-pays et/ou en terrain
avalancheux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,331,931. 2007/01/19. Marcel Branaa, José Llupes 4949,
Montevideo, URUGUAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 

BRANAA 
WARES: Finished leather for the automotive industry and
upholstery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir fini pour l’industrie automobile et
garnitures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,331,939. 2007/01/19. Keynova International Corporation, 2255
Andre C. Hamel, Drummondville, QUEBEC J2C 8A7 

Novalok 

WARES: Hardware for doors, namely: locks, magnetic locks;
hinges; door closers, namely: hydraulic, pneumatic, spring
activated and gravity activated device; door locks; exit devices
consisting of touch bars and cross bars for opening doors; card
access locks, accessories, namely: letter slots, door knockers,
door viewers, address numbers, hooks, roller latches, escutcheon
plates, door stops, door holders, door push and kick plates, door
pulls, and part and fittings thereof. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour les portes, nommément :
serrures, serrures magnétiques; charnières; ferme-portes,
nommément : dispositifs hydrauliques, pneumatiques, à ressort
ou à gravité; serrures de porte; dispositifs d’ouverture de porte
d’issue, en l’occurrence, barres antipaniques et barres de sécurité
pour l’ouverture des portes; serrures à carte d’accès, accessoires,
nommément : fentes à lettres, heurtoirs, judas, numéros de porte,
crochets, loquets, écussons, butoirs de porte, cale-portes,
plaques de propreté et garde-pieds, boutons de porte, pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,331,954. 2007/01/19. ELECTROLUX HOME CARE
PRODUCTS LTD., a Texas limited partnership, 20445 Emerald
Parkway, SW, Suite 250, Cleveland, Ohio 44135-0920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VERSATILITY 
WARES: Vacuum cleaners and parts and accessories, namely,
hoses, nozzles, brushes, wands, belts, filters and bags. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs ainsi que leurs pièces et
accessoires, nommément tuyaux flexibles, suceurs, brosses,
tubes rallonges, courroies, filtres et sacs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,332,897. 2007/01/26. LA FAMILLE DES GRANDS VINS ET
SPIRITUEUX (FGVS), Société par actions simplifiée, Rue des
Frères Montgolfier, 21700 NUITS SAINT GEORGES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LA NOUVELLE [R]EVOLUTION 
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (à l’exception des
bières), nommément vins, sangria, cidres, cocktails, apéritifs,
digestifs (alcools et liqueurs), liqueurs, spiritueux et eaux de vie
distillées, nommément brandy, panachés, tequila, rhum, vodka,
whisky, gin, calvados, schnaps, cognac, porto, scotch, kirsch,
sherry. Date de priorité de production: 09 novembre 2006, pays:
FRANCE, demande no: 06 3 461 789 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
novembre 2006 sous le No. 06 3 461 789 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic beverages (with the exception of beers),
namely wines, sangria, ciders, cocktails, aperitifs, digestives
(alcohols and liquors), liquors, spirits and distilled liquors, namely
brandy, coolers, tequila, rum, vodka, whisky, gin, calvados,
schnapps, cognac, port, scotch, kirsch, sherry. Priority Filing
Date: November 09, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06
3 461 789 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on November
09, 2006 under No. 06 3 461 789 on wares.

1,332,929. 2007/01/26. Kanke Enterprises Inc. dba Mainland
Street Limited Partnership, 1000-1188 W. Georgia Street,
Vancovuer, BRITISH COLUMBIA V6E 4A2 

Gold Fish 
SERVICES: Restaurant. Used in CANADA since January 26,
2007 on services.

SERVICES: Restaurant. Employée au CANADA depuis 26
janvier 2007 en liaison avec les services.

1,333,466. 2007/01/31. Diatto International Trademarks
Marketing LDA, Rua Dos Murcas 88, Funchal, Madeira,
PORTUGAL Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Perfumes, toilet water, personal deodorants, essential
oils for personal use, body lotions, shower gel, skin soaps, shaving
cream, aftershave lotions, cosmetic pencils, foundation make-up,
face powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen
preparations, nail polish, beauty masks, facial scrubs, face
creams, body creams, hair shampoos, hair sprays, hair lotions,
dentifrices; spectacles, protective helmets used for motorcycles,
automobiles, baseball, bicycle, diving, football, hockey, safety,

cases for glasses, sport glasses, chains for glasses, frames for
glasses, lenses for glasses, pince-nez; automobiles, automobile
chassis, automobile bodies, trucks, buses, motorcycles, ships,
boats, sail boats, airplanes, all-terrain vehicles, automatic guided
vehicles, bicycles, cars, engines and motors for land vehicles;
crumb trays, dental impression trays, desk file trays, document file
trays, drafting trays, drawing trays, meal trays, letter trays, paint
trays, paper trays, pen and pencil trays, serving trays, and
ashtrays of precious metals, cigarette boxes of precious metals,
napkin rings of precious metals, earrings, bracelets, necklaces,
candle rings, rings (jewellery), key rings, napkin rings, pendants,
brooches, eyeglass chains, chains (jewellery), key chains, watch
chains, pins (jewellery), pins for clothes, hair pins, hat pins, novelty
pins, souvenir pins, tie pins, diadems, medallions, cufflinks, tie
clips; jewellery, imitation jewellery; watches, clocks,
chronometers, watch straps; jewellery and watch cases made of
precious metals; handbags, shoulder bags, beach bags, clutch
bags, all purpose sports bags, attache cases, school bags, tote
bags, travelling bags, credit card cases, document cases,
passport cases, cosmetic cases sold empty, keycases,
knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling
trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks; brassieres,
singlets, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath
robes, bathing suits, fashion gloves, boxing gloves, diving gloves,
gardening gloves, golf gloves, polishing gloves, cardigans,
jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks,
stockings, trousers, skirts, jackets, namely articles of clothing,
jerkins, shirts, waistcoats, track suits, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, diving suits, jogging suits,
ski suits, and dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts
(clothing accessories), garter belts, money belts, shoes, boots,
slippers, hats, bathing caps, caps (clothing), shower caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de toilette, déodorants, huiles
essentielles à usage personnel, lotions pour le corps, gel douche,
savons pour la peau, crème à raser, lotions après-rasage, crayons
de maquillage, fond de teint, poudres pour le visage, poudre de
talc, rouges à joues, rouges à lèvres, mascaras, crèmes
nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la peau, écrans
solaires, vernis à ongles, masques de beauté, désincrustants pour
le visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps,
shampooings, fixatifs, lotions capillaires, dentifrices; lunettes,
casques de motocyclisme, d’automobilisme, de baseball, de vélo,
de plongée, de football, de hockey et de sécurité, étuis à lunettes,
lunettes de sport, chaînes pour lunettes, montures pour lunettes,
verres pour lunettes, pince-nez; automobiles, châssis
d’automobile, carrosseries d’automobile, camions, autobus,
motocyclettes, navires, bateaux, voiliers, avions, véhicules tout
terrain, véhicules à guidage automatique, vélos, voitures, moteurs
pour véhicules terrestres; ramasse-miettes, porte-empreintes
dentaires, bacs à dossiers de bureau, bacs à dossiers de
documentation, bacs à articles de dessin technique, bacs à
articles de dessin, plateaux-repas, corbeilles à courrier, bacs à
peinture, bacs à papier, bacs à stylos et à crayons, plateaux de
service, cendriers en métaux précieux, coffrets à cigarettes en
métaux précieux, ronds de serviette en métaux précieux, boucles
d’oreilles, bracelets, colliers, anneaux de bougie, bagues (bijoux),
anneaux porte-clés, ronds de serviette, pendentifs, broches,
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chaînes pour lunettes, chaînes (bijoux), chaînes porte-clés,
chaînes de montre, épingles (bijoux), épingles pour vêtements,
épingles à cheveux, épingles à chapeau, épinglettes de fantaisie,
épinglettes souvenirs, épingles à cravate, diadèmes, médaillons,
boutons de manchettes, pinces à cravate; bijoux, faux bijoux;
montres, horloges, chronomètres et bracelets de montre; coffrets
à bijoux et boîtiers de montre en métaux précieux; sacs à main,
sacs à bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport
tout usage, mallettes, sacs d’école, fourre-tout, sacs de voyage,
porte-cartes de crédit, porte-documents, étuis à passeport, étuis à
cosmétiques vendus vides, porte-clés, sacs à dos, serviettes,
sacs à main, portefeuilles, malles, valises, parapluies, parasols,
cannes; soutiens-gorge, maillots de corps, robes de nuit, pyjamas,
robes de chambre, chandails, robes de chambre, maillots de bain,
gants à la mode, gants de boxe, gants de plongée, gants de
jardinage, gants de golf, gants de polissage, cardigans, jerseys,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes,
bas, pantalons, jupes, vestes, nommément vêtements,
pourpoints, chemises, gilets, ensembles d’entraînement, jeans,
culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls d’entraînement,
combinaisons de plongeur, ensembles de jogging, costumes de
ski, robes, pardessus, manteaux, anoraks, imperméables,
ceintures (accessoires vestimentaires), porte-jarretelles,
ceintures porte-monnaie, chaussures, bottes, pantoufles,
chapeaux, bonnets de bain, casquettes (vêtements), bonnets de
douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,334,234. 2007/02/06. Cadbury Adams Canada Inc., 5000
Yonge Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO M2N 7E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALLAN GUMMIE BERRIES 
The right to the exclusive use of the words GUMMIE and
BERRIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUMMIE et BERRIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,334,614. 2007/02/08. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, 20253,
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NIVEA LIP CARE LIGHT KISS 
The right to the exclusive use of the words LIP CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations, namely lipsticks for lip care.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIP CARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément rouges à
lèvres pour soins des lèvres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,334,709. 2007/02/09. DALSA Inc., 605 McMurray Road,
Waterloo, ONTARIO N2V 2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248, KITCHENER,
ONTARIO, N2H6M2 

DALSA 
SERVICES: The rental of digital cinematography cameras and
related equipment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Location de caméras cinématographiques
numériques et d’équipement connexe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,336,574. 2007/02/22. Cadbury Limited, P.O. Box 12, Bournville,
Birmingham B30 2LU, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARAMILK 
WARES: Confectionery-flavoured sauces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauces de confiserie aromatisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,336,739. 2007/02/23. IRONROCK CAPITAL,
INCORPORATED, a legal entity, 1201 Millerton Street, S.E.,
Canton, Ohio 4471-19240, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

METROPOLITAN CERAMICS 
The right to the exclusive use of the word CERAMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic tile and pavers. Used in CANADA since at least
as early as June 1988 on wares. Priority Filing Date: November
03, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 77/036,142 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERAMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carreaux et pavés en céramique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1988 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 03
novembre 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
77/036,142 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,337,518. 2007/03/01. Kenpal Farm Products Inc., 69819
London Road, R.R. #1, Centralia, ONTARIO N0M 1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, (JMC LAWYERS), 37 RIDOUT STREET
SOUTH, LONDON, ONTARIO, N6C3W7 
 

The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal Feeds. SERVICES: Manufacturing bulk and
customized feeds for farm livestock, including but not limited to,
dairy cattle, beef cattle, swine, sheep, horses, chickens, geese,
ducks. Used in CANADA since September 01, 2006 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Fabrication d’aliments en vrac et sur mesure pour bétail, y
compris, sans restriction, bovins laitiers, bovins de boucherie,
porcs, moutons, chevaux, poulets, oies, canards. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,338,148. 2007/03/06. REXALL BRANDS CORP., 5965 Coopers
Avenue, Mississauga, ONTARIO L4Z 1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRANPLUS 
WARES: Vitamin supplements and breakfast bars. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments de vitamines et barres de petit
déjeuner. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,339,581. 2007/03/16. Yamaha Hatsudoki Kabushiki Kaisha,
2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YCC-I 
WARES: Motorcycles and structural parts therefor, engines for
motorcycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et pièces connexes, moteurs
de motocyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,339,775. 2007/03/19. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LIP SHOW 
Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres, brillants à lèvres, baumes
pour les lèvres. Date de priorité de production: 29 septembre
2006, pays: FRANCE, demande no: 06 3 453 419 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
septembre 2006 sous le No. 06 3 453 419 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lipstick, lip gloss, lip balms. Priority Filing Date:
September 29, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06 3 453
419 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on September 29, 2006
under No. 06 3 453 419 on wares.

1,340,104. 2007/03/20. S.O. Asher Consultants Ltd., 3 - 706
Victoria Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7N 0Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRIS A. WOODLAND, (MACPHERSON LESLIE & TYERMAN
LLP), 1500 - 410, 22ND STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K5T6 

AVENUE OF DREAMS 
SERVICES: Comprehensive lottery services for others, namely,
advertisement provided for third parties by way of television, radio,
newspaper, flyers, brochures, pamphlets, billboards and over the
internet (by posting to one or more websites), management,
administration, regulatory compliance, training, collections and
financial reporting services relating to the conduct of lotteries.
Used in CANADA since February 28, 2007 on services.
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SERVICES: Services de loterie complets pour des tiers,
nommément services de publicité pour des tiers au moyen de la
télévision, de la radio, de journaux, de prospectus, de brochures,
de dépliants, de panneaux d’affichage et sur Internet (par
l’affichage sur un ou plusieurs sites web), services de gestion,
d’administration, de conformité aux règlements, de formation, de
recouvrement et de production de rapports financiers en rapport
avec la tenue de loteries. Employée au CANADA depuis 28
février 2007 en liaison avec les services.

1,340,314. 2007/03/21. Avon Canada Inc., 5500 Trans Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC H9R 1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Used in CANADA since at least
as early as June 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2006 en liaison avec
les marchandises.

1,341,074. 2007/03/27. DALSA INC., 605 McMurray Road,
Waterloo, ONTARIO N2V 2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248, KITCHENER,
ONTARIO, N2H6M2 

DALSA EVOLUTION 
WARES: Digital cinematography cameras. SERVICES: Rental of
digital cinematography cameras. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils cinématographiques numériques.
SERVICES: Location de caméras cinématographiques
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,343,833. 2007/04/10. TMIC Inc., #300-100-9th Avenue SW,
Calgary, ALBERTA T2P 2Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, 1500
- 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

TMIC 
SERVICES: Mortgage investment corporation services. Used in
CANADA since at least as early as April 24, 2004 on services.

SERVICES: Services d’une corporation de placement
hypothécaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 24 avril 2004 en liaison avec les services.
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261,410-1. 2006/09/07. (TMA125,596--1962/02/23) G.E.
BARBOUR INC., 165 Stewart Avenue, Sussex, NEW
BRUNSWICK E0E 1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as
January 1959 on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1959 en liaison avec les marchandises.

617,282-2. 2005/09/27. (TMA364,938--1990/02/02) CODET
INC., 43/49, RUE MAPLE, C.P. 90, COATICOOK, QUÉBEC J1A
2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Metal fixtures for store, namely metal signs;
protective eyeshields, protective gloves, protective boots and
shoes, clocks and watches, safety harnesses, fire resistant
clothing, light signs; all terrain vehicles; posters, calendars,
stickers, catalogues, binders, plastic bags for packaging;
backpacks and duffle bags; sleeping bags; tents; belt buckles.
SERVICES: On-line retail sale of metal fixtures for store, metal
signs, protective eyeshields, protective gloves, protective boots
and shoes, clocks and watches, safety harnesses, fire resistant
clothing, light signs, all terrain vehicles, posters, calendars,
stickers, catalogues, binders, plastic bags for packaging,
backpacks and duffle bags, sleeping bags, tents, belt buckles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Accessoires en métal pour magasin, nommément
enseignes métalliques; lunettes de protection, gants de
protection, bottes et chaussures de protection, horloges et
montres, harnais de sécurité, vêtements ignifugés, enseignes
illuminées; véhicules tout terrain; affiches, calendriers,
autocollants, catalogues, reliures, sacs de plastique pour
l’emballage; sacs à dos et sacs polochons; sacs de couchage;
tentes; boucles de ceinture. SERVICES: Vente au détail
d’accessoires en métal pour magasin, enseignes métalliques,
lunettes de protection, gants de protection, bottes et chaussures
de protection, horloges et montres, harnais de sécurité,
vêtements ignifugés, enseignes illuminées, véhicules tout terrain,
affiches, calendriers, autocollants, catalogues, reliures, sacs de
plastique pour l’emballage, sacs à dos et sacs polochons, sacs de
couchage, tentes, boucles de ceinture. Used in CANADA since at
least as early as January 2005 on wares and on services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,156,364-1. 2006/09/14. (TMA624,019--2004/10/29) RENÉ
HÉCTOR GARZA GUERRA, Av. Prolongación Reforma No. 625-
507, Col. Paseo de las Lomas, D.F., 01330, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Aircraft, airplanes and jets. (2) Gliders, balloons,
helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles. Used in
CANADA since at least as early as July 29, 2006 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aéronefs, avions et jets. (2) Planeurs,
ballons, hélicoptères, fusées, zeppelins et engins spatiaux. .
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juillet
2006 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,255,124-1. 2006/09/15. (TMA672,077--2006/09/06) Shuyen
Lee, 7155 Transcanada, Saint-Laurent, QUEBEC H4T 1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CXBL 
WARES: (1) Paintballs, paintball sporting equipment namely
paint, encapsulated paint in gel. (2) Promotional items namely
posters, stickers, dog tags and temporary tattoos. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Billes de peinture, matériel pour paintball,
nommément peinture et peinture en gel encapsulée. (2) Articles
promotionnels, nommément affiches, autocollants, plaques
d’identité et tatouages temporaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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TMA691,031. June 28, 2007. Appln No. 1,294,558. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Canmax Inc.

TMA691,032. June 28, 2007. Appln No. 1,294,500. Vol.54 Issue 
2727. January 31, 2007. Flamedxx LLC.

TMA691,033. June 28, 2007. Appln No. 1,295,558. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. The Lincoln Electric Company.

TMA691,034. June 28, 2007. Appln No. 1,201,308. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. THE GILLETTE COMPANY, a corporation 
duly organized under the laws of the state of Delaware.

TMA691,035. June 28, 2007. Appln No. 1,201,455. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. CANFOR PULP LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA691,036. June 28, 2007. Appln No. 1,294,477. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. CENTUM Financial Group Inc.

TMA691,037. June 28, 2007. Appln No. 1,294,066. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. SPX CORPORATION, a corporation of 
the State of Delaware.

TMA691,038. June 28, 2007. Appln No. 1,294,048. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. White Spot Limited.

TMA691,039. June 28, 2007. Appln No. 1,295,424. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Celgene Corporationa Delaware corpo-
ration.

TMA691,040. June 28, 2007. Appln No. 1,146,506. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Bent Karlsen Trading Scandinavia 
Aktiebolag.

TMA691,041. June 28, 2007. Appln No. 1,148,207. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. LOCAL HEROES INC.

TMA691,042. June 28, 2007. Appln No. 1,155,760. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. DIAGEO SCOTLAND LIMITED.

TMA691,043. June 28, 2007. Appln No. 1,240,722. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Timewatch plc.

TMA691,044. June 28, 2007. Appln No. 1,260,967. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. Gimborn Pet Specialties, LLC.

TMA691,045. June 28, 2007. Appln No. 1,262,129. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. Sabatino Andreoni.

TMA691,046. June 28, 2007. Appln No. 1,262,196. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,047. June 28, 2007. Appln No. 1,262,271. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. LOEHMANN’S OPERATING CO.

TMA691,048. June 28, 2007. Appln No. 1,262,904. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. TAYLOR MADE GOLF COMPANY, 
INC.

TMA691,049. June 28, 2007. Appln No. 1,264,641. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. Ansell Healthcare Products LLC.

TMA691,050. June 28, 2007. Appln No. 1,266,088. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. Lin Haw International Co., Ltd.

TMA691,051. June 28, 2007. Appln No. 1,270,959. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. E-WISE B.V.

TMA691,052. June 28, 2007. Appln No. 1,271,502. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Hancor, Inc.

TMA691,053. June 28, 2007. Appln No. 1,272,053. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. DataTrax Technologies Inc.

TMA691,054. June 28, 2007. Appln No. 1,272,665. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. Rich Products Corporation(a Delaware 
corporation).

TMA691,055. June 28, 2007. Appln No. 1,272,688. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. HOCHTIEF AirPort GmbH.

TMA691,056. June 28, 2007. Appln No. 1,272,690. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. HOCHTIEF AirPort GmbH.

TMA691,057. June 28, 2007. Appln No. 1,272,689. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. HOCHTIEF AirPort GmbH.

TMA691,058. June 28, 2007. Appln No. 1,289,669. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. INTERNATIONAL COMPLIANCE PRO-
FESSIONALS ASSOCIATION,a non-profit corporation organized 
under the laws of the State of Delaware.

TMA691,059. June 28, 2007. Appln No. 1,293,541. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. NORTHWEST AIRLINES, INC.,State of 
Minnesota.

TMA691,060. June 28, 2007. Appln No. 1,295,658. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Pharmacia & Upjohn Company LLC, a 
Delaware Limited Liability Company.

TMA691,061. June 28, 2007. Appln No. 1,295,665. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Lutron Electronics Co., Inc.

TMA691,062. June 28, 2007. Appln No. 1,296,357. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Martin Marks.

Enregistrement
Registration
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TMA691,063. June 28, 2007. Appln No. 1,296,862. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Anthony Tesselaar Plants Pty Ltd.

TMA691,064. June 28, 2007. Appln No. 1,296,930. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. NIHON EIGO KENTEI KYOKAI.

TMA691,065. June 28, 2007. Appln No. 1,297,084. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. NIHON EIGO KENTEI KYOKAI.

TMA691,066. June 28, 2007. Appln No. 1,220,141. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA691,067. June 28, 2007. Appln No. 1,022,317. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.

TMA691,068. June 28, 2007. Appln No. 1,022,310. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.

TMA691,069. June 28, 2007. Appln No. 1,230,442. Vol.52 Issue 
2650. August 10, 2005. CARBOMEDICS INC.a Delaware corpo-
ration.

TMA691,070. June 28, 2007. Appln No. 1,225,485. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Consumer Impact Marketing Ltd.

TMA691,071. June 28, 2007. Appln No. 1,290,753. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. Vivonet Incorporated(a Washington 
corporation).

TMA691,072. June 28, 2007. Appln No. 1,260,172. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. CRIF S.P.A.

TMA691,073. June 29, 2007. Appln No. 1,287,768. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. Riga Dev.Com Inc.

TMA691,074. June 29, 2007. Appln No. 1,295,311. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. PCTECH COMPUTER SERVICES INC.

TMA691,075. June 29, 2007. Appln No. 1,295,474. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Club de Hockey Canadien, Inc.

TMA691,076. June 29, 2007. Appln No. 1,294,654. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. GutterFilter Canada Inc.

TMA691,077. June 29, 2007. Appln No. 1,294,981. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Eisai R&D Management Co., Ltd.

TMA691,078. June 29, 2007. Appln No. 1,295,028. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. A. DAIGGER AND COMPANY, INC., 
through its ETA/Cuisenaire Division.

TMA691,079. June 29, 2007. Appln No. 1,292,085. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. NATURSOURCE INC.

TMA691,080. June 29, 2007. Appln No. 1,292,090. Vol.54 Issue 
2724. January 10, 2007. NATURSOURCE INC.

TMA691,081. June 29, 2007. Appln No. 1,292,241. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. ITALIAN TRADE COMMISSION, a legal 
entity.

TMA691,082. June 29, 2007. Appln No. 1,292,591. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Ozkleen Eurasia Limited.

TMA691,083. June 29, 2007. Appln No. 1,292,797. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. Dessert House International Ltd.

TMA691,084. June 29, 2007. Appln No. 1,288,478. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,085. June 29, 2007. Appln No. 1,288,972. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. HONGYUN TOBACCO (GROUP) CO., 
LTD.

TMA691,086. June 29, 2007. Appln No. 1,288,974. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. HONGYUN TOBACCO (GROUP) 
CO., LTD.

TMA691,087. June 29, 2007. Appln No. 1,287,558. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Brunswick Bowling & Billiards Corpora-
tion.

TMA691,088. June 29, 2007. Appln No. 1,174,120. Vol.53 Issue 
2699. July 19, 2006. ELAN PHARMA INTERNATIONAL LIM-
ITED.

TMA691,089. June 29, 2007. Appln No. 1,302,410. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. CHEUNG, Leungyee.

TMA691,090. June 29, 2007. Appln No. 1,299,739. Vol.53 Issue 
2719. December 06, 2006. Jacques Campeau.

TMA691,091. June 29, 2007. Appln No. 1,299,741. Vol.53 Issue 
2719. December 06, 2006. Jacques Campeau.

TMA691,092. June 29, 2007. Appln No. 1,299,796. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Arthur Gim Chong Ngai.

TMA691,093. June 29, 2007. Appln No. 1,299,913. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Mayfair Properties Ltd.

TMA691,094. June 29, 2007. Appln No. 1,298,767. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. VIRTUAL ONE CREDIT UNION LIMITED.

TMA691,095. June 29, 2007. Appln No. 1,297,455. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Sentillion, Inc.

TMA691,096. June 29, 2007. Appln No. 1,297,456. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Sentillion, Inc.

TMA691,097. June 29, 2007. Appln No. 1,297,823. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Combden Enterprises Inc.

TMA691,098. June 29, 2007. Appln No. 1,298,244. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Sobeys Capital Incorporated.

TMA691,099. June 29, 2007. Appln No. 1,201,397. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Janeff Management Corporation.

TMA691,100. June 29, 2007. Appln No. 1,038,959. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. IP Holdings LLCa Delaware limited liability 
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company.

TMA691,101. June 29, 2007. Appln No. 1,038,960. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. IP Holdings LLCa Delaware limited liability 
company.

TMA691,102. June 29, 2007. Appln No. 1,059,902. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Jasper Products, LLC.

TMA691,103. June 29, 2007. Appln No. 1,072,188. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. GC Corporation.

TMA691,104. June 29, 2007. Appln No. 1,159,198. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Build-A-Bear Retail Management, Inc.

TMA691,105. June 29, 2007. Appln No. 1,170,403. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. Winplus North America, Inc.

TMA691,106. June 29, 2007. Appln No. 1,163,312. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. SPORT MASKA INC.

TMA691,107. June 29, 2007. Appln No. 1,231,526. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Vinh Thuan Production Trading Import-
Export Company Limited.

TMA691,108. June 29, 2007. Appln No. 1,232,347. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Mad Rock Marine Solutions INc.

TMA691,109. June 29, 2007. Appln No. 1,233,095. Vol.53 Issue 
2692. May 31, 2006. IREDALE MINERAL COSMETICS, LTD.(a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware).

TMA691,110. June 29, 2007. Appln No. 1,235,972. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. NINGBO SAITING ELECTRIC BICYCLE 
SCIENCE & TECHNOLOGY CO., LTD.

TMA691,111. June 29, 2007. Appln No. 1,236,203. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. NOVALUNG GMBH.

TMA691,112. June 29, 2007. Appln No. 1,310,547. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Le Clos Jordanne Ltd.

TMA691,113. June 29, 2007. Appln No. 1,241,659. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. SEQUA CORPORATION.

TMA691,114. June 29, 2007. Appln No. 1,241,776. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. BSH Home Appliances Corporation.

TMA691,115. June 29, 2007. Appln No. 1,224,157. Vol.52 Issue 
2650. August 10, 2005. LIFESTYLE WEST DESIGN INC.

TMA691,116. June 29, 2007. Appln No. 1,303,039. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. Modern Business Discovery Corpora-
tion.

TMA691,117. June 29, 2007. Appln No. 1,199,517. Vol.53 Issue 
2681. March 15, 2006. MASTER-HALCO, INC.

TMA691,118. June 29, 2007. Appln No. 1,215,718. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Sunrich, Inc.

TMA691,119. June 29, 2007. Appln No. 1,232,138. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Northwest Manufacturing, Inc.

TMA691,120. June 29, 2007. Appln No. 1,286,039. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Hon Hai Precision Industry Co., Ltd.

TMA691,121. June 29, 2007. Appln No. 1,287,180. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Wilbur Chocolate Co., Inc.

TMA691,122. June 29, 2007. Appln No. 1,279,614. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Visual Solutions Company, Inc.

TMA691,123. June 29, 2007. Appln No. 1,279,945. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. The Canadian Bar Association.

TMA691,124. June 29, 2007. Appln No. 1,283,832. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Kinetic Technologies LLC.

TMA691,125. June 29, 2007. Appln No. 1,283,961. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. PRECISIONIR GROUP HOLDINGS INC.

TMA691,126. June 29, 2007. Appln No. 1,284,728. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. WebConexus Intermedia Limited.

TMA691,127. June 29, 2007. Appln No. 1,283,843. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. STAR STABILIMENTO ALIMENTARE 
S.p.A.

TMA691,128. June 29, 2007. Appln No. 1,267,794. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. Wyckomar Inc.

TMA691,129. June 29, 2007. Appln No. 1,228,762. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. ADMINISTAFF, INC.

TMA691,130. June 29, 2007. Appln No. 1,228,241. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Gentek Building Products Limited.

TMA691,131. June 29, 2007. Appln No. 1,228,133. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Heath Wines Pty Ltd.

TMA691,132. June 29, 2007. Appln No. 1,226,363. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Kamvic Corporation.

TMA691,133. June 29, 2007. Appln No. 1,225,095. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Canadian Society of Safety Engineer-
ing.

TMA691,134. June 29, 2007. Appln No. 1,224,640. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. YAHOO! Inc. (a Corporation of Delaware).

TMA691,135. June 29, 2007. Appln No. 1,224,397. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. TAYLOR MADE GOLF COMPANY, INC.

TMA691,136. June 29, 2007. Appln No. 1,299,480. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Expo 17 Incorporated.

TMA691,137. June 29, 2007. Appln No. 1,305,231. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Mynext Lending Corporation.

TMA691,138. June 29, 2007. Appln No. 1,251,007. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Mat Keller.
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TMA691,139. June 29, 2007. Appln No. 1,220,004. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. MAU NOV INC.

TMA691,140. June 29, 2007. Appln No. 1,232,072. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Rodenstock GmbH.

TMA691,141. June 29, 2007. Appln No. 1,260,826. Vol.53 Issue 
2685. April 12, 2006. Ben Lotfi.

TMA691,142. June 29, 2007. Appln No. 1,229,575. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. Royal Appliance Mfg. Co., a corpora-
tion of the State of Ohio.

TMA691,143. June 29, 2007. Appln No. 1,259,340. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. Fama Holdings Ltd.

TMA691,144. June 29, 2007. Appln No. 1,305,604. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Clover Studio Co., Ltd.

TMA691,145. June 29, 2007. Appln No. 1,305,232. Vol.53 Issue 
2713. October 25, 2006. Mynext Lending Corporation.

TMA691,146. June 29, 2007. Appln No. 1,257,011. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. POTLATCH CORPORATION, a cor-
poration of Delaware.

TMA691,147. June 29, 2007. Appln No. 1,252,938. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. Coca-Cola Ltd.

TMA691,148. June 29, 2007. Appln No. 1,256,871. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. DEACERO, S.A. DE C.V.a company 
organized and existing under the laws of Mexico.

TMA691,149. June 29, 2007. Appln No. 1,256,623. Vol.53 Issue 
2684. April 05, 2006. Local Motion, Inc.

TMA691,150. June 29, 2007. Appln No. 1,068,764. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. GLOBIX CORPORATION.

TMA691,151. June 29, 2007. Appln No. 1,278,488. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Townwood Homes Inc.

TMA691,152. June 29, 2007. Appln No. 1,276,864. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Mindbreeze Software GmbH.

TMA691,153. June 29, 2007. Appln No. 1,276,545. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. Kabushiki Kaisha Square Enix (also trading 
as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,154. June 29, 2007. Appln No. 1,274,994. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,155. June 29, 2007. Appln No. 1,305,482. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Visa International Service Association.

TMA691,156. June 29, 2007. Appln No. 1,286,270. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. LANG CHAO GROUP CO., LTD.

TMA691,157. June 29, 2007. Appln No. 1,304,127. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. GLUEK BREWING COMPANY(A Colo-

rado Corporation).

TMA691,158. June 29, 2007. Appln No. 1,304,111. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Mynext Lending Corporation.

TMA691,159. June 29, 2007. Appln No. 1,304,110. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Mynext Lending Corporation.

TMA691,160. June 29, 2007. Appln No. 1,271,177. Vol.53 Issue 
2692. May 31, 2006. Burger Baron Ltd.

TMA691,161. June 29, 2007. Appln No. 1,303,950. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. NEXPHARMA INC.

TMA691,162. June 29, 2007. Appln No. 1,264,310. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Columbia Forest Products, Inc.

TMA691,163. June 29, 2007. Appln No. 1,302,979. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Jones Investment Co. Inc.

TMA691,164. June 29, 2007. Appln No. 1,264,311. Vol.53 Issue 
2690. May 17, 2006. Columbia Forest Products, Inc.

TMA691,165. June 29, 2007. Appln No. 1,302,773. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. RUBBERLITE, INC.

TMA691,166. June 29, 2007. Appln No. 1,220,555. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Trico Products Corporation.

TMA691,167. June 29, 2007. Appln No. 1,300,735. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. HRB Royalty, Inc., a corporation of Del-
aware.

TMA691,168. June 29, 2007. Appln No. 1,300,525. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. DARCOR LIMITED, a legal entity.

TMA691,169. June 29, 2007. Appln No. 1,299,999. Vol.54 Issue 
2724. January 10, 2007. BBM Canada.

TMA691,170. June 29, 2007. Appln No. 1,286,007. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. Royal Consumer Information Products, 
Inc.

TMA691,171. June 29, 2007. Appln No. 1,292,014. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. William James Christie and Jacqueline 
Christie, a partnership operating as ’The Berry Farm (at Christie’s 
Corner)’.

TMA691,172. June 29, 2007. Appln No. 1,291,656. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Green Garden Food Products, Inc.

TMA691,173. June 29, 2007. Appln No. 1,299,775. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Avencia International Inc.

TMA691,174. June 29, 2007. Appln No. 1,279,507. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Bangrup S.R.L.

TMA691,175. June 29, 2007. Appln No. 1,279,067. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Abercrombie & Fitch Trading Co.an 
Ohio corporation.

TMA691,176. June 29, 2007. Appln No. 1,262,605. Vol.53 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2367

March 08, 2000 443 08 mars 2000

2697. July 05, 2006. Standard Parking Corporation.

TMA691,177. June 29, 2007. Appln No. 1,275,013. Vol.53 Issue 
2689. May 10, 2006. Steam Whistle Brewing Inc.

TMA691,178. June 29, 2007. Appln No. 1,295,112. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. Player’s Company Inc.

TMA691,179. June 29, 2007. Appln No. 1,295,114. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Player’s Company Inc.

TMA691,180. June 29, 2007. Appln No. 1,201,456. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CANFOR PULP LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA691,181. June 29, 2007. Appln No. 1,202,931. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA691,182. June 29, 2007. Appln No. 1,261,872. Vol.54 Issue 
2727. January 31, 2007. Whole Foods Market IP, L.P.

TMA691,183. June 29, 2007. Appln No. 1,248,899. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. R & A Bailey & Co.

TMA691,184. June 29, 2007. Appln No. 1,274,194. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. THE DIAL CORPORATION.

TMA691,185. June 29, 2007. Appln No. 1,240,018. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Novo Nordisk A/S.

TMA691,186. June 29, 2007. Appln No. 1,217,595. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Turhan Ozdemir.

TMA691,187. June 29, 2007. Appln No. 1,263,770. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Freudenberg-NOK General Partner-
ship.

TMA691,188. June 29, 2007. Appln No. 1,264,517. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. ITG SOFTWARE SOLUTIONS, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA691,189. June 29, 2007. Appln No. 1,264,394. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. 6356036 CANADA INC.

TMA691,190. June 29, 2007. Appln No. 1,264,136. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Red Robin International, Inc.

TMA691,191. June 29, 2007. Appln No. 1,263,454. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Carl Freudenberg KG.

TMA691,192. June 29, 2007. Appln No. 1,295,123. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Player’s Company Inc.

TMA691,193. June 29, 2007. Appln No. 1,295,122. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. Player’s Company Inc.

TMA691,194. June 29, 2007. Appln No. 1,295,120. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Player’s Company Inc.

TMA691,195. June 29, 2007. Appln No. 1,295,118. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Player’s Company Inc.

TMA691,196. June 29, 2007. Appln No. 1,279,802. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. The Canadian Bar Association.

TMA691,197. June 29, 2007. Appln No. 1,144,064. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. RIMON THERAPEUTICS LTD., a 
legal entity.

TMA691,198. June 29, 2007. Appln No. 1,295,241. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Roots Canada Ltd.

TMA691,199. June 29, 2007. Appln No. 1,287,167. Vol.53 Issue 
2722. December 27, 2006. HDR, Inc.

TMA691,200. June 29, 2007. Appln No. 1,273,829. Vol.53 Issue 
2702. August 09, 2006. Pyramid Productions Inc.

TMA691,201. June 29, 2007. Appln No. 1,308,498. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. TELUS Corporation.

TMA691,202. June 29, 2007. Appln No. 1,308,497. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. TELUS Corporation.

TMA691,203. June 29, 2007. Appln No. 1,308,496. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. TELUS Corporation.

TMA691,204. June 29, 2007. Appln No. 1,308,494. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. TELUS Corporation.

TMA691,205. June 29, 2007. Appln No. 1,300,248. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. Canadian Hockey Association.

TMA691,206. June 29, 2007. Appln No. 1,228,097. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Canadian Cancer Society (Alberta/NWT 
Division).

TMA691,207. July 03, 2007. Appln No. 1,200,002. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Apple Inc.

TMA691,208. July 03, 2007. Appln No. 1,201,801. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Neron Holdings, Inc.

TMA691,209. July 03, 2007. Appln No. 1,202,882. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. General Electric Company.

TMA691,210. July 03, 2007. Appln No. 1,204,624. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. Ashaway Line & Twine Mfg. Co.a 
Rhode Island corporation.

TMA691,211. July 03, 2007. Appln No. 1,213,917. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. STRATEGEM, A French société à 
Responsabilité Limitée.

TMA691,212. July 03, 2007. Appln No. 1,200,331. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. MARKUS STORZ.

TMA691,213. July 03, 2007. Appln No. 1,225,853. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Altro Limited.

TMA691,214. July 03, 2007. Appln No. 1,228,630. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.
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TMA691,215. July 03, 2007. Appln No. 1,228,631. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.

TMA691,216. July 03, 2007. Appln No. 1,228,633. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.

TMA691,217. July 03, 2007. Appln No. 1,228,636. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.

TMA691,218. July 03, 2007. Appln No. 1,228,637. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.

TMA691,219. July 03, 2007. Appln No. 1,228,638. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ASTRAL BROADCASTING GROUP 
INC. / LE GROUPE DE RADIODIFFUSION ASTRAL INC.

TMA691,220. July 03, 2007. Appln No. 1,230,425. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. HUANG, I-PIN, an individual.

TMA691,221. July 03, 2007. Appln No. 1,233,690. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Kambiz Food Industries Company.

TMA691,222. July 03, 2007. Appln No. 1,234,724. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Kerr-McGee Worldwide Corporation.

TMA691,223. July 03, 2007. Appln No. 1,235,927. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. TNS Smart Network Inc.

TMA691,224. July 03, 2007. Appln No. 1,220,453. Vol.53 Issue 
2697. July 05, 2006. David T. Davis.

TMA691,225. July 03, 2007. Appln No. 1,306,436. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Les Engrais Naturels McInnes inc. / 
McInnes Natural Fertilizers inc.

TMA691,226. July 03, 2007. Appln No. 1,306,437. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Les Engrais Naturels McInnes inc. / 
McInnes Natural Fertilizers inc.

TMA691,227. July 03, 2007. Appln No. 1,306,545. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Les Engrais Naturels McInnes inc. / 
McInnes Natural Fertilizers inc.

TMA691,228. July 03, 2007. Appln No. 1,114,294. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. DaimlerChrysler AG,a company organized 
under the laws of Germany.

TMA691,229. July 03, 2007. Appln No. 1,224,219. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. AFTON CHEMICAL CORPORATION.

TMA691,230. July 03, 2007. Appln No. 1,099,558. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. INTERMUNE, INC.

TMA691,231. July 03, 2007. Appln No. 1,165,607. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Federal Elektrik Yatirim ve Ticaret A.S.

TMA691,232. July 03, 2007. Appln No. 1,181,694. Vol.54 Issue 

2732. March 07, 2007. Good Hope International Beverages (Pty) 
Ltd.

TMA691,233. July 03, 2007. Appln No. 1,182,419. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. INTERWRAP INC.

TMA691,234. July 03, 2007. Appln No. 1,183,392. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. ZOUM MANKU HOLDINGS INC.

TMA691,235. July 03, 2007. Appln No. 1,210,603. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. BushBabi Inc.

TMA691,236. July 03, 2007. Appln No. 1,212,596. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Stryker Trauma SA, a corporation of 
Switzerland.

TMA691,237. July 03, 2007. Appln No. 1,220,880. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Truck Accessories Group, Inc.

TMA691,238. July 03, 2007. Appln No. 1,220,944. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. MIZU DIAMONDS INC.

TMA691,239. July 03, 2007. Appln No. 1,289,257. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Garaga inc.

TMA691,240. July 03, 2007. Appln No. 1,289,363. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. UNION DE PRODUCTEURS PLAI-
MONT, Union de Coopératives Agricoles.

TMA691,241. July 03, 2007. Appln No. 1,287,499. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. FROMAGERIE TOURNEVENT INC.

TMA691,242. July 03, 2007. Appln No. 1,291,142. Vol.53 Issue 
2719. December 06, 2006. LeBlanc Import-Export Ltée-Ltd.

TMA691,243. July 03, 2007. Appln No. 1,288,004. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. J.L.N. Technologie inc.

TMA691,244. July 03, 2007. Appln No. 1,296,005. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. CASCADES CANADA INC.

TMA691,245. July 03, 2007. Appln No. 1,295,693. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. Auto Intel Inc.

TMA691,246. July 03, 2007. Appln No. 1,269,113. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Patrick Cariotte.

TMA691,247. July 03, 2007. Appln No. 1,271,425. Vol.53 Issue 
2704. August 23, 2006. AXA ASSURANCES INC.

TMA691,248. July 03, 2007. Appln No. 1,201,849. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. SONAFI , Société par Actions Simpli-
fiée.

TMA691,249. July 03, 2007. Appln No. 1,273,733. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. BOUQUET NANTAIS PARTICIPA-
TION, société par actions simplifiée.

TMA691,250. July 03, 2007. Appln No. 1,305,845. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. BIOTHERM, une société anonyme.

TMA691,251. July 03, 2007. Appln No. 1,285,165. Vol.54 Issue 
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2731. February 28, 2007. 9001-6262 QUÉBEC INC.

TMA691,252. July 03, 2007. Appln No. 1,025,034. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Canada Bread Frozen Bakery Ltd.

TMA691,253. July 03, 2007. Appln No. 1,092,366. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. E2Open, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA691,254. July 03, 2007. Appln No. 1,153,971. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Onward Multi-Corp Inc.

TMA691,255. July 03, 2007. Appln No. 1,157,418. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. COATEX(aussi connue sous 
"COATEX S.A.S.")une société par actions simplifiée.

TMA691,256. July 03, 2007. Appln No. 1,296,187. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. 9110-0388 Québec Inc.

TMA691,257. July 03, 2007. Appln No. 1,298,636. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. QuébéComm inc.

TMA691,258. July 03, 2007. Appln No. 1,247,033. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. FEATURE PUBLISHING LTD. / LES 
PUBLICATIONS FEATURE LTÉE.

TMA691,259. July 03, 2007. Appln No. 1,264,447. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. GRÜNSTEIN PRODUCT OY.

TMA691,260. July 03, 2007. Appln No. 1,241,142. Vol.53 Issue 
2704. August 23, 2006. Marie-Lou Lafrance.

TMA691,261. July 03, 2007. Appln No. 1,248,934. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. GUERLAIN SOCIETE ANONYME faisant 
aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUERLAIN, 
société anonyme.

TMA691,262. July 03, 2007. Appln No. 1,272,038. Vol.53 Issue 
2688. May 03, 2006. 2858-2930 Québec inc.

TMA691,263. July 04, 2007. Appln No. 1,299,245. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. 4356209 Canada Inc.

TMA691,264. July 04, 2007. Appln No. 1,299,246. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. 4356209 Canada Inc.

TMA691,265. July 04, 2007. Appln No. 1,199,166. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. GROUPE ARCHAMBAULT INC.

TMA691,266. July 04, 2007. Appln No. 1,257,876. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIE, Société en nom collectif.

TMA691,267. July 04, 2007. Appln No. 1,297,173. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Helix BioPharma Corp.

TMA691,268. July 04, 2007. Appln No. 1,045,420. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. ING CANADA INC.

TMA691,269. July 04, 2007. Appln No. 1,221,085. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. A.V.O. Systems Ltd.

TMA691,270. July 04, 2007. Appln No. 1,221,417. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Warnaco U.S., Inc. a Delaware corpo-
ration.

TMA691,271. July 04, 2007. Appln No. 1,221,634. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. KRIPA, L.L.C.

TMA691,272. July 04, 2007. Appln No. 1,221,125. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Sport Design Studio SDS inc.

TMA691,273. July 04, 2007. Appln No. 1,221,635. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. KRIPA, L.L.C.

TMA691,274. July 04, 2007. Appln No. 1,221,743. Vol.53 Issue 
2685. April 12, 2006. Lonsdale Sports Limited.

TMA691,275. July 04, 2007. Appln No. 1,219,484. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. SONAFI, Société par Actions Simplifiée.

TMA691,276. July 04, 2007. Appln No. 1,221,745. Vol.53 Issue 
2696. June 28, 2006. Lonsdale Sports Limited.

TMA691,277. July 04, 2007. Appln No. 1,299,616. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Highline Produce Limited.

TMA691,278. July 04, 2007. Appln No. 1,097,812. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. ProShot Event Photography Inc.

TMA691,279. July 04, 2007. Appln No. 1,294,525. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. International Association of Infant Mas-
sage, Canada - Association Internationale en Massage Bébé, 
Canada.

TMA691,280. July 04, 2007. Appln No. 1,221,938. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. INTERNATIONAL FOODSTUFFS 
CO.

TMA691,281. July 04, 2007. Appln No. 1,221,834. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. GEN-TRAN CORPORATION.

TMA691,282. July 04, 2007. Appln No. 1,238,678. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. Holley Performance Products, Inc., a Dela-
ware corporation.

TMA691,283. July 04, 2007. Appln No. 1,237,571. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Braun Management Co., Ltd., a Hawaii cor-
poration.

TMA691,284. July 04, 2007. Appln No. 1,237,339. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. MHPM Project Managers Inc.

TMA691,285. July 04, 2007. Appln No. 1,235,971. Vol.53 Issue 
2715. November 08, 2006. Canada Safeway Limited.

TMA691,286. July 04, 2007. Appln No. 1,232,556. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. Avrohom Kass.

TMA691,287. July 04, 2007. Appln No. 1,233,924. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. Eric Cassils.

TMA691,288. July 04, 2007. Appln No. 1,267,267. Vol.54 Issue 
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2723. January 03, 2007. ROLEX SA.

TMA691,289. July 04, 2007. Appln No. 1,267,687. Vol.54 Issue 
2724. January 10, 2007. DePuy, Inc.

TMA691,290. July 04, 2007. Appln No. 1,268,110. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. LOBLAWS INC.

TMA691,291. July 04, 2007. Appln No. 1,268,111. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. LOBLAWS INC.

TMA691,292. July 04, 2007. Appln No. 1,270,189. Vol.53 Issue 
2680. March 08, 2006. CHAN LAI KUEN.

TMA691,293. July 04, 2007. Appln No. 1,270,751. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. IGM Financial Inc./Société Financière 
IGM Inc.

TMA691,294. July 04, 2007. Appln No. 1,305,493. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. THANE INTERNATIONAL, INC., a 
legal entity.

TMA691,295. July 04, 2007. Appln No. 1,306,778. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. PANAGO PIZZA INC.

TMA691,296. July 04, 2007. Appln No. 1,306,877. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. SPIELO MANUFACTURING ULC.

TMA691,297. July 04, 2007. Appln No. 1,307,076. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Kemsol Products ltd.

TMA691,298. July 04, 2007. Appln No. 1,291,062. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. MOOSEHEAD BREWERIES LIM-
ITED.

TMA691,299. July 04, 2007. Appln No. 1,291,129. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Garden Fresh Salsa, Inc.

TMA691,300. July 04, 2007. Appln No. 1,291,674. Vol.53 Issue 
2711. October 11, 2006. CHESTNUT PARK REAL ESTATE LIM-
ITED.

TMA691,301. July 04, 2007. Appln No. 1,291,835. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. Taiwan Green Device Co., Ltd.

TMA691,302. July 04, 2007. Appln No. 1,303,732. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA691,303. July 04, 2007. Appln No. 1,303,731. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA691,304. July 04, 2007. Appln No. 1,302,824. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. CASCADES CANADA INC.

TMA691,305. July 04, 2007. Appln No. 1,306,268. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. ROSETTA STONE LTD.

TMA691,306. July 04, 2007. Appln No. 1,309,442. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. AUTONUM PRESTO LOCATIONS INC.

TMA691,307. July 04, 2007. Appln No. 1,290,541. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Pier-Luc Morency.

TMA691,308. July 04, 2007. Appln No. 1,299,768. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. The Mortgage Alliance Company of Can-
ada.

TMA691,309. July 04, 2007. Appln No. 1,303,933. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. DALE MEDICAL PRODUCTS, INC.(a 
Massachusetts Corporation).

TMA691,310. July 04, 2007. Appln No. 1,304,064. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Pioneer Laboratories, Inc.a Michigan 
corporation.

TMA691,311. July 04, 2007. Appln No. 1,304,642. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. C. R. BARD, INC., a legal entity.

TMA691,312. July 04, 2007. Appln No. 1,305,184. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Laboratoires ARKOPHARMA (S.A.).

TMA691,313. July 04, 2007. Appln No. 1,296,442. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Ontario Association of Certified Engineer-
ing Technicians and Technologists.

TMA691,314. July 04, 2007. Appln No. 1,297,271. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Unlimi-Tech Software Inc.

TMA691,315. July 04, 2007. Appln No. 1,292,148. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. VSM Group AB.

TMA691,316. July 04, 2007. Appln No. 1,292,373. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Sea-Pacific Inc.

TMA691,317. July 04, 2007. Appln No. 1,153,769. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. DaimlerChrysler AGa company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA691,318. July 04, 2007. Appln No. 1,111,361. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. DaimlerChrysler AG.

TMA691,319. July 04, 2007. Appln No. 1,111,357. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. DaimlerChrysler AG.

TMA691,320. July 04, 2007. Appln No. 1,220,460. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. LifeMasters Supported SelfCare, Inc.

TMA691,321. July 04, 2007. Appln No. 1,219,920. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. IAWS Technology & Global Services 
Limited.

TMA691,322. July 04, 2007. Appln No. 1,294,606. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. VALEURS MOBILIÈRES DESJARDINS 
INC.

TMA691,323. July 04, 2007. Appln No. 1,220,703. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. 3681441 Canada Inc.

TMA691,324. July 04, 2007. Appln No. 1,275,769. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Hub Group, Inc.

TMA691,325. July 04, 2007. Appln No. 1,274,381. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. BRK Brands, Inc.
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TMA691,326. July 04, 2007. Appln No. 1,273,966. Vol.53 Issue 
2689. May 10, 2006. The Little Potato Company Ltd.

TMA691,327. July 04, 2007. Appln No. 1,273,342. Vol.53 Issue 
2685. April 12, 2006. Wilde Muses, Inc.(a Delaware corporation).

TMA691,328. July 04, 2007. Appln No. 1,272,953. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Nelson Hulli.

TMA691,329. July 04, 2007. Appln No. 1,271,956. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Kruger Products Limited.

TMA691,330. July 04, 2007. Appln No. 1,275,190. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. Dyadem International Ltd.

TMA691,331. July 04, 2007. Appln No. 1,275,194. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Dyadem International Ltd.

TMA691,332. July 04, 2007. Appln No. 1,273,603. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. CogniTens Ltd. (a Corporation of Israel).

TMA691,333. July 04, 2007. Appln No. 1,273,602. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. CogniTens Ltd. (a Corporation of Israel).

TMA691,334. July 04, 2007. Appln No. 1,273,367. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. WALSINGHAM ADVISORS PART-
NERSHIP.

TMA691,335. July 04, 2007. Appln No. 1,272,884. Vol.53 Issue 
2722. December 27, 2006. OY light S.r.l.

TMA691,336. July 04, 2007. Appln No. 1,272,653. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Edge Consulting Canada Ltd.

TMA691,337. July 04, 2007. Appln No. 1,271,823. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Magaldi Power S.p.A.

TMA691,338. July 04, 2007. Appln No. 1,249,150. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Red Button Seven, LLC, a limited liabil-
ity company.

TMA691,339. July 04, 2007. Appln No. 1,240,679. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Western Digital Technologies, Inc.

TMA691,340. July 04, 2007. Appln No. 1,265,005. Vol.54 Issue 
2723. January 03, 2007. NEVER WITHOUT YOU S.r.L.

TMA691,341. July 04, 2007. Appln No. 1,260,424. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Gianni Versace S.p.A.

TMA691,342. July 04, 2007. Appln No. 1,290,490. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. Advantis Technologies, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA691,343. July 04, 2007. Appln No. 1,289,393. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. LUCESCO LIGHTING, INC., a legal 
entity.

TMA691,344. July 04, 2007. Appln No. 1,289,203. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Sandals Resorts International (2000) Lim-
ited.

TMA691,345. July 04, 2007. Appln No. 1,286,352. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Gardenrite Products Ltd.

TMA691,346. July 04, 2007. Appln No. 1,284,502. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Wendy Moldovan & Donald F Taylor, a 
partnership.

TMA691,347. July 04, 2007. Appln No. 1,284,479. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. GSR Ventiltechnik GmbH & Co KG.

TMA691,348. July 04, 2007. Appln No. 1,294,628. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Pöyry Oyj.

TMA691,349. July 04, 2007. Appln No. 1,296,176. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. United Grain Growers Limited.

TMA691,350. July 04, 2007. Appln No. 1,276,896. Vol.54 Issue 
2727. January 31, 2007. QUESOS LA RICURA LTD.

TMA691,351. July 04, 2007. Appln No. 1,279,870. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Zapit Games Inc.

TMA691,352. July 05, 2007. Appln No. 1,281,770. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. First Trust Portfolios L.P.

TMA691,353. July 05, 2007. Appln No. 1,281,845. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Honda Motor Co., Ltd.

TMA691,354. July 05, 2007. Appln No. 1,286,472. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. National Quality Institute.

TMA691,355. July 05, 2007. Appln No. 1,286,473. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. National Quality Institute.

TMA691,356. July 05, 2007. Appln No. 1,286,497. Vol.53 Issue 
2722. December 27, 2006. The Peninsular and Oriental Steam 
Navigation Company.

TMA691,357. July 05, 2007. Appln No. 1,287,559. Vol.53 Issue 
2714. November 01, 2006. Brunswick Bowling & Billiards Corpo-
ration.

TMA691,358. July 05, 2007. Appln No. 1,287,750. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. McClelland & Stewart Ltd.

TMA691,359. July 05, 2007. Appln No. 1,287,919. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Aero-Kit Industries Inc.

TMA691,360. July 05, 2007. Appln No. 1,289,094. Vol.54 Issue 
2724. January 10, 2007. Cia. Agricola Industries Propica S.A.

TMA691,361. July 05, 2007. Appln No. 1,298,099. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Burke’s Restoration Inc.

TMA691,362. July 05, 2007. Appln No. 1,298,492. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Alstom Technology Ltd.

TMA691,363. July 05, 2007. Appln No. 1,299,140. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. The Forzani Group Ltd.

TMA691,364. July 05, 2007. Appln No. 1,300,045. Vol.54 Issue 
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2730. February 21, 2007. Pfizer Products Inc., a Connecticut Cor-
poration.

TMA691,365. July 05, 2007. Appln No. 1,300,175. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Masco Corporation of Indiana.

TMA691,366. July 05, 2007. Appln No. 1,302,109. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. General Electric Company.

TMA691,367. July 05, 2007. Appln No. 1,293,493. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. O. Mustad & Son (U.S.A) Inc.a corpora-
tion of New York.

TMA691,368. July 05, 2007. Appln No. 1,186,457. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Coast Capital Savings Credit Union.

TMA691,369. July 05, 2007. Appln No. 1,294,435. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. BrazeauSeller. LLP.

TMA691,370. July 05, 2007. Appln No. 1,294,364. Vol.53 Issue 
2720. December 13, 2006. Canadian Superior Courts Judges 
Association.

TMA691,371. July 05, 2007. Appln No. 1,303,163. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Stylus Pty Ltd.

TMA691,372. July 05, 2007. Appln No. 1,303,501. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Chaussures Mellow Walk Footwear Inc.

TMA691,373. July 05, 2007. Appln No. 1,310,069. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA691,374. July 05, 2007. Appln No. 1,310,130. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. ASICS Corporation.

TMA691,375. July 05, 2007. Appln No. 1,311,798. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. BELL CANADA.

TMA691,376. July 05, 2007. Appln No. 1,314,201. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. 6498663 Canada Inc. operating as Trust-
fund.

TMA691,377. July 05, 2007. Appln No. 1,314,203. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. 6498663 Canada Inc. operating as Trust-
fund.

TMA691,378. July 05, 2007. Appln No. 1,315,093. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. CSI Global Education Inc.

TMA691,379. July 05, 2007. Appln No. 1,303,118. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Fidus International, Inc.

TMA691,380. July 05, 2007. Appln No. 1,303,157. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Pioneer Laboratories, Inc.a Michigan 
corporation.

TMA691,381. July 05, 2007. Appln No. 1,303,083. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. NORDMECCANICA S.P.A, a joint-stock 
company.

TMA691,382. July 05, 2007. Appln No. 1,306,800. Vol.54 Issue 

2723. January 03, 2007. Societe des Produits Nestle S.A.

TMA691,383. July 05, 2007. Appln No. 1,255,760. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Shakespeare Company, LLC.

TMA691,384. July 05, 2007. Appln No. 1,291,420. Vol.53 Issue 
2708. September 20, 2006. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,385. July 05, 2007. Appln No. 1,291,421. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Kabushiki Kaisha Square Enix (also 
trading as Square Enix Co., Ltd.).

TMA691,386. July 05, 2007. Appln No. 1,291,822. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Demand Shoes, LLC.

TMA691,387. July 05, 2007. Appln No. 1,306,344. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS 
LTD. / ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F. 
LTÉE.

TMA691,388. July 05, 2007. Appln No. 1,291,964. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. NISSIN WALLAW FOOD CO., LTD.

TMA691,389. July 05, 2007. Appln No. 1,295,169. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. SLEEMAN UNIBROUE INC.

TMA691,390. July 05, 2007. Appln No. 1,255,759. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. Shakespeare Company, LLC.

TMA691,391. July 05, 2007. Appln No. 1,215,399. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Posera Inc.

TMA691,392. July 05, 2007. Appln No. 1,242,324. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. Phillips Plastics Corporation.

TMA691,393. July 05, 2007. Appln No. 1,218,580. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Conopco, Inc.

TMA691,394. July 05, 2007. Appln No. 1,293,837. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. FEDERAL-MOGUL IGNITION COM-
PANY.

TMA691,395. July 05, 2007. Appln No. 1,292,756. Vol.53 Issue 
2718. November 29, 2006. Bioriginal Food & Science Corp.

TMA691,396. July 05, 2007. Appln No. 1,255,683. Vol.53 Issue 
2699. July 19, 2006. Mobile Wireless Corp.

TMA691,397. July 05, 2007. Appln No. 1,305,902. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. CKLA, LLC (a State of California Limited 
Liability Company).

TMA691,398. July 05, 2007. Appln No. 1,306,629. Vol.54 Issue 
2730. February 21, 2007. Simmons Canada Inc.

TMA691,399. July 05, 2007. Appln No. 1,305,912. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. CKLA, LLC (a State of California Limited 
Liability Company).

TMA691,400. July 05, 2007. Appln No. 1,290,951. Vol.54 Issue 
2732. March 07, 2007. SOREMARTEC S.A.
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TMA691,401. July 05, 2007. Appln No. 1,274,984. Vol.53 Issue 
2717. November 22, 2006. Vermeer Manufacturing Company 
(Iowa Corporation).

TMA691,402. July 05, 2007. Appln No. 1,290,047. Vol.53 Issue 
2716. November 15, 2006. Swix Sport USA, Inc., a Delaware cor-
poration.

TMA691,403. July 05, 2007. Appln No. 1,252,737. Vol.53 Issue 
2709. September 27, 2006. RE/MAX International, Inc.

TMA691,404. July 05, 2007. Appln No. 1,249,606. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Saint-Gobain Performance Plastics Cor-
poration.

TMA691,405. July 05, 2007. Appln No. 1,203,448. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. SRI International, Inc.

TMA691,406. July 05, 2007. Appln No. 1,202,423. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Theragenics Corporation (a Delaware 
Corporation).

TMA691,407. July 05, 2007. Appln No. 1,199,670. Vol.54 Issue 
2735. March 28, 2007. Lund International, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA691,408. July 05, 2007. Appln No. 1,186,289. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Peter N. Rogersan Individual.

TMA691,409. July 05, 2007. Appln No. 1,283,176. Vol.53 Issue 
2722. December 27, 2006. Kelly Sears Consulting Group Inc.

TMA691,410. July 05, 2007. Appln No. 1,262,516. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. SAMUEL CHI HUNG LAI.

TMA691,411. July 05, 2007. Appln No. 1,262,517. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. SAMUEL CHI HUNG LAI.

TMA691,412. July 05, 2007. Appln No. 1,284,267. Vol.54 Issue 
2724. January 10, 2007. Harsco Technologies Corporation.

TMA691,413. July 05, 2007. Appln No. 1,284,563. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Enoch Nutrition Research Development 
Inc.

TMA691,414. July 05, 2007. Appln No. 1,285,530. Vol.54 Issue 
2733. March 14, 2007. Kyusho International, Inc.

TMA691,415. July 05, 2007. Appln No. 1,285,956. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. EcoCité Development Consultants Inc.

TMA691,416. July 05, 2007. Appln No. 1,287,165. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. News America Marketing Properties 
L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA691,417. July 05, 2007. Appln No. 1,287,281. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. News America Marketing Properties 
L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA691,418. July 05, 2007. Appln No. 1,287,283. Vol.54 Issue 
2731. February 28, 2007. News America Marketing Properties 

L.L.C., a Delaware limited liability company.

TMA691,419. July 05, 2007. Appln No. 1,313,738. Vol.54 Issue 
2735. March 28, 2007. Optimax Eyewear Incorporated.

TMA691,420. July 05, 2007. Appln No. 1,186,288. Vol.53 Issue 
2712. October 18, 2006. Peter N. Rogersan Individual.

TMA691,421. July 05, 2007. Appln No. 1,219,619. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Farmer Direct Co-Operative Ltd.

TMA691,422. July 05, 2007. Appln No. 1,221,252. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Associate Veterinary Clinics (1981) Ltd.

TMA691,423. July 05, 2007. Appln No. 1,270,688. Vol.54 Issue 
2725. January 17, 2007. Environ-Metal, Inc.

TMA691,424. July 05, 2007. Appln No. 1,270,323. Vol.54 Issue 
2728. February 07, 2007. Ex Officio LLC.

TMA691,425. July 05, 2007. Appln No. 1,269,563. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. EFFECTLIVE INC.

TMA691,426. July 05, 2007. Appln No. 1,268,790. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. AUSTRALIAN GOLD, INC., (a Corpo-
ration of the State of Indiana).

TMA691,427. July 05, 2007. Appln No. 1,268,421. Vol.53 Issue 
2684. April 05, 2006. Domaine Combret Ltd.

TMA691,428. July 05, 2007. Appln No. 1,267,192. Vol.54 Issue 
2729. February 14, 2007. Callaway Golf Company.

TMA691,429. July 05, 2007. Appln No. 1,267,103. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Alykhan Sunderji trading as Park Ave-
nue Furniture.

TMA691,430. July 05, 2007. Appln No. 1,266,037. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Procter & Gamble Business Services 
Canada Company.

TMA691,431. July 05, 2007. Appln No. 1,265,786. Vol.54 Issue 
2726. January 24, 2007. R.E. Tricker Holdings Limited.

TMA691,432. July 05, 2007. Appln No. 1,265,319. Vol.53 Issue 
2704. August 23, 2006. Tican a.m.b.a.

TMA691,433. July 05, 2007. Appln No. 1,261,328. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Procter & Gamble Business Services 
Canada Company.

TMA691,434. July 05, 2007. Appln No. 1,225,558. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Town of Fort Smith.

TMA691,435. July 05, 2007. Appln No. 1,225,559. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Town of Fort Smith.

TMA691,436. July 05, 2007. Appln No. 1,226,926. Vol.53 Issue 
2710. October 04, 2006. Source Media Group Corp.

TMA691,437. July 05, 2007. Appln No. 1,221,253. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Associate Veterinary Clinics (1981) Ltd.
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TMA691,438. July 05, 2007. Appln No. 1,200,388. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. HOWARDS STORAGE WORLD PTY 
LTD.

TMA691,439. July 05, 2007. Appln No. 1,263,294. Vol.53 Issue 
2719. December 06, 2006. Erwin F.G. Rosario.

TMA691,440. July 05, 2007. Appln No. 1,265,136. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Sunkist Growers, Inc.

TMA691,441. July 05, 2007. Appln No. 1,265,137. Vol.53 Issue 
2691. May 24, 2006. Sunkist Growers, Inc.

TMA691,442. July 05, 2007. Appln No. 1,276,385. Vol.53 Issue 
2721. December 20, 2006. Jupitermedia Corporationa Delaware 
corporation.

TMA691,443. July 05, 2007. Appln No. 1,296,368. Vol.54 Issue 
2734. March 21, 2007. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA691,444. July 05, 2007. Appln No. 1,222,368. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Compumedics Limited(an Australian 
company). 
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TMA212,543. Amended June 29, 2007. Appln No. 351,874-1. 
Vol.54 Issue 2732. March 07, 2007. Concord Music Group, Inc.

TMA378,950. Amended July 03, 2007. Appln No. 644,702-1. 
Vol.54 Issue 2730. February 21, 2007. DECKER MANAGEMENT 
LTD.

TMA414,840. Amended July 03, 2007. Appln No. 696,457-1. 
Vol.54 Issue 2734. March 21, 2007. SHELL CANADA LIMITED.

TMA427,191. Amended June 29, 2007. Appln No. 703,681-1. 
Vol.54 Issue 2735. March 28, 2007. Taxi, Advertising and Design 
Holdings Inc./Taxi, Gestion de Publicité et de Design Inc.

TMA487,676. Amended June 29, 2007. Appln No. 815,518-2. 
Vol.54 Issue 2735. March 28, 2007. GEOS CORPORATION.

TMA490,927. Amended June 28, 2007. Appln No. 780,645-1. 
Vol.54 Issue 2734. March 21, 2007. Borges USA, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA515,742. Amended July 04, 2007. Appln No. 878,434-1. 
Vol.51 Issue 2586. May 19, 2004. ROCKY MOUNTAIN BICY-
CLES, A DIVISION OF PROCYCLE GROUP INC.

TMA520,548. Amended June 29, 2007. Appln No. 891,861-1. 
Vol.54 Issue 2735. March 28, 2007. CYBERFIDE LIQUORPER-
MIT.COM INC./CYBERFIDE PERMISDALCOOL.COM INC.

TMA553,516. Amended June 29, 2007. Appln No. 895,028-1. 
Vol.54 Issue 2734. March 21, 2007. THE DIAL CORPORATION.

TMA577,354. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,096,314-1. 
Vol.54 Issue 2732. March 07, 2007. Stewart McKelvey Stirling 
Scales.

TMA594,696. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,131,012-1. 
Vol.54 Issue 2730. February 21, 2007. LEVI STRAUSS & CO.

TMA622,985. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,169,084-1. 
Vol.54 Issue 2727. January 31, 2007. Pancil, L.L.C.(a Delaware 
Limited Liability Company).

TMA626,395. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,175,920-1. 
Vol.54 Issue 2730. February 21, 2007. ESSEX TOPCROP 
SALES LIMITED.

TMA651,667. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,174,054-1. 
Vol.54 Issue 2732. March 07, 2007. ESSEX TOPCROP SALES 
LIMITED.

TMA654,320. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,180,521-1. 
Vol.54 Issue 2732. March 07, 2007. Sobeys Capital Incorporated.

TMA657,462. Amended June 29, 2007. Appln No. 1,235,973-1. 
Vol.54 Issue 2727. January 31, 2007. Geely Group Co., Ltd. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 452 March 08, 2000



Vol. 47, No. 2367 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

08 mars 2000 453 March 08, 2000

 

972,270. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the adoption by the
Government of Greece of the official sign or hallmark shown
above.

972,270. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce,
de l’adoption par le Gouvernement de la Grèce du signe ou
poinçon officiel reproduit ci-dessus.

 

972,271. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the adoption by the
Government of Greece of the official sign or hallmark shown
above.

972,271. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce,
de l’adoption par le Gouvernement de la Grèce du signe ou
poinçon officiel reproduit ci-dessus.

Bioversity International 
972,268. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the armorial
bearings, flag, emblem or abbreviation shown above of the
International Plant Genetic Resources Institute.

972,268. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce,
des armoiries, du drapeau, de l’emblème ou du sigle reproduit ci-
dessus de l’Institut international des ressources phytogénétiques.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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